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ভূমিকা! 


শেকস্পীয়র রচনাবলীর তৃতীয় খণ্ডে যে সমস্ত নাটক অন্তূক্তি হয়েছে, 
পঠক লক্ষ্য করবেন, তাতে কালাম্ক্রমিক ধারাবাহিকতা না থাকলেও 
ভ'বের দিক "থেকে বিষ ট্র্যাজেডির সঙ্গে রহ্গকৌতুক-উল্লাসে-পুর্ণ কয়েকখানি 
কমেডিও গৃহীত হয়েছে । প্রকাশকের বোধহয় ইচ্ছা__কালান্গক্রমিকভাবে 
নাটকগুলি মুদ্রিত হলে গবেষকের সুবিধা হয় বটে, কিন্ত সাধারণ পাঠকের 
তাতে কোন লাভ নেই। এই সঙ্কলনের যূল লক্ষ্য ইংরেজী-অনভিজ্ঞ ব৷ স্বল্জ্ঞ 
পাঠকসমাজের সঙ্গে শেকস্পীয়রের বিচিত্র প্রতিভার পরিচয় করিয়ে দেওয়া । 
সেদিক থেকে এ পরিকল্পনা অযৌক্তিক নয়। এক পরনের (ট্র্যাজেডি ) 
নাটক পড়তে পড়তে উপভোগস্পুহা কিছুটা অসাড় হয়ে আসে। তখন 
একটু ভিন্ন স্বাদের লঘু ধরনের নাটক পড়। রুচির পক্ষেও হৃদ্চ । কে ন| জানে, 
পিগ্ড খজু'রের মিষ্টরসে জিহ্বা অসাড় হলে তেতুলের অস্্র স্বাদে আবার 
রপনার রস ফিরে আসে! 

এই সঙ্কলনের প্রথম নাটক “এ মিড সামার নাইটস্‌ ডিম? জম্পর্ক 
সমালোচকমহলে নানা অভিমত প্রচলিত াছে। মনে হয়, এ-কমেডিটি 
শেকস্পীয়র ১৫৯৫-৯৬ খ্রীস্টাব্খের দিকে রচনা করেছিলেন । কারণ মেয়ার্ 
১৫৯৮ সালে এর উল্লেখ করেছেন। ১৬০০ খ্রীঃ অব্দের পূর্বেই এ নাটক 
একাধিকবার অভিনীত হয়েছিল । ১৬০০ খ্রীঃ অবেই এ নাটক রেজিস্টারীতুক্ত 
ও প্রথম কোয়া সংস্গরণে* মুদ্রিত হয় (4 77)25977777167 7778/1125 
10727712) | মুদ্রাকরের ন।ম-টমাপ ফিশার, লগুনে ফ্রিট স্্রীটে তার বহয়ের 
দোকান ছিল। এ নাটকের দ্বিতীয় কোয়া্টে। সং্চর্ণ মুদ্রিত হয় ১৬১৯ 
শ্বীঃ অবে- প্রথম অশুদ্ধ কোয়ার্টের অবিকল মুদ্রণ । ১৬২৩ খীঃ অবে এর 
প্রথম ফোলিও সংক্করণ প্রকাশিত হয় (4 72/2-52477177167 17275 
17521 )। মনে হয় মূল নাটক কোনও বিবাহালুষ্ঠটানে অভিনীত হওয়ার 
জন্য রচিত হয়েছিল, পরে সাধারণের কাছে উপস্থ।পিত করার সময়ে এতে 
কিছু নতুন উপাদান যোগ করা হয়। খুব সম্ভব পরীস্থানের গল্পটি পরে 
সংযোজিত । 

এ নাটকে উদ্ভট কল্পনার সঙ্গে নানা মনোমুগ্ধকর বর্ণনা আছে, তা 
একান্তভাবে শেকস্পীয়রীয়, কিন্তু আখ্যানটি তার নিজের নয়। মুণ্ডের 
01, 2. 7917৮, প্ুটার্কের 4146 01111165115”, ওভিদের “০৪]001- 


* দ্বিতীয় খণ্ডের ভূমিকায় কোয়ার্টো ও ফোলিও সংস্করণ সঙ্বন্ধেইত্তত 
আলোচনা করা হয়েছে । | 
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77999, গ্রীনের “27765 17 04171510109 73010629, প্রভৃতি থেকে 
তিনি এর কোন কোন আখ্যান, উপকাহিনী ও চরিত্রের ইঙ্গিত পেয়েছিলেন, 
কিন্ত সমস্ত ঘটনাটি নিজের মতে। করে বিস্তাস ও পরিবেশন করেছেন । এর 
পরীস্থানের গল্প এবং গাধার মুখোশধারী বটম ও পরীরাণী 'টিটানিয়ার রংদার 
আখ্যান অনেক নাট্যামোদীকে একদ| খুব প্রভাবি৩ করেছিল । অনেকে 
তো ( যেমন গ্যারিক ) শুধু পরীস্থানের উপকাহিনীটিই অভিনয় করতেন, 
মূল আখ্যানকে প্রায় সম্পূর্ণ বাদ দিয়েছিলেন । এটি অপেরা ও নৃত্যগীতময় 
নাট্য-আহলখারূপেও বহুবার অভিনীত হয়েছে । নাটমঞ্চে বিভ্রম স্থপ্টি করবার 
জন্য কোন কোন নাট্যপরিচালক ও মঞ্চনিদেশক মঞ্চের উপরে জীবন্ত 
খরগোসও ছেড়ে দিতেন | 

প্রথম দিকে ইংলগ্ডের কোন কোন নীতিবাগীশ দর্শক এ নাটককে খোল! 
মনে গ্রহণ করতে পারেননি । একদ1। তো রাজদ্বারে এ নাটকের রুচির বিরুদ্ধ 
অভিযোগ উঠেছিল এবং এর অভিনয় নিষিদ্ধ করার জন্য ডিক্রী জারিও কর! 
হয়েছিল। মানুষের মুণ্ডে গাধার মুখোস পরিয়ে (বটম ) অভিনয় সেকালের 
অনেকেই বরদাস্ত করতে পারেননি । কোন কোন সমালে।চব এই 
কমেডিকে প্রাণহীন বলেছেন । আসল কথা, গ্রন্থে যে-সমপ্ত অপূর্ব অদ্ু ৩ 
010859-র আমদানি করা হয়েছে, নাটমঞ্চে সে কুহক কখনও সুষ্ঠভাবে 
উপস্থাপিত করা ঘাঘ ন। গলে কেউ কেউ এএ অভিনয় সম্বন্ধে বিরূপ মন্তন। 
করেছেন । এ শম্পকে কোলধাজের কথাই ঠিক 4 ৮৮০৩৮9 510 পত ১088৩ 
00 1101 22100 ৮১৩) ৮৫017 অবশ্ত ক্লোচে এই নাটসলে, সবোতখকু 
কমেডি বলে অভিনান্দত বুরেছিলেন 1 47105(0১ ১1৮00507 ক এ 
0০017701110 )| নাট পশ্চাদপটে অনেঞ্ট। প্রবীন্দ্রনাথের “মায়াগ খেলা 
মতে। ভাবাঠষৰ আহে, অবশ্ঠ বার্থ ও ভ্রান্ত প্রেমের বেদনার চেত়্ে এ 
নাটকে পরীস্থানেন বিভ্রম ও গ্রাম রি? ৪ নপের বঙ্ষঈকৌভ ॥ রনির 
উপভোগ, হতোছে | শে-সগাপরের যুগের নাটকের ধরণধারণ জানত হ গেছে 
এ নাটক থেকে তার অনে ? উপাদান পাওঠ যাবে । পিশেয ওঃ অরণেখ 
অন্তর।লে নাটকে দলের ধিহাসাল দেবার বনপার মেকম্গাহরের মমকালীন 
'নাটণভিনয় ও নাউমঞ্চের অভান্থরকে যেন জীবন্ত করে তেলে । 

'উইন্টার টেল) প14।৭05 প্জ্বাতীর বেখগু খত না 
টভ। উদর. ভর পারাস্কাতর মধা দিয়ে অগ্রসর হছে সবশেষে কমে 

রূপান্তরিত হয়েছে: 

১৬১০-১১ গ্রীঃ অন্দের মস্প। 'উহণ্টাস টেল র'ঢত এবং 
অভিনীত হস, ১৬২৩ খ্াঃ অঞ্ধে রোজস্টারীর জন্ত গৃহীত হয়েছি 


--€ 
এটি ১৬০৭ শ্রী; অন্দে 100185105 270 ৮৬1 নামে পুনমূ দ্রুত হন 
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লেন থিয়েটারে গ্যারিক এই নাটকের চতুর্থ ও পঞ্চম অঙ্ক নিয়ে £/077281 
272 7727716 নামে অভিনয় করেন । 

এই নাটকের আবেদন সম্পর্কে সেকালে এবং একালে যথেষ্ট মতভেদ 
হয়েছে । স্ত্রীর প্রতি অকারণ সন্দেহ এবং তার থেকে যাবতীয় শোচনীয় 
ঘটনার উৎপত্তি_যা ক্রমেই গভীরতর দুর্ঘটনার দিকে ছুটে যাচ্ছিল । অবশ্য 
এ নাটকে যেমন একদিকে বান্তব ম'হষের তীব্র স্থখছুঃখ আছে, তেমনি আছে 
কল্পনা ও রোমান্দের বিমিশ্রণ। অভিনয়ে এ নাটক যথেষ্ই জনপ্রিয় হয়েছিল, 
ত1 সেকালের বর্ণনা থেকে মনে ভবে । হ্ণাজলিটের মতে অভিনেতব্য নাটিক 
হিসেবে “উইণ্টা্স টেল” অতি চমৎকার 2. 1000 /1110075 1216 15 006 01 
(1)0 0591-80002 010০7 00.0070178 [1)5.৮ কোলরীজ তে। মনে করেছিলেন; 
তীর চরিত্র সদ্দদ্ধে ঈর্যার তীব্রত বাস্তবত্। ও যৌক্তিকতা “ওেলো"র চেয়ে 
এই নাটকে অধিকতর বিশ্বাসযোগ্য হয়েছে, আরও তীব্র হয়ে পড়েছে । 

এ।এ এ: বু রাজ! £লওণ্টাস জের সাধবী ও গভিণী রাণী হামিয়োনের 
চরিত্রে সন্দিহান লেন এবং তার বন্ধু বোহেমিগার রাজা পলিকৃসেনাস-কে 
হাগ্িয়োনের বঙ্গে বিচারে 'লগ্র সন্দেহে স্ত্রীকে কারারুদ্ধ ক্লেন। রাণী 
কারাকক্ষে একটি কন্ঠার জন্ম দন করলে পাজ1 নিজ ইরসঙ্জাত শিশুকস্ঠাকে 
“4 1১56210 0৮ [১০011%01১ নলতেও দ্বিধাবোধ করেন।ন । নবজাত। বষ্ঠাকে 
রাগ মকপ্রান্তরে ফেলে রেখে অদতে বললেন, ঘাতে সতজেই অপহায় শিশুটি 
মাপা যাদ। তাকে বোহেশিযাব দধুদ্বোপকূলে পরিত্যাগ কর। ইল । 

এর দা গণ পরে কাহিনী আবাত আরম্ত হল । এহ শিশুকন্ঠার শাম 
পাডিট!। পমুদ্রতটে তার মুক্তা হয়নি, এক মেশপাশক তাকে পেছে পালন? 


রা ্ ৮৮০০ হি টি 
প'লন করোহুল। কালক্রমে পালকখেনানের প্ুঞ কো; প্‌ ও বে 
এবে। প্রণয় শঙ্চুত ১।। দের বোমাটিক গ্রণগলা নধগ্জ নাটকের 


এএমাত্র আনন; আনপাশ । ছি খুশ দা এন, নিমাতন ও দন 
71 যে, এ কেন মথেষ্ত তাধাস্ত পাদগিন এবং নাটিবের শেষ।এশে এজ 
গঃ্জ প্রাণী ও বগ।র পুনমিলন ৮ লগ মে ।এগনে উত্স নে উচ্ছাস শেই। 


ডি ৮ 252 এরর, , রা 

হঙঠান থু তশবসগাসর হেমা গ্ কফাথ পর প্রথম ও থিভাও 
থু কা) 7 সগ্রহ করেদ , শট ১টি ১৫৯৭-৯৮ শাং অন্ধের হধে। ৮৫ 
2 শা ভনান ভয়, প্রথম খপ ও ঠা খের পচন তিল হি কিন হদিনীল 
ভা 8 তল্দ | গ্রুথম পুত 2০ ১৯০২ সালের শুন থেক ১৯৩ 
গত গান শস্ত (বত দিতাস খন্ডের ঘ্নাকালি--১৯৭৩-১৩ ব্রি অব 
এ ও শর পা «শান ২ এলি সি শু ৬০1৮ রি »ন৮12, - 
নুৰ।বগঠে ঘনবটান মধে। নার গ্ ফোর্থের ছুই খণ্ডেই শে টস্শাদর 


অপর অমর চরিত্র ফলন্টাষের নানা বিাচত্র কাহিনা হাল পেয়েছে। 
দ্বিতী খণ্ডের শেষাংশে ৮২ হেনরির মৃত্যু এবং রি ারানক্ষে 
নিক্ষেপের ঘটনা সমাপ্ডিকে বিষাদময় করে তুলেছে। 


৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হলিন্শৈডের “০1/:071016 থেকে এই নাটক ছু'খানির এ্ঁতিহাসিক তথ্য' 
নেওয়া হয়েছে । ফলস্টাফ-সংক্রান্ত রঙ্গকৌতুক কাহিনী গৃহীত হয়েছে 
এক অজ্ঞাতনামা লেখকের নাটক (47175 15271005 ৬10001165 ০01 1701019 
015 100৮ ) থেকে । প্রথমে ফলস্টাফের স্থলে ওন্ডক্যাষ্ল, নাম ব্যবহৃত, 
হয়েছিল । কিন্তু শেষোক্ত বংশধার1 শেকস্পীয়রের যুগে বতমান ছিল বলে 
নাট্যকার সে নাম প্যান্টে ফলস্টাফ রাখেন। এই চরিত্রটি শেকস্পীয়রের 
রচনাশক্তিত এক অদ্ভুত পরিচয় বহন করছে । পরবর্তী কালের বিচারেও 
এই নাটক বিশেষভাবে প্রশংসিত হয়েছে । জনসন বলেছেন যে, সেকালে 
শেকস্পীয়রের সমস্ত নাটকের মধ্যে “হেনরি হ্য ফোর্থ-এর দুই খণ্ড শুধু 
অভিনীত হয়েই খ্যাতি অর্জন করেনি, পণ্ডিত ও রসিক পাঠকসমাজে 
পাঠ্যনাটক হিসেবেও বিশেষ এঁতিহ্য লাভ করেছিল । এই নাটকের অন্ঠান্ত 
চরিত্রে বৈচিত্র্য থাকলেও ফলস্টাফ অঙ্কনেই নাটাকার অসাধারণ কৃতিত্বের 
পরিচয় দিয়েছেন । রঙ্গকৌতুকের মধ্য দিয়েও যে একটি চরিত্র যথার্থ চরিত্র 
হয়ে উঠতে পারে এই চরিত্রটিই তার প্রমাণ । তাই ফলস্টাফ সম্বন্ধে বিস্মিত 
জনসন বলেছেন 2 4306 172151%05ি 01011710605 001011712016 1219020 
1)0৬/ 51791] ] 09501100 016০ 11100 00910719010 01 59156 2170 ৮100 
01 591059 ৮1710] 1799 05 2.01111160, 070 106 6569০911190 5 01 ৬109 
/1101 108 ০০ ৫991590১ ০০৮ 12101 00195600. 1215080 15 & 
01191201001 102,060 ৮৮৮1) [911115, চো] ৮/1011 117056 1৮01105 ৬/17101) 110101- 
1811 [01000106 ০0106617110. 1710 15 2 (10161 210 61960019, 2 ০০৮/2-৫ 8170 
৪ 00985061১ 21/255 1620 (0 01862 0০ ৬4০৪1 0110 10199 11001 0176 
[00901 5 60 (9111 06 01070910905 2৫0 11050116 010 90017091995.” 
তত্সত্বেও তাকে আমাদের ভালো লাগে । কারণ এই স্কীতোদর, মিথ্যেবাদী, 
দাস্তিক, ভীতু, পেটুক বৃদ্ধের কথাবার্তা ও বাবহার আমাদের মনে অসঙ্গতি- 
জনিত কৌতুক জাগায়, নীতি-ছুর্নীতি ঘটিত কোন প্রশ্ন তোলে না।* 

হ্যামলেট” নাটকটি শেকস্পীয়রের সবচেয়ে পরিণত ট্র্যাজেডি বলে 
বিশ্ববিখ্যাত হয়েছে । ন্ায়-নীতি ও কতব্যবোধের সঙ্গে পিতৃভক্তি জড়িত 
হলেও রাজকুমার জ্ণামলেট পিতৃঘাতক পিভৃব্যকে যথাসময়ে হত্যা করে পিতৃ- 





* অবশ্য কেউ কেউ এই চরিত্র থেকে কিছু 47071, খুঁজেছেন। স্বয়ং 
জনসনই বলেছেন 2 ৮1) 27012] 00 0০ 0194]. 09] 01015 16019501769- 
001 19, 019 100 1000) 15 [1016 00118610019 11897 176 0780 ৮111) 2 ৮111] 
60০০0111101 10200) 016 100৮/67 60 01925 ; 210 116101)67 ৮710 1101 
50165 0951) 60 00110 01670561565 526 ৮100) 5001) 2. ০0111921)1017, 
৮1101) [169 98 1161015 52৫8০6৫ 05 721502:00,% 


ভূমিকা ৫ 


হত্যার প্রতিশোধ নিতে গিয়ে বার বার সঙ্কৃচিত হয়েছেন । বিষপ্রতা ও 
আত্মসমীক্ষার দ্বার! পীড়িত হয়ে এবং ভালোমন্দ বিচারবোধের সুক্ষ তিস্ক্্ 
বিশ্লেষণ করতে গিয়ে হ্যামলেট চরম-সুহ্থে কোনক্রমেই সক্রিয় হয়ে উঠতে 
পারেননি । এই কারণেই তিনি ট্যাজোডর নায়কে পরিণত হলেন। 
মানবজীবনের এই বিড়ম্বনা, ইচ্ছার সঙ্গে কাজের দ্বিধাদন্দ_এর উপরেই 
এই নাটকের শোকাবহ পরিণতি পরিকল্পিত হয়েছে । 

এ নাটক ১৬০১ শ্বাঃ অন্দে ত্রচিত, ১৬০২ হ্বীঃ অব্দের মাঝামাঝি 
অভিনীত হয় এবং প্র বসরেই [7170 1২০৮০117901 11701960 [১1709 
[011770110, নামে রেজিস্টারীভূক হয়; প্রথম কোয়ার্টে। সংস্করণ মুদ্রিত 
হয় ১৬০৩ শ্বাঃ অবে (41107112751011 171500115 01 172010190 711702 ০01 
[007772106 )1 ১৬৩৭ খ্রীঃ অন্দের মধো এই নাটকের পাঁচটি কোয়ার্টে। 
সংক্গরণ প্রকাশিত হয়, ১৬২৩ শ্রী; অন্দে এর প্রথম ফোলিও সংস্করণ মুদ্রিত 
হয়। 

শেকস্গারর নান। হুত্র থেকে এই নাটকের উপাদান সংগ্রহ করেন । 
ডেনমার্কের কবি ও এতিহাসিক ম্যাক্সো গ্রামাটিকাস ( আন্ছ 2 ১১৫০-১২০৬) 
লাতিন ভাষায় ডেনমার্কের রাজাদের বিবরণ রচনা করেন (17150118 
[9217010% 01 (39509, [32101707 )| এই গ্রন্থের ৩য়-৪র্থ খণ্ডে হ্যামলেটের 
আখ্যান আছে। গন্নটির সার ভাগ: হরোয়োগ্ডি ডেনমার্কের রাজকন্া' 
পাকথাঁকে বিবাহ করেন । তাদের সন্তান আমলে । হারোয়োগ্ডিকে তার 
কনিষ্ঠ ভ্রাতা ফেঙ স্বকৌশলে হত করেন । গারুথ। শ্বামীঘাতক দেবরকে 
নিদিধায় বিবাহ করেন । ফেঙ আমলেখকে বিনাশ করার জন্ত নান 
ছলচাতৃরীর আশ্রয় নেন। কিন্তু আমলেখ মায়ের সহযোগিতায় পিতৃঘাতী 
পিতৃবকে সপারিষদ হত করেন। অবশ্য তিনিও যুদ্ধে নিহত হন। 
গ্রামাটিকাসের এই লাতিন কাহিনীটি ১৫৭৬ সালে বেলফরেস্ট ফরাসী 
ভাষায় অনুবাদ করেন (47156017165 772810595, )। ১৬০৮ খ্রীঃ অন্দে এটি 
ইংরেজীতে অনুদিত হয় (1115 171560710 ০1171201150 )। তবে শেষোক্ত 
শেকস্পীয়রের নাটক রচনার পর প্রকাশিত হয় এবং এতে শেকস্পীয়রের 
নাটকের কিছু কিছু প্রভাব আছে । ১৫৯৫ খ্রীঃ অন্দে এ নামে আর একখানি 
নাটক লেখা! হয়েছিল, সম্ভবতঃ কীভ তার রচনাকার । মনে হয়, শেকস্গায়র 
কীডের নাটকের দ্বার প্রভাবিত হয়ে থাকবেন । তবে কীডের এই নাটক 
পাওয়া যায়নি বলে এ-বিষয়ে শেকস্পান্নরের খণ কতটুকু তা! পরিমাপ করা 
ষায় না। গ্রযামাটিকাসের লাতিন গ্রস্থই তাকে বেশী সাহাযা করেছিল, কিন্তু 
কোথাও কোথাও তিনি সম্পূর্ণ নতুন ভাবেরও আমদানি করেছেন * যেমন 
হ্যামলেট-জননীর চরিত্র | 

১৭০৮ খ্রীঃ অবে প্রকাশিত শেকস্পীয়র গ্রস্থাবলীর ভূমিক! থেকে দেখা 


৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


যাচ্ছে, স্বয়ং নাট্যকার হ্যামলেটের পিতার প্রেতাত্মার ভূমিকা অভিনয় 
করতেন এবং এই অভিনয়ে তিনি বেশ খ্যাতিও লাভ করেছিলেন ।' 
নিকোলাস রো! 7/০715 ০1572165625 (1108 )-এ এই তথা দিয়েছেন । 
১৭৮০ খ্রীঃ অব্দের এক উল্লেখ থেকে দেখা যাচ্ছে, এই নাটক থেকে 
শেকস্লীয়র সর্বপ্রথম পাঁচ পাউগ্ড পেয়েছিলেন । অবশ) এ দক্ষিণ। প্রথম- 
মুদ্রিত গ্রন্থ থেকে, ন! প্রথম অভিনয়-রজনীর লাশ থেকে, তা বোঝা 
যাচ্ছে না। 

কোলরাজের মতে আমাদের মনে।জগৎ ও বহ্ভগত্র মধেো অম্পর্ক 
স্থাপনের অঙ্গমতাই হ্যামলেটের শোচনীয় ট্যাজেডির যুল কা৫৭। হ্যামলেটের 
সুম্থ্ অন্তর্ঘন্ব_-যা হচ্ছে মাননচরিত্রেরই অন্তশীন ছুবশতা, ৷ বোধহয় 
নাটমঞ্চের অভিনয়ে ফুটিয়ে সোল ঘায় ন।। এই জন্য 'হণমলজ্টে নাটকের 
অভিনয় সশ্বন্ধে কোলরীজ বলেছেন £ “/ 40 791 11200 $৩৮ 0ম 
20010110175 11895 80060. 2170 0051 06:11 17719771101. 1122101511১ 0129 
(7186 591015 50 11101) 17 70176 ঠা1৬ঠিছি৫ 19020050605 ৮25191 
10110156]6 560179 18019 ০01110৮1170 20164.৮ সে খাত ভে বিশ্বে 
শেকস্পীয়র অমরত্ব লাভ করেছেন “হাামলেট' নাটকের জনই | এ নাটকের 
সঙ্গতি ও হ্যামলেটের চরিত্র বিশ্লেষণ করতে গিয়ে পান্ডা কবি- 
সমালোচকেরা একসময়ে নানা নিনরাধী মতামতের সম্মুখীন উয্েছিলেন। 
কারণ একথা ঠিক, ভ্যামলেট 415 26 07700101710 16 5ঠ1705 502010555, 
2 01106 6 19:09017511110001 [70 2 ৮10010115 [1 ০10015905০৮ 07706 2 
171501210 11810 270. 10050 2৫077915 115:0০5-৮ স্ভরা" এই নিচিত্র 
মনন্তাস্ত্িক চরিত্র নিয়ে যে যুগে যুগে, দেশে দেশে নান। বীখা", মনা বাদ- 
প্রতিবাদ উখিত হবে তাতে আর সন্দে্ (ব% কতব, আবেগ ও ছিধার 
মধ্যে এই ধরনের সংশগ্র ও তার করুণ পরিণত্--এ ৫০ মানবজীবনের 
দুর্মদ নিয়তি । তাই কেউ কেউ মনে করেন, ভ1মপেটের অন্তর্ণীন ভ।ব-ভাবন। 
শুধু এক। হ্ামলেটের নয়, এর মূলে আছে আগর ম(ট'ক!রের কাগজ 1 জীবন- 
রহম্যবোধ ও বিশেষ ধরনের জীননদর্শন । এ-সম্পবে ভ্াাপভের অন্ভিমত 
যুক্তিসঙ্গত বলে গ্রহণ করা মায় 2 91015655105:70 10175016৮25 101517200 
9% 06 17795601165 01116 210 4626, 2৮161 110 %০11070 0005 1 9%101555 
0015 09111117012 0০0৮৮070011 210 10020610119 (1৮৮ 12112772121, 
[0916108112119 01 00901035 11) 0110 01722009101 11002110 01715011 500 
[1715 15 19011)9105 0110 11917) 5601010107৩ %177050 01101591501 2010021 01. 
07০ 08210 11010 210 1015 70০05. 


এ 'লাভদ্‌ লেবার্স্ লস্ট” বোধ হয় শেকস্গীয়রের প্রথম দিকের রচনা _বিশ্তদ্ 
ক্লমেডি। ১৫৯৭-৯৮ শ্রী; অবে এটি প্রথম অভিনীত হয়, এবং তার অন্ন পূর্বে 
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( আহ্ক £ ১৫৯৪-৯৫ ) রচিত হয় । ১৫৯৮ খ্রীঃ অব্দেই প্রথম কোয়ার্টোতে « 
[1525217 0০011091060 0:0116016. 21100, 1.09৬9$ 181১01015 [.০9% নামে 
মুদ্রিত হয়। ১৬২৩ শ্রী: অন্দে এর প্রথম ফোলিও সংস্করণ প্রকাশিত হয়। 
মনে হয় গল্পটি শেকস্পীয়রের নিজন্ব পরিকক্পন।। এতে দু-একটি এ্রতিহাসিক 
ঘটনারও ইঙ্গিত আছে । 

নাভারার রাজ। এবং তার ।তন লর্ড-অন্চচর প্রতিজ্ঞ করেছিলেন_ তীর 

তন বছর পুঠোর পরিঅমে নিগ্ভা এজন বরুবেন, খন কেন নারীর মুখ দর্শন 
করবেন ম, বাছে ওলা তে] দুরস্থান। নেন তারা 'চিরকুমার সভা"র তরুণ 
ফমারদেস মঙ্ো কীভাবে প্রতিজ্ঞা এক্ষার চেত্জে ভঙ্গ পরতে আধকতর 
উতৎ্স11ভত হন এবং ফস রাজকস্টা এবং তার স্ন্দরী পহচপ্ীদের দেখে 
রাজ। এনং ?.নটি লর্ড-পুঙ্ব উ।দের জীননাঙ্গ নীঞ্পে পাবার জন্ত মরীয়া হয়ে 
উঠলেন) গেহ রস প্রণরকা।হন। বেৌডুপকমেডিভে চমৎকার ফুটিয়ে 
(তালা হয়েছে । এই প্রেমের কমেডি সম্থনতঃ ব্াজপারবার ও আভজাভ 
পখাডেন অভ্ই রচিত ইণোছিল 1 মনে হপ। যে-আবার়ে নাটকটি পাওয়। 
খ[চ্ছে ঠোট এর মাজিত রূপ | আসল নাটকটি ১৫৯৩-৯৭ খ্রা; অন্দে আল 
অন এ[দাসউনেদ বাভীছে আ।ওনীত হর়োছিল-ফে বছর লগ্নে গপ্গ 
মামাতো শুক্র হয় । নাটকটি উচ্চস্তরের কমোড়ি নয়ত জনসন, কে।লরী 
সককণে, শদাপ করেছেন । ভজালটও নূহ তে বাধ। হয়েছেন 2 11 %/০ 
7300 1১55৮71657৬ 01 (0 চন 0০৮ ১ €িছি ৭0৫1০১১1697 0514 05 
145.” একাপের পাঠক ও দর্শ 5 এহ কষে।ড্জে অনেক স্কুল ব্যাপার ও 
ছেলেমাচবা ণক্ষ্য হরিবেন । 

'টররল।স আবু ক্রেসড ১৬০১-১৬৭২ মালের মধ্যে রাচত হলেও রচনার 
বেশ বিছুপন পরে, ১৬০৯ সালে প্রথম কোরাটে। অংক্ষরণে প্রকাশিত হয় 
( 47106 5115079081799155 010. 07955001৮71 ১৬০৯ খ্রাঃ অবে 
প্রকাশি 5 তায় কোর রটে ( ( দ্বিতীয় মুদ্রণ ) অংহ্রণে এর নাম রাখ! হয় 410৩ 
/7877009 £1150715 01819815270 0১914, এই দ্বিভীয় সংস্করণের 
গেড়ার প্রণাশক একটি সুদীর্ঘ ভূমিকী যোগ করেছিলেন । এই শোচনীয় 
ঘটনার পাত্র-পাঞ্র) গ্রীক ইলিয়।দের শাহিশীর ছায়াতলে পরিকল্পিত হয়েছে । 
কেউ বলেন, শেকস্পীয়রের এই নাটকের আর একটি নাম ছিল [9৬৩ 
তবে এ বে।ধ হয় অনুমান । কেউ কেউ প্রশ্ন তুলেছেন__- 
নাটকটির সমস্তট।ই কি শেবস্গায়রের রচন।? 47191105 00৫ 076591৫5-এর 
লেখক ডেকর এবং চেটল, চাপম্যান এবং মার্সটন-_-এ রা নাকি শেকস্‌- 
পীয়রের লেখায় কিছু কিছু হস্তক্ষেপ করেছিলেন । তবে এ বিষয়ে বিশেষ 
মতভেদ বয়েছে। 

মধ্যযুগে হোমরের ইলিয়াদ মহাকাব্যের কোন কোন আখ্যান রোমাচ্পের 


/ঘ]1 





৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আকারে. সার! ফুরোপেই প্রচলিত ছিল। বোকাচিওর “চ11056260-র 
উপর নির্ভর করে চসার লেখেন “01185 200 01159109, || লীডগেটের 
072 ৯986 ০ 09০, হেন্রিসনের 116 15902171617 01 051559610”, 
ক্যাকৃস্টনের “15 8২5০০৮০]1 ০101০ 17150-595 0601099, প্রভৃতি গল্প- 
কাহিনী থেকে শেকস্পীয়র ট্রয়লাস আ্যাণ্ড ক্রেসিভার উপাদান সংগ্রহ 
করেছিলেন । গল্পটি আর্থার হলের ০99%1॥ 7309015 01 079 1119095; এবং 
চাপম্যানের কোন কোন রচনাতেও আছে । ১৬৯৭ সালে ড্রাইডেন 
শেকস্পীয়রের নাটককে কিছু পরিমাজিত করে অভিনয়ের ব্যবস্থা! করেন । 
তিনি এর নাম দিয়েছিলেন, “7101105 270 01995108) 01780) 7০174 
£০০ 1805. ক্রেসিডার নামটি গোড়ায় ছিল ব্রিসিডা; বোকাচিও নামটি 
বদলে নিলেন_ গ্রিসিভ। । চসার রাখলেন ক্রিসিভা। 

ইলিয়াদের যুগে রাজ প্রায়ামের পুত্র ট্রয়লাস এবং এক পুরোহিতের কন্যা 
ক্রেসিভার প্রণয় ও ব্যর্থতা এই নাটকের মূল ঘটনা! । ক্রেসিডা কিন্তু প্রণয়ের 
কোনওরূপ মর্যাদা! ন1 দিয়ে ট্রয়লাসকে তাঁগ করে গ্রীক যুবক ভায়োমিডকে 
প্রণয়ীরূপে গ্রহণ করলেন । নাটকে তার অব্যবস্থিতচিত্ততা ও লঘু মনোভঙ্গী 
ফুটিয়ে তোল! হয়েছে । ক্রেসিভার পূর্ব-প্রণয়ী ট্রয়লাস ও বর্তমান প্রণয়ী 
ডায়োমিডের যুদ্ধ, পরিশেষে আখিলেস কর্তৃক ্রয়লাস হত্যা_নাটকটিতে এই 
বিষঞ্জ সম্তাবনা রয়েছে । বলাই বাহুল্য এ নাটক বিশেষ উচ্চস্তরের নয় | 
এতে অনেক অনাবশ্যক ঘটনা স্থান পেয়েছে, যার ফলে ট্রঘ্ললাস-ক্রেসিভা- 
ডায়োমিড-ঘটিত কাহিনীটি কিছু দুর্বল হয়ে পড়েছে । হ্যাজলিট এ নাটক 
সম্বন্ধে যথার্থ বলেছেন, “105 15 019 01 09 7051 19959 ৪770 0651001% 
০? ০] 200109775 11455” অবশ্য কবি কীটস্‌ এ নাটকের একটি পংক্তি 
পড়ে (ট্রয়লাসের উক্তি, এ %/27061 11156 2 199 9০] 0190] 009 9561817 
181019 51201775007 /8162%0 ) মুগ্ধ বিন্ময়ে বলেছিলেন £ 4] 10616 1700 
05 211 ৮/10) ৪ ৮০01010600511959 50 06110866 [02 ] 20 ০0176217600 
৮৪ ৪1976., এ-নাটকে অবশ্য কিছু কিছু অবিস্মরণীয় উক্তি আছে । কিন্তু 
নানা দিক থেকে বিচার করলে ট্রয়লাস আযাগড ক্রেসিডা+-কে শেকস্পীয়রের 
সর্বশ্রেষ্ঠ স্থষ্টি বলে মনে করার কোন হেতু নেই । 

“াইমন অব এথেন্স্য সম্ভবতঃ ১৬০৪-৫ খ্রীঃ অন্বের পূর্বে রচিত 
হয়েছিল । জন ডে-র [270 00 ০01 73152৮ (১৬০৮-এ টাইমনের 
মতো! অবিকল একটি চরিত্র আছে। স্থুতরাৎ উক্ত নাটকের বেশ কিছু 
পূর্বে শেকস্পীয়রের নাটকটি রচিত হয়েছিল । ১৬২৩ খ্রীঃ অন্ধে এটি 

ভূক্ত হয় এবং ১৬২৬ শ্রীঃ অবে প্রথম ফোলিও সংস্করণে মুদ্রিত 
হ্য় (41195 [16 06100178012 06 /১00509% )| প্ুটার্কের 171569 ০0 
$0001105 800 4৯101618053” পেপ্টারের 1৯818০6 ০1 1525816,, লুসিয়ানেয় 
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10010 01 1105 71159110000, প্রভৃতিতে এ কাহিনী আছে। পরে 
শেকস্গীয়রের নাটকটি সঙ্গীতসহ (1০ 171501 ০? 0101, 06 4১00179, 
005 1191-17866 ) অভিনীত হয়; এই সংস্কার করেন শাডওয়েল,। নানা 
সময়ের অভিনয়ে শেকস্পীয়রের নাটকটির কিছু অদল-বদল কর! হয়। কেউ 
কেউ, এটা যথার্থ শেকস্পীয়রের রচন। কিনা” তা! নিয়ে নানা! প্রশ্ন তুলেছেন । 
এক মতে, এ নাটক শেকস্পীয়রের নিজন্ব রচন! নয়, আর একজ্বনের রচনায় 
তিনি কিছু কিছু সংশোধন করেছিলেন মাত্র। কেউ মনে করেন, উইলকিন্স্‌ 
এর প্রকৃত রচনাকার | তবে রচনা! বিচার করে মনে হচ্ছে, নাটকটির সবটা! 
শেকস্পীয়রের রচনা নয় । তখন তিনি 4772 4927” নিয়ে ব্যস্ত ছিলেন। 
উক্ত নাটকের মতো টাইমনেরও মূল বিষয় অকৃতজ্ঞতা। এ নাটকের অনেক 
স্থলে ঘটনাগত অসঙ্গতি ও শিথিলতা আছে। কোন কোন দৃশ্য অতি 
সংক্ষিপ্ত ও অপরিণত। তাই এ নাটকের রচনায় শেকস্গীয়রের কতটুকু 
কর্তৃত্ব ন্দিল তাই নিয়ে গবেষকগণ নান। সমশ্যার অবতারণা করেছেন। 

টাইমন ছিলেন এথেন্সের এক অভিজাত ব্যক্তি । অতিশয় উদার, 
বন্ধুবংসল ও দরাজহস্ত টাইমন ক্রমে ক্রমে দুরবস্থায় পড়লেন এবং বন্ধুদের 
দ্বারস্থ হলেন । কিন্ত জগতের যা নিয়ম, বন্ধুদের কাছে তিনি বিমুখ হুলেন। 
এর ফলে তিনি মানব চরিত্রের প্রতি 'বশ্বাস হারিয়ে ঘোরতর মানব- 
বিদ্বেষী হয়ে পড়লেন । বন্ধুদের এই বিশ্বাসঘাতকতায় আহত হয়ে তিনি 
সমুদ্রতীরের এক নির্জন গুহা আশ্রয় করলেন। তারপর নানা ঘটনার 
পর মানব-বিদ্বেষী টাইমন মানবসমাজের বাইরে, মানুষের অক্ৃতজ্ঞতা থেকে 
অনেক দূরে প্রাণত্যাগ করলেন । 4:7/8-7527-এর সঙ্গে বিষয়গত কিছু 
মিল থাকলেও ) অর্থাৎ মানুষের অকুৃতজ্ঞত। ) এ ছুটি ন!টককে সমপর্যায়ে 
রেখে তুলনা করা চলে নাঁ_কারণ নাটক ছুটি কখনও-ই সমপর্যায়ের নয় । 
কোলরীজের মতে টাইমনের পারিপাশ্থিকের মধ্যে সমাজচরিত্রের স্বাভাবিক 
অকুতজ্ঞতা ও নীচতা৷ থাকলেও লীয়র-স্থলভ বিশাল ভয়ঙ্করত্ব, বজ্র-ধ্ৰবনিত 
বঞ্কামত্ততা এবং তারই সঙ্গে অদৃষ্টের প্রচণ্ড আঘাত ও বঞ্চিত মানবভাগ্যের 
মর্মস্তদ হাহাকার__এ-সমস্ত উচ্চস্তরের শিল্পগুণ ও ভাবৈশ্বর্ষ টাইমনে ৰড়ো 
একটা পাওয়া যায় না। অবশ্য কেউ কেউ (হ্যাজলিট) টাইমন অব 
এথেন্সে'র মধ্যেও শেকস্পীয়র-স্থলভ অনেক বৈশিষ্ট্য লক্ষ্য করেছেন । 

তৃতীয় খণ্ডের ভূমিকার উপসংহারে শ্বামরা আগের খণ্ডের জের টেনে 
বলতে চাই যে, এই আলোচনায় আমরা শেকস্পীয়রের কবিপ্রতিভার বিচার- 
বিশ্লেষণ করিনি। কারণ আজ কয়েক শত বৎসর ধরে সার পৃথিবীর বিভিন্ন 
পণ্ডিত, রসিক, সমালোচক ও দার্শনিক সে সম্পর্কে এত সব মৌলিব কথ 
বলে গেছেন যে, আমাদের পক্ষে তার চেয়ে নতুন কথা বলা সম্তধ নয় ।, 
পাঠকগণ এই অনুবাদ থেকে শেকস্পীয়রের প্রতিভার যৎকিঞ্চিৎ পরিচয় 


ভূমিকা ১" 


পাবেন, এই জন্য এই প্রকাশনার ব্যবস্থা। তবে অন্থবাদের - দ্বার! মূল গ্রন্থের 
পুরো রস পাওয়। যায় না, তা সকলেই জানেন। এ সম্পর্কে রবীন্দ্রনাথের 
মন্তব, অতিশয় যুক্তিসঙ্গত। তিনি শ্রীযুক্ত অমিয় চক্রবর্তীকে একবার 
লিখেছিলেন-_“তুমি বোধ হয় জানো বাছুর ম'রে গেলে তার অভাবে গাভী 
যখন ছুধ দিতে চায় না, তখন মরা বাছুরের চামড়াট। ছাড়িয়ে ণিয়ে তার মধো 
খড় ভর্তি করে একটা কৃত্রিম মৃত্তি তৈরি করা হয়, তারি গন্ধে এবং চেহারার 
সাদৃশ্টে গাভীর স্তনে দুগ্বক্ষরণ হতে থাকে । তর্জমা সেই রকম মরা বাছুরের 
যৃতি-তার আহ্বান নেই, ছলনা আছে 1” সেই ছলন|টকু মেনে 'নয়ে 
বাগধেনু থেকে যদ রসছু্ধ ১ এতে পাতি তবেই অগ্বাদ-্দ কথপঞ্চিত 
সার্থক হয়। বল। বাহুল। অন্বাদধ যখাপন্কন দার দর্তে কতিব। গালন 
করেছেন, মুলক অগ্রবার্দে যত রঃ অবিরকৃও রাখা ফু হান ত্টাই চেষ্টা 
করেছেন । কতট। সফল হয়েছেন পাঠকেয়। ভ। বিচার “বেন । 


শ্ীঅসিতকুমার বন্দ্যোপাধ্যায় 


এ মিডমামার নাইটম. ড্রীম 
নাটকের চরিত্র 


থিসিয়াস ঃ এথেন্সের রাজ হিপ্পোলিট। £ আমাজনের রাণী ও 
ঈজিয়াস £ হামিয়ার পিত। -_ থিসিয়ানের বাগদত্বা 
লাইন্যাগার ) হাশির। £ ঈজিগাসের কন্যা ও 

৮ হাথিরার প্রেমিক লাইল্াগারের প্রেমিক! 
দিমেত্রিয়াস ) 
ফিলস্ট্রেট £ কৌতুক আভিনেং। হেলেনা ২ দিত্ত্রিয়াসের প্রণয়িণী 
কুইন্স ঃ স্থত্রধর ওবেরণ £ পরীদের রাজা 
অ:৭ ০ "ঠের মিষ্তরী টিটানিয়।ঃ পরাদের রাণী 
বটম £ তীতী পক 7 
স্াউট £ ঝালাই মিল্ত্ী গীজরপম পরীগণ 
স্টারভেলিং * দি মথ 


ম।ন্ট|ডশাড ১) 

5 টন রি লা 
অন্যান্য পরীগণ, গসিনাস ও 
হ-প্পোলিটার অগ্ুচরবর্গ 


৭৯. ০৭ 9 225৩ শি 
ঘঙনাস্থত 2 এথেন্স ও ভঙসাহ' হত বন! 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্তা। এথেন্স। খিসিয়াসের রাজপ্র।স।দ 
খিসিয়াস, হিপ্পোলিটা, ফিলস্ট্রেট ও অন্য অনুচরবর্গে প্রনেশ 

থিসিয়াস। স্থুন্দরী হিগ্পোদিটা, আমাদের বিয়ের দিন এগিয়ে আসছে । 
মাত্র চারদিন পরেই দেখ। দেবে নতুন টাদ | কিন্তু বড় ধীরে বিদার নিচ্ছে 
কৃষ্ণপক্ষের চাদ । প্রেমাভিনয়ের দ্বারা "কান যুবকের অর্থশোষণ করতে থাঁক। 
কোন ভ্রষ্টা নারী বা বিগতযৌবনা। কোন ললনার মত আমার কামন। পুরণে 
বাধ! দিচ্ছে কৃষ্ণপক্ষের হীনপ্রভ াদ। 

হিগপ্পোলিটা। চারটে দিন দেখতে দেখতে রাত্রির মধ্যে বিলীন হস্তে যাবে ! 
আবার চারটে রাত্রিও স্বপ্ন দেখতে দেখতে কেটে যাবে। তারপর রূপোর 
ধনকের মত বাকা ষটাদ ওঠার সঙ্গে সঙ্গেই শুরু হবে আমাদের বিবাহোত্সব। 


১২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


খিসিয়াস। যাও ফিলস্ট্রেট । এথেন্দের যুবকদের আনন্দে উন্মত্ত করে তোল । 
মনমাতানে। আনন্দের লঘ্ুছন্দী আবেগ জাগিয়ে তোল সর্বত্র । যত সব ছুঃখ 
বিষাদ চিতায় পুড়িয়ে ফেল। কোন বিষাদগ্রস্ত বন্ধুকে আমাদের এ উৎসবে 
যোগদান করতে বলবে না। (ফিলস্ট্রেটের প্রস্থান) হিপ্পোলিটা, আমি তোমায় 
আমার তরবারির ছ্বারা প্রেম নিবেদন করছি । আঘাতের মধ্য দিয়েই আয়ত্ত 
করেছি তোমায় । কিন্ত এখন অন্য মন নিয়ে উপযুক্ত জাকজমক, বিজয়গৌরব 
আর আনন্দোৎ্সবের মাধ্যমে সম্পন্ন করব আমাদের শুভবিবাহের কাজ । 
ঈজিয়াস ও তার কন্া৷ হায্রিয়া, লাইস্াগ্ডার ও দিমেত্রিয়াসের প্রবেশ 
ঈজিয়াস। আমাদের প্রসিদ্ধ রাজ। থিসিয়াসের মঙ্গল হোক । 
খিসিয়াস। ধন্যবাদ ঈজিয়াস, কি খবর তোমার ? 
ঈজিয়াস। বিশেষ দুঃখের সঙ্গে আমারই কন্ঠাসস্তান হাত্রিয়ার বিরুদ্ধ এক 
অভিযোগ নিয়ে এসেছি মহারাজ । এগিয়ে এস দিমেত্রিয়াস । হে মহান 
রাজন, এই ভনদ্রলোককে আমার মেয়েকে বিয়ে করার জন্য অনুমতি দিয়েছি । 
এগিয়ে এস লাইস্তাগ্ডার । হে মহান অধিপতি, এই লোকটা যাছু দিয়ে আমার 
কন্তাকে মন্্রমুগ্ধ করেছে । তুমি, তুমি লাইস্যাগ্ডার, আমার মেয়েকে প্রেমের 
কবিতা পাঠিয়েছ, কত উপহার বিনিময় করেছ তার সঙ্গে । কত চন্দ্রীলোকিত 
রাতে তুমি তার ঘরের জানালায় কৃত্রিম কে কত প্রেমের গান গেয়েছ আর 
তাকে তোমার মাথার কয়েকগোছা চুল, আংটি, সস্তা গয়না, কত সখের 
জিনিস, ফুলের তোড়। আর মিষ্টি দিয়ে তার কল্পনাপ্রবণ মনটাকে হরণ করেছ । 
আর এই সব জিনিসগুলৌই হলো অপরিণতবয়স্কা যুবতী মেয়ের পক্ষে অবার্থ 
প্রলোভনের দূত। এইভাবে ছলন1 ও চাতুর্ষের দ্বারা আমার কন্ঠার হৃদয় 
জয় করেছ তুমি এবং আমার প্রতি তার আন্ুগত্যটাকে পরিণত করেছ এক 
অনমনীয় কঠোরতায় । হে মহান অধিপতি, আমার কন্যা আপনার সাক্ষাতে 
দিমেত্রিয়াসকে বিয়ে করতে সম্মত হোক, এ বিষয়ে আমি এথেন্দের প্রাচীন 
আইন অনুসারে বিচার চাই। যেহেতু আমার কন্ঠা আমার নিজন্ব সম্পত্তি, 
আমি যাকে খুশি দান করতে পারি তাকে । তাতে যদি সে সম্মত না হয়, 
তাহুলে অবশ্যই তাকে মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হবে । 
খিসিয়াস। এ বিষয়ে তোমার বক্তব্য কি হামিয়া? আমার কথা শোন 
সুন্দরী, তোমার কাছে তোমার পিতাই হচ্ছেন ঈশ্বর; তিনিই তোমার 
দেহের এই রূপলাবণ্যের শ্রষ্টা; তার কাছে তুমি এক সামান্ত মোমের পুতুল 
ছাড়া আর কিছুই নও। আর সে পুতুলকে তিনি যেমন গড়েছেন তেমনি 
আবার ত। মোচড় দিয়ে ভেঙ্গে দিতেও পারেন নিজের হাতে । দিমেত্রিয়াস 
একজন হদ্রসম্তান । 
হামিয়া। লাইস্যাগ্ডারও একজন ভত্রসস্তান । 
খ্বিসিয়াস। অবশ্য বাক্তিগতভাবে উনি তাই বটেন, কিন্তু এক্ষেত্রে উনি যখন 


এ মিভসামার নাইটস্‌ ভীম ১৩ 


তোমার পিতার সমর্থন পাননি তখন দিমেন্ডিয়াসকেই যোগ্যতর গণ্য করতে 
হবে। 

হাখিয়া। আমার পিতা যদি আমার মন দিয়ে দেখতেন । 

খিসিয়াস। তুমিই বা তোমার পিতার চোখ দিয়ে বিচার করো! ন। কেন ? 
হামিয়া। আমায় ক্ষমা করুন হে রাজন, আমি জানি না কোন্‌ শক্তিবলে 
আমি এই সভায় নিরললজ্জভাবে আমার মনের কথ প্রকাশ করে ফেললাম। 
তবু আমার প্রার্থনা হে অধিপতি, দয়া করে বলুন যদি আমি দিমেত্রিয়াসকে 
প্রত্যাখ্যান করি তাহলে কি শাস্তি পেতে হবে আমায়? 

থিসিয়াস ৷ হয় মৃত্যুদণ্ড না হয় চিরকৌমার্ষের শপথ | তাই বলি হে সুন্দরী 
হামিয়া, ভেবে দেখ ভাল করে তুমি কোনটা! চাও। তুমি তোমার উদ্ধত 
যৌবন ও উত্তপ্ত রক্তকে ভালভাবে জিজ্ঞাসা করে দেখ । যদি তুমি তোমার 
পিতার কথ ন। শোন, তাহলে সন্যাসিনীর জীবন যাপন করতে পারবে ত? 
মঠের গাধা আবদ্ধ হয়ে নিঃসঙ্গ বন্ধ্যা তপন্িনীর মত সারাজীবন কাটাতে 
পারবে ত? নীরস শীতল চাদের পানে তাকিয়ে মন্ত্রপাঠ করে রাতের পর 
রাত কাটাতে পারবে ত? এইভাবে যার! তাদের রক্তের সমস্ত উচ্ছাসকে 
অবদমিত করে কুমারীত্বের কঠিন তীর্ঘযাত্রায় উত্তীর্ণ হয় তারা ঈশ্বরের কাছ 
থেকে তিন গণ আশীবাদে ধন্য হয়। তনে জানবে এই পাথিব জগতে 
কুমারীত্বের কাটার উপরে যে অনান্রাত গোলাপ এক একা জন্মিয়ে শুকিয়ে 
মরে তার থেকে আত্রাত উপতুক্ত গোলাপ অনেক খুশি । 

হামিয়া। আমিও তেমনি একা একা আমার সারাজীবন নিঃসঙ্গ অবস্থায় 
কাটিয়ে দেব, তবু যাকে আমি চাই না তার অবাঞ্ছিত স্বামীত্বকে অন্তশাসনকে 
কোনদিন মেনে নেবে না আমার আত্মা । 

খিসিয়াস। ভাববার জন্য কিছু সময় নাও । আগামী শুরা তিথিতে যেদিন 
আমি আমার প্রণয়িণীর সঙ্গে চিরদিনের জন্য এক আঁবচ্ছেগ্চ বন্ধনে আবদ্ধ 
হব সেই দিন হয় তোমার পিতার ইচ্ছার অবাধ্য হওয়ার জন্ত মৃত্যুবরণ করবে 
ন। হয়ত দিমেত্রিয়াসকে বিবাহ করবে অথব1 ভায়েনার মন্দিরের বেদী ছুয়ে 
কঠোর কৌমার্যব্রত সাধনের শপথ গ্রহণ করবে । 

দিমেত্রিয়াস। তোমার অন্ায় জেদ ছেড়ে দাও হামিয়া। আর লাইম্যাগ্ার, 
আমার নিশ্চিত অধিকাঁর মেনে নিয়ে তোমার উন্মাদস্থলভ দাবি প্রত্যাহার 
করো । 

লাইম্যাগডার। তুমি তার পিতার প্রেম লাভ করেছ দিমেত্রিয়াস, 
আমাকে হাগ্রিয়ার প্রেম লাভ করেই স্থখী হতে দাও। তুমি তাকে বিয়ে 


করো। । 
ঈজিয়াস।' অহঙ্কারী লাইন্যা্ডার, সত্যই আমি তাকে ভালবাসি এবং আমি 
যাকে ভালবাসি অবশ্টই সে আমার বলতে ঘা কিছু সব পাবে। এখন 
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আমার কন্তা। যেহেতু আমার সম্পত্তি, তার উপর আমার সমস্ত অধিকার আমি 
দিমেত্রিয়াসকেই অর্গণ করব। 

লাই। হুজুর, বংশমর্যাদায় ও ধনসম্পত্তিতে আমি ওর সমান। ওর থেকে 
আমার ভালবাসার গুরুত্ব আরো অনেক বেশী। আমার সৌভাগ্য 
দিমেত্রিয়াসের থেকে বেশী ন। হলেও সব দিক থেকে তার সমতুল্য । এই 
সব দত্তের থেকে সবচেয়ে আমার বড় যোগ্যত। হল হামিয়া আমায় ভালবাসে । 
তাহলে কেন আমি আমার অধিকারের দাবি তুলব না? আমি তার মুখের 
সামনে বলব দিমেত্রিয়াস নেদার কন্তা হেলেনার সঙ্গে প্রেম করে তার হৃদয় 
জয় করেছে । সেই স্থন্দরী শাস্ত প্রকৃতির মেয়েটি এই কলঙ্কিত ও অবিশ্বস্ত 
লোকটাকে দেবতার মত পৃজ। করে । 

থিসি। আমি স্বীকার করছি এ বিষয়ে আমিও কিছু কিছু শুনেছি এবং 
দিমেত্রিয়াসের সঙ্গে কিছু কথাও বলেছি । কিন্তু আমার নিজের কাজে ব্যস্ত 
থাকার জন্ত এ বিষয়টা! আমি ভুলেই গিয়েছিলাম । দিমেত্রিয়াস আর ঈজিয়াস, 
এদিকে এস। আমার কিছু বাক্তিগত কাজের ভার দেব, আমার সঙ্গে চল 
তোমরা আর শোন সুন্দরী হামিয়া, তোমার পিতার ইচ্ছাকে মেনে নেবার 
জন্ত তৈরি হও১ তা ন! হলে এথেন্সের আইনের কোপ ॥থেকে কোন রকমেই 
তোমাকে বাচাতে পারবে না। হয় তোমায় মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হবে 
অথবা কৌমার্যব্রত অবলম্বন করতে হবে! এস হিপ্পোলিট! আনন্দ করে। 
প্রিয়তমা, দিমেত্রিয়াপ ও ঈজিয়াস, চল আমার সঙ্গে । আমাদের বিবাহ 
সংক্রান্ত ব্যাপারে তোষাদের কিছু কাজ দেব। আর তোমাদের বাপারেও 
কিছু আলোচন। করব তোমাদের সঙ্গে । 

ঈজি। আপনার আদেশ সানন্দে পালন করব প্রভূ । ( লাইশ্তাগডার ও 
. হামরিয়। ছাড়। সকলের প্রস্থান ) 

লাই। কি হলে! প্রিয়তমা, তোমার মুখখান। হঠাৎ এমন বিবর্ণ হয়ে গেল 
কেন কোথায় গেল তোমার গালের গোলাপ আভা % 

হাসিয়া। মনে হয় অনাবৃষ্টির কলে মপিন হরে শুকিয়ে ঝরে গেছে সে 
গোলাপ । আমার ঝঞ্ঝাহত চোখ থেকে কিছু অশ্রবর্ণ করে আমি যদি তাদের 
বাচিয়ে রাখতে পারতাম । 

লাই। ঘা পড়েছি অথবা গল্পে কাহনাতে য। শুনোছি তাতে দেখেছি প্রকত 
প্রেমের গতিপথ কখনে। সহজ হয় না; হয় সেখানে বংশগত ব। গুণগত 
গরমিল দেখা যায়__ 

হাষিয়া। হা। ভগবান, হয়ত কোন উচ্চ সম্ান্ত ণংশ নাটু হতে চায়নি । 

লাই ।€ অথব। বয়সের পার্থক্য দেখা দিয়েছে-_ 

হাঁমিয়া। হয়ত কোন অতি বৃদ্ধ লাভ করতে চেয়েছে কোন তরুণীকে । 

লাই। অথবা হয়ত বন্ধুবান্ববদের অপছন্দ হওয়ায়__ 
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হাখিয়।। কিন্ত অপরের চোখ দিয়ে প্রেমপাত্র নির্বাচন কর। কী জঘন্ত কাজ । 
লাই। আবার যদিও ব! সবার পছন্দ এক হয়েছে, সে মিলনের পথে দেখ। 
দিয়েছে যুদ্ধ, মৃত্যু, অন্থখ প্রভৃতির বাধা। সে প্রেমকে করে তুলেছে একটি 
ধ্বনির মত ক্ষণস্থায়ী, ছায়ার মত দ্রুতগামী, স্বপ্সের মত স্বপ্পজীবী আর বিদ্যুতের 
মতই ক্ষণছ্যতিময় ৷ ্মন্ধকার রাত্রিতে বিদ্যুদ্দামস্ফুরিত স্বর্ণচ্ছটা! যেমন চকিত 
আলোর বিভায় আকাশ ও পৃথিবীকে উতদ্তাসিত করে কোন মানুষের মুখ হতে 
“দেখ এই কথাটি উচ্চারিত হবার আগেই অন্ধকারের অন্তহীন মুখ- 
গহবরের মধ্যেই বিলীন হয়ে যায় সে ছট1 তেমনি সকল সুন্দর বস্তুর উজ্জ্বলত। 
অন্ধকারে বিলীন হয়ে যায় অবিলম্বে। 
হাত্রিয়।। প্ররৃত প্রেম যদি এইভাবে বারবার বিপন্ন হয়, যদি এমন দুর্দশার 
কথা লেখা! থাকে সে প্রেমের ভাগ্যে, তাহলে আমরা এর থেকে ধের্য অবলগ্গন 
করতে শিখতে পারি। তাহলে আমরা প্রেমের আনুষঙ্গিক স্বরূপ ছুঃখ 
দীর্ঘ-*দ ও অশ্র বিষাদের জন্য নিজেদের প্রস্তুত করে তুলতে পারি । 
লাই। ঠিকই বলেছ। এখন শোন হামিয়!। আমার এক বিধবা ও 
আশ্রয়হীনা পিসি আছে; তার বাড়ি হচ্ছে এথেন্স থেকে চৌদ্দ মাইল দূরে । 
তার প্রচুর ধন-সম্পন্তি আছে অথচ কোন সন্তান নেই এবং তিনি আমাকেই 
পুত্রের মত স্সেহ করেন। দেইখানে আমি তোমাকে বিয়ে করতে. পারি এবং 
বেখানে আমাদের বিয়েতে এথেন্সের কঠোর আইন প্রযোজা হবে না। যদি 
তুমি আমাকে ভালবাস ভাহলে ক'ল হ্াত্রিতে তোমার প্তার বাডি থেকে 
পালিয়ে যাবে | এই শহরের বাইরে একটি বন আছে যেখানে বসন্তের কোন 
একদিন হেলেনাকে সঙ্গে নিগে তোমার পক্ষে মিলিত হয়েছিলাম । সেই বনে 
তোমার জঙ্ট কল র[তে অপেক্ষ। করব আমি । 
হামিয়।। হে আমার [প্র়তম লাইস্াগার, আমি প্রেমদেবতা অনঙ্গদেবের 
পবিত্র পুষ্পধন ও ঘোনার তীর ও ভেনাসের যে শুচিশুত্র কপোত নরনারীর 
হদয়কে প্রেমের বন্ধনে আবদ্ধ করে এধং মানুষকে স্থখসমুদ্ধি দান করে তার 
নামে শপথ করাছ, দূরে অবিশ্বস্ত ট্রোজান প্রেমিকের জাহাজ দেখে পবিত্র 
প্রেমের যে হোমানলে দগ্ধ হঞ়েছেলেন কোন এক প্রোমক। সেই হোমান 
ছুঘ়্ে ও আজ পধন্ত যত (প্রেমের শপথ পুরুষর। ভঙ্গ করেছে সেই সব ৫ 
নামে শপথ করছি আগামী কান রাতে 'নদিই স্থানে আরম অবশ্ঠই মিলিত 
হব তোমার সঙ্গে ৷ 
লাই। তোমার শপথ রক্ষ! করে। [প্রয়তমা । ওই দেখ হেলেন আসছে । 
হেলেনার প্রবেশ 
হামিয়া। এত তাড়াতাড়ি কোথায় যাচ্ছ স্থন্দরী হেলেনা? 
হেলেনা । আমাকে স্রন্দরী বলছ! ওকথা ফিরিয়ে নাও। তোমার 
সৌন্দর্ধকেই ভালবাসে দিমেত্রিয়াস। হে ভাগ্যবতী সুন্দরী, তোমার রূপ 
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চুষ্বকের মত তাকে টানে, তোমার কণঠনিঃস্থত কথা বাগানের কানে শোনা 
পাখির মধুর গানের থেকেও শ্রুতিমধুর, মাঠে মাঠে শশ্য যখন শ্যামল হয়ে ওঠে, 
যখন হথন্ন ফুলের কুঁড়ি দেখা যায় তখন সংক্রামক হয়ে ওঠে অনেক ব্যাখি। 
সেই সব ব্যাধির মত তোষার রূপট। যদি সংক্রামিত হত আমার মধ্যে তাহলে 
আমিও রূপসী হয়ে উঠতাম তোমার মত। আমার চোখ যদি তোমার 
চোখের মত হুত, তোমার কণ্ঠ যদি আমার ক হত তাহলে আমার কণ্ঠে 
ধবনিত হয়ে উঠত তোমার কণ্ঠের মধুর গান। সারা জগৎটা যদি আমার হত 
তাহলে দিমেত্রিয়াসের জন্য সে জগৎ আমি তোমায় দিতে পারতাম । কেমন 
করে তোমার দুচোখের দৃষ্টি মেলে তাকাও, কি কৌশলে দিমেত্রিয়াসের হৃদয় 
তুমি জয় করেছ তা আমায় শিখিয়ে দাও। 

হাত্িয়া। আমি তাকে রাগের মাথায় ভ্রকুটি করি তবু সে আমায় 
ভালবাসে । 

হেলেনা। আমার হাসি যদি তোমার ভ্রকুটির কাছ থেকে এ কৌশল শিখে 
নিতে পারত। 

হামিয়া। আমি তাকে অভিশাপ দিই, তবু সে আমায় ভালবাসে । 
হেলেনা । আমার প্রার্থন। যদি তার সে ভালবাস! আকর্ষণ করতে পারত । 
হাখ্রিয়া। আমি যতই তাকে দ্বণা করি ততই সে আমার কাছে আসতে 
চায়। 

হেলেনা । আমি যতই তাকে ভালবাসি সে ততই আমাকে দ্বণা করে। 
হামিয়া। এটা তার নির্বুদ্ধিতা হেলেনা। এতে আমার কোন দোষ নেই। 
হেলেনা । দোষ তোমার নয়, তোমার রূপের । ও দোষ যদি আমার রূপের 
থাকত ! 

হামিয়া। আর ভাবতে হবে না; দিমেত্রিয়াস আমার আর মুখ দেখতে 
পাবে না। লাইশ্যাগ্ডার আর আমি এখান থেকে দূরে পালিয়ে যাব। 
লাইন্যাগারের সঙ্গে দেখা হবার আগে এই এথেন্স ছিল আমার কাছে স্বর্গ । 
অথচ প্রেমের কি মহিম! দেখ, এখন সেই স্ব্গকে নরক বলে মনে হচ্ছে 
আমার। 

লাই । হেলেনা, শোন, তোমাকে আমাদের মনের কথা বলি। কাল রাত্রিতে 
টাদ যখন জলের স্বচ্ছ যুকুরে দেখবে আপনার রূপালি রূপ, যাঠের ঘাসে ঘাসে 
শোভ! পাবে মুক্তাবিন্দুং যে সময় প্রেমিকদের নিঃশব্দ অভিসারের পক্ষে প্রশস্ত । 
সেই সময় এথেন্দের নগরদ্বার পার হয়ে পালিয়ে যাবার পরিকল্পনা! করেছি। 
হামিয়া। যে বনে ফুলের বিছানায় শুয়ে তোতে আমাতে কত মনের কথা 
বলেছি সেই বনে লাইস্যাপ্তারের সঙ্গে আমি মিলিত হব। সেখান থেকে 
এথেন্সের দিকে পিছন ফিরে চলে যাব নতুন দেশে, নতুন বন্ধুবান্ধব খুঁজে 
নেব। হে আমার খেলার সাথী, বিদায়। আমার জন্য প্রার্থনা করো। 
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সৌভাগ্যবশতঃ দিমেব্রিয়াসকে যেন তুই পাস। তোমার কথা৷ রেখো 
লাইন্তাগ্ডার। আগামী মধ্যরাত্রির আগে আর আমাদের দেখ। হবে নাঃ 
অদর্শনের ক্ষুধায় আর্ত হয়ে যাক আমাদের চোখের দৃষ্টি । 
লাই। তাই হবে হাখ্িয়া। (হাখ্রিয়ার প্রস্থান ) বিদায় হেলেনা! তুমি 
যেমন দিমেত্রিয়াসকে চাও, তেমনি কামনার নিবিড়ত। দিয়ে দিমেত্রিয়াসও 
তোমাকে চায় । ( লাইস্তাগারের প্রস্থান ) 
হেলেনা । কারে স্থুখ কারো ছুঃখ ; কেউ করে স্ুখভোগ আর কেউ বা করে 
দুংখভোগ। এথেন্দ শহরে আমার রূপেরও খ্যাতি কম নয়। তবু দিমেত্রিয়াস 
তা মনে করে না। যে কথা সবাই জানে সেকথ! সে জেনেও জানবে না। 
সে যেমন হাগিয়ার চোখের রূপে মজে গিয়ে ভুল করছে আমিও তেমনি তার 
গুণে বিভোর হয়ে ভুল করছি। অনেক গুরুত্বহীন কুৎসিত কুরূপ বস্তকে 
প্রেম রূপগুণের মহিম। ও মর্যাদা দান করে। কারণ প্রেমত মার চোখ দিয়ে 
দেখে না, দেখে. মন দিয়ে প্রেমের দেবতা তাই অন্ধ। আবার প্রেম যে 
মনশ্ক্ষ দিয়ে দেখে তার কোন বিচারবুদ্ধি বা রুচি বলে কোন জিনিস নেই। 
আছে শুধু গতি, নেই কোন দৃষ্টি। প্রেমকে শিশুর মত নিদোষ বলা হয় 
কারণ নির্বাচনে সে প্রায়ই তুল করে। খামখয়ালী ছেলের ছেলেখেলার মত 
প্রেমের চিরন্তন চালকও প্রেম নিয়ে করে ছেলেখেল?, প্রায়ই করে শপথভক্ব ৷ 
হামিয়ার চোখের রূপের ফাদে ধরা পড়ার আগে দিমেত্রিয়াস শিলাবৃষ্টির মত 
শপথ করে বলেছিল, সে একান্তভাবে আমার। কিন্তু হামিয়ার রূপের 
উত্তাপে সেই সব শপথের শিলা গলে গেছে । আমি তার কাছে গিয়ে 
হামিয়ার পালিয়ে যাওয়ার কথা বলে দেব। তাহলে কাল রাত্রিতে সে 
নিশ্চয়ই সেই বনে চলে যাবে হামিয়ার খোজে । এই কথা জানানোর জন্ত 
সে যদি আমায় ধন্যবাদ দেয় তাহলে সে ধন্যবাদ হবে আমার পক্ষে খুবই 
যন্ত্রণাদায়ক, কারণ শুধু তাকে একবার চোখে দেখে ফিরে আসতে হবে 
আর তাতে আমার মনোবেদন! আরো বেড়ে যাবে। € প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । এখেন্স। কুইন্সের বাড়ি। 

কুইন্স স্নাগ, বটম, প্লট, স্নাউট ও স্টারভেলিংএর প্রবেশ 
কুইন্স। আমাদের সঙ্গীর সব এসে গেছে ত? 
বটম। আমার মনে হয় কাগজে যাদের নাম লেখা আছে তাদের নাম ধরে 
জনে জনে ডাকলে ভাল হয়। 
কুইন্স। এই কাগজে এথেন্দের স্থযোগ্য ও প্রসিদ্ধ অভিনেতাদের নাম লেখা 
আছে যার। রাজার বিবাহ উপলক্ষ্যে অনুষ্টেয় নাট্যাভিনয়ে যোগদান করতে 
সক্ষম বলে সর্জনবিদিত। 
বটম। পিটার কুইন্স, আগে বল নাটকটার বিষয়বস্ত কি। তারপর 
অভিনেতাদের নামগুলে। বল। 


১৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কুইম্স। বলছি, নাটকট! সকরুণ এক কৌতুকনাটা, যাতে আছে পিরামুস 
আর খিসবির নির্মম মৃত্যুর কাহিনী । 
বটম। খুব ভাল নাটক। এখন শোন কৃইল্গ, অভিনেতাদের নামগুলে। 
এবার পড়। 
কুই্জ। আমার ডাকের সঙ্গে সঙ্গে সাড়া দাও। নক নটম, তস্ধবায়। 
বটম। হার্দির। বল কি অভিনয় আমায় করতে হবে? 
কুইন্স। তুমি নিক বটম করবে পিরামুসের অভিনয় । 
বটম। পিরামুস কে? প্রেমিক না অত্যাচারী খল নানক ? 
কুইন্স। প্রেমিক, প্রেমের জন্য যে বীরের মত মুত্ুবরণ করবে। 
বটম। এই ধরনের অভিনদ করতে গেলে চোখে চাহ প্রচুর অশ্রু । যদ 
আমি এই ভূমিকায় অন্ভিনয় ক্র তাহলে দর্শকদের চোখে দেখবে অশ্র 
বন্তা বয়ে যাবে । আমি ঝড় ওঠাব তাদের বুকে । করুণরসাম্সুক কিছু শোক 
প্রকাশও করব । তবে খ্ল নায়কের ভূমিকাম আমি অভিনয় সনচেষে ভাপ 
পারি। আমি যমরাজার ভ্মিকায় যে ধরনের অভিনয় করি পে ধর্নের 
অভিনয় করতে কেউ পারবে ন'। আনার একট" “বিড়াল 2ছ'ড়ে খণ্ড খু 
করতে পারি জান? 

প্রস্থর করে গন 

আকাশের ঘত কম্পন 

ভাঙ্গে কারাপ্রাচীরের দ্বার 

স্ুযের পথ করে ঝলমল 

ঘর্ঘর রনে আসে উজ্জল 

ভাগের বোকামীকে করে চুরমার । 


বড় উচ্চ ভাব । এখন অন্ঠ নামগুলে। বল। এট। ঘমরাজের অভিনয়ের 2র। 

খল নায়কের কণ্ের স্র। প্রেমিকের ক আরো করুণ হবে। 

কুইন্স । ফ্রান্সিস প্লুট, হাপরওয়াল। । 

প্লুট। এই যে আমি পিটার কুহঙ্স। 

কৃইক্স। তোমাকে করতে হবে খিসবির অভিনয় । 

গুট। খিসবি ক্কে? একজন ভ্রাম্যমান নাইট নাকি? 

কুইন্দ। একজন নারা যাকে পিরামুস ভালবাসত । 

ঘুউ। না, বিশ্বাস করো । আমি নারীর ভষিকার অভিনম্ন করন ন।। 
আমার দাড়ি বার হচ্ছে। 

কুইল্গু। তাতে কিছু যায় আসে না, কারণ তুমি ও মুখোল পরে অভিনয় 
করবে এবং যতদূর সম্ভব নিচু সুরে কথা বলবে । 

বটম। আমি যদি মুখোস পরে মুখটা লুকোতে পারি তাহলে আমাকে 
রনিস আস্িতনিজ। আভিনয় করতে দাও । আমি ভয়ঙ্কর রকমের আনে 
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গলায় বলব থিসবি, খিসবি (পরে গলাটা আরে! নিচু করে) ও আমা 
প্রিয়তম পিরামুস, আমি হচ্ছি তোমার প্রিয়তমা থিসবি । 

'কুইন্স। না না, তোমাকে পিরামুসের অভিনয়ই করতে হবে । পট, তৃমি 
করবে থিসবির অভিনয় | 

বটম। ঠিক আছে। এর পরের নাম ডাক। 

কুইন্স। রবিন স্টারডেলিং, দ্তি 

স্টারভেলিং । এই যে পিটার কুইন্স | 

কুইম্স। স্টারভেলিং, তুমি করনে থিসবির মায়ের অভিনয় । টম স্বাউ 
ঝালাই মিস্ধ্ি। 

ম্াউট। এই ঘে এখানে প্টার কুইন্স | 

কুইগস। তুমি করবে প্রামুসের পিতার অভিনয় আর আম করব থিসবি 
পিতার অভিনয় | আ্রাগ, কাঠের মন্থ করবে সিংহের অভিনয় । আ; 
₹রি এনার নাটকট। ভালই হবে, কারণ ফোগ্‌ লোকদের উপরেই অভিনয়ে 
ভার দেওয়া ভয়েছে। 

ম্াগ। আচ্ছা সিংহের অভিনয়ের নাটসংলাপ সব লিখে ফেলেছ? ফা 
দলখে থাক ও দিয়ে দাও, আমার আনার পুতে সময় লাগ | 
কৃহগ্স। ওট: লেখ: হবে ন;. ওট এমনিই তুমি পারবে । কারণ সিংহে 
গঞজন ছাড়: আর কোন অভিনপের কথা নেই । 

নটম। আমাকেও “সহতের ভমিকাদ অপ্ডনয় করতে দংও। আমি এমন 
ভাবে গর্জন করল যে সকলে যেন আমার গন শুনতে নাং হয়। এমন ২৭ 
রাজ্তাও নলতে লাধ,। হন, আবার গর্জন করো । 

কুইন্স। এবস্থ সেটা এমন ভয়ঙ্কর ব্যাপার হবে যে মেয়েরা ভয়ে চিৎকা 
করে উঠবে এবং তার ফলে আমাদের সনাইকে ফাসি যেতে হবে। 

সকলে । আমাদের মত সব মাঘের বেটাদেরই গলা কাটা যাবে। 

বটম। আগ্ম স্বীকার করছ্ছি নন্ধুগণ, মহিলাদের যদি আমরা ভয়ে বিহবঃ 
করে দিই আমাদের গল? কাটে ছার জন্য , তবে আমি গলাটাকে এমনভাবে 
চড়িয়ে টেচাব যে মনে হবে পারর বকৃবকম্‌ করছে অথব। নাইটিঙ্গেল পাাং 
ডাকছে । 

কুইন্স। ন। তুমি করবে পিরামুদের অর্্নয়। কারণ পিরামুশ হচ্ছে খুব 
স্থদশন মাগষ, খুব শাজ ভদ্রলেক। সুতরাং তুমি পিরামুসের ভূমিকায় 
নামবে। 

বটম। ঠিক আছে, আমি ভাই করব। তবে কি রকম দাড়ি নিয়ে আনম 
অভিনয় করব? 

কুইন্স। কি ধরনের দাড়ি তুমি ধারণ করবে ? 

বটম। তাহলে আমি পরব হয় পাক। ধান রঙের দাড়ি অথব? কমলালেবু 
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রঙ্ডের দাড়ি, বেগুনে রঙের দাড়ি অথবা পাকা সোন! রঙের মোহরের মত 
হলদে দাড়ি। 

কুই্স। ফরাসী রাজার সোনার মুকুটে রাজার যে ছবি আছে তাভে 
তার মাথায় চুল নেই। তাহলে তুমি বিনা দাড়িতেই অভিনয় করো। 
তাহলে শোন বদ্ধুগগ, এই নাও সব তোমাদের অভিনয়ের সংলাপ । 
তোমাদের কাছে আমার অন্তুরোধ ও অনুনয় বিনয়, কালকের রাতের 
আগেই এসব শিখে ফেল। কাল এই শহর থেকে মাইলখানেক দূরে যে বন 
আছে সেখানে আমরা এর মহড়া দেব। শহরের মধো মহড়া দিলে লোক 
জযে যাবে । আমাদের অভিনয়ের কথ" সবাই জেনে ফেলবে । তার আগে 
অভিনয়ের জন্ব যা যা লাশহুন তার একট। তালিকা তৈরি করন আমার 


অচরোধ কেউ যেন পালিয়ে যেও ন। 


বটম | আমরা সেখানে জডোহব। সেখানে খুব তা 
সঙ্গে মহড়া দেব। কেউ যেন ভুল ন। স্বাহ খুব ভালভাবে শিথবে 
বিদায়। 
কুইন্স । আমরা তাহুল রাজার উদ্যানে মালিত ভচ্জি। 
বটম। আর বলতে হবে না আমরা একাজা পরল ধক ভাঙ্গা পণ 
আমাদের । 
দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দশ: এখেন্সের স্কটন্ত লন 


একদিক দিয়ে একটি প্রী ও অন্র্দক [দদে পাক-এর প্রচলশ 
পাক। কেমন আছ নিশাচরা, কোথায় যাচ্ছ? 
পরী। পাহাছ আর উপতকাগ পুরি আত্ম সব সুময 
বাছা তেপাশ্বর নাইক আমার কোনহ ডয়। 
গুনে সমানভাবে মার আমি খুতর 
সন জায়গায় চাদর থেকে জোরে । 
পান? | কথায় চলি ঠার যে আমিনাসী 

টি রর শিশির ছাই মনের খে ডাপস। 

সরষে ফুল হলদে বুটির পাপড়ি 
[র গয়ন পরে) ওর! রাণীর সহ্চরী। 
র দিয়ে দ্বল গড়ার দাওগে মোরে বিদায় 
্ পরীর-রাণী সদলনলে আসছেগে। ঠেখায়। 
পাক । আজ রাতে রাঙ্গা এখানে আনন্দোখসল করবেন । দেখপে যেন 
পরীর রাণী তার সামনে না যায়। কারণ পরীর রাজা ওবেরণ আজ দারুণ 
ক্ল্ই পোন্চ । ভারতের রাজার কাছ থেকে একটা সুন্দর ছেলে আনিছ়ে 
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রাণী তাকে চাকর করে রেখেছে । আর রাজা তাকে অন্রচর করে বনে বনে 
ঘুরে বেড়াতে চায়। কিন্ধ রাণী জোড করে ছেলেটাকে আটকে রেখে 
দিয়েছে । তাকে ফুলের মুকুট পরিয়ে চোখের মণি করে রেখেছে । বনে 
প্রান্তরে অথবা ঝর্ণার ধারে, দিনে অথনা রাতে রাজা রাণীর যখনি দেখা হয় 
তখনি ভয়ঙ্কর ঝগড়া হয় দুজনের মধে: আর তখন ভয়ে পরীর সব ডুমুর 
ফুলের পাপভির মধ্যে লুকিয়ে থাকে। 
পরী। হয় আমি তোমায় চিনতে তুল করছি অথব' তুমিই সেই সর্ব দৃষ্ট 
নিশাচর যার নাম রবিন ভাহ। তৃঘিই ত গায়ের মেয়েদের ভয় দেখিয়ে 
বেডাও। মাখন ভোলার সমন ঠাদের ভ্টাড়িতে এমন যাদব করো যে তার 
হাপিযে ওঠে । তোমার জঙ্কাই মদ ঝাঝা ভারিয়ে ফেলে। তুমিই নৈশ 
পখিকদের ভ্রান্ত পথে চালিত করো এবং তাদের ক্ষযক্ষতিতে উপহাসের 
হাসি হাস। যার। হ্োমাকে ভদ্র পাক বলে ভাবে তুমি তাদের ভাল করো 
লং ৩1, সৌভাগোর অধিকারী হয়। 
পাক। তৃুমিঠিক বলেছ । আমিই প্রমোদাভিলাধী নির্শচির । আমিপ্র 
ওবেরণকে নাঙ্গ নিদ্জরপের দ্বারা হাসাই | আরম কোন মোটা পুরুষ ঘোড়ার 
পাশ দিয়ে মাদী ঘোডার মত ডাক দিয়ে গিয়ে তাকে উত্তেজিত করে তুলি । 
অনেক সময় আমি পান-পাত্রের ভিতরে ঢুকে পড়ি এবং বুড়িরা যখন পান- 
পাত্রে চুমুক দিতে যায তখন তাদের গাষে মদ ঢেলে দিই। আবার যখন 
কোন বুড়ি করুণ গল্প বলতে বলতে বসার চৌকি খুঁজতে গিয়ে আমাকেই 
চৌকি নলে ভুল করে আমার উপর বসতে যায তখন আমি সরে যাই আর 
সঙ্গে সঙ্গে ধপাস করে পড়ে যাম সে. আর কাশতে থক । আর তখন 
উপস্থিত সবাই আপন আপন পাছা ধরে জোর গলায় হামতে থাকে । এর 
থেকে আনন্দ আর কিসে পাতে? কিন্ত পালাও, রাজা ম্বাসছে। 
পরী। আবার রাণাঁও আসছে । রাজ" এখন চলে গেলেই ভাল হয়। 
একদিক দিখে ওতববণ ও তার অনুচরবগ ও অন্দিক দিয়ে, 
টিটানিম! ও তার সহচরীদের প্রবেশ 
ওনে। এই চন্দ্রাোপোকে কী অঙ্চভ মুক্তেই না সাক্ষাৎ হলো, গবিতা। 
টিটানিম!। 
টিটাশিয়া। কে, হি-সাপরামণ ওতবরণ । পরীরা চল এখান খেক। আনম 
ওর শযা। আর সঙ্গ ছুইহ প্াাগ করে| 
ওবেরণ। দা দাও উদ্ধত নিষ্ঠুর, পরী, আ-ম কি তোমার স্বামী নই ? 
টিটানিয়া। তাহলে আমিও তোমার স্ত্রী। কিন্তু আমি জানি তৃমি পরীদের 
রাজ। ছেড়ে লুিয়ে মেষপালকেপ্ বেশে সারাদিন বসে বসে পাতানু বাশি 
বাজিয়ে প্রেমের গান গেয়ে কামাত্া নারী ফিনিডাকে প্রেম নিবেদন করে? । 
কেন তুমি ভারতে সুদুর তৃণভূমি থেকে এখানে এসেছ তাও আমি 
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জানি। তোমার সেই রগোম্মাদিনী বলশালিনী প্রেমিকার সঙ্গে বিসিয়াসেয় 
বিয়ে হতে চলেছে । তুমি এখানে তাদের বাসরশখ্যায় আবীর্বাদ বর্ষণ করতে, 
এসেছ তাদের স্বখ আর সম্পদের জন্ত। 

ওবে। হিগ্পোলিটার সঙ্গে আমার সম্পর্কের কথাটা কোন্‌ লজ্জায় মুখে 
আন টিটানিয়া? তুমি জান থিসিয়াসের সঙ্গে তোমার গুপ্তপ্রেমের 
কখা আমি জানি। পেরিগোনার সঙ্গে যখন সে নর্মক্রীড়ায় রত ছিল তখন 
তৃষি তার হাত ধরে সেই চন্দ্রালোকিত রাত্রিতে কোন নির্জন স্থানে টেনে 
নিয়ে যাওনি ? এগনেস, এরিয়াডনে ও এান্টিওপার সঙ্গে প্রেমের শপথ ভঙক্ষ 
করতে বাধা করনি তাকে ? 

টিটানিয়া। এগুলে। হচ্ছে হিংসার বিষোদগার । সেই ভরা বসন্তের গোড়া 
থেকে কোন পাহাড়ে, উপত'কায়, বনে প্রান্তরে, পাথর ঘেরা ঝর্ণার কূলে 
অথবা খরল্োত কোন নদীর ধারে অথবা কোন সমুদ্রের বালুকাবেলায় 
যেখানে শিষ দিতে দিতে চঞ্চল বাতাস আমাদের কেশগুচ্ছ নিয়ে খেলা 
করে- যেখানে যখনি আমাদের দেখা হয়েছে সেখানেই তোমার ঝগড়া 
বিবাদ আমাদের খেলার আনন্দ সব নষ্ট করে দিয়েছে! স্বতরাং বাতাস 
পাস্তির গান আর শোনাতে না পেছে সমুদ্রপৃষ্ঠ হতে শোষণ করে নিচ্ছে হত 
কুয়াশা, আর সে কুয়াশ! চারদিকের মূলদেশে ছড়িয়ে পড়ায় কুয়াশামধাস্থিত 
জলকপায় অসংখা মরা নদ্গী খাল নিল ফলে উঠে কৃল ছাপিয়ে উদ্ধত ও 
আকাশচুক্বী হয়ে উঠছে। ম্ৃতরাং বলদের কাঁধে জোয়াল দিয়ে বৃখাই 
কষক মাখার ধাম পায়ে ফেলে কর্ম চাষ করেছে, কারণ সন কচি ফসল 
ফৌবনপরিণতি লাভ না করতেই বস্তার ভলে তারা সন হেজে পচে যায়! 
জলে ডুবে যাওয়। মাঠের মাঝে গরুদের গোয়ালগুলে। শ্ন্ক হযে পদে আছে। 
মরা গরু ভেড়ার মাংস খেয়ে কাক শকুননর' ফুলে উঠছে । জলে কাছায় 
ভরে গেছে লুকোচুরি খেলার মাঠ, সবুক্ত মাঠের মধ: দিসে চলে যাওমা পায়ে 
চলার পথের রেখা লোক চলাচল অভাবে বিলীন হয়ে গেছে । এই অকাল 
বর্ধার জালা সন করতে না পেরে যা্গম শীতের আগমনের জক্ধ প্রতি 
রাত্রিতে করুণন্ডানে প্রার্থনা করছে! বন্যার অধিচাত্রী দেনী চাদ রোধে 
মলিন হয়ে সমস্ত আকাশ বাতাস জলে ভয়ে রাখে । ফলে নানারকমের 
রোগ দেখ! দেশ ' অকালে নেমে আসে শীত । গোলাপের মহ পাপড়ির কোলে 
তুষারকণা জমে ওঠে । শীত তার মাথায় গ্রীক্ষফুলের কুড়ি নিয়ে অকালে 
এসে যেন উপহাস করছে । হাশ্যময় বসম্ত, রুদ্র গ্রীক্ম। রোমকষায়িতলোচন 
শরৎ, জুন্ধ গীত তাদের বেশ পরিবঙ্তন করেছে এমনভাবে যে কেউ তাঙ্গের 
চিসতে «পারছে না। এইসব অশুভ খতু-নৈচিত্রা সব আমাদেরই ঝবগড়! 
বিধাদের শি । আময়াই তাদের নষ্টা এবং উৎস। 

গধষে। তাহলে এসব সংশোধন করো। সে ক্ষমতা তোমার বধ্েই 
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আছে। টিটানিয়! কেন তার স্বামী ওবেরণের অবাধ্য হবে? আমি শত: 
চেয়েছি ভৃত্য হিসাবে একটি সামান্য বালক । 

টিটা। ও ব্যাপারে মনকে শান্ত করে রাখ। সমস্ত পরীর দেশ আমায় দা? 
করলেও ও বালককে পাবে না আমার কাছ থেকে । ওর মা ছিল আমা; 
পরম ভক্ত। ভারতের নাতিশীতোষ্ মৃদুমন্দ বাতাসে কত রান্িতে তা: 
সঙ্গে বসে গল্প করেছি । সমুদ্রের শীতার্ত বেলাভূমিতে বসে বসে সমুদ্রে ভাসমা: 
জাহাজের দিকে তাকিয়ে থেকেছি । দেখেছি কামোন্সত্ত বাতাসের স্পে 
জাহাজের পালের গর্ভ সন্তান সম্ভাবনায় স্ফীত হয়ে উঠেছে। গর্ভষ্ফীত 
আমার সেই সহচর--তখন এই বালকই ছিল তার পেটে সাতার কে 
গিয়ে সেই সব পণ্যবাহী জাহাজ থেকে কত সব জিনিস আমার জন্য চে 
নিয়ে আসত । সন্তান প্রসব করতে গিয়ে সে মারা ধায আর তারই খাভিত 
তার এই ছেলেটাকে আমি মানুষ করি । তার শ্বতির জন্কই এই ছেলেটা 
ছেডে আমি থাকতে পারব না। 

ওবে। এহ বনের মাঝে কতদিন থাকবে ? 

টিটা। খুব সম্ভব থিসিয়াসের বিয়ের দিন পর্যন্ত । তুমিও কি আমাদে 
সঙ্গে নাচবে এবং চন্দ্রালোকিত রাতে আমাদের সঙ্গে আমোদ প্রমো 
করবে? যদি তা না করো আমাদের সঙ্গ ছাড়ো । আমিও তোমাতে 
এড়িয়ে যাব । 


ওবে। আমাকে ছেলেটাকে দাও, তাহলে আমিও তোমার সঙ্গে যাব। 
টিটা। না, সারা পরীরাজ্য পেলেও দেব না। পরীর। চল চলে যাই 
থাকলে আরো বেশী ঝগড়া হবে । ( টিটানিয় ও পরীদের প্রস্থান 
ওবে। যাবে যাও। এই অপমানের জ্বাব হাড়ে হনড'টের না পাও 
পযস্ত এ বন থেকে যেতে পারবে না। পাক, এদিকে এস । আচ্ছা! ভোমা 
মনে আছে একদিন যখন সমুদ্রের তীরে বসেছিলাম তখন একজন পরী 
গান শুনতে পাই। তার গান ছিল এমনই মধুর যে সে গান খুনে বিক্ষু 
সমুদ্র শান্ত হয়ে ওঠে যুহুতে, সে গান শোনার জন্য নক্ষত্রচারী কয়েকটি তারক 
তাদের কক্ষপথ হতে ছুটে আসে। 

পাক। হ্যা আমার মনে আছে। 

ওবে। ঠিক সেই সময়ে আমি লক্ষ করেছিলাম, তুই ত। দেখিসনি, সেঃ 
হিমশীতল টাদ আর পৃথিবীর মাঝবান কামদেব অনজ পুষ্পধন্ু হাতে স্বয় 
চলেছেন শূন্ত পথে। পশ্চিম আকাশের সিংহাসনে অধিষ্ঠিত তাপসী বিশাৎ 
নক্ষত্রকে লক্ষা করে সেই লক্ষ বক্ষভেদী ফুলশর নিক্ষেপ করলেন অনঙ্গদেব 
কিন্তু আমি দেখলাম চন্দ্রের শীতল কিরণজালে সিক্ত হুওয়ায় সেই ফুলশরে, 
উত্তাপ গেল হারিয়ে। অপাপবিদ্ধা। বিশাখা! নিকদ্িশ্ন চিত্তে এগিয়েশ্চললে, 
ত্বায় আরাধা দেধতার পন্ধানে। আমি আরে! দেখলাম কোথায় পড়ল সেই 
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ভীর। লে তীর পড়ল পশ্চিম উপকূলে কোন একটি ছুৰশুত্র পুম্পের উপর । 
প্রেমের আঘাতে সেই শুচিশুত্র ফুল হয়ে উঠেছে বেদনায় নীল । কুমারীরা 
তার নাম দিয়েছে আলম্যের ফুল। সেই ফুল এখন আমায় এনে দে, তার 
গাছ আমি তোকে একদিন দেখিয়ে দিয়েছি । সেই ফুলের নির্যাস কোন 
নিড্রিত নরনারীর আখিপল্লবে এক ফোট। পড়লেই সে এমন প্রেমোন্মত্ত 
হয়ে উঠবে যে পরদিন সকালে উঠেই সে যাকে দেখবে তাকে ভালবেসে 
ফেলবে । সেই ফুল এখনই নিয়ে আয়। কোন জলজ জন্ধ এক মাইল 
সীতার কেটে যাবার আগেই তোকে এখানে ফিরে আসতুত হবে । 

পাক। আমি চল্লিশ মিনিটে সার! পৃথিবীটাকে পাক দিয়ে আসব । 

(প্রস্থান ) 
ওবে। ফলটা একবার হাতে এলে হয়। আমি লক্ষ করন টিটানি”' 
কখন ঘুমিয়ে পড়ে। আর্মি তখন তার চোখের পাতাম সে ফুলের নির্যাস 
চেলে দেব। ঘুম থেকে জেগে উঠে যাকেই সে প্রথম দেখবে 5: লে সিংহ, 
ভালুক, নেকড়ে, ষাঁড ব' নাদর যেই হোক না কেন, তারই প্রেমে পাগল 
হয়ে যাবে মে। পান্ট' এক ওষুধ ছিমে যা আমার কাছে আছে, এহ প্রেমের 
ঘোরটা কাটান করার আগে পর্শস্থ সে এমনই থাকবে । হার আগে 
তার চাকরটাকে নিত নেন। কুন্ধকার' আসছে ন!£ আন্বক, আমি ত 
অদৃশা ; আমি অদৃশং অবস্থা থেকে তাদের কখাবততা সন আছি পেশে 
শ্নব। 

দিমেত্রেঘান ও হার ছু পিছু হেলন'র প্রনেশ 
দিমেত্রিয়াস। আম্মি তোমা ভালবাসি নাও প্রহরাণ আর আমার তিক 
পিছু এস না।' কোথায় লাহ্কশ্যাপ্ার আর হামিয়া। একদ্নকে আমি 
বধ করব আর একজনের হাতে আমিহ বধ হে আহি । ভাষ মামাত 
বলেছিলে তারা গোপনে এই বনেই পাপে এসেছে । আর এই বানের 
মধ্যে এসেই আমি অন্ধ হুম আছি, কারণ আমি আমার হামিমাকে দেখত 
পাচ্ছি না। স্রহরং এখান থেকে চলে যাও কমে, আর আমার পিছু পিছু 
এস না। 
হেলেনা । € শিষ্টুরঙদয় উদ্ধত প্রিঘলর, তুমি 5 মেঘ আকদণে 
টেনে নিমে মাচ্ছ আমাস। আমার আঙ্গর হম্পাতের মণ সনভাম কঠিন 
হয়ে আছে, তুমঙ্ত শু মামাদ টেনে নিয়ে মাচ্ছ। যে মন্থবলে ভুমি আমাম 
আকর্পণ করছ তা তাাগ কতরা। হাতল আমি আর হোমমে আঅন্মরণ করতে 
পারব না। 
দিষে। আমি কিতোমাপ প্রলো ভন দেখিয়েছি ? আমি কি তোমার জাপের 
গুণগান “করেছি ? বরং আমি তোমায় সাদা কথা বলে দিয়েছি আ'ম 
ততোষায় ভালবামি ন!, ভালবাসতে পারি না। 
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হেলেনা । তাই বলেই তআমি তোমায় আরও ভালবাসি । আঙি 
তোমার কুকুর দিমেত্রিয়াস, তুমি আমায় যতই মারবে ততই আমি জড়িয়ে 
ধরব তোমায় । তুমি আমাকে তোমার কুকুর হিসাবে জ্ঞান করবে, আমাকে 
'ভাড়িয়ে দেবে, মারবে, অবহেল! করবে তবু আমায় থাকতে দেবে তোমার 
কাছে কাছে। কুকুরের মতও যদি তোমার কাছে থাকতে পাই তাহলে 
সেটাই হবে আমার কাছে পরম সম্মানের কথা; এর বেশী কিছু আমি চাই 
শা তোমার কাছে। 

দিমে। আমার মধ্যে আর বেশী ঘ্বণা জাগিও না। তোমাকে দেখলেই 
আমার গা বমি বমি করে, ঘ্বণায় মাথাটা ঘুরে যায় । 

হেলেনা । আর তোমাকে দেখন্তে না পেলেই আমার মন কেমন করে: 
ষাখা! ঘোরে । 

দিমে। শহর ছেছে এসে একা, এক যে তোমায় ভালবাসে না এমন এক 
জনের কাছে নিজেকে ছেড়ে দদয়ে তোমার সভীত্বের উপর অনেকখানি 
অবিচার করেছ । রাত্রি আর এই নির্জনতাব্র শ্লযোগ নিয়ে সে তোমার 
ষূলাবান সতীত্‌ নষ্ট করতত পারে । 

হেল্গেনা। তোমার সততাই আমার একমাত্র সাহস। তোমার মুখই 
আমার কাছে আলো! স্তহরাং রাত্রিকে ত রাত্রি বলে মনে হচ্ছে না 
আমার! আর ধেখানে তুমি রয়েছ সে জায়গা নিঞ্ন নয় আমার কাছে, 
তুমিই আমার জগং। আমার ন্তগৎ যেখানে আমার কাছে রয়েছে সেখানে 
আমি একা কোথায়? 

দিমষে। আমি ডুটে গেয়ে কোন বনের সকঝে লুকির়ে -5ব তখন হিংস্র 
জন্কদের কবলে পদ্তব তুমি। 

হেলেনা । তোমার অঙ্রর মত হক্ব “কোন জস্কঈ হতে পারে না। 
যেখানে খুশি পালাও ; ঝূপকথাকে উল্টে দেব এাঁতপোলো পালিয়ে যাবে 
জার ডাফনে যানে তার খোজে , কপোতী যাবে কপোহতর সন্ধানে; শাঙ্ত 
হরেণী যাবে বাঘকে ধরতে! সাহসা বীর যেখানে পালিয়ে যায় সেখানে 
কাপুরুষতা তাকে অন্থসরণ কহেব। 

দিমে। আমি আর দাডাব না, কোন কথা স্টনন ন;। আমাকে যেতে 
দাও, যপি আবার আমার পিছু পিছু আস আহলে তোমার “শ্বাস আর 
রক্ষা করতে পারন না! এই ননে আদ্মঘ ০ "মার সতীত্বের ক্ষতি করব । 
হেলেন।। মন্দিরে, নগরে, মাঠে আমার অনেক ক্ষতিই করেছ । ধিক 
দিমেত্রিয়াস, যে অগ্কায় তুমি করেছ তা কলঙ্ক লেপন করেছে আমাদের 
নারীজাতির উপর | পুরুষদের মত নারী হয়ে আমাকে যুদ্ধ করতে হবে: 
নারীদের কাছেই ত প্রেম নিবেদন করে পুরুষর;।  দিমেত্রয়াসের প্রস্থান ) 
আমি তোমাকে অন্ভুসরণ করব। আমার প্রেমাম্পদের হাতে মাথ। রেখে 
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আমায় যরতেই হবে, ভার জন্ত নরককেও স্বর্গে পরিণত করে তুলব আমি?” 

( হেলেনার প্রস্থান ) 
ওধে। বিদায় হুন্দরী। ভেবে! না, এ বন ও ছেড়ে যাবার আগেই 
তোষাকেই পালাতে হবে আর ও-ই তোমার পিছু পিছু ছুটবে। 


পাকের পুনঃপ্রবেশ 
ফুলটা পেয়েছিস ? স্বাগত হে পর্যটক। 
পাক। হ্যা, এই নাও। 
ওবে। ওটা আমায় দিয়ে দে। আমি জানি গহন বনের মাঝে একট! 
নদী বয়ে গেছে। তার ছুকৃল ছেয়ে আছে জবা, বাসন্তী, কৃষ্ণচূড়া, গোলাপ 
প্রভৃতি ফুলের গাছ আর তাদের মাথার উপরে চন্দ্রাতপের মত আছে 
লজ্জাবতীর লতাকুঞ্জ। রাত্রির এক বিশেষ সময়ে সেই লতাকুঞ্জের নিচে 
ফুলদলের মাঝখানে ঘুমিয়ে থাকে টিটানিয়া। মৃদুম্বরে নেচে নেচে গান 
গেয়ে যায় পরীদের দল । দেখবি সাপেরা তাদের চকচকে খোলস ছেছে 
যায় সেই ফুলের বনে আর তার মাঝে একট: পরী অনায়াসে লুকিয়ে 
থাকতে পারে । আমি এই ফুলের রস ঢেলে দেব টিটানয়ার চোখের পাতায়। 
তার মনকে মাতিয়ে তুলব নানা রকম কুৎসিত কল্পনা আর কদর্য কামনায় 
তুই এই ফুলের একট! অংশ নিয়ে খুঁজে দেখগে যা একটি হ্থন্দরী 
যেয়ে একট পাজী ছোকরার পিছু পিছু তার প্রেমে পাগল হয়ে ছটে 
বেড়াচ্ছে । এ ছোরুরার চোখে এমনভাবে এ ফুলের রস ঢেলে দিনি যাতে 
ও ঘুম থেকে উঠেই চোখ মেলে তাকিয়েই মেয়েটিকে দেখতে পায়। শহুরে 
পোষাক পরনে দেখেই ছোকরাকে চিনতে পারবি । সানধানে কাজট, 
করবি এমনভাবে যাতে মেয়ে ওর প্রেমে যঙটা পাগল হপ্য়ছে তার থেকে 
অনেক বেশী পাগল ও যেন হয়ে ওঠে মেমেটার প্রেমে । ভোরের প্রথম 
পার্থি ডাকার আগেই তুই ফিরে আসনি আমার কাছে। 
পাক। ভয় করেনা প্রস্থ । ভূতা তোমার একাজ সফল করলেই । 
( উভয়ের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ট । বনের আর এক অংশ। 

টিটানিয় ও তার সহচরীদের প্রবেশ 
টিটা। তোরা সব হাত ধরাধরি করে গোল হয়ে আয়। গান কর। 
তারপর এখান থেকে চলে মা। তোদের কেউ কেউ শিউপি ফুলের কুড়ির 
মাঝে লুকিয়ে খাকা পোকাগুলোকে মারবি, কেউ চামচিকের সঙ্গে লড়া 
করে তাদের চামড়ার ভাগ কেটে আনবি। তাই দিয়ে ছোট ছোট পরীদের 
জাষা হবে। আবার কেউ কেউ আমাদের মত অন্তত নিশাচরদের দেখে 
যায় অবাক হয়ে ঠেঁচাতে থাকে মেই পেচাগুলোকে তাড়িয়ে দিবি। এবার 


এ মিডসামার ন*উটস্‌ ভ্রীম ২৭ 


গান গেয়ে আমায় ঘুষ পাড়িয়ে দে। তারপর আপন আপন কাজে চলে 
যাবি। আমিবিশ্রাম করব। 
পরীরা গান করতে লাগল । 
১ম পরী। জিবচেরা যত রং বেরগের সাপ, কাটা কাট! গাওয়ালা ব্যাঙ, 
যঙতসব পোকামাকড়, তোরা কেউ পরীর রাণীর কাছে আসিস না, কোন 
গোলমাল করিস না। 
সকলে | বুলবুলি আয় গান গেয়ে য! ঘুমপাড়া্ন গান 
পরীর রাণীর ঘুম ধরেছে, খাড়। আছে ভার কান। 
ঘুম আয় রে ঘুম 
রাত্ত হলো যে নিঝুম । 
দেখিস যেন যাছুকরী রাণীর ক্ষতি ন! করে 
ছলনার জাল ছড়িয়ে দিয়ে মন যেন তার না কাডে। 
বুলবুলি আয় গান গেয়ে যা তুই ফ্বে গানের কাজ 
রূপবতী রাণীর চোখে ঘুম দিয়ে যাঁ_ 
আয়রে ঘুম আয় 
রাত যে বয়েযায়। 
১ম পরী। লঙ্বা ঠ্যাং মাকড়সারা পাল! সব এখান থেকে । কোন পোকা" 
মাকড় বা শামুক এদিকে আসব না। 
সকলে ৷ বুলবুলি আয়, গান গেয়ে যা ঘুমপাডানি গান''ইভাদি | 
( টিটানিয়া ঘুমিয়ে পড়ল ) 
১ম পরী | ঘুমল রাণী, জুল পাড়া, এব।র সাঙ্গ করো খেলা । শুধু একজন 
থাক পাহারায় । ( পরীদের প্রস্থান * 
ওবেরণের প্রবেশ ও টিটানিয়ার চোখে ফুলের এস লেপন 
ওনে | ঘুম থেকে জেগে উঠে যাকেই দেখবে তা সে বাঘ, ভালুক, বিড়াল, 
শুয়োর যাই হোক না কেন তাকেই তুমি ডালনাসবে; তারই প্রেমে পাগল 
$বে। তোমার চোখে তাকেই দেখতে তোমার ভাল লাগবে । তবে কোন 
বঙ্গ জন্ত কাছে এলেই যেন জেগে উঠে: 
লাইশ্া গার ও হামিয়ার প্রবেশ 
লাই। স্বম্দরী প্রিয়তমা, বনের মাঝে ঘুরে ঘুরে ক্লান্ত হতে যৃছিতপ্রায় 
হয়ে পড়েছে । সত কথা বলতে ** আমর! পথ হারিয়ে ফেলেছি। 
আমর। এখন বিশ্রাম করব এখানে । দিনের জন্ত অপেক্ষা করব। 
হামিয়া। তাই হোক লাইশ্যাগডার। তুমি তোমার শোবার জায়গা খুঁজে 
নাও। আমি এই নদীতীরেই শুয়ে পড়লাম । 
লাই। একটি ঘাসের চাপড়াই হবে আমাদের হুজনের বালিশ। এক “হৃদয়, 
এক শয্যা, দুজনের ঝুকে এক শপথ । 
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হামিয়া। ন। লাইম্াগ্ডার, আমার কথ। শোন। একটু দ্বরে সরে শোও; 
এত কাছে শুয়ো না। 

লাই। 'আমার কথার মানেটা বোঝ হাষিয়া। আমার মনে কোন পাপ 
নেই। আমি বলতে চাই আমাদের দুজনের হৃদয় বাধা পড়ে গেছে; এ ছুটো' 
হদয়কে এক ভাবে দেখতে পারি আমর1। ছুটি বুকে একই শপথ | স্তরাং 
তোমার পাশে আমাকে শুতে দিতে অস্বীকার করতে পার না, কারণ আঙি 
কোন মিথা কথা বলিনি । 
হামিয়া। লাইম্যাগডার বড় স্বন্দর কথার জাল বুনতে পারে । আমি এত 
ছোট নই যে ভাবব তুমি মিথ কথা বলছ। কিন্ত বন্ধু, প্রেমের মর্যাদা এৰং 
শালীনতার খাতিরেই এখন একটু দূরে দূরে শোয়া উচিত। বিয়ে না হওয়া 
পর্যন্ত ভদ্র ও গুণবান যুবক যুনতীরা এক জায়গায় শোয় না। ম্তরাং একটু 
দরে শোও। তোমার সারাজীবন ধরে আমার প্রতি তোমার প্রেম যেন 
অক্ফ্ম থাকে তোমার সুনে । 
লাই। তাই হোক, তোমার প্রত আমার ভালবাসার অবসান ঘটলে আমার 
জীবনেরও যেন অবসান হম । আন্ম এখানে শুলাম । স্বনিদ্রায় তোমার 
সব ক্লান্তির অবসান হোক ! 
হামিয়া। তোমার চোখে ঘুম জণ্ডয়ে এসেছে! ( ছুজনে ঘুমিয়ে পড়ল 

পাকের প্রবেশ 

পাক। এই বনের মাঝে অনেক ঘুরলাম। পস্ধ সেই শহুরে ছেলেটাকে 
কোখাও দেখতে পেলাম না ফার চোখে প্রেম ক্গাগানে! এই ফুলের রস ঢেলে 
দিতে পারি । চারদদতুক এখন এশ্বন্ধ রাত্র 1 বিদ্ধ কে এখানে ? শহরে 
পোশাক এর পরনে 1 এই সে যার কথ। আমার প্রন্থু বলেছে । এহ সেহ 
মেয়েটিকে স্বণা করে যে েয়েটি এই ময়ল। মাটিতে শুয়ে ঘুমোকচ্ছে মনের 

£খে। হে স্বন্দরী, তুমি এহ প্রেমহান নিষ্টর নায়কের পাশেই শ্য়ে রয়েছ । 
আমি তোমার চোখে এই মায়াময় ফুলের সন রসটুকু ঢেলে দেব: জেগে 
উঠেই সে দেখব গুমের বদলে প্রেম নেমে এসেছে তার চোখে । আন্ম 
চলে গেলেই যেন জেগে ৪ঠে। এখন আরম ওনেরণের কাছে চলে 
যাচ্ছি। 

প্রস্থান ) 
দিমেত্রিমাল ৪ ভেলেনার নেগে প্রণেশ 

হেলেন! । একটু খাম প্রিগ্নঠম দিমেত্রিযাস। আম হাঁপিয়ে উঠেছি, মরতে 
বসেছি। 
দিষে ৬ আমি বলছি তুমি চলে মাও এখান থেকে । আমার পিছু পিছু 
এসো না। 
হেলেনা । অন্ধকার রাতে আম;কে ফেলে তুমি পালিয়ে যাবে? 
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দিমে। থাক তৃমি বিপদের মাঝে পড়ে । আমি একাই চলে যাচ্ছি। 

( দিমেত্রিয়াসের প্রস্থান ) 
হেলেনা । আমার প্রেমিকের পিছু ছুটে ছুটে হ্াপিয়ে উঠেছি আন্ম। যতই 
কাতরভাবে প্রার্থনা করি ততই আমায় সে কষ্ট দেয়। যেখানেই থাক হাহিয়া 
এখন কত সখী । কারণ তার সুন্দর চোখের আকর্ষণ কত বেশী । কেমন 
করে তার চোখ এত উজ্জল হলো । চোখের জলে ধুয়ে নয় নিশ্চয় । তা 
যদি হত তাহলে আমার চোখ হ৯ আরো উজ্জ্বল, আমার চোখ অশ্রঙ্গলে 
বিধৌত হয় তার থেকে অনেক বেশী । ন' না, আর্মি হচ্ছি পশুর মত কৃংসিত | 
আমাকে দেখলে বনের পশ্ুরাও ভয়ে পালাবে, দিমেত্রিয়াস ত দূরের কথা। 
কোন সে এক ভ্রান্ত ছুষ্ট আনা নিজেকে দেখে হামিয়ার মুন্ধোর মত চোখের 
সঙ্গে তুলনা করেছিলাম নেজের চোখের ? কিন্ধ কে এখানে ? মাটিতে 
শুষে -্্ছ লাইম্যাগ্ডার । মৃত ন' খুমন্ত ৮ কিন্ত কোন রক্ত ব" ক্ষতচিহ্ 
দেখছি নাত তার গায়ে। লাইশ্যাপ্ডার, যদ বেচে খাক। দয়া করে 
ওঠ । 
লাই। (জেগে উঠে) হে শ্রন্দরা হেলেন, তোমার জন্ত আ'যম কঠিন অগ্রি- 
পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হব। ভোযার বুকের 2 *র চেয়ে আরম তোমার অন্তর 
দেখতে পাচ্ছি । কোথার শিমের» আমার এই তরবারি দয়ে সে 
নাম আমি মুছে দেব পৃথিলী থেক. 
হেলেনা । ওকথ' বলে: ন' লাহশ্বাগ্ডার, তল না ওকখা। হিমেন্তয়াস 
তোমার হেলেনাকে ভালবাসলে ওকথ' নল শত কাজি হামিদা! তোমাকে 
ভালবাসে । স্ত্রা' তার প্রেমেহ সন্ধষ্ঠ থাক 
লাহই। হামিয়ার প্রেতমে সম্ভ্ থাকব । ন" এর আগে তার সঙ্গে যে সব 
ক্লান্তিকর মুহুত কাটিয়েছি হার জঙ্য এখন অন্কতাপ করছি আম। হামিয়াকে 
না, আমি ভালবাসি হেলেনাকে । দ্াড়কাককে বাদ দিয়ে কেউ কপোতকে 
ভালবাসবে না। মাগুষের কামনা যু্ধবোধের দ্বারাই নিয়ন্ত্রিত হয় এবং 
সেই যুক্তিবলেই আমি তোমাকে বেশী যোগ; বলে মনে করছি । সময় না হলে 
কোন বস্তই পরিণত লাভ করে নী এবং আমিও তরুণ যুবক বলে এখনও 
যুক্তিবোধ আমার উন্মত্ত হয়ে ওঠেনি । ওথাপি বলছি আমার কামনা এবার 
থেকে যুক্তির দ্বারাই চালিত হবে। এনব থেকে তোমার খেই করব 
প্রেমের শান্্রপাঠ। 
হেলেনা । কি জন্ত আমায় এতখানি উপহাসের বস্ত করে তুলেছ? আমি 
কি তোমার এ অবজ্ঞার যোগ্য? দিমেত্রিয়াস যে আমার কাতর প্রেম 
নিবেদন সন্বেও আমার পানে একবার ফিরে তাকায়নি এইটাই কি যথেষ্'নয়? 
তুমি আবার আম; এই অযোগ্যতার জন্ত উপহাস করবে? ঠিক আছে, 
এইভাবে বিদ্রপের ভঙ্গিতে প্রেম নিবেদন করে ভালই করলে । বিদায় । তবে 


৩০ শেকস্পীয়ার রচন।বলী 


এটাও বলে দিচ্ছি আমি তোমাকে আরো ভদ্র ভেবেছিলাম | কোষ্টু্জনারা 
একজনের কাছ থেকে প্রত্যাখ্যান পেলে অন্ত একজন যে তাকে উপহাপপ করে 
ত৷ এই প্রথম দেখলাম । (ক্ত্রস্থান ) 


লাই। ও হামিয়াকে দেখতে পায়নি। ওইখানেই ঘুমোও হামিয়া. এবং 
কখনো! তুমি লাইন্থাগারের কাছে আর এসো না। প্রথমে পুর বেশী মিষ্টি 
খেলে পরে যেমন মিষ্টি দেখলেই পাকস্থলী সহ্য করতে পারে 'না, ডুগু 'গুরু 
যেমন মানুষকে নীতি উপদেশ দিয়ে তাদের প্রতারণ। করে এবংএ জা 
স্বণার পাত্র হয়, তুমিও তেমনি সেই মিষ্টি আর ভণ্ড গুরুর মত আঙ্ষ 
পাত্র হয়ে ি এতদিন তোমাকে যে- সন্মান ও 
করতাম তা এবার থেকে হেলেনাকে দান করব এবং আমি হব হেজনার-দ্বীর 
প্রেমিক। | ।; (প্রস্থান ) 
হামিয়া। (হঠাৎ চমকে উঠে ) আমাকে বাঁচাও লাইস্াগ্ডার, রাঙ্কণ করে৷ 
আমায়। আমার বুকের উপর দিয়ে হেঁটে যাওয়া এই সাপটাকে তুর্লে' ফেলে 
দাও য|! হোক করে। ' হায়, কী ছুঃস্বপ্নই না দেখছিলাম আমি.!, লাইস্াগ্ডার 
দেখ, কেমন আমি ভয়ে কাপছি। স্বপ্সে দেখছিলাম একটা সাপএআীমার 
হৃৎপিগটা খাচ্ছে আর তাই দেখে তুমি হাসছ। লাইম্যাগরি, কী ু্িনধানে 
নাই? লাইন্তাগার প্রিয়তম! হায়.হায় কোথায় তুমি? তোমার-ধুঁটা 

প্রেমের খাতিরে সাড়া-দাও। ভয়ে আমি মৃতপ্রায় হয়ে উঠেছি নি 














দেখছি সে এখানে কাছে পিঠে কোথাও নেই । হয় তোমায়'এখ 


করব অথবা মৃত্যুবরণ করব । পর: : 
তুতায় অঙ্ক ৪ ৮ ঘা 
প্রথম দৃশ্ত। বনভূমি । ঘুমন্ত অবস্থায় টিটু রও ূ ্ং রি 


কুইন্স স্নাগ, বটম, গ্রুট, উট ও স্টারভেলিং-এর' 
'বটম। আমরা সবাই এসে গেছি ত? 
কুইন্স। সব ঠিক আছে। মহড়ার পক্ষে বড় চমথ 
এই সবুজ জমিটা! আমাদের মঞ্চ হিসাবে ব্যবহৃত হবে রঃ 
ঝৌপটা হবে আমাদের সাজঘর। রাজার কাছে বক 


এখানেও মহড়। দেব। 4৪ বু * 
বটম। পিটার কুইন । স্ষ্ 
কুইন্স। কি বলছ বিলি বটম ? ' ৫4. 


বটম “পিরামুদ থিসবি' এই মিলনাস্ত নাটকে এমন কতকগুলে। জিনিস 
আছে যা লোকের ভাল লাগবে না। প্রথমতঃ দেখ পিরামুস 'এক জায়গায় 
তার তরবারি বার করে আত্মহত্যা করতে যাবে। মেয়ে দর্শকরা তা সহ্য 
করতে পারবে না। এ বিষয়ে তুমি কি বলছ? 


এ মিডসামার নাঁইটস্‌ ভীম ৩১ 


্লাউট। মাইরি বলছি এ যে সাংঘাতিক ভযের কথা 

স্টার। আমার মনে হয এই আত্মহত্যার ঘটনাট। বাদ দিলে হয, আর সব 

ঠিক থাকবে। 

বটম। মেটেই না। আমাব একটা ফন্দী আছে, সব ঠিক হযে যাবে। 

আমাকে একট! প্রস্তাবন। লিখে দাও ১ তাতে বল। হবে আমর আমাদের 

তরবারি নিষে কারে। কোন ক্ষতি করব ন। এবং পিরামুসের মৃত্যু ঘটবে ন1। 

এ ব্যাপারে'তাদের আরো আশ্বস্ত করার জন্য বল। হবে যে আসলে এ পিরামুস 

পিরামুস না, এ হচ্ছে বটম নামে এক তাঁতী । তাহলে তার! আব ভয পাবে ন!। 

কুইন্স। ঠিক আছে, এই ধরনের একট! ভূমিকা লিখে দেওয! হবে আট ছয 

মাত্রার পযার ছন্দে। 

বটম। আরো দুমাত্রা বাডিযে আট আট করে। না কেন। 

স্নাউট াচ্ছ! মেমেবা সিংহ দেখে ভঘ কববে না? 

স্টার। আমি জোব গলা বলতে পারি আমারও তাই মনে হয। ওর। ভষ 

পাবে। 

বটম। বন্ধুগণ, নিজেরাই ভেবে দেখুন মেষেদের ফাঁঝখানে একটা সিংহকে 

আন কী ভযস্কর ব্যাপাব হবে। জীবন্ত সিংহেব থেকে ভযঙ্কর আব কোন 

প্রাণী হতে পারে ন|। 

স্নাউট'। তালে আব একটা ভমিক। লিখে বলতে হৃবে যে ও আসলে সিংহ 

নয। 

বটম॥ না; ওর নামটা বলতে হবে আর সিংহটর্রঘাডের পাশ দিষে ওর 

আধ্থারা; মুখও দেখাতে হবে। আর এ বিষষট] মুখেই মেয়েদের 
করে বলতে পারে “হে মহিলাবৃন্দ অথুর। হুন্দরী ললনাগণ, আমার 

ই্ছী অধব! আমার অন্গরোধ অথবা আমার ন্মন্থনয বিনয, আপনারা ভয 

পাবেন না অথবা ভযে কাপবেন না। আপনারা ভয় পেলে আমার জীবন চলে 

।-ক্পী্গসারা যদি ভাবেন আমি সত্যিকারের সিংহ তাহলে জীবনে 

ছুইখ রাখার জাযগা। থাকবে না। না, আমি তা নই। আর পাঁচজনের 

আমিও এফজন মানুষ । এরপর সে তার নামটা বলতে এবং তাদের 

রি বলট্রেওর নাম কাঠের মিস্ত্রি স্বাগ। 

কৃইঙ্স। শাইহ্বে। কিন্ত আরো ছুটে! কঠিন ব্যপার আছে। ঘরের মধে, 

াদের আলেো"-আন! যাবে কি করে? তোমর! জানো, পিরামুস ও খিসবি 

টাদের আলোয় মিলিত হবে। 

স্নাউট । আমর যে রাতে অভিনয় করবো! সে রাতে চাদ আকাশে থাকচুব ত 

কুইন্স। সে রাতে চাদ থাকবে । 

বটম। কেন আমর] যে ঘরে অভিনয় করব সেই ঘরের বড জানালাট। খুলে 

দিলেই ঠাদের আলো এসে পড়বে । 
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কুইন্স। ্থ্যা, অথবা একটি লোক এক হাতে কাটা ঝোপ আর অপর এক 

হাতে লষ্ঠন নিয়ে এসে মঞ্চে বলবে সে ঠাদের আলোর ভূমিকায় অভিনয় 

করবে । আর একটা কঠিন ব্যাপার আছে; মঞ্চের উপর একট। দেওয়াল 

চাই। কারণ গল্পে আছে পিরামূস আর থিপবি প্রাচীরের ফুটো দিয়ে 

প্রেমালাপ করেছিল। 

স্নাউট। একট? আন্ত দেয়াল ত মঞ্চের উপর তুলে আনা যায় না। তুমি কি 

বল বটম? 

বটম। একট লোক দেয়ালের ভূমিকায় অভিনয় করতে পারে । তার গায়ে 

লেপ থাকবে চূণ স্থুরকি। সে তার আঙ্ুলগুলো৷ এমনি করে তুলে ধরবে আর 

তার ফাক দিয়ে পিরামুস আর থিসবি কথা বলবে। 

কুইন্স। তা যদি হয় তাহলে ত সব সমস্যার সমাধান হয়ে গেল। বস বস সব 

মায়ের বেটারা, আপন আপন অভিনয়ের মহড়া দাও । পিরামুস তুমিই স্থুরু 

করে প্রথমে । তোমার অভিনয়ের মহড়া হয়ে গেলে এ ঝোপে চলে যাবে। 

এমনি করে প্রত্যেকে নিজের নিজের কাজ হয়ে গেলে ওখানে, চলে যাবে। 
পশ্চাতে পাকের প্রবেশ 

পাক। এর আবার কার! যত সব গেঁয়ো ভূতের দল, পরীরাণীর দোলনার 

পাশে লম্ফঝন্ফ করছে? কি অভিনয় হচ্ছে? আমিও তাহলে শুনব । 

কুইন্স । বল পিরামুস। থিসবি, উঠে দাড়াও । 

ঘটম। খিসবি, ফুলের যেমন রন্ধ বড়ই মধুর । 

কুইন্স। রন্ধ নয়, গন্ধ। 

বটম। গন্ধ বড়ই মধুর। তেমনি মধুর তোমার শ্থাসপ্রশ্বাস প্রিয়তমা থিসবি। 

কী এক কণম্বর শ্বনছ না! তিষ্ঠ হেথ। ক্ষণকাল। অল্প কিছুকাল পরেই আবার 


ফিরিব হেখ।। ( প্রস্থান ) 
পাক। এমন পিরামুসের অভিনয় কখনো! শুনিনি । (প্রস্থান ) 
ফ্রুট । এবার আমি বল ? 


কুইন্স। হ্থ্যা বল তুমি । কারণ তোমায় বুঝতে হবে সে একটা শব্ধ শুনে দেখতে 
গেছে এবং এখনি এখানে আসবে । 

ক্লুট। অতীব উজ্জলকাস্তি পিরামুস, শ্বেতপদ্মনিভ গাত্রবর্ণ যাঁর কণ্টকবুস্তে 
প্রন্ছুটিত রক্তজবাসম সতত প্রাণোচ্ছল তুমি, বিত্তবান ইনুদীর মত সুন্দর, 
ক্লাস্তিহীন অশ্বের মত বিশ্বস্ত । নিনির সমাধিক্ষেত্রে দেখা হবে তোমায় 
আমায়। 

কুইন্স« “নিনি" নয় 'নিনাসের । এখন ওসব বলছ কেন? ওকথা বলবে 
পিরামুসের কথার উত্তরে । একসঙ্গে সব কথ? বলে যাচ্ছ কেন? পিরামুস 
এবার প্রবেশ করো । ক্লাস্তিহীন অশ্বের মত” কথাটা শুনেই ঢুকবে। 

ফ্লট। ববেছি। ক্লান্তিহীন আশ্বের মত বিশ্বস্ত। 
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পাক ও বটমের প্রবেশ । বটমের মাথায় গাধার মাথা । 
বটম। যদি আমি সুন্দর হই থিসবি তাহলে সে সৌন্দর্য তোমারই । 
কুইন্স। কী ভয়ঙ্কর, কী আশ্চর্য ব্যাপার! ভূত এসেছে । বন্ধুগণ পালাও ।. 
আমাদের রক্ষা করো কে আছ। (বটম ও পাক ছাড় সকলের প্রস্থান ) 
পাক। তোমর। যেখানে যাবে আমিও সেখানে যাব। আমি তোমাদের 
চারিদিকে নাচিয়ে নিয়ে বেড়াব। কখনে। জলাশয়, কখনে। ঝোপঝাড়, কখনে। 
কাটার মধ্য দ্রিয়ে তাড়িয়ে নিয়ে বেড়াব তোমাদের । কখনো! আমি সাজব 
ঘোড়া, কখনো হব শিকারী কুকুর, কখনো! শুয়োর, কখনো মাথাকাটা। 
ভালুক, আবার কখনে। হব বা আগুন। বিভিন্ন সময়ে বিভিন্ন পশুর ডাক 
ডাকব । (প্রস্থান ) 
বটম। পালিয়ে গেলে কেন? আমাদের ভয় দেখাবার জন্য এটা ওদের এক 
ছলন। ছাড়! আর কিছুই ন1। 


ন্নাউট-এর পুনঃপ্রবেশ 
্নাউট । ও বটম,তুমি একেবারে বদলে গেছ । কি দেখছি তোমার 
মাথায়? 
ব্টম। কী আবার দেখবে? তোমার িজের মাথাট। গাধার মত বলেই 


সবারই মাথাট। গাধার মত দেখছ । ( উটের প্রস্থান ) 
কুইন্দের পুনংপ্রবেশ 

কুইন্স। ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন বটম | ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন। তুমি 

বদলে গেছ একেবারে । একেবারে রূপান্তরিত । (প্রস্থান ) 


বটম। আমি তাদের চাতুরি বুঝতে পেরেছি । ওর আমাকে গাধা 
বানাতে চায়, আমাকে ভয় দেখাতে চাম। আমি এ জায়গ। থেকে নড়ব না, 
তারা ষ। পারে করুক। আমি এখানে পায়চারি করব, গান করব । আমিযে 
ভয় পাইনি তা তারা বুঝুক। (গান) 
কোকিলের রং হোক ন। কালো 
গাঁনট। যে তার ভাল 
কাকাতুয়ার ঝু টি ভাল 
কথাটা যে ছার কালে । 
টিটানি। কোন্‌ সে দেবদূত গান গেয়ে আমাকে আমার কুস্থমশয্য থেকে 
জাগাল ? 
বটম। (গান করতে লাগল ) শালিক চড়ুই ভরত পাখি কোকিল গান গায়, 
পথের মানুষ কানে শুনে কাজে চলে যায়ে; 
যাবে না ত কি করবে? কে বসে বসে বোক৷ পাখির কথা শুনেন 


রে 
অপচয় করবে? কে পাখিটাকে বলবে যে সে মিথ্যা কথ! বলশ্োোরনে 


৩-্ত 


৩৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


তাকে বলবে এতকাল ধরে “কৃ* “কু” করে ডাকছে কিন্তু কেউ তোমায় সাড়া 
দেয়নি ? | 
টিটা। হে মত্যবাসী, আমার অন্গরোধ, আবার গাও। তোমার গান শুনে 
মুদ্ধ হয়ে গেছে আমার কান। তোমার রূপ দেখে বিমোহিত হয়ে গেছে 
আমার চোখ । তোমার বিবিধ সদ্গুণের শক্তি আমাকে এমনভাবে বিচলিত 
করে তুলেছে যে প্রথম দর্শনেই তোমার কাছে আমি প্রেমের শপথ না করে 
পারছি না। 
বটম। আমার মনে হয় গিন্ীমা, এসব কথ। বলার কোন কারণ নেই। তনু 
সত্যি কথা বলতে কি, আজকাল ভালবাসার সঙ্গে যুক্তির কোন সম্পর্ক নেই । 
আজকাল অনেক প্রতিবেশীর মধ্যে কোন বন্ধুত্ব নেই । তবে ক্ষেত্র বিশেষে 
আমি রসিকত৷। করতে পারি । 
টিটা। তুমি দেখতে যেমন সুন্দর জ্ঞানে তেমনি পণ্ডিত । 
বটম। একথাও বলার কোন প্রয়োজন নেই। শুধু এই বন থেকে বার 
হবার বুদ্ধিটুকু যদি পেতাম তাহলে উদ্ধার হয়ে যেতাম । 
টিটা। এই বনের বাইরে চলে যেতে চেও না। তুমি না চাইলেও এই 
বনেই তোমায় থেকে যেতে হবে। আমি কমদরের অপ্মরী নই । আমার 
দেহে এখনে! যৌবন আছে এবং আমি তোমাকে ভালবাসি । স্থভরাং চল 
আমার সঙ্গে। আমি তোমাকে আমার পরীদের দেব, তার! তোমার সেব। 
করবে । তার সমুদ্রের তল। থেকে কত মণিমুক্তে৷ তুলে এনে দেবে। 
ফুলশয্যায় যখন তুমি নিদ্রা যাবে তখন তোমার কাছে ঘুম পাড়ানি গন 
গাইবে। আমি তোমার স্থল দেহটাকে এমন স্ুস্ম করে তুলব যে তুমি 
বাতাসের মত যাওয়া আসা করবে। মটরফুল! মাকড়সার জাল! 
প্রজাপতি আর সর্ষেবীজ ! 

মটরফুল, মাকড়সার জাল, প্রজাপতি ও সর্ষেবীজের প্রবেশ 
মটরফুল। তৈরি । 
মাকড়সার জাল । আমিও প্রস্তুত | 
সর্ষেবীজ । আমিও তাই। 
সকলে । কোথায় আমরা যাব? 
টিটা। এই ভদ্রলোকের সঙ্গে সৌজন্যমূলক ব্যবহার করো, এর মুখে চোখে 
হাসি ফুটিয়ে তোল আর একে নিয়ে লাফালাফি ছোটাছুটি করো! । বন থেকে 
কিসমিস, নীল আঙুর, সবুজ ডুমুর, ডালিম এনে খাওয়াও। মৌমাছিদের 
ওমীচাক থেকে মধুভাণ্ড চুরি করে এনে তার মোম দিয়ে বাতি তৈরি করো।, 
কুইন্সল্র জোনাকির আগুন দিয়ে সেই বাতি জ্বালাও। সেই আলোতে 
পিরামুদে প্রিয়বর আহার বিহার করবে। রঙীন প্রজাপতির পাখনা ছিড়ে 
এবার প্রঃঈ দিয়ে পাখা বানিয়ে তাকে বাতাস করবে । দেখবে জ্যোত্ম্নার 


ক্৯ট। বুঝে 
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আলে! তার চোখে লেগে যেন তার ঘুম ভাঙ্গিয়ে না দেয়। শোন পরীরা, 
তোমরা ও কে মাথ! নত করে প্রণাম করো । 
মটর। জয় হোক হে মত্যবাসী ' 
মাকড়সা । জয় হোক। 
প্রজাপতি । জয়। 
সর্ষে । জয়। 
বটম। মহাশয় মাকড়সার জাল, আমি তোমাদের সঙ্গে আরো! ভালভাবে 
আলাপ করতে চাই । যদি আমার আন্গুলটা কেটে যায় তাহলে তোমাকে বলব, 
মাকড়সার জাল বুনে আঙ্গুলটা আমার বেঁধে দেবে । তোমার নাম কি ভাই? 
মটর | মটরফুল। 
বটম। তোমার বাব। মাকে আমার নমস্কার জানিও। আমি তোমার 
সঙ্গেও ভাল করে আলাপ করতে চাই । আচ্ছা তোমার নাম কি? 
সর্ষে। ম্্মবীজ। 
বটম। হে ভদ্র সর্ষেবীজ, আমি তোমাদের ধৈর্যের কথা জানি । সরষেবাট' 
দিয়ে গোমাংস রাম্মী করার জন্য তোমাদের পরিবারের অনেকের প্রাণ গেছে । 
তোমাদের পবিবারের কষ্ট দেখে এর আগেও আমার চোখে কতবার জল 
এসেছে । আমি তোমার সঙ্গে আরে। ভাল করে আলাপ করতে চাই । 
টিটা। নাও তার সেবা করো, আমার কুঞ্জবনে ওঁকে নিয়ে এস। আজ 
আমার মনে হচ্ছে টাদের চোখেও জল আর তাই দেখে ছোট ছোট ফুল- 
গুলোও কাদছে । তাদের উপর জোর করে যে কৌমাধব্রত চাপিয়ে দেওয়। 
হয়েছে তার জন্ঠ দুঃখ করছে । গআমার প্রেমিককে নীরবে এখানে নিয়ে 
আসবে, তার মুখ থেকে যেন কোন কথ। বার না হয়। 

দ্বিতীয় দৃশ্ত । বনের আর এক অংশ 


ওবেরণের প্রবেশ 
ওবে। বুঝতে পারছি না টিটানিয়া উঠল কি না। জেগে উঠে প্রথমে কাকে 
দেখতে পেল আর কার প্রেমে পাগল হয়ে গেছে কে জানে । 
পাকের প্রবেশ 

এই আমার দূত এসে গেছে। কি রে পাগল! খবর কি? ভূতুরে নিশাচর 
ভি এই নৈশ বনের খবর কি? 

পাক। আমাদের রাণী এক বিরাট জন্তর প্রেম পড়েছে । তিনি যখন তার 
কুঙ্জবনের নিকটে ঘৃমোচ্ছিলেন এথেন্দ শহরের কলে কারখানায় কাজ কর৷ 
খেটে খাওয়া একদল অভদ্র শ্রমিক নাটকের মহড়া দিচ্ছিল । থিসিয়াসের 
বিয়ে উপলক্ষে এই নাটকটা মঞ্চস্থ করার কথা ছিল। সেই লোকগুলোরঞাধ্য 
সবচেয়ে যেটা! মাথামোটা! নীরেট বোকা সে করছিল পিরামুসের অভিনয় । 
সহসা সে একবার একটা ঝোপের মাঝে ঢুকতেই আমি তার মুণুটা সরিয়ে 


৩৬ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


তার ঘাড়ে একটা গাধার মাথা চাপিয়ে দিলাম । একটু পরে থিসবি তাকে 
ভাকতেই সে ঝোপ থেকে সেই অবস্থায় বেরিয়ে এল । শিকারীর বন্দুকের 
গুলির শব্দে রাজহাঁস অথবা খয়েরি রঙের বন-ময়নার ঝাঁক যেমন আকাশে 
ভীত সন্ত্রস্ত হয়ে উড়ে যায় তেমনি তার ঘাড়ে গাধার মাথা দেখে তার সঙ্গীরাও 
ভয়ে পালাতে লাগল । খুন, বাঁচাও" এই বলে চিৎকার করতে করতে এ 
ওর ঘাড়ে পড়তে লাগল । তাদের এমন ভীত সন্ত্রস্ত ও কাগুজ্ঞানহীন অবস্থার 
দেখে বনের অচেতন বস্তৃগুলে। যেমন লতাপাতা কাটাগাছ তাদের গায়ের 
উপর থেকে জামা, দন্তানা, টুপী প্রভৃতি কেড়ে নিতে লাগল । এইভাবে 
তাদের ভয়ে দৌড়ঝপ করিয়ে তাড়িয়ে দিলাম সেখান থেকে । সেখানে রয়ে 
গেল শুধু পিরামূস আর ঠিক সেই মুহূর্তে টিটানিয়া ঘুম থেকে জেগে উঠেই 
তাকে দেখে সরাসরি তাকে ভালবেসে ফেললেন । 

ওবে। আমি যা ভেবোছলাম তার থেকে বরং ভাল হয়েছে । কিন্তআমি 
এথেন্সের যে ছোড়াটার চোখে ফুলের রস ঢ।লতে বলেছিলাম তা ঢেলেছ কি? 
পাক। আমি তাকে ঘুমন্ত অবস্থায় পেয়ে তার চোখে ঢেলে দিয়েছি রসট1। 
মেয়েটা তার পাশেই শুয়েছিল । সে ঘুম থেকে উঠেই মেয়েটাকে চোখে চেয়ে 
দেখতে বাধ্য হবে। 


দিমেত্রিয়াম ও হামিরার প্রবেশ 


ওবে। সরে যা, লুকিয়ে পড়। এই সেই ছোকর।। 

পাক। সেই মেয়েটা বটে কিন্তু ছোড়াটা সেই নয়ত । 

দিমে। যে তোমাকে ভালবাসে কেন* তাকে তুমি এমন কটু কথা বলছ? 
তিক্ত কটু কথা তুমি তে।মার শক্রকে বলবে । 

হামিয়া। আমি তোমাকে শুধু এখন ভংসনা করাছ। কিন্তু তোমাকে 
আরো! কঠিন শান্তি দেওয়া উচিত। যদি তুমি ধুমন্ত লাইস্তাগডারকে খুন করে 
থাক তাহলে তোমাকে অভিশাপ দেওয়া উচিত। রক্তে যখন একবার পা৷ 
ভূবিয়েছে তখন ভাল করেই তাতে ডোব । আমাকেও হত্যা করো! । দিনের 
কাছে ক্ুর্য যেমন সত্য তেমনি সেও আমার কাছে সত্য। সোক ঘুমন্ত 
হাগ্নিয়ার কাছ থেকে পালিয়ে যাবে? তা! যদি হয় তাহলে পৃথিবী দ্বিধা! 
হবে আর সেই রন্ধপথে চন্দ্র চলে যাবে পৃথিবীর অপর পৃষ্ঠে আর তাই দেখে 
তার ভাই সূর্য হবে ক্ষুন্ধ। কিন্তু তা হতে পারে না, স্থৃতরাং তুমি তাকে 
হত্যা করেছ । আর তোমার চোখ মুখ হত্যাকারীর মতই দেখাচ্ছে। 

দিমে। আমিত হত্যাকারী নই, আমি নিজেই নিহত এবং নিহতের মতই 
আমাকে শীর্ণ মলিন দেখাচ্ছে। আর তুমিই হচ্ছ হত্যাকারী, তোমার 
সুকাঠিন নিষ্ট্রতার দ্বারা নিশ্পেষিত হয়েছে আমার অন্তর । অথচ স্বীয় মগ্ডলে 
অধিষ্টিতা নক্ষত্রের মতই উজ্জল দেখাচ্ছে তোমাকে । 


এ মিডসামার নাইটস্‌ ভীম ৩৭ 


হাগ্রিয়া। কিন্তু কোথায় আমার লাইন্যাগ্ডার? ভদ্র স্থজন দিমেত্রিয়াস, 
তুমি আমার লাইন্যাগ্ডারকে ফিরিয়ে দাও । 

দিমে। তার থেকে আমি বরং তার মুতদেহট। আমার কুকুরকে দিয়ে 
দেব। 


হাখ্সিরা। দূর হয়ে যাও কুকুর কোথাকার । তুমি আমার কুমারী মনের 
ধৈর্য্যচ্যুতি ঘটিয়েছ। তুমি কি তাহলে তাকে হত্যা করেছ । সেকি আর 
মান্ধষের জগতে বেঁচে নেই। সত্যি বল, অন্তত আমার খাতিরে একবার 
সত্য কথা বল। জাগ্রত অবস্থায় তার মুখের দিকে তাকাবার তোমার সাহস 
ছিল ন। বলেই নিদ্রিত অবস্থায় তাকে হত্যা! করেছ তুমি । তুমি যে বীরত্বের 
ব|জ করেছ সে কাজ ত কোন সাপ ব। বিষাক্ত পোকামাকড়ই করতে পারত । 
তবে তুমি হচ্ছ দুমুখো সাপের থেকেও ভয়ঙ্কর | 
দিমে। অকারণে উত্তেজিত হয়ে বাক্যক্ষয় করছ তৃমি। আমি লাইম্যাগারের 
রক্তপাত ঘটাহইনি। আর সে মৃতও নয় একথা আমি অন্ততঃ বলতে পারি। 
হামিয়া। তাহলে বল সে ভাল আছে । 
দিমে। যদি ত1 বলি তাহলে কি পাব তার প্রতিদানে ? 
হামির়।। আমাকে আর কখনে! ন। দেখার স্ুযৌগ। তোমার দ্বণ্য 
সাহচর্য থেকে দূরে চলে যাচ্ছি আমি । সেবেঁচে থাক আর না থাক বা মরে 
ষাক আর কখনো দেখ। করো ন। আমার সঙ্গে । ( প্রস্থান ) 
দিমে। তার এই উত্তেজনার সময় তার পিছু পিছু গিয়ে কোন লাভ নেই। 
এইখানেই কিছুক্ষণ আমি থাকব । দুঃখের কাছে খণে দেউলিয়। হয়ে ঘুম 
পালিয়ে বেড়ানোর কলে ছুঃখের বোঝ। আরে। ভারী হয়ে উঠেছে । এখানে 
একবার ঘৃমিয়ে নিয়ে সে খণ কিছুটা শোধ করি। ( শুয়ে পড়ল ) 
ওবে। কি করেছ তুমি? সম্পূর্ণ ভূল করে সেই ফুলের রসট। একজন প্ররুত 
প্রেমিকের চোখে ঢেলে দিয়েছ? তোমার এই ভুলের ফলে প্রক্কৃত প্রেম 
মিথ্য। হয়ে যাবে, মিথা। বা অবিশ্বস্ত প্রেম সত ব। খাঁটি হয়ে উঠবে না। 
পাক। ভাগ্চক্রে এমন হয়েছে । শপথভঙ্গকারী অবিশ্বস্ত লক্ষ প্রেমিকের 
মাঝখানে একজন যে খাঁটি সাদ প্রেমিক আছে ত। কেমন করে জানব? 
ওবে। বাতাসের থেকে দ্রুত গতিতে এই বনের ভিতর যাও। হেলেন! 
নামে এথেন্সদ শহরের এক মেয়ে আছে, তাকে খুজে বার করো। প্রেমের 
ফুলশরে জর্জরিত হয়ে মলিন মুখে ছুঃখে দীর্ঘনিশ্বাস ফেলছে সে । কোন মায়ামন্ 
বলে তাকে নিয়ে এস এখানে । তার সামনে ছোকরাটার চোখছুটোকে 
মন্তমুগ্ধ করে দেব । 
পাক। তাতার দস্থ্যর তীরের থেকে দ্রুত গতিতে আমি যাচ্ছি । (প্রস্থান ) 
ওবে। কন্দর্পের তীরের ছোয়ায় পবিত্র এই ফুল 

তার চোখের মণির মাঝে গিয়ে ছুটিয়ে দেবে ভূল | 


৩৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ঘুম থেকে সে জেগে উঠে যেন দেখে প্রেমিকাকে 

্বাতীর মত সুন্দরী দেখায় যেন তাকে। 

তাকে দেখার সাথে সাথে মোহ সব তার টোটে 

তারই প্রেমে পাগল হয়ে পিছু পিছু ছোটে । 

পাঁকের পুনঃপ্রবেশ 

পাক। আমাদের পরীর দেশের প্রভৃ, হেলেন৷ কাছেই রয়েছে । যে 
ছেঁড়াটাকে ভুল করে ফুলের রস দিয়েছিলাম সেটা তাকে প্রেম নিবেদন 
করছে। আমরা কি তাদের সেই প্রেমাভিনয়ের দৃশ্ট দেখব? হায় মানুষ, 
কি বোক। ! 
ওবে। সরে যাও। ওদের গোলমাল দিমেব্রিয়াসের ঘুম ভাঙ্গিয়ে দেবে । 
পাক। তাহলে দুজনে একটা যেয়েকেই প্রেম নিবেদন করবে। তাহলে 
সেট! দারুণ মজার ব্যাপার হবে। এই সব এলোমেলোভাবে ঘটা যত সব 
কাণ্ড আমার খুব ভাল লাগে। 


লাইস্তাগডার ও হেলেনার প্রবেশ 


লাই। কেন তুমি একথা ভাবছ যে আমি তোমাকে ঠাট্ট। করে প্রেম 
নিবেদন করছি । চোখের জলে কখনো ঠাট্টা বিন্রপ হতে পারে না। 
.দেখ যখন আমি প্রেমের শপথ করছি তখন জল ঝরছে "লামার চোখে। 
এতেও তোমার বিশ্বাস হয় না? 

হেলেনা । তোমার ছলনা ও চতুরালি ক্রমশঃ বেড়েই চলেছে । সত্য দিয়ে 
সত্যকে হত্যা করছ তুমি। ও শঠ বকধাগ্নিক, তুমি আমার কথাগুলোই 
মুখে বলছ। তুমি এ শপথ ত হাখিয়াকে দিয়েছ। সে শপথ ভঙ্গ করবে 
তুমি? এদিকে ওদিকে ছুদিকেই শপথ নিক্তিতে ওজন করে দেখ, ছুটোরই 
কোন গুরুত্ব নেই। রূপকথার কাহিনীর মত হালক1। 

লাই। ওর কাছে যখন প্রেমের শপথ করেছিলাম তখন আমার কোন 
বিচারবুদ্ধি ছিল না । 

হেলেনা। আমার মতে এখনো তোমার বুদ্ধি অপরিণত । তোমার 
কথার দাম নেই । 

লাই। দিমেত্রিয়'স তাকে ভালবাসে আর সে তোমায় ভালবাসে না। 
দিমে। € জেগে উঠে ) ও হেলেন! দেবী, পরী, রূপে গুণে তুলনীয় । 
কিসের সঙ্গে তুলনা করব তোমার অপরূপ চোখের ? ম্ষটিক হচ্ছে এর . 
তুলন্দয় কর্দমাক্ত। পাকা জামের থেকেও রসাল তোমার অধরোষ্ঠ। পুবের 
বাতাসে নিদ্রিত স্থুউচ্চ সুমের পর্বতের অতিশুভ্র তুষারও তোমার হাতের 
তুলনায় কাকের মত কালো৷। দাও তোমার সেই শুভ্র কমণীয় হাতে চুম্বন 
করে পরম আনন্দ লাভ করি। 


এ মিভসামার নাইটস্‌ ড্রীম ৩৯ 


হেলেনা । কী অন্তায়, কী নারকীয় নিষ্ট্রতাঁ। তোমরা! সকলেই আযাঁকে 
নিয়ে আমোদ করছ । যদি তোমর। ভদ্র হতে, যদি তোমাদের সৌজন্যবোধ 
থাকত তাহলে তোমরা আমার এমন ক্ষতি করতে না। তুমি কি আমায় 
দ্বণ1! করতে পার না যে দ্বার সঙ্গে আমি ভালভাবেই পরিচিত? তা ন। 
করে তুমিও ঠাট্টা তামাশা করছ। তোমরা যদি মানুষের মত মানুষ হতে 
তাহলে একট! মেয়েকে নিয়ে এমন করতে না। তাকে আসলে ঘ্বণা কর! 
সত্বেও তার রূপ গুণের কপট প্রশংসায় এমন পঞ্চমুখ হতে না। তোমর! 
দুজনেই হাঞ্রিয়ার প্রেমের প্রতিছন্দ্ী। এখন এই ছুই প্রতিদ্বন্দবীই হেলেনাকে 
উপহাস করছ। নির্মম উপহাসের দ্বার। একটা কুমারী মেয়ের চোখে জল 
আনছ, তার ধৈর্যচ্যুতি ঘটাচ্ছ এবং এই ভাবে মজ| পাচ্ছ। 
লাই। তুমি বড় নিয় দিমেত্রিয়াস; এরকম করে৷ না। তুমি হামিয়াকে 
ভালবাস । সেট! তুমিও জান আমিও জানি । এবং আমি সঙ্ঞানে স্বেচ্ছায় 
হামিয়ার প্রেমে আমার সব দাবি ত্যাগ করলাম; তার বিনিময়ে তোমার 
হেপেনাকে আমায় দাও। হেলেনাকে আমি ভালবাসি এবং আমার সার! 
জীবন ধরে ভালবেসে যাব । 
হেলেনা । বুথা প্রেমের পরিহাসে কোন লাভ নেই। 
দিমে। লাইশ্তাগার, তোমার হামিয়াকে তৃমি রেখে দাও। যদি কোনদিন 
তাঁকে আমি ভালবেসে থাকি তাহলে সে ভালবাসার এখন কিছুই অবশিষ্ট 
নেই। আমার অন্তর অতিথির মত তার আতিথ্য গ্রহণ করেছিল কিছুদিনের 
জন্য, তারপর তার আসল বাড়ি হেলেনের কাছে ফিরে এসেছে । 
লাই । হেলেনা, ত1 কখনে। হতে পারে ন।। 
দিমে। না বুঝে শপথ ভঙ্গ করে। না, বিপদ হবে। এ তোমার প্রেমিকা 
আসছে। 

হামিয়ার প্রবেশ 
হামিয়।। যে কালে রাত্রি মানষের চোখের আলো কেড়ে নেয় সেই 
রাত্রি। তার কানকে আরে! তীক্ষ ও সজাগ করে তোলে । এইভাবে 
দর্শনেন্দ্রিয়ের শক্তি কিছুটা কেড়ে নিয়ে তার শ্রবণেন্দ্রিয়ের শক্তিট। বাড়িয়ে 
দেয়। লাইশ্যাগ্ডার, আমার চোখ তোমাকে খুজে পায়নি, আমি তোমার 
কস্বর শুনে শুনে এসেছি এখানে । কিন্তু কেন তুমি আমাকে নির্দয়ভাবে 
সেখানে একা ফেলে রেখে এসেছিলে ? 
লাই। হৃদয়ে প্রেমের তাড়না অন্গভব করলে কি করে সেখানে থাকি বল? 
হাগ্সিয়া। কোন প্রেম লাইন্তাগারকে অন্ত্র নিয়ে যেতে পারে আমার 
কাছ থেকে। 
লাই। সুন্দরী হেলেনার প্রতি লাইন্যাগডারের নবজাগ্রত প্রেম তাকে থাকতে 
দেয়নি সেখানে । হেলেনার সুন্দর চোখের উজ্জ্বলতা আকাশের লক্ষ 
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তারকাকে হার মানায়। তুমি কি বুঝতে পারছ না? তোমার প্রতি 
আমার ঘ্বণাই আমাকে তখন সরিয়ে নিয়ে যায় তোমার কাছ থেকে ? 
হামিয়া। এট] তোমার মনের কথা নয়। এটা কখনই হতে পারে ন1। 
হেলেনা । ও হরি, এখন দেখছি এও ওদের একজন । এখন বুঝেছি ওর। 
তিনজনে মিলে এই মজার রঙ্গ তামাশার আয়োজন করেছে আমাকে ঠকাবার 
জন্য । ভুষ্টমতি হামিয়া, অকুতজ্ঞ মেয়ে কোথাকার! তুইও কি এদের 
সঙ্গে ষড়যন্ত্র করে দ্বণা এবং বিদ্রপের দ্বারা আমাকে উপহাস করতে 
এসেছিস ? আমাদের দুজনের সেই বন্ধুত্বের শপথ, আমাদের বিচ্ছেদের পময় 
কাঁলকে যে অভিশাপ দিয়েছিলাম দুজনে ত সব ভূলে গেলি? ৈশবের 
নিষ্পাপ ভালবাসা, ছাত্রজীবনের বন্ধুত্ব কিছুই কি মনে নেই! আমর! ছুজনে 
নকল দেবতারূপে এক শালের উপর এক ফুল স্থ্টি করেছি। একাসনে বসে 
গেয়েছি একই গান একই স্থরে। মনে হত আমাদের কণ্ঠ, আমাদের হাত, 
মন সব অভিন্ন। এইভাবে একই বুন্তে ছুটি ফলের মত আপাতবিভিন্নতার 
মধ্যেও এক আশ্চর্য এঁক্যে বিধৃত হয়ে বেড়ে উঠেছি আমর! ছেটি থেকে । 
ছুটি দেহে একই মন বাস করে এসেছে । এই সব ষড়যন্ত্রকারীদের নঙ্গে মিশে 
তোর বন্ধুকে অবজ্ঞা! করার জন্য এতদিনের সেই পুরনে৷ বন্ধুত্বকে ভেঙ্গে 
দিবি? এটা কোন বন্ধুর কাজ নয়, এট কোন নারীর কাজ নয়। 
শুধু আমি নই, এর জন্য সমগ্র নারীজাতির ভৎসন। পেতে হবে তোমাকে । 
হামিয়া। তোমার আবেগপূর্ণ কথায় আমি বিস্মিত হতে শিয়েছি। আমি 
তোমাকে অবজ্ঞ! করিনি, মনে হচ্ছে তুমিই আমাকে অবজ্ঞ! করছ। 

হেলেনা । তুমি কিলাইশ্যাগডারকে আমার পিছু পিছু পাঠিরে আমার চোখ 
মুখের প্রশংস। করতে বলনি তাকে এবং তোমার আর এক প্রেমিক 
দিমেত্রিয়াস ষে আমাকে একটু আগেও পদাঘাত করে প্রত্যাখ্যান করেছে 
তাকে বাধ্য করনি আমাকে দেবী, বিরল পরী, অমূল্য স্বর্ীয় স্ষমায় মণ্ডিত। 
প্রভৃতি বলতে ? যাকে সে ঘ্বণা করে তাকে সে এসব কথা কেন বলে ৮ 
আর কি জন্যই বা লাইস্যাগডার তোমার প্রেমকে অন্বীকার করে যে প্রেম 
তার অন্তরে গাথা ছিল একদিন । তোমার অনুমতি ছাড় কি করে 
সে আমায় প্রেম নিবেদন করে? যদিও আমি তোমার মত স্বন্দরী নই, 
তোমার মত প্রেমের ক্ষেত্রে ভাগ্যবতী নই এবং আপন প্রেমিকের 
দ্বারাই প্রত্যাখ্যাত, তথাপি এসব হচ্ছে দুঃখের কথা, উপহাস বা অবজ্ঞার 
কথ। নয়। 


হাম্িয়া। তুমি এর দ্বার! কি সব বলতে চাইছ বুঝতে পারছি না । 

হেলেনা । বাঃ চালিয়ে দাও। কপট বিষাদের ভান করে।। আমি পিছু 
ফিরলেই জিভ বার করে আমায় ভেংচি কাটো। চোখ টিপে হাসাহাসি 
করো । এই রসিকতা ইতিহাসে লেখ থাকবে। যদি তোমাদের দয়! মায়! 
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বলে কোন কিছু থাকত তাহলে তোমরা এমন ব্যবহার করতে না৷ আমার 
সঙ্গে । যাই হোক বিদায়। এতে আমারও কিছু দোষ আছে। যে 
দোষের একমাত্র প্রতিকার হচ্ছে মৃত্যু অথবা বিরহ । 

লাই। ফীড়াও হেলেনা, আমার কথা শোন। সুন্দরী হেলেনা, তুমিই 
আমার জীবন, আমার প্রাণ, আমার আত্ম । 

হেলেনা । বাঃ চমত্কার ! 

হাষিয়া। প্রিয়তম, এভাবে আর ওকে ঠাট্টা করো না। 

দিমে। হামিয়ার কথা যদি না শোন তাহলে আমি বলপ্রয়োগে বাধ্য করব। 
লাই। তোমার শক্তির দন্ত বা ভীতি প্রদর্শন অথব! তার অন্জনয় বিনয় কোন 
কিছুই বাধ্য করতে পারবে ন। আমায় । হেলেনা, তোমাকে আমি ভালবাসি । 
যে জীবনের বিনিময়ে আমি এই ভালবাসার শপথ করছি, কেউ যদি বলে 
আমি ভালবাসি ন৷ তাহলে তার কথ। মিথ্যা! প্রমাণিত করার জন্ত সে জীবন 
ত্যাগ করব । 

দিমে। আমি বলছি হেলেনা, ওর থেকে আমি তোমায় অনেক বেশী 
ভালবাসি । 

লাই। একথ। যদি বল, তাহলে অস্ত্র বার করে তার প্রমাণ দাও । 

দিমে। ঠিক আছে চলে এস তাড়াতাড়ি । 

হামিয়।। লাইস্যাগার, এসব কি হচ্ছে? কি চাও তোমরা! ? 

লাই। দূর হয়ে যাও কাল.টে ছু ড়ী কোথাকার ! 

দিমে। নানা, তুমি এমন একট। ভাব দেখাবে যাতে মনে হনে তু'ম আমার 
হাত থেকে হাত ছাড়াবার চেষ্টা করবে আর আমার পিছু পিছু ধাওয়া 
করবে। কিন্ত আসলে আসবে না, কারণ তুমি ঘরকুনে! মেয়েদের পোষ- 
মান। কাপুরুষ । যাও ছেড়ে দিলাম । 

লাই। ছাড় বলছি বেড়াল, চোরকাটা নোংরা কুৎসিত জানোয়ার 
কোথাকার ! তা না হলে সাপ গায়ে জড়িয়ে ধরলে যেমন করে তা ঝেড়ে 
ফেলে দেয় তেমনি জোরে এমনভাবে .ঝেড়ে ফেলে দেব যে মাটিতে আছাড় 
খেয়ে পড়বে । 

হামিয়া। কেন তুমি এমন পাগলামি করছ? কি হলো তোমার 
প্রিয়তম ? 

লাই। প্রিয়তম ৷ দূর হয়ে যাও হলদেকুষে! দস্তি মেয়ে, তেতো! ওষুধ, দ্বণ; 
পাঁচন। 

হামিয়।। এসব ঠাট্টা করে বলছ না ত? 

হেলেন! । হা] করছি আর তুইও তাই করছিস । 

লাই। দিমেত্রিয়াস, আমি মেনে নেব তোমার কথ] । 

দিমে। তাহলে বণ লিখে দাও, তোমার মুখের কথার কোন দাম নেই। 
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লাই। কী, আমি কি তাকে মারব, আঘাত করতে করতে মেরে ফেলব ? 
কিন্ত যদিও আমি তাকে ঘ্বণা করি তবু ত আর মারতে পারি না বা কোন 
ক্ষতি করতে পারি না। 

হামিয়া। আমাকে ঘ্বণা করার থেকে আমার আর কোন বেশী ক্ষতি করতে 
পার না। কিন্তু কেন তুমি আমায় ত্বণ! করছ? হায় হায়! কি হলে! 
তোমার প্রিয়? আমিকি হামিয়া নই, তুমি কি লাইস্যাগ্ডার নও? আগের 
মতই এখনো তেমনি সুন্দরী আছি আমি। গত রাত্রিতেও তুমি আমায় 
ভালবেসেছ, তারপর তুমি আমায় ছেডে চলে এসেছিলে । কিন্ত কেন? 
তবে কি এই জন্যই তুমি ছেড়ে-_ভগবান করুন ত1 যেন ন] হয়। 

লাই। আমি আমার প্রাণের দিব্যি করে বলছি আমি আর তোমার 
মুখদর্শন করতে চাই না। স্বতরাং আর কোন আশ! করে! না৷ এ বিষয়ে । 
কোন প্রশ্ন বা সংশয়ের কোন অবকাশ নেই । আমি তোমাকে স্বণী করি 
আর হেলেনাকে ভালবাসি__-এট1 কোন ঠাট্রার কথা নয় । 

হামিয়া। কী সর্বনাশ! তুই যাছুকরী, ফুলের পোকা, মনচোর, রাত্রিতে 
লুকিয়ে এসে আমার প্রেমাস্পদের হৃদয় চুরি করে নিয়ে গেছিস। 

হেলেনা । চমৎকার! তোর কোন নারীস্্রলভ লঙ্জ। বা শালীনতাবোধ 
নেই? তুই আমার শাস্ত মুখ থেকে শক্ত কথ। বার করাবিই। ধিক। 
ছলনাময়ী পুতুল কোথাকার | 

হাতিয়া । পুতুল! তাব মানে? ও» এইবার বুঝেছি ব্যাপার91 | আমাদের 
ছুজনের দৈর্ঘ্য তুলনা করে আমার থেকে তার মাথার উচ্চতা বেশী দেখিয়ে 
তার মন তৃলিয়েছে। আমি বেঁটে আর ও মাথায় লম্ব( বলেই সে ওকে উচু 
বলে মনে করে । কিন্তকিসে আমি ছোট বলতে পারিস ও ঢাঙ। বাঁশ, কিন্ত 
মনে রাখিস বেঁটে হলেও আমার নখ দ্দিমে তোর চোখ খামচে দিতে 
পারব । 

হেলেনা । তোমাদের কাছে ক্মামার অনুরোধ, যদিও তোমর। আমাকে 
ছুজনে মিলে অনেক ঠাট্রা করেছ, তবু দেখো যেন ও না করে। আমি 
গালাগালি বা ছলচাতুরী কিছু জানি না । ও যেন আমাকে আঘাত ন। 
করে। তোমর। হয়ত ভাবছ ও আমার থেকে মাথায় ছোট বলে ওর গায়ের 
জোর কম। 

হামিয়া। আবার মাথায় ছোট বলছিস? 

হেলেনা । আচ্ছা লক্ষ্মী হাম্রিঘ্ন॥ কেন আমায় এমন কট কথা বলছিস । 
আমি ত বরাবর তোকে ভালবেসে এসেছি । কখনো তোর অন্যায় করিনি, 
বরাবর সৎ পরামর্শ দিয়ে এসেছি । দিমেত্রিয়াসকে আমি ভালবাসি এই হচ্ছে 
আমার একমাত্র অন্ঠায়। আমি তাকে তোদের এ বনে পালিয়ে আসার 
কথাটা বলেছিলাম । সে তোর পিছু পিছু এসেছিল, আর আমিও তাকে 
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অনুসরণ করেছিলাম । কিন্তু সে আমায় ভৎ্“সনা করতে করতে আমাকে 
হত্যা! করবে বলেও ভয় দেখিয়েছিল। যাই হোক, আমি আবার এখন 
এথেন্সে ফিরে যাব একা । আমাকে শান্তিতে নীরবে চলে যেতে দাঁও। 
আমার সঙ্গে কেউ এসে! না । দেখ কত সরল প্রকৃতির মেয়ে আমি । 
হামিয়া। কেন, চলে যাও তৃমি। কে তোমায় বাধ! দিচ্ছে? 
হেলেনা । তবে আমার অবুঝ নিবোধ অন্তরট। পড়ে থাকবে এখানে | 
হামিয়া। কার কাছে? লাইস্কাগ্ডারের কাছে ? 
হেলেনা । দিমেত্রিয়াসের কাছে। 
লাই । ভয় করো! না হেলেন, ও তোমাকে মারবে না । 
দিমে। ও তোমার কিছু করবে না, যদিও লাইশ্যাগডার ওর পক্ষ অবলম্বন 
করছে । 
হেলেনা । ও রেগে গেলে বড় কুটিল হয়ে ওঠে । আমি ওকে স্কুলজীবন 
থেকে জান ॥। ও বেঁটে হলেও বড় ভয়ঙ্কর । গায়ে দারুণ শক্তি । 
হা্িয়া। আবার বেঁটে! কেন তোমরা ওকে এভাবে আমায় অপমান 
করতে দিচ্ছ? এবার আমি ওকে দেখি । 
লাই। দূর হয়ে যাও বেঁটে বামণ, মালার বীজ । 
দিমে। যে তোমাকে দ্বণা করে তার প্রতি তোমার এত দরদ! ওকে 
একা যেতে দাও । হেলেনার নাম উচ্চারণ করো! না! মুখে । যদি তার 
প্রতি বিন্দুমাত্র ভালবাসার ভাব দেখাও তাহলে মজা দেখাব । 
লাই। সে আমায় চায় না। ঠিক আছে, হেলেনার উপর কার অধিকার 
বেশী ত প্রমাণ করার সাহস থাকে ত এস। 
দিমে। আসব মানে? একেবারে ভাল করে €রি হয়ে দাড়াৰ 
সামনে । ৰ 

( লাইশ্যাণ্ডার ও দিমেত্রিয়াসের প্রস্থান ) 
হামিয়া। এত সব কিছু বিপত্তি শুধু তোমার জন্য । একি, এখন পালিও না। 
হেলেনা । আমি তোমাকে বিশ্বাস করতে পারব না । তোমার অভিশঞ্চ 
সাহচর্ষে আর আমি থাকব না! । আঘাতে তোমার হাত আমার থেকে বেশী 


তৎপর । তবে লম্ব। পায়ে হাটতে পারি আমি বেশী। (প্রস্থান ) 
হামিয়া। আমি বিম্ময়ে হতবাক হয়ে গেছি। কি বলব তা বুঝে উঠতে 
পারছি না। ( প্রস্থান ) 


ওবে। এটা হচ্ছে তোর গাফিলতির ফল। হয় তুই ভুল বলেছিস অথবা 
ইচ্ছে করে বদমায়েসি করেছিস । 

পাক। বিশ্বাস করুন হে আমার ছায়ার দেশের রাজা । তল করে এটা 
হয়ে গেছে । আপনিই ত বলেছিলেন পোষাক দেখে লোকটাকে চিনবি। 
আমি ত শহুরে পোষাকপরা লোকের চোখে রস দিয়েছি, তাহলে আমার 
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দোষ কোথায় । তা ছাড়া এই সব উল্টোপাণ্ট। প্রেমের খেল দেখতে আমার 
বড় মজা লাগছে । 
ওবে। দেখতে পাচ্ছি প্রেমিক দুজন লড়াই করার জন্য জায়গ! খুঁজছে । 
রবিন, তুমি চলে যাও, মেঘের পর্দা চিরে তারাভর1 আকাশটাকে ঢেকে 
দিয়ে যমালয়ের মত ঘনকুষ্ণ কুয়াশায় দিগদিগন্ত আচ্ছন্ন করে দাও । কেউ 
যেন পথ চিনে কারো কাছে যেতে না পারে । অথচ তুমি কখনে! লাই- 
শ্যাগডারের অনুকরণ করে আবার কখনে। ব। দিমেত্রিয়াসের ক অনুকরণ করে 
পরস্পরকে বিদ্রুপ করে উত্তেজিত করে তুলবে । এইভাবে তুমি তাড়িয়ে নিয়ে 
বেড়াবে ওদের । তারপর অবশেষে ঘুমের ঘোরে ভারী হয়ে আসবে তাদের 
চোখের পাতা । তখন আমি এই ফুলের রস ঢেলে দেব লাইশ্যাগডারের 
চোখে । তার চোখ থেকে সরিয়ে দেব সব ভুলের মায়া । ঘুষ থেকে উঠে 
আগেকার সব ঘটনাকে স্বপ্নের মত অলীক বলে ভাববে ও পরে তারা৷ এথেন্দে 
গিয়ে তার প্রেমিকাকে ফিরে পেকে সারাজীবন স্খে-শাস্তিতে বাস করবে । 
আর এদিকে আমি যাব আমার রাণীর কাছে । সেই ভারতীয় ছেলেটাকে 
আমার চাকর হিসাবে চেয়ে নেব তার কাছ থেকে । তারপর তার চোখ থেকে 
ভূলের মায়া সরিহয় দিয়ে তার মনকে প্রতিনিবুত্ত করব সেই জন্তট। 
থেকে । 
পাক। হে পরীরাজ, এসব কাজ খুব তাড়াতাড়ি সারতে হুবে। কারণ 
রাত্রির দানবগুলে। দ্রুত গিয়ে ছিন্নভিন্ন করে দিচ্ছে মেঘের পর্দাটকে। 
অদূরে দিগন্তে উকি মাত্ছে উষাদেবীর দৌবারিক আর তার আলোর ছটা 
পেয়ে ভ্রাম্যমাণ নৈশ প্রেতাত্মারা গীর্জা় গিয়ে আশ্রয় নিচ্ছে । যাদের 
অপঘাতে বা জলে ডুবে মৃত্যু হয়েছে সেই সব অভিশপ্ত আত্মার। সমাধি- 
গহ্বরে কীটের শয্যায় চলে গেছে । দিনের আলোকে তার! ভয় করে বলেই 
স্বেচ্ছায় তারা নির্বাসন বেছে নিয়েছে আলোর রাজ্য থেকে এবং কালে। 
রাত্রির সঙ্গে করেছে মিতালি । 
ওবে। কিন্তু ওদের মত আমর! প্রেতাত্মা নই; আমর। ভিন্ন জাতের । 
আমরা ভোরের আলোর সঙ্কে খেলা করি। পূর্ব দিগন্তের তোরণদ্বার পার 
হয়ে, প্রভাতের অগ্নিদীপ্ক লাল আলো! সবুজ ও লবণাক্ত সমুদ্রতরঙ্গে ছড়িয়ে 
পড়ার পর সোনার অঞ্জলিতে পরিণত না হওয়। পর্যন্ত আমর! বনবাসীর মৃত 
বনে বনে ঘুরে বেড়াই । কিন্ত তা সত্বেও তাড়াতাড়ি করো । দেরি করো 
না। দিন শুরু হওয়ার আগেই কাজট। সারতে হবে আমাদের | 

( ওবেরণের প্রস্থান ) 
পাক। এদক ওদিক করব তাদের নাকে দড়ি দিয়ে 

গঞ্জে গায়ে সকল মাসষ ভরায় আমার ভয়ে । 
এই একজন আসছে । 
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লাইন্াগারের প্রবেশ 
লাই। তুমি এখন কোথায় দিমেত্রিয়াসঃ কথ বল। 
পাক। এই যে এখানে শয়তান । আমি প্রস্তত। কোথা তুমি ? 
লাই। আমি সোজ! তোমার কাছে চলে যাব। 
পাক। তা হলে এস আমার সঙ্গে কোন সমতলভূমিতে । 
( লাইশ্যাগ্ডারের প্রস্থান ) 


দিমেকিয়াসের প্রবেশ 
দিমে। লাইস্যাগ্ডার, আবার কথ! বল। পলাতক, কাপুরুষ কোথাকার। 
কথা বল। নিশ্চয় কোন ঝোপের মধো মুখ লুকিয়ে আছ । 
পাক। কাপুরুষ, তুই কি আকাশের তারাদের কাছে তোর শক্তির বড়াই 
করছিস, ঝোপগুলোর কাছে গিঘে যুদ্ধ চাইছিস? সামনে আসার ক্ষমতা! 
নেই! দুষ্টু খেয়ালী পাজী ছেলে তুই আয়, ঢাবুক মেরে পিঠের ছাল তুলে 
দেব। অস্ত্র দিয়ে তোর সঙ্গে লড়াই কর! মানে অস্ত্রকে কলঙ্কিত করা । 
দিমে : ৭৭ হরি, তুমি বুঝি ওখানে ? 
পাক । আমার গলার আওয়াজ শুনে আমার কাছে আয়, এখানে আমর 
যুদ্ধ করব না| । ( উভয়ের প্রস্থান ) 


লাইশ্তাগারের পুনঃ প্রবেশ 
লাই। ও আমার আগে আগে যাচ্ছে অথচ আস্ফালন করছে । ওর কথামত 
ওর কাছে যেতেই দেখছি সেখান থেকে পালাচ্ছে । শয়তানটা আমার 
থেকে অনেক বেশী দ্রতগতিঃ, যেন উড়ে চলে । ওকে অন্সরণ করতে গিয়ে 
অন্ধকারে পথ হারিয়ে ফেলেছি । এখানেই এখন বিশ্রাম করব । (শুয়ে 
পড়ল ) হে মধুর দ্রিবালোক, একবার যদি তোমার ধূসর ছটা ছড়িয়ে দেখাও 
আমি তাহলে দিমেত্রিয়াসকে খুজে বার করে এ অপমানের প্রতিশোধ নেব। 
( ঘুমিয়ে পড়ল ) 
পাক ও দিমোত্রয়াসের পুনঃপ্রবেশ 

পাক। হো! হো৷ হো ও কাপুরুষ, কেন তুমি কাছে আসছ না? 
দিমে। সাহস থাকে ত দাড়াও । এক জায়গ। থেকে অন্ত জায়গায় পালিয়ে 
বেড়াচ্ছ কেন? আমার সামনে দাড়াবার সাহস নেই। এখন তুমি 
কোথায়? 
পাক। এই যে এখানে । 
দিমে। না ঠাট্টা করছ। দিনের বেলায় যখন তোমায় দেখতে পাব এর 
প্রতিফল তুমি তখন পাবে। এখন যাও । অবসন্ন হয়ে আমি এখন এই 
ঠাণ্ড। তৃণশয্যাতেই শুয়ে পড়ছি । দিনের বেলায় দেখ! হবে। 

( শুল ও ঘুমিয়ে পড়ল ) 


৪৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
হেলেনার প্রবেশ 


€হেলেনা। হে ক্লীস্তিকর কষ্টদায়ক রাত্রি, ত্বরান্বিত করো৷ তোমার গতি । পুৰ 
দিক হতে আলে! দেখাও যাতে আমি পথ চিনে এথেন্স পৌছতে পারি। 
যে নিদ্রী মানুষের বিষাদগ্রস্ত চোখে দেয় শাস্তির প্রলেপ সেই নিদ্রা 
কিছুক্ষণের জন্য আমাকে আমার নিজের কাছ থেকে সরিয়ে নিয়ে যাক, 
'বেদনাদায়ক আত্মচিন্ত' থেকে নিষ্কৃতি পাই কিছুক্ষণের জন্য | 
( ঘুমিয়ে পড়ল ) 

পাঁক। এই হলে তিন, আর একজন তবেই হবে চার 

এ যে উনি এসে গেছেন চোখে বিষাদ ভার । 

পাজী ছোড়া কন্দর্প ফুলের শর মেরে 

তরুণীদের যখন তখন প্রেমে পাগল করে । 


হামিয়ার প্রবেশ 


হাসিয়া। জীবনে এত ক্লান্তি এত দুঃখ কখনে। অনুভব করিনি আমি। 
শিশিরে ভিজে কাটায় ক্ষতবিক্ষত হয়ে আর আমি ইাটতে পারছি না পা টেনে 
টেনে । দিনের আলো ফুটে না ওঠা পর্যন্ত এখানেই বিশ্রাম করব। ওরা 
লাইস্যাগারের কোন ক্ষতি করতে চাইলেও ঈশ্বর যেন তাকে রক্ষা! করেন । 
€ শুয়ে ঘুমিয়ে পড়ল ) 

পাক।  ঘুমোও মেয়ে তোমার চোখে দিলাম যাদুরস 

জেগে দেখবে প্রেমিক তোমার হয়েছে কেমন বশ। 

সকল বিষাদ যাবে কেটে আবার হবে মিল 

সারাজীবন ভোগ করবে স্থুখ যে অনাবিল । ( প্রস্থান ) 


চতুর্থ অস্ক 
প্রথম দৃশ্য ! বনভূমি । ঘুমস্ত অবস্থায় শায়িত লাইম্যাগ্ডার, 
দিমেত্রিয়াস, হেলেন! ও হাগ্রিয়ার নিকট টিটানিয়া, বটম ও মটরফুল, 
মাকড়সার জাল, প্রজাপতি, সর্ষেবীজ ও অন্তান্ পরীদের প্রবেশ 
পশ্চাতে অদৃশ্য অবস্থায় ওবেরণের প্রবেশ 
টিটা। এস প্রিয়ে, এই ফুলশয্যায় শয়ন করে।। তোমার মোলায়েম গালে 
হাত বুলিয়ে দিই, চকচকে মাথায় গোলাপ গুজে দিই, বড় বড় কানছুটোকে 


চুষ্বন করি। 
ৰটম। মটরফুল কোথ। ? 
মটর । . এই যে হাজির । 


ৰটম”ণী মধুভরা লাল পেটওয়ালা মৌমাছি শিকার করে আনে। দুর্বা ঘ[সের 
ডগা থেকে । কই শর্ষেবীজ কোথায় ? 


এ মিডসামার নাইটস্‌ ড্রীম ৪৭ 


সর্ষে। এই যে হাজির। 
বটম। আমার গালে দাড় গজিয়েছে। নাপিতের কাছে যেতে হবে। 
এখন গালট। চুলকোতে মাকড়সাকে সাহায্য করো । 
টিটা। গান শুনবে প্রিয়তম ? নাকি কিছু খাবে? 
বটম। হ্যা, গান আমি ভাল বুঝি । আর খাওয়ার কথ! যদি বল তাহলে কিছু 
মিষ্টি খড় হলে ভাল হত । এ ছাড় কিছু শুকনে। ছোলা পেলেও হত । কিন্তু 
দেখো, তোমার লোকজন যেন আমায় বিরক্ত না৷ করে । আমার ঘুম আসছে। 
টিটা। ঘুমোও প্রিয়, আমি নিজের হাতে বাতাস করব তোমায় । পরীর! 
সব চলে যাও । ( পরীদের প্রস্থান ) বনের মাধবীলতা৷ যেমন অজ্জনগাছকে 
জড়িয়ে থাকে তেমনি আমার ভালবাসাও তোমাকে অচ্ছেগ্য বন্ধনে জড়িয়ে 
থাকবে। (দুজনে ঘুমিয়ে পড়ল ) 
পাকের প্রবেশ 

ওবে। ( অগ্রসর হয়ে ) এস রবিন, দৃশ্যটা! দেখছ? এখন তার অবস্থ। 
দেখে আমান করুণা হচ্ছে। একটু আগে এই বনের আড়ালে রাণীর সঙ্গে 
দেখা হয়েছিল, ও তখন এই দ্ব্ণ্য গাধাটার প্রেমে আকুল। আমি ওকে 
তিরস্কার করলাম । কারণ সে গাধাটার গলায় টাটকা ও স্গন্ধী ফুলের মাল! 
গেঁথে পরাচ্ছিল। আর সেই সব ফুলের গায়ে লেগে থাক টলটলে শিশির 
বিন্দুপ্তলে। যেন ফুলের অপমান দেখে কাদছিল। ও কিন্তু আমার মাজন। 
ভিক্ষা করল। আর আমি তার সেই বালকভৃত্যটা চাইতেই পরীকে দিয়ে 
তাকে আমার কুঞবনে পাঠিয়ে দিল। ছেলেটাকে যখন পেয়ে গেছি, 
রাণীকে যখন বশে আনতে পেরেছি তখন এবার চোখ থেকে মায়ার ঘোর 
কাটিয়ে দি। শোন পাক, তুই এথেন্সের এই বোকা লোকটাকে তার মাথাট। 
দিয়ে দে, ও যাতে ঘুম থেকে জেগে উঠে ওর সঙ্গীদের সঙ্গে শহরে ফিরে যেতে 
পারে। আমি ততক্ষণে পরীরাণীর চোখ দুটোকে যাছুমুক্ত করি। 
( টিটানিয়ার চোখ স্পশ করে ) 

যেমন ছিলে তেমন হও নাইকেো। কোন ভয় 

টাদের কুঁড়ি মদনফুল করবে তুমি জয় । 
টিটা। হে আমার প্রিয় ওবেরণ, কি দেখছি আমি । মনে হচ্ছে আম 
কোন গাধার প্রেমে পড়েছিলাম | 
ওবে। ওই তশুয়ে রয়েছে তোমার প্রেমিক । 
টিটা। কেমন করে এসব ঘটল? এখন ওকে দেখে আমার কত দ্বণা হচ্ছে। 
ওবে। চুপ করো । রবিন, ওর গাধার মাথাটা সরিয়ে নাও। টিটানিয়াকে 
গান গাইতে বল। এই পাঁচজনের বেদন। যাতে গভীর ঘুমে অবশ হয়ে ঞ্লায়। 
টিটা। ঘ্বুমপাড়ানি গান গাও । 
ওবে। এস রাণী, হাত দাও, এই ঘুমস্ত লোকগুলোর পাশে নাচতে থাক । 


৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আজ আমাদের শুভ পুনমিলন হলো৷। কাল রাতে রাজ! থিসিয়াসের 
প্রাসাদে প্রেমিক প্রেমিকারা যখন মিলিত হবে বিবাহোৎসবে, আমরা তখন 
সগৌরবে নাচব । 

পাক। প্র শুন্থুন রাজা, ভোরের পাখি ডাকছে । 

ওবে। চল রাণী, আবার কোথাও রাত্রির ছায়। খুজে নিই। চাদের থেকেও 
আমরা দ্রুত গতিতে সার পৃথিবীটাতে ঘুরতে পারি । 

টিটা। চলম্বামী। যাবার পথে বলবে কি করে আমি এক মানুষের সঙ্গে 
মাটিতে শুয়ে ছিলাম । ( সকলের প্রস্থান ) 


শি বাগ । থিসিয়াস, হিপ্পোলিটা, ঈজিয়াস ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 


থিসি। তোমাদের মধ্যে একজন গিয়ে বনরক্ষককে ডেকে আন । আমার 
পরিদর্শন শেষ হয়েছে । দিনের আলে" ফুটে উঠতে শুরু করেছে । এখন 
আমাদের শিকারী কুকুরগুলোকে ছেড়ে দিতে বল। (একজন অন্চরের 
প্রস্থান ) চল রাণী, পর্বতশিখরে গিয়ে শিকারী কুকুরদের ডাক আর তার 
প্রতিধ্বনি শুনিগে চল। 

হিপ্লো। আমি একবার বহুকাল আগে হারকিউলেসের অতিথি 
হয়েছিলাম । ক্রীট দ্বীপের বনে স্পার্টা নগরীর শিকারী কুকুরের সাহায্যে 
ভালুক শিকার দেখেছিলাম । কিন্ত কোন শিকারী কুকুরের কণ্ঠে এমন 
গুরুগন্ভীর গর্জন কখনো শুনিনি এর আগে। এমন কর্কশ অথচ এ্কাতান- 
সমন্বিত ধ্বনি, এমন ম্মধুর বস্রগর্জন এর আগে জীবনে কখনে। শুনিনি | 

থিসি। আমার এই শিকারী কুকুরগুলোও স্পার্টরই জাত। তবে এদের 
কানগুলে। খুব লম্ব» গতি মন্তর আর ক এমন স্থরেলা যে ক্রীট, স্পার্টা 
কোথাও এমন কুকুর পাবে না। কিন্তু এই সব স্ুন্দরীর। কারা? 

ঈজি। প্রতু, এ হচ্ছে আমার মেয়ে, আর রয়েছে লাইশ্যাও্র, দিমেত্রিয়াস 
আর হেলেনা । কিন্ত এর। এল কি করে এখানে ? 

থিসি। মনে হয় আমাদের আসার খবর পেয়েই ওর। চলে এসেছে আগে । 
আচ্ছা তোমার মেয়ে হামিয়ার আজ জবাব দেবার কথ। ছিল ন1? 

ঈজি। হ্যা প্রতৃ। 

খিসি। শিঙ' বাজিয়ে এদের ঘুম ভাঙ্গাতে বল। ( শি! ধ্বনির সঙ্গে সঙ্গে 
ঘুমন্ত! সবাই জেগে উঠে নতজান্থ হলে! থিসিরাসের সামনে ) স্থপ্রভাত বন্ধুগণ | 
এখন সকাল হয়েছে, পাখি ডাকছে” 

লাই। ক্ষমা করুন গ্রভৃ। 

থিজি। উঠে দাড়াও । তোমরা দুজনে প্রতিদ্বন্থী । কিন্তু কেমন করে সমস্ত 
হিংসা ঘ্বণ। ও শত্রুত1 ভূলে গিয়ে এক জায়গায় শুয়ে ছিলে? ৮. 
লাই। আমাদের উদ্দেশ্য ছিল এথেন্সের আইনের আওতার বাইরে কোথাও 
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চলে যাব। কিন্তু এখানে কেমন করে এসে পড়লাম তা আমি নিজেই 
বুঝতে পারছি ন। হুজুর । 

ঈজি। যথেষ্ট হয়েছে আর বলতে হবে না। বুঝলে দিমেত্রিয়াস, ওর। 
আইনের ভয়ে তোমাকে ফাকি দিয়ে পালিয়ে ষেতে চেয়েছিল । কিন্তু এখন 
সে হবে:তোমার স্ত্রী । 

দিমে। হেরাজন! স্থন্দরী হেলেনা আমায় ওদের পালিয়ে যাবার কথাট। 
বলায় আমি ওদের অনুসরণ করতে করতে এই বনে এসে পড়ি। কিন্তু 
কোন্‌ শক্তি বলে জানি না হামিয়ার প্রতি আমার ভালবাসা বরফের 
মত গলে জল হয়ে যায়। এখন সে প্রেম শৈশবের ছেলেবেলার মত মনে 
হচ্ছে আমার । এখন আমার প্রেমের সমস্ত বিশ্বস্ততা, জীবনের সমস্ত আনন্দ 
হেলেনার উপর আবদ্ধ। হাগ্সিয়াকে দেখার আগে হেলেনাই ছিল আমার 
বাগদত্তা প্রেমিক । যেন মনের কোন অস্ুস্থতাবশতঃ সেই প্রেমের স্খাদ্ধে 
অরুচি হয়েছিল আমার । এখন আমি আরোগ্যলাভ করায় সে রুচি আবার 
ফিরে পেয়োছ। 

খিসি। শুভক্ষণেই দেখা হয়েছে তোমাদের । ইঈজিয়াস, আমি তোমার 
ইচ্ছাপুরণ করতে পারব না। আজ আমার সঙ্গেই মন্দিরে এই প্রেমিক 
প্রেমিকার বিয়ে হবে। চল শিকার শেষ করে এথেন্সে চলে যাই। তিন 
জোড় দম্পতি এক বিরাট উৎসবে মেতে উঠবে একসঙ্গে । ( থিসিয়াস, 
হিগপ্পোলিট।, ঈজিয়াস ও অন্ুচরবর্গের প্রস্থান )। 

দিমে। দূর দিগন্তে পাহাড় যেমন ছোট হয়ে মেঘের মাঝে মিলিয়ে যায় 
তেমনি এই সব ঘটনাও ছোট হলেও মিলিয়ে যাচ্ছে মনের মধো | 

হাসিয়।। আমার দ্বিধাগ্রস্ত চোখে সব বস্তকেই যেন স্বপ্র ও বাস্তব ছুইভাগে 
বিভক্ত দেখছি । 

হেলেনা । আমারও তাই মনে হচ্ছে। 

দিমে। আমর! জেগে আছি ত? ঘুমিয়ে ঘুমিয়ে স্বপ্ন দেখছি না ত? রাজ। 
এসে আমাদের যেতে বললেন তার সঙ্গে । 

হামিয়ী। আমার বাবাও এসেছিলেন | 

লাই। আমাদের মন্দিরে যেতে বললেন । 

দিমে। চল তাইযাই। 

( সকলের প্রস্থান ) 
বটম। (জেগে উঠে) আমার পালা এলে ডাকবে । আমি “হে স্থন্দর 
পিরামুস” বলে শুরু করব। কই কুইন্স, ফুট, উট, স্টারভেলিং সব আমায় 
ফেলে পালিয়েছে । আমি ঘুমিয়ে ঘুমিয়ে একটা স্বপ্ন ' দেখেছিলাম । এমন 
"স্বপ্ন যে মান্ষের চোখ কখনো তা শোনেনি, কান কখনো! তা দেখেনি । 
তার হাত কখনো তা চাটেনি। কুইন্সকে বলব “বটমের স্বপ্ন” নাম দিয়ে 

৩---৪ 


৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


একট আখ্যানকাব্য লিখে ফেলতে । রাজার সামনে নাটকের শেষে যেট। 
আমি গানের মত গাইব। পরে রাণীর মৃত্যুকালেও এট। আবার গাইব । 
ক 2 (প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য । এথেন্ন। কুইন্সের বাসগৃহ | 
পিটার, কুইন্স, স্াউট ও স্টারভেলিংএর প্রবেশ 


কুইন্স । বটমের বাড়িতে লোক পাঠিয়েছিলে ? সে এখনে! আসেনি ? 
স্টার। কোন খবর শোন। যায়নি । মনে হয় সে পাগল হয়ে কোথাও 
পালিয়ে গেছে । 

ফুট । সে না এলে আমাদের নাটকট। নষ্ট হবে। 

কুইন্স। নাটক করা আর সম্ভব নয়। এখেন্স শহরে পিরামুসের অভিনয় 
করার মত আর একটা লোকও নেই । 

ফুট । আবার অত ভাল কারিগরও আর একটা নেই । 

কুইন্স। ওর মত ভাল লোকও আর একটা নেই । তার কটাও খুৰ মিষ্টি । 
মনে হয় যেন উপপতি মন্ত্র পড়ছে । 

ফ্লুট। উপপতি নয় বল উপাচার্য । উপপতি খারাপ জিনিস। 


স্পাগের প্রবেশ 
স্পাগ। বন্ধুপব, রাজ! মন্দির থেকে ফিরছেন । সঙ্গে দু তিনজন ভদ্রলোক 
আর ভদ্রমহিলা । ওদের নাকি বিয়ে হয়েছে আজ । আজ নাটকটাকে 
যদি মঞ্চস্থ করতে পারতাম তাহলে সব মানুষ হয়ে যেতাম । 
ফ্লুট। হায় বটম। আজ নাটকটা করলে পিরামুসের অভিনয় দেখে রাজ! 
ওকে ছয় পেনি বখশিম দিতেন । একদিনে ছয় পেনি রোজগার । 


বটমের প্রবেশ 
বটম। কই কোথায় সব ছে ড়াগুলো ? 
কুইন্স। বটম! আজ কি শুভদিন ! 
বটম। বন্ধুগণ, আমি তোমাদের এক আশ্চধজনক কথা বলব। সেকথ' 
কি ত। জানতে চেও না। তবে যা! যা ঘটেছে সব আমি বলব । 
কুইন্স। আমাদের তা শোনাও প্রিয় বটম। 
বটম। এখন আমার কথা একটাও বলব ন।। এখন য। বলব তা হলে। 
এই যে রাজার খাওয়া হয়ে গেছে । এখন তোমরা পোষাক পরে তৈরি 
হও। দাড়ি লাগিয়ে ফিতে পরে এখন রাজপ্রাসাদে চল । সবাই আমাদের 
নাটকের আশায় হা করে বসে আছে । তবে খিসবির পোষাকট। যেন পরিষ্কার 
হয় আর যে সিংহের অভিনয় করবে সে যেন হাতের নখ না কাটে, কারণ 
তার লম্বা নখ সিংহের থাবার কাজ করবে । আর একট। কথা, তোমর1 কেউ 
পিয়াজ রসুন খেওনা, তাহলে মুখ দিয়ে গন্ধ বার হবে। লোকে যে আমাদের 
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নাটক দেখে ভাল বলবে এ বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই । আর কোন কথা 
না, সব চল । ( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । এথেন্স। থিসিয়াসের প্রাসাদ । 
থিসিয়াস, হিপ্লোলিট?, ফিলস্ট্রেট, সভাসদগণ ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
হিপ্পো। এইসব প্রেমিকর! যা বলছে তা৷ সত্যিই আশ্চর্ষের কথা খিসিয়াস। 
থিসি। কিন্তু যতটা! আশ্চর্য ততট সত্য নয়। এইসব প্রাচীন কালের 
রূপকথ। আর পরীদের গল্প আমি কখনে। বিশ্বাস করি না। প্রেমিক আর 
উন্মাদদের উত্তপ্ত উদ্ভট মস্তিষ্কে অনেক যুক্তিহীন অসার কল্পন। ঘূর্ত হয়ে ওঠে । 
কল্পনার সীমাহীন প্রসারতার দিক থেকে পাগল প্রেমিক আর কবি তিন জনেই 
সমান। সারা নরকের মধ্যে যত শয়তান আছে তার থেকে বেশী শয়তান 
যে দেখে "দন সে-ই হচ্ছে পাগল। প্রেমিক তার উদ্ভট কল্পনার প্রভাবে 
ও প্রেমাবেগের আকুলতায় কালে। মেয়ের চোখে দেখে হেলেনার অতুলনীয় 
সৌন্দর্য । আর কবির চোখের দৃষ্টি এক উন্মত্ত আলোড়নে আকাশ থেকে 
পৃথিবী এবং পৃথিবী থেকে আকাশে স্বচ্ছন্দে পরিভ্রমণ করে; কত অজানা 
অদেখা বস্ত রূপায়িত হয়ে ওঠে তাদের কর্পনায়। কবির লেখনী শ্ন্ট 
বায়বীয় নিরাকার কত বস্কে দান করে আকার; নতুন নামকরণে চিহ্নিত 
করে তাকে । মানবমনের কুশলী কল্পনার এমনই খেলা যে যখন তা কোন 
বস্ত বা ঘটনার মধ্যে কোন আনন্দের ছোয়। পায় তখন সেই আনন্দের 
অষ্টার এক ভাবমৃতি গড়ে তোলে মনের মাঝে । আবার রাত্রির অন্ধকারে 
ভয় পেয়ে সেই কল্পনাই কোন ঝোপকে ভালুক ভাবে। 
হিপ্পো। কিন্তু কাল রাতের কাহিনী যাই হোক ওর। চাত্রজনই কিন্তু এক 
কথ। বলেছে । কল্পনা নয়, এসব ঘটন। ওর। চাক্ষুষ দেখেছে । যত বিন্ময়করই 
হোক না কেন, ওদের কথার মধে; সততা আছে । 
লাইস্যাগুার, দিমেত্রিয়াস, হামিয়া ও হেলেনার প্রবেশ 
থিসি। এই প্রেমিকার সব এসে গেছে। এস বন্ধুগণ, নতুন প্রেমের আনন্দে 
হৃদয় তোমাদের পরিপূর্ণ হয়ে উঠুক । 
লাই। সেই প্রেমানন্দে ভরে উঠুক রাজার উদ্যান, বাসগৃহ আর শযা। 
খিসি। এখন বল কি যুখোস ব। নাচ হবে! আমাদের ভোজসভার পর 
ফুলশয্যা হতে তিন ঘণ্ট। বাকি । এই দীর্ঘ তিন ঘণ্টা! কোন নাচগানের 
মধ, দিয়ে কাটাব? আমাদের আমোদ প্রমোদের ব্যবস্থাপক কোথায়? 
এই দীর্ঘ প্রতীক্ষার যন্ত্রণার উপশম খটাবার জন্য কি কোন নাটকাভিনয়ের 
ব্যবস্থা নেই? ডাক ফিলস্ট্রেটকে। 
ফিলস্ট্রেট । এই যে আমি মহারাজ । 
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থিসি। বল কি নাচ গানের ব্যবস্থা করেছ? কোন আনন্দের ব্যবস্থা না 
থাকলে এই অলস মন্থর সময় কি করে কাটবে? 

ফিল। আমোদ প্রমোদের এই এক তালিকা দেখুন মহারাজ, আগে কোনটা 
দেখতে চান? ( একটা কাগজ দিল ) 


থিসি। (পড়ে) খমন্ত্রঙ্গীতে পটু এক এথেন্সের খোজ শিল্পী সেপ্টর 
বাহিনীর যুদ্ধের পালাগান গাইবে” না এটা চলবে না। আমার আত্মীয় 
হারকিউলেসের সম্মানার্থে এ কাহিনী আমি আমার প্রিয়তমাকে বলেছি। 
“মত্ত বেকাননগণ কতৃকি থেসের প্রসিদ্ধ গায়কহত্যাঁ এ ত পুরনে। নাটক, 
ঘীবস্‌ থেকে দিখ্বিজয় করে আসার পথে এ নাটকের অভিনয় দেখেছিলাম । 
“ভিক্ষুকের মত অবস্থায় বিদ্যার মৃত্যুতে বাগদেবীর শোক ।, এ এক শ্রেষাত্মক 
কৌতুকনাট্য বিবাহের উত্সবে একেবারে বেমানান । পিরামুন থিসবির 
প্রেম বিষয়ক এক ক্রান্তিকর ক্ষুদ্র নাটিকা_করুণ আবার হাস্যরসাত্মক, ক্ষুদ্র 
অথচ ক্লান্তিকর। এ যে দেখছি উত্তপ্ত তুষারের মতই আশ্চর্যের কথা। 
অসঙ্গতির মাঝে কি করে সঙ্গতি পাব ? 

ফিল। নাটকট! সত্যিই ছোট, দশটা কথায় সাড়া। এমন ছোট নাটক 
দেখিনি । দশটা কথায় হলেও নাটকট। কিন্তু দীর্ঘ আর দীর্ঘ বলেই ক্লান্তিকর । 
একটা কথাও ভাল নেই আর একট অভিনেতাও যোগ্য নেই। নাটকটা 
করুণ, কারণ পিরামুস আত্মহত্যা করেছে। মহড়া দেখতে দেখতেই 
আমার চোখে জল এসেছিল, মিথা) কথা বলব না হুজুর, কিন্তু কাদতে 
গিয়ে হেসে ফেলেছিলাম । চোখের জলের সঙ্গে এল হাসি। এমন হাস্য- 
মিশ্রিত অশ্রপাত আমি কখনে। দেখিনি প্রভু । 

থিসি। কার! অভিনয় করছে? 

ফিল। এথেন্সের জনকতক শ্রমিক । ওরা জীবনে এই প্রথম মানসিক শ্রমের 
কিছু কাজ করল। ওদের অনভ্যন্ত স্থৃতিকে খুব করে খাটিয়ে মুখস্থ করে 
নাটকট1] আপনার বিবাহ উপলক্ষে মর্স্থ করবে ওরা । 

ঘথিসি। এ নাটক শুনব আমরা । 

ফিল । নাহুজুর, এ নাটক আপনার শোনার যোগ্য নয়। এতে শোনার 
মত কিছু নেই, অবশ্য হাসির খোরাক পাবেন তাদের অভিনয়ে । ওরা 
আপনার তুষ্টি সাধনের জন্যই এর আয়োজন করেছিল, তবে ওদের প্রাণাস্ত 
চেষ্টায় এ নাটক অনাবশ্যকভাবে বড় আর বিকৃত রূপ ধারণ করেছে । 

থিসি। আমি শুনব। সরলতা আর কর্তব্যপরায়ণতার বশবর্তা হয়ে মানুষ 
যা কিছু করে ত প্রত্যাখ্যান:করতে নেই । তাদের নিয়ে এস। 

ী ( ফিলস্ট্রেটের প্রস্থান ) 
হিপ্পো। এইসব যৃর্খতার বাড়াবাড়ি ভাল লাগবে না আমার । রাজসেবায় 
কর্তব্য দেখাতে গিয়ে ওদের হবে প্রাণযস্ত। 
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খিসি। না প্রিয়তমা, এতট' খারাপ নাটকট হবে না 

হিপ্পো। ও ত বলে গেল তার। অভিনয় কিছু জানে না। 

খিসি। তার! কিছু করতে ন। পারলেও দয়ার বশে আমর তাদের ধন্যবাদ 
দেব! ওদের ভূলক্রটির মধ্যেও আনন্দের উপকরণ খুঁজে পাব আমর!। 
দক্ষতার অভাবহেতু যে ফাক থাকবে ওদের কর্তব্যকর্মে, প্রতিভার পরিবতে 
ওদের অকৃত্রিম শ্রদ্ধাই সে ফাক পুরণ করে দেবে। বহু সন্বর্ধনাসভায় 
দেখেছি আমাকে স্বাগত জানাবার জগ্ত অনেক কষ্ট করে ভাবন। চিস্তা করে 
ভাষণ লেখা হয়েছে, কিন্তু সে ভাষণ মুখে বলতে গিয়ে আটকে গেছে 
কথা, ভূলে গিয়ে সভা ছেডে পালিয়ে গেছে লঙ্জায়। কিন্তু তাদের সেই ন' 
বলা কথার মধ্যে আমি খুঁজে পেষেছি সাদর সম্ভাষণের এক সশ্রদ্ধ নিবিড়তা ৷ 
স্বদক্ষ বাম্ীদের থেকে তাদের শ্রদ্ধার নিবিড়ত। কিছু কম নয়। ভাষাহীন 


নীরব সরলতার বাত্সয় অর্থ আমি বেশ বুঝতে পারি। 
ফিলস্ট্রেটের পুনঃপ্রবেশ 
ফিল। এবার নাটক শ্বরু হচ্ছে হুজুর | প্রথমে আসছে নান্দীমুখ | 
( বাস্যধ্বনি ) 
নান্দীমুখরূপে কৃইন্সের প্রবেশ 


যদি এ নাটক দেখে রুষ্ট হন তাহলে জানবেন সেটা আমাদের ইচ্ছ। নয় । 
আমর! আপনাদের কণ্ঠ দিতে আমিনি। আমাদের একমাত্র উদ্দেশ্য হলো। 
আমাদের সামান্ত অভিনযদক্ষত। দেখানো । আমি আপনাদের সামনে কোন 
ভাষণ দিতে ন। আনন্দ দান করতে আসান। আপনাদের শুধু জানাতে 
এসেছি অভিনেতারা আসছে এবং তাদের অভিনয় দেখেই পন কিছু বুঝতে 
পারবেন । 

খিসি। লোকট! গড় গড় করে যেন মুখস্থ বলে গেল। 

লাই। বাজে ঘোড়ার সঙ্গেই ওর বক্তৃতার একমাত্র তুলনা করা চলে। ও 
থামতে জানে না। একট! নীতিশিক্ষা জানলাম, শুধু বলে গেলেই হয় 
না। থামতে হয়। 

হিপ্পো। ছেলেদের মত মুখস্থ বলে গেল ভূমিকাটা বলতে এসে । 

খিসি। হ্যা, ওর কথাগুলে। জটপাকানো শেকল, কোথাও ছেঁড়েনি কিন্ত 
এলোমেলোভাবে জড়িয়ে আছে । এরপর তর কি আছে? 


বাছ্ধ্বনির সঙ্গে সঙ্গে মৃকাঁভিনেতার বেশে পিরামুস, থিসবি, 
প্রাচীর, চন্দ্রালোক ও সিংহের প্রবেশ 
মিকা 


ভত্রমহোদয়গণ, আপনারা হয়ত আমাদের দেখে আশ্চর্যান্থিত হচ্ছেন, কিন্ত 
'আশ্চর্যান্বিত হবেন ততক্ষণ যতক্ষণ ন। সরল সত্য সকল বস্তর প্রকৃত স্বরূপকে 
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উদ্ঘাটিত না করছে। আপনারা জানবেন এই ভদ্রলোক হচ্ছেন পিরামুস 
আর এটাও নিশ্চিত করে জানবেন যে এই স্বন্দরী মহিলাই হচ্ছেন থিসবি। 
চণ স্থরকিমাখা এই লোকটি করবে সেই ছৃষ্ট প্রাচীরের অভিনয় যে প্রাচীর 
এই ছুই প্রেমিক প্রেমিকার মধ্যে স্থষ্টি করেছিল এক অনতিক্রম্য অন্তরায় আর 
যে প্রাচীরের ছিন্রপথ দিয়ে ছুটি অসহায় বিরহাতুর আত্ম! চুপিসারে মনের 
কথ ব্যক্ত করেছিল । লগ্ঠন, কুকুর আর কাটাঝোপ হাতে এই লোকটি করবে 
চন্দরালোকের তৃূমিকায় অভিনয়। টাদের আলোয় প্রেমালাপ করার উদ্দেশ্যে 
নিন্ছর সমাধির পাশে এই ছুই প্রেমিক প্রেমিক উপস্থিত হতেই এই ভয়ঙ্কর 
জন্তটা লোকে যাকে বলে সিংহ ভয় দেখায় ওদের । ভয় পেয়ে ছুটে পালাতে 
গিয়ে খিসবির শালটা পড়ে যায় আর তখন সিংহট1 তাই দাত দিয়ে কামড়ে 
রক্তাক্ত করে তোলে শালটাকে। এমন সময় আসে দীর্ঘদেহী যুবক পিরামুস, 
তার বিশ্বস্ত প্রেমিকা থিসবির শাল সিংহহস্তে নষ্ট হতে দেখে তরবারি বার 
করে তার তণ্ত বক্ষ ভেদ করে ফেলল তাই দিয়ে। একট। মুূলবেরি গাছের 
আড়ালে লুকিয়ে ছিল থিসবি; তার প্রেমিকের এই মৃত্যু দেখে ছরিকাঘাতে 
হত্যা করল নিজেকে । বাকিটুকু জানতে পারবেন সিংহ, চাদের আলে? 
প্রাচীর আর প্রেমিক-যুগলের কাছ থেকে । 

(প্রাচীর ছাড়! অন্তসব অভিনেতা সহ স্ত্রধারের প্রস্থান ) 
খিসি। বুঝতে পারছি না! সিংহট! আবার কথ। বলবে নাকি? 
দিমে। কোন আশ্চর্ষ- নেই, এতগুলি গাঁধ। যখন কথ! বলতে পারে একট! 
সিংহও কথ। বলতে পারে । 
প্রাচীর । এই নাটরে এমন এক ঘটন! আছে যাতে আমি আাউট প্রাচীরের 
ভূমিকায় অবতীর্ণ হয়েছি । এ প্রাচীর এমনই এক প্রাচীর যার মধ্যে ছিদ্র 
ছিল আর সেই ছিদ্রপথে পিরামুস খিসবি নামে দুজন প্রেমিক প্রেমিকা 
প্রায়ই চুপিসারে ফিস ফিস করে কথা বলত । এই সব ইট, চুণ আর শুরকি 
প্রমাণ করে যে আমিই সেই প্রাচীর আর আমার এই ছিদ্র দিয়েই প্রেমিকরা 
করত প্রেমালাপ | 
থিসি। এর থেকে চুণ, ইট কখনো৷ ভাল কথা৷ নলতে পারে ! 
দিমে এমন রসিক প্রাচীর কখনে। দেখিনি প্রভূ । 

পিরামুসের প্রবেশ 

থিসি পিরামুস এগিয়ে আসছে দেওয়ালের দিকে । সব চুপ করো । 
পিরা হে বিষঞ্নবদনা, মসীকৃষ্চ রাত্রি, বিগত দিবসের সিংহাসনারঢা 
রাত্রি, হায় হায় হে রাত্রি, আমার আশঙ্কা হচ্ছে থিসবি হয়ত তার প্রতি- 
শ্রুপ্তির কথা ভূলে গেছে । আর হে মধুর নিঃনন্গ প্রাচীর, তুমি তার পিতার 
ও আমার পিতার বাসগৃহের মাঝখানে দাড়িয়ে অন্তরায় স্ষ্তি করছ আমাদের 
মধ্যে। হে নিঃসঙ্গ মধুর প্রাচীর, কোথায় তোমার ছিদ্র আমাকে তা 
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দেখাও । (প্রাচীর তার আঙ্গুল ওঠ!ল ) ধন্যবাদ হে ভদ্র প্রাচীর ! দেবরাজ 
জোভ যেন এজন্য তোমার মঙ্গল করেন । কিন্তু কি দেখছি আমি? আমি ত 
থিসবিকে দেখতে পাচ্ছি না। হে দুষ্ট প্রাচীর, তোমার দ্বারা কোন ভাল 
হবে বলে মনে হচ্ছে না। আমাকে প্রতারিত করার জন্য অভিশপ্ত হোক 
তোমার ইট পাথর । 
থেসি। প্রাচীরের যখন জ্ঞান আছে তখন তারও পাশ্টা অভিশাপ দেওয়। 
উচিত । 
পিরা। নাুজুর, তা ও দিতে পারে না। ও আমাকে খিসবির আসাটা 
দেখতে দিচ্ছে না। এবার সবি প্রবেশ করবে এবং এই প্রাচীরের ছিদ্রের 
মধ্য দিয়ে তার সন্দে আবার কথ! বলতে হবে । 

থিসবির প্রবেশ 
থিসবি। হে প্রাচীর, পির[মুন ও আমার মধ্যে ব্যবধান হ্থষ্টি করার জন্য 
কতবার বিলাপে আর্নাদে ফেটে পড়েছি তোমার কাছে । দাড়িম্বসদৃশ 
আমার ওষ্টাধর কতবার চুম্বন করেছে তোমার হষ্টক। কিন্তু তোমার প্রস্তর 
নিখিত দেহ নির্মমভাবে নীরব থেকেছে আমার আবেদনে । 
পরা । কার কঠম্বর শুনছি নাঃ এবার আমি ছিদ্রের কাছে গিয়ে তার 
মধ দিয়ে দেখন আর শুনব আমার প্রিয়তমা থিসনির মুখসৌন্র্য। থিসবি ' 
শিসবি। প্রিয়তম আমার ' মনে হচ্ছে তৃমিই ত আমার প্রিয়তম । 
পিরা। মনে যাই হোক, আমিই তোমার সেই মহিমান্বিত প্রেমিক। 
লিসাগ্ডারের মত আজও আমি তোমার প্রতি বিশ্বস্ত । 
থিসবি। আমিও আমার মৃতুুর দিন পর্যন্ত হেলেনার মত বিশ্বস্ত থাকব 
তোমার প্রতি । 
পিরা। শ্ঠাপ্রালাস প্রোক্রাসের প্রতি এত বিশ্বস্ত ছিল না কখনো । এই 
দেওয়ালের ছিত্্র দিয়ে চুম্বন করো! আমায়। 
খিসবি। কিন্তু আমিও ত শুধু দেওয়ালের ছিদ্রকেই চুম্বন করছি, তোমার 
ওষ্ঠটাধর ত খুজে পাচ্ছি না। 
'পরা। নিনুর সমাধির পাশে সোজ! চলে গিয়ে তুমি কি দেখা করবে 
আমার সঙ্গে? 
খিসবি। জীবনমৃত্যুকে সমান তুচ্ছজ্ঞান করে অবিলম্বে যাব সেখানে । 

( পিরামুস ও থিসবির প্রস্থান 
প্রাচীর । এই হলে। আমার অভিনয়। তার অভিনয় শেষ করে প্রাচীর 
এবার চলে যাচ্ছে । (প্রাচীরের প্রস্থান ) 
খিসি। এবার টাদের আলো! আসবে ছুই প্রেমিকের মাঝখানে । 
দিমে। উপায় নেই প্রতৃ, প্রাচীর যদি আবার ওদের কথাবার্তা শুনে ফেলে ' 
হিপ্পসে।। এমন বাজে অভিনয় কখনো শুনিনি আমি । 
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থিসি। উত্তম নাটকের উত্তম অভিনয়ও জীবনের ছায়ামাত্র। কল্পনার চোখ 
দিয়ে যদি দেখ তাহলে খারা'পকে এত খারাপ বলে মনে হবে ন। 
হিপ্পো। তাহলে সে কল্পনা হবে তোমার আমার, ওদের নয় । 
থিসি। আমর মনে কিছু না করলেও ওর! নিজেরাই ছোট বলে মনে করে 
নিজেদের । স্থতরাং ধরে নিতে হবে ওর! মহৎ। এই আসছে ছুটি মহৎ 
পঞ্জ, এক সিংহ আর একজন মানুষ । 

সিংহ ও টাদের আলোর প্রবেশ 
সিংহ । হে ভদ্রমহিলাবুন্দ! আপনাদের যে শান্ত নরম অন্তর সামান্ত ইদুর 
দেখে ভীত হয়ে ওঠে সে অন্তর কোন সিংহকে ভয়ঙ্কর ক্রোধে গর্জন করতে 
শুনলে অবশ্যই ভয়ে কম্পিত হয়ে উঠবে । তবে জেনে রাখুন, আমি হচ্ছি 
কাঠের মি্ত্রী প্লাগ, সিংহ সেজে এখানে এসেছি । আমি কোন সত্যিকারের 
সিংহ বা সিংহের স্ত্রীনই। আসল সিংহ হয়ে এখানে এলে আমার ।নিজেরই 
জীবনসংশর হত । 
থিসি। বাঃ বেশ, বিবেকসম্পন্ন শান্ত পণ্ড ত! 
দিমে। এত শান্ত পশু দেখিনি কখনে।। 
লাই। কিন্ত বীরত্বে শগাল। 
থিসি। কিন্তু জ্ঞানে পরমহংস | 
দিমে। ওর জ্ঞানবুদ্ধি যে ওর বীরত্রকে বহন করতে পারবে না এ বিষয়ে 
আমি নিশ্চিত প্রতৃ, কারণ হাস ত কখনো শুগালকে বইতে পারে না । শুগালই 
হাসকে বয়ে নিয়ে যায়। চুলোয় যাক ওর জ্ঞানবুদ্ধি, এবার চাদের কথা 
শুন্ধন ৷ 
টাদ। এই লন ষোলকল' টাদকে পথ দেখিয়ে নিয়ে আসছে । 
দিমে। কলাগুলে। ও নিজেই খেয়ে নিতে পারত । 
থিসি। ও ত অর্ধচন্দ্র নয়, ওর কলাগুলে! দেখা যাচ্ছে না । 
াদ। ষোলকল। চাদকে উপস্থাপিত করছে এই লঞ্ঠন। চাদের মধ্যে আবদ্ধ 
আমি এক মানুষ । 
খিসি। এঃ, এ সবচেয়ে বেশী ভূল করল। লগ্চনের ভিতরে ওকে ভরে 
দেওয়া উচিত ছিল। তা না হলে কি করেচাদের ভিতরে আবদ্ধ এক মানুষ 


হবে। 
দিমে। লখনের ভিতরকার জ্বলন্ত সলতেটার ভয়ে তার কাছে আসতে 
পারছে না ও। 


হিপ্পো। এ ডাদ আমার আর ভাল লাগছে না। অমাবস্য। এলে বাচি। 
থিসি” ওর ক্ষীণ জ্ঞানের আলো দেখে মনে হচ্ছে কৃষ্ণপক্ষ শুরু হয়ে গেছে । 
তবু সৌজন্ের খাতিরে দেখতে হুবে। 

লাই। নাও তোমার অভিনয় শুরু করে! ঠাদমাম!। 
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াদ। আমি আপনাদের শুধু বলতে চাই এই লঞ্ঠনটাই চাদ; আমিই হচ্ছি 
এই ঠাদের লোক । এই কাট! ঝোপ আমার কলঙ্ক আর এই কুকুর আমার 
বাহন । 
দিমে। এগুলো! সব যখন চাদের জিনিস তখন সবগুলোকে লঞনটার ভিতরেই 
ভরে দেওয়া উচিত ছিল । এখন চুপ, খিসবি এসে গেছে। 

থিসবির প্রবেশ 
খিসবি। এই সেই প্রাচীন বিনির সমাধি । আমার প্রিয়তম কোথায়? 
সিংহ । ( গর্জন করল ) ও__ ( থিসবি পালাল ) 
দিমে। বাঃ, চমত্কার ত এ সিংহের গর্জন | 
খিসি। খিসবিও ভালভাবেই ছুটে পালিয়েছে। 
হিপ্পো। চাদও ভালভাবেই কিরণ দান করেছে । সত্যই কী উজ্জল তার 


আলো! ( সিংহ থিসবির শালটাকে ছি'ড়ে চলে গেল ) 
থিসি : সিংহ বেশ প্রতাপের সঙ্গেই ইদুর ধরেছে। 
পিরামুসের পুনঃপ্রবেশ 


লাই। পিরামুস আসছে বলে সিংহ পালিয়ে গেল। 

পির।। হে মধুর চন্দ্র, হূর্যালৌকসদূশ উজ্জল কিরণদানের জন্য ধন্যবাদ 
তোমায় । কারণ তোমারই উজ্জ্বল আলোকে দেখব আমার বিশ্বস্ত প্রেমিক৷ 
থিসবির মুখচন্দ্রিমা। কিন্তু হে বীর; চেয়ে দেখ কী ভয়ঙ্কর দৃশ্য ! হে চোখ, 
ভাল করে দেখ, একি সত; আমার প্পিয়তমার রক্তাক্ত শাল ? হে নিয়তি, 
যথাশীত্র এসে ছিন্ন করে! আমার জীবনস্ত্র । হৃদয়ের মন্ত্র প্রভঞ্জনকে 
শান্ত করো। 

থিসি। ওর এই শোকাবেগ দেখে যে কোন লোক বিষণ্ন হয়ে উঠতে পারে । 
হিপ্পো। আমার অন্তরের অবস্থা যাই হোক লোকটার জন্ত আমার ছুঃখ 
হচ্ছে । 

পিরা। হে প্রকৃতি, কেন তুমি সৃষ্টি করলে এই দুষ্ট পাপাত্মা সিংহকে যে 
আমার প্রিয়তমার জীবনকুস্থমকে অকালে দলিত করল। আজ পর্যস্ত যত 
নারী পৃথিবীতে এসেছে ভালবেসেছে, সে ছিল তাদের মধ্যে সবচেয়ে স্ন্দরী । 
এস অশ্রু, আমায় বিহ্বল করে দাও । এস অস্ত্র, আমায় আঘাত হানে । 
আঘাত হানে আমার বক্ষের বাম দিকে যেখানে আছে আমার হৃৎপিগু । 
( অস্ত্রাধাত করল ) এইভাবে আমি প্রাণত;।গ করলাম । এবার আমি মৃত, 
আমার প্রাণপাখি এখন আকাশের পথে উড্ভীন। আমার জিহ্বার সকল 
জ্যোতি গেল নিবিয়ি। হেটাদঃ তুমি পালাও। (াদের প্রস্থান ) এবার 
আমার মৃত্যু ৷ (মৃত্যু) 
থিসি। ডাক্তার ডাকলে এখনও বাচতে পারে । 

হিপ্লো। থিসবি এসে তার প্রেমিককে ন। দেখতেই টাদমাম। পালিয়ে গেল। 
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খিসবির পুনঃপ্রবেশ 
খিসপি। ও বোধ হয় নক্ষত্রের আলোতে দেখবে । এরপর হয়ত নাটকের 
শেষ। 
হিপ্পে। | তবে পিরামুসের মত ওর বিলাপ যেন দীর্ঘ না হয়। 
দিমে। যেমন পুরুষের মত পুরুষ তেমনি মেয়ের মত মেয়ে-_-পিরামুস 
খিসবির মধ্যে কার অভিনয়ট। ভাঁল তা৷ বলা কঠিন । 
লাই। ও ওর সুন্দর চোখের দৃষ্টির দ্বার চিনে নিয়েছে ওর প্রিয়তমকে । 
খিসবি। তৃমি কি নিদ্রিত, তুমি কি মৃত প্রিরতম ? হে পিরামুস ওঠ, কথ' 
বলো । তোমার স্থন্দর সবুজ শ্যাওলার মত চোখ, রক্তপন্মের মত ঠোট, 
চেরীফুলের মত নাক, হলুদ গাধার মত গাল, সব কিছু ঢেকে দিয়ে তার উপর 
বেড়ে উঠবে এক সমাধিস্তন্ত । বিশ্বের যত প্রেমিক প্রেমিকারা চোখের জল 
ফেলবে সে সমাধির উপর । এস ভাকিনীত্ররী, আমাব দুগ্ধফেননিভ হাত 
রক্তে রঞ্জিত করে তোল । আমার প্রেমিক তোমাদেরই হাতে মরেছে ; তার 
জীবনরূপ রেশম কাঁচি দিয়ে কেটে দিয়েছে । হে জিহ্বা, আর কথ! বলো 
ন।। এস বিশ্বস্ত তরবারি, ভেদ করে! আমার বক্ষ । (ছুরিকাঘাত করল) বিদায় 
বন্ধু, সিংহ আর চাদমামা মৃতকে সমাধিস্থ করার জন্য আগেই চলে গেছে । 
দিমে। প্রাচীরও চলে গেছে ' 
বটম। ( হঠাৎ উঠে ) না না, ছুই পরিবারের মধ্যে দাড়িয়ে থাক প্রাচীরট। 
ভেঙ্গে গেছে। এবার পরিশিষ্টটা শুনবেন না আমাদের দুজনের নাচ 
দেখবেন? 
থিসি। না না আর কোন পরিশিষ্ট নয়। যেনাটকে সব অভিনেতাদের 
মৃত্যু হয় সেখানে কোন পরিশিষ্টের দরকার হয় না। এই নাটকের লেখক 
যদি নিজে পিরামুসের অভিনয় করত আর থিসবির মোজার দড়ি দিয়ে গলায় 
ফাসি দিত তাহলে এট শ্রেষ্ঠ বিয়োগান্ত নাটক হত। কই তোমাদের 
মুখোস নাচ দেখি । (.বৃত্য ) মধ্য রাত্রির ঘণ্টা বাজল। প্রেমিকা, চল 
আমরা এখন শুতে যাই। এখন পরীদের সময়। নাটক দেখে সময়টা 
ভালই কেটেছে । চল শুতে যাই। পনের দিন ধরে চলবে উৎসব । 
( সকলের প্রস্থান : 
ঝাটা হাতে পাকের প্রবেশ 

পাক। গর্জন করে ক্ষুধিত সিংহ পেঁচা ডাকে বনে 

ডাকে এখন নেকড়ে বাঘ চেয়ে চাদের পানে । 

দিনের আলে। ছেড়ে দিয়ে যত পরীর দল 

রাতের আধার সকলে মিলে করেছে সম্বল ৷ 

ঝাঁটা হাতে এসেছি আমি রাজার আদেশে 

ঝাড়ব ধুলো যত আছে ঘরের আশে পাশে । 


ওবে। 
টিটা। 


ওবে। 


এ মিডসামাঁর নাইটস্‌ ড্রীম ৫৪৯ 


অন্ুচরসহ টিটানিয়ার প্রবেশ 


আলোর পাখি হয়ে নাচ ছন্দে উঠে মেতে, 

ঘরে ঘরে ছড়াও আলে! রাতের আধারেতে। 

.ভাল করে মহড়া দাও যেন ভুল থাকে না গানে 

হাতে হাত দিয়ে পরীর! সব নাচবে এইখানে । 

এখন থেকে যতক্ষণ না দিনের আলে! আসে 

চলে য৷ সব প্রেমিকদের ফুলশয্যার পাশে । 

তাদের মিলন যেন শুভ হয়, পায় সবে সন্তান 

সব দিক থেকে তাদের শিশু হবে বলবান । 

মাঠের শিশির ছড়িয়ে দিবি তাদের ঘরে ঘরে 

ধনেপুতে স্থখে যেন থাকে তোদের বরে । 

আর দেরি না, যা চলে য। এই নিশীথ রাতে 

দিনের আলো ফুটলে দেখা! করবি আমার সাথে। 
(পাক ছাড়! সকলের প্রস্থান : 

ছায়াবাসী আমরা যদি দিয়ে থাকি কষ্ট 

অনুরোধ করি যেন হবেন নাকো। রুষ্ট । 

ভাববেন স্বপ্ন এ ত দেখেছ ঘুমের ঘোরে 

তাই ভেবে ত্রুটি যত ফেলুন ক্ষম! করে । 

রূপকথার এই নাটক হয়ত নয় ভালো 

সবার মনেই নাইক কি কিছু ছায়! কালে।? 

হুরভাগ্যে ব সাপের বিষে যদি না পাক মরে 

নতুন নাটক দেখাবে সে আরো ভালে! করে । 

(প্রস্থান ) 


উইণ্টারম্‌ টেল 


নাটকের চরিত্র 


লিওনটেস্‌ £ সিসিলিয়ার রাজা জনৈক নাবিক 
মেমিলিয়াস : এ পুত্র ও যুবরাজ জেলরক্ষক 


কামিলো £ গায়কগণ 

গ্যার্টিগোনাস সিসিলিয়ার 

ক্লিওমেনস্‌ পাঁরিষদগণ হাত্রিওন £ লিওনটেসের রাণী 
ডিওন পাজিলা £ এ কন্যা 


পলিকজেনস্‌:£ বোহেমিয়ার রাজা পলিনা: এ্যার্টিগোনাসের স্ত্রী 
ফ্লোরিজেল : প্র পুত্র ও যুবরাজ এমিলিয়া £ রাণীর সহচরী 


£ বোহেমিয়ার মপস। 
পারিষদ ] রাখাল বালিকা 
ভক্কাম্‌ 
ওল্ড সেফার্ড ঃ পার্দিলার পিতা অন্ান্ত পারিষদগণ, ভভ্রমহোদয়গণ, 
ক্লাউন : এ পুত্র অফিসারগণ, ভূত্যগণ, রাখাল বালক 


অটোলিসাস £ জনৈক দুর্বৃত্ত ও রাখাল বালিকাগণ 
ঘটনাস্থল £ সিসিলিয়া ও বোহেমিয়! 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ঠ । সিসিলিয়া। লিওনটেসের প্রাসাদ । 
ক্যামিলো ও আকিডেমাসএর প্রবেশ 


আকি। আমি থে কাজের জন্য এখানে এসেছি সেই কাজে তুমি যদি 
কখনেো। বোহেমিয়। যাও কামিলো, তাহলে দেখবে বোহেমিয়া আর 
সিসিলিয়ার মধ্যে কত পার্থক্য ! 

ক্যামিলোৌ। আমার মনে হয় আগামী গ্রীষ্মেই সিসিলিয়ার রাজ। বোহেমিয়া 
সফরে যাবেন । 

আকি। আমাদের আতিথেয়তা তখন আমাদের লজ্জা দিলেও আমাদের 
ভালবাসা ও আস্তরিকতার কোন ক্রটি হবে ন|। 

ক্যামিলো। আমার অন্ুরোধ-_ 

আকি। আমি যতদুর জানি আমরা আপনাদের এমন মস্ত পান করতে দেব 


উইণ্টারস্‌ টেল ৬১ 


যা পান করে আপনারা এমনই জ্ঞান হারিয়ে ফেলবেন যে আমাদের 
আতিথেয়তায় কোন ক্রটি বিচ্যুতি থাকলেও তা! ধরতে পারবেন ন|। 
আমাদের কোন প্রশংসা করতে না পারলেও কোন নিন্দা করতেও 
পারবেন না। 

ক্যামিলেো।। আপনি ত অনেক কথাই বলে ফেললেন । 

আফ্ি। যা মনে এল সরলভাবে বলে ফেললাম । 

ক্যামিলো। বোহেমিয়ার রজার কাছে সিসিলিয়ার রাজার পক্ষে সৌজন্য বা 
আতিথেয়তায় বাড়াবাড়ি করার কিছু নেই । তার! বাল্যকালে ছুজনে একসঙ্গে 
লেখাপড়া শিখেছেন এবং তখন হতেই তাদের মধ্যে এমন এক বন্ধুত্বের বৃক্ষ 
বেড়ে উঠেছে যা' শুধু শাখা প্রশাখা নিয়ে আজও পল্লপবিত হয়ে উঠছে দিনে 
দিনে । তারপর বড় হয়ে রাজকার্ষের খাতিরে তার' পরস্পর থেকে বিচ্ছিন্ন 
হয়ে পড়লেও তাদের মধ্যে চোখের দেখা। না হলেও চিঠিপত্র ও উপহারের 
প্রায়ই আদান প্রদান হয়। বহু দূরে জনে থাকলেও মনে হয় খুবই কাছে 
আছেন । 

আকফি। জগতে এমন কোন হিংসা বা অন্ত কোন কিছু নেই যা তাদের 
বন্ধুত্বের অবসান ঘটাতে পারে । আপনাদের তরুণ যুবরাজ মেমিলিয়াসও খুব 
প্রতিশ্রুতিপূর্ণ ৷ ্‌ 

ক্যামিলো। এবিষয়ে আমিও একমত | খুব ভাল ছেলেও খুব সাহসী | তাকে 
দেখলে অতি বৃদ্ধও সজীব হয়ে ওঠে যুবকের মত। তাকে যেই দেখে সেই 
তাকে ভবিষ্যতে পরিণত অবস্থায় দেখতে চায়। শুধু তাকে দেখার জন্যই 
অনেকে বেঁচে থাকতে চাইবে দীর্ঘদিন । ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ । লিওনটেস্এর রাজপ্রাসাদ । 
লিওনটেস্‌্, পলিকজেনস্‌ হামিওন, মেমিলিয়াস, ক্যামিলে। 
ও অনুচরবর্গের প্রবেশ | 

পলিক। আজ নয় মাস হয়ে গেল আমরা বাড়ি থেকে এসেছি । এবার 
আমাদের চিরকালের মত চলে যেতে হবে এখান থেকে । সুতরাং যে সাদর 
অভ্যর্থনার শ্রশ্র্ব আমরা এখানে লাভ করেছি তার জন্য সহম্বার ধন্যবাদ 
আমাদের দেওয়া উচিত যাবার আগে । 
লিওন। ঠিক আছে, এ ধন্তবাদ জানাবে যাবার সময়। ততক্ষণ পর্যস্ত 
রেখে দাও। 
পলিক। সে সময় ত এসে গেছে ভাই, আমরা কালই চলে যাচ্ছি। 
আমাদের এই দীর্ঘ অন্পস্থিতির ফলে আমাদের রাজ্যে কি যে ঘটছে তার 
কিছুই জানি না, এ বিষয়ে কত প্রশ্ন জাগছে মনে । তাছাড়া আমরা দীর্ঘদিন 
ধরে এখানে থেকে তোমাদের এই রাজপরিবারকেও বিশেষ বিরক্ত করে 


তুলেছি। 


শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


'লিওন। আমরা ছুজন ঠিক দুই ভাইএর মত। 
পিক । বিস্ আব থাক চলে না৷ 


লিওন । আর মাত্র এক সপ । মাত্র সাতটা রান। 

পলিক। সতি করে বলছি কাল। 

লিওন। শুধু একবারই কিছু সময় বেশী থাকতে বখব। তারপর আর 
অন্গুরোধ করব না। 

পলিক। আমাকে আর অন্থুরোধ করো না । পৃথিবীতে আর কারো কোন 
কথা আমাকে বিচলিত করে না এমনভাবে । কিন্ত তোমরা এই অন্থরোধের 
মধ্যে কোন প্রয়োজনের তাডনা থাকলেও আমিও প্রয়োজনের খাতিরেই 
সে প্রয়োজন প্রত্যাখ্যান করছি। বাড়িতে এখন আমার অনেক কাজ 
করার আছে। তোমার অন্গরোধ রক্ষা করতে গিয়ে যদি সে কাজে অবহেল' 
করি, তাহলে তোমার সে অনুরোধ কশাঘাতের মত আঘাত করবে আমায় । 
তাহলে আমি এখানে থেকে অন্বন্তি আর মনোবেদনা বোধ করব । এ সবের 
হাত থেকে আমাকে বীচাবার জন্যই আমাকে যাবার অন্থমতি দাও 
ভাই। 

লিওন। কী রাণী, চুপ করে রয়েছ কেন? বণ। 

হামিওন। তুমি ওকে আরো! কিছুদিন থাকার শপথ করিয়ে নেবে বলে আমি 
চুপ করে ছিলাম। ওকে বুঝিয়ে বল। ওঁকে বল বোহেমিয়ার সব খবর 
ভাল এবিষয়ে তুমি নিশ্চিত 

লিওন । হামিওন ঠিক কথা বলেছে । 

হামিওন। তবে উনি যদি শপথ করে বলেন, উনি ওঁর পুত্রকে দেখতে চান 
তাহলে অবশ্যই আমর! ওকে ছেড়ে দেব। কিন্তু সেট শপথ করে ওঁকে 
বলতে হবে। (€ পলিকজেনস্কে ) আপনার রাজকার্ষ পরিপূর্ণ অমূল্য সম 
থেকে আর মাত্র একটা সপ্ত ধার নেব। আপন বোহেমিয়া চলে যাওযার 
একমাস পর আমি আমার স্বামীকে পাঠাব । হাখ লিওনটেস, ওর স্ত্রীওবে 
যেরকম ভালবাসেন আমি তার এক কণাও ভালবাসতে পারি না তোমাম । 
যাই হোক, আপনি থেকে যাবেন ত? 

পলিক। না, মাডাম। 

হামিওন। না আপনাকে থাকতেই হবে 

পলিক। সত্যি সতিই আমি থাকতে পারব ন। | 

হাযিওন। সত সত্যিই আপনাকে থাকতে হবে । এমনকি যদিও জাপনি 
আকাশের সমস্ত নক্ষত্রদের একত্রিত করে তাদের কাছে শপথ করেন এবং 
তারা পবাই একযোগে আপনাকে যেতে বলে তাহলেও আপনার সত্যি 
সতাই যাওয়। হবে না। মনে রাখবেন, আমি নারী হলেও একজন 
পুরুষের মত আমার ইচ্ছারও দাম আছে। এরপরও কি আপনি যাবেন 1 
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তা যদি যেতে চান তাহলে আমাকে বাধ্য হয়ে আপনাকে বন্দী হিসাবে 
রেখে দিতে হবে, অতিথি হিসাবে নয়। যাবার সময় আপনার মুক্তির 
পণম্বরূপ আপনার ধন্যবাদ জ্ঞাপন করে যাবেন । তাহলে বলুন, কিভাবে থাকতে 
চান, বন্দীভাবে না অতিথির মত। 

পলিক। আপনার অতিথিরূপে মাঁভাম। বন্দীরূপে থাকাটা আমার পক্ষে 
হবে বেশী কষ্টকর । 

হামিওন। ঠিক আছে, তাহলে আপনি আমার অতিথি আর আমি 
গৃহকত্রী, আপনার ও আমার স্বামীর ছেলেবেলাকার কিছু কথ! বলুন 
আমাকে । 

পলিক। হে রাণী, আমরা ছিলাম সেদিন এমনই ছুটি কিশোর যার! কখনো 
পিছন ফিরে তাকাত না, যারা শুধু ভবিষ্যৎ সখের স্ব বিভোর হয়ে ছুটে 
চলত, যার চিরকিশোর থাকার স্বপ্র দেখত । 

হামিওল ' দ্বজনের মধো আমার স্বামীই বেশী দুটু ছিলেন না কি? 

পলিক। একই মেষমাতা হতে প্রস্থত ছুটি মেষশাবকের মত মুক্ত আকাশের 
তলে একই সঙ্গে বেড়ে উঠেছি এবং একই স্বরে চিৎকার করেছি । আমরা 
ছুজনেই ছিলাম সরল এবং নিষ্পাপ । অন্ঠায় কর্ম কাকে বলে তা জানতাম না। 
আমর! দুজনে সন্ত্রান্ত বংশের ছেলে এবং দুজনেরই রক্তে উচ্চ আত্ম-মর্ধাদাবোধ 
প্রবহমান। তাই কোন অন্তায় করতে পারিনি । 

হায়িওন। আপনি ত তখন থেকেই ঘুরে বেড়াচ্ছেন । আমি ত এটাই 
জেনেছি । 

পলিক। তখন থেকে বহু প্রলোভন আমাদের কাছে এগ্সেছে। আমার স্ত্রী 
ত তখন ছিল ছোট্ট একটি বালিকা । আমার বন্ধুর জীবনে আপনি তখনও 
আসেন নি। 

হামিওন । এর থেকে আপান এ সিদ্ধান্তে আসতে পারবেন না! যে আমি আর 
আপনার স্ত্রী দুজনেই শয়তান; আপনারা যদি শুধু আমাদের সঙ্গেই পাপ 
করে থাকেন আর সেহ পাপকর্ম আজে। পধস্ত চালিয়ে যান তাহলে আপনাদের 
পাপের সব দায়িত্ব আমরাই বহন করব । 

লিওন । যাক, ও থাকবে ত? 

হামিওন । উনি থাকবেন স্বামী । 

লিওন। আমার অঙ্গরোধ সে রাখবে ন। হামিওন প্রিয়তমা, তুমি এমন 
ভাল কথ কখনো বলনি । 

হামিওন । কখনো। ন। ? 

লিওন । একবার ছাড়। আর কখনো ন]। 

হামিওন। একবার কখন? বল বল। যে কোন ভাল কাজের প্রশংসাই 
হচ্ছে তার বেতন। আমাদের কৃত কোন ভাল কাজ যদি প্রশংসা না পায় 


৬৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


তাহলে আরও অনেক ভাল কাজ অস্কুরেই বিনষ্ট হয়ে যায় অর্থাৎ সে কাজ 
করার কোন উৎসাহ পাই না আমরা । আমার শেষ ভাল কাজ হচ্ছে ওকে 
থাকার জন্ত অন্গরোধ করা); কিন্ত এর আগে যে ভাল কথা বলেছি সেটি কি? 
আমি জানতে চাই আর কখন আমি ভাল কথা বলেছি । 

লিওন। কেন, তিন মাস দারুণ চেষ্টার পর তুমি তোমার শ্ুত্রকোমল হাত 
দিয়ে আমায় জড়িয়ে ধরে বলেছিলে, “তোমার চিরদিনের আমি 1, 

হাগ্সি। তাহলে আমি দুবার ছুটে। ভাল কথ! বলেছি । একবার বলেছিলাম 
আমার রাজকীয় স্বামী লাভ করার জন্ত আর একবার বলেছি একজন বন্ধুর 
মত বন্ধু পাওয়ার জন্য ( পলিকজেনস্কে হাত বাড়িয়ে দিল )। 

লিওন । (স্বগতঃ ) ওদের এই মেলামেশাটা খুবই নিবিড় ও উত্তপ্ত হয়ে উঠছে। 
আমার অন্তর উত্তেজনায় কাপছে, তবে তা আনন্দে নয় । অবশ্য করমর্দন 
করুক, তাতে ক্ষতি নেই; কিন্তু এই হাতের তালুতে তালু রেখে আঙ্গুলগুলো 
মোচড়ানে। এবং চোখে চোখ রেখে মুমূর্ হরিণের মত দীর্ঘশ্বাস ফেলা__ এই 
ধরনের মেলামেশ। আমার অন্তর চায় না। আমার চোখও তা দেখতে চায় না। 
মেমিলিয়াস রয়েছ ? 

মেমি। হ্্যা রয়েছি পিতা । 

লিওন | লোকে বলে ছেলেটা! যেন আমারই প্রতিচ্ছবি । এস এস-_-এখনে৷ 
ওর] হাত ধরাধরি করে রয়েছে! কেমন আছ? তুমি ত আমারই সন্তান 
বৎস ? 

মেমি। আপনি যাণমনে করেন । 

লিওন | আমার মত হতে হলে তোমাকে আরো অনেক আঘাত সহা করতে 
হবে। ওরা বলে, যত সব মেয়েরা বলে ছেলেট! অবিকল আমার মত দেখতে, 
ঠিক ছুটো। ডিম যেমন দেখতে এক । কিন্তু তরল জল আর চপল বাতাসের মত 
ওদের কথ। মিথ্যা হতে পারে । কই এস ত বাছা, আমার মুখপানে ভাল করে 
তাকাও । কই বাবা মিষ্ট শয়তান । তোমার মাঁ-তা কি কখনো হতে 
পারে? কিন্ত হে প্রেম! তোমার প্রভাবে অনেক অবাস্তব অসম্ভব জিনিস 
সম্ভব মনে হচ্ছে__এটা কি করে সম্ভব ? 

পলিক। হে সিসিলিয়ার অধিপতি, কী ব্যাপার ? 

হামি। ও কে কিছুট! বিচলিত দেখাচ্ছে। 

পলিক। কি হলো ভাই? কেন এমন করছ ? 

হাম়ি। তোমার কুঞ্চিত ভর দেখে মনে হচ্ছে তুমি বিচলিত হয়ে পড়েছ। 
লিওন। সত্যি বলছি না। অনেক সময় প্রকৃতি মানুষের কঠোর অস্তঃকরণে 
ন্বেহ ভালবাস জাগিয়ে আর তার নির্বোধস্থলভ অভিপ্রকাশ ঘটিয়ে মজা করে । 
আমি আমার ছেলের মুখের রেখাগুলোকে দেখতে দেখতে যেন তেইশ বছর 
আগের জীবনে ফিরে গিয়েছিলাম । আমি যেন এর মত সবুজ মখমলের 


উইণ্টারস্‌ টেল ৬৫ 


পোষাক পরে অস্ত্র হাতে শিকারের জন্ত প্রস্তত হচ্ছিলাম। আচ্ছ! বন্ধু, তুমি 
টাকার বদলে ডিম নেবে ? 

মেমি। না, আমি যুদ্ধ করব। 

লিওন । আচ্ছ! ভাই; তুমিও কি আমার মত তোমার বাচ্চ। ছেলেটাকে 
খুব ভালবাস ত? 

পলিক। যখন বাড়িতে থাকি সেই হয় একমাত্র আনন্দের বস্ত। সেই 
তখন আমার কাছে একই সঙ্গে শক্রমিত্র, সৈনিক, রাজনীতিবিদ সব হয়ে 
ওঠে । সে কাছে থাকলে আমার দীর্ঘ নিদাঘ দিনগুলে! কত তাড়াতাড়ি 
কেটে যায়, আমার গভীর অস্বস্তিকর চিন্তাগুলোকে যেন মন থেকে দূর করে 
দেয়। 

লিওন। আমার এই পুত্রও আমার কাছে তেমনি । আমর এখন দুজনে 
একসঙ্গে কিছুক্ষণ বেড়াব। তোমরা এখন গল্পগুজব করে৷ । হামিওন, আমার 
এই ভাইএর দেখাশোনার কাজে যেন কোন ক্রি না হয় । আম একে নিয়ে 
চললা4, আ। ৭14 অন্তরে তোমার পরেই এর স্থান ! 

হামি। আমর বাগানেই থাকব । আমর! তোমাদের জন্য সেখানে অপেক্ষা 
করব কি? 

লিওন । তোম।দের য] ইচ্ছা করবে । তোমরা যেখ।নেই থাক খুঁজে নেব। 


থেকে তোমাদের উপর নজর রাখব । যাঁও যাও, আমি সব দেখব । দেখব 
তে কেমন করে তার প্রতি বিবাহিত স্ত্রীর মত ঠোটটা বাড়িয়ে দেয় অথব। কেমন 
করে সোহাগভরে জড়িয়ে ধরে । ( পলিকজেন্স, হামিওন ও অনুচরবর্গের 
প্রন্থান ) চলে গেল ! একেবারে গলায় গলায় প্রেম । যাও বাছ”, খেল করো? 
তোমার ম। খেল করছে, আমিও এক খেল। খেলছি । কিন্ত এই ভয়ঙ্কর খেল! 
আমার মৃত্যুর দিন পর্যন্ত সারা জীবনকে বিষময় করে তুলবে । বুকে দ্বৃণা 
নিয়েই আমায় মরতে হবে। যাও বাছা, খেলা করো । আমার মনে হয় 
এর আগেও আমাকে ওর! প্রতাড়িত করেছে । পৃথিবীতে এমন অনেক মানুষ 
আজও আছে যারা তাদের স্ত্রীকে আলিঙ্গন করার সময় ভাব্বতেই পারে ন। 
তাদের অগ্কপস্থিতিতে তাদের স্ত্রী অপরের দ্বারা উপভূক্ত হয়েছে, তাদের 
নিকটপ্রতিবেশীরা তাদের পুকুরের সব মাছ ধরে নিয়েছে । তবে এখানেও 
অবশ্য সাত্বনা আছে । অনেকে পরের ঘরের দরজা! খোল। পেলে অনিচ্ছাসত্বেও 
ঢোকে তার মধ্যে; আমার ঘরের দরজ। আমিই খুলে দিয়েছি । আর 
তাছাড়া আবিশ্বস্ত স্ত্রীকে নিয়ে মানুষ যদি সব সময় হ। হুতাশ করত তাহলে 
পৃথিবীর ঘব মানুষের চারভাগের এক ভাগ গলায় দড়ি দিয়ে মরত। শক্তের 
কাছে কেউ ঘেঁষে না। ছূর্বল অংশেই ঘা মারে সবাই। শক্র ঘরে 
ঢুকেছে, আমার মালপত্র নিয়ে সে শকত্র বেরিয়ে যাবে । এমন হাজার হাজার 


৩---৫ 
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লোক আছে যার। রোগগ্রন্ত, অথচ তাদের রোগট। কি তাই তার! জানে ন|। 
কি করছ ছোকরা? 

মেমি। লোকে বলে, আমি হয়েছি আপনার মত। 

লিওন। এটাও আমার পক্ষে কিছুটা সাত্বনার কথা। কই, ক্যামিলে। 
কোথায় ? 

ক্যামিলো। এই যে আমি এখানে । 

লিওন। যাঁও খেল। করে৷ মেমিলিয়াস । তুমি ভাল ছেলে । ( মেখিলিয়াসের 
প্রস্থান ) শোন ক্যামিলো, আমাদের মহারাজ! আরে! কিছুদিন থাকবেন । 
ক্যামিলো। তাকে আপনিই যথেষ্ট উৎসাহের সঙ্গে পরম সমাদরে রেখে 
দেন। এখন আপনি যত চাইছেন উনি চলে যান ততই উন এখানে 
থাকতে চাইছেন । 

লিওন। তুমি তাহলে এট! লক্ষ্য করেছ? 

ক্যামিলো। উনি কিন্ত আপনার অনুরোধে এখানে থাকবেন না। তখন 
কাজের অজুহাত দেখাবেন । 

লিওন। এটাও লক্ষ্য করেছ? ( স্বগত ) ওরা এর মধ্যেই আমার চারদিকে 
চুপি চুপি কত কি বলাবলি করছে ।-_আচ্ছ! উনি হঠাৎ থেকে গেলেন কেন 
ক্যামিলো? 

ফ্যামিলে!। রাণীমার অনুরোধে | 

লিওন। রাণীর অনুরোধে, তা হতে পারে । এতে গারাপ কি আছে? 
এতে তুমি শুধু খারাপ বুঝছ। কিন্তু কেন আছেন, কোন বড় কাজের জন্য 
অথব| কোন সুকুমার অনুভূতির তাড়নায় তা লক্ষ্য করনি ? 

ক্যামিলো। কাজ? আমার মনে হয় অনেকে জানে বোহেমিয়ারাজ এখানে 
অনেকদিন ধরে আছেন । 

লিওন । হ্থ্য।। 

ক্যামিলো। আপনার ইচ্ছাকে পরিতৃপ্ত করার জন্ত এবং আমাদের রাণীমার 
অনুরোধ রক্ষা! করার জন্ত | 

লিওন। তোমাদের রাণীমার অনুরোধ রক্ষা করার জগ্ঠ, এইটাই যথেষ্ট । 
আমি তোমাকে অন্তরের সঙ্গে বরাবর বিশ্বাস করে এসেছি ক্যামিলে! আর 
তুমিও পবিত্র পুরোহিতের মত আমার অন্তরকে বহু দুশ্চিন্তা হতে মুক্ত 
করেছ বহুবার । অনুতপ্ত চিন্তে মুক্তির সন্ধান পেয়ে চলে গিয়েছি আমি 
তোমার কাছে। কিন্তু আমার মনে হচ্ছে এবার তুমি আমার সঙ্গে 
প্রতারণ। করছ । | 
ক্যামিলো । সে প্রতারণ। বন্ধ করুন মহারাজ । 

লিওন । তুমি আমাকে কিছু একট! লুকোচ্ছ, তুমি ঠিক সৎ নও। অথবা 
তুমি একট! কাপুরুষ যে কালের সঙ্গে তাল মিলিয়ে না চলে পিছনে বসে 
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থাকে। তুমি হচ্ছ এমনই এক ভৃত্য যাকে বিশ্বাস করে এক গুরুত্বপূর্ণ 
কাজের ভার দিলেও অবহেলাভরে সে কাজ সে করছে না৷ অথব! তুমি হচ্ছ 
এমনই নিরোধ যে তার বাড়িতে এক ক্ষতিকর কাজ হয়ে চললেও তা৷ হালকা 
ভেবে উড়িয়ে দিচ্ছে । 

ক্যামিলো। মহামান্য মহারাজ, উদাসীন, নির্বোধ বা ভীরু হতে পারি। 
এই সব দোষ থেকে পৃথিবীর কোন মানুষই সম্পূর্ণরূপে মুক্ত নয়। জগতের 
অসংখ্য কাজের মধ্যে কোথাও ন! কৌথাও কিছু অবহেলা, কিছু নির্বুদ্ধিত৷ 
বা কিছু ভীরুতা থাকবেই । আপনার ক্ষেত্রে প্রভু, আমি যদি ইচ্ছা করে 
অবহেল। করে থাকি আপনার কাজে তাহলে সত্যিই আমি বোকা । যদি 
সংশয়ের বশবর্তী হয়ে কোন কাজ থেকে বিরত হয়ে থাকি আর সেটা 
যদি ভীরুত। হয় তাহলে জগতের অনেক বিচক্ষণ ব্যক্তিই এই ভীরুতা৷ 
দোষে দুষ্ট । এই সব হুর্বলতা থেকে কোন সৎ লোকহ মুক্ত নয়। কিন্তু 
আমার অনুরোধ, আমাকে খোলাখুলিভাবে সব কথা বলুন। আমার 
দোষট! কোবার তা আমি দেখি । যদি আমি সে দোষ ন! করে থাকি তাহলে 
তা আমি অন্বীকার করব। 

লিওন। তুমি দেখনি কামিলো? এটা ত সংশয়াতীতভাবে সত্য। যখন 
চারিদিকে গুজব রটে গেছে, সকলেই বলাবলি করছে তুমি তা শুনতে 
পাওনি? আমার স্ত্রীর চরিত্র দুষ্ট একথ। যে জানে না সে কিছুই জানে না। 
যদি তুমি স্বীকার করে! তোমার দেখার মত চোখ বা শোনার মত কান নেই 
অথব। চিস্তা করার কোন শক্তি নেই তাহলে বলবে আমার স্ত্রী হচ্ছে খেলার 
পুতুল । কি বলবে বল। 

ক্যামিলেো।। আমি দাড়িয়ে দাড়িয়ে আমাদের রাণীমার চরিত্রের উপর 
এইসব কলঙ্কারোপ সহা করব না। হে আমার অন্তর, একথ। মুখে বলাও 
ঘোরতর পাপ। | 

লিওন। আচ্ছা চুপি চুপি কথা বলাটা কি কিছু শা? গালে গাল ঠেকিয়ে বা 
নাকে নাক ঠেকিয়ে বসে থাকা অথবা! গোপনে ঠোটে ঠোট দিয়ে চুম্বন করা 
অথবা হাসতে হাসতে হঠাৎ দীর্ঘশ্বাস ফেলা_-এসবগুলে। কি প্রেমের 
বিশ্বাসভঙ্গের অভ্রান্ত প্রমাণ নয়? এগুলে। কি তোমর দেখেও দেখবে না? 
তা৷ যদি হয় তাহলে জগতের সব কিছুই মিথা| এবং কিছুই কিছু না। আকাশ 
কিছু না, বোহেমিয়াধিপতি কিছু না, আমার স্ত্রী কিছুনা । তাহলে সব 
কিছুই মিথ্য।। 

ক্যামিলো। মাননীয় প্রত, এই দূষিত সন্দেহের জীবাণু থেকে মনকে মুক্ত 
করুন। এট! খুবই বিপজ্জনক । 

লিওন। যাই বল, একথা সত্য । 

ক্যামিলেো। না, একথ। সত্য নয়। 
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লিওন। তুমি মিথ্যা কথ। বলছ ক্যামিলো। তুমি মিথ্যা বলছ। তুমিহচ্ছ 
বুদ্ধিহীন এক ক্রীতদাস যে একই' সঙ্গে একই বস্তর মধ্যে ভাল এবং মন্দ 
ছুটোকেই দেখতে চাও। তার চরিত্রের মত আমার স্ত্রীর যকৃত্টা! যদি দৃষিত 
হত তাহলে একট। দিনও বাচতে পারত না । 

ক্যামিলো। কে তার চরিত্রকে দুষিত করেছে ? 

লিওন। কেন, যে তাকে গলায় মেডেলের মত ঝুলিয়ে রেখেছে । কেন, 
বোহেমিয়ার রাজী । কে আবার-যদি আমার কোন বিশ্বস্ত ভূত্য থাকত সে 
তার নিজের স্বার্থের সঙ্গে সঙ্গে আমার সন্মান রক্ষার কথাটাও চিত্ত করত, 
তা হলে সে আরে অনেক কিছু জানতে পারত এ বিষয়ে । আর তুমি হচ্ছ 
তার তাবেদার। কত ছোট থেকে আমি তোমাকে পালন করে আসছি। 
আকাশ যেমন পৃথিবীকে দেখে আর পৃথিবী দেখে আকাশকে তেমনি 
স্পষ্টভাবে তুমিও দেখতে পাচ্ছ কী বিষাক্ত প্রতারণার দ্বার জর্জরিত হচ্ছি 
আমি। তুমি হিতাকাজ্জী হলে আমার শক্রর হাতে একটা বষের পাত্র তুলে 
দিতে পারতে । 

ক্যামিলো। আমি ত। পারতাম, কিন্ত আমার মনে হয়েছিল এ কাজটা 
আমাদের রাণীমার পক্ষে সম্মানজনক হবে না। আমি আপনাকে শ্রদ্ধা 
করি-_ 

লিওন। সেটা নিজেকে প্রশ্ন করে দেখ, তারপরে তুমি জাহান্নামে যাও। তুমি 
কিভাব আমি এতই বোকা যে শুধু শুধু এই উদ্বেগজনক ব্যাপারটার মধ্যে 
নিজেকে জড়িয়ে ফেলেছি? আমি ক অকারণে যত সব অর্থহীন দুশ্চিন্তার 
দ্বারা আমার শয্যাকে কণ্টকিত করে বিানদ্র রাত্রি যাপন করছি, আমার 
নিজের পুত্রের রক্তের মধ্যে কলুষ আরোপ করছি? কোন লোক কি শুধু শুধু 
সংশয়কাতর হয়ে উঠতে পারে ? 

ক্যামিলো। আমি আপনার .কথা সত্যিই বিশ্বাস করি রাজন এবং বিশ্বাস 
করবও। বোহেমিয়ার রাজাকে সরিয়ে দেব। তবে একটা শর্ত । আপনি 
কথ দেবেন বোহেমিয়ারাজ সরে গেলে আপনি আপনার রাণীকে পূর্বের মতই 
আস্তরিকতার সঙ্গে গ্রহণ করবেন । অন্ততঃ আপনার পুত্রের খাতিরে একাজ 
করবেন আর এই কাজের দ্বারা রাজদরবারে ও রাজ্যের বিভিন্ন স্থলে 
আপনাদের সম্পর্কে যে সব গুজব লোকের মুখে প্রচারিত হচ্ছে তার 
অবসান ঘটাবেন.। 

লিওন। আমি নিজে যা করব বলে ঠিক করেছি তৃমিও আমায় কিং করার 
পরামর্শ দিলে । আমি তার চরিত্রে কোন দোষ দিয়ে তার সন্মানকে 
কনস্কিত করব ন।। 


ক্যামিলো'। তাহুলে যান প্রতু। কোন উৎসবের সময় মানুষ যেমন তার বন্ধু 
বাদ্ধবদের সঙ্গে হাসিমুখে মেলামেশ। করে আপনিও তেমনি বোহেমিয়ারাজ 
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ও আপনার স্ত্রীর সঙ্গে সহজভাবে মেলামেশ। করুন । আমি বোহেমিয়ারাজের 
পানপাত্র যোগাই । যদি আমি তাঁকে এর পর স্বাস্থ্যপ্রদ মদ দান করি তাহলে 
জানবেন আমি আপনার ভূত্যই নই। 
লিওন । ঠিক আছে, একাজ করো যেন। না করলে নিজেরই ক্ষতি করবে । 
ক্যামিলো। আমি তা করব। 
লিওন। তোমার পরামর্শমত আমি উপরে বন্ধুত্বের ভাব দেখাব। 
(প্রস্থান ) 
ক্যামিলো। হে ছুঃখিনী হতভাগিনী নারী! আমার জন্তেই এমন হচ্ছে। 
কিন্তকি কাজ করতে চলেছি আমি? আমি পলিকজেনস্কে বিষ প্রয়োগে 
হত্যার জন্য দায়ী হব? আর সে হত্যার একমাত্র যুক্তি হলে! আমার 
মালিকের প্রতি আমার আল্গত্য। কিন্তু সেমালিক এমনই একজন মানুষ 
যিনি নিজের আত্মার বিরুদ্ধেই বিদ্রোহী হয়ে উঠেছেন। একাজ করলে 
আমার পদোন্নতি হবে। যারা অতীতে রাজাকে হত্যা করে জীবনে উন্নতি 
লাভ করেছে ৩।ের দৃষ্টান্ত যদি আমি পর্যালোচন! করে দেখি তাহলে একাজ 
করতে পারব না আমি । পিস্তল বা প্রস্তরনিমিত কোন সমাধিস্তস্তই তাদের 
অমর করে রাখতে পারেনি । আমি রাজার কাছে যে শপথ করে ফেলেছি 
স্বয়ং শয়তানই যেন পে শপথ ভঙ্গ করতে আমায় বাধ্য করে। আমি এ 
রাজবাড়ি ছেড়ে চলে যাব। কারণ এ কাজ করি না করি--আমার পক্ষে 
দুটোই সমান ক্ষতিকর। শুত্র নক্ষত্র আমার পথকে আলোকিত করুক। 
এই বোহেমিয়ারাজ আসছেন । 


পলিকজেনস্-এর প্রবেশ 


পলিক। কী আশ্চর্য! আমার প্রতি আদ্র অভ্যর্থনায় ভাটা পড়তে শুরু 
করেছে কি? কথ! বলছ না কেন? স্থপ্রভাত ক্যামিলে|। 

ক্যামিলে।। স্বপ্রভাত হে মহামান্ রাজন । 

পলিক। রাঁজদরবারের খবর কি? 

ক্যামিলো। নতুন কিছু ন। প্রত । 

পলিক। রাজ। আমার কাছে মুখখান। এমন ভার করলেন যাতে মনে হবে 
তিনি যেন তার এমন কোন রাজ্য হারিয়েছেন যে রাজ্যকে তিনি আপন 
প্রাণের মতই ভালবাসতের । একটু আশে তার সঙ্গে দেখা হলে তিনি 
প্রথাগত সামান্য একটু সৌজন্যের ভাব দেখিয়ে অন্য দিকে মুখট। ফিরিয়ে 
রইলেন। তারপর তার ঠোঁটের উপর দ্বণার ভাব ফুটিয়ে আমার কাছ থেকে 
চলে গেলেন। আমি একা একা বসে শুধু ভাবতে লাগলাম তার শ্ডিই 
ভাবাস্তরের কারণ কি। 

ক্যামিলেো। । আমি তাকে এই কারণের কথা৷ জিজ্ঞাসা করতে সাহস। পাচ্ছি ন। 


৭৩ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পলিক। সাহস পাচ্ছ না? না কি তা জেনেও আমাকে তা বলতে পারছ 
না? তুমি যেটা জান সেটা তোমায় অবশ্তই বলতে হবে। হে ভদ্র 
ক্যামিলো, তোমার মুখের রংটা। বদলে গেল কেন! আর এই পরিবতিত 
মুখের রঙের মধ্যে আমার রঙের পরিবঙনটাও দেখতে পাচ্ছি। আমার 
মুখের রংটাও বদলে গেছে, কারণ তোমাদের এই সব ভাবাস্তরের মূলে 
আছি আমি । 

ক্যামিলো। একট! রোগে ধরেছে আমাদের সকলকে, যার ফলে আমাদের 
মন মেজাজের কারো ঠিক নেই। কিন্তু রোগটার নাম জানি না আমি। 
রোগট। অবশ্য আপনাকেও ধরেছে, তবে আপনি এখনো পর্যন্ত স্স্থ আছেন । 
পলিক। সে কি আমাকেও ধরেছে? ক্যামিলো, তুমি একজন ভদ্রলোক 
এবং অভিজ্ঞ; তোমার বংশমর্ধযাদ! আমাদের থেকে কিছু কম নয়। আমি 
যা জানি না এবিষয়ে যদি তুমি তা জান তাহলে তা গোপনতার কারাগারের 
মধ্যে আবদ্ধ করে না রেখে আমাকে তা খুলে বল। 

ক্যামিলো। এর উত্তর আমি দ্বিতে পারব না । 

পলিক। একটা রোগে আমায় ধরেছে অথচ আমি তার কিছুই জানি না। 
আমাকে অবশ্যই কথাটা বলতে হবে । শ্বনছ ক্যামিলে।? আমি যতদূর সম্ভব 
সম্মানের সঙ্গে তোমাকে অনুনয় বিনয় করছি, তুমি বল কি ধরনের বিপদ বা 
ক্ষয়ক্ষতি এগিয়ে আসছে আমার দিকে । সেবিপদদূরে নাকাছে? সে 
বিপদকে কি পরিহার করা যাবে? আর যদি তা নাঁষায় তাহলে কিভাবে সহ 
করতে হবে ? 

ক্যামিলো ৷ স্যার, আমি তা বলব আপনাকে । আমার একট সম্মান আছে 
এবং আপনাকেও একজন সম্মানীয় ব্যক্তি বলে মনে করি। আমার পরামর্শের 
কথা শুন্গন এবং এ পরামর্শের কথ! আমার মুখে উচ্চারিত হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে তা 
আপনাকে পালন করতে হবে। তা ন। হলে আপনি ও আমি দুজনেই প্রাণ 
হারাব। 

পলিক। ঠিক আছে বল ক্যামিলে।। 

ক্যামিলো। আপনাকে হত্য। করার কাজে নিযুক্ত হয়েছি আমি । 

পলিক। কার দ্বারা? 

ক্যামিলো । রাজার দ্বার1। 

পলিক। কি জন্য? 

ক্যামিলো। তিনি শপথ করে আমাকে বিশ্বাস করে বলেছেন যে তিনি 
দেখেছেন অথবা এমনও হতে পারে তিনি আপনার প্রতি ঈধাবশতঃ একথা 
বলছেন যে আপনি নাকি তার রাণীর শ্লীলতাহানি করেছেন । 

পলিক। তা যদি হয় তাহলে আমার দেহের রক্ত দূষিত হয়ে যাক এবং আমার 
নাম চরম বিশ্বাসঘাতকতার সঙ্গে যুক্ত হয়ে যাক। আমার সমস্ত যশ মান 


উইপ্টারস্‌ টেল ৭১ 


পুতিগন্ধময় আবর্জনায় নিক্ষিপ্ত হোক এবং চরম দ্বপার সঙ্গে পৃথিবীর সবাই 
আমার সঙ্গ পরিত্যাগ করুক । 

ক্যামিলো। আপনি সমস্ত গ্রহ নক্ষত্রের নামে যতই শপথ করুন না কেন, 
সমস্ত গ্রহ নক্ষত্রের মিলিত শক্তিও তার ধারণার পরিবর্তন করতে পারবে ন।। 
আপনি যেমন সমুদ্রকে চাদের কথ! মেনে চলতে নিষেধ করতে পারবেন না, 
তেমনি কোন শপথ ব। পরামর্শের দ্বার! রাজার এই নির্বুদ্ধিতার ভিত্তিটাকেও 
টলাতে পারবেন না। কারণ তার এই নির্বুদ্ধিতার ভিত্তিটা এমনই 
এক বিশ্বাসের উপর গড়ে উঠেছে যে বিশ্বাস তাঁর সার! জীবনভোর 
বেঁচে থাকবে । তার দেহের পতন ন ঘট! পর্যস্ত তার সে বিশ্বাসের পতন 
ঘটবে ন।। 

পলিক। কি করে এবিশ্বাস জন্মাল? 

ক্যামিলো। তা আমি জানি 'না। তবে এইটুকু জানি যে কি করে 
ঘটল ত' জানতে না চেয়ে বর্তমান বিপদকে পরিহার করে চলাই উচিত। 
যদি আমার সততায় বিশ্বাস করেন এবং আমার সে সততা আপনার বাক্সের 
মধ্যেই আবদ্ধ করে রেখে দিতে পারেন-_তাহলে আজকের রাতেই চলে যান 
এখান থেকে । আপনার অন্ুচরদের কি করতে হবে সব বুঝিয়ে দেব। তার! 
ছু তিন জন করে শহর থেকে বেরিয়ে যাবে। আর আমিও আপনার সঙ্গে 
চলে যাৰ এবং আপনার সেবাতেই উৎসর্গ করব নিজেকে । কারণ একথ। 
বলার পর এখানে আর আমার চাকরি থাকবে না। মনে কোন সংশয় 
আনবেন না, আমি আমার বংশমর্ধাদার নামে শপথ করে বলতে পারি আমি 
যা বলেছি সত্য বলেছি । যদি আপনি আমার একথা সত্যতা যাচাই 
করতে চান তাহলে এখানে আমি থাকব না আর আপনার পক্ষেও সেট। 
নিরাপদ হবে না, কারণ রাজ! তার নিজের মুখে আগেই আপনার প্রতি 
দগ্ডাদেশ দিয়ে বসে আছেন । 


পলিক। আমি বিশ্বাস করি তোমার কথা । আমি তার গোট। অন্তরট। তার 
মুখে প্রতিফলিত দেখেছিলাম । তোমার হাত দাও, তোমার কথামত 
চলব আমি । আমার জাহাজ তৈরী । আমার লোকজন জানে ছুদিন 
আগেই আমার যাবার কথা ছিল এখান থেকে । এমন এক সুন্দরী নারীর 
জন্ত এই ঈর্ধা, যিনি সত্যিই অতুলনীয় । স্থৃতরাং এ ঈর্ষা ভয়ঙ্কর হতে বাধ্য 
আর তিনি ষখন মনে করেন তীর নিক: বন্ধুর দ্বারা অপমানিও হয়েছেন 
তিনি তখন তার প্রতিশেধধও তিক্ত হয়ে উঠতে বাধ্য । ভয়ে আচ্ছন্ন করে 
ফেলেছে আমার মন। আমার যাত্র। শুভ হোক বন্ধু। রাণীকে সান্ত্বনা দিয়ে 
তাঁর কথা কিছুটা! বলবে কিন্তু তার খারাপ সন্দেহের কিছু বলবে না। এস 
ক্যামিলো, আমি তোমাকে আমার পিতার মত দেখব, এখান থেকে আমার 
জীবনকে নিরাপদে নিয়ে চল । 


নানা! পান রেখা £ আছে, কিভাবে কোন দিকে যেতে হবে 
তা মব আমার জানা। যত তাড়াতাড়ি সম্ভব যাওয়ার আপনি ব্যবস্থা করুন 
মহারাজ । চলুন এখান থেকে। (সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ঠ। সিসিলিয়া। লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । 
হামিওন, মেমিলিয়াস ও পরিচারিকাদের প্রবেশ 


হামিওন। ছেলেটাকে তোমার সঙ্গে করে নিয়ে যাও। ও আমাকে বড় 
জ্বালাতন করছে । আমি আর সহ করতে পারছি না। 

১ম পরিচারিকা। এস দাদাবাবু। তুমি আমার সঙ্গে খেলা করবে ? 
মেমি। আমি তোমাদের কাউকে চাই না। 

১ম পরি। কেন নয় স্যার? 

মেমি। তোমরা আমায় এমনভাবে চুমো খাও আর এমনভাবে কথা বল 
যাতে মনে হবে এখনে আমি কচি খোকা আছি । তবে তোমাকে আমার 
ভাল লাগে। 

২য় পরি। কেন দাদাবাবু? 

মেমি। তোমার ভ্রটা কালে! বলেই যে তোমাকে আমার ভাল লাগে তা 
নয়। অবশ্য লোকে বলে কালে। জওয়াল1 মেয়েরাই ভাল। তাহলে ত 
ভ্রভে বেশী চুল না.থাকলেও চলবে । কালো পেন্সিল দিয়ে ভ্রদুটো! কালো 
করে দিলেই ত হবে। 

২য় পরি। কোথা থেকে একথ! শিখলে ? 

মেমি। আমি মেয়েদের মুখ দেখে একথা শিখেছি । আচ্ছা, তোমার 
ভ্রহুটো! কোন রঙের ? 

১ম পরি। নীল দাদাবাবু। 

মেমি। ন। ঠাট্টা করে বলছ। আমি একটা মেয়ের নীল নাক দেখেছিলাম, 
কিন্তু তার ভ্রুটে। নীল ছিল ন1। | 

১ম পরি। শোন আমার কথা। তোমার“মার গর্ভ পূর্ণ হতে চলেছে । আর 
একজন রাজকুমার শীঘ্রই আসছে আমাদের কাছে । তার সেবা করতে হবে 
আমাদের । তখন তুমি জালাতন করবে আমাদের । 

২য় পরি। তার পেটট। সম্প্রতি ভারী হয়ে উঠেছে । তীর প্রসব নিবিত্্ 
হোক। 

হার্মি। কি বলছ তোমরা? এস বাছা, আমার কাছে বস। একট। গল্প 
বল। 

মেমি। গল্পটা! আনন্দের ন। দুঃখের ? 
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হাম়ি। যতটা আনন্দের গল্প হতে পারে তাই বল। 

মেমি। করুণ গল্প দুঃখের গল্প শীতকালে ভাল লাগে। আমি বলব ভূত 
প্রেতের গল্প । 

হামি। তাইবল। এস, বস আমার কাছে। ষত পার ভূত প্রেতের গল্প 
বলে ভয় দেখাও আমাকে। 

মেমি। একটা লোক ছিল__ 

হায়ি। এসে বস, তারপর বল। 

মেমি। লোকটা বাস করত এক গীর্জাপ্রাঙ্গণের ধারে_-আমি আস্তে বলব, 
তানাহলেঝি ঝি পোকাগুলে। শুনতে পাবে। 

হামি। তাহলে আমার'কানে কানে বল। 


লিওনটেস, এ্যান্টিগোনাস, সভাসদগণ ও অন্ঠান্তদের প্রবেশ 


লিখ: ' তাঁকে তোমর। সেখানে দেখেছিলে? আর তার দলবলকেও ? 
ক্যামিলো। তার সঙ্গে ছিল? 

১ম সভাসদ। আমি তাদের পাইন গাছের ফাঁক দিয়ে চলে যেতে দেখে ছ 
প্রভু। এত তাড়াতাড়ি আমি কোন লোককে কখনে| চলে যেতে দেখিনি । 
তাদের জাহাজে চাপতেও দেখেছি । 

লিওন। ওদের সম্বন্ধে আমার ধারণ। তাহলে ঠিক; এ দিক দিয়ে আমি 
ভাগ্যবান । কিন্তৃওদের পালানোর ব্যাপারট। জানতে পারলেই ভাল হত। 
কারো কোন পানপাত্রে যদি মাকড়সার লাল থাকে এবং সে যদি তা না 
জেনে পান করে চলে যায় তাহলে তার মধ্যে কোন বিষ সংক্রামিত হয় 
না। কিন্তু কেউ যদি তার চোখের সামনে তার পানপাত্রে বিষ মিশ্রিত 
হতে দেখে তাহলে তার এই জানার জন্য সঙ্গে সঙ্গ বিষক্রিয়৷ শুরু হয়। 
আমি তেমনি চোখের সামনে সেই বিষ প্রত্যক্ষ করেছি আর ক্যামিলোই 
হচ্ছে সেই বিষ। আমার রাজ্য আর জীবননাশের জন্য এক ষড়যন্ত্র চলছিল। 
আমি ঘা যা ধারণা করেছিলাম এ বিষয়ে সব ঠিক । আমি ক্যামিলোকে 
আমার গুপ্তচর হিসাবে নিযুক্ত করার আগেই সে নিযুক্ত হয়েছিল আমার 
সেই শক্রর দ্বারা! আমার উপর চাতুরী খেলে চলে গেল তারা । কিন্ত 
বাইরে যাবার দরজাগুলে। এত সহজে খোল! পেল কি করে তার! ? 

১ম সভা । এ বিষয়ে কামিলোর পুদ কর্তৃত্ব ছিল। সে সেটা প্রয়োগ 
করেছে। 

লিওন। (হামিওনের প্রতি) কই ছেলেটাকে আমায় দাও। তুমি যে 
তাকে লালন করনি সেটাও আমার পক্ষে স্থখের কথা । যদিও 'দৈখতে 
হয়েছে আমার মতই, তবু তোমার রক্তও ত ওর দেহে আছে। 

হামি । একি করছ? খেলাচ্ছলে ঠাট্টা করছ নাকি? 
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লিওন। ছেলেটাকে নিয়ে যাও এখান থেকে। ওকে ওর মার কাছে 
আসতে দেবে না। ওকে নিয়ে যাও। উনি এক একা খেল! করুন । 
( মেমিলিয়াসকে সরিয়ে নিয়ে যাওয়া হলো ) তোমার পেটট। ত বেশ মোটা 
হয়ে উঠেছে, পলিকজেনস্‌ নিশ্চয় এ গর্ভ সঞ্চার করেছে । 

হাখি। নাসে করেনি। তুমি আমার কথা বিশ্বাস করে! আর নাই করো 
আমি শপথ করতে পারি এবিষয়ে 

লিওন । হে আমার প্রিয় সভাসদবর্গ, তার দিকে ভাল করে তাকিয়ে তাকে 
দেখে তোমরা বল সেভালমেয়ে। তবে তোমাদের অন্তরে শ্ায়পরায়ণতা 
বলে যদি কোন জিনিপ থাকে তাহলে তোমর1 কিছুতেঈ বলতে পারবে না 
সেসৎ এবং সম্মানযৌগণ। সে আমার সঙ্গে যে বিশ্বাসঘাতকতার কাজ 
করেছে তাতে আমার কাছ থেকে নির্মম নিন্দাই তার প্রাপ্য । তাছাড। সেই 
লোকটিকে জিজ্ঞাসা করে তার কাছ থেকেই জানতে পারবে এ বিষয়ে ছুঃখের 
কারণ আছে কিনা, জানতে পারবে ও বাভিচারিণী কি না, যদি কোন 
শয়তান একথা বলে থাকে সে তার ছ্িগুণ শয়তানির পরিচয় দেবে । তুমি ভুল 
করছ স্বামী। 

লিওন। তুমিও পলিকজেনস্কে লিওনটেস বলে তুল করেছিলে । কী 
সাংঘাতিক মেয়ে তুমি! তোমার এ বর্বরোচিত কাজের কোন ভাষা খু'জে 
পাচ্ছি না। আমি বলেছি ও বাভিচারিণী এবং কার সঙ্গে ব্যভিচার 
করেছে তাও বলেছি । তাছাড়া ও একজন বিশ্বাসঘাতিনী । ক্যামিলো 
ওর সঙ্গে সহযোগিত! করেছে । সেসব জানে । সে জানে অগম্যাযোনি- 
সম্ভোগী এক পরপুরুষের সঙ্গে এক বিছানায় শয়ন করেছে ও। ও-ই তাকে 
পলায়নের পথ করে দিয়েছে । 

হাতি । না, আমি আমার জীবনের দিব্যি করে বলছি আমি এর কিছুই 
জানি না। যখন তুমি সমস্ত বিষয় পরিষ্কার করে জানবে তখন আমাকে 
এই পাঁচজনের কাছে প্রকাশ্তে অপদস্ত ও অপমানিত করার জন্ত তুমি 
নিজেই অন্ৃতপ্ত হবে। আমি এইটুকুই বলতে চাই তুমি ভূল করেছ । 
লিওন। না, আমি ভুল করিনি। আমি যে সব তথাকে ভিত্তি করে 
এই ধারণা গডে তুলেছি ত। যদি মিথ্য। হয় তাহলে পৃথিবীর কেন্দ্রস্থল 
বিদ্যালয়ের বালকদের ছোট্র একট! লাট্,কেও ধারণ করতে পারবে না। 
ওকে কারাগারে নিষে যাও। যে কেউ তার পক্ষে কথ! বলবে সে শত ভাল 
হলেও গুরুতর অপরাধে অপরাধী হবে । 


হাঁমি। কোন দুষ্ট গ্রহের প্রভাবেই আমার এমন হচ্ছে। এই গ্রহের 
অবস্থান পরিবতিত না হওয়া পর্যস্ত আমাকে অবশ্তই ধৈর্য ধারণ করে 
থাকতে হ্বে। হে ভদ্র সভাসদরা, সাধারণতঃ নারীরা যেমন করে যে 
কোন বিপদেই চোখের জল ফেলে আমি তা ফেলব না এবং আমার 
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চোখে অশ্রু না দেখে আপনাদের অন্তরের করুণাও হয়ত শুকিয়ে যাবে। 
কিন্তু তা যাক, আমার অন্তরে আত্মসম্মানবোধে অটল যে দুঃখের আগুন 
জলছে তার প্রদাহ অশ্রুর প্লাবনের থেকে অনেক বেশী কষ্টদায়ক । হে 
সভাসদবর্গ, আপনাদের আপন আপন চিন্ত।, বিচার বুদ্ধি অন্গসারে আমাকে 
বিচার করে দেখবেন। রাজার ইচ্ছ। পূর্ণ হোক। 

লিওন । (প্রহরীদের প্রতি ) আমাক পরে কথাট। জানাবে। 

হায়ি। কে আমার সঙ্গে যাবে? আমার অন্থরোধ মহারাজ, আমার এখন 
যা অবস্থা কিছু মেয়ের দরকার হবে; তাই আমার পরিচারিকাদের আমার 
সঙ্গে যেতে দিন। তোমর। কাদছ কেন বোকা মেয়ে সব? কোন কারণ 
নেই । আমি কারাগারে যাচ্ছি, মনে করে! তোমাদের রাণীর কারাগারে 
যাওয়ার প্রয়োজন ছিল। যখন বেরিয়ে আসব অশ্রু কেলবে তখন। এট! 
আমার ভালর জন্যই । বিদায় স্বামী, আমি কখনে! তোমাকে ছুঃখ দিতে 
চাউনি' কিন্ত এবার মনে হয় তুমি ছুঃখ পাবে । এস মেয়েরা। তোমরা 
সঙ্গে যাবে। 

লিওন। যাও। সব চলে যাও এখান থেকে । (প্রহরী বোষ্টত অবস্থায় 
হামিওন ও পরিচারিকাদের প্রস্থান ) 

১ম সভাসদ | রাণীকে ডেকে ফিরিয়ে আন্শ মহারাজ | 

এ্যান্টি। কি করছেন ভাল করে ভেবে দেখুন। ভাল করে নিশ্চিত ন' হয়ে 
কোন কাজ করবেন না । তাহলে আপনার রাণী, আপনার পুত্র ও আপনার 
নিজের উপর প্রবল অবিচার কর। হবে, ন্যায় বিচার লঙ্ঘন কর। হবে। 
১ম সভা । আপনি যদি চান রাণীমার জন্ত আমি আমার জীবন দান 
করতে পারি । আমাদের রাণীম। সম্পূর্ণ নিষ্কলঙ্ক। ঈশ্বর জানেন আপনি 
যে দোষে ওকে অভিযুক্ত করেছেন মে দোষে উনি মোটেই দোষী 
নন। 

এ্যার্টি। যদি তিনি অবিশ্বাসের কাজ কিছু করে থাকেন তাহলে আমি আমার 
স্ত্রীকে নিয়ে ঘোড়ার আস্তাবলে গিয়ে বাস করব। তিনি যদি আবিশ্বস্ত হন 
তাহলে বিশ্বের প্রতিটি নারীর অঙ্গ প্রতাঙ্গের প্রতিটি অণু পরমাণু কলুষত। 
লিওন। চুপ করো । 

১ম সভা । ঠিক আছে প্রভু 

এার্টি। আমি আমাদের জন্য একথা খলছি না, বলছি আপনার ভালর 
জন্যই । আপনি নিশ্যয় কোন বাজে লোকের কুযুক্তিতে একাজ করে 
নিজেদেরই .অপমানিত করছেন। ঈশ্বরের অভিশাপ তাকে একদিন ভোগ 
করতেই হবে। যদি আমি সেই শগ্রতানটা কে একবার তা জানতে পারি 
তাহলে দেখে নেন তাকে । রাণীমার উপর চাপিয়ে দেওয়া এ অপবাদ 
যদি সত্য হয় তাহলে আমার এগার, নয় ও পাঁচ বছরের তিনটি কন্ঠাকে 
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আমি বলি দেব। আমার জীবনের সমস্ত সম্মানের নামে আমি শপথ করে 
একথ। বলছি । 

লিওন। থাম থাম, আর না। তোমরা ব্যাপারটার গুরুত্ব অনুভব করতে 
পারছ না। যেন মরা মানুষের নাকের মধ্য দিয়ে স্রাণ নিচ্ছ। কিন্ত 
আমি আমার বোধশক্তির নিবিড়ত। দিয়ে বুঝতে পারছি ব্যাপারটা কি। 
এ্যান্টি। যদি আপনার কর্থাই সতা হয় তাহলে আমাদের কারো কোন 
সততা বলে কোন জিনিস আর বেঁচে থাকবে না । তাহলে কলুষিত পৃথিবীর 
ষুখ রক্ষা করতে এক কণ। সততাও কোথাও বেঁচে থাকবে ন।। 

লিওন। কী, আমার কথার কি কোন দাম নেই ? 

১ম সভা । আপনার কথার দাম নেই এই অর্থে বলছি যে আপনার 
সন্দেহের থেকে রাণীমার সম্মান অনেক বেশী সত্য । এজন্য আপনাকে পরে 
কষ্ট পেতে হবে। 

লিওন। আমি যখন নিজে যা ভাল বুঝব করব, আমি যখন নিজের 
মতে চলব তখন এই সব আলোচন। বা বাদাহ্থবাদ করে লাভ কি তোমাদের 
সঙ্গে। তোমাদের পরামর্শের কোন প্রয়োজন নেই এ ব্যাপারে । আমার 
স্বাভাবিক উদারতার বশেই একথা বলেছি তোমাদের । আমি যেটাকে 
সত্য বলে মনে করছি যদি ত। তোমরা মানতে ন। পার তাহলে চলে যাও । 
উপদেশ দেওয়ার কোন প্রয়োজন নেই । এটা আমার সম্পূর্ণ ব্যক্তিগত ব্যাপার, 
এতে লাভ ক্ষতি যাই থাক আমি একাই তা ভোগ করব। 

খ্যান্টি। আমার মনে হয় মহারাজ, আপনি ব্যাপারট! ভালভাবে যাচাই করে 
না দেখে শুধু নিজের বিছারবুদ্ধি মতে কাজ করেছেন। 

লিওন। তা কি করে হয়? হয় সে কথ। বোঝার মত তোমার বয়স হয়নি 
অথবা তুমি নিরোধ । যে অন্মান আমি এ বিষয়ে করেছিলাম ক্যামিলোর 
পলায়ন পে অন্ুমানকে আরো জোরাল করে তুলেছে । শ্তধু আমি চোখে 
দেখিনি, এছাড়া আর সব প্রমাণই আছে আর সেই সব প্রমাণের জোরেই 
একাজে অগ্রসর হয়েছি আমি । তবু এ বিষয়ে আরো নিশ্চিত হবার জন্ত 
আমি এ্যাপোলোর মন্দিরে ক্লিওমেন্দ ও ভিওনকে পাঠিয়েছি পুরোহিত 
ডেলফসের কাছে । এবিষয়ে দৈববাণী তারা নিয়ে এলে সেই দৈব আদেশ 
অনুসারে হয় এ বিষয়ে আরে! এগিয়ে যাব অথবা থেমে যাব । আমি কি ভাল 
করিনি? 

১ম সভা । ভালই করেছেন হুজুর । 

লিওন। যদিও আমি এ বিষয়ে যে সব তথ্য সংগ্রহ করেছি তাতে আমি সস্তষ্ 
এবং আমার কাছে তাই যথেষ্ট তথাপি যাদের অজ্ঞ একগ্ত য়ে সহজ বিশ্বাস এই 
অপ্রিয় সত্যকে মেনে নিতে চায় ন| তাদের জন্যই এই ঠদববাণীর দরকার । 
তাদের মনের অবিশ্বাসকে দূর করবে এই দৈববাণী। রাণীকে আপাততঃ তাই 
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বন্দী করে রাখ। হয়েছে । একথা সত্য হলে যে দুজন বিশ্বাসঘাতক পালিয়ে 
গেছে তাদের জন্য শাস্তি ভোগ করতে হবে তাকে । এস আমার সঙ্গে । 
জনসমক্ষে জানাতে হবে ব্যাপারটা । 

এ্যান্টি। (জনান্তিকে) আসল সত্য জানা গেলে সমস্ত ব্যাপারটা হাশ্াম্পদ 
মনে হবে। ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য । সিসিলিয়া। কারাকক্ষ। 
পলিনা, জনৈক ভদ্রলোক ও অন্থচরবর্গের প্রবেশ 


পলিনা। কারাধ্যক্ষকে ডেকে নিয়ে এস। তাকে বল আমি কে। 
( ভদ্রলোকের প্রস্থান ) হে রাণী, ইউরোপের কোন রাজসভাই তোমায় স্থান 
দিতে পারে না বলেই কি তুমি এই কারাগারে এসে আশ্রয় নিয়েছ ? 
কারাধ্যক্ষপহ ভদ্রলোকের পুনঃপ্রবেশ 

হে ভদ্র, আপনি নিশ্চয় আমাকে চেনেন ? 
কাগ!ধ্ক্ষ। আপনি এমনই একজন সন্মানিত সন্ত্রান্ত বংশীয়া মহিল। যাকে 
আমি শ্রদ্ধা করি । 
পলিনা। আমাকে তাহলে রাণীর কাছে নিয়ে চলুন । 
কারাধ্ক্ষ । ত। আমি পারি ন। মাডাম। এ বিষয়ে আমার উপর কঠোর 
আদেশ আছে । 
পলিনা। একজন সৎ এবং সম্মানিত মাঁহলাকে এমন ভাবে কারারুদ্ধ করে 
রেখেছেন যে বাইরের কেউ তার সঙ্গে দেখ। করতেও পাবে না? তার যে 
কোন পরিচারিকার সঙ্গে দেখা করাট। কি আইনসিদ্ধ হবে? এমিলিয়। 
কোথায় ? 
কার।। আপনার সহচরাদের আপনি সরে যেতে বলুন, আমি এমিলিয়াকে 
নিয়ে আসব এখানে । 
পলিন।। তাই তাকে ডেকে নিয়ে আস্থুন। চততোমর! যাও । 

( সহচরীদের প্রস্থান ) 
কারা। আপনাদের আলোচনার সময় আমি কিন্ত উপস্থিত থাকব । 
পলিনা। তাই হবে। (কারাধ্যক্ষের প্রস্থান ) এই কলঙ্কজনক ব্যাপারটাকে 
এরা কত উৎসাহের সঙ্গে রংচঙে করে তুলেছে । 


এমিলিয়াপহ কারাধানক্ষর পুনঃপ্রবেশ 
আচ্ছ! শোন মেয়ে, আমাদের রাণী কেমন আছেন ? 
এমিলিয়া। একজন সন্ত্রান্ত মহিল1 সম্পূর্ণ এক এক] যেমন করে কাল কাটান। 
তিনি সম্প্রতি খুব ভয়ে ভয়ে ও দুঃখের সঙ্গে প্রসব করেছেন । 


পলিনা। পুত্রসন্তান ? 
এমি। কন্ত। সস্তখন। কিন্তু মেয়েটি দেখতে খুব ভাল হয়েছে এবং তার 
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স্বাস্থ্যও খুব ভাল । রাণীম। তাকে দেখে অনেক সাত্বন! পান, বলেন, হে আমার 
হতভাগ্য কয়েদী সন্তান, আমি তোমার মতই নিদোষ । 

পলিনা। আমি জোর গলায় বলতে পারি রাজার এই সব বিপজ্জনক পাগলামি 
জাহান্নামে যাক । তাকে অবশ্যই একথ। জানাতে হবে । মেয়েলোক দিয়ে 
সেকথা বলাতে হবে রাজাকে । আমি নিজে যাব। আমি এমনিতে মধুকণ্ঠী 
হলেও আমার জিব দিয়ে যেন আগুন ছোটে রাজার কাছে যাওয়ার পর এবং 
ক্রোধে লাল হয়ে ওঠে যেন আমার চোখ । আমার অন্থরোধ এমিলিয়, 
রাণীকে গিয়ে আমার কথা বল। তিনি যদি তার শিশু সন্তানকে আমার হাতে 
ছেড়ে দিয়ে বিশ্বাস করেন তাহলে আমি তাকে রাজার কাছে নিয়ে গৈছে 
দেখাব। হার পক্ষ কে যা বলার যথাপস্থব উতচঃঙ্গরে পলব | এহ 
শিশুসন্তানকে দেখে তার মন নরম হবে িন' বলতে পারাছ না, তবে আনেক 
সময় নিরুচ্চার পত্র নর্দোষিত সোচ্চার কথার থেকে ভাল কাক্স করে 
মানুষের মনের উপর: 

এমি । আপনি হচ্ছেন এনিষসে যোগ তম নারা 
আপনার শ্রদ্ধ' ও আপনার সতত! ম্পন্ভ হয়ে উঠছে আপনার কথাবাহঘ, 
আপনি একাজে অনশ্ই সফল হবেন! এ কান্ছের উপযুক্গ আর কোন গ্ধশীধ 
নারী জীনিত নেই এ সংসারে । আপনি দয় করে পাশের ঘরে যান 
আমে রাণীকে গিয়ে আপনাব আই মহহ প্রশ্থানের কথাটা জানাচ্ছ । এ 
কাজের পরিকল্পনাট' আজই ও র মাথায় এঠেসল। কৈস্ধ পাছে ওর প্রনাৰ 
প্রত্যাখ্যাত হয় এই ভয়ে কোন পদস্থ রাজ জমা ত কেবলা সাহস পান 
পলিন' ! উ গোল নল এমিলয়া, আমার জিনের সম্পদ শব, গযত। 
করব আরম! আমার মাথার সমস্থ বুদ্ধি আর রুপের পম শংহস ঘনদ আমার 
জিবের মাধামে ঠিকমত প্রকাশিত হদ্ তাহলে আম দে অবশাঠ দফল হল 
একাজে তাহে কোন সন্দ্হে নেহ | 

এমি । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল বরুন আমে বাণার কাঙ্ছে সান্ছ, আংলান 
একটু নিকটে আন্তন 

কার? । মাডাম, রাণী যি ভার শিশপন্তানতল, আপনার হাতেহ সেও দিক 
রাজীও হন হলেও আমি বুগতে পারছি পন পারোয়ানাদ এখান থেকে * 
নিয়ে যেতে অগ্ুমত দেও! আমার পক্ষে উচ: &বে ন: 

পলিনা। আপনার ভয়ের কিছু নেহ শ্বার; এহ (শিশু মতক্ষণ মাতগঞ্জে ছল 
এই কারাগারের এক্ডিয়ারের মধে ছিল? তাঃক্ষণ ওর বন্দীদশ। ছিল । কিন্তু 
ও মাতৃগর্ভ হতে প্রস্থত হওয়ার পর থেকে ওর আর বন্দীদশা নেহ, ও এখন 
সম্পূর্তকূপে স্বাধীল। রাজার রোষ ব৷ রাণীর প্রতি অভিযোগ থেকে ও 
একেবারে মুক্ত ! 

কারা । আমি একথ। বিশ্বাস করি। 


উইপ্টারস্‌ টেল ৭৯ 


পলিনা। আপনি ভয় করবেন না। আমি আমার ব্যক্তিগত সম্মানের নাষে 
শপথ করছি আমি আপনার বিপদের জন্য দায়ী থাকব । ( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ঠ। সিসিলিযা। লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । 
লিওনটেস, এন্টিগোনাস, সভাসদ ও ভতাগণের প্রবেশ 
লিওন | কীদ্দিন পী রাত্রে কখনে! কোন সময শান্তি পাচ্ছি না আমি । জান 
বাপারটাকে এভাবে গুরুত্ব দেওয়া এক ধরনের দুর্বলতা ছাড়া আর কিছুই 
নয়। কিচ্ঞ আমার দ্রী ন.ডিচার্রিণা জেনেও যদি আরম চুপ করে বসে থাকহাম 
তাহলে পেটা ৮৩ আরও ভুবলত।। সেই বভিচারা লম্পট রাচাটা। এখন 
আমার নাগালের লাহরে চলে গেছে. সে দেআমার “ব্রুদ্ধে যদ লঙ্গ 
ছিল একথ! এখন প্রমাণিত সহ কিন্ক সে মায়া আমনের মধে আলু 
এহটাত হচ্ছে আমার যত হুহখের তিষুয় 1 কেউ ঘ্দ বলত সেও চচল ছু 
অথব! আপগ্তন পুে মরে গেছে তাহলে আম “ফরে পেতাম আমার হারালে 
শান্তি । বে ওখানে? পু 
মতিত।। হঙ্গুর | 


লা মতের মনে হচ্ছ তার অন্ধ সেকে 


১ এমভি 21৬10 ৬০ 
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”€ন 2৮ দল গরু তিক তির ৬ ৫ লআমযাদাকি তুলনায় তার 
মাদের এই হান হজ শু ছামিত তি তি তপু দিশা ছাতল মমাভিহ হতহ 
পরেছে লজ্জার কোনটি শের মাথায় নজেহ ডাপদ্ে লে মৃহ্ৃমান হবে 
গে শ্ৎ ৩ শি জাল পিছু কত ৭৯১ স্ন্ষ্ধ £০2 'ভাবতত খালক, 
স্দু ! মালি এখান খেতি, তি এজ কেমন খাতে। উতর প্রস্থান 
ধক ধক আরি তারি কথ বব সন এখন মনে আমছে শুধু প্রাতিশোধের 
কথ প্রথমে হা লাখ রা আবি হরি সক্ সং বন কিদের উপর | 
উপমুক সমদ মন ছাছা পুস্থ অনশ্াহ আমারে আপিক্ষ করতেও হবে বহতমানে 
' ম রাণীর উপরেহ পাত শোধ নেল মলে প্র গা লজিতজেনস্‌ এখন ভাত 
রি করছে আমাক, সামার হুথি আনমনা করতে আজ যদ শান্র 
একবার দেখ টিঠাম হাইলে উতর আমাকে উপহাস করতে পারত ন। 


আমার আদিতর মধ অঙ্ছে বলে বাণাল আমা উপহ।স করতে পারত না। 
শশুএগ্ক সহ »'লনাব প্রবেশ 

১ম সভা তোমার এখন পলেশ তর চলবেন! 

পলন? । 1& সহাসদনগ, আমাক আপনার সমথন করুন: রাণীর জীবনের 

থেকে অঙাাচারী রাজার জ্রুদ্ধ আহবগকে বেশী রুহ দান করবেন না ১ এক 

মান শিক্পাপ আয্মা। রাজার ঈষার থেকে অনেক মু ও পবিত্র । 

এন্টি । ঠিক আছে, এই যুক্তিই যথেষ্ট । 


৮৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


২য় ভৃত্য । ম্যাভাম, গত রাত্রিতে উনি ঘুমোননি | উনি বলে দিয়েছেন কেউ 
যেন ও রকাছে না যায়। 

পলিনা। এত গরম হয়ো না স্যার। আমি তার ঘুমের ব্যবস্থা! করতেই 
এসেছি । তোমরাই অনাবশ্যকভাবে তার কাছে ঘোরাঘুরি করে তার ঘুম 
ভাঙ্গিয়ে দাও। আমি এখানে এসেছি ওষুধের মতই কিছু প্রতিষেধাত্মক সত 
কথা। বলে তার মন থেকে নিড্রাহরণকারী চিন্তাগুলোকে তাড়িয়ে দিতে । 

লিওন । গোলমাল কিসের ? 

পলিনা । গোলমাল নয় হুজুর, আপনার সম্পর্কেই কছু কথ।। 

লিওন । কি কথা? উদ্ধত নারীকে সংরয় নিয়ে যাও। আ'ন্টিগোনাস, 
আমি তোমাকে বলে দিয়েছিলাম ও যাতে আমার কাছে না আসে । আ'ম 
জানতাম ও আমার কাত্ছ আসবে । 

এন্টি । আমিও ওকে সেই কথ' বলে:ছলাম হুজুর । বলেছলাম, রাজা, 
রেগে যাবেন আর তাতে তার ও আমার ক্ষত হনে। 

লিওন | কি, সে তোমার কথা নল ন'? তাকে শাসন করতে পারলে ন. ৪ 
পলিনা | পারত যদ সে অনহ হয় যদ সেঅপনার পথ অক্মরন নাং করে 
তাহতল আমাকে শংসন করত পরেন নয। 

এান্টি। শুনছেন মহারাজ ৪ একবার যাদ কাপ লাগাম হাতি পায় 
তাহলে ও আর থামল ন 


পরশ 
পচে ভন ছে ৪ চে চাপ রা ক. রর পতি ০৪ ঘা 2১8 রি 

পালন? ঃ 1 পি ্ চ সত রঃ 491 পি হিং পাশে 2 ০৭ হ্দ শে 21 4,৮1) ৫ 2: /% ্ 

স্পা মস উন্দি ও রশি ৮৮17 ৯১৯ লা ৬ এ উদ 1 গল ৩৭ চা া 

৩5 আলা পোদ ০) পিল ও ৩৭ । লি ৪, ৫ রত নর ক ! নি পদ, ন্‌ 


রি উপ্রে শর টি ঠা) ৪21 রি শা ৃ ০৭4 শা. 5 » প্রত 


তা ] 
সবাপেক্ষা নকটহম মাঙাদের কহ থেকে তারহ জগ আপ হ 7 আম 


ৃ নু ['মপল সু হানার) মর পুক্াম মক্েব হতাষ এব, 
পন যর্দ নিপতুদ পড়তত্ন হাহতল যেমন আপনার অগ্ক শড়াহ করতাম 
তেমন সম্মানের জন্য গড়াত কে্ুতও পা পি 


লিওন । ওকে এখান থেকে জোর করে নিতে 

পলন1 । আগে আম আমার উপর তব কাজের ম্যার দেওয়। হয়েছে ৩ 
সার তারপর শ্েঙ্ছার চছে যাব। শারা পাণা এক কন্ঠা সম্তান প্রসব 
করেছেন । এই লেহ শি) একে আপনে আশীদাদ কর্ন | (]1শঙ্খটিকে 
কোল থেকে নাময়ে রাখল, 

লিও । দূর হয়ে যাও ডাঠন। ওকে ঘর হেকে দূর করে দাও, ও ধপ্রচর- 
গিরি করতে এসেছে, একট। নো প্রক তের মেতে । 

পলিনা। ন. ওসব কাজের আমি কিছুই জান না, আর আপনি না জেনেই 
আমাকে এ বদনাম দিলেন। আপনি যদি উন্মাদ ন। হন তাহলে আমিও 


উইন্টারস্‌ টেল ৮১ 


কোনমতে অসৎ হব না। যতদিন পৃথিবী থাকনে আমার সততার কথাও 
অক্ষয় হয়ে থাকবে । 

লিওন । নিশ্বাসঘাতকের দল ! তাকে নার করে দেবে ন' ক? এই অপ্ব্ধ 
সম্তানটাকেও ওর হানতে দিয়ে দাপ। ( এান্টিগোনাঘের প্রত শনছ সণ 
কোথাকার, এট অনৈধ ছেলেটাকে ভুলে নাও ' তুলে নও বলছ, তুলে 
নিয়ে ওকে দিদে দাও। 

পলিন;:। উন যেনীচতার সঙ্গে এই রাজকভ্ার উপহ যে অপলাদ চাঞ্পয়ে 
দিয়েছেন মেত নীচতার সঙ্গে ঘদি ভুমি ওকে ভুলে না হা 

হয়ে থাকলে £শোমার ভা 


[লখ্ন । এ: নি তার পীকে হি হার 

পর্ন | আপনি যদি শাহ করতন্ন ভিত আপনার জস্থাপনর জানার উন্ধত 
সন্ধে কোন সন্পেত জাগা না। 

লিওন : যত দক শসা গর লক । 

তি 52 রিতা তিক সত 

পিন ' অ:মিও নহ স্বার্র। এখনে কোন বিশ্ব গকি নেই িশ্গাসাঘাতিক 


জুম নক ক্ল্াাতি বাতি ঠিলাতঙ্ুন চি ভহাল্া তত ভ্বাকি 1 হত অপবাদ 
হ জজ রজ ৭? কা টি মত ঞ তন ৬ জু” 
তি, তরি যি জা রি ভে এহন টি লি ১১, হল ও বারা 
8: € 6. 4৫ "লক ভে: ৮ ২ 27 শট (বত ২ -৯3০% ল লে ডত ক ৯ 
12 ৭ তং ৬৭44 । 1 অঅ শু 55, 8 ্ ৪ হা ২4 ১৪ তত রি জি মধু 

রি চে এ 
ওক ও পাথরের মত বলিষ্ট নল হিল ছকে চিন্ভাধারপার মূলে সেই 


০. ৯ রি ৮০০০৬ রি আআ ম্ ড চঝি রি ৫ শত. ছি শর চল চা শন ০ সদ 
চন উজ পু বউ, সি ধু হত হইত জিত দত ৬ হত | 
বল ্ € * স্্তস্জ্ রঃ রর ৬ খ্জ ঙ্ ্ চে প্র আন (সপন ১১ 
লিওন: ৬ ঠুচ্ছ এমনহ এরটা বাতুডী এজতা যার লাচাল * শেষ নেই, যে 


তার দ্ংমাকে 


শ ঝঃ 
১ 
এ শক 
৪ 


৬৫ 
ছার হা হেল কর জামাকেপ পরা করত চাইছে । এই 
সমান আমারি নয়, পলিক্তডিনতহাক প্রবুজভা ৩1 পাতির্াত আত তি ২৩৩1 এর 
মার সঙ্গে ছেণ্টাকে জণস্ত আগের মধে ফেলে দাগুগে। 
পলিন ; এ সম্ভন আপনার যদিও এখন এ খুনই ছোট তথাপি এর 
দেহট আদনাপ দেহরহ ক্ষত তুততরিপ 1 এর চোখ, মুখ, নাক হাত, আঙ্গল 
ৃ 2 টা | এর ০£.0টের কুন এবং মুখের হাসিটা 

পযন্ত ভ,পনার মত । পাত আপন সন্পহ করেন এ জেল আপনার নয় সেই 
ভয়ে পু টা ঘেন এর মধো কোথও এতটুকু হলদে রঙের ভাব দেখানান। 
লিওন । আচ্ড নোংরা মেয়ে তি কাড়ে "সম এখনো ওকে চুপ করাতে 
পরলে ন।। এর জন তোমাকে ফা1ীসকাঠে ঝোলানো উাচিত। 
পলিন।। তাহলে জগতের সেই সব হথামীদেরও ফাসিকাঠে ঝোলাতে হবে 
যারা আপনার মত এই কাজ করতে পারবে নন যাদের আপন এই গ্ীন 
কাজ করতে কোনমতে বাধা করতে পারবেন শা। 

সঙ 


৮২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


লিওন। "আমার আদেশ । ওকে এখান থেকে সরিয়ে নিয়ে যাও। 

পলিনা। একজন অযোগা এবং অস্বাভাবিক রাজ! এর থেকে বেশী কিছু 
করতে পারে না। 

লিওন। আমি তোমাকে পুড়িয়ে মারব । 

পলিনা। আমি তা গ্রাহা করি না। মনে রাখবেন, যারা মানুষকে পুড়িয়ে 
মারে তারাই নাস্তিক, যারা পুড়ে মরে তারা নগ্। আমি আপনাকে 
অতাচারী বলব না; কিন্ত আপনার মানাঁসক ছুবলতাজনিত এক অলস 
সংশয়ের বশবর্তী হয়ে আপনি আপনার রাণীর প্রতি যে নির্মম আচরণ 
করেছেন ৩1 সমগ্র জগতের কাছে নিশ্দিত ও ধিকৃত করে তুলবে আপনাকে । 
লিওন । আমার প্রতি বশ্তাতা যদি তেমর। ্বীকার করো তাভলে আমি বলছি 
ওকে সরিরে নিয়ে যাও। আমিযদি অন্মাচারী হহাম তাহলে ওর জীবন 
থাকত না এতক্ষণ, ও একথ' দলতে সাহস পেতি না আমাকে । ওকে সরিয়ে 
নিয়ে ঘাও। 


এ সস ৩ রঃ নখ ০৪ প্র ) -স রর পু ই খ্৭ *"স্টরঞ্ এ 
পলিন'। শামাকে ধাক্কা দিও না. আরম এমনেতেই ঘাব। অহারাছ, এহ 
বাহ ৃ ০ ০ ৬ ৮-328 
শিশুটির পান একবার ল্াশান । জোহ নিজে একে পাসিনে দি সেচ্ছেন 


আপ্শরে লাছে, এ আপনাকে পথে চালিত করবে, আপনাকে পরমা 


শর রাজার এহ অবু দ্বিতরে সুমন করুক নিলিবাতিশ ছারা 


ঃ পুশ » ক পপি ন্‌ চি রে হু আয 2 এ সঃ ল ৪৮ তরী সা 
কেউ রাজার কোন ছাল রহ নং ব্রহ ভার ক্ষতিহ বহি । তিক আশে অন 
রি 


যাচ্ছ, "লয়! প্লে 

০ 22 ৭ 5 ছা ৮ ১০৯ ্ 
লিঙ্ছন। এক যে স্থাপনা তত, ভুমিহ মার ক্রীকে হিতছি অহী কাজ 
করেছ 1 আমারি অন্বাদ  পুর পুরু শে হা রনি পতিত নাত তম এর 


তে নিয়ে দে হবে শিরিপর অঙ্গে পঙ্গে আনে মেলে 


বা ভি ভা রি ৪ কাশি 
প্র ধা ৬ নি রি & তাজ 
স্পউস্বাী ৩ ? বি পি ডি স্কিল ক এত টিন ৮ শি ৪৪ রি টি 
£হ-ল | তা 1 উ ৬.5 29141 2তহ ২৪ সি ছি 2০ 1 8: কি টি বা 
তু 
শা « 1 


লল্গানটর হাথ.ট িঙ্ছে তি 
এগানে নিগে জালে । 
এ্যারটি। ন খা 

আমার ভমক কি আছে তি পরঙ্গার করে বলতে পাপেন। 

সঙ্চযসদরা। তা আমরা তা পারি) মহারাজ, আমরা জনি, শর গীর 


এখানে আসার জগ্ত এনন্টিগোনাস দায়ী নয়। 


মি আনান হগুর | আহ এপ মহাসদর। ঠচ্চা পরলে এাপষষে 
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লিওন । তোমরা সকলেই মিথাবাদী | 

১ম সভা।। আমার অগ্রোধ মহারাজ, আমাদের ও অপবাদ দেবেন না। 
আমরা এতদিন স*ার সঙ্গে সেবা করে এনেছি আপনার এবং আশ করি 
সেহ সেনার উপযু্ মূল, দান ছরবেন | অশীতে ব, ভবিষ্যতে যদি হোন 
ক্রটি করে থাকি আমাদের পেলায় -নাভলে নত হয়ে ক্ষমা চাইছি আর 
অগ্রোধ করছি আপনার এ ভয়ঙ্কর রজক্ষ্ী সিদ্ধান্তের পরিবতন করুন| 
কারণ এর ফলে অনেক অঘটন ঘটতে পারে । 

লওন। যদ আম এই অইনধ পন্গানট!ত৯ লাচিগে রাণ্ৰ স্ঞাহলে বাতাসে 
উত্ড চলা হালকা পালকের মনত আম এত আঅতি তচ্চ স্তৃতে পরিণত হব। 
হিরা পরলে একে আ ভশাগ পেলার ভেখে একে প্র্িয়ে মেরে ফেল । একে 
পিছুতেত 2192 দাত পর্ধিবে না) এটনিগোনাসের প্রতি । আচ্ভ' 


ছে 


পপস্পতী [| সা 
ভু'খহ « ধা লেতা মার্গারির পঙ্গে বত রে এই অটনধ শিশুটার জীবন 


সন রতি 2 রত ৬ এজ হজ ভারা রেজি তর নল ০ তে 


[রতি রা এ ঞ হল পাও বগি উন € পাকি তা] তি নর “নু রি ৬৪ শা হা বে রি ছি 
৬ | ১ | লি রি রর শা ২ ১ 1 85 ৪ ৪ নব এর) এটি 
৮7 শী 
কি চক ॥ " নখ রি নি ছি 8 কল ঁ চে স্‌ আজ কস শপ ক ২. 
21 1 লিন পাত 
শর 541 
টি ড্ চি রি ক্খ » লি আল 2 ৫৯ হতাহত ৮ ঞ ম্ এ শক 
দিতি রঃ প্র ্ রর হি ্ চা রা 3০০৭ বি ল্ ঞ অযারু 0৭ 
টি 


রি 


শা অ আড় » পর লি ৬ স ক আস ভ ৪ রঃ হাদি রা 
অনুশঠ বিদাত তব হাঙ্ক লন উিরিহগ পপ এই লোম এশশ্বর ভন 


এ খু? 


4 শর ৫ ঁ & ক পে ক »" ক 4 শি রি ই 3 
5-6-85-- 


1, । গত তক ৬ ও শত ৮১8 ড লে * ৭. ০ ্ 

ি নি স্ব ঙ নখ শি প্র চে রত র রান চা ৮ এ 2৭% এসি তো হস্ছি শা জে 
| ৮ বৃ শা ন্‌ রী ৪ বি খ খ ॥ চে চা ঠ বা অথ 
৬2221 25 তল হত 

এ-[টি 1 নম এ) হাল খাতার 


খ্ নি রা 8 খাত ধ ৮০০৯ লা ও পি সস ১.০ *_ রর রে ০122. 

বাজনা 6৬ নর 2৩ আত আহ এ জি তু অঅ ষ তো তক 

্ খু 

অ।!ঃল তে পভ স্্র ক নত প & জপ প রঙ বসি, ০ চা নম রি 
ক আআ পর গং ৫ 2 ক্স এজ রং ্ শি সত ৪ নি ও ০০ 
রী 2ম এই অধ শস্তটত থান খেকে তলে য়ে অহাতের 
না ৯ ০ রঙা এক চা নু সুমি ০ ৬০ নি ্ চ রা ্ 72 

রাজের বাহে তিন ভিট ব্দরস্থৃত গিরিশ শ স্থানে ০.০ রেছে আসব 

ন৮ র্‌ থক 


সেন উম ১1৩ শেলীপি আস তর ফেল বেছে আতর ক 
সেখংনপণর মেহ শারিলোশির উপ চইতছি ও 
আমাদের এখনে ও জন্ম শাম 
দিয়ে আসবে, সত তহ শ্রী পক্ষী কত উপ, না কত যর 


্ 


রি মরলে । আমার এই 
খন [ রহ: রং ক শে খা? শত রর 
আদেশ মত বাজ মাপ নাকে, হলে কজোযার তি ফেহ, তার উপর 


বহু দেহগত য্ধণা ও পান ৮৮17 কত হবে। আ্তরাহ এত তাল এ 
যাও । 
এ্যার্টি। যদিও এর থেকে মৃতু.দগ্ড অনেক ভাল ছিল তথাপি আনম শপথ 


৮৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


করছি, একাজ আমি করব। এস হে অসহায় হতভাগ্য শিশু। আমরা 
শক্তিমান মানুষ হয়েও চিল শকুনির হাতে ছেড়ে দিচ্ছি তোমার লালন 
পালনের ভার। লোকে বলে হিংজ্র নেকড়ে ও ভালুকও অনেক সময় এই 
ধরনের হতভাগ্য অসহায় শিশুদের লালন করেছে তাদের সমস্ত হিংআ্রত1 ভূলে 
গিয়ে । হে মহারাজ, ঈশ্বরের আশীর্বাদ আপনার মন থেকে সমস্ত নিষ্ঠুরতা 
জোর করে অপসারিত করে দিক। এস হে হতভাগ্য শিশু, তোমাকে নিয়ে 
যাই তোমার ম্বত্যার পথে । ( শিশুসহ প্রস্থান ) 
লিওন । না, আমি পরের সন্তানকে কিছুতেই লালন-পালন করব ন1। 


জনৈক ভূতের প্রবেশ 

ভৃত্য । মহারাজ, আপনি যাদের দৈববাণী সংগ্রহের জন্ এক ঘণ্টা আগে 
পাঠিয়েছিলেন তারা ফিরে এসেছ । ক্রিওমেন্স ও ডিওন ডেলফসের সঙ্গে 
দেখা করে কাজ সের এখনি ফিরে এসেছে । তারা দ্রুত রাজদরবারের দিকে 
আসছে। 

১ম সভা । তারা খুব তাড়াতাড়িই ফিরেছে । 

লিওন। তেইশ দিন তার; এখান থেকে গেছে । খুব তাড়াতাটিই তার। 
ফরেছে। যাই হোক, বলে দিচ্ছি এাপোলো এ নিষয়ে প্রকৃত মতা কথা 
ফাস করে দেবে । স্বতরাহ ধঘভাসদগণত €ছামর এক মভা আহ্বান বরে 
প্রস্থত হও। এই অভিশপ্ত অসং নারীকে যখন প্রকাস্টে অভিযুক্ত করেছি 
তখন প্রকাশ্টেই তার বিচার হবে। সে আমার কাছে একটা বোঝালরূপ | 
সে যতদিন বেচে থাকবে সে বোঝ থেকে মুক্ত হবে ন। আমার অন্তর । এখন 
তোমর1 যাও আর আমার কথাটা ভেহুন দেখো । ( সকলের প্রস্থান ) 


প্রথম দৃশ্য । সিলিলিয়!। রাজপথ । 
ক্রিওমেনস্‌ ও £5ও"নর প্রবেশ 

ক্রিওমেনস্‌। ওখানকার জলহাওঘাট! সঠিক নও স্্ন্দর। বাতাস বড 
মনোরম । দ্বীপটাও বড উবর। আর দেবার মন্দিরটারও আশ্চর্য জনখ্যাতি | 
ভডিওন। আরম সন কিছু নলন। যেটা ঘনচেয়ে আমার আশ্চর্যের লেগেছে 
সেট? হলো পুরোহিতদের আচরণ, ওদের বলি দেবার ও পুজে। দেবার পদ্ধন্ভিটা 
অপাধিব ও স্বর্গীয় হষমা মত মনে ঠহলো।। 

তিও। আমার কিছ্ছ সবচেয়ে আন্চর্মের লেগেছে ৈবনাণীর শব্ধটা। জোভের 
বঙ্জের গর্জনের থেকেও ভদঙ্কর সেই শব্দে আমি ত চৈতগ্ত হারিয়ে 
ফেলেছিলাম 
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ডিওন। আমাদের যাত্রা! শুভ ও সফল হয়েছে, এতে যেন রাণীর ভাল হয়। 
এই ঘটন। যেন রাণীর পক্ষে অনুকূল হয়। 
ক্লিও। মহান এ্যাপোলো ভাল “কথাই বলেছেন, তিনি ঘোষণ1 করেছেন, 
হামিওনের উপর জোর করে যে দোষের বোঝা চাপিয়ে দেওয়। হয়েছে তিনি 
তা পছন্দ করেন ন।। 
ভিওন। মহান এণপোলোর অশ্বরিক মুদ্র'ক্কিত এই খামটীব মধ্যে ঘ অ্ধছে 
তা জানতে পারার সঙ্গে সঙ্গে ন্যাপারটার নিস্পত্তি ঘটবে । বীজ এমন একউ* 
কিছু জানতে পারবেন ঘ। তিনি আগে জানতেন নী কুতরীৎ হে অশ্ব, ক্রুত, 
আরও দ্রুত চল । এর ফল যেন শুভ হন। 

( সকলের প্রস্থান ) 

দিতায় দৃগ্। পিপিলিয়ঃ। বিচার সভা । 
লিওনটেস্‌, সভাসদবর্গ ও পদস্থ রাজকর্মচারীদের প্রবেশ 
লিওন ' আমর! আমাদের ইচ্ছার বিরুদ্ধেই এই রাজসভাম্ন সমবেত হয়েছি । 
এই বিচারসপভায় আজ ঘর বেচার হবে হিনি একজন রাজক্ন্া আমার 
বিবাহিতা প্রী এনং আমাদের সকলেরই এপ্রদ্ন । যাতে আমর অত্যাচারীর 
জপনাদে নিন্দিত না হই সেজন্য আমরা প্রকাশ্য হায় বিচারের বাবস্থা করেছি 
এবং এহ গ্ঠারব্চারত সন্কিহু নিবেচন, তে আপামী দোষী না নিদোষ তা? 
সাল করবে। 
অফিসার। মহারাতুজর আদেশ অনসাতরে রানাকে শ্বম" এখানে উপস্থিত হাতে 
হবে। 
পলিন। ও পব্চারেকাগণমহ বচুরুর আমামীবূপে হামিগওনের প্রবেশ 

সন চুপ কন । 
লিওন | আশযেগ পাঠ করে । 
আঁফপার। ( পছতত লাগল সিনালসার সুযোগ রাজী ইওনটেসের 
ধমপহরা র'ণী হংমওন, আপন অল শের রাষ্রাদ্াহতার অভিযোগে 
আযুপ ইহয়াছেন। আপনার বিকদ্ধে অভিযোগ এই যে আপনি 
বোহেময়র পাজি। গঃলকজেনস্হএর সাই বাভচারে মণ্ড হইয়। আমাদের 
রাজা ও আপনর ন্বাখার জীবননা শের জা ০1 মলোর সহিত ষড়যন্ত্রে লিপ্ত 
হইয়াছেন । ঘটনাক্রমে এই গোপন ষওযস্কের কথা ফান হইয়া যায়। 
আপান রাণী হাঁমওন একজন প্রজ 1২ 'বে রাজার প্রাত আপনার 
আন্খগত। ও |বশ্বতল জলাঞ্জান [দ:' হুক্তকারীদের নিরাপত্তার বাবস্থা 
কারয়াছেন এবং রাত্রর অন্ধক।রে গ। 51ক) দিয়া তাহাদের পলা ইয়া যাইতে 
সহায়তা করিয়াছেন | 
হামি। যেহেতু আমি যা বপন তা আম!র প্রতি এই অভিযোগের সম্পৃ বিপরীত 
এৰং আমি ছাড়া আমার সততার অন্য কোন প্রমাণ নেই, সেই হেতু আমি 
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নির্দোষ একথা! বললে কোন ফল হবে না। তবে আমি আমার সততা। সম্বন্ধে 
যাবলব তা যেন লিপিবদ্ধ হয়ে থাকে। আমার বক্তব্য এই যে, যে ঈশ্বর 
মানুষের কর্মীকর্ম সব প্রত্যক্ষ করেন সবার অলক্ষ্যে থেকে, সেই ঈশ্বরের 
বিধানেই এ অভিযোগ মিথ্য। প্রমাণিত হয়ে লজ্জায় মুখ লুকোবে একদিন, 
অত্যাচারীর অত্যাচার ভয়ে কাপবে। হে আমার স্বামী, তুমি নিজে জান 
আমার অতীত জীবন কত নিষ্পাপ এবং সৎ ছিল। কিন্ত ভাগের দোষে 
আজ আমি দর্শকদের উপহাসের বস্থতে প্রিণত হয়েছি । আজ দেখ আমাকে 
_-সিংহাসনের সমান অংশীদ।র, রাজার শধ্যাসঙ্গিনী, এক মহান রাজার কন্তা 
এবং একজন ভবিষ্যৎ যুবরাজের মাতা হয়ে আমি এখানে আমার জীনন ও 
সন্মানরক্ষার জন্য বিচারপ্রাধিনী হয়ে দাড়িয়ে আছি । জীবনের ভয় আমি 
করিনা। জীবনকে আমি আমার দুঃখের মতই মনে করি এবং সে ছুঃখময় 
জীবনকে অনায়াসেই আমি ত্যাগ করতে পারন | কিন্তু আমি 'প্রাণের থেকে 
সন্মানকেই বেশী মূল্যবান বলে মনে করি বলেই এখানে এসে দাড়িয়েছি 
আমি তোমার বিবেকের কাছে আবেদন জানাচ্ছি, তুমি একবার ভাল করে 
ভেবে দেখ পলিকজেনস্‌ শোমার র|জপ্রাসাদে আসার আগে তুমি আমায় 
কতখানি ভালবাসতে, আমাদের দাম্পত্‌ সম্পক্ণ কেমন মধুর ছিল এবং তিনি 
আসার পরে এমন কি অস্বাভাবিক ঘটনা ঘটেছে যাতে আমাকে এভাবে 
অভিযুক্ত করা হচ্ছে । যদি আমি সম্মানের সীমাকে অতিক্রম করে তীর প্রতি 
আমার আচরণে আপত্তিকর কিছুমাত্র করে থাকি তাহলে উপস্থিত সকলের 
অন্তর আমার প্রতি এক নির্মম কাঠিন্টে প্রস্তরীভূত হয়ে উঠক এবং আমার 
নিকটতম আত্মীয় আমার জীবনের শেষ দিন পর্যস্ত ধিক্কার দিয়ে চলুক 
আমায় । 

লিওন । বর্তমানের বিচার্য বিষয় থেকে সরে গিয়ে অতীতের কথা৷ তোলার 
মত এমন কোন কোন লোক আছে পৃথিবীতে সেকথা আমিও শুনিওনি | 
হামি। ন1 শুনলেও আমি যা বলেছি তা সব সত্য । 

লিওন। তৃমি তোমার প্রতি কোন অভিযোগকে স্বীকার করবে না? 

হায়ি। যে অপরাধ আমার উপর চাপিয়ে দেওয়! হয়েছে আমি তা কখনই 
স্বীকার করব না। যে পলিকজেনস্-এর সঙ্গে আমাকে জড়িত করে আমাকে 
অভিযুক্ত কর! হচ্ছে, আমি স্বীকার করছি আমা আত্মন্মান বজায় রেখে 
তাঁকে যেটুকু ভালবাসার ভালবেসেছি। আমার মত আম্মমর্যাদাসম্পন্ন 
একজন রাণীর পক্ষে তাকে যেটুকু ভালবাসা দান করা৷ উচিত আমি সেইটুকু 
ভালবাসাই দান করেছি। তুমি যেভাবে আমাকে নির্দেশ দিয়েছ আমি 
সেভাবেই ভালবেসেছি, তার বেশী নয়। যদি আমি লে ভালবাসাটুকু ন! 
দিতাম তাহলে তোমার ও তোমার বন্ধুর প্রতি আমার আন্গগত্যহীনতা ও 
অকৃতজ্ঞতার পরিচয় দেওয়া হত। কারণ তোমার বন্ধু স্দূর শৈশব হতে 
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অর্থাৎ মুখে কথা! ফোটার পর থেকে তোমায় ভালবেসে আসছেন। এবার 
ষড়যন্ত্রের কথ! | যদিও আমাকে প্রশ্ন করা হচ্ছে কিভাবে ষড়যন্ত্র গড়ে 
উঠেছে তা বলতে তবু আমি বলব ষড়মন্ত্র কাকে বলে আমি তা জানি না। 
আমি শুধু এইটুকুই জানি যে কামিলে। একজন সৎ লোক। কেন সে তোমার 
রাজা ছেড়ে পালিয়ে গেল সেকথা আমি ত দূরের কথা স্বয়ং দেবতাগণও 
জানেন না। 

লিওন। তুমি তার চলে যাবার কথ! আগে হতে জানতে আর 'তার 
অন্পস্থিতিতে তুমি কি করেছ তাও জান। 

হামি। তুমি কি বলতে চাইছ আমি তোমার ভাষ। বুঝতে পারছি না। আমার 
জীবন এখন তোমার খেয়ালী স্বপ্নের উপর নিষ্ভর করছে । আমি আমার সে 
জীবন তোমার স্বপ্নের পায়ে বলি দেব: 


লিওন। তুমি যা করেছ তোমার সেই কাজই আমায স্বপ্ন দেখতে বাধ্য 
করেছে । আমি সতিই স্বপ্মে দেখেছি তুমি সত্যিই পলিকজেনস্-এর গঁরসজাত 
এক অ?+্বধ সন্তন গর্তে ধারণ করেছ । তোমার অতীত জীবন নিষ্পাপ ও 
সমস্ত পজ্জ। ও অপমানের উর্ধের্বে ছিল ঠিক, কিন্তু সে জীবন গত হয়ে গেছে। 
তোমার অতীত জীবনের সেই তা এখন আর খাটবে না। এখন তোমার 
সন্তানের পিতৃত্ব আমি যখন অথ্বীকার করেছি, তখন তুমি অবশ্ত অপরাধিনী 
হিসাবে পরিগণিত হবে। সুতরাং তোমাকে আমাদের স্ায়বিচারের সম্মুখীন 
হতে হবে এবং তার শাস্তম্বরূপ মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হবে। 

হামি। তোমার ভীতি প্রদর্শনের কোন প্রয়োজন নেই। আমি আমার 
জীবনকে এমন কোন মূলাব।ন দ্রবা বলে মনে করি না। তোমার যে 
ভালবসাই ছিল আমার জীবনের সমস্ত সখ ও সম্মানের উৎসন্বরূপ মেই 
ভালবাসাই যখন হারিঘ্নেছি ৩খন আম।র জীবনও একরকম চলে গেছে ধরতে 
হনে। এর পর আমার জীবনের দ্বিতা য় আনন্দের বস্ত আমার প্রথম সন্তানকে 
আমার কাছ থেকে সরিয়ে রাখ! হয়েছে, আমি যেন কোন এক সংক্রামক 
ব্যাধি। আমার জীবনের তৃতীয় আনন্দের বস্ত থে এই দুষ্ট 'গ্রহের প্রকোপের 
মধ্যে জন্মগ্রহণ করেছে সেই নির্দোষ নিষ্পাপ শিশ্তকেও আমার নিৌোষ 
নিষ্পাপ বুক থেকে ছিনিয়ে নিয়ে যাঁওয়া হয়েছে হতা। করার জন্য । আতৃর 
ঘরে বসে নব্জাত শিশুসন্তানকে স্তন্ত দান কর সব নারীর কাম্য; কিন্তু 
আমাকে একাঁজ থেকেও বঞ্চিত করা হয়েছে । আমাকে বারবার অসতী নারী 
বলে প্রকাশ্যে ঘোষণা করা হচ্ছে । সশষে আমাকে সকলের সামনে 
বিচারের জন্ত দাড় করানো হয়েছে । এর পরে কোন স্থখের আশায় আমি 
বাচতে চাইন আর মরতে ভয় পাব তা বলতে পার? স্থতরাৎ আমায় খুশিক্টত 
মৃত্যুদণ্ড দান করে! । জীবনকে আমি তৃণখণ্ডের মত তুচ্ছ জ্ঞান করি। তবে 
আমাকে তুল বুঝবে না। আমি আমার সম্মানকে সমস্ত কলঙ্ক হতে মুক্ত 
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করতে চাই। যদি অন্ান্ত প্রমাণ বা যুক্তিকে ঘুষ পাড়িয়ে রেখে শুধুমাত্র 
অজানা ঈর্ধ। আর অনুমানের উপর ভিত্তি করে আমাকে দণ্ড দান করে! তাহলে 
সেটাকে আইন বা বিধিমত কাজ বলব না । বলব আমাকে শুধু অকারণে কষ্ট 
দেবার খাতিরেই কষ্ট দিচ্ছ। আমি আমার বিচারের পমস্ত ভার গ্রাপোলোর 
উপর ছেড়ে দিতে চাই। এাঁপোলোর ঠদববাণীর দ্বারাই পরীক্ষিত হবে 
আমার সম্মান। 
১ম সভা । আপনার এই অনুরোধ খুবই স্যায়সঙ্গত। ক্থতরাং এাপোলোর 
দৈববাণী কে বহন করে এনেছে তাকে ডেকে আন । (কয়েকজন অফিপারের 
প্রস্থান ) 
হামি। রাশিয়ার সম্নাট ছিলেন আমার পিত।। তিনি যদি তার কন্ঠার এই 
বিচার প্রতাক্ষ করন্তেন, আমার এই সকরুণ অবস্থা! স্বচক্ষে দেখতেন তাহলে 
প্রতিশোধ বাসনার থেকে করুণ জাগত তার মনে । 


ক্লিওমেনস্‌ ও ডিওনসহ কয়েকজন অফিসারের প্রবেশ 
অফিসার । এই হ্যায়বিচারের তরবারি স্পর্শ করে আপন।রা শপথ করুন, 
বলুন যে আপনার। দুজনে ডেলফসে গির়েছিলেন এবং সেখান থেকে 
এাপোলোর ট্দববাণী সঙ্গলিত এই মুদ্রাঙ্কিত খামটি এনেছেন এবং 
আপনাদের আরও শপথ করে বলতে হবে এই সীলমে।হর ভেঙে এর ভিতরে 
কি আছে তা একবারও পড়ে দেখেননি । 
করিও ও ভিওন। আমর! শপথ করছি । 
লিওন । এবার সীলমোহর ভেঙে চিঠিটা পড় । 
অফিসার | ( পড়তে লাগঞ্জ ) 'হাগ্িওন নির্দোষ; পলিকজেনস্ও নিরপরাধ ; 
কামিলে। একজন অনুগত প্রজা । লিওনটেশ একজন ঈর্ধান্বিত অতাচারী 
রাজ । তার শিশুর বৈধভাবেই জন্ম হয়েছে । যে সন্তান হারিয়েছে তাকে 
যদি খুঁজে পাওয়। না যায় তাহলে রাজার কোন উত্তরাধিকারী থাকবে না।” 
সভানদবর্গ। মহান এ্টাপোলোর উপর ঈশ্বরের আশীর্বাদ ঝরে পড়ুক । 
হামি। 'প্রশংস! করেছেন । 
লিওন । তুমি ঠিকমত পড়েছ ত? 
অফিসার । এখানে যা লেখ! আছে তাই পডেছি। 
লিওন । এই ট্দববাণীর মধো কোন সতা নেই । বিচার চলবে | এসব 
মিথা1। 


জনৈক ভৃত্যের প্রবেশ 
ভূত । মহারাজ, মহারাজ ! 
লিওন | কি দরকার ? 
ভৃত্য । হুজুর, একথা জানাতে আমার নিজেরই দ্বণাবোধ হচ্ছে । আপনার 
পুত্র রাজকুমার রাণীকে দেখতে না পেয়ে ভয়ে ও অভিমানে মারা গেছে । 
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লিওন | মারা গেছে! 

ভৃত্য । হ্যা সে মৃত। 

লিওন । এ্যাপোলো কষ্ট হয়েছেন। স্বর্গের দেবতারা আমার অবিচারের 
উপর এক নির্মম কুঠারাঘাত হানলেন। (হামিওন মৃছিত হয়ে পড়ল ) কি 
হলো? দেখ দেখ। 

পলিনা। এ ছুঃসংবাদ রাণীর কাছে মৃত্যুসম । ওদিকে আবার সব দেখ । 
লিওন। ওকে এখান থেকে নিয়ে যাও । ওর অন্তর দুঃখে ভারাক্রান্ত য 
সে ভাল হয়ে উঠবে। আমি আমার সংশয়ের উপর অতিরিক্ত নির্ভর 
করেছি । ওর জীবন বাচাবার জন্য যথাসাধ্য চেষ্টা করনে । ( হামিওনকে 
নিয়ে পলিনা ও পরিচারিকাদের প্রস্থান ) হে এঞ্যাপোলো, তোমার 
দৈববাণীকে অবিশ্বাস ও অবজ্ঞ। করে যে অধর্নীচরণ আমি করেছি তুমি আমায় 
তার জন্য ক্ষমা করো। আমি আবার পলিকজেনম্এর সঙ্গে সখ্যতা করব । 
রাণীকে আবার নতুন করে ভালবাসন এবং ক্াামিলোকে ফিরিয়ে আনব । 
আমি জানি ক্যামিলে! পদাশয় ব।ক্তি এবং দয়া ও সতো।র মূর্ত প্রতীক। এক 
ভয়ঙ্কর পরার দ্বারা আমার মন এমনভাবে আচ্ছন্ন হয়ে পড়েছিল যে আমি 
শুধু রক্তাক্ত প্রতিশোধের কথ। ছাড়। আর কিছুই ভাবতে পাত্রিনি। আমি 
পলিকজেনস্এর উপর বিষপ্রয়োগের ভার দিয়েছিলাম ক্যামিলোর উপর । 
সে আমার আদেশ পালন ন। করলে তার মৃত্যু অবধারিত আর একাজ সে 
স্থুসম্পন্ন করলে অবশ্যই পুরস্কার পাবে সে। একদিকে তার আত্মপন্মান আর 
একদিকে রাজাদেশ, এই দুইএর মধ্যে আন্মপন্মীনকেই সে বেছে নেয় এবং 
এখান থেকে সে অজানার পথে চলে যায়। আমার পাপকর্মের পাশে তার 
ধর্মাচ7রণ এবং নীতিবোধ মরচেধর। লোহার পাশে উজ্জল রত্বের মতই 
চকচক করছে । 


পলিনার পুনঃপ্রবেশ 

পলিন!। কী অভিশপ্ত সময় । আমার অন্তর ফেটে পড়ছে । 

১ সভা । কি হলো, কেন এমন করছেন ? 

পলিনা। কই অত্যাচারী আমায় কিভাবে পীডন করবে করুক । আমার 
বুকের উপর দিয়ে কি চাকা চালিয়ে দেবে না আমাকে পুড়িয়ে মারৰে। 
নাকি ফুটন্ত তেল বা সীসের মধ্য সিদ্ধ করে মারবে? যার প্রতিটি কথার 
আঘাত আগে আমি অনেক সহ করে।হ তার কোন নতুন অত্যাচারকে আর 
আমি ভয় করিনা । তোমার প্রতিহিংসার সঙ্গে অত্যাচার মিশ্রিত হলেও 
আমার মত মেয়ে তাতে ভয় পাবে না। আপনি কি করেছেন একবার 
ভেবে দেখুন। তারপর দেখবেন আপনি উন্মাদ হয়ে গেছেন, সম্পূর্ণরূপে 
উন্মাদ। আর আপনার অতীতের যত সব নির্বুদ্ধিতাই হবে সে উন্মত্ততার 


৯০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কারণ। আপনি পলিকজেনস্এর সঙ্গে বিশ্বাসঘাতকঠা করেছেন, ধরে 
নিলাম সেট। কিছু নী। তাতে শুধু আপনার 'শবুদ্ধতা ও অকৃতজ্ঞতার 
পরিচয় পাওয়া যায়। এক নন: "দাষ প্লাজা হজ করার জার দিয়ে 
কামিলোর আক্মসম্মানবোধকে নষা্ ৩ কলুষিত করে তুলোছিলেন 
আপনি, সেটাও ন' হয় ধুর 'নলাম এমন ,কছু ন', অংপনার শিশুকগ।কে 
আপনি কাক শকুনর কাছে ফেলে দিতেহ্েন সেটবেনা য় কিছু না বলে 
উড়িয়ে দিলাম, বাদও স্ব শয়তান একাজ করতে গালে হচাতখর জল না 
ফেলে পারত নং. মার দ্ুঃতব ও অপমান যে রড কমার আন্থর বিণ হে 


যায় আর মুতু'র জনও আ'ম ও 


স্পস্ পর 


পা জব? 


নু 
১ম সভা; রর করুন তা যেন ন হস 


পলিনা । আনম বলহি, শপথ তুর ললটি শান মুত আমার শপথে বিশ্বাস 
না হয় তাহতুল গত দেখুন 7 ঘন আপন তিল পক্হান প্রদাধর শু চোতখ 
আবার ভে ফুতিতে কুলতত পান, হালি ভারি মধ প্রতণর উতপ 

সত “প্রন এলা প্রাণলতমৃত্ প্রিলি তত ললাতিত কারন হইলে আাম 
আপনার ল্দত্তর করব আপনাকে বেবুতাক্,নে আপনার পবা কব । 
হে অভ্যাচ-রী, অন্রহাপ করে মার কান ফুল হরে না) আপনার শপ 
হুখ অন্রতাশলবু পথুহাতগি মুত তর এক হু হি লিভ 7 ৭05 শিস 


ড় দ্য পপ ১ লিগা এর ক্ষ রঃ বি রং পু ্ - ৬ ্্ ক জজ 
নতজান্চট ত্য ঠুঙগলতিা লতি হাতত প্াথিলা পুর্রতনে রি তল জলি হাতত ঠালল সা 


॥ শুক ভু্পা ও ৭৯ শপ রি শও ক্া চু চে ৪ 
পালন 1 ২ গা হী এ 22. রর ১.5) 7 ৯ পতিত 2 ও ক দাত 2125 
৯৯৮৭০ প্র '। স্ডু খ্ড র- ৯ প্র শত পদ ৪ 
আমি। আম আমার আারীলটলত মালের আনে তখন প্রকাশ করে 
এ রর 54 
ক! ঙ্গ শ্রি ্পে ০৩ এ প্রত ৬ না টি সা শি ক্র শা দূ জজ ॥ 
ফেলেছি । এগ রি শ্রানাতিত তবু অন্তরের মই হ তছীথি উই মা 


চলে গেছে বারি হানি ঠা তির বেত হার আগা 2১ কিলিশ পান লা ও 
নেই। আমার পথাদ আর ফুখ করবেশ নদ কথা আপনার হলে 
যাওয়া উচিত ছিল গে কথ আপনাতক স্মরণ করিতে দিযে 2 নামে। 
আমার অভরোধ মামাকে গান শা দিন । ভে মহারাজ, এক নিবোধ 
রমণীকে ক্ষমা করুন । আপনার রাণাকে আম যে কি ধরনের ভালনাসতাম 
না আবার দেই বোকামি কগছি । আমি তার কথা বা আপনার 
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সন্তানদের কথ! বলব না। আমি আমার নি কথাও আর ভাব ন|। 
সেও মে কোথায় চলে গেছে তার কিছু ঠিক নেঠ । আপনে এবার ধধ্য 
ধরুন, আমি আর কোন কথঠ বলব ন: । 

লিওন | তুমি যা বলেছ সত্ি কথাত নাল | ঠিকই বলেছ ' দ্র করে 
আমায় মুতদেহগ্ুলির কাছে নিযে চল এক সমাধিহে দ্রক্গনকে শাসিত 
কর। ভবে | হাদের এই মুভার কারণ আমার কাছে এক চিরস্থায়া লজ্জার 
লস্ক হসে খাকতপ সমাধির উপর | প্রতিদিন একবার কশুর তাদের সমাধি 
দর্শন “রঙে যাঁর আমি । অশ্রহ্ হবে অমোর একমাত্র বাচার আনন্দ ! 
ন৬পিন নাচন শতাঁদন আছি নিয়মিত এক কাঙ্গ করে পপি চল, আমায় 
দর মুত্দ তের পাচ নিম ঢল ' সুপ্পল রর প্রস্তান 1 


সীষ্ত,.. তালিশ করেছে 

নাবিক 1 ভন দুর; তব আদব খুব হর্ষেগরশ সমল এসে পত্জছি।। 
আকা শর গা অপস্থ ভাতে শীগতিরি আছ আঠততি পাতির আমার যনে হয় 
'শামাদের সাঙ্গ যে বস্তু আছে হ্তুর্ণর দর তালা 2 চান নতি ভাব রেগে 


তি তি তব 

এ টিটি তের পরিত্র হচ্ছ হাপুশাত হিথুল পলতত হল মি তও 
গাহি লেখতে] অনাদি আপস আলল ক কস হাক তিতা 
হত ল 

নাল খুব শাকাতীা » বিরিতেন তত হেশীদৃর বেন না একে 
মাবহ নাট খারাপ, তার উপর এখানে নে হি সুজন বাস 

এটি হম এ্রখন মাক আম এ 

শাল বাগারটার আলয় ভাল অহখানেই নিস্প পি হত গেল বলে 
প'.শ থর 

এটি : হে. ত*্ভাশা শিশু, যশ খাস পশ্বাপু ক নট হবু শ্বনেছ 
5 এজ র লিক দার ছার, এুরিউত জর জিতে, হি জহত্ণ 
পারে শোমার মা আমার কাত এসে ইতলন এমন স্পও স্বর কথন 


স্প 
দাথন । যেন মনে হচ্ছল জেতা ৮৬ সব দেখি এমন বিষাদগ্রক 
অথচ 'আখ্মস্থ মুত কখনো; শি ॥ ৮১ পোষাকপর উ 

ছিণ যেন পনিব্রতার মৃত প্রত '»:ন আমার কেবনের নিট এসে 
পাতে হাপাতে বললেন, হে সপাশদরর। এণন্টিগোনাস, যেহেতু আমার 
শিশুসস্তানকে তোমরা উদারতা নশতঙঃ দূর বোহেমিয়ার কোন নিঞ্জন স্থানে 
ফেলে দেবার ভাব নিয়েছ তুমি ওইখানে তাকে ক্রন্দনরত অবস্থায় ফেলে 
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দাও। এ শ্শিশুর আশা যখন ছেড়েই দেওয়া হয়েছে এর নাম রাখৰে 
পারদিতা। এই নিষ্করুণ অমানুষিক কাজের ভার তোমার উপর দেওয়া হয়েছে 
ৰলে তুমি তোমার স্ত্রীকে হারাবে ; তাকে আর দেখতে পাবে না। এই বলে 
তিনি বাতাসে মিলিয়ে গেলেন । ভয় পেয়ে উঠে পড়লাম আমি | ভাবতে 
লাগলাম ঘুমের ঘোরে ন্বপ্র দেখছিলাম__-অলীক প্নপ্প মাত্র । কিন্ক এখন এই 
কুসংস্কারকে বিশ্বাস করব আমি । আমার বিশ্বাস হামিওন মারা গেছ এৰং 
এ্যাপোলো বলবেন, এ শিশু পলিকজেনস্এর গুরসজাত আর সেইজন্য একে 
তার প্রকৃত 1পতার রাজো ফেলে যেতে হবে। তাতে বাচে বাচৰে 
মরে মরবে । পুস্পকোরকসম হে শু সরানোর বোড় ওঠ । ' শিশুটিকে 
ষাটিতে নামিয়ে রেখে ) এইখানে শুয়ে থাক । শোমার ভাগা স্বপ্রন্ন হলে 
এই বনের জন্তরাই তোমাতে লালন করনে । নও উঠছে, হে হঠডাগ। 
শিশু, তোমার মার দোষের জনই আজ হোমার এই অনস্থা | আম কাদতে 
পারছি না, তবু অন্তর ক্ষত "বিক্ষত ইচ্ছে । আম একজন অরিশপ হ*ভাগা 
মানুষ নলেই একাজ করার শপথ করে হা) নায় ছুমোগ কিমশত বেডে 
উঠছে। প্রচণ্ড ঝছ হেন ককশ দ্ররে মার খমপাভন গান গাছে 
দিনের বেলাম্্র এমন ক্ষক,র নেমে ম্াসতত কখনো দোখন মাম! 
€( ভিতরে গোলমযলের শব্দ নশ্5ঃ কোন বগ্ জঙ্গ, যাহ জাহাজে উতছগে 

এই গেলাম, একট: জন্ক মামাকে নাডা করেছে 

( ভ'লুকের দ্বার 2:25 অবস্থার এানিগোনাসের প্রস্থান । 
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রাখাল । আমার ইচ্ছ' তন থেকে কড বততের পর আর কোন বল সাওনে 
না মান্ষের আর যৌবনের পর মানুষ পারাারন মিছে কাটালে হালে 
চুরি ডাকাতি, যুদ্ধ বিগ্রহ কিহ এব মত কাজল শ্বনহ। শুনবে 
কি, উনিশ কাড নাতশ লছ্তরর হেল এত হুশ খুনে শর থকে 
ৰেড়োর় ? ওদের ভুলের জন্তেঠ আমার হও তিল হা রুয়ে গেছে এব 
আমার নিশ্বাপ “নেকতড খু শীগতচির হালের মালককেশ্র ধরলে 0 তবে 
ভেডাছুটোকে যদ কোথাও পাত ৫ পমুদছের বরে আহা হত ডি পনের 
বারে পান। ভ্রখ্বর মেশ হাত করন একি এখানে কি দিব হও 
( শিশুটিকে তুলে নিয়ে )ঈশ্বর এর মঙ্গল কক্চন, নও স্শ্পর শখ 1 ৰও 
সন্বর | রে বেটাছেলে ন: মেয়েছেলে | যশ আম লেখাপড়া শাখান, 
তবু বলতে পারি কাছাকাছি কোথাও এক ধারী আছে, বলতে পারি 
গোপক্তে প্রৰ করা নিশ্চম এ কোন অনৈধ সন্গান । এর জগ্গে আমার মায় 
হচ্ছে; আমি একে নয়েষান। বে মামার ছেলে না আস। পর্যন্ত অপেক্ষ 
করতে হৰে। ছেলেট। আমাকে লাড়। দিয়েছে এখনি । কই হো, হো 


উইণ্টারস্‌ টেল ৯৩ 


ক্লাউনের প্রবেশ 

ক্লাউন | হিপ্পো, লোয়া । 
রাখাল । কী, তৃমি কাছে এসেছ? মরার সময় কারো সঙ্গে যদি প্রাণ 
খুলে কথ। বলে যেতে চাও তাহলে দেখবে এস । কোথায় কি করছিলে নাছ? 
ক্লাউন। আমি জলে আর ডাঙায় দুটো অদ্ভুত দৃশ্য দেখেছি । কিন্ত এখন 
সমুদ্কে সমূদ বলে চেনা মায় ন" সেটা হয়ে গেছে এখন আকাশ । ছুটো 
মিলেমিশে এমনভাবে একাকার হয়ে গেছে তুমি কোথায় কি তার কিছুই 
জানাতে পারবে না । 
রাখাল। কি দৃশ্ট দেখেছ? কি ঘটেতছ ? 
ক্কাউন। সমুদ্রটা কি মে ভগ্ঙ্কুরছাবে ক্ষেপে উঠে কূল ছাপিয়ে উঠেছে ভুমি 
যদি তা দেখত শিদন্থ জেট পধা নল ১ সমুদট' দেখলাম ক্ষেপে উঠে 
গন করছে চাদের দিকে চেখে আর হাঙ্তায় দেখলাম একটা ভালুকের 
কলূলে পড়ে একটা লোক সাহার জন্বা ভা চিহকার করছ, ভালুকটা 
খাল “স্ব তার কীর্ঘটা ভিত পিহে চে" মন গদিকে উত্তাল সমুদ্দের 
কবলে পড়ে একট: জাহাজ হাবুডুবু খাগচ্ছল আর সেই জাহাজের লোক- 

গুলোর আতনাদে ক্ষেপা সমুহ উপহাস করছিল । যেমন এছিকে মেই লোকটার 
আন্না ৪2 উপঠন করুচল ; পুলাকিটি বূলণ্ছল। কার নাম 

এ-'টিতগানাজে। একজন সামিন্থ । 
রাখাল । রা য় বক্গন ) বুপিাতিতা কথন ঘাততছে বাছা? 
ক্লাউন । এই এখান । ই ঘটন ছুট ঘটত দেখার পর আম একবার 
চোখের পাশাও ফেলিনি ডাই পুজি লোকগ্ুলে'র দেহ সমুদ্ধের জলের তলায় 


রর হার হাব রন 
[গ1হয়ে যান এনা জরি ভালুক শহ লোক কট।* দহটার আধখানাও 
এখন খেতম ফেলত পাতে এ ভলুকট, এখনো সেখানে আছে । 


রাখাল । আমে খান খন থাকল লোকটাকে সাহাযা করতাম | 
ক্লাউন। তু'ম তাহলে সমুহের জজ 
সেথানে দ্রাডাবার জায়গা গাব নত তাসিয়ে যাতন জলের তলায় 
রাখাল। ওসব ব্াপারের কথ, হ্েডে দাও, এাপিতকি তাকাও । নিজেকে 
ভাগ'বান মনে করে ভু যত মুম্যু ও মুত্র'য় লোক্হদর দেখেছ, আমি 
দেখা এক নব” শঙুকে । এট দেখার মন জিনস: কাপড় চোপড় 
দেখে বোঝ; যা জ্মদ!র বা:৬রছেসে। ওই পুটলটাতে -+ আহে তুলে 
নিয়ে খুলে দেখ! আমাকে একবার » বলছিল আমি পসাদের সাহাযে; 
নাকি ধনী হব। খুশে দেখ ক আছে দেখ সেকথা সতি। হয় নাকি। 
ক্কাউন। তোমার কপাল ফিরেছে । তোমার যৌবনের পাপ যদি দূর হয়ে 
যায় তাছলে তুমি বাক জীবনট: স্ুখেহ কাটাতে পারবে। সোনা, 
সোন।। 


৯৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


রাখাল । নিশ্চয় এ সোন। পরীদের দেওয়ী। ভাল করে বেধে রাখ । চল, 
তাড়াতাড়ি বাড়ি নিয়ে চল। এখন সোজ। নাড়ি নিয়ে চল। এসব কথ! 
গোপন রাখতে হয়, কাউকে বলতে নেই। 

ক্লাউন। তুমি যা পেয়েছ এই সব নিয়ে সোজ। শা.ড৬ চলে যাও । চিন্ত আমি 
একবার ওখানে গিয়ে দেখি ভালুকট। লোকটার গেট। দেহটা খেয়ে ফেপল ন' 
কি। কিছু অবশিষ্ট থাকলেও আম সেটাতু শত ফেব লোকে বে ক্ষিদে 
না থাকলে ভালুকরা কিছু খায় না। 

রাখাল। ওটা ভাল কাজ! লোকটার শ'শ 2 অবশিষ্ট পাও শাহলে 
আমাকে সেখানে নিয়ে গিয়ে তা দেখাবে 

ক্লাউন | হ্যা ত' আমি দেখাব । তুম আম, বর দিতে সাহ 

রাখাল । আজকের দনট' শুভ দিন এন আমরা কিছু ভাল কাজ 
করব ! সকলের প্রস্থান 


[য় বরুহবে। 


কাল। আম হচ্ছ কাল আমার ধানে লোন কোন ণলাকি শখী ঠ 

লু লন্রাশ্ত পমান এনে সকলকে দান চাবি 

নে হত শ্রুতি উম হঠিলে আমতেকি দোষ দিন তরি 
জঙ্ত। আম মাগ্ষের রাজের আহনকে উল দহ, এক ঘণ্টরে মদে নকল 
এক প্রথার প্রবতন করি আর পরনে প্রথাতক আচল কুরে দহ ও আশাও 
বঙতমানের মাঝে আম কিন্তু সে একই আছি মাম মতা কেও 
অতীতকে ক্রমান্থছে প্রচীন ও জরাজীন হ:* পেখে ছু, বশমানে দেখছি ক 
সজীন নম্র প্রাণবন্ত উচ্জ্রল* , আবার দেখব এঠ স্ব উদ্লল পন্থন একদন 
শান হয়ে ঢলে পছবে 5 বাতের কোলে! 2শামর ধস ধাতু শোল, মা 
তোমাদের এনার অন্ত এক নৃণ্তপটে নদে দার) হয লপ্তনটেল এখন ০৫৭ 
গেই ন্ষান্ত ঈদার ভয়ঙ্কর পরিমাণের কথা ছ্ুঃখের সঙ্গে চিনা করছে ৫ 
লিওনটেসকে তাাগ করে আমি এবার যান পনর বোতেমিয়! রাম্ধে। | 16 
দর্শকবৃন্দ, বোছে অগ়ার রাজ্জার এক ছেলের কথ ঠমাহ তোমাদের যনে মাছ, 
একথা একবার তোমাদের আমি ললেছলাম। এখন নলছি তার নষ 
ফ্লোরুজেল। আবার দেহ সঙ্গে পারিতার কথাও নলছি | পািত। এখন 
হবন্দর'আর এমন বড় হয়ে উঠেছে যে হাকে দেখে আশ্চধ হয়ে মানে । এবপরে 
কি হবে তা এখন বলব। পাপঞ্মে যা ঘটবে তাই জানতে পারবে । 


টি. 


উইপ্টারস্‌ টেল ৯৫ 


এখন পাদ্দিতা এক রাখালের কন্যা । যদি এতক্ষণ তোমর' কষ্ট করে থাক 
ধৈর্য ধরে তাহলে আমি লন এরপর আর কখনে' সে কষ্ট করতে হলে ন!। 


দ্বিশীম দৃশ্য । বোহেমিয়া। পলিকজেনস্এর রাজপ্রাসাদ | 
পলকছেনন্‌ ৪ কানিলোর প্রবেশ 
পলিক। আমার অগাধ রাখ কাামরলিদ আবু আমায় লীলেদন জা নশ্র 
না। তোমাক না দেওয়ার আমান কিছুত নেহ এল পেটা হনে আমার 
দুরবলত" কিশ্ু ভুমি এখন গা চাহছ পাদ আমি 
মুভার সমান । 


রা ৫ সি ক ৮ সু এতে এগ নি শা জে নি 
৯11ঘঠলা। আম পানের লঙ্কা হিসিহটি এস হা 1 হাতল চারনের 


বেশীর ভাগ সময় আম বারে হপুর পুলা পপ হ1৮ হত কাটি তথাপি 
আম চাহ মুর পর আমার দেহ স্ আমার দেশেহ সযািত ভোক। 
করছি 


'আাছাড। মামাদের অতপর রাজা আমাকে 2ছিকে পাভিদ্েছেন | তার হংখর 


এপাশ রা ছি ছবির 
অন্থভভঁ*র আনিমও কিছুটা আশ নিততি পারিল। 
প্লে ' পামিলেোত হিম আমা ভাললাজা, ভাম আমাক ছোেতে চাল হও 
৫ 
না। “শামার স*শ শোমাডে আমার কাছে এহবানি এপ্রদ কারে ভুলেছে থে 
তোমাকে ছাড়া আমার আর চলবে না তহিমকে পেয়ে এমন করে 
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নে যেতত হাল মাম তামা তকি ৮৫ পন আমারি কি হর ত প্র পাল প জানাব 
আমার পর্ধীভ সক্ষীর ুতে হাতত উরি শন ই উর এ 
তার কথা আর পতল মুত হরি কথ শুনল আমার হিম সন্ধ অন্ত্প্র 
বাজার বুথা মনে হত দাম আবি সত স্ভ ও কুছ ই আম তরু 


পুত্রকন্যার কথ মুন করতে শেকিছুচখে আজপ্ কাতর হতে লি আমার মন 
আমার পুএ ফ্লে(রচডলিতে কথন খেই বলত পারি ৩০৮৫ পুত্র মক্রষের 
মত মাগষ ন হয়ে উঠল রাজারা জুণ্খ তি এ হক পুএ্রশোতিরহ 
সমতুস। 
কমলো । স্যার ৩ম পন আগে আম তাত িতখেছি তিন কি চান 
ও আম আও বুঝেত পরান ও তত আহিল বাম তার অসক্ষো 
থেকে লক্ষ। করোছ রাজকাতয তর আর যন নেহ এবং আগের থেকে তর 
আগ্রহ অনেক কমে গেছ 
পলক । আমও শভীর আগ্রহ ও মুনাযোতের সঙ্গে তার অন্থপান্থ তির 
ব)াপারটা লক্ষ করেছি । আম খাছ নয়ে জোন ছ সে আজকাল প্রীয়ত 
এক রাখালের বাড যায়। আর শেই রাখালট। হঠাৎ কোন এক অজ্জ 
কারণে নিংম্ব অবস্থা থেকে হঠা, বিরাট ধনসম্পা্তর মালিক হতে যা 


০০০ 
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ক্যামিলো। আমিও সেই রাখালটার কথা গুনেছি। তার এক মেয়ে 
আছে। সে মেয়ের এমনই রূপ যে তা সচরাচর দেখা যায় না। ওই রকম 
কুঁড়ে ঘরে ওই ধরনের মেয়ে কি করে এল তা৷ কেউ ভেবে পায় ন|। 
পলিক। আমিও সেই খবর পেয়েছি । সেই দেবদূতই আমার পুত্রকে টেনে 
নিয়ে যায় সেখানে । এখন আমর! আমাদের পরিচয় না দিয়ে ছদ্মবেশে 
সেখানে একবার যাব। সেই রাখালকে কিছু প্রশ্ন করব। আমার মনে হয় 
স্বভাবন্থলভ সরলতার বশে রাখালটার আমার পুত্রের সেখানে যাওয়ার আসল 
কারণট। বলে দেবে । আমার অনুরোধ, আপাততঃ সিসিলিয়ার চিন্তা মন 
থেকে ঝের ফেলে আমাকে একাজে সাহায্য করে দেখি । 
ক্যামিলো। সানন্দে আপনাঁর আদেশ মেনে নিলাম। 
পলিক। হে আমার সদাশয় ক্যামিলেৰ, চল আমর! ছন্মবেশ ধারণ করি। 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত । বোহেমিয়া। রাখালের কুটিরের সন্নিকটস্থ পথ। 


গান করতে করতে অটোলিসাসের প্রবেশ 

পাতার ফাকে ভাফোডিল যখন উকি মারে 

বুঝতে হবে খতুরাজ আসছে শীতের পরে । 

যত পাখির মিষ্টি সুরে কাপে বনতল 

খড়ের গাদায় নেচে কুঁদে গান করি সন্বল। 
আমি আমার জীবনে "যুবরাজ ফ্লেরিজেলের অনেক সেবা করেছি । এখন 
আমার আর চাকরি নেই। 

তাই“বলে কি কাদব আমি মনের দুখে মেতে 

মলিন চাদ কিরণ দেয় রাতের আকাশেতে । 

যখন আমি করি না কিছু তখন করি ভান 

ঘুরে বেড়াই শুধু হাতে থাকে না মনে কালে।। 
আমার বাব! আমার নাম রেখেছে অটোলিসাস। লোক ঠকানোই আমার 
একমাত্র রি রোজগারের পথ, প্রহার আর ফাসি যাওয়ার ভয়ে সব সময়ই 
পীড়িত থাকি আমি। অবশ্য ভবিষ্যৎ জীবনের কথা আমি একেবারেই 
ভাবি না। এই এসে গেছে একটা দাও। 


ক্লাউনের প্রবেশ 
ক্লাউন। দেখি কত কি টাক! আছে আর এই টাকাতে কি কেন যায়। 
অটে।। (ম্বগত ) একবার ভাল করে যদি ওকে ধরতে পারি তাহলে ওর 
সব টাকা আমার হয়ে যাবে । 
ক্লাউন। টাকা গুণে দেবার একজন লোক চাই আমার । সামনে আসছে 
আমাদের ভেড়া কামানোর উৎসব । কিছু জিনিস আমায় কিনতে হবে। 
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চাল ত কিনতেই হবে। চাল ছাড়া আমার বোন কি রাধবে? আর 
আমার বাবা ত আবার আমার বোনকেই এই উৎসবের কর্তা সাজিয়ে 
বসেছে । তিন পাউও চিনি চাই। ভেড়া কামানোর লোকের গাইয়ে 
বাজিয়েরা সব খাবে ত। 

অটো।। (মাটিতে লাঠি ঠুকে ) ভাগ্যে আমি এসে পড়েছিলাম । 

ক্লাউন । আমি মানে আমার নাম 

অটো! । আমার গায়ের উপর থেকে এই কম্থলগুলে। তুলে নাও দেখি । 
তারপর আমায় মৃত্যু দাও । 

ক্লাউন। তোমার ত আরো কম্বল চাই। এগুলে! তুলে নিতে বলছ কেন ? 
অটে।। ও স্যার, এই নোংরা কম্গলগুলোর থেকে আমার গায়ের উপর 
মারের দাগগুলে। অনেক ভাল । ওরা আমায় কত ঘা মেরেছে তার আর 
সীম] নেই, হয়ত লক্ষ ঘ। হবে । 

ক্লাউন। সেকি, এক লক্ষ ঘ' প্রহার ত এক বিরাট ব্যাপার হবে । 

অটে।। আমার যা কিছু অব কেড়ে নিয়েছে স্যার, আর আমাকে প্রহার 
করেছ, শ্মামার টাকা ও পোষাক আশাঁক সব কেড়ে নিয়েছে আর আমার 
গায়ে এই নোংরা দ্বণ্য জিনিসগুলো চাপিয়ে দিয়েছে । 

ক্লাউন। ডাকাত অশ্বারোহী না পদাতিক ছিল ? 

অটে।। পদাতিক স্যার, একজন পদাতিক । 

ক্লাউন। সে পদাতিকই হবে। যে পোষাকগুলে' তোমার উপর চাপিয়ে 
দিয়ে গেছে তা পদাতিকেরই হবে। এস তোমার হাতট। বাড়িয়ে দাও, 
আমি তোমাকে ধরে তুলে দেব। ( তাকে ধরে উঠিয়ে দিল ) 

অটে1। আপনি স্যার খুব ভাল লোক। 

ক্লাউন। আহা! বেচারী । 

অটে'। আমার মনে হচ্ছে আমার কাধের ক্ষত থেকে রক্ত ঝরছে । 

ক্লাউন। দীড়াতে পারছ না? 

অটো । আস্তে স্যার, আন্তে ( পকেট হাতড়াতে লাগল ) আপনি অনেক 
উপকার আমার করেছেন । 

ক্লাউন। তোমার কি টাকার দরকার ? আমার কাছে অবশ্ত বেশী টাক। 
নেই তে।মাকে দেবার মত । 

অটো । না স্যার টাক। দিতে হবে না। আমার এক আত্মীয়ের বাড়ি আছে 
কাছেই। এখান থেকে তার দূরত্ব হবে এক তৃতীয়াংশ মাইল। আমি 
সেইখানেই যাচ্ছিলাম । যেখানে গেলে টাকাকড়ি বা য। কিছু দরকার আমি 
পাব । টাকার কথ বলবেন ন। স্যার তাতে আমি বড় ব্যথ! পাব অন্তরে | 
ক্লাউন। যে লোকটা তোমার সব কেড়ে নিয়েছে সে লোকটা কি ধপ্ধীনের 
মানুষ ? 
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অটো। সে লোকট1 আগে যুবরাজের চাকর ছিল বলে আমি জানতাম । 
জানি না স্যার তার কি গুণ ছিল। তবে তাকে কিন্তু মেরে রাজ-দরবার 
থেকে তাড়িয়ে দেওয়। হয়। 

ক্লাউন। গুণ না বলে দোষ বল। কোন গুরণবান লোককেই রাজ-দরবার 
থেকে তাড়িয়ে দেওয়া হয় না। বরং গুণের লোককে আদর করেই স্থান 
দেওয়। হয় সেখানে । 

অটো। তাই দোষই বলব। তবে লোকটাকে আমি চিনি ভালভাবে । 
লোকট! প্রথমে বাঁদর নাচাত। পরে পেয়াদার কাজ করে। তারপর সে 
আমাদের নাড়ির কাছে একজনের বউকে বিয়ে করে। কিন্তু এইভাবে 
অনেক কিছু করার পর অবশেষে ভাকাতি বিদ্ভা ধরে এবং এই বাবসাতেই 
সে স্থায়ীভাবে মন দেয় । লোকে তাকে অটোলিসাস বলে ডাকে । 

ক্লাউন। তাকে মারতে পারলে না। সে যেখানে সেখানে মানুষকে ধরে। 
অটো । তা সত্যি স্যার। পেই লোকটাই আমার উপর এই পোষাকটা 
চাপিয়ে দিয়েছে । 

ক্লাউন। তবে লোকটা কাপুরুষ । এমন কাপুরুষ ও ভীরু ডাকাত সার 
বোহেমিয়াতে আর একজনও নেই। যদি তুমি সাহস অবলম্বন করে রুখে 
দাড়িয়ে তার গায়ে থুথু দিতে সে পালিয়ে যেত । 

অটো । আমি অবশ্যই একথা স্বীকার করছি স্যার যে আমি লড়াই করতে 
পারি না। ওদিক দিয়ে আমার তত সাহস নেই। একথা ও জানে বলে 
আমার মনে হয় । 

ক্লাউন। এখন কেমন বোধ করছ ? 

অটো|। ভাল স্যার, আঁগের থেকে একটু ভাল। এখন আমি দাড়াতে ও 
হাটতে পারছি । এখন আমি বিদায় নেব। নিয়ে আমার আত্ীয়বাড়ি 
চলেযাব। 

ক্লাউন। আমি তোমাকে সঙ্গে করে নিয়ে যাব? 

অটে।। নানা স্যার, তার দরকার হবে না। 

ক্লাউন। তাহ'লে বিদায়। আমাকে আমাদের ভেড়া কামানোর উৎসবের 
জন্য কিছু মশল। কিনতে হবে। 

অটো । আপনার স্থুখশান্তি কামন! করি স্যার । ( ক্লাউনের প্রস্থান ) 
তোমার পকেটে যা টাকা আছে তাতে মশলা কেনা হবে না। আমিও 
তোমাদের উত্সবে হাজির হব। আমি যদি তোমাকে ঠকাতে ন। পারি 
তাহলে ধর্মশান্ত্রে আমার নামটা লিপিবদ্ধ করে রাখবে । (গান) 

খুশিমনে অনেক পথ হাঁটবে সারাদিনে 

ক্লান্ত হবে অল্পেতে যদি বিষাদ থাকে মনে । (প্রস্থান ) 


৫ 
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চতুর্থ দৃশ্ত । বোহেমিয়া। রাখালের কুটির । 
ফ্লোরিজেল ও পাতার প্রবেশ 

ফ্রোরি। তোমার মুখের প্রতিটি রেখা এই কথাই বলছে যে তুমি একজন 
সামান্ত রাখালবালিক নও। মনে হচ্ছে বসন্তের ফুলের রাণী এসে উকি 
মারছে । তোমাদের উৎসব দেখে মনে হচ্ছে যেন দেবতাদের মিলন সভা 
আর তুমি হচ্ছ দেবতাদের রাণী । 
পার্দিতা। স্যার, হে আমার মহামহিম প্রত, তোমার এই অতিশয়োক্তিকে 
ধিস্তার দেওয়া আমার শোভা পায় না। আমাকে ক্ষমা করো । তোমার 
রাজকীয় মর্যাদা সামান্য এক চাষীপ্ন বেশে ঢেকে রেখে এখানে এসেছ 
আর আমি সামান্ত এক কৃষকবালা হলেও আমাকে দেবী বলে প্রশংসা 
করছ । আমাদের এই উত্সবে তোমাকে এমন সামান্ত পোষাক পরে থাকতে 
দেখে আমার লঙ্জ। পাচ্ছে। 
ফ্লোরি। খুব বেঁচে গেছি। আমার বাব তোমাদের খামারে একবার 
আমাকে খুজতে এসেছিলেন । 
পার্দিতা। তুমি ভয় করো না। কিন্তু তোমার বাবা এই পথে চলে গেছেন 
একথা ভাব. আমার এখনে! ভয় হয়। তিনি তার পুত্রকে আমাদের 
সঙ্গে এভাবে জড়িত দেখলে কি বলতেন তিনি? অথব! আমিই বা কেমন 
করে তার পানে তাকাঁব ? 
ফ্রোরি। একমাত্র আনন্দ ছাড়া এর মধে, আর কোন উদ্দেশ্য খুজতে 
যেওনা । এমন কি ন্বর্গের দেবতারাও প্রেমের খাতিরে স্বর্গ থেকে নেমে 
এসে পশুরূপ ধারণ করেছিলেন; জুপিটার ষাঁড় হয়ে গর্জন করেছিলেন । 
জলদেবতা৷ নেপচুন ভেড়া হয়ে ভ্য| ভ্যা করে চিৎকার করেছিলেন । আগ্নেয় 
পোষাক পরিহিত স্বর্ণোজ্জল এযাপোলে!। আমার মতই এক সামান্ত চাষীর 
ছদ্নুরূপ ধারণ +রেছিলেন। কিন্তু আমি যেমন পবিব্রভাবে এক অতুলনীয় 
সৌন্দর্মলাভের জন্য এই ছদ্মবেশ ধরণ করেছি দেবতারা কিন্তু ত1 করেনান, 
কারণ আমার কামনা কখনো সম্মানের সামাকে আতক্রম করেনি । 
আমার লালসার আগুনে কখনে। আমার নাতিবোধ না৷ ধর্মবিশ্বাস পুড়ে 
ছারখার হয়নি | 
পার্দিতা। কিন্তু স্যর, তোমার শংকল্প পাজার ইচ্ছাশাত্তর সঙ্গে সংঘাতে 
টিকবে না। এর ফলে ছুটোর একট হবে হম তোমাকে তোমার 
উদ্দেশ্বের পাধনবতন সাধন করতে হবে না হত আমাকে প্রাণ দতে হবে। 
ফ্লোরি। হে আমার প্রিয়তমা পার্দিতা, যত সব অবাঞ্ছিত চিন্তাকে টেনে 
এনে আজকের এই উত্সবের আনন্দকে শম্ান করে দিও না। আমি যদি 
তোমার আপন জন হয়ে উঠতে ন। পার তাহলে আমার বাবার আপন জন্সও 
আর থাকব ন। তাহলে আমি আমার আমিও থাকব না এ বিষয়ে 
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আমার নিয়তি বিরূপ হলেও আমি দৃঢ়প্রতিজ্ঞ । এখন সমস্ত দুশ্চিন্তা মন 
থেকে দূর করে আনন্দ করো, ভাল করে উৎসবটা দেখ । অতিথিরা আসতে 
শুরু করেছে । বিয়ের কনের মত মুখ তোল ভাল করে। এ বিয়ে আমাদের 
একদিন হবেই, আমরা শপথে আবদ্ধ হয়েছি দুজনে | 
পার্দিতা। হে নিয়তি দেবী, তুমি আমাদের কৃপা করো প্রসন্ন হও 
আমাদের উপর । 
ফ্লোরি। দেখ দেখ, অতিথির সব আসছে । হাসিমুখে অভ্যর্থনা জানাও 
তাদের | ফুতি করো । 

ছদ্মবেশী পলিকজেনস্‌ ও ক্যামিলোসহ রাখাল 

এবং ক্লাউন, মপসা, ভক্কাস্‌ ও অন্ান্তদের প্রবেশ 
রাখাল। ধিক মেয়ে! আমার বুদ্ধ স্ত্রী যখন বেচে ছিল তখন সে এক। 
সব কাজ করত । সে নিজে রান্না করত, বিয়ের কাজ করত আবার গিনীর 
মত অতিথিদের অভ্যর্থনা জানাত; আবার নাচ-গানও করত । খাটতে 
খাটতে মুখটা আগুনের মত লাল হয়ে উঠত তার। তারপর সকল 
অতিথিকে নিজের হাতে পরিবেশন করত। কিন্তু তোমাকে দেখে মনে 
হচ্ছে তুমি যেন এই ভোজসভায় নিমন্ত্রিত, উপভোগ করছ কর্মহীন 
অবকাশের আরাম । যাই হোক, এইসব অপরিচিত অতিথিদের আদর 
আপ্যায়ণ করো । লজ্জা ঝেড়ে ফেলে সামনে এসে দাড়াও । গৃহ্কক্রী 
হিসাবে এই উৎসবের সব অতিথিদের স্বাগত জানাও । যাতে তোমাদের 
নতুন ভেড়ার দল ভালভাবে বেড়ে ওঠে তার জন্য শুভেচ্ছ! চাও । 
পাদ্দিতা। ( পলিকজেনস্-এর প্রতি ) স্বাগত স্যার, আমার পিতার একান্ত 
ইচ্ছা, এই উৎসবের আতিথেয়তার সব কাজ আমি করি। (ক্যামিলোর 
প্রতি) আপনাকেও স্বাগত জানাই । আমাকে ওই ফুলগুলে। দাও ত, এঁকে 
দিই। শ্রদ্ধেয় ভর্কাস, আপনি এই রোজমেরি ফুল নিন। এই ফুলের রূপ- 
ঘৌন্দর্য এবং সুগন্ধ সারা শীত অটুট থাকে । 
পলিক। হে রাখালবালিকা, তুমি সত্যিই সুন্দরী । তুমি আমাদের মত 
বৃদ্ধ লোকদের এই শীতের ফুল দিয়ে অভ্যর্থনা জানিয়ে খুব ভাল কাজই 
করেছ। 
পাদ্দিতা। ফুলের কোন বয়স নেই। গ্রীষ্মের মৃত্যু আর শ্লীতের জন্মের 
মধ্য দিয়ে বছর ক্রমশঃ এগিয়ে চলেছে । বছরের বয়স ক্রমশঃ এগিয়ে 
চলেছে । বছরের বয়স ক্রমশঃ বেড়েই চলেছে । কখন কি ফুল ফোটে 
আমি তা গ্রাহথ করি না । 
ফ্লোরি। তুমি কি কারণে তাদের অবহেল। করো? 
পাদ্দিতা। আমি শুনেছি যে সৃষ্টি কৌশলের দিক থেকে কোন কোন মানুষ 
প্রকৃতির সমকক্ষ । 
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পলিক। লোকে যে যা বলে বলুক । তবে প্ররুতি স্বভাবতঃ সুন্দর নয়; 
মান্ষের প্রকৃতি প্রকৃতিকে আরো স্থন্দধর করে তুলতে চায়। মনে করে৷ 
স্ন্দরী, আমরা একট! জাতের ফুলের পরাগরেণুর সঙ্গে অন্য জাতের ফুলের 
গর্ভরেণুর মিলন ঘটিয়ে আর একটা নতুন ধরনের ভাল জাতের ফুল তৈরি" 
করতে পারি । মানুষের এই কৌশলটাও প্রকতিদত্ত। 

পাদদিতা। তা বটে। 

পলিক। তাহলে তোমার বাগানটাকেও ভাল জাতের স্ন্দর সুন্দর ফুলে ভ্তি 
করে তোল। কোন ভাল ফুলকেই অবৈধভাবে জাত বলে অবজ্ঞা করো না। 
পাদিতা। আমি নিজের দেহটাকে যেমন সাজিয়ে গুছিয়ে স্ন্দর করে তুলি 
তেমনি আমার বাগানটাকে সব রকমের ফুল দিয়ে সাজিয়ে তুলব । এই 
ফুলগ্ুলে। আপনার জন এনেছি । এর মধ্যে আছে ল্যাভেগ্ডার, মেরিগোল্ড, 
স্র্যমুখী প্রভৃতি মধা গ্রীষ্মের ফুল ষা আপনার বয়সের অনুকুল । আপনাদের 
আবার স্বাগত জানাই । 

ক্যামিত। আমি যদি তোমার ভেড়ার পালের এক ভেড়া হতাম তাহলে 
তুমি আমাকে চরাতে আর আমি তোমার পানে তাকিয়ে থাকতাম | 

পার্দিতা। তাহলে শীতের বাতাস আপনাকে উড়িয়ে নিয়ে যাবে। 
আপনাকে আমি কিছু দেব বসন্তের ফুল যা আপনার বয়সের উপযুক্ত । যে 
ফুলগুলি আপনার শুচিশুভ্র পৌন্দধের বৃত্তে শোভা পাবে। যে ড্যাফোডিল 
সকালে ফিডে ডাকার আগেই ফুটে ওঠে এবং বসন্তকালের বাগানকে 
স্থগন্ধি করে তোলে, থে ভায়োলেট জুনোর শাখপল্পবের থেকেও সুন্দর এবং 
পাউথিরিয়ার নিঃশ্বাসের থেকেও সুগন্ধি, যে রক্তগোলাপ স্থর্যের মধ্যাহ্ৃ-দীপ্থি 
দেখার আগেই ম্লান হয়ে শুকয়ে যায়, তাছাড়া রক্তজবা আর সব রকমের 
পদ্ম এইসব ফুল আমায় দাও; আঁমি তাই দিয়ে মাল। গেঁথে স্বাগত জানাব 
আমার এই সন্মানিত অতিথিকে । আর এইসব ফুল “দিয়ে ঢেকে দেব এর 
দেহটাকে । 

ফ্লোরি। ফুল দিয়ে যেমন কোন মৃতদেহকে ঢেকে দেয় তেমান করে ? 

পাদিতা। না মৃতদেহ না, প্রেমিকদের কুস্থমশয্যা বা ক্ৰীড়াভূমির মত 
করে ফুল দিয়ে বিছিয়ে দেব। এই নিন সব ফুল। 

ফ্লোরি। তুমি যা করে। তাই ভাল লাগে। তুমি যখন কথ৷ বল তখন 
মনে হয় চিরকাল যেন কথ। বলে চল। যখন তুমি গান করে! তখন সে গান 
ছন্দ এনে দেয়। যখন তুমি নাচ তখন মনে হয় তোমার নাচের সে ছন্দ 
সমুদ্রের তরঙ্ককে এক মুহূর্তে স্তব্ধ ও অচল করে দিতে পারে, মনে হয় যুগ যুগ 
ধরে এমনি ভাবে নেচে চল। তুমি যখন যা কিছু করো তাহ অপূর্ব মনে হয়, 
তাই মনে হয় সর্বশ্রেষ্ঠ । 

পার্দিতা। ও ফ্লোরিজেল, তোমার প্রশংসা অতিশয়োক্তিতে ভরা । কিন্ত 
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তোমার যৌবনসৌন্দর্য এবং চোখ মুখ দেখে মনে হয় তুমিও রাখালদের 
মতই সরল। তবে আমার যতটুকু জ্ঞান আছে তাতে আমার মনে হয় 
' তোমার প্রেম নিবেদনের মধ্যে কোন সততা! নেই। 
ফ্লোরি। এ বিষয়ে তোমার ভয়ের কোন কারণ নেই । এস নাচি ছুজনে । 
তোমার হাত দাঁও। পাদ্দিতা, কপোত-কপোতীর মত আমর। চিরদিন 
প্রেপাশে আবদ্ধ থাকব এমনভাবে যে কোনদিন বিচ্ছিন্ন হব না পরম্পরের 
কাছ থেকে। 
পারদিতা। আমি এ বিষয়ে শপথ করতে পারি । 
ফ্লোরি। সমস্ত চাষী মেয়েদের মধ্যে এ হচ্ছে সবচেয়ে হ্ৃন্দরী । সে যখন ষ 
কিছু করে তার মাধ্যমে বোঝা যায় সে এত বড় যে এ জায়গায় তাকে 
মানায় না। 
ক্যামিলো। সে মেয়েটাকে এমন একটা কথা বলল যাতে ওর মুখটা! লাল 
হয়ে উঠল । সত্যিই ওর গায়ের রংটা ঠিক দুধের সরের মত । 
ক্লাউন। এস, নাচ শ্তরু করো। 
ফ্রোরি। মপসা হবে তোমার বউ , তার চুম্বনের যেন ঠিক দাম দিও: 
মপসা। নিশ্চয়। 
ক্লাউন। আর একটাও কথা না। এবার প্রথামত কাজগুলো করতে 
হবে ত। নাও, নাচ শুর করো। ( বাগ ও সঙ্গীত ) 
চাষীদের নাচ শুরু হলে। 
পলিক। আচ্ছ। মেষপালক, ও কি ধরনের গেঁয়ো ভূত যে নিজের মেয়ের 
সঙ্গে নাচছে । 
রাখাল। ওকে সবাই ভোরিক্সস্‌ বলে ভাকে। ও খুব উচ্চ চিন্ত! ভাবনার 
লোক বলে বড়াই করে ও। ওরধরণ ধারণ দেখে তাই মনে হয় আর 
আমিও ওর কথা বিশ্বাস করি। ও বলে ও নাকি আমার মেয়েকে 
ভালবাসে । আমারও মনে হয় তাই হবে, কারণ, ও আমার মেয়ের চোখ 
মুখের পানে এমনভাবে তাকিয়ে থাকে, লোকে জলের মধ্যে টাদ দেখতে 
পেলেও এমন মুগ্ধ দৃষ্টিতে তাকায় না । ওর থেকে কেউ কখনো! কোন মেয়েকে 
বেশী ভালবাসতে পারে না । 
পলিক। তোমার মেয়ে ত বেশ নাচছে । 
রাখাল। শুধু নাচ না। যে কোন কাজই ও ভালভাবে করে। ছোকরা! 
ডোরিক্সস্‌ যদি ওকে পায় তাহলে ওর দ্বারা সে «এমনভাবে লাভবান হবে যে 
সে কল্পনাই করতে পারবে না। 
জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
ভূতা। শোন মালিক, তুমি যদি সদর দরজায় গিয়ে একজন ফেরিওয়ালার 
গান শোন তাহলে বাশি আর ঢোল তবলা সহযোগে তোমাদের আর নাচতে 
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মনে হবে না। কোন স্থরই তোমায় নাচাতে পারবে না। তোমার টাকা 
গুণতে যত সময় লাগে তার থেকে বেশী তাড়াতাড়ি ও গান গাইতে পারে । 
গানের বাণীগুলে! ও এমনভাবে উচ্চারণ করে যাতে মনে হয় ও যেন গানগুলে। 
খেয়ে হজম করে ফেলেছে আর লোকেরা তা শুনতে অভ্যস্ত হয়ে গেছে । 
ক্লাউন। সে গান ভালই গার়। আমি আবার পালাগান ভালবাসি । 
কোন সকরুণ কাহিনী যদি মজার মত করে উপস্থাপিত কর। হয় অথব। কোন 
আনন্দের কাহিনী যদি দুঃখের সঙ্গে শীত হয় তাহলে আমার খুব ভাল লাগে। 
ভৃত্য । সব রকমের ও সব বয়সের লোকদেরই ও গান গেয়ে তৃপ্ত করতে 
পারে। কোন দোকানদারই কোন খরিদ্দারকে তৃপ্ত করতে পারে ন৷ তার 
মত | কুমারী মেয়েদের শোনাবার জন্য অনেক সুন্দর স্থন্দর প্রেমের গান তার 
জানা আছে। 
পলিক। তাহলে ত সে একজন বারপুরুষ । 
'ক্লাউন। আমার কথা বিশ্বাস করুন সে একজন সত্যিই জ্ঞানী লোক। 
ভত্দ ; ২ খন যার কথ গানের মধ্যে গায় তাকে দেবতা বলে মনে হয়। 
ক্লাউন। দয়! করে তাকে এখানে নিয়ে এস। তাকে একট। গান গাইতে 
বল। 
পাদিত1। তাকে কিন্তু আগে হতে সাবধান করে দিও সে যেন তার গানের 
মধ্যে কোন অশ্লীল শব্দ ব্যবহার না করে । 
র্লাউন। এইসব ফেরিওয়ালাকে যত খারাপ ভাৰ তত খারাপ তারা নয় 
বোন। 
পারিতা। হা ভাই তাবটে। তবে আমি যা বললাম সেটা মনে রেখে | 

গান করতে করতে অটোলিসাসের প্রবেশ 

তুষারের মত কত পাবে সাদা জমি 

সাইপ্রেস সম কত কালে পাবে তুমি । 

গোলাপের মত পাবে আর দস্তানা 

মুখের মত মুখোস চাই বল কয়খান। 

বাল। চুরি হার বিছে কপালের টায়রা 

সখের গয়না যত সার! গায়ে পরে কুমারীরা, 

আমার কাছে সব পাবে দাও কিনে দাও 

প্রেমিকার ভালবাসা যদি পেতে চাও । 
ক্লাউন। মপসার প্রেমে আমি যদ্দি ন। পড়ে থাকি তাহলে আমার কাছ 
থেকে এক পয়সাও পাবে না। তবে যখন আমি তার প্রেমের বাধনে ধর! 
দিয়েছি তখন তাকে কিছু ফিরে আর দস্তানার বাধনে বাধতে দোষ কি ?* 
মপসা। আমাকে কথা দিয়েছিলে উৎসবের সময় তুমি আমায় এইসব কিনে 
দেবে। ঠিক সময়েই ত ওরা তা৷ বেচতে এসেছে । 
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ডোরি। সে তোমাকে এর থেকে বড় অনেক কিছু দেবার প্রতিশ্রুতি 
দিয়েছে । তা যদি ন| দেয় তাহলে মিথ্যাবাদী প্রমাণিত হবে ও। 

মপসা। সে তোমাকে দেবার যা কথা দিয়েছিল তা সব দিয়েছে৷ 
বরং আরে! অনেক কিছু বেশী দিয়েছে । এখন তা আর তুমি ফেরৎ দিতে 
পার ন]। 

ক্লাউন। মেয়েদের লজ্জা বলে কোন জিনিস নেই? তারা কি কোন 
আচরণবিধি মেনে চলে না? তারা কি দুধ দোয়ানোর সময়ে বিছানায় 
শুতে যাবে? এখন অতিথিদের কাছে এসব আজে বাজে কথ! আর 
একটাও বলবে না। 

মপসা। ঠিক আছে, আমাকে এই ফিতেটা আর একজোড়া দস্তানা কিনে 
দাও। তুমি কথ! দিয়েছিলে এগুলো! কিনে দেবে বলে । 

ক্লাউন। আচ্ছা, আমি তোমায় বলিনি কি ভাবে পথে রাহাজানি হয়ে 
আমার সব টাকা মারা যায়? 

অটো। হা স্যার» বাইরে চারিদিকেই ভগ 'প্রতারকের দল ঘুরে বেড়াচ্ছে। 
স্বতরাং প্রত্যেকেরই সাবধান হওয়া উচিত । 

ক্লাউন। তোমার ভয়ের কিছু নেই ভাই, এখানে তোমার কোন কিছুই 
হারাবে না। 

অটো। আমিও তাই আশ! করি স্যার । তবে আমার কাছে অনেক দামি 
জিনিস আছে। 

ক্লাউন। তোমার সঙ্গে কি আছে? ভাল আখ্যানকাব্যের কিছু বই আছে? 
মপসা। আমার অন্ধুরোধ, কিছু কেন না। ছাপার অক্ষরে কোন 
আখানকাব্য পড়ভে ভালবাসি । পড়তে পড়তে আমার মনে হয় সে সব কথ 
সব সত্যি। 

অটো! । আমার কাছে করুণ স্থরের এক গাথ! আছে। তাতে আছে এক 
স্বদখোরের স্ত্রী কোন পুটলির মধ্যে কুড়িট। টাকার থলে পায় আর তাএপর 
সে সাপের ও কোলাব্যাঙের মাথ। ভাজা খেতে চায়। 

মপসা। এটা কি সত্যি? 

অটো। খাঁটি সত্যি। ঘটনাট। মাত্র এক মাস আগের । 

ডোরি। ভগবান করুন, স্থদখোরের সঙ্গে আমার বিয়ে না হয়। 

অটো । এর মধ্যে মিস্ট্রেস টেনপোর্টার নামে একজন গৃহিণীর নাম লেখা 
আছে। পাঁচ ছজন ভদ্র ঘরের স্ত্রী এই ঘটনার সাক্ষী আছে। বাপারটা 
যদি মিথ্যা হত তাহলে আমি কখনই ত] মাথায় করে বয়ে বেড়াতাম ন|। 
মপস'ং। একট কেন না আমার জন্তে | 

ক্লাউন। এস এস, এট দাও, আরে। কিছু পাল।গান দেখাও । আমর। অন্য 
সব তোমার জিনিসও কিনব । 


উইণ্টারস্‌ টেল ১০৫ 


অটে।। আর একট! পালাগান আছে । সে পালাট1 একট। মাছকে নিয়ে। 
এপ্রিল মাসের কোন এক বুধবার সে মাছটা কোন এক সমুদ্রের উপকৃলে জল 
থেকে উঠে এসে কঠোরহ্ৃদয় কুমারীদের কাছে এই !গানট। গেয়েছিল । 
লোকে বলে এ মাছট। নাকি এককালে এক কুমারী মেয়ে ছিল ও যাকে 
ভালবাসত তাকে বিয়ে করতে পায়নি বলে ছুঃখে ও মাছ হয়ে যায়। এই 
কাহিনীট। বড় করুণ । 
ভোরি। তোমার কি মনে হয় এট। সত্যি? 
অটো। সত্যি মানে? পাঁচ পাঁচজন বিচারপতি এতে সাক্ষী হিসাবে সই 
দিয়েছে । এত সত্যি আমার কাছে আর একটা পালাগানও নেই । 
ক্লাউন। ঠিক আছে ওটাও নেব । 
অটো। এ পালাগানট1 বেশ মজার আর খুব চমত্কার । 
মপসা। হা আমাদের কিছু মজার পালাগান দাও। 
অটো।। হ্যা, আর একটা পাল আছে । তার নাম, “ছুটে। মেয়ে একটা 
ছেলের জন্য কাদছে। পশ্চিমে এমন একট। কুমারী মেয়েও নেই যে এই 
পালাট। গায় না। এ পালাট। আনার জন্ত অনেকেই আমায় অনুরোধ 
করেছে । 
মপস।। এটা আমরাও গাইতে পারি । তুমিও আমাদের সঙ্গে গাইতে পার। 
তাহলে তিনজন হবে । 
ডোরি। আমরা একমাস আগে এটাতে স্তর দিয়েছিলাম | 
অটো । নিশ্চয় আমিও যোগদান করতে পারি । এটাই ত আমার কাজ। 
( গান ) 

দূর হয়ে যাও এখান থেকে, যাচ্ছি আমি চলে 

জানতে চেওনাক কোথায় থেন কোন ছলে । 
ডোরি। কোথায় যাবে? 
মপসা। ওগো যাবে কোথায়? 
ডোঁর। কোথায় ? 
মপসা। বল চোষার গেপন কথা বল আমার কাছে 

শপথ করো, আমার কাছে বলে। না যেন মিছে । 

ডোরি। যাবে ষদি আমাকেও নাও না তোমার সনে । 
মপসা | গঞ্জে গায়ে যেখায় যাবে সেথায় যাব আমি । 
ডোরি। যদি যাই ছু জায়গাতেই, তবে ত খারাপ হবে তোমার হাল। 
অটেো।। মোটেই না। 
ডোরি। কি, কোথাও যাবে না? 
অটো।। না কোথাও না। 
ডোরি। আমাকে ভালবাসার তুমি শপথ করেছ । 


১০৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মপসা। তার থেকেও বড় শপথ করেছ আমার কাছে । সুতরাং বল” 
যাচ্ছ কোথায় তুমি ? 
ক্লাউন। আমরা বাইরে গিয়ে এই গানটা গাইব । আমার বাবা ভত্র- 
লোকদের সঙ্গে কোন এক গ্ররুত্বপূর্ণ আলোচনায় ব্স্ত আছে। তাদের 
আমরা বিরক্ত করব না। চলে এস মেয়েরা, আমি তোমাদের কিনে দেব 
ছুটে! পালাগানই । এস মেয়েরা | 
( ডোরিক্সস্‌ ও মপসাসহ ক্লাউনের প্রস্থান " 
অটো! । ওদের জন্য তোমাকে অনেক ভূগতে হবে । 
(গান করতে করতে অটোলিসাসের প্রস্থান ' 
জড়ির ফিতে রেশমী স্থতো। মজার খেলন৷ 
কিনবে যদি ত্বর৷ করি চলে এস না । 
কত শত মজার জিনিস করি আমি ফেরি 
টাকা যদি থাকে কাছে এস ত্বরা করি। 
ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ 
ভৃত্য । মনিব, চাষীরা সব মেয়েদের সঙ্গে নাচছে । খুব মজার নাচ 
নাচছে, এ নাচ যে দেখবে সেই মজ। পাবে । 
রাখাল । এখান থেকে যাও । আমরা যাব না। আমরাও এখানে বেশ 
মজার ঘরোয়া গল্প জমিয়ে বলাবলি শুরু করেছি । শ্যার, আমার মনে হচ্ছে 
আপনি ক্লান্ত হয়ে পড়েছেন । 
পলিক। এট! যদি ক্রান্তিকর হয় স্তাহলে আনন্দের বা স্থখকর আর কিছু 
হতে পারে না। আচ্ছা, যে নাচের কথ বললে সেট! দেখতে পারি কি? 
ভৃত্য। তিনজন নাচতে গেছে রাজার কাছে আর তিনজন নাচছে জমি- 
দারের সামনে । 
রাখাল। এখন তোমাদের কথার কচকচি রাখ দেখি । কিন্তু এরা যখন 
চাইছেন, ওদের এখানে নিয়ে এস | 
ভূতা। তারা এখানে আসার জন্য দরজার কাছে অপেক্ষ। করছে । 
( প্রস্থান । 
বারোজন নাচিয়ের এক দলের প্রবেশ 
পলিক। ( রাখালকে ) হে রাখাল, পরে তুমি আরো জানতে পারবে । 
(ক্যামিলোর প্রতি ) অনেক বাড়াবাড়ি হয়ে গেল নাকি? চল এবার 
যাওয়া যাক। লোকট। খুব সরল প্রক্কৃতির বলে অনেক কথা বলে ফেলল । 
( ফ্লোরিজেলের প্রতি ) কি খবর রাখাল যুবক, তোমার মন ত!এই উৎসবে 
নেই, তোমার মন এমন এক বস্তর উপর নিবদ্ধ যা তাকে এই উত্সব থেকে 
অনেক দূরে টেনে নিয়ে গেছে। বিশ্বাস করো, আমি যদি তোমার মত 
যুবক হতাম তাহলে আমি তাকে এভাবে নিরাশ করতাম না, তাহলে আমি 
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প্র ফেরিওয়ালার সব রেশমী জিনিস কিনে দিতাম তাকে । কিন্তু তুমি 
ফেরিওয়ালার কাছ থেকে কোন জিনিসই কেননি। এতে যদি তোমার 
প্রেমিকা অনুযোগ করে বসে তোমার মধ্যে দানশীলত। বা ভালবাসা বলে 
কোন জিনিস নেই তাহলে কোন উত্তরই খুজে পাবে না তুমি । 

ফ্লোরি। শুনুন হে বৃদ্ধ মহাশয় । আমার প্রেমিক। কখনো এইসব তুচ্ছ 
জিনিসকে বড় বলে মনে করে না। সেষা চায়, সে যা দামী বলে মনে করে 
তা আমার অন্তরের মাঝে প্রভূত পরিমাণে নিহিত আছে । সেঁগুলে। আমি 
তার নামে এর আগেই উৎসর্গ করেছি। শুধু এখনো দেওয়! হয়নি হাতে 
তুলে ( পাদিতার প্রতি ) এই বুদ্ধ ভদ্রলোক অতীতে একদিন ভালবেসে- 
ছিলেন । স্থতরাৎ এর কাছে কিছু প্রেমের কথ। বল। এই আমি তোমার 
হাতখানি তুলে নিলাম আমার হাতের উপর। এ হাত বঞ্ঝাহত তুষার 
অথবা কপোতের বক্ষের মত সাদ] । 

পলিক। এরপর কি করবে? “বাঃ এ ত হাতটা খুব পরিষ্কার করে ধুয়েছে। 
যাইহোক তোমাদের প্রেমের পথটা শুনি একবার । 

ফ্লোরি। ঠিক আছে শ্রন্ধন, এবং আমাদের প্রেমের শপথের সাক্ষী থাকুন | 
পলিক। আমি এবং আমার এই প্রতিবেশী ভদ্রলোকও সাক্ষী থাকবেন । 
ফ্লোরি। ঠিক আছে শুধু আপনি বা উনি নন, শুধু ছু একজন মত্যের মানুষ 
না, সারা পৃথিবী আর আকাশ সাক্ষী থাক, যদি জীবনে অনেক বড় হই, ঘদি 
আমি একচ্ছত্র সম্রাটরূপে অভিষিক্ত হই, অথবা আমি এমন অপরিসীম 'প্রজ্ঞ! 
আর প্রতাপের অধিকারী হই যা সাধারণতঃ কোন মানুষ লাভ করতে পারে 
না। তথাপি আমার এই প্রেমিকার ভালবাসার থেকে কখনই বেশী 
মূল্যবান মনে করব নাতাদের। আমি তার সেবার কাজেই নিয়োজিত 
করব আমার যত কিছু শক্তি আর সম্পদ । 

পলিক। ভাল শপথই করেছ । 

কামিলো। এট! হচ্ছে প্রকৃত প্রেমের লক্ষণ । 

রাখাল। কিন্ত শোন আমার মেয়ে, তুমি তাকে পছন্দ করো। ? 

পাদদিতা। আমি ঠিকমত বুঝিয়ে বলতে পারছি না। তবে আমার যেটুকু 
জ্ঞানবুদ্ধি আছে তাতে মনে হয় লোকটা খাটি । 

রাখাল। ঠিক আছে, হাতে হাত দিয়ে দাও, শপথ করো । হে আমার 
অপরিচিত বন্ধুগণ, আপনাদের সান্সে আমি আমার কন্তাকে সম্প্রদান 
করছি । 

ফ্লোরি। আমি শপথ করে বলছি আমার তরফ থেকে কোন ক্রটি হবে না। 
আপনার মেয়ের কথা বলতে পারি না। তবে জানবেন আমি তাকে 
এমনভাবে সখী করব যে আপনি তা দেখে আশ্চর্য হয়ে যাবেন। এবার 
এইসব সাক্ষীর সামনে আমাদের বিয়ের কাজটা সেরে ফেলুন । 
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রাখাল। কই তোমার হাতটা দাও। এস মেয়ে তোমার হাতও দাও । 
পলিক। থাম বাছা» তোমার পিতা? 

ফ্লোরি। হ্থ্যটা আমার পিতা জীবিত আছেন, কিন্তু তাতে ক হয়েছে? 
পলিক | তিনি জানেন? 

ফ্লোরি। তিনি জানেন না এবং জানবেনও নাঁ। 

পলিক। আমার মতে পুত্রের বিবাহবাসরে পিতার উপস্থিত থাকা উচিত। 
আচ্ছা বলত তোমার পিতা কি কোন কাজকর্ম করতে পারেন না? 
তিনি কি বাত প্রভৃতি বার্ধক্যের নানারকম রোগে একেবামে জজপিত ? 
তিনি কি কথা বলতে, কানে শ্বনতে বা মানুষ চিনতে পারেন না? তিনি 
কি নিজের বিষয়সম্পত্তি দেখাশোনা করতে পারেন না৷ এবং শযাঁগত হয়ে 
থাকেন ? ছেলেমান্ষের মত আবোল তাবোল কিছু বকা ছাড়া আর কিছু 
করতে পারেন না? 

ফ্লোরি। না স্যার, তার মত বয়সের যে কোন লোকের তুলনায় তার প্রচুর 
স্বাস্থ্য এবং শক্তি আছে । 

পলিক। তা যদি হয় আমি আমার পাকা দাাড়র নামে শপথ করে বলছি 
তুমি তাকে বুঝিয়ে বল। একটা! ত্রুটি হয়ে গেছে । স্ত্রী নির্বাচনের বাপারে 
অবশ্য যুক্তিটাই বড় কথা, তথাপি পরামর্শ নেওয়াটাও একান্ত কতব্য 
তিনি এ বিষয়ে স্থথী হলে তোমার ভবিষ্যতে ভালই হবে। 

ফ্লোরি। আমি জানি আপনার কথা ঠিক। কিন্তু আরে: কিছু কারণ 
আছে যার জন্য এ বিষয়টা জানতে পারছি না তাকে । 

পলিক। তাকে জানাও 'না। 

ফ্লোরি। তাকে জানানো চলবে না। 

রাখাল । তাকে জানাও বাছ। তিনি নিশ্চয়ই তোমার নির্বাচনে ছুঃখি৩ 
হবেন ন|। 

ফ্লোর। না না, তাকে জানানে। চলবে না। আমাদের বিয়ের কাজট। 
সেরে ফেল। 

পঁলক। (ছদ্মবেশে খুলে ফেলে ) এবার শোন ছোকরা, তোমাকে আম 
তাজাপুত্র করলাম। তুমি এত নীচ যে তোমাকে পুত্র বলে আমি গ্ৰাারই 
ক্রি ন।। তুমি একজন যুবরাজ এবং রাজসিংহাসনের উত্তরাধিকারী হয়ে 
ভেড়া চরাতে এসেছ? আর তুমি বৃদ্ধ বিশ্বাসঘাতক, তোমাকে ফাসি 
দেওয়া মানে ত এক সপ্ত আগে তোমার মৃত্যু ঘটানো, কারণ এমনিতেই ত 
তোমার সময় হয়ে গেছে! আর তুমি যাছুকরী ছলনাময়ী তরুণী, তোমার 
বোঝা!” উচিত যে নির্বোধ যুবরাজের সঙ্গে তুমি-_ 

রাখাল। হে আমার অন্তর দ্বিধা হও | 

পলিক। আমি তোমার দেহগাত্রটাকে এমনভাবে আচড়ে ক্ষত-বিক্ষত করে 
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দেব যেন তোমার রূপলাবণ্য সব নষ্ট হয়ে যায়। আর শোন ছোকরা, এর 
জন্ত তোমায় দীর্ঘশ্বাস ফেলতে হবে । তোমার জঘন্ভ কাজের জন্ত তোমাকে 
আমি উত্তরাধিকার হতে বঞ্চিত করলাম। তোমাকে আমি আমার আত্মীয় 
বলে আর স্বীকারই করব না। এস, আমাদের সঙ্গে রাজ-দরবারে এস। 
আমিযা বললাম মনে রেখো । শোন বৃদ্ধ, তোমার উপর আমি যথেষ্ট ভুদ্ধ 
হলেও এবারের মত তোমায় শাস্তির গুরুভার থেকে তোমায় মুক্তি দিলাম । 
আর শোন ছলনাময়ী, তুমি কেবল চাষী ঘরের উপযুক্ত, আমাদের মত 
রাজবাড়ীর পক্ষে তুমি সম্পূর্ণ অন্পযুক্ত । এর পর থেকে যদি তুমি কোনদিন 
একে তোমাদের বাড়ি ঢুকতে দাও অথব। এর দেহটাকে আলিঙ্গন করে। তাহলে 
তোমাকে আমি এমন মৃত্যুদণ্ড দান করব য! তোমার মত কম বয়সী মেয়ের 
পক্ষে হবে বিশেষভাবে নির্মম । 

( প্রস্থান ) 
পাদিতা। এরই মধ্যেই উনি চলে গেলেন? আমি বিশেষ ভয় পাইনি । 
আমিও একবার তাকে সোজাস্থজি বলতে যাচ্ছিলাম তার যে পুত্র যুবরাজ 
ভিসা. . নাজসভায় শোভ। পান সেই পুভত্রই তার আসল রাজকীয় পরিচয় 
গোপন না করেই আমাদের এই কুটিরে এসেছেন । ( ফ্লোরিজেলের প্রতি ) 
তুমিও কি চলে যাবে? আমি তোমাকে আগেই বলেছিলাম এই ধরনের 
ঘটনা ঘটবে । এবার তুমি কি করবে নিজের কথা ভেবে দেখ । আমি যে 
অসীম স্বপ্ন থেকে জেগে উঠেছি সে শ্কে আর প্রশ্রয় দেব না। আমি 
ভেড়ীগ্তলোর দুধ ছুইব আর চোখের জল ফেলব । 
ক্যামিলে।। কী বুড়োকরতা, কিছু কথ। বল । 
রাখাল। আমি কি বলব তা ভাবতে পারছি না। আমার মাথা ষেন 
গুলিয়ে যাচ্ছে, যা জানতাম তাও যেন ভূলে যাচ্ছি । ( ফ্লোরিজেলের প্রতি ) 
ও স্যার, তৃমি তিরাশি বছরের এক বুড়োর সবনাশ করলে । আমার পিতার 
পবিত্র দেহাস্থি যে সমাধিতে রক্ষিত আছে সেই সমাধির পাশে শান্তিতে 
চিরনিদ্রায় শায়িত হব ভেবেছিলাম, কিন্ত সে আশ। আর আমার পুরণ হবে 
না। কারণ আমায় ফাসিকাঠে ঝুলতে হবে এবং কোন এক ঘাতক তার 
কলঙ্কিত হাতে আমার মৃতদেহের উপর চাদর টেনে দেবে) আমার সে 
মৃতদেহের উপর কোন পুরোহিত মন্ত্রপৃত মাটি নিক্ষেপে করবে না। 
( পাদ্দিতার প্রতি ) হায় অভিশপ্ত হতভাগিনী, তৃই জেনেশুনে একজন 
যুবরাজের সঙ্গে মেলামেশা করেছিস অন্ঠায়ভাবে | ধিক তোকে । আমি 
যদি এই মুহূর্তেই মরতে পারতাম তাহলে ভাল হত, আমি আর বাচতে 
চাই না। (প্রস্থান ) 
ফ্লোরি। কেন ভূমি আমার উপর রাগ করছ। আমি দুঃখিত, কিন্ত 
মোটেই ভীত নই। আমার মতের কোন পরিবঙন হবে ন|। আমি যা 
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ছিলাম তাই আছি। আমি আর ফিরতে পারি না একাজ থেকে । এ 
বিষয়ে আমার কোন অনুশোচনা নেই । 

ক্যামিলো। হে আমার মহামান্ত প্রত, আপনি আপনার পিতার মেজাজের 
কথা জানেন। আমার যতদূর মনে হয়, এসময় উনি কোন কথা৷ বলবেন না, 
স্থতরাং আপনি কোন প্রস্তাব উত্থাপন করবেন না ওর কাছে । এখন উনি 
মনে হয় আপনাকে দেখলেই রেগে যাবেন। তার রাগ না পড়া পর্যস্ত তার 
কাছে যাবেন না । 

ফ্লোরি। না আমিও তা! চাই না ক্যামিলে।। 

ক্যামিলেো!। তিনিও তা চান না। 

পারিতা। আমি কতবার তোমায় বলেছি এরকম ঘটবে । কতবার বলেছি 
আমার পরিচয় জানার পর কোন মধাদা আমার থাকবে ন!। 

ফ্লোরি। আমি নিজে শপথভভ্গ না করলে তে।মার মর্ষাদ! নষ্ট হবে না। ত। 
বদি হয় তাহলে বিদীর্ণ হয়ে যায় যেন পৃথিবীর বুক। ভূগর্ভস্থ সমস্ত বীজকণা 
যেন বেরিয়ে আসে। 

ক্াামিলো। আমার কথা শুন্জন | 

ফ্লোরি। শুনছি, কিন্ত আম একমাত্র যুক্তিকে মেনে চলব | যুক্তি মেনে ন। 
চললে পাগলা মিতে প্রশ্রয় দেওয়। হবে। 

ক্যামিলো।। কিন্ত স্টার এট। বেপরোয়ার কাজ হবে। 

ফ্লোর। তা তুম বলতে পার, কিন্ত এতে আমার শপথ রক্ষা হবে। আমি 
এইটাকেই সততা বলে মনে করি। শোন ক্যামলো, আমি সারা 
বোহেমিয়ার স্থলদেশ ও সমুদ্রগভনিহিত সমন্ত ধনসম্পদের বানময়েও আমি 
আমার প্রি়তমাকে ছেওয়। প্রতিশ্ররতি ভঙ্গ করতে পারব না। আমার 
সঙ্গে আমার পিতার দেখ! হবে না। যেহেতু তুমি আমার পিতার বন্ধু, 
আমার পিতা কখনো আমার কথা মনে করলে ব| বললে তুমি তাকে 
স্থপরামর্শ দিও । আমি শুধু ভাগ্যের সঙ্গে সংগ্রাম করতে করতে ছুটে যাব 
অজান। ভবিষ্যতের পানে । তুমি আমার পক্ষ থেকে এই কথাটাই জানিয়ে 
দিও। আমি এখানে আমার বাগদত্ত! প্রিয়তমাকে বিয়ে করতে পারলাম ন।, 
আমি একটি জাহাজে করে দূর সমুদ্রে পাড়ি দিচ্ছি। কিন্তু কোথায় যাচ্ছি তা 
তুমি জানতে চেও না । 

কামিলো। হে আমার প্রভু, আপনি আমার কথা শুনলে ভাল করতেন | 
আপনি যদি আএ একটু শক্ত হতেন । 

ফ্লোরি। শোন পাতা । ( পার্দিতাফে আড়ালে নিয়ে গেল ) (ক্যামিলোর 
প্রতি ) আমি পরে ভোমার কথামত কাজ করার চেষ্টা করব । 

ক্যামিলো। তাকে আর টলানে। ঘাবে না। উনি এখান থেকে পালিয়ে 
যাবেনই । আমি যদি তার সঙ্গী হয়ে তাকে বিপদ থেকে রক্ষা করে তীর প্রতি 
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উপযুক্ত শ্রদ্ধা ও সম্মান দেখাতে পারতাম তাহলে সুখী হতাম। যদি আমি 
আবার আমার জন্মভূমি সিসিলিয়া আর আমাদের শোকগ্রস্ত রাজাকে 
চোখে দেখতে পারতাম । তাকে দেখার জন্য মন আমার ব্যাকুল হয়ে 
উঠেছে । 

ফ্লোরি। কিছু মনে করো না ক্যামিলো, এখন আমি একাজে এমন অদ্ভুত 
ভাবে ব্যস্ত যে আমি আমার সব কর্তব্য করতে পারাছ না । 

ক্যামিলো। স্যার, আপনি হয়ত জানেন কিরকম সেবা! আমি আপনার 
পিতাকে এতকাল দান করেছি । 

ফ্লোরি। তুমি আমার পিতার মং উপকার করেছ। তিনি তোমার 
গুণগান করেন সব সময় এবং তার উপযুক্ত প্রতিদান দেবারও চেষ্টা করেন । 
ক্যামিলে।। আচ্ছা তাহলে শুন প্রভূ, যদি আপনি মনে করেন আমি 
আপনার পিতাকে ভালবাসি এবং সেই হিসাবে তার নিকটতম আত্মীয় 
আপনাকেও ভালবাসব তাহলে আমার কথামত কাজ করুন, আমার নিদেশ 
গ্রহণ করুন। আমার কথামত যদি আপনার পরিকল্পনার কিঞ্চিৎ পরিবঙন 
সাধন করেন তাহলে আপনি আপনার রাজকীয় সম্মানলাভের উপযুক্ত স্থানে 
গিয়ে হাঁজগ হবেন । সেখানে গিয়ে আপনি আপনার প্রিয়তমার সঙ্ষে 
অনভ্ত মিলন উপভোগ করবেন; একযাত্র দৈব অঘটন ছাড়া সে মিলনের 
অবসান কেউ এটাতে পারবে না। সেখানে গিয়ে আপনি বিয়ে করতে 
পারবেন তাকে । এদিকে আপনার অন্থুপস্থিতিকালে আপনার পিতার 
ছুঃখভারাক্রান্ত অন্তরটাকে শান্ত করে আপনার প্রতি তার বিরূপ মনটাকে 
আবার ঘুরিয়ে আনব । 

ফ্লোরি। তা কেমন করে সম্ভব ক্যামিলে।? তাহলে তোমাকে আতিমানব 
হিসাবে বিশ্বা করতে হয়। 

কণমিলো। আপনি কোথায় যাবেন তার কিছু ঠিক করেছেন * 

ফ্লোরি। এখনো কিছু ঠিক করিনি। কিন্তু যেহেতু ভাবনা চিন্ত! না করে 
হঠাৎ কিছ করে বসলে তার পরিণাম খারাপ হপ্প পেহহেতু ঠিক করেছি 
আপাততঃ এখান থেকে বেরিয়ে গিয়ে যেখানে হোক যাব। 

কামিলে।। তাহলে আমার কথা শ্ুন্ধন। আপনি যখন আপনার যাওয়ার 
পরিকল্পনার পরিবতন করবেন না, আপনি শিসিপির। চলে যান সোজা । 
সেখানে গিয়ে আপনি আপনার প্রিয়তমাকে [নয়ে রাজ। লিওনটেসের 
সামনে উপস্থিত হোন। আমার যতদূর মনে হশ লিওনটেস ছুহাত 
বাড়িয়ে চোখের জল ফেলতে ফেলতে আপনাদের অভ্যর্থনা কবে নেবেন । 
তিনি আপনার পিতার মত আপনার প্র।র হস্ত চুন্ধন করে নিজের স্তায় 
অন্ঠায়ের কথ। চিন্তা করবেন আর অতীতের কৃত পাপকর্মের জনা অনু- 
শোৌচনা করবেন । 
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ফ্লোরি। কিন্তু ক্যামিলো৷ আমার যাওয়ার কি কারণ আমি সেখানে গিয়ে 
দেখাব? 
ক্যামিলো। বলবেন আপনার পিতা বোহেমিয়ারাজ তাকে সান্বনা দেবার 
জন্ত পাঠিয়েছেন । আপনি তীর সঙ্গে কিরূপ আচরণ করবেন তা আমি 
আপনাকে লিখে জানাব। কখন আপনি কি কথা বলবেন তা আমি 
মাঝে মাঝে লিখে জানাব । তবে তার সঙ্গে এমন ব্যবহার করবেন যাতে 
মনে হয় আপনার মধ্য দিয়ে আপনার পিতার আন্তরিক ভালবাসাই ঝরে 
পড়ছে তার উপর । 
ফ্লোরি। অবশ্য তোমার এ প্রস্তাবে আমার মত আছে । তবে এবিষরে 
একটা ক'ধ! আছে । 
কামিলো। সীমাহীন অজান। সমুদ্র, অপরিচিত অনিদিষ্ট উপকূল এবং 
নিশ্চিত দুঃখের মাঝে নিজেদের ঠেলে দেওয়ার থেকে আমার নির্দেশিত 
পথ অনেক ভাল। এ ছাড়া আপনার পক্ষে অন্ত কোন পথ নেই। আপনি 
যদি এ পথ গ্রহণ না কেন আর আমি কোনভাবে সাহায্য করতে পারৰ 
ন৷ আপনাকে । তাছাড়া আপাঁন জানেন স্তবখ সম্পদই ভালবাসার বন্ধনকে দৃঢ় 
করে আরও এবং হৃঃখ কষ্ট সে ভালবাসার র: ও রূপ বদলে দেয় 
অনেকখানি । 
পাদিতাঁ। তোমার কথার অর্ধেকটা সত । দুঃখ প্রেমিকদের গালের রংটা 
বদলে দেয় ঠিক, কিন্তু তাদের মনট। ছু তে পারে না| 
কামিলেো। আপনি বলছেন বটে কিন্তু আপনার এই পিতার কুটিরে এই 
ধরনের প্রেমের জন্ম খুব কমই হয়। 
ফ্লোরি। ক্যামিলো, ও ওর জন্ম বিষয়ে আমাদের মতই গবিত। 
কামিলো। কিন্ত গর কিছু শিক্ষাদীক্ষার দরকার | ওর কথ শুনে মনে হচ্ছে 
উনি যেন সব কিছু জেনে গেছেন 
পাদিত]। না, এজন্য অবশ্ত আমি তোমাকে ধন্যবাদ দিই এবং জানবে 
আমার জ্ঞানের কোন অহঙ্ক(র নেই। আমি আমার কথায় নিজেই লঙঞ্জিত। 
ফ্লোরি। ও ক্যামিলো, তুমি আমার পিতাকে রক্ষা করেছিলে, আমাকেও 
রক্ষা করো। তুমি আমাদের পরিবারের অনেক উপকার করেছ । কিন্তু একটা 
কথা, বর্তমানে আমি বোহেমিয়ার রাজপুত্রের মত পোষাক পরিচ্ছদ পরে নেই। 
আমি এই বেশে কিভাবে সিসিলিয়ার রাজার সামনে উপস্থিত হব? 
ক্যামিলো । এ বিষয়ে কোন চিন্তা করবেন ন প্রভূ । আপনি জানেন আমার 
অনেক ধনরত্ব জম। আছে । আমি সেই টাকাকড়ি দিয়ে আপনাকে এমনভাবে 
সাজিয়ে দেব যাতে মনে হবে আপনি যেন আমারই উপকার করছেন । 
আপনার কোন কিছুরই অভাব থাকবে না।-_একটা! কথা । 

' আড়ালে কি বলাবলি করল 
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অটোলিসাসের পুনঃপ্রবেশ 
অটো। সততার মত নির্বুদ্ধিত আর নেই। আর সততার ভাই বিশ্বাস 
একজন সরল প্রকৃতির ভদ্রলোক । আমার ভীড় সেই মেয়েটার গান শুনে 
তার এমন প্রেমে পড়ে গেছে যে সেখান থেকে আসতে পারছিল না। 
সেই উৎসবের সমর কত চাষীলোক জড়ো হয়েছিল আর আমি তাদের 
পকেটগুলো৷ সব কেটে ফেলতে পারতাম। কিন্তু সেই বুড়ো লোকটা তার 
মেয়ে আর রাজপুত্রটা! এসে পড়ায় সব মাটি হয়ে গেল। তা নাহলে সেই 
দলের মধ্যে একট লোকের পকেটও অক্ষত থাকত না। 

(ক্াামিলে।॥ ফ্লোরিজেল ও পার্দিতা এগিয়ে এল ) 
কামিলো। না, আপনি সেখানে পৌছানোর অঙ্গে সঙ্গেই আমার চিঠি 
পাবেন আর সেই চিঠি পাবার সঙ্গে সঙ্গেই আপনার মন থেকে সব সংশয় 
দূর হয়ে যাবে। 
ফ্রোরি। আর রাজ। £লিওনটেসকেও কিছু চিঠি লেখ! করাবে? 
কামিলো। সে চিঠি পেয়ে আপনার পিত]| বিশেষ সন্তুষ্ট হবেন । 
পাদিতা। তুমি স্থখী হও। তুমি যায! বললে ত। যেন ভালভাবেই 
ঘটে । 
ক্যামিলে।। (অটো লিসাসকে দেখে ) কে এখানে ? আমরা একে আমাদের 
কিছু কাজে লাগাব। যাঁর কাঁছ থেকে যতটুকু সাহায্য পাই ততটুকুই নেওয়া 
উচিত । 
অটে।। (স্বগত) যদি ওরা আমার সব কথা আড়ি পেতে শুনে থাঁকে 
তাহলে আমার ফাসি হবে। 
ক।ামিলৌ। একি তুমি কাপছ কেন? কোন ভগ নেই। এখানে কেউ 
তোমার কোন ক্ষতি করবে না। 
অটো । আমি একজন গরীব মানুষ স্যার । 
ক্যামিলে। | শান্ত হও, কেউ তোমার কোন জিনিস চুরি করবে না। তবে 
তুমি যে পোষাক পরে আছ মেই পোষাকট? এই ভদ্রলোকের সঙ্গে বিনিময় 
করতে হবে তোমাকে । জানবে এই পোষাক পরিবঙনের এক বিশেষ 
প্রয়োজন আছে আমাদের অর এর জন্ঠ তুমি কিছু পাবে। 

€ টাক। দিল ) 
অটে।। আমি একজন গরীব মানুষ স্যার । ( স্গত ) আমি এদের চিনি। 
কামিলো। নাও তাড়াতাড়ি করো। 
অটে।। আপনি সত্যি সত্যিই একথা বলছেন স্যার? (স্বগত ) আমি এর 
মধ্যে এক চাতুরীর গন্ধ পাচ্ছি। 
ক্লোরি। পোষাকট। তোমার খুলে ফেল বলছি। 
অটো! । কিন্তু স্যার এট! আমার কেমন কেমন লাগছে । 


৩--৮ 
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ক্যামিলো। খোল খোল। (ফ্লোরিজেল ও অটোলিসাস পোষাক পরিবর্তন 
করল ) এবার শুনুন কন্া, আপনি আড়ালে গিয়ে আপনার পোষাকটা 
এমনভাবে বদলে নিন যাতে আপনি জাহাজে চাপার সময় কেউ যেন চিনতে 
নাপারে। ্ 
পারদ্দিতা। আমার মনে হচ্ছে আমি যেন কোথাও অভিনয় করতে যাচ্ছি। 
ক্যামিলো। কোন উপায় নেই। কই হলে। আপনার ? 
ফ্লোরি। আমার পিতা এখন আমায় দেখলে তার ছেলে বলে চিনতেই 
পারবেন ন।। 
ক্যামিলো। না, তোমার মাথায় টুপী থাকবে না। ( টুগীট। পার্দিতাকে 
দিল ) তাহলে বিদায় বন্ধু । 
অটে|| বিদায় স্যার । 
ফ্লোরি। ও পারদ্দিতা, একটা কথ। তোমায় বলতে ভূলে গেছি । ( আড়ালে 
কথ। বলতে লাগল ) 
কামিলো। (ম্বগত) এর পর আমার কাজ হবে ওদের এই পালিয়ে 
যাওয়ার কথাটা রাজাকে বল। এবং কোথায় গেছে তাও বলব । তারপর তাকে 
বুঝিয়ে যেমন করে হোক মত করিয়ে তাকে নিয়ে একবার সিসিলিয়া যাব । 
আমার দেশ সিসিলিয়াকে একবার দেখার জন্য আমার চিত্ত আকুল হয়ে 
উঠেছে মেয়েদের মত । 
ফ্লোরি। আমাদের যাত্রা শুভ হোক ক্যামিলেো। এবার আমর। তাহলে 
সমুদ্রতীরে যাই। 
ক্যামিলো। যাত্রা যত দ্রুত হয় ততই ভাল । (€ ফ্লোরিজেল, পার্দিতা ও 
ক্যামিলোর প্রস্থান ) 
অটে।। আমি এবার ওদের মতলবট1 বুঝতে পেরেছি। আমি শুনেছি 
নিজের কানে । পকেট মারতে হলে চাই তিনটে জিনিস-_পাতল। খাড়। 
কান, সজাগ দৃষ্টি আর চতুর হাত। আর নাকের ঘ্রাণশক্তিটাও তীব্র 
হওয়া চাই। এই সময়েই পকেটমারদের মত লোকেরা উন্নতি করে। 
ভাগ্যে টাকাট। দিল ওরা, এই টাকাট। না পেলে পোষাক পাণ্টানোর 
কোন মানে হত? আমার মনে হয় রাজপুত্র তার বাবার পকেট মেরে 
পালাচ্ছে। আমি যদি সৎ হই তাহলে রাজাকে একথাটা জানানো উচিত 
আমার পক্ষে, কিন্তু আমি তা করবনা । আবার আমি যদি এট! গোপন 
করি তাহলে সেটাও অন্তায় হয়। তবে আমি আমার পেশাগত কাজ ঠিক 
করে যাব। 

ভাড় ও রাখালের পুনঃপ্রবেশ 
রে পড়ি সরে পড়ি। এখানে এমন অনেক কিছু ঘটবে য!তে মাথ। গরম 
হয়ে যাবে। 
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ভাঁড়। দেখ দেখ। তুমি কি ধরনের মান্য! রাজার কাছে একথাটা 
তোমার বল৷ ছাড়া অন্ত কোন উপায় নেই যে ও তোমার সন্তান নয়, তুমি 
ওকে কুড়িয়ে পেয়েছ । 

রাখাল। না_আমার কথাট। শোন । 

ভাড়। না_-আমার কথ। শোন । 

রাখাল। ঠিক আছে বল তাহলে। 

ভাড়। সে যখন তোমার রক্ত মাংসের কেউ না, তখন এতে তোমার কোন 
দোষ নেই। সুতরাং রাজার কাছে হুমি কোন অপরাধই করনি। স্থৃতরাং 
তোমার রক্ত মাংসের দেহটা কোন শাস্তিরই যোগ্য নয়। তার সম্বন্ধে 
তৃমি যে গোপন তথ্যগুলে৷ পেয়েছ তা রাজাকে দেখাওগে । এর পর আইনে 
যা আছে তাই হবে। তোমার কোন ভাবন। নেই। 

রাখাল। আমিযা জানি তার প্রতিটি কথ! রাজাকে বলব আর তার 
ছেলের কথাও বলব। তার ছেলেট। কিন্ত সৎ নয়! (স নিজের কাছে 
ব। আমার কাছে বিশ্বস্ত নয়। সে আমাকে রাজার বেহাই হবার সুযোগ 
দিল ন!: 

ভাঁড়। কিন্ত বেহাই দুরের সম্পর্ক হলো না? ওটা ত রক্তের সম্পর্ক না। 
রাজার সঙ্গে তোমার রক্তের সম্পর্ক থাকলে তোমার রক্তের দাম বেড়ে যেত । 
অটে।। ( স্বগত ) কুকুর ছাঁগলগুলে। ত বেশ বিজ্ঞের মত কথা বলছে । 
রাখাল। চল আমরা রাজার কাছে যাই। তিনি হয়ত সব কিছু শুনে 
চিন্তায় দাঁড়ি চুলকোবেন। 

অটো।। (স্বগত:) আমি জানি না রাজার কাছে এ অভিযোগ করলে 
যুবরাজের পালিয়ে যাওয়ার পথে কোন বাধা স্যষ্টি হবে কি না। 

ক্লাউন। রাজপ্রাসাদে যাবার জন্য আরাধনা করো । 

অটো! । (স্বগত ) যদিও আমি স্বভাবতঃ সৎ নই তথাপি আমি মাঝে মাঝে 
ঘটনাক্রমে সৎ হয়ে যাই। ( ফেরিওয়ালা হিসাবে আমি যে অপমান 
পেয়েছি তা ভুলে যাব আমি। (নকল দাড়ি টেনে খুলে ফেলে ) কি খবর 
চাষী ভাইর, কোথায় যাচ্ছ? 

রাখাল । আমরা যাচ্ছি রাজপ্রাসাদে । তুমি যাবে সেখানে ? 

অটে।। সেখানে কার সঙ্গে তোমার কি দরকার আছে । তোমার নাম, 
তোমার বাসস্থ(ন, বংশমর্যাদ। প্রভৃতি বিষয়ে পরিচয় দেবার মত কোন কিছু 
আছে কি? যদি থাকে তখুজে বার করে| । 

ক্রাউন । আমরা! ওসব বুঝি না, সরল সাদাত মানুষ স্যার । 

অটো।। মিথ্যা কথা । তোমর! বড কর্কশ প্রকৃতির আর তোমাদের মাথার 
চুলগুলো! লক্গা! । মিথ্য। কথা বল! উচিত না, কারণ মিথ্য। বলাট। বাবসাদারটের 
একচেটে বাপার। 


শেকদুপীয়ার রচনাবলী 


ক্লাউন। মহাশয়ের মিথ্যা কথা বলার অভ্যাস থাকলে একথা বলতে 
পারতেন। 

রাখাল । আপনি রাজার সভাসদ ? দেখে ত তাই মনে হচ্ছে। 

অটেো!। আমি চাই বানাচাই আমি হচ্ছি একজন সভাসদ । তোমরা কি 
আমার পোষাক আশাকের মধ্যে সভাসদের পরিচয় পাচ্ছ না? তোমাদের 
নাকে কি সভাসদের গন্ধ পাচ্ছ না? তোমাদের মনের মধ্যে আমি কি 
রাজসভার প্রতি দ্বণার চিহু পাচ্ছি 7? তোমর। কি কাজের জন্য সেখানে 
যাচ্ছ তারও আভাস পেয়েছি আমি, স্থুতরাং আমি কি সভাসদ নই? 
আমাকে তোমাদের সব কথা খুলে বল, আমি যদি বুঝি তাহলে সেখানে 
যেতেই দেব না তোমাদের । 

রাখাল । আমার কাজ হচ্ছে স্যার রাজার সঙ্গে দেখা করা। 

অটে!। তুমি কার সম্বন্ধে কি কথ! বলবে রাজার কাছে? 

রাখাল। আমি তা জানি না, আর আমি চাই তুমি আমার হয়ে বলে দেৰে 
ঠিকভাবে । 

ক্লাউন। রাজ-দরবাঁরে গিয়ে কথা বলার জন্য একজন উকিল চাই। আমাদের 
কোন উকিল নেই। 

রাখাল । নাস্যার। 

অটে।| ঈশ্বরকে ধন্যবাদ যে আমর ওদের মত সরল গ্রাম লোক নই । তবু 
আমর। ভাগ্যক্রমে ওদের মতই হতে পারতাম! স্ৃতরাং ওদের দ্বণা বা অবজ্ঞা 
করব না। 

ক্লাউন। ইনি নিশ্চয়ই একজন বড় দরের সভাসদ হবেন । 

রাখাল । পোষাকটা খুবই দামী । কিন্তু ভাল করে পরতে পারেননি । 
ক্লাউন। তিনি এলোমেলোভাবে পোষাক পরে আছেন বলেই তাকে আরো! 
মহান লোক বলে মনে হচ্ছে । আমি বলে দিচ্ছি উনি একজন সত্যিই মহান 
লোক । 

অটো। তোমার ওই বাঝ্সটার মধ্যে কি আছে? 

রাখাল। স্যার, এই বাঝ্সটার মধ্যে এমন কিছু জিনিস আছে যা একমাত্র 
রাজারই জান! উচিত । আর তীর সঙ্গে আমার আলাপ হওয়ার ঘণ্টাখানেকের 
মধ্যেই তিনি তা জানতে পারবেন । 

অটো । হায় বুদ্ধ, তোমার সব শ্রমই পণ্ড হয়ে গেল। 

রাখাল । কেনস্যার? 

অটে!। রাজ তার প্রাসাদে নেই। মনের ছুঃখ দূর করা আর হাওয়। 
খওয়ার জন্য তিনি জাহাজে করে সমুদ্রে বেড়াতে গেছেন । মান্ধষের মনের 
অবস্থা জানার যদি তোমার ক্ষমতা থাকে তাহলে তুমি নিশ্চয় জেনে থাকৰে 


রাজার চিত্ত খুবই দুঃখিত । 
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রাখাল। লোকে বলে এ দুঃখ তার ছেলের জন্য যে ছেলে একজন চাষীর 
মেয়েকে বিয়ে করেছে । 

অটো৷। চাষীটার হাতে যদি হাতকড়া না পড়ে থাকে তাহলে তাকে 
পালাতে বল। কারণ রাজার কোপের ফলে তাকে এমন যন্ত্রণা ভোগ করতে 
হবে যাতে যে কোন মানুষের ঘাড় পিঠ ত দূরের কথা দৈত্য দানবের মাথাও 
ভেঙ্গে যাবে। 

রাখাল । ধন্যবাদ স্যার । 

অটো! । শুধু একা সেই শাস্তি ভোগ করবে না; সেই চাষীর সঙ্গে জড়িত 
এমন কোন লোক যদ্দি পঞ্চাশ মাইলের মধ্যেও থাকে তাহলেও তাকে টেনে 
এনে ফাসি কাঠে ঝোলানো! হবে। ভেড়া চড়ানো যার কাজ সেই একটা 
বুড়ে! রাখাল চাষ! কিন রাজার সঙ্গে কুটুক্ষিত1 করবে, মেয়ের বিয়ে দেবে 
রাজার ছেলের সঙ্গে ! কেউ কেউ বলছে তার বুকে পাথর চা'পিরে তাকে হত্যা 
করা হবে। কিন্ত তার শাস্তির তুলনায় যে কোন মৃত্যুয্ত্রণাই অকিঞ্চিংকর। 
ক্লাউন। “সই বুদ্ধ চাষীটার ছেলে থাকলে সে আপনাদের মতই হত স্যার । 
অটো৷। তার ছেলে থাকলে তার সার! গায়ে মধু মাখিয়ে মৌমাছির চাকের 
কাছে বেঁধে রাখা হবে যতক্ষণ পর্যস্ত না মৌমাছির কামড়ে সে মৃতপ্রায় হয়ে 
যায়। পরে আবার সঞ্তীবনী জল ছিটিয়ে তাকে বাচিয়ে তোল! হবে। 
তারপর তাকে ভর ছুপুরে গরম ইটের দেয়ালে গ! দিয়ে দ্রাড করিয়ে রাখা। হবে 
আর তার মুখটা থাকবে কুর্ষের দিকে । এখন বল, তোমাকে দেখে সৎ 
সাদাসিদে মাঞ্ষ বলেই মনে হচ্ছে, তোমার কি দরকার আছে রাজার কাছে? 
তোমার কথ! শোনার পর বিবেচনা করে রাজ। সমুত্রযাত্রা' হতে ফিরে এলে 
তার কাছে তোমাকে নিয়ে ঘাব। তুমি তার কাছে সশরীরে হাজির হয়ে 
কানে কানে তোমার কথা জানাবে । যদি তিনি মান্থুষ হন ঠাহলে অবশ্যই 
তোমার আবেদন মঞ্জুর করবেন। 

ক্লাউন। ওঁকে দেখে মনে হচ্ছে উনি একজন ক্ষমতাসম্পন্ন বাক্তি। ওকে 
কিছু সোন। দানা দাও। যদিও ক্ষমতাসম্পন্ন বাক্তিরা ভালুকের মত একগু য়ে 
এবং ভয়ঙ্কর, তথাপি তার। টাকাকড়ি ও সোনাদানার বশীভূত হয়ে চলে । 
তোমার থলের ভিতর য! আছে ওর হাতে ত। দিয়ে দাও । তা দিয়ে প্রাণ 
নিয়ে নিরাপদে পালিয়ে যাও । 

রাখাল। দয়া করে আমাদের কাজট। করে দেবেন ম্যার। আমার কাছে 
উপস্থিত কিছু সোনা আছে । আপনি নিন, ণরে আরে! নিয়ে আসব । এই 
ছোকরাকে আপনার কাছে বাধা রেখে গেলাম । আমি না আস পর্যন্ত এ 
থাকবে আপনার কাছে । 
অটো । আমি যা বলেছি তা৷ করে দেওয়ার পর তুমি আমায় বাকি টাকা দেবে? 
রাখাল। হ্যা হ্যার। 
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অটো। ঠিক আছে, কি টাকা আছে দাও। তুমিও কি এরই সঙ্গে জড়িত 
আছ? 
ক্লাউন। কিছুটা বলতে পারেন স্যার, তবে আমি পালিয়ে যাব ন1। 
অটো! । ও বুঝেছি, এ হচ্ছে রাখালের ছেলে । ওর ফাসি হবেই। ও এমন 
শান্তি পাবে ষা এক উল্লেখযোগ্য দৃষ্টান্ত হয়ে থাকবে । 
ক্লাউন। থাম থাম, ভয় করো না। আমরা রাজার কাছে গিয়ে যে অদ্ভূত 
দৃশ্য দেখেছি তা বলব। তাঁকে জানানো উচিত যে মেয়েটা তোমার আপন 
মেয়েও না আর আমার বোনও নয়। তান! হলে আমাদের সর্বনাশ হবে। 
স্যার, ইশি আপনাকে যা দিচ্ছেন আমিও তাই দেব কাজ হয়ে গেলে। 
আপনাকে বাকি টাকা ন! দেওয়। পর্যন্ত আমি বাধা থাকব । 
অটে।। ঠিক আছে, আমি তোমাদের কথা বিশ্বাস করছি। এখান থেকে 
ডান দিকে গিয়ে সোজ! সমুদ্দের ধারে চলে যাবে । আমি বনের ভিতর দিয়ে 
গিয়ে তোমাদের পিছনে পিছনে যাচ্ছি! 
ক্লাউন। এই ধরনের একজন ভদ্রলোক পেয়ে আমরা ধন্ঠ হয়েছি । ঈশ্বরকে 
ধন্যবাদ । 
রাখাল । উনি যা বলেছেন তাই করো । ঈশ্বর আমাদের উপকার করার 
জন্যই যেন গুঁকে পাঠিয়েছেন আমাদের কাছে । 

| ( রাখাল ও ক্লাউনের প্রস্থান ) 
অটে।। যদিও আমি নিজে সৎ হতে চাই তথাপি নিয়তি দেবী আমাকে তা 
হতে দিচ্ছেন না। তিনি আমার মুখের ভিতর যেন সোনা দানা টুপ টপ করে 
ফেলে দিচ্ছেন! এখন আমার ছুটে! স্থযোগ এসে উপস্থিত_একদিকে টাকা 
আর একদিকে যুবরাজের উপকার করতে পারা আর তা করলে নিশ্চয়ই তাতে 
আমার উন্নতি হবে । আমি এই অন্ধ ছ চো দুটোকে প্রথমে জাহাজে আমার 
মালিক যুবরাজের কাছে নিয়ে যাব। এরা রাজার কাছে যে অভিযোগ করতে 
চায় তাতে যদি যুবরাজের কোন ক্ষতি না! হয় তাহলে এদের তিনি আবার 
কূলে ফেরৎ পাঠিয়ে দেবেন । তাতে এরা আমায় দুর্বৃত্ত বলে গাল দেয় দেবে, 
এ গাল শুনতে অভ্যস্ত হয়ে গেছি আমি । তাতে লঙ্জার কিছু নেই। আমি 
এদের নিয়ে াব। এদের কাছে মনে হয় অনেক কিছু গোপন তথ। আছে । 

( প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ঠ । সিসিলিয়া। লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । 
লিওনটেস, ক্লিওমেন্স, ডিওন, পলিন। ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
ক্রিও ন্যার, আপনি অনেক ছুঃখ ভোগ করেছেন। ঘে পাপ আপনি 
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করেছেন তার থেকে অনেক বেশী প্রায়শ্চিত্ত ও অন্ুতাপের বেদনা ভোগ 
করেছেন। এবার আপনি আপনার অতীত পাঁপকর্ষের কথা সব ভূলে যান, 
তারপর নিজেকে নিজে ক্ষমা করুন । 

লিওনটেস । যখন আমি আমার স্ত্রীর গুণের কথা ভাবি তখন আমার 
দোষের কথ! বেশী করে প্রকট হয়ে ওঠে আমার সামনে । আমার 
অন্তায়ের কথ! বেশী করে মনে পড়ে । মব-চেয়ে ছুঃখের কথা, আমার এ 
রাজে,র একমাত্র উত্তরাধিকারিণী অ'বার আশ! ও আনন্দের একমাত্র মূর্ত 
প্রতীককে আমি নিজে নাশ করেছি । 

পলিন।। একথা! সত. স্যার । যদি আপনি জগতের সব সুন্দরী ও গুণবতী 
নারীকে একে একে বিয়ে করে তাদের রূপগুণের পরীক্ষা করে দেখেন তাহলে 
দেখবেন আপনি আপনার যে স্ত্রীকে হত্যা করেছেন তিনি হচ্ছেন সব দিক 
দিয়ে অতুলনীয়। | 

লিওন। আমিও তাই মনে করি। হত্যা, আমি তাকে হত্যা করেছি। 
কিন্ত একখ।১। মনে পড়িয়ে দিয়ে তুমি আঘাত দিয়েছ । যে আঘাত মনে 
মনে আমি প্রতিনিয়ত পাচ্ছি, ওকথ। বলে দয়! করে আর আমায় সে আঘাত 
দিও ন।। 

ক্লিও। না. ও কথা তুমি আর বলে না। ও ছাড়া তৃমি এমন অনেক কথা। 
বলতে পারতে খাতে উনি মনে কিছুট। সান্তনা! পেতে পারেন । 

পলিন।। যার রাজার আবার বিয়ে দিতে চান তুষি তাদের 
একজন । 

ডিওন। আপনি যদি পুনরায় দার পরিগ্রহ না করেন তাহলে আপনি 
আপনার রাজ্য ও রাজ। নামের প্রতি অবচার করবেন। রাণীহীন রাজ্যে 
অনেক বিপদ আসতে পারে । আমাদের স্বর্গগত। রাণীর গুণগান করে সাত্বন। 
লাভ কর! ভাল, কিন্তু বঙমানের স্থখশান্তি ও ভবিষ্যতের মঙ্গল চিন্ত। করে 
সুন্দরী ও সর্বপ্তণসম্পন্ন একজন উপযুক্ত শয্য।সঙ্গিনীকে নিবাচন করতে রাজাকে 
সাহায্য করা আরও ভাল । 

পলিনা। রাজ! যে স্ত্রীকে হারিয়েছেন তার তুলনায় কোন নারাঁই যোগ্য 
হতে পারে না। তাছ।ড়। দেবতাদের গোপন ইচ্ছ| পূরণ হবেই । এ্যাপোলে। 
কি বলেননি যে রাজার হারানে। সন্তানকে ফিরে ন। পাওয়া গেলে তার কোন 
উত্তরাধিকারী থাকবে না। সে সন্তানকে যেমন একদিন পাওয়া যাবে 
তেমনি আমার স্বামী এ্যার্টিগোনাস যে €গই শিশুর সঙ্গেই প্রাণ হারিয়েছে 
সেও তার কবর থেকে একদিন উঠে আসবে । মানুষের যুক্তিবোধের কাছে 
একথ! অসম্ভব মনে হলেও দেবতার ইচ্ছ[ুসারে একথা একদিন সত্য হবেই। 
তোমর। এখন রাজাকে দেবতাদের বিধানের বিরুদ্ধাচরণ করার পরামশ দিচ্ছ। 
( লিওনটেসের প্রতি ) কোন সন্তান সম্ততির জন্য দুঃখ করবেন না। রাজমুকুট 
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তার আপন উত্তরাধিকারী ঠিকই খুঁজে নেবে। মহান আলেকজাগ্ডার তার 
মৃত্যুর পর যথাযোগ্য উত্তরাধিকারীই রেখে গিয়েছিলেন । 


লিওন। ও মহীয়সী পণিনা, তুমি হামিওনের কথা সবচেয়ে বেশী জান। 
আমিযদ্দি সব সময় তোমার পরামর্শ মেনে চলতে পারতাম । তোমার কথ। 
শুনতে শুনতে রাণীর চোখ দুটো! ভেসে ওঠে আমার সামনে, তার মধুর 
ওষ্ঠাধরনি:স্যত কথা যেন কানে স্পষ্ট শুনতে পাই। 

পলিনা। আর সে কথার গুরুত্ব বা মূল্যও অনেক বেশী । 

লিওন। তুমি ঠিকই বলেছ। আর কোন নারীকে স্ত্রী হিসাবে গ্রহণ করব 
ন|৷ আমি। যদি কাউকে আবার আমি স্ত্রী হিসাবে গ্রহণ করি তাহলে আমার 
রাণীর স্বর্গগত আত্ম! ক্ষুব্ধ হয়ে আমার সামনে আবিভূঁত হয়ে আমাকে প্রশ্ন 
করতে পারে। 

পলিন। । সে ক্ষমত। তার থাকলে ত। তিনি ন্তায়তঃ করতে পারেন । 

লিওন । সে ক্ষমতা তার আছে আর তখন নববিবাহিত। স্ত্রীকে হত।। করার 
জন্য আমাকে উত্তেজিত করতে পারে | 

পিন । আমি মনে করি এট। তার কর] উচিত । আমিই যদি সে প্রেতা্ম: 
হতাম তাহলে আপনাকে প্রশ্ন করতাম, 'কেন তুমি তাঁকে বিয়ে করেছ, তার 
চোখের মধ্যে কী এমন সম্পদ খুজে পেয়েছ? আমার কথাট। একবার ভেবে 
দেখ দেখি।, 

লিওন। হে নক্ষত্রকৃল, তোমরা শাক্ষী থাক আমি আর কোন স্ত্রী চাই ন।। 
আমি আর কাউকে বিয়ে করব ন।। 

পলিনা। আপনি কি শপথ করবেন যে আমার অন্নুমতি ছাড়! আপনি আর 
বিয়ে করবেন না? 

লিওন। আর আমি কখনই বিয়ে করব না পলিনা। আমার আত্মা শাস্তি 
লাভ করবে তাতে । 

পলিনা। তাহলে হে অমাত্যবর্গ, রাজার এই শপথবাক্যের সাক্ষী থাক 
তোমর।। রী 

ক্লিও। তুমিই তাকে প্ররোচিত করছ । 

পলিনা। হাযিওনের চিত্রাপিত চেহারার অনুরূপ নারী না পাওয়া পর্যন্ত উনি 
বিয়ে করতে পারবেন না । 

ক্রিও। কিন্ত ম্যাড।ম-_ 

পলিনা। আমার কাজ হয়ে গেছে । তবু বল।ছ রাজ। ঘি একান্তই বিয়ে 
করেন তাহলে পাত্রী নিবাচনের ভাঁরট। যেন আমার হাতে দেন। যাকে 
আমি আপনার স্ত্রী হিসাবে নির্বাচন করব তিনি হয়ত আপনার ভৃতপৃৰ 
রাণীর মত যুবতী হবে না, তথাপি তিনি হবেন তারই প্রতিচ্ছবি এবং তারই 
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প্রেতাত্মার মত ঘুরে বেড়াবে আপনার চারিদিকে । আর আমি তাকে 
আপনার বাহুলগ্র। হতে দেখে বিশেষ আনন্দ পাব। 

লিওন। হে আমার হিতাকাঙ্থী পলিনা, আমি তোমার অনুমতি ছাড়। 
বিয়ে করব না। : 

পলিনা। একমাত্র যখন আপনার প্রথমা রাণী পুনরুজ্জীবিত হয়ে উঠবেন 
তখনি বিয়ে করতে পারবেন, তার আগে নয় । 
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ভদ্রলোক । রাজ। পলিকজেনস্-এর পুত্র যুবরাজ ফ্লোরিজেল আর তীর স্ত্রী-_ 
এমন নুন্দরী রাজকন্ত আমি খুব কমই দেখেছি_ আপনার কাছে আসতে 
চাইছে । 

লিওন। কি ব্যাপার % যুবরাজ ত তার পিতার মত রাজকীয় মহিমায় 
আগে হতে সংবাদ দিয়ে আসেনি! ও এসেছে নিশ্চয় বাধ্য হয়ে কোন 
অবস্থার চাপে পড়ে। কে কে আছে তার সঙ্গে? 

ভদ্রলোক । সামান্য দূত একজন । 

লিওন । তার স্ত্রী সঙ্গে আছে বলছ? 

ভদ্র। হ্যা হুজুর। সৌন্দর্যের এমন অত্লনীয় রত্বের উপর স্ূর্মকিরণ এর 
আগে কখনে। পতিত হয়নি । 

পলিনা। ও হামিওন, সব বর্তমানই এক অসঙ্গত ওদ্ধতো অতীতের সব 
ভাবকে অশ্বীকার করে আপন মৃশবোধে গর্ব অন্রভব করতে চায়। স্ৃতরাং 
তুমি তোমার সমাধিগর্ভ থেকে উঠে এসে এই তথাকথিত আলোচা স্ন্দরী 
তরুণীর পাশে এসে দ্রাড়াও | শ্যার, আপনি একটু আগে যার রূপলাবণ্ের 
গুণগান করলেন আমাদের রাঁণীয় সঙ্গে তার কোন তৃলনাই হয় না। আপনি 
একদিন যে মুখে আমাদের রাণীর রূপের গুণগান করতেন সেই মুখে অন্য এক 
স্বন্দরীর শ্রেষ্টত্বকে স্বীকার কর। উচিত হয়নি । 

ভদ্রলোক । ক্ষমা করবেন আমায় । আমি আমাদের রাণীমার কথা ভুলেই 


গিয়েছি | সত এখন যার কথ। বললাম তাকে আপনি দেখলেও 
আমার মত এমনি করেই প্রশংসা করবেন। নারী জাতির মধে সত্যিই 
সে অতুলনীয়] । 


পলিন। । সব নারীর থেকে? 

ভন্র। হ্যা সবচেয়ে বিরল এক সৌন্দর্য গ্রতিম।। 

লিওন। যাও, ক্রিওমেন্স, জনকতক লোক সঙ্গে নিয়ে তাদের এখানে নিয়ে 
এস। (ক্লিওমেন্দ ও অন্ুচরবর্গের প্রস্থান ) এটা কিন্তু সত্যিই আশ্চর্যের 
কথা যে বোহেমিয়ার যুবরাজ এমন করে না জানিয়ে হঠাৎ এসে হাজির হবে। 
পলিনা। আমাদের যুবরাজও আজ যদি বেচে থাকত তাহলে সেও এই 
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যুবরাজের মতই হয়ে উঠত। ওদের দুজনের বয়সের পার্থকা পুরো 
একমাসও না। 
লিওন। দয়া করে আর ওকথা বলো না। থাম। তুমি জান তার কথ! 
উঠলেই তার মৃত্যুশোক নতুন করে অন্থভব করি আমি। আমি যখন এই 
যুবরাজকে দেখব তখন তার কথা মনে পড়বেই আর আমার ষুক্তিবোধের সব 
বাধ ভেঙে যাবে, শোকে আকুল হয়ে উঠব আমি। 

ফ্লোরিজেল, পারদিতা ও অন্ুচরবর্গসহ ক্লিওমেন্সের পুনঃপ্রবেশ 
ওরা এসে খেছে। তোমার মাতা তোমাকে প্রসব করার পরেই তোমার 
পিতাকে ছেড়ে স্বর্গে যান। তোমার পিতার চেহারার সঙ্গে তোমার 
চেহারাটার এত মিল যে মনে হচ্ছে তুমি যেন তার ভাই। আম তোমার 
পিতাকে ভাই বলেই জানতাম । তোমাকে সাদর স্বাগত জানাই । তার 
সঙ্গে দেবী প্রতিমাসম তোমার ক্্ীকেও সাদর অভার্থনা জানাই । আমি 
তোমাদের মত বয়সের আমার পুত্র ও কন্যাকে হারাই । আজ আমার 
মনে হচ্ছে তারা যেন তোমাদের রূপ ধরে স্বর্গ হতে মতো এসে উপস্থিত 
হয়েছে আমার সামনে । তারপর আমি তোমার পিতার বন্ধুত্ব ও সাহচর্যও 
হারাই। এখন তাকে একবার দেখার জন্য মন আমার ব্যাকুল হযে 
উঠেছে । 
ফ্লোরি। আমি তার আদেশে এই সিসিলিয়াতে এসেছি । ভাই ভাইকে যে 
শুভেচ্ছা পাঠায় তিনিও আমার মাধমে তার দেই শুভেচ্ছা পাঠিয়েছেন । 
তিনি এখন অন্তস্থ এবং দুর্বল বলে ইচ্ছ' থাক। সত্বেও আসতে পারলেন ন1! 
তা নাহলে তিনি শত কষ্ট সহ্য করে ও সমস্ত দূরত্বের ববধান অতিক্রম করে 
আপনার সঙ্গে দেখা করতে আসতেন। তবে তিনি আমাকে বলে 
পাঠিয়েছেন তিনি তীর সমস্ত রাজ ত্রশ্বর্ধ ও তার জীবনের প্রিয়বস্তর থেকে 
আপনাকে বেশী ভালবাসেন । 
লিওন। হেআমার ভাই-তোমার প্রতি যে অন্তায় আমি করেছি তা 
নতুন করে জেগে উঠছে আমার মনে । তুমি আমাকে আজ যে ভালব।সার 
দান পাঠিয়েছে তা তোমার প্রতি আমার কঙতবের অবহেলাটাকেই তুলে 
ধরছে আমার কাছে । শীতার্ত পৃথিবীর উপর নববসন্তের মত আজ স্বাগভ 
তোমর1। আচ্ছা, তোমার সঙ্গে যে সৌন্দর্যের খনিটিকে দেখেছি তাকে 
এই বিপদসন্কুল সমুদ্র পাড়ি দিয়ে কেন এখানে এত কষ্ট দিয়ে নিয়ে 
এসেছ ?উনি আমার জন্ত যে পথকষ্ট স্বীকার করেছেন আমি তার মোটেই 
যোগ্য নই । 
ফ্রোরি'। উন লিবিয়া থেকে আসছেন স্যার | 
লিওন । যেখানে বীর স্মেলীসকে সবাই ভয় করে এবং ভালবাসে ? 
ফ্লোরি। হ্যা) সেখান থেকেই ওর পিতা! অশ্রপূর্ণ চোখে ওকে বিদায়, 
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দিয়েছেন। অগ্নকূল দক্ষিণা বাতাসের সাহায্যে আমার পিতা কর্তৃক 
নির্দেশিত আপনার নিকট আমার শুভেচ্ছ।সফর সার্থক হয়েছে । আমার 
সঙ্গে যে বিরাট দলবল ও সৈন্ঠ সামন্ত ছিল সিসিলিয়ার উপকূল থেকে তাদের 
বিদায় দিয়েছি । তারা বোহেমিরা গিয়ে শুধু আমার লিবিয়! অভিযানের 
সাফল্যের কথাই জানাবে না, আমি আর আমার স্ত্রী যে এখানে নিরাপদে 
এসে পৌছেছি সেকথাও জানাবে আমার পিতাকে । 
লিওন। ঈশ্বর যেন এখানকার জলবাতাগ সম্পূর্ণরূপে জীবাণুমুক্ত করেন 
তোমার আগমন উপলক্ষে । তোমার পিতা একজন সদাশয় এবং উচ্চ 
মর্যাদাসম্পন্ন ব্যক্তি, কিন্তু আমি তাঁর উপর অন্যায় করেছি । আর সেই 
অন্ঠায় কর্মের জন্য ঈশ্বর ত্রুদ্ধ হয়ে আমাকে সন্ভানহীন করেছেন । আর 
তোমার পিতা তার সততার জন্ ঈশ্বরের আশীবাদে তোমার যত পুত্র লাভ 
করেছেন। আমার পুত্রকন্তা বেঁচে থাকলে আজ .নামাদের মতই হত 
আর সেট! কি স্থখেরই না হত । 

জনৈক পারিষদের প্রবেশ 
পারি। হে আমার মভান প্রত, আমি এমনই এক সংবাদ আপনাকে 
দান করব যার প্রমাণ হান্ছে হাতেই পাবেন এবং সে প্রযীণ অতি নিকটেই 
আছে । বোহেমিয়ারাজ আমার মাধমে আপনাকে অভিবাদন জানিয়েছেন | 
তিনি আপনাকে অন্থরোধ করেছেন আপনি তার পুত্রকে এখানে আটক 
করে রাখবেন, কারণ তিনি তার কতবা ও ম্যাদাবোধ বিসর্জন দিয়ে তার 
পিতার আশা ও আনন্দে ছলাঞ্চলি দিয়ে সামাঙ্গ এক রাখাল বালিকাকে 
নিয়ে এখানে পালিয়ে এসেছেন । 
লিওন । কোথায় বোহেমিয়ারাজ ? বল। 
পারি। এই শহরেই তিনি আছেন। আমি এইমাভ্র তার কাছ থেকেই 
আসছি। তিনি এই রাজপুত্রের খোজে আপনার এই রাজ-দরবারেই 
আসছিলেন । পথে জানতে পারেন এই কন্তাটির পতি" ও ভ্রাতা বলে 
পরিচিত ছুই ব্যক্তিও দেশ ছেডে এই যুবরাজের সঙ্গে পালিয়ে এসেছে এবং 
তাদের দেখাও পেয়ে যান । 
ফ্রোরি। কাঁমিলো। বিশ্বাসঘাতকতা করেছে আমার সঙ্গে! তার সততা 
ও সম্মানে আমার বিশ্বাস ছিল, কারণ তা বহু পরীক্ষিত। 
পারি। তাকে অবশ্যই আপনি দোষ দিতে পারেন, তিনি আপনার পিতার 
সঙ্গে রয়েছেন । 
লিওন । কে ক্যামিলো? 
পারি। উই স্যার ক্যামিলো; আমি তার সঙ্গে কথা বলেছি । *তিনি 
এখন সেই হতভাগ্য চাষী লোক ছুটোর সঙ্গে রয়েছেন। আমি জীবনে 
কখনে। কোন লোককে এমনভাবে কাপতে দেখিনি । তার নতজাঙ্ছ হচ্ছে, 
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কখনো মৃত্তিক। চুম্বন করছে। কত শপথবাক্য উচ্চারণ করছে। বোহেমিয়া 
তাদের কোন কথ! শুনছেন না এবং তাদের জলে ডুবিয়ে মারার ভয় 
দেখাচ্ছেন । 
গার্দিতা। ও আমার হতভাগ্য পিতা! ঈশ্বর চর লাগিয়েছেন আমাদের 
পিছনে এবং তিনি আমাদের এ বিয়ে চান ন1। 
লিওন। তোমাদের বিয়ে কি হয়ে গেছে? 
ফ্লোরি। ন! আমাদের বিয়ে এখনে। হয়নি আর আমরা। তা চাইও না। 
সবোচ্চ উপত্যকাই সর্বাগ্রে পরিচুষ্বিত হয় নক্ষত্রালোকের দ্বারা । উচ্চ নীচের 
ব্যবধান সর্বত্রই সমান । 
লিওন। আচ্ছা, এই মেয়েটি কি কোন রাজার কন্া ? 
ফ্লোরি। একবার আমার বিবাহিত স্ত্রী হলেই সে পাবে রাজকীয় মর্যাদ1। 
লিওন । কিন্তু সে বিবাহের দিন আসবে বলে মনে হয় না, কারণ তোমার 
পিত। এখানে ভ্রুত আসছেন। আমি ছুঃখের সঙ্গে বলতে বাধ্য হচ্ছি তুমি 
কতব্যচাত হয়েছ; তোমার পিতার ইচ্ছার কোন মূল্য দাওনি। তাছাড়। 
তোমার স্ত্রী নির্বাচনও ঠিক হয়নি কারণ তুমি তার রূপ দেখেই তৃলে গেছ, তার 
'গুণগত যোগ্যত1 বিচার করনি । 
ফ্লোরি। মুখ তুলে চাও প্রিয়তমা । যদিও নিষ্ঠুর নিয়তি আমাদের সঙ্কে 
প্রকাশ্ট শত্রতায় মেতে উঠে আমার পিতার সঙ্গে আমাদের পশ্চাদ্ধাবন করছে 
তথাপি সে প্রেমের উপর কোনরূপ আঘাত হানতে পারবে না। আমার 
প্রার্থন। শ্তার, আমার প্রতি স্েহবশওঃ দয়া করে আমার হয়ে আমার পিতাকে 
বুঝিয়ে বলুন। আপনার অগ্নরোধে আমার পিত। সবচেয়ে মূলাব।ন বস্তকেও 
তুচ্ছ ভেবে দান করবেন । 
লিওন। তাঁই নাকি? তাহলে আমি তোমার পক্ষ থেকে তোমার স্ত্রীকে 
ভিক্ষা চাইব তার কাছ থেকে আর তিনি ত| তুচ্ছ ভেবে অবশ্যই তা দান 
করবেন । 
পলিনা। মহারাজ, আপনার চোখ কি যৌবনের মদির কটাক্ষ আবার ফিরে 
পেয়েছে? এখন আপনি যার রূপ দেখে বিমোহিত হয়ে পড়েছেন, আপনার 
রাণী তার মৃত্যুর আগে এর থেকে অনেক বেশী সুন্দরী ছিলেন । 
লিওন। আমি এ মেয়ের চোখের মধ্যে তার ছবি অনে”ট। খুঁজে পাচ্ছি।, 
( ফ্লোরিজেলকে ) তুমি যা বলছিলে, আমি তোমার পিতার সঙ্গে দেখ। করব। 
আমি তোমার পিতার ও তোমার উভয়েরই হিতাকাজ্্ষী। আমার ম ত 
তোমার এই স্ত্রী নির্বাচনের ব্যাপারে তোমার কোন সন্মান ক্ষুপ্ন হয়নি । আমি 
'তোম$র কথা তোমার পিতাকে বলতে যাচ্ছি, আমার সঙ্গে এস | 

( সকলের প্রস্থান ) 
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দ্বিতীয় দৃশ্ত । সিসিলিয়া। লিওনটেসের প্রাসাদের সন্মুখস্থ স্থান। 
অটোলিসাস ও জনৈক ভদ্রলোকের প্রবেশ 

অটেো৷। আচ্ছ বলুন ত, আপনি কি তখন উপস্থিত ছিলেন যখন ওদ্দের 

এইসব কথাবার্তা হয়? 

১ম ভদ্রলোক । আমি উপস্থিত থেকে নিজের কানে বুদ্ধ ভদ্রলোককে 

বলতে শুনেছি কিভাবে সে এট পেয়েছে । বাঝ্সটা খোলার সময় আমি 

উপস্থিত ছিলাম । তারপর ঘর থেকে আমাদের সবাইকে বার করে দেওয়। 

হয়। শুধু একট। কথ। আমার কাপে যায়, বুদ্ধ রাখাল বলছিল সে মেয়েটাকে 

কুড়িয়ে পায়। 

অটে।। আমি ব্যাপারট। জানতে চাই ভালভাবে । 

১ম ভদ্র। আমি জব ব্যাপারট। ঠিক হুবহু বলতে পারছি না। তবে তখন 

বাজা আর ক্যামিলোর মুখে ঘে ভানান্তর দেখি তাতে মনে হলো তার। বিস্মিত 

হয়েছেন। তার। নীরবে তখন দুজনে ছুজনের মুখপানে াকাতে লাগলেন । 

কেমন যেন ভাষাময় হয়ে উঠল তাদের নীরব চোখ ছুটে।। তাদের মুখ দেখে 

মনে হলে। বেন তীর। পৃথিবীর ধ্বংস অথব। এখ ধরনের একট! ভয়ঙ্কর আশ্চধের 

কথা শুনেছেন । এক বিরাট বিম্ময়ের আবেগ ঢেউ খেলে নেড়াচ্ছিল তাদের 

চোখেমুখে » কিন্ত সে বিস্মঘের আবেগের মধ, আনন্দ শ। বেদন! কি ছিল 

তাঠিক বোঝ যাচ্ছিল ন!। 

অন্য একজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 

আর একজন ভদ্রলোক আসছেন, উনি আরে! কিছু জানেন। কি খবর 

রোজারো ? 

২য় ভদ্র। বিরাট ব্যাপার। এাপোলোর টৈববাণী সফল হয়েছে । রাজা 

তীর মেয়েকে খুজে পেয়েছেন। যে আশ্চর্জনক বাপ1« এই মুহূতে ঘটে 

গেল কবিদের কল্পনাও হার মানে তার কাছে। 

অন্ত একজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 

ওই দেখ লেডী পলিনার ম্যানেজার আসছে । সে আরো অনেক কিছু 

বলতে পারবে । খবরট। এমনই যে সতা হলেও তার মধ্যে রয়েছে 

সন্দেহের প্রচুর অবকাশ । রাজ কি তার উত্তরাধিকারী খুজে পেয়েছেন ? 

৩য় ভদ্র। বাস্তব ঘটনার মধো যদি কোন সত্য থাকে তাহলে এ সংবাদ 
“যথাযথভাবে সত্য। সংগৃহীত প্রমাণগুলির মধ্যে কী আশ্চর্য মিল! রাণী 

হামিওনের পোষাক, তীর গয়না, এ্যার্টগোনাসের চিঠি, সব পাওয়া গেছে। 

তার উপর মেয়েটি দেখতে হয়েছে ঠিক তার ম! অর্থাৎ রাণীর মত এবং তার 

চেহার। ও হাবভাব দেখেই তাকে রাজকন্যা বলে বোঝা যায়। ছুই রাজার 

মিলন দৃশ্ঠ দেখেছ ? | 

২য় ভত্র। না। 
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ওয় ভদ্র। তাহলে এমন দৃশ্ত হতে বঞ্চিত হয়েছ যা কোনদিন দেখা ত 
দূরের কথা যার কথা শুনতেও পাবে না। একটার পর একটা আনন্দে তারা 
এমনই অভিভূত হয়ে পড়েছিলেন যে চোখের জল এসে গিয়েছিল তাদের । 
তারা আনন্দাশ্রতে ভাসছিলেন । ছুজনে দুজনের হাত ধরেছিলেন, তাদের 
মুখের ভাব এমনই হয়ে উঠেছিল যে তাদের চেনাই যাচ্ছিল না। আমাদের 
রাজ। তার কন্ঠাকে পেয়ে চিৎকার করছিলেন, হায় তোমার মা, তোমার ম]। 
তারপর তিনি বোহেমিয়ার রাজার কাছে ক্ষমা চাইলেন, রাজাও তার 
জামাতাকে আলিঙ্কন করলেন। তিনি বৃদ্ধ রাখালকে ধন্তবাদ দিলেন, সে 
পাশেই দ্রাড়িয়েছিল। এ ধরনের মিলন দৃশ্য আমি কখনো! দেখিনি, কারো 
কোন লেখাতেও পড়িনি ! 

২য় ভদ্র। আচ্ছা এান্টিগোনাসের কি হলে। বলতে পার? 

৩য় ভদ্র। শোনা যাচ্ছে তাকে একটা ভালুকে ছিড়ে খায়। একথাট। বলল 
সেই বুদ্ধ রাখালের ছেলেটা । তাকে দেখে বেশ সরল প্রকৃতির লোক বলেই 
মনে হলে।। তাছাড়া তার কথ! বিশ্বাসযোগ্য । কারণ গ্যান্টিগোনাসের 
রুমাল আর আংটি পাওয়া গেছে । 

১ম ভদ্র। আচ্ছা, সেই জাহাজট। আর লোকজনের খবর কি বলতে পার? 
৩য় ভদ্র। তাদের মালিকের মৃত্ুর সঙ্গে সঙ্গে জাহাজটাও ধ্বংস হয়ে যায় 
ঝড়ে আর এই রাখালর৷ তা দেখেছে! রাজকন্তরকে পাওয়ার সঙ্গে সঙ্গে 
আনন্দ ও বেদনার মিশ্র অনুভূতির দোলায় ছুলতে থাকে পলিনা। তার মুত 
স্বামীর জন্য স্বভাবতই দুঃখে ভেঙ্গে পড়ে সে, কিন্তু দৈববাণী সফল হওয়ার 
আনন্দে উদ্বেল হয়ে ওঠে তার অন্তরটা। রাজকন্ত। ভূমিষ্ঠ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে 
সে একদিন তাকে কোলে তুলে নিয়েছিল, আজ তাই তাকে ফিরে পেয়ে 
সবচেয়ে আনন্দিত হয়ে উঠেছে সে। সে তাকে এমনভাবে বুকে চেপে 
ধরেছে যেন মনে হচ্ছে সে তাকে গেঁথে রাখবে তার বুকে আর কোনদিন 
ছাঁড়বে ন|। 

১ম ভদ্র। এ দৃশ্য যে সে দৃশ্য নয়, এ দৃশ্য রাজাদের দেখার মত। 

৩য় ভদ্র। দৃশ্যটা সবচেয়ে করুণ হয়ে ওঠে রাণীর মৃত্যুর কথা বর্ণনার সময় 
য। দেখে আমার চোখেও জল আপে । রাজা এমনভাবে বিলাপ করতে 
থাকেন যে তা দেখে তার কন্যাও ছুঃখে অভিভূত হয়ে পড়ে । সেও তখন 
হায় হায় করতে থাকে । এইসব দেখে আমার হৃদয়ে তখন রক্ত ঝরছিল। 
এমন কোন কঠিন হৃদয় নেই যার হ্ৃদয় বিগলিত হবে ন। এ দৃশ্ত দেখে । কেউ 
কেউ মৃছিত হয়ে পড়েছিল, কেউ ছুঃখে খেদোক্তি করছিল। পৃথিবীর যে 
কেউ এ দৃশ্য দেখবে সেই দুঃখিত হবে। 

১ম ভদ্র। তার। কি সবাই রাজ-দরবারে ফিরে এসেছেন? 

ওয় ভদ্র। না। রাজকন্য। ঘখন শুনল পলিনার কাছে বিখ্যাত ইতালীর 
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ভাস্কর জুলিও রোমানোর তৈরী এক প্রাণবন্ত প্রতিমূতি আছে যে মৃতি দেখলে 
তার সঙ্গে লোকে কথ! বলতে যায়--তখন সেও আর সবাই সেইখানে তা 
দেখতে গেল। সেইখানেই তার! নৈশভোজন করবে । 

৩য় ভদ্র। আমার মনে হয় সেখানে পলিনা কিছু একটা বড় রকমের করবে, 
কারণ হামিওনের মৃত্যুর পর থেকে প্রতিদিন ছু তিনবার করে সে রাণীর 
পরিত্যক্ত ঘরটায় যেত । চল না, আমরাও সেখানে গিয়ে সেই আনন্দের অংশ 
গ্রহণ করি । 

১ম ভদ্র। সেখানে ঢুকতে পেলে কেযাবে না সেখানে । না গেলে অনেক 
কিছু জান! থেকে বঞ্চিত হব। চল যাই সকলে মিলে । 

( ভদ্রলোকদের প্রস্থান ) 
অটো।। আমি যদি আমার স্বভাবস্থলভ হঠকারিতার বশে তাড়াহুড়ে। না 
করতাম তাহলে আমার ভাগ্যে অনেক উন্নতি হত। আমি সেই বুড়ে। চাষী 
আর তার ছেলেকে জাহাজে যুবরাজের কাছে নিয়ে য'ই এবং সেই বাক্সের 
কথাটা বলি। তবে উনি তখন সেই রাখাল বালিকার প্রেমে হাবুডুবু 
খাওয়া জন্য এবং ওর স্ত্রীর শরীরট! অসুস্থ থাকার জন্য রহস্য! উদ্ঘাটন 
করার কোন চেষ্টা করেননি । 

রাখ।ল ও তার পুত্র ক্লাউনের প্রবেশ 
এই যাদের আমি আমার অনিচ্ছা সত্বেও উপকার করেছি তার। আসছে এবং 
তাদের ভাগ্যের উন্নতি শুরু হয়ে গেছে । 
রাখল । এস বাছ', আমার ত আর ছেলেপুলে হবে নাঁ। তবে এবর হতে 
তোমার যে সব ছেলেমেয়ে হবে তার। ভদ্রসন্ত।ন হিস।বে পরিচিত হবে । 
ক্লাউন। যাক তোমার সঙ্গে দেখা হয়ে ভালই হয়েছে। একদিন আমি 
ভত্রসস্তান নই বলে তুমি আমার সঙ্গে লড়াই করতে চাওদি। এবার আমার 
কাপড় জামা দেখছ ? এবার ভদ্রলোক বলে মনে হচ্ছে ত? এখন যদি 
তুমি আমাকে ভদ্রলেকক বলে স্বীকার না করে! তাহলে মিথ্য। কথা বলবে । 
অটে।। আমি সবজানি। এবার তোমর। সত্যিই ভদ্রলোক হয়ে উঠেছ। 
ক্লাউন। চার ঘণ্টা হলে। আমরা ভদ্রলোক হয়েছি 
রাখাল। আর আমিও তাই হয়েছি বাছা । 
ক্লাউন। যুবরাজ আমার হাত ধরে আমাকে ভাই বলে ডাকে আর দুজন 
রাজাই আমায় ভাই বলে ডাকে । তারপর যুবরাজ আর আমার বোন তার 
স্ত্রী আমার বাবাকে “বাবা” বলে ডাকে । আমরা তখন কেঁদে ফেলি। জীবনে 
এই প্রথম ভদ্রলোকের মত চোখের জল €*্লি আমরা । 
রাখাল। এই ধরনের চোখের জল জীবনে যেন আরে। অনেক ফেলি বাছা । 
্লাউন। এ ঘটনা না ঘটলে জীবনে অনেক কষ্টভোগ করতে হত আমাদের । 
অটে।। আমার একট] কথা আছে । ক্ষম! করবে। যদ্দি কোন দোষ করে 
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থাকি তাহলে ক্ষমা করবে। আমিই তোমাদের প্রথমে যুবরাজের কাছে: 

নিয়ে যাই। 

রাখাল। হ্র্যা মনে আছে বাছা, কারণ জানবে আমরা ভদ্রলোক । 

ক্লাউন। এবার থেকে তোমার জীবনের পরিবঙন করবে ত? 

অটে1। হ্থ্যা, তোমাদের মতই জীবনের পরিবর্তন করব আমি । 

ক্লাউন। দাও তোমার হাত দাও। আমি যুবরাজের কাছে গিয়ে শপথ করে 

বলব সারা বোহেমিয়ার মধ্যে তুমি একজন সৎ লোক । 

রাখাল । একথা তুমি বলতে পার, কিন্তু শপথ করো না । 

ক্লাউন। শপথ করব ন। কেন, এখন আমি ভদ্রলোক । 

রাখাল। কিন্তু যদি পরে ত৷ মিথ্যা প্রমাণিত হয়? 

ক্লাউন। তাতে কি হয়েছে! মিথ্যা হলেও বন্ধুর কাছে বন্ধুর হয়ে শপথ 

করতে আছে। আমি যুবরাজের কাছে শপথ করে বলব তুমি একজন 

তোমাদের জাতের মধে। খুব সরল প্রকৃতির লোক আর তুমি মদ খাও না! 

কিন্ত আমি জানি তুমি সরল প্রকৃতির নও এবং তুমি মদ খ।ও। তবু আঙি 

শপথ করব আর চাইব তুমি সরল প্ররুতির হয়ে ওঠ। 

অটে!। আমি তা হব|র চেষ্ট। করব । 

ক্লাউন যে কোনভাবে ত হবার চেষ্ট করো । ওই শুনছ, রাজার! 

সকলে মিলে রাণীর ছবি দেখতে ঘাচ্ছে। আমাদের সঙ্গে এস, তোমাকেও 

নিয়ে যাব। ( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্য । সিসিলিয়া। পলিনার গৃহপ্রান্গণস্থ গীর্জা । 

লিওনটেস, পলিকজেনস্‌, ফ্লোরিজেল, পাদিতা, ক্যামিলো, পলিনা, 
_. সভ্ভাসদগণ ও অনুচরবর্গ | 

লিওন। হে আত্মস্থ মহীয়সী পলিনা, একমাত্র তোমার কাছেই আমি প্রচুর 

সান্তনা পাই । 

পলিনা৷। আমি আপনার কোন ভাল করতে ন। পারলেও চেষ্টা করেছি। 

আর আপনি আমার যাবতীর সেবাকর্মের জন; উপযুক্ত পারিশ্রমিকও দান 

করেছেন। কিন্তু আজ আপনি যে আপন।র আত্মীয় পরিজন সমভিব্যাহারে 

আমার এই ক্ষুদ্র কুটিরে পদার্পণ করছেন সেট। আমার প্রতি আপনার অহেতুক 

ও উদ্ধত দয়ার দান ছাড়। আর কিছুই ন1। 

লিওন । ও পলিনা, আমর! তোমাকে কষ্ট দিতে এসেছি | আমর। এসেছি 

আমাদের রাণীর প্রতিমৃতি দেখতে । তোমার গ্যালারীতে অনেক মৃতি 

দেখলাম । হৃতিগলি দেখতে ভালও লাগল । কিন্ত আমরা তার যুতি দেখতে 

পেলাম না যার যৃতি দেখার জন্য আমার কন্য। এখানে এসেছে । অর্থাৎ সে 

দেখতে এসেছে তার মার মৃতি। 

পলিনা। জীবস্ত অবস্থায় তিনি যেমন ছিলেন রূপে অতুলনীয়া, আজ তার 
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প্রাণহীন যৃত্তিও তেমনি অতুলনীয় । আমারও বিশ্বাস এমন যৃতি আপনারা 
কখনো। কোথাও দেখেননি আর কোন শিল্পীও এমন মৃতি গড়তে পারেনি । 
তাই সেই অনিন্্যস্থন্দর অতুলনীয় মৃতিটিকে নির্জনে রেখে দিয়েছি সযত্তে 
নিদ্রা যেমন মাঝে মাঝে মৃত্যুকে পরিহাস করে তেমনি জীবন যেন জীবনকে 
এপ্দ্াস করছে এই মৃতির মধ্যে। দেখুন এবং এর গুণগান করুন; 
( শন! পর্দা টানতেই হাঞ্সিওনকে প্রতিমূতির মত স্থিরভাবে দাড়িয়ে থাকতে 
দেখা খেল) আপনাদের এই বিম্ময়বিমোহিত চিত্তের আশ্চর্য নীরবতা আমার 
ভাল হ+গছে। প্রথমে আপনিই বলুন মহারাজ, মূতিটা ঠিক রাণীর মত 
দেখতে হয়েছে ত? 

লিওন । একেবারে তার যখাবথ চিত্ররূপ । আমায় ভৎসন করে। হে প্রস্তর 
যুতিঃ যাতে আমি বুঝতে পারি তুমিই সেই হামিওন। অথবা ভর্সনা যদি ন। 
করে। তাহলে নঘকষ্ঠে এমন কিছু বলে? যাতে তোমার স্বভ'বস্থুলভ মাধুর্ষের 
পরিচয় পেতে পারি। সে ছিল শিশুস্ললভ সততা, সরলতার মৃঙ প্রভীক। 
কিন্তু পদ, হাত্সিওনের মুখে ত এত কুঞ্চন ছিল না। ওর বয়স ত এত 
বেশী ছিল ন]|। 

পলিক। না, এত বেশী ছিল ন।। 

পলিনা। এতে শিক্পী তার কৃতিত্বেরহই পরিচয় দিয়েছে । কারণ সে 
দোখয়েছে ষোল বছর পর হামিওনের চেহ।র। এই রকম হতে পারে। 

লিওন। এ মৃতি আমার অন্তর ভেদ করে বিচপি৩ করে তুলছে আমায় । 
ও এইভাবে দাড়।ত, তখন ওর মধ্যে ছিল প্রাণের উত্তাপ। তবে আমি যখন 
প্রথম প্রেম নিবেদন করেছিলাম ওকে ও তখন এমনি এক সলজ্জ শীতলতায় 
স্তরূ হয়ে দড়িয়েছিল । একদিন আমি নিষ্ুরতায় পাথরের মত হয়ে গিয়েছিলাম 
বলেই চি এই প্রস্তর মৃতি আজ আমায় নীরবে ভংসনা ক্করছে? হে 
মৃহিমামণ্ডিত শিক্পমূতি, জানি না তোমার মধে, আছে গে কান ইন্দ্রজাল যা] 
আমার অতীত পাপকর্মের কথাগুলোকে স্মরণ করিয়ে দিচ্ছে আর তোমার 
কন্তাকে বিন্ময়াবিষ্ট করে তোমার মতই প্রস্তরীভূত করে রেখেছে ! 

পার্দিতা। আমাকে অন্রমতি দাও আমি নতজানু হয়ে প্রার্থন। করব এই মৃঠ্ির 
কাছে । একে তোমর। কুসংস্কার বলবে বল। হে আমার প্রয় রাজমাত, 
আমি পৃথিবীতে আসার সঙ্গে সঙ্গে তোমার জীবনদীপ হয নির্বাপিত, আমাকে 
তোমার হাত দাও, আমি চুম্বন গার । 

পলিন।। হে ধৈর্য, শক্তি দাও । মূর্টার .শমাণকার্ষ সম্প্রতি শেষ হয়েছে, 
এখনে রং শুকিয়ে যায়নি । 

কখমিলো। হে মহারাজ, আপনার ছুঃখ এমনই গভীর যে ষোলটি শীতের 
হাওয়া বা ষোলটি শ্্রীঙ্মের প্রখর শ্রক্ষতী সে হুঃখকে নিশ্চিহ্ন করতে পারেনি। 


৩----৯ 


১৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কোন আনন্দ কিন্ত এত দীর্ঘস্থায়ী হয় না কখনো। কোন দুঃখও এতদিন 
বেচে থাকে না । 

পলিক। যে ব্যক্তি এই যুতি রচনা করেছে তাঁকে ডাক ভাই, সে নিশ্চয় 
তোমার মধ্য থেকে এতদিনের সব দুঃখ দূর করে দিতে পারবে । সে ক্ষমতা 
তার আছে। 

পলিনা। আমি যদ্দি জানতাম আমার কাছে সযত্ব রক্ষিত এই সামান্য 
শিল্পমৃতিটি আপনাদের এতখানি বিচলিত করে তুলবে তাহলে আমি ত! 
আপনাদের দেখাতাম না । 

লিওন। পর্দাট টেনে দিও না। 

পলিনা। আপনারা বেশীক্ষণ আর এর পানে তাকাবেন ন!। তাহলে 
আপনাদের মনে হবে মৃতিটি নড়ছে । 

লিওন। তা হোক, তাতে যদি আমার মৃত্যু হয় হবে। কে যৃতিটা নির্মাণ 
করেছে? দেখ দেখ ভাই, দেখে তোমার মনে হচ্ছে ন যে মৃতিটার নাক 
দিয়ে শ্বাস প্রশ্বাস পড়ছে এবং তার শির। উপশির। দিয়ে রক্ত প্রবাহিত 
হচ্ছে। 

পলিক | মৃতিটা চমৎকার হয়েছে । ঠোঁটগুলোকেও জীবস্ত মনে হচ্ছে। 
লিওন। তার চোখের দৃষ্টির মধ্যেও যেন গতি রয়েছে । যেন এই শিল্পকর্ম 
উপহাস করছে আমাদের । 

পলিনা। আমাদের রাজা এমনই বিচলিত হয়ে পড়েছেন যে উনি এখনি 
ভাববেন যে ওই মৃত্তি। জীবন্ত হয়ে উঠেছে । 

লিওন | ও পলিনা, ত1| মনে করলে যদি পাগলামি করা হয় তাহলে জানবে 
কুড়ি বছরের স্থির মস্তিষ্কের আনন্দ ক্ষণিকের এই পাগলামির আনন্দের কখনই 
সমান হতে পারে না। আমাকে কিছুক্ষণ এক থাকতে দাও । 

পলিনা। আমি দুঃখিত। আপনি উত্তেজিত হয়ে উঠেছেশ। এতে আরো 

কষ্ট পাবেন ! 

লিওন । সেই কট আমায় দাও পলিনা। বে কোন অন্তরিক আনন্দের থেকে 
সে কষ্টের আম্বাদ অনেক মধুর । এখনে! আমার মনে হচ্ছে প্রাণবায়ু প্রবাহিত 

হচ্ছে এ যুতির মধ্যে । কোন শিশ্পীর বাটালি কখনে। কোন ভাঙ্র্ষের মাঝে 

প্রাণ গ্রতিষ্ঠ। করতে পারে না। কেউ আমাকে উপহাস করে। না, আমি এ 
মৃতিকে চুম্বন করন। 

পলিনা। ধৈধ ধরুন মহারাজ। ওই ঠোটগুঃলোতে এখনে? রং লেগে 
রয়েছে । চুম্বন করলে আপনার ঠোটেও রং লেগে যাবে । আমি পর্দাট। 
টেনে দেব কি? 

লিওন। না, আজ হতে কুড়ি বছর এ পর্দাট। টানবে না । 

পাদ্দিত1। এই দীর্ঘ দিন আনি তাকিয়ে থাকব অবিচল নেত্রে। 
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পলিনা। আপনার! দুজনেই শান্ত হোন। ধীরে ধীরে এ গীর্জা থেকে চলে 
যান। তা নাহলে আরো বিস্ময়ের দ্বার। অভিভূত হতে হবে আপনাদের । 
আপনারা এর পরও যদি তাকিয়ে থাকেন এ মৃতির পানে তাহলে আমি 
মৃতিটাকে মঞ্চ থেকে নেমে এসে আপনাদের হাত ধরতে বলব । তখন কিন্ত 
আপনারা আপত্তির স্বরে বলবেন আমি কোন দুষ্ট ভৌতিক শক্তির দ্বার! 
প্রভাবিত হয়েছি । 

লিওন। তুমি এমূতিকে দিয়ে যাই করাবে আমি তাই দেখব, যা বলাবে 
তাই শুনব খুশি মনে। যদি তুমি ওকে নড়াতে পার তাহলে কথা বলাতেও 
পারবে শিশ্চয় । 

পলিনা। কিন্ত তার আগে আপনাদের সহজ অকুণ্ বিশ্বাসকে জাগিয়ে 
তুলতে হবে অন্তরে । আপনাদের সকলকে স্থির হয়ে দাড়াতে হবে। যদি 
কেউ মনে করেন আমি কোন অবৈধ বা গহিত কাজ করছি তিনি চলে 
'যেতে পারেন এখান থেকে । 

লিওন | তুমি যা করার করে।। কেউ এক পাও নড়বে না। 


পলিনা। কই গানের সর বাজাও । সঙ্গীত ওকে জাগিয়ে তুলুক। 
( সঙ্গীত ) এবার সময় হয়েছে, হে মৃতি নেমে এস। যার! তোমাকে আশ্চর্য 
হয়ে দেখছে তাদের তুমি স্পর্শ করেো। আমি তোমার সমাধিগহবর পূরণ 
করব। তুমি চলে এস। মৃত্যুর হিমশীতল জড়ত৷ দূর করে প্রাণের উত্তাপ 
গতি দান করুক তোমায়। দেখুন আপনারা, যৃতি নড়ছে । ( হামিওন 
মঞ্চ থেকে নেমে এল ) কেউ চমকে উঠবেন না। আমার কথার মধোও 
যেমন কোন যাছু নেই তেমনি তার প্রতিটি কর্মের মধ্যেও কোন অন্বাভা- 
বিকতা নেই । আর তীকে পরিত্যাগ করবেন না, কারণ তাহলে তাকে 
দুবার হতা। করা হবে। আপনার হাত দ্বিন। যৌবনে একদিন প্রেম 
নিবেদন করেছিলেন একে, আজ পরিণত বয়সেও কি উনি তেমনি প্রেম 
নবেদনের যোগ, আছেন ? 

লিওন । শ্াা, ওর মধো আমি জীবনের উত্তাপ অগ্রভব করছি । একি 
ইন্দ্রজাল ন। শিঞ্পকর্ম ? যাই হোক, এটা বৈধ । 

পলিক। রাণী আলিঙ্গন করছেন রাজাকে । 

ক্যামিলো। উনি রাজার গল! জড়িয়ে ধরেছেন । যুতি ঘদি প্রাণে বেঁচে 
ওঠে তাহলে ওকে দিয়ে কথ। বলাও । 

পলিক। অথব। বলুন উনি কি এতদিন কোথাও বেঁচে ছিলেন না৷ এখন 
ওকে মুত্র কবল থেকে চুরি করে আন হয়েছে ? 

পলিনা। উনি ঘেবেচে আছেন তা ৬ দেখাই যাচ্ছে, অবশ্য উনি এখনে। 
কথ। বলছেন ন।। ্রাড়ান একট্র । ; পাদ্দিতীকে ) তোমাকে একট। কাজ 
করতে হবে মা। তুমি নতজানু হয়ে তোমার মার কাছ থেকে আশীবাদ 


১৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চাও। ঘুরে দাঁড়িয়ে দেখুন রাশীমা, আমাদের পার্দিতাকে খুঁজে পাওয়া 
গেছে। 
হামিওন। হে স্বর্গবাসী দেবতাবুন্দ, তোমরা আশীবাদ বর্ষণ করে! আমার 
কন্তার উপর । বল মা, এতকাল কোথায় ছিলি, কেমন করেই ব। তোর 
পিতার রাজ্যে এসে উঠলি । আমি যখন পলিনার মুখে শ্বনলাম দৈববাণী তোর 
জীবনের আশা দিয়েছে তখন থেকে আমি শুধু তোকে দেখার জন্তে প্রাণে 
বেঁচে আছি। 
পলিনা। যাঁও হে স্থখী প্রেমিকরা, আনন্দের অংশ গ্রহণ করগে পরস্পরে 
মিলে। আর আমি নিজে কোন সাথীহার। কপোতীর মত আমার মৃত স্বামীর 
জন্ঠ বিলাপ করব কোন নির্জন বনপ্রদেশে গিয়ে । 
লিওন। থাম পলিনা। আমি যেমন আমার স্ত্রীকে খুজে পেয়েছি, তুমিও 
তেমনি আমার অন্থুমতি নিয়ে পি গ্রহণ করবে । আমি আমার স্ত্রীর কবরে 
গিয়ে কত চোখের জল ফেলেছি, কত অহ্নয় বিনয় করেছি ; কিন্তু একমাত্র 
তুমি আমার স্ত্রীকে বাচিয়ে রেখে আমার হাতে তুলে দিয়েছ । আমি তাকে 
মৃত বলেই ধরে নিয়েছিলাম । আমি তোমার নতুন স্বামীর জন্ত বেশী দূরে 
খোজ করতে যাব না। সেম্বামী তোমার কাছেই আছে, আমি তার মনের 
খবর জানি। সে একজন সম্মানিত লোক । এস ক্যামিলে!, এর হাত 
ধরো, এর যোগতা ও সততার প্রমাণ নিজের চোখে দেখেছি সকলে । 
হাত ধরে পলিনাকে এখান থেকে নিয়ে যাও। এস ভাই, তোমর। আমায় 
ক্ষমা করো। একদিন তোমাদের ছুজনের পবিত্র দৃষ্টির উপর আমার সংশয়ের 
'কলুষ আরোপ করেছিলাম । শোন হামিওন, এই রাজপুত্র তোমার জামাতা, 
ঈশ্বরের কৃপায় সে তোমার কন্ঠার সঙ্গে শুভ পরিণশ্বস্থত্রে আবদ্ধ। চল 
পলিনা, আমাদের এমন কোন উপযুক্ত জায়গায় নিয়ে চল যেখানে আমরা 
আমাদের বিচ্ছেদের পর থেকে এই স্থদীর্ঘ কালের ববধানে কে কোথায় 
কেমন ভাবে কাটিয়েছি তা' প্রশ্নোত্তরের মাধামে খোলাখুলিভাবে আলাপ 
করতে পারি । 

€ সকলের প্রস্থান ) 


কিৎ হেনরি দি কোর্থ, প্রথম পর্ব 
নাটকের চরিত্র 


রাজা চতুর্থ হেনরি স্যার জন ফলস্টাফ 

হেনরি, প্রিন্স অফ সা রাজার পয়েনস 

প্রিন্স জন অফ ল্গঙ্কাস্টার./ পুত্রদ্য় বার্ডল্ফ বিছ্ষকগণ 
আল অফ ওয়েস্টমোরলণাগ্ড। রাজার পেটো৷ 

স্যার ওয়ালটার ব্রান্ট: 4 বন্ধ্যা গ্যাডশিল 

টমাস পাসি : আর্ল অফ ওরসেস্টার লেভী পাসি : হটস্পারের স্ত্রী ও 
হেনরি পাসি ঃ আল অফ নর্দামবারলাও মর্টমারের বোন 
হেনার পাসি ওরফে হটস্পার ঃ এ পুত্র লেভী মর্টমার ঃ মর্টিমারের স্ত্রী 
এডমণ্ড খাটিএ।9 ৮ আর্ল অফ মাচ কুইকলি ; ঈস্টচীপ হোটেলের মালিক 


আকফিব্যাণ্ড £ আল অফ ডগলাস লর্ডগণ, অফিসারগণ, পরিচারকগণ, 

সুপ: ইয়কের আকবিশপ শেরিফ, প্রহরী ও রক্ষীগণ, বাহকগণ 

ওয়েন গ্নেনভাওয়ার ও পথিকগণ 

স্যার রিচার্ড ভারন ঘটনাস্থল £ ইংলগ্ড ও ওয়েলস্‌ 
প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । লগ্ডন ৷ রাজপ্রাসাদ । 
রাজ, লাঙ্কাস্টারের লর্ড জন, আর্ল অফ ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, স্যার ওয়ালটার 
ব্লাণ্ট ও অন্ঠান্ঠদের প্রবেশ 


রাজ।। আভ্যন্তরীণ ও বৈদেশিক বিভিন্ন দ্বন্দের ঘাত প্রতিঘাতে দীর্ঘদিন বিব্রত 
ও দুশ্চিস্তাগ্রস্ত থাকার পর আমাদের ভীত সন্ত্রস্ত দেশমাতার শাস্তি হাপ ছাড়ার 
সময় পেয়েছে, দূরাগত কোন নূতন বিপদাশঙ্কা হতে সে এখন মুক্ত হয়েছে 
সবেমাত্র । আমাদের দেশম্বত্তিকার বিদীর্ণ বক্ষের তৃষ্ণা! দেশের সন্তানদের 
রক্তে আর সিঞ্চিত করে তুলবে ন। তার শ্রফ অধরোষ্ট । যুদ্ধের অসংখা পরিখা 
খনন করা হবে ন। দেশের প্রতিটি প্রান্তরে । শক্রসৈন্তদের দপিত ও সশস্ত্র 
পদভরে দলিত বা পিষ্ট হবে না আর দেশের ফুল্প কুন্মদল। আকাশের 
কক্ষচ্যুত উন্কার মত আমাদের যে সব শক্ররা' রোষকষায়িত লোচনে আভ্যন্তরীণ 
কলহ ও অন্তুদ্ধকে তীব্র করে তোলার প্রয়াস পাচ্ছিল আজ তার! এক্যবন্ধ 


১৩৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


হয়ে একযোগে ব্রতী হবে দেশের কাজে। বন্ধু বন্ধুর বিরুদ্ধে, ভাই ভাইএর 
বিরুদ্ধে, আত্মীর স্বজন আত্মীয় স্বজনের বিরুদ্ধে প্রবৃত্ত হবে না আর কোন 
সর্বনাশা যুদ্ধে। যুদ্ধের ক্ষুরধার শাণিত ছরির আত্মঘাতী আঘাতে সে ছুরির 
মালিক আর নিহত হবে না৷ স্ৃতরাঁং বন্ধুগণ, যিশু খুস্টের পবিত্র সমাধিস্থল 
পর্যস্ত এবার প্রসারিত হবে আমাদের ইংরাজশক্তির রাজকীয় প্রভৃত্ব । ধার 
পবিত্র পদধূলিতে ধন্ত হয় এ দেশের মাটি, যিনি সমগ্র মানবজাতির উদ্ধারের 
জন্ ভ্রুশবিদ্ধ হয়ে আত্মাহুতি দিয়েছিলেন আমরা সেই মহামানব খৃস্টের শাস্তি- 
'সেনারূপেই অধামিক ও নাস্তিক পেগানদের ওদেশ থেকে বিতাড়িত করার জন্ত 
সংগ্রাম -রেছি। এই পবিত্র ব্রতসাধনের সংগ্রামী সংকল্প যেন মাতৃজঠরেই 
সঞ্চারিত হয়েছিল আমাদের অস্থিযজ্জায়। তবে আজ এখন অবশ্ঠ সে 
সংকল্পের কথা আলোচনা করার জন্য এখানে মিলিত হইনি আমরা, কারণ এ 
সংকল্প দীর্ঘ এক বছরের পুরাতন। ভাই ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, গতরাতে 
আমাদের পরিষদ আমাদের করণীয় কর্তব্যকর্ম বর্তমানে কিভাবে দ্রুত কার্ষে 
রূপায়িত করা যায় সে সম্বন্ধে যে সিদ্ধান্ত গ্রহণ করেছে সে বিষয়ে কিছু 
বলব । 

ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড। এ কাজের তৎপরতা সম্পকে কোন প্রশ্নই থাকতে পারে 
না মহারাজ । তবে গতরাত্রিতে ওয়েলস্‌ হতে আগত এক ছুঃসংবাদ বিদ্ব 
ঘটায় আমাদের কাজে । সবচেয়ে ছুঃখের কথা এই যে আমাদের মহান 
মর্টমার তার হিয়ারফোর্ডশায়ারের লোকজন নিয়ে বিদ্রোহী গ্লেনডাওয়ারের 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ করাকালে ওয়েলস্বাসীদের দ্বারা অবরুদ্ধ হন এবং তার একহাজার 
,সন্ত তাদের হাতে নিম্মমন্ডাবে নিহত হয়। তারা ওদের দেহগুলে। এমনভাবে 
পদদলিত ও বিকৃত করে যে সেকথ। বলতেও লজ্জা! পাবে যে কোন মানুষ । 
রাজা । তুমি কি বলতে চাও এই দুঃসংবাদের জন্ত আমাদের পরিকল্পিত 
ধর্মযুদ্ধ স্থগিত থাকবে ? 

ওয়েস্ট । এর সঙ্গে আরে দুঃসংবাদ আছে মহারাজ । আরও ভয়ঙ্কর 
ছুঃসংবাদ এসেছে উত্তর থেকে । সংবাদটা এই যে হোমডনে দুর্ধর্ষ ্টদের 
সঙে আমাদের বীর হটস্পার, যুবক হেনরি পাপি আর আকিব্যাণ্ডের এক 
ঘণ্ট। ধরে যুদ্ধ হয় । খবরে যতদূর জান! যায় হটস্পারদের শক্রত। জয়ী 
হয়েছে । 

রাজা। কিন্তু আমাদের মিত্র বীর ও কর্মঠ স্যার ওয়াল্টার ব্লাণ্ট এইমাত্র 
যুদ্ধক্ষেত্র থেকে এসে খবর দিলেন হোমডনের প্রান্তরে আর্ল অফ ডভগলাম 
পরাজিত । হোমডনের রণপক্ষেত্রে ওয়ালটার আরে! দেখেছে দশ হাজার স্কট 
আর কুড়ি জন নাইট রক্তাক্ত ও ক্ষতবিক্ষত অবস্থায় পড়ে আছে । হটস্পার 
যাদের যাদের গ্রেপ্তার করেছে তাদের মধ্যে আছে পরাজিত ডগলাসের জ্যোষ্ট 
পুত্র ফিফির আর্ল মর্ডেক আর আছে মুরে, গ্যাঙ্গাস ও মেনটিখের আলরা। 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৩৫ 


এগুলো কি আমাদের পক্ষে গৌরব ও সম্মানের কাজ না? একাজকি 
বীরত্বের পুরস্কার নয় ভাই? 

ওয়েস্ট । একজন রাজপুত্রের পক্ষে এ বিজয়গৌরবলাভ সত্যিই গর্ব করার 
মত। 

রাজা। সেইখানেই ত আমার ছুঃখ ভাই। আমার কেবল ঈর্ষা হয় লর্ড 
নর্ধামবারল্যাণ্ড কেন এই সৌভাগ্যবান ও গৌরবজনক পুত্রের পিতা হুলে| | 
যে আর পাঁচজন ছেলেকে তার কৃতিত্বের দ্বার ছাড়িয়ে অসংখ্য আগাছার 
মধ্যে মহীরুহের মত বড় হয়ে উঠেছে দে কেন আমার পুত্র হলে। না? কেন 
কোন নৈশ পরী এসে তাদের শৈশবের দোলন। থেকে বিনিময় করল না 
পরস্পরের মধে ? সে আমার পাপিকে নিলে আমি তার হরিকে নিতাম | 
পাঁপির কৃতিত্ব সম্বন্ধে তৃমিকি বল? যে সব লোককে সে বন্দী করেছে 
তাদের মধ্যে আমি শুধু মর্ডেক ছাড়। আর কাউকে পাব না, বাকি সবাইকে 
সে নিজের স্বার্থে রেখে আমাকে শুধু বন্দী করার খবরট। পাঠিয়েছে লোকমুখে ? 
ওয়েস্ট । এট! নিশ্চয় তার কাকার শিক্ষা । যে ওরসেস্টার সব বিষয়েই 
আপনা অশপবাত্র ও ক্ষতি চিন্তা করে থাকেন সেই ওরসেস্টারের কুশিক্ষ- 
বশতঃই উনি একাজ করেছেন। আর এইভাবেই রাজকুমার বিভিন্ন বিষয়ে 
আপনার অসম্মন করে নিজেকেই অপমানিত ও ছোট করে তোলেন তিনি । 
রাজা । কিস্ত আমি এর কৈফিয়ৎ দেবার জন্ত ওকে ডেকে পাঠিয়েছি । আর 
এই কারণেই আমাদের পবিত্র জেরুজালেম অভিযান স্থগিত রাখতে হলে! 
ভাই, আগামী বুধবার উইগুসরে পরিষদের সভা আহ্বান করব-_তুমি সব 
লর্ডদের জানিয়ে দাও। কিন্তু তুমি কাঁজ সেরেই তাড়াতাড়ি চলে আসবে, 
শুধু রাগের মাথায় গরম গরম কথ। বললে চলবে না, অনেক কিছু বলার ও 
করার আছে । ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ঠ। লগ্ুন। যুবরাজের প্রাসাদ 
যুবরাজ ও স্যার জন ফলস্টাফের প্রবেশ 


ফলস্টাফ । এখন নেল1 কত হলে ছোকরা ? 

যুবরাজ। তুমি পুরনে! পচা মদ খেয়ে আর সারাদিন বিকেল পর্যস্ত ঘুমিয়ে 
ঘুমিয়ে তোমার মাথাটাকে এমন মোটা করে ফেলেছ যে আসলে কোনট। কি 
জানতে হবে ত। জানতে ভূলেই গেছ । বেল কত তা জেনে তোমার মাথা মু 
কিহবে? যদি ঘণ্টাগুলে। মদের কাপ ন। হয, ঘড়িট| যদি মদের চাট ন। হয় 
আর কৃর্যটা যদি আগুন রঙের জামাপর। কোন সুন্দরী নারী ন! হয় তাহলে 
তোমারও বেল। কত হলে। তা জানার কোন মানে হয় না। 

ফলপ্টাফ | তুমি কিছুট। ঠিক বলেছ হল । আমর। যার। মদ পান করি তারা 
টাদ আর সপ্ুধিমগ্ুলের আশেপাত্শ পোরাঘুরি করি, সর্ষের কাছাকাছি যাই 
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না। যাই হোক, তুমি যখন রাজপুত্র, ঈশ্বর তোমায় রক্ষা করুন। তবে 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ তুমি কিন্ত কিছুই পাবে না। 

যুবরাজ । কী, কিছুই পাব না ? 

ফল। ন] কিছুই না, শুধু ডিম আর মাখন জোটার মত একটুখানি আশীর্বাদ 
ছাড়া আর কিছুই না । 

যুবরাজ । আচ্ছ। কেন তা আমায় বুঝিয়ে বল। 

ফল। তাহলে হে আমার প্রিয় রাজপুত্র, আমরা যার! রাতের প্রহরী তারা 
দিবালোকের সৌন্দর্য চুরি করি এ অপবাদ আমাদের দিও না। আমরা হচ্ছি 
ভায়েনার অরণ্যরক্ষক, ছায়াবাসী মানুষ, চাদের ভূত্য ও অনুগত প্রজা। 
সমুদ্রের মত আমরাও আমাদের সতী লক্ষ্মী রাণীর সুশাসনে সন্তুষ্ট এবং তার 
ছত্রছায়ায় থেকে দিব্য ছুরি করে যাই। 

যুবরাজ। ভালই বলেছ আর তোমার কথাটাও সত্যি । আমরা যার। টাদের 
লোক তাদের ভাগ্যও চন্দ্রশাসিত সমুদ্রের জোয়ারভাটার মতই ওঠানাম। করে । 
এই যেমন ধরে! এক থলে স্বর্ণমুদ্রা সোমবার এক জায়গ। হতে ছিনিয়ে নেওয়া 
হলো, অথচ মঙ্গলবার দিনই তা আজে বাজে কারণে সব খরচ হয়ে গেল। 
অর্থাৎ জোয়ারের জলের মত এসে তা ভাটার টানের মত কোথায় চলে 
গেল। 

ফল। তুমিও ভালই বলেছ ছোকরা । আচ্ছ।» আমাদের এই হোটেলওয়ালী 
মেয়েটা সুন্দরী না? 

যুবরাজ। হ্থ্যা, তা আবার নয়? হিবিয়ার মধুর মতই মিষ্টি ওর রূপ। 
আচ্ছা! মোষের চামড়ার তৈরী কোন জাকিনই কি বন্দীদের পক্ষে ভাল পোষাক 
নয়? | 

ফল। এ কি কথা হে ছোকরা ! তুমি পাগল। হয়ে গেলে নাকি? এ 
আবার তোমার কি হেয়ালি? মোষের চামড়ার জামা নিয়ে আমি মরতে 
কৈ করব? 

যুবরাজ । আমিও তেমনি তোমাদের হোটেলওয়ালীকে নিয়ে কি করব? 
ফল। তুমি তাকে কতবার ডেকেছ ? 

যুবরাজ । আমি তোমার জন্যই তাকে ভাকিনি কি? তুমি তোমার হোটেল 
খরচ মিটিয়ে দেবে বলেই আমি তাকে ভেকেছিলাম 

ফল। না, তুমিই তা! মিটিয়ে দিয়েছ, অবশ্ত আমি তোমার টাকা পরে সব 
শোধ করে দেব। 

যুবরাজ। আমার কাছে যতক্ষণ টাকা থাকে আমি তাই করি এবং তা 
করবও, যখন থাকবে না তখন ধার করব। 

ফল। আসল কথা এতে তুমি যুবরাজ হিসাবে তোমার ক্ষমতাকে কাঁজে 
জাতে চা) এক দ্বার দক বৌনী। খায় ন। থে তুণীমই হচ্ছ যুবরাজ ? হে 
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আমার প্রিয় ছোকরা, তুমি যখন রাজা হবে তখন ইংলগ্ডে কি ফাসিকাঠ 
বলে কোন জিনিস থাকবে আর প্রাচীন আইন কানুন বলেও কি কিছু 
থাকবে? তুমি রাজ! হলে তুমি যেন কোন চোরকে ফাসি দিও নখ। 
ফুবরাজ। না আমি না, তুমি দেবে। 

ফল। আমি দেব? হ্্যটাকখনে। কেমনে । তবে হ্যা, বিচারক হিসাবে 
আমিযে সাহসের পরিচয় দেব তাতে কোন সন্দেহ নেই। 

যুবরাজ। তোমার কথা এখনই মিথ্য প্রমাণিত হচ্ছে। তুমি তখন ঠিক 
চোরদের ফাসিকাঠে ঝোলাবে আর লোকসমাজে একজন বিশিষ্ট ঘাতক 
হিসাবে পরিচিত হবে। 

ফল । বাঃ বেশ বলেছ, হল। তোমার কথাগুলে। আমার কথার মতই 
রসিকতাপূর্ণ হয়ে উঠেছে । রাজদরবারে বিছ্ষক হিসাবে আমি এই কথাই 
বলে থাকি । 

যুবরাজ । রাজদরবারে বিদ্ুষক কি তুমি প্রজাদের আবেদন শুনতে যাও ? 

ফল । হ্যা, আর প্রজাদের আবেদন নিবেদন শোন। বা! তাদের ন্যায় অন্ঠায়ের 
বিচার করার ক্ষমত। আমার কিছু কম নেই । তবে আজ আমার মন মেজাজ 
ভাল নেই। আজ আমি বন্দী বিড়াল অথব! সাথীহারা ভালুকের মতই 
বিষগ্র। 

যুবরাজ । অথবা কোন বুদ্ধ সিংহ বা প্রেমিকের বীণার মত বল। 

ফল। অথবা লিঙ্কনশায়ারের গ্রঞ্জনরত বুলবুল পাখির মত বিষঞ্জ বলতে পার। 
যুবরাজ | আচ্ছ! খরগোশ ব1 মুর খালের বিষাদ সম্পর্কে তোমার অভিমত কি? 
কফল। তোমার উপমাগুলো বড় বেখাপ্পা ছোকর। আর তুমিযার তার সঙ্গে 
শুধু তুলনা করে বস কথায় কথায়। কিন্তু দয়া করে আর আমার মধ্যে 
অহঙ্কার জাগিয়ে তুলে! না। ঈশ্বরের কৃপায় তুমি আর আম যদি কোথায় 
ভাল ভাল নাম বিক্রি হয় ত। জানতাম তাহলে ত1 কিনে আনতাম। এই ত 
সেদিন রাজার পরিষদের সদস্য একজন প্রবীণ লর্ড আমাকে তোমার সমতুল্য 
বলে অভিহিত প্রকাশ করলেন প্রকাশ্ট রাজপথে । আমি অবশ্ত কান দিইনি 
তাঁর কথায়। তবে কথাটা! তিনি বিজ্ঞের মতই বলেছিলেন। আর আমি 
ন। শুনলেও তিনি বিজ্ঞের মত সেকথ। বলে চললেন রাজপথে । 

যুবরাজ। তুমি ঠিকই করেছ, কারণ বিজ্ঞ লেকেরা এইভাবে জ্ঞানের কথ। 
পথে পথে বলে বেড়ায় ছড়িয়ে বেড়ায় ; কিন্তু কেউ ত। শোনে না। 

ফল। তোমার কথাগুলো ত সাংঘাততিক। তুমি তোমার এই কথার 
কারসাজিতে মুনিরও মন টলিয়ে দিতে পার। তুমি আমার অনেক ক্ষতি 
করেছ হল আর ভগবান তার জন্য তোমায় ক্ষমা করুন। তোমার সঙ্গে আমার 
পরিচয় হবার আগে আমি গিছুই জীনতীম ন আব এখন আরাম একটা ছুষ্ট 
লোকের খেকে কোন অংশে ভাল নই। অর্থাৎ আমি যেটুকু খারাপ হয়েছি 
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সে শুধু তোমারি জন্ত। আমি এ জীবন ছেড়ে দেব, তোমার সংশ্রব ত্যাগ 
করব, আর যদ্দি তা না করি তাহলে আমাকে শয়তান বলে ডাকবে । আমি 
কোন কালে বা কোন জন্মে রাজপুত্র হতে চাই না। 
যুবরাজ । কাল আবার কোথায় আমর! টাক! পাব জ্যাক? 
ফল। জাহান্নামে যাও। কোথায় আর পাবে, আমিই যোগাড় করব 
যেখান থেকে হোক । আর যদি তা না করতে পারি তাহলে আমাকে শয়তান 
বলে ডাকবে। 
যুবরাজ। বাঃ আমি দেখছি তোমার জীবনে এক ভাল পরিবর্তন হয়েছে - 
প্রার্থনার কাজ ছেড়ে করছ টা।ক। ছিনতাই । 
ফল। কেন হল, এটা আমার পেশা । আপন আপন পেশার কাজ করে 
যাওয়ায় কোন পাপ নেই। 

পয়েনস্এর প্রবেশ 
পয়েনস্‌, গ্যাডশিল যে প্রতিযোগিতার বাবস্থা করেছে এবার আমর! জানন 
তার কথা। মানুষ পাপ করে যদি তার গুণ বা! যোগাতার দ্বার পরিত্রাণ পায় 
তাহলে নরকে একবার করে সবাই গিয়ে ফিরে আসত । এই লোকটা একট 
ভয়ঙ্কর শয়তান, ও বহু সং লোকের কাজে বাধ দিয়েছে 
যুবরাজ। নমস্কার নেজ। 
পয়েনস্‌। নমস্কার হল। মহাশয় 'রিমো' (ছুঃখ ) এর খবর কি? স্যার 
জন স্যাক ও সুগার কি বলেন ? আচ্ছ। জাক, কিকরে তুমি শয়তানের সঙ্গে 
ষড়যন্ত্র করে গুড ফ্রাইডের মত শুভ দিনে তোমার আত্মাকে একমাত্র মদ আর 
বাসি মোরগের একটা ঠ্যাং এর জন্য বিকিয়ে দিলে ? 
যুবরাজ। ম্যার জন কখনো কথার খেলাপ করে না। শয়তানকে কথ' 
দিলেও সে কথা ত রাখবেই, তার প্রাপ্যও তাকে দিয়ে দেবেই। 
পয়েনস্‌। শয়তানের সঙ্গে কথার ঠিক রাখার জন্ত তোমায় অভিশাপ ভোগ 
করতে হবে । 
যুবরাজ। শয়তানকে ঠকালেও আবার ওকে অভিশাপ ভোগ করাতে 
হত। 
পয়েনস্‌। কিন্তু শোন ছোকরারা, কাল ভোর চারটের সময তোমাদের 
গ্াাডশিলের কাছে যেতে হবে। এ সময় বহু তীর্ঘযাত্রী বনু কিছু মূল্যবান 
ধনরত্ব ও উপচার নিয়ে কাান্টারবেরির পথে এগিয়ে যাবে আর বহু বাবসায়ী- 
সস্তান যাবে মোটা মোট টাক নিয়ে। আজ রাত্রে গ্যাডশিল শোবে 
রচেস্টারে। তোমাদের সকলের ঘোড়া আছে আর আমি তোমাদের জন্ে 
মুখোস ঠিক করে রেখেছি । আগামীকাল রাতে আমি ঈস্টচীপ হোটেলে নৈশ 
ভোজের ব্যবস্থা করে রেখেছি । কাজট! আমরা ঘুমোতে ঘুমোতে অতি সহজেই 
করে ফেলতে পারব। যদ্দি তোমর1 যাও তাহলে সোনার টাকায় ভরে দেব 
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তোমাদের থলে আর যদি না গিয়ে ঘরে বসে থাক তাহলে গলায় দড়ি 
দিয়ে মর। 

ফল। শোন এডওয়ার্ড, যদি আমি না৷ গিয়ে ঘরে বসে থাকি আর তুমি চলে 
যাও তাহলে আমি তোমাকে ফাসিকাঠে ঝোলাব যাওয়ার জন্তে । 

পয়েনস্‌। একেবারে কেটে টুকরো টুকরে। করে ফেলবে? 

ফল। হল, তুমি একাজট। করবে তার মানে ওকে কাটবে ? 

যুবরাজ। কে আমি?আমি চুরি করি, একজন চোর হয়ে একাজ করব? 
না, সত্যি বলছি আমি তা পারব ন। 

ফল। তোমার মধ্যে সততা৷ মনুষ্যত্ব বন্ধুত্ব কিছুই নেই। ঘদি তুমি দশ 
শিলিংএর জন্য কারে। সামনে সাহস করে রুখে দাড়াতে না পার তাহলে 
তোমার রাজবংশে জন্মগ্রহণ করাই বৃথ।। 

যুবরাজ । ঠিক আছে, তাহলে জা বনে মাত্র একবার আমি পাগলামি করব 
ফল। ঠিক বলেছ। 

যুবরাজ : তাহলে তুমি যা করার করবে, আমি কিন্তু বাড়িতেই থাকব । 
ফল। তাহলে তুমি রাজপুত্রই থাকবে আর আমি বিশ্বাসঘাতক 'প্রতিপন্ন 
হব। 

যুবরাজ। আমি ত। গ্রাহ্থ করি না। 

পয়েনস্‌। স্যার জন, আমাকে কিছুক্ষণ যুবর।জের সঙ্গে এক থাকতে দাও । 
আমি তীকে এমন সব যুক্তি দেখাব যাতে উনি এই অভিযানে অবশ্ঠই 
যোগদান করবেন । 

ফল। ঠিক আছে, ঈশ্বর তোমায় রাহী দান করুন আর ওকে 
পরের কথা শুনে লাভবান হবার মত কান দান করুন। ভগবান করুন, তুমি 
যা! বলবে তা যেন ওঁকে বিচলিত করে আর উনি ঘ। শুনবেন তা যেন বিশ্বাস 
করেন; যেন একজন প্রকৃত যুবরাজ ঠাট্রার ছলে মিথা। চোরে পরিণত হন: 
সময় বিশেষে সাহসের সঙ্গে সব করতে হয় । 

যুবরাজ । বিদায় হে বিলঙ্বি বসন্ত! বিদায় হে উজ্জল গ্রীন্ম। 

( ফলস্টাফের প্রস্থান 
পয়েনস্। হে আমার প্রিপ্নতম প্রভূ, কাল আমার সঙ্গে ঘোড়ায় চেপে চল । 
ঠাট্টার ছলে আমায় এমনই একটা কাজ করতে হবে যা! আমি এক পারব না। 
ফলস্টাফ, বার্ডল্ফ, পিটো আর গাভশিল পথের ধারে ও২ পেতে দ্রাড়িঘ়ে 
থেকে লোকগুলোর কাছ থেকে সব ছিনিয়ে নেবে । আমর! তখন ওখানে 
থাকব না। কিন্তু ওর। ওদের কাছ থেকে মালগুলে হস্তগত করলে আমর। গিয়ে 
যদি আবার ওদের কাছ থেকে ত। ছিনিয়ে ন। আনি তাহলে আমার মাথাট" 
কেটে ফেলবে ঘাড় থেকে । 
যুবরাজ। আমরা তাহলে কখন কিভাবে ওদের থেকে ছাড়াছাড়ি হব? 
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পয়েনস্। কেন, হয় ওদের যাবার আগে অথবা পরে আমরা রওন। হব আর 
একটা জায়গ! নির্দিষ্ট করে দেব যেখানে ওরা দেখা করবে আমাদের সঙ্গে 
তারপর ওর আপনার কাজ করবে । আর কাজটা হাসিল হয়ে যাবার সঙ্গে 
সঙ্গেই আমরা যেয়ে পড়ব ওদের কাছে। 

যুবরাজ। কিন্তু ওরা আমাদের ঘোড়। দেখেই চিনে ফেলবে । আমাদের 
হাবভাব আর ধরণধারণ দেখে আমাদের ধরে ফেলবে ওরা । 

'পয়েনস্‌। যাঃ' আমাদের ঘোড়াগুলো৷ ওর! দেখতেই পাবে নাঁ আমি 
বনের ভিতরে ঘোড়াগ্তলো বেধে রাখব গাছের সঙ্গে । আমরা আমাদের 
মুখোসগুলোও বদলে নেব। আর আমাদের বাইরের পোষাক ঢাকারও এক 
ধরনের আবরণ আছে। 

যুবরাজ। তা সত্বেও আমার মনে হচ্ছে ওদের আমরা ধরতে পারব না। 
পয়েনস্‌। ওদের মধ্য ছুজনকেজানি একেবারে খাটি কাপুরুষ আর তৃতীয় 
লোকটা বড় কুঁড়ে অর্থাৎ দ্রকারের বেশী একটুও লড়াই করে না। এই 
ব্যাপারটার মজা! এই যে দেখবে ওই মোটা লোকটা আবোল তাবোল বেমালুম 
মিথ্যা কথা! বলে যাবে আমাদের নৈশভোজের আসরে । ও বলবে ও 
তিরিশট। লোকের সঙ্গে এক] লড়াই করেছে, কত আঘাতই না ও সহ্য করেছে। 
আর এই সব মিথার জন্য ও যে বকুনি খাবে তাতে প্রচুর মজা! হবে। 

যুবরাজ। ঠিক আছে, আমি যাব তোমার সঙ্গে । যাবার জন্য সব ঠিকঠাক 
করো। কাল রাতে ঈস্টচীপ হোটেলে খাব, ওখানেই দেখা কববে আমার 
সঙ্গে। | 

পয়েনস্‌। বিদায় স্যার। * ( পয়েনস্এর প্রস্থান । 
যুবরাজ। আমি তোমাদের সকলকে চিনি এবং তোমাদের আলম্যজনিত 
, এই রঙ্গতামাশার ব্যাপারটা আমি মেনে নেব। কিন্তু আমি এ ব্যাপারে 
সুর্কে অনুসরণ করব। স্র্য যেমন সাময়িকভাবে কালে মেঘচ্ছায়াকে 
তার উজ্জল সৌন্দর্যকে ঢেকে ফেলার অগ্মতি দেয়, কিন্ত পরক্ষণেই আত্ম- 
প্রকাশের প্রয়োজনবোধ করলে এক আশ্চর্য আলোর প্রথরতা দিয়ে সমস্ত মেঘ 
ও কুয়াশাজাল বিদীর্ণ করে নিজের স্বরূপ প্রকাশ করে আমিও তেমনি 
পাময়িকভাবে ওদের এ আবদার মেনে নিয়ে এক হীন কাজের দ্বার আমার 
স্বরূপকে প্রান করে তুলব। তাবলে বারে মাস নয় । কোন খেল! বা হাসি 
তামাশ! কখনে। বাবো মাস ভাল লাগে না। প্রতিকূল মাটিতে মলিনভাবে 
পড়ে থাকা কোন মূল্যবান ধাতুর মত আমি আমার উজ্জ্বলতর স্বরূপ পরক্ষণেই 
এমনভাবে প্রকাশ করব যাতে অনেকের মুগ্ধ দৃষ্টি আকুষ্ট হয় আমার প্রতি । 
আমি তাহলে এই অপরাজেয় কাজটাকে শুধু এক কৌশলগত পদ্ধতি হিসাবে 
প্রয়োগ করব সাময়িকভাবে | 


(প্রস্থান ) 
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তৃতীয় দৃশ্ত । লগুন। রাজপ্রাসাদ । 
রাজা, নর্দামবারল্যাণ্ড, ওরসেস্টার, হুটস্পার, স্যার ওয়ালটার ব্লান্ট ও 
অন্ঠান্থদের প্রবেশ 


রাজা। এই সব অপমান সত্বেও আমার রক্ত এতদিন সহিষ্ণতায় শীতল হয়ে 
ছিল। তোমরা ত। লক্ষ্য করেছ। তাই তোমরা আমার ধধর্ষের উপর 
অত্যাচার করে এসেছ । কিন্তু মনে রেখো, এবার হতে আমি সত্যিকারের 
রাজার মত চলব । আমার যে স্বরূপ এতদিন তেলের মত নরম আর চারা- 
গাছের মত নত হয়ে থেকে রাজকীয় মর্ধাদ| হারিয়ে ফেলেছিল সে স্বরূপ এবার 
আমি কঠোর ও ভয়াবহভাবে প্রকাশ করব। আমার রাজকীয় মর্যাদাবোধ- 
সম্পন্ন মাথ। এবার হতে কেবলমাত্র মর্যাদাসম্পন্ন ব্যক্তির কাছেই নত হবে। 
ওরসেস্টার। আমাদের রাজপরিবারও আমাদের চেষ্টা সত্বেও সে মর্যাদার 
যোগ্যতা অর্জন করতে পারেনি মহারাজ | 

নর্দাম । জ্বর 

রাজা। এরসেস্টার, তুমি চলে যাও এখান থেকে । অবাধ্যতা আর 
বিপজ্জনক নিদ্রোহের স্পষ্ট আভাস পাচ্ছি আমি তোমার চোখে । তোমার 
এই উপস্থিতি যেমন উজ্জল তেমনি ছুঃসাহসিকতাপূর্ণ। কোন রাজাও কখনে। 
কোন প্রজার চোখের এমন রোষকষায়িত ভ্রকুটি সহ করবে না। তার থেকে 
তুমি বরং চলে যাও এখান থেকে । আম্7। দরকার বুঝলে পরে তোমায় 
ডেকে পাঠাব। (ওরসেস্টারের প্রস্থান! এবার তুমি বল কি বলতে 
যাচ্ছিলে । 

নর্দাম। বলছিলাম কি মহারাজ, “হামডনে হার পাপি আপনার নামে যে 
শক্রকে বন্দী করেছিণঃ গে সব বন্দীকে সে আপনার কাছে উপস্থাপিত করতে 
অস্বীকার করেনি এবং যথাপময়েই গে আপনার সমীপে উপস্থিত করছে 
তাদের। স্থতরাৎ নিশ্চই (কোন লোক ঈর্ধা অথব। উচ্চাভিলাঘের বশবর্তী 
হয়ে একথা বলেছে আপনার পাছে । এর জন্ত আম।র পুত্র কোনক্রমে দায়ী 
নয়। 

হটস্পার। মহারাজ, একথা কখনই অস্বীকার করিনি আমি । আমার বেশ 
স্মরণ আছে যখন ঘোরতর যুদ্ধ চলছিল, যখন আমি যুদ্ধজ্নিত নীরস ক্রোধ 
আর নিদারুণ শ্রমে ক্লান্ত ও অবসন্ন হয়ে আমার তরবারির উপর ঝুঁকে পড়ে 
ছাপাচ্ছিলাম তখন বরবেশে সঙ্জিত হয়ে সুগন্ধী আতর মেখে নস্তির কৌটে। 
হাতে কোন এক সৌখীন লর্ড এসে হাঙ্জির হলেন সেখানে । সেই ভীষণ 
ুদ্ধক্ষেত্রে সৈনিকরা! যখন মৃত ও আহত টসনিকদের বহন করে নিয়ে যাওয়ার 
কাজে ব্যস্ত ছিল তিনি তখন হেসে হেসে কথ। বলছিলেন এবং এক সময় 
তাঁর পাশ দিয়ে বিকৃত মুতদেহ বয়ে নিয়ে যাওয়ার জন্য সৈম্তদের গালাগালি 
করতে লাগলেন। পরে তিনি আমাদের ভৎ্সন! করতে লাগলেন এবং 
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আপনার নাম করে বন্দীদের দাবি করলেন। দুঃখে অধৈর্য হয়ে আমার 
ক্ষতস্থান না বেধেই অবহেলার সঙ্গে তার উত্তর দিলাম আমি। একাজ আমার 
উচিত কি অন্থচিত তা আমি ভেবে দেখিনি, তাঁর সেই ব্যবহার আর উজ্জল 
ও সুগন্ধী পোষাকের নিষ্ঠুর উপহাস পাগল করে দিয়েছিল আমায়। স্থসজ্জিত। 
বীরাঙ্গনার মত তিনি হালকাভাবে যুদ্ধের কথা বলতে লাগলেন ।-_ঈশ্বর তাকে 
ক্ষমা করুন। তার প্রতুত্বস্থচক বড় বড় কথা আমার অন্তরের জাল! বাড়িয়ে 
দিয়েছিল। সত্যিই এট দুঃখের বিষয় যে তিনি বললেন, এই সব গুলি- 
গোলায় ভয় না থাকলে তিনি যুদ্ধ কাকে বলে তা দেখিয়ে দিতেন। তার এই 
সব দায়িত্বহীন অসংলগ্ন কথার উত্তর আমি দিয়েছিলাম পরোক্ষভাবে । 
আমার প্রার্থন৷ হুজুর, তার কোন বিবরণ যেন আপনার আমার মধুর সম্পর্কের 
মাঝে কোনরূপ অন্তরায় হয়ে ন। দাড়ায় । 

ব্রাণ্ট। হুজুর, সমগ্র অবস্থা পর্যালোচনা করে সেই বিশেষ স্থান ও কালে 
সেই বিশেষ লোকটাকে হ্যারি পাসি য। যা বলেছে তা আপনি তুলে যান। 
তাছাড়া সে যখন সেকথ। স্বীকার করে ক্ষম। চাইছে তখন সেকথার উপর ভিত্তি 
করে তাকে আর অভিযুক্ত করবেন না। 


রাজা । কেন, সে বন্দীদের দিতে চেয়েছিল একট। শতে। যে নিরোধ 
মর্টিমার অভিশপ্ত গ্নেনভাওয়ারের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতে গিয়ে বিশ্বাসঘাতকতা 
করেছে, সেই বন্দী মর্টিমারকে টাক দিয়ে ছাড়িয়ে আনলে তবে সে বন্দীদের 
সমর্পণ করবে বলেছিল । স্থতরাং এবার বল, আমরা কি রাজকোষ শৃন্ত করে 
একজন রাজদ্রোহীকে কিনে আনব? কেন, সে বন্ধ পার্বত'ভূমিতে ন! খেয়ে 
শুকিয়ে মক্ুক। যে বিদ্রোহী মর্টিমারকে ঘুষ দিয়ে ছাড়িয়ে আনার কথা বলবে 
তাকে আমি আমার বন্ধু বলে ভাবতে পারব ন]1। 

হট। বিদ্রোহী মর্টমার! তার যদি পতন হয়ে থাকে মহারাজ তাহলে 
যুদ্ধের গতিপ্রক্কৃতি অনুসারে ঘটনাক্রমেই হয়েছে। তার দেহের অসংখ্য 
ক্ষতই প্রমাণ করবে তার সততা । বীরের মত সে যুদ্ধ করতে করতে এই 
সব ক্ষত সহ করে। পরিশেষে সে সেভাণ নদীর তীরে এক] যুদ্ধ ধরতে 
করতে তাক লাগিয়ে দেয় গ্লেনডাওয়ারকে । যুদ্ধ করতে করতে তিন তিনবার 
তার। হাপাতে হাপাতে থেমে নদীর জল পান করে। পরে সে তাদের 
সংখাধিক্য দেখে এক না দাড়িয়ে নলখাগড়ার বনের ভিতর দিয়ে পালিয়ে 
যায়। সুতরাং মহারাজ, তার বীরত্ব ও প*শার যেন কেউ অপবাখা। 
না করে। মর্টিমার বিশ্বাসঘতক হলে দে কখনই এতগুলো আঘাত 
সহা করত না। এমন অবস্থায় তাকে যেন কেউ নিব্রোহী বা বিশ্বাসঘাতকতার 
অপবাদ ন। দেয়। 

রাজা । তার সম্বন্ধে তুমি মিথ! কথ। বলছ পাসি। সে কখনই একা 
গ্লেনডাওয়ারের সঙ্গে লড়াই করেনি। যাও তুমি আর মর্টিমারের কথা বলে! 
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না। লর্ড নর্দামবারল্যাণ্ড, তুমি তোমার পুত্রকে নিয়ে এখান থেকে চলে গিয়ে 
যত তাড়াতাড়ি পার বন্দীদের পাঠিয়ে দাওগে। তা না হলে আমি যে 
ব্যবস্থা গ্রহণ করব তা কিন্তু শুভ হবে না৷ তোমাদের পক্ষে । 

( রাজা হেনরি, ব্রা্ট ও অনুচরবর্গের প্রস্থান ) 
হুট। যেন শয়তান স্বয়ং এসে গর্জন করে উঠল রাজার কে । করুক, আমি 
বন্দী পাঠাব না। আমি সরাসরি তার সামনে গিয়ে একথ। বলব। আমার 
অন্তরট। অন্ততঃ হালক। হবে, তাতে আমার মাথা কাট যায় যাবে। 
নর্দাম। তুমি এখন রাগে উন্মাদ হয়ে গেছে। একটু থাম, শাস্ত হয়ে একটু 
চিন্তা করো'। এ দেখ, তোমার কাকা আসছে । 

ওরসেস্টারের প্রবেশ 
হট। মর্টিমারের কথা আর বলো না! একশোবার আমি তার কথ! বলব । 
আজ যদি মর্টিমারকে সমর্থন না করি তাহলে আমার আত্ম! যেন ঈশ্বরের কৃপা 
হতে বঞ্চিত হয়। দরকার হলে আমি আমার দেহের সব রক্ত ফোটা ফোটা 
করে ধলি্ত ঢেলে দিয়ে আমার সব শিরাগুলোকে শূন্য করে দেব। তবু 
আমি এই অকৃতজ্ঞ রাজা বোলিংব্রোকের সমান নর্যাদার স্তরে তুলে ধরব 
মার্টমারের নামকে । 
নদাম। ভাই, রাজ! তোমার ভাইপোর মাথ। খারাপ করে দিয়েছে । 
ওরসেস্টার। আমি যাওয়ার পর কে আবার এই উত্তাপের সৃষ্টি 
করল ? 
হট। উনি আমাদের সব বন্দীদের নিয়ে নেবেন। কিন্তু আমি যখন আমার 
শ্যমলক মর্টিমারের মুক্তির জন্য উপযুন্ত উপঢেকন দেবার কথ বললাম তখন 
উান এমন কঠোরভাবে আমার দিকে আকালেন যে তা দেখে মনে হলো 
সাক্ষাৎ মৃতু; যূত হয়ে উঠেছে সে দৃষ্টিতে, মনে হলে মর্টিমারের নাম শুনেই 
উনি ভয়ে কাপছেন। 
ওর | এর জন্ত আমি তাকে দোষ দিতে পারি না। রিচার্ড কি এই বলে 
অভিশাপ দিয়ে যাননি যে তীর মৃত্ার আর দেরি নেই? 
নরাম। হ্যা, সে অভিশাপের কথ! আমি শুনেছি । সেই হুতভাগ, রাজ। 
রিচার্ডর প্রতি যে অন্তায় আমরা করেছি ঈশ্বর যেন তা৷ ক্ষমা করেন। রাজ। 
রিচার্ড প্রথমে আইরিশ অভিযানে বার হয়েছিলেন, পরে সে অভিযান মাঝ- 
পথে বন্ধ রেখে দেশে ফিরে আসেন এবং সিংহাসনচুত ও নিহত হন । 
ওর। আর তার সেই শোচনীয় মৃতুর জন্ নামাদের নিন্দায় পঞ্চমুখ হয় সারা 
দুনিয়ার লোক । 
হট। একটু চুপ করুন। আচ্ছা রাজ। রিচার্ড কি তখন আমার শ্যালক 
এভমণ্ড মর্টিমারকে তাঁর সিংহাসনের উত্তরাধিকারী হিসাবে ঘোষণা করে 
যাননি? 
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নর্দাম। হ্যা তিনি তাই করেছিলেন আর আমি সেকথা নিজের কানে 
শুনেছি । 

হট। এর পর রাজা যদি বন্ধ্যা পার্বত্যভূমিতে তাকে শুকিয়ে মারার কথা 
বলেন তাহলে আমি তাকে দোষ দিতে পারি না। কিন্তু এইজন্তই কি 
আপনারা এই আত্মবিস্ুত রাজার মাথায় রাজমুকুট পরিয়ে দিয়েছিলেন ? 
তার উন্নতির শিখরে ওঠার সময় মই, দড়ি প্রভৃতি হীন উপায়রূপে কাজ করে 
জগতের সামনে এক রক্তাক্ত হত্যার কলঙ্কে কলঙ্কিত করে তুলেছিলেন 
নিজেদের? এই স্থচতুর,রাজার দাসত্ব ও মনোরঞ্রন করতে গিয়ে কত নীচে 
আপনার! নেমে গছেন আর সেই পতনের গুরুত্বট1 কত শোচনীয় তা দেখাবার 
জন্য আমার এই ধুষ্টতাকে ক্ষমা! করবেন । কিন্ত আপনার। কি আপনাদের 
এই অপবাদ ও কলঙ্কের কথাকে শুধু বর্তমানের মধ্যেই সীমাবদ্ধ রাখবেন 
নাকি এই কলঙ্কের কাহিনী ছড়িয়ে দেবেন ভবিষ্যতের মুখে মুখে? ভবিষ্যতের 
মানুষকে কি আপনারা একথা বলার স্থযোগ দেবেন যে আপনাদের মত 
সন্্ান্তবংশীয় ও উচ্চক্ষমতাসম্পন্ন মান্ষ এই নীচ কাজে আপনাদের সমস্ত শক্তি 
নিয়োজিত করে রাজসিংহাসন হতে সুন্দর ও মধুর গোলাপসদৃহ্য রাজা 
রিচার্ডকে সরিয়ে কণ্টকসর্বস্ব নিগুণ বোলিংব্রোককে বসালেন তার জায়গায়? 
আর সবচেয়ে লজ্জার কথা এই যে, ওর জন্য এত কিছু কর! সত্বেও উনি 
আপনাদের বোক! বানিয়ে পদচ্যুত ও পরিত্যাগ করলেন । না, এখনও সময় 
আছে। আপনার আপনাদের হারানে। নির(সি৩ মর্যাদ। ও মানসন্মনকে 
পুনঃগ্রতিষ্টিত করতে পারেন জগতের সামনে, আপনাদের সম্পকে লোকের 
ধারণ! পান্টে দিতে পারতেন। আপনাদের প্রতি এই অহঙ্কারী রাজার 
অহেতৃক ঘ্বণার প্রতিশোধ নিন। আপনাদের কাছে যে খণে উনি আবদ্ধ হয়ে 
আছেন সে খণ উনি আপনাদেরই রক্তান্ত মৃত্;ুর দ্বারা পরিশোধ কণে |দতে 
চান। স্থতরাং আমি বলি কি-_ 

ওর। আর নাহে আমার ভ্রাতুষ্পুত্র ! আ।ম তেমাত একটি গোপন কথ। 
বলব। তীব্র অসন্তোষ ও অপহিঞুতার দ্বাপ। সংক্ষুর্ধ ০ত1মার অন্তরের কাছে 
এখনই এক কাজের পরিপ্গ্ন।র কথ। বলব ধে পাজ গ্ঞজনশীল তরঙ্গ অথব। 
তীক্ষ শলাকার উপর দিয়ে হেঁটে যাওয়ার মতই [বপজ্জন । 

হট। এধার থেকে ওধার পর্যন্ত যত খুশি বিপদ পাঠান, যত সব বিপজ্জনক 
কাজের দ্বারা জঙ্রিত করে দিন আমাকে । তাত যাদ আমার পতন ঘটে 
ঘটবে, ডুবি ডুবব অথব। ঈ(তার কেটে বিপদের সমুদ্র অতিক্রম করতে পারি ত 
করব। 

নর্দাম। এক বৃহত্তর কৃতিত্বের কল্পনা ধৈর্ধের সীম। ছাড়িয়ে বহু দূরে নিয়ে 
গেছে তাকে । 

হুট। সত্যি বলছি আমার এখন মনে হচ্ছে'লাফ দিয়ে চাদের দেশে গিয়ে 
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তার বুক থেকে এক উজ্জল সম্মান ছিনিয়ে আন! অথবা! সমুদ্রের তলহীন 
গভীরতা থেকে নিমজ্জিত সম্মানের ঝুঁটি ধরে তুলে আনা এমন কিছু কঠিন 
কাজ নয়। যারা এইভাবে অপমানের হাত থেকে সম্মানকে উদ্ধার করতে 
পারে তারাই প্রকৃত সম্মানের অধিকারী হয়। 

ওর। ওর শুধু এ বিষয়ে একট। ভাসা-ভাসা কল্পনা আছে । কিন্তু কি করতে 
হবে সে বিষয়ে কোন নির্দিষ্ট ধারণ! নেই । আচ্ছা ভাইপো, কিছুক্ষণের জন্য 
ধৈর্য ধরে আমার কথ শুনবে? 

হট। আমায় ক্ষম। করবেন । 

ওর। ক্বটল্যাণ্ডের যে সব সামস্তর। তোমার হাতে বন্দী হয়েছে-- 

হট। আমি তাদের সবাইকে রেখে দেব। ভগবানের নামে বলছি রাজা 
একজন ক্টকেও পাবে না। আমি তাদের সবাইকে রেখে দেব আমার 
হাতের মধ্যে । 

ওর। তুমি শুধু নিজের কথা বলে যাচ্ছ, আমার কথা শুনছ না। বন্দীদের 
তুমি রেখে দিও । 

হট। আমি তাদের আমার হাতে রাখব-_এটা নিশ্চিত। রাজা বলল 
মর্টিমারের মুক্তির জন্ত কোন উপটোকন দেবে না। মর্টমারের কথ! বলার 
জন্য নিষেধ করল আমাকে । কিন্তু আমিও বলে দিচ্ছি ও যখন ঘুমোবে তখন 
ওর কানের কাছে গিয়ে “মর্টিমার” নামটা চিৎকার করে বলব। শুধু তাই না, 
আমি একটা পাখিকে শুধু “মর্টিমার” নামট। শিখিয়ে দেব যে ওর রাগটা! শুধু 
বাড়িয়ে দেবে । 

ওর। আমার একট] কথা শোন ভাইপো! । 

হট। একমাত্র বোলিংব্রোকের সর্বনাশের কথা ছাড়া অন্য কোন কথা ব৷ 
নীতি উপদেশ আমি শুনব না। সেই একই তরবারি আর বর্ম যা যুবরাজ-_ 
আমার মনে হয় ওর বাবা ওকে মোটেই ভালবাসে না এবং ও যে কোন 
দুর্ঘটনার কবণে পড়লে সে খুশিই হবে। একপাত্র মদের সঙ্গে বিষ মিশিয়ে 
ওকে খাওয়াব। 

ওর। এখন বিদায় ভাইপো । তোমার মন মেজাজ ভাল হলে পরে আমি 
কথ! বলব তোমার সঙ্গে । 

নর্টীাম। কেন, বোকার মত অধৈর্য হয়ে নারীস্থলভ এক আবেগে ফেটে 
পড়ছ? শুধু নিজের কথ! ছাড়া আর কারো কোন কথা শুনবে না? 

হট। আমি যখনই এই ছুষ্ট বোলিংব্রেদকের নাম কানে শুনি তখনই মনে হয় 
কে যেন আমাকে জালে আবদ্ধ করে লোহার রড দিয়ে মারছে আর অসংখ্য 
পিপড়ে দিয়ে কামড়ানে। করাচ্ছে । রিচার্ডের সময়ে _জায়গাটার নাম কি? 
_অভিশপ্ত সেই জায়গাটা হচ্ছে গ্নসেস্টশায়ারে__যেখানে রাজার 
কাক। ইয়রক থাকত সেইখানে আমি নতজানু হয়ে এই বোলিংক্রোকের প্রতি 


৩- ১৩ 


১৪৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
' আহ্ুগত্যের শপথ নিই । দৃর ! আপনি ও সে যখন রাাডেনস্পার্গ হতে ফিরে 


আসেন 
নর্দাম। বার্কলে প্রাসাদে । 

হট। ঠিক বলেছেন। তখন এই ভয়ঙ্কর শিকারী কুকুরটা কী মিষ্টি সৌজন্যই 
না দেখিয়েছিল আমাকে ! যখন তার শিশু সৌভাগ্য সবেমাত্র শুরু হয়েছে 
তখন হ্াারি পাগি আর তার দয়ালু ভাই-_এই সব বিশ্বাসঘাতকরা শয়তাশের 
কবলে পড়ুক! ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করন। হে আমার পিতৃব্, এবার 
আপনি আপনার কথা বলুন আমার কাজ শেষ হয়ে গেছে । 

ওর। তোমার যদি কাজ শেষ না হয়ে থাকে ত আবার তাশুর করো । 
তোমার পূর্ণ অবকাশ না হওয়া পর্যস্ত আমর অপেক্ষ। করব। 

হট । সত্যি বলছি, আমার কাজ শেষ হয়ে গেছে। 

ওর। তাহলে আমর! আবার সেই বন্দীদের কথাতেই ফিরে যাচ্ছি। বিনা 
উপঢৌকনেই বন্দীদের সব প্রত্যর্পণ করেণ। আর এইভাবে ডগলাসের পুত্রকে 
হাত করে ক্বটল্যাণ্ডের শাসনক্ষমতা করায়ত্ত করো আর বিভিন্ন কারণে উনি 
তাতে সম্মত হবেন । পরে অবশ্য আমি সব কথা লিখে জানাব । ( নর্দামবার- 
ল্যাকে ) স্যার, এইভাবে তোমার পুত্র স্কটল্যাণ্ডের শাসনক্ষমতায় প্রতিষ্ঠিত 
হলে তুমি চলে যাবে সেই প্রিয় আর্কবিশপের কাছে । 

নাম । হয়র্কের আর্কবিশপ, তাই নাকি ? 

ওর। হ্থ্যা ঠিক তাই | উনি গর ভাইএর মৃত্যুতে মর্মাহত হয়ে আছেন । 
আমি শুধু এ বিষয়ে কোন কল্পনার কথ। বলছি না। কি হবে ন৷ হবে সেই 
ষড়যন্ত্রের সুচিন্তিত পরিকল্পনাট। শুরু করতে চলেছি । ঘটনাটা শুধু ঘটতে 
বাকি । 

হট। আমিও তার গন্ধ পাচ্ছি । আমি বেশ বলতে পারি এট। ভালই হবে। 
নর্দাম। তবে ঘটনাট। ঘটার আগে একথ। কারো কাছে প্রকাশ করবে না। 
হট। এটা সত্যিই হবে একটা ভাল ষড়যন্ত্র। এর ফলে একই সঙ্গে ব্কট- 
ল্যাণ্ডের শাসনক্ষমতা হাতে আসবে আর ইয়র্ক যোগ দেবে মর্টিমারের সঙ্গে । 
হ1, কী মজ]। 

ওর। হ্যা সত্যিই যোগ দেবে । 

হট। পরিকল্পনাট। সত্যিই খুব চমৎকার হয়েছে । 

ওর। এতগুলে! মাথ। বাচাতে গিয়ে যদি একট] মাথা যায় ত ক্ষতি কি 
তাতে! রাজা বেশ জানে আমাদের কাছে পেখণী আর আমর। এর জন্য 
অসন্তষ্ট আছি। একদিন এ খণ তাকে শোধ করে দ্রিতেই হবে আর তখন 
বুঝতে পারবে কিভাঁবে সে তার অসদ্যবহারের দ্বার তৈরী করে তুলেছে 
আমাদের। 

হট। হ্র্যা সত্যিই তাই করেছে । আমরা এর প্রতিশোধ নেবই। 
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ওর। বিদায় ভাইপো, আমি চিঠিতে যা যা জানাব সেইমত চলবে। তার 
বাইরে কিছু করবে নী। উপযুক্ত সময় আর স্যোগ এলে আর হঠাৎ যে কোন 
সময়ে তা এসে যেতে পারে। আমি গ্নেনডাওয়ার আর মর্টিমারের কাছে 
লুকিয়ে পালিয়ে যাব। তখন সেখানে ওদের শক্তির সঙ্গে মিলিত হবে তোমার 
আর ডগলাসের শক্তি । এখন যে শক্তি আমাদের অসংবদ্ধ ও অনিশ্চিত হয়ে 
রয়েছে তখন তা৷ সমবেত ও স্মুসংবদ্ধ হয়ে আমাদের সৌভাগ্যের পথ পরিষ্কার 
করে তুলবে । 
নর্দাম। বিদায় ভাই। জয় আমাদের হবেই । 
হট। বিদায় পিতৃব্য। সেই চরম যুদ্ধের ক্ষণ বিলম্বিত না হয়। 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


"গম দৃশ্য । রচেস্টার। কোন এক পাস্থশালার প্রাঙ্গণ । 
লঞ্ঠনের আলো হাতে জনেক বাহকের প্রবেশ 
১মবাহ। কই হে, যদি এখন ভোর চারটে না বাজে তাহলে আমি 
ফাসিকাঠে ঝুলন। চারটে বাজল তবু খোড়ায়'মাল চাপানো হলো ন]। 
কই অসলার ! 
অসলার। (ভিতর থেকে ) এই যে যাচ্ছি, যাচ্ছি। 
২য় বাহক । নাও নাও, আমার কথা শে।ন টম, জিন লাগাও ঘোড়াতে। 
অন্ত এক বাহকের প্রবেশ 
২য় বাহক। দানাগুলে। সব খারাপ হয়ে গেছে ভিজে কুকুরের মত। 
রবিন অসলারের মৃতুটুর পর থেকে এ বাড়িটার ধরনধারণ পাণ্টে গেছে 
একেবারে । 
১ম বাহক। গাজরের দামট! বেড়ে যাওয়ার পর থেকে বেচারা একদিনও 
আনন্দ করেনি, এই দাম বাড়াটাই ওর মৃত্যুর কারণ। 
২য় বাহক। সারা লণ্ডন রোডের মধ্যে এমন রক্তচোষ! পোকায় ভর। বাড়ি 
আর একটাও নেই। আমাকে য| কামড়েছে না । 
১ম বাহক । আমার মত এমন করে আর কাউকে কামড়ায়নি | 
২য় বাহক। তোমার ঘরেতেও সে পোকা! প্রচুর জন্মায় । 
১ম বাহক। কই অসলার, এস এস, গলায় দ্উ তোমার । 
২য় বাহক। আমার কিছু শুয়োরের মাংস আর আদা আছে, তাড়াতাড়ি 
মালট! পৌছে দিতে হবে । 
১ম বাহক। কই অসলার, কানে কথ! যাচ্ছে না? মরণ হোক তোমার | 
কই এস এস, এসে ফাসিকাঠে ঝোল । 
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গ্যাডশিলের প্রবেশ 
গ্যাডশিল। প্রাতঃ নমস্কার বাহক মশাইরাঁ। এখন বাজে ক'টা? 
১ম বাহক। আমার মনে হয় ছুটে বাজবে। 
গ্যাভ। আমার অনুরোধ, তোমার লঞ্টনটা একবার দাও। আমি আস্তাবলট। 
দেখে আসি। 
১ম বাহক । ন1 না, থাম। অমন চাতুরী আমার অনেক দেখ! আছে । 
গ্যাড। লগ্নটা! একবার আমায় দাও, আমার কথা শোন । 
২য় বাহক। “লঞঠনট। দাও ত" খালি বলছে । তোমারই প্রথমে ফাসিকাঠে 
বঝোল। উচিত । 
গ্যাড। আচ্ছ। বাহক মশাই, তোমরা লগ্ডনে কখন নাগাদ পৌছবে ? 
২য় বাহক । তখন শুতে যাবার মত রাত হবে। কই সব চল চল। ওদের 
আবার ডেকে জড়ে! করতে হবে ৷ ( বাহকদের প্রস্থান ) 
গ্যাড । কই হে চেম্বারলেন আছ নাকি? 
চেশ্বারলেন। (ভিতর থেকে) কে ডাকে? আছি আমি। কে ডাকছে, 
পকেটমার নাকি? 
গ্যাড । তোমার কাজটাও পকেটমারার থেকে এমন কিছু ভাল না । 
চেম্বারলেনের প্রবেশ 
চেম্বার । নমস্কার মাস্টার গ্যাডশিল ! আমি তোমায় গতরাত্রিতে বলেছিলাম 
ফ্রাঙ্কলিন নামে কোন এক লোক তিনশো! ্বর্ুদ্রা এনে কেন্টে বসে আছে। 
গতরাত্রিতে সে নাকি তার এক সঙ্গীকে বলে সে ডিম আর মাখনের কারবার 
করবে । |] 
গ্যাড । কি বলব, তার যদি সেণ্ট নিকোলাসের লোকের সঙ্গে দেখ। না করে 
তাহলে আমি আমার গর্দান দেব । 
চেম্বার । নানা, ও গদ্ান ফাসির ঘাতকের জন্য রেখে দিও। আমি জানি 
নিকোলাসকে তুমি মিথ্যার জাহাজ হিসাবেই শ্রদ্ধা করে।। 
গ্যাড। কী্াসির কথ! বলছ? আমি যদি ফাসিকাঠে ঝুলি তাহলে ফাসির 
কাঠ দুটোকে খুব মোটা করে বানাতে হবে, কারণ আমার সঙ্গে স্যার জনও 
ফাসি কাঠে ঝুলবে। তবে জানবে আমি যার তার সঙ্গে মিশি না; আমি 
মিশি সেই সব জাহাজমালিক, কাণ্চেনের সঙ্গে যারা মুখে কথা বলতে না 
বলতেই মেরে বসে, যারা মদ পান করতে না করতে শুধু বকবক করে আর 
প্রার্থনা করতে গিয়ে শুধু মদ পান করে থাকে । অবশ্ঠ প্রার্থনা বা উপাসনা 
কারো যদি তারা করে ততা৷ তাদের দলেরই করে । আবার তাদের এই 
দলটাকেও তারা অনেক সময় পা দিয়ে দলে দিয়ে যায়। 
চেম্বার। সেকি, তাদের দলটাকেই প1 দিয়ে দলে দিয়ে যায় ! 
গ্যাড। হ্ঠ্যাস্থ্যা, মদ খেয়ে হুস হ:রিয়ে স্তায় বিচারের মাথা খেয়ে তার। তাই 
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করে। যাই হোক, আমর! দেখবে যে কোন বড় প্রাসাদে কিভাবে চুরি করি। 
ফার্ণের বীজের মত এমন অদৃশ্ঠভাবে চলাফেরা করব যে কেউ আমাদের 
দেখতেই পাবে না। 
চেশ্বার। তোমাকে আবার দিনের আলোর পরিবর্তে রাতের অন্ধকারে বেশী 
দেখা যায়, কারণ তুমি লোকচক্ষুর অগোচরে চলাফের। করে। কিন । 
গ্যাড। আমাকে তোমার হাত দাও। আমর! যা কিছু পাব তার একটা 
ভাগ তোমাকেও দেব। আর দেখবে আমি হচ্ছি খাঁটি মান্ুষ। দেখবে 
আমার কথ] কত খাঁটি । 
চেষ্বার। না, তোমার হাত বরং আমাকে দাও, কারণ মানুষ হিসাবে খাঁটি 
হলেও চোর হিসাবে খাঁটি না। 
গ্যাড । যাও যাঁও। অসলারকে ডেকে আস্তাবল থেকে আমার ঘোড়াটা বার 
করতে বল। বিদীয় নোংর। পাজী কোথাকার । ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । গ্যাভশিলের সন্নিকটস্থ সড়ক । 
যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 
পয়েনস্‌। এস এস, আমর লুকিয়ে পড়ি, আমি ফণস্টাফের ঘোড়াট। লুকিয়ে 
ফেলেছি । সে পাগলের মত ঘুরে বেড়াচ্ছে। 
যুবরাজ। আমার কাছে এসে দ্রাড়াও। 
ফলস্টাফের প্রবেশ 
ফল। ও পয়েনস্‌, তুই ফাসিকাঠে ঝোল, জাহান্নামে যা। 
যুবরাজ। এই ভূ ভিমোট। খচ্চর কোথাকার? চুপ করে।। কী ঝগড়া করছ 
শুধু শুধু? 
ফল। পয়েনস্‌ কোথায় হল? 
যুবরাজ । সে গেছে ওই পাহাড়টার চুড়ায় ; আমি তাকে গিয়ে ডেকে আনব। 
ফল। আমাকে বাধ্য হয়ে এই সব চোরদের দলে ভিড়ে যেতে হবে, পাজীট। 
আমার ঘোঁড়াটাকে সরিয়ে কোথায় বেঁধে রেখেছে । আমি যদি আবার বেশী 
তাড়াতাড়ি বা জোরে হাটাহাটি করি চারপেয়ে জন্তর মত তাহলে আমার শ্বাস 
আটকে যাবে। সেই শয়তানটাকে একবার পেলে তাকে খুন করে ফেলবো, 
তাতে যদি আমায় ফ্াসিকাঠে ঝুলে মরতে হয় তাহলেও সে মৃত্যুকে স্থখের 
বলে মনে করব । আমি এই বাইশ বছরের মধ্যে তার সঙ্গ পরিত্যাগ করব 
বলে কতবার যে শপথ করেছি আর সে শপথ ভঙ্গ করেছি তার সীম! নেই, তবু 
কিসের মোহে যে তার সঙ্গ ছাড়তে পারিনি তা জানি না। পাঁজীটা নিশ্চয় 
আমাকে কোন ওষুধ খাইয়ে বশীকরণ করে তাকে ভালবাসতে আমায় বাধ্য 
করেছে । যদি ত1]না করে তাহলে আমি ফাসিকাঠে ঝুলব । এ ছাড়া আর 
কিছুই হতে পারে না। আমি ওষুধ খেয়েছি। ও পয়েনস! ও হল! 
'তোমরা৷ দুজনেই জাহান্নামে যাও। বার্ডল্ফ, পিটো, আমি না খেয়ে শুকিয়ে 


১৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মরব তবু এখান থেকে এক পাও হেঁটে যাব না কোথাও । অবশ্ঠ কিছু মদ 

খেয়ে গায়ে বল করে এই পাজীদের সঙ্গ ত্যাগ করে এখান থেকে চলে যাওয়াই 

ভাল। কিন্তু এই সব কঠিন হৃদয় মানুষের সঙ্গ আমার পরিত্যাগ করা উচিত। 

আট গজ অসম্তল উচুনিচু পথ সত্তর মাইল সমতল সোজ] পথের সমান আমার 

কাছে । চোরগুলে। যদি নিজেদের লোকদের প্রতি বিশ্বস্ত না হয় তাহলে সত্যিই 

সেটা বড় দুঃখের কারণ হয়ে দাড়ায় । (ওর! শীষ দিল ) হিউ ! জাহান্নামে যা 

তোরা । আমায় ঘোড়। এনে দে হতভাগারা। তারপর ফাসিকাঠে ঝোল । 

যুবরাজ । ও পেউটভাগর। ভূঁড়িমোটা! মহাশয়, থাম থাম । এখন মাটিতে শুয়ে 

পড়ে কান পেতে পথিকদের পায়ের শব্ধ শোন। . 

ফল। তোমার বাপের সব ধনদৌলত পেলেও আমি অতটা হেঁটে গিয়ে 

শোব না মাটিতে । আমারঘোড়াট। লুকিয়ে রেখে কী মজা করছ তোমরা ? 

যুবরাজ । তুমি মিথ্যা কথ! বলছ! আমরা তোমার ঘোড়া নিইনি । তোমার 

ঘোড়া ঠিকই আছে । 

ফল। আমার কথা রাখ হল। হে আমার প্রিয় রাজপুত্র ! সোনা মানিক 

আমার। 

যুবরাজ । দূর হয়ে যাও বদমাস কোথাকার ' আমাকে কি তোমার অসলার 

পেয়েছ নাকি যে আমি তোমার ঘোড়া খুজে দেব? 

ফল। তোমার মত যৃবরাজের মোজার গার্টারট। গলায় জড়িয়ে মর! ভাল । 

আমি কিন্ত রাজসভায় গেলে নালিশ করব “তামার নামে , তোমার গুণগান 

করব না। এ ধরনের ঠাট্টা আমি দ্বণা করি । 
গ্যাডশিল, বার্ডল্‌্ফ ও পিটোর প্রবেশ 

গ্যাড । দাড়াও । 

ফল। আমার ইচ্ছা না থাকলেও দ্াড়াচ্ছি'। 

পয়েনস্‌। বার্ডল্ফ, কি খবর ? 

বার্ডল্ফ । মুখোস পরে এগিয়ে চল । রাজকোষে জমা দেবার জন্য কারা 

অনেক টাকা আনছে এ পাহাড়ের ওধার থেকে । 

ফল। মিথ্যা কথ। বলছ । রাজার কোষাগারে নয়, ওটাকা যাচ্ছে রাজার 

পাস্থশালায়। 

গ্যাড। ও টাকায় আমাদের সকলের ভালভাবে পুষিয়ে যাবে । 

ফল । তোমার ফাসি ঘাবে। 

যুবরাজ । তোমর। চারজন এ রাস্তাট। যেখানে সরু হয়ে গেছে তার মোড়ের 

মাথায় ওদের সামনে গিয়ে দীড়াবে। নেদ পয়েনস্‌ আর আমি পিছনে একটু 

সরে থাকব। তোমাদের হাত থেকে ওদের কেউ ফক্গে গেলে আমাদের হাতে 

ধর পড়বে । . 

পিটো। ওর] সংখ্যায় কতজন আছে? 
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গ্যাড। আট থেকে দশ জন। 
ফল। কীসর্বনাশ! ওর! আমাদের হারিয়ে দেবে না? 
যুবরাজ। তুমি কি কাপুরুষ স্যার জন? 
ফল। অবশ্য যদিও আমি তোমার পিতামহ স্যার জন অফ গণ্টের মত বীর 
নই। তথাপি ঠিক কাপুরুষ নই হল। 
যুব। ঠিক আছে ঘটনাতেই তার প্রমাণ হবে। 
পয়েনস্‌। ও ভাই জ্যাক, তোমার ঘোড়া ওই ঝোপটার ধারে দাড়িয়ে আছে। 
দরকার হলেই তা পেতে পার । বিদায়। কাজে যাও তাড়াতাড়ি । 
ফল। আমি তাঁকে এখন মারতে পারি না, যদি আবার আমায় ফাঁসি যেতে 
হয় তার জগ্ঠ। 
যুব। ( পয়েনস্কে আড়ালে ) আচ্ছা নেদ, আমাদের ছম্মবেশের পোষা কণুলো। 
কোথায় ? 
পয়েনস্‌। (চুপি চুপি) কাছেই আছে। (পয়েনস্‌ ও যুবরাজের প্রস্থান ) 
ফল। অন মালিক যেন স্থথী হয়, তার পাওনাট! যেন মোট। রকমের হয় । 
পথিকদের প্রবেশ 

১ম পথিক । এস এস হে আমার সহ্যাত্রী। ছেলেটা আমাদের ঘোড়াগ্ডলো। 
ঠিক নিয়ে যাবে পাহাড় থেকে নিচে। আমরা ততক্ষণ একটু হেঁটে পাট! 
ছাড়িয়ে নিই। 
দক্যগণ | দাড়াও | 
পথিকগণ। যি আমাদের মঙ্গল করুন । 
ফল। মার, মার। শয়তানদের গলা কেটে ফেল। পাজী নচ্ছারের বেটা, 
শুয়োর খেকো! কোথাকার । ওর! আমাদের মত যুবকদের দেখতে পারে না। 
পথিকগণ। হায় হায় সবশ্বাস্ত হলাম আমরা । আমরা নিজেরাও গেলাম 
আর আমাদের মালপত্রও গেল । 
ফল। গলায় দড়ি তোমাদের পেটমোটা অপদার্থের দূল। সর্বস্বান্ত হলে 
কোথায়? তোমাদের মোট। পেটে এখনে! শুয়োরের মাংস গজগজ করছে । 

( ওর। পথিকদের সব কেড়ে নিয়ে তাদের বেঁধে রেখে গেল ) 

মোটা কাপড় পরিহিত অবস্থায় ছদ্মবেশে যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 
যুবরাজ। চোরগুলে। এদের ঠিকই বেঁধে রেখে গেছে । এইবার চোরের 
উপর বাটপাড়ি করে তাদের সব কিছু কেড়ে নিয়ে লগ্ডন পালিয়ে চল। 
তাহলে একথা নিয়ে এক সপ্ত! ধরে বলাবাণ আর একমাস ধরে হাসাহাসি 
করবে লোকে । 
পয়েনস্‌। চুপ, ওদের পায়ের শব্ধ শুনতে পাচ্ছি। 
ৃঁ দস্থ্যগণের পুনঃপ্রবেশ 

ফল । নাও এস, এবার যা পেয়েছ সব ভাগ করে নাও নিজেদের মধ্যে । 
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তারপর সকাল হবার আগে ঘোড়ায় চেপে পালিয়ে চল। যুবরাজ আর 
পয়েনস্‌ ওরা দুজনেই কাপুরুষ, ওদের ভাগ দিয়ে কোন লাভ নেই। একটা 
বুনো হাসের যে সাহস তার থেকে বেশী সাহস পয়েনস্এর নেই । (ওদের 
টাকা ভাগের সময় হঠাৎ যুবরাজ ও পয়েনস্‌ ঝাপিয়ে পড়ল ওদের উপর ) 
যুবরাজ । কই দেখি তোমাদের টাক1। 

পয়েনস্‌। শয়তানের দল! (ওরা সবাই পালিয়ে গেল। ফলস্টাফও ঘা 
কতক মার খেয়ে টাকার থলে ফেলে ব্লেখে পালিয়ে গেল ) 

যুবরাজ । অনায়াসেই সব কিছু আমরা পেয়ে গেলাম । এখন চল ঘোড়ায় 
চেপে চলে য'ই। চোরগুলে। আমাদের দেখে ছিন্ন ভিন্ন হয়ে পালিয়ে গেছে; 
তারা এমন ভয় পেয়ে গেছে যে ওরা একে অন্তরের মুখোমুখি দাড়াতে পারছে 
না বিশ্বাস করে । একে অন্কে অফিসার ভাবছে । চল পালির়ে যাই নেদ। 
ফলস্টাফ ছুটতে ছুটতে থেমে গেছে, সে ক্লান্ত ও অবসন্ন হয়ে মাটিতে লুটিয়ে 
পড়েছে । ওকে দেখে করুণ হচ্ছে, কিন্ত খুন জোর হাসিও পাচ্ছে। 

পয়েনস্‌। পাজী মোটকাটা কেমন গ্জাচ্ছে দেখুন । (সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ঠ । ওয়ার্কওয়ার্থ প্রাসাদ । 
পত্রপাঠরত অবস্থায় হটস্পারের প্রবেশ 
হট। “কিন্ত, হে আমার লর্ড, আামার দিক থেকে নলছি আমি যদি আপনার 
প্রতি শ্রদ্ধ! ও ভালবাসাবশতঃ আপনার ওখানে যেতে পারতাম তাহ:ল আমি 
খুবই খুশি হতাম। সে খুশি হত-_তাহলে সে এখন খুশি তে পারেনি? 
আমাদের পরিবারের প্রতি তার ভালবাসার কথ। ননেছে। কিম্ত আসলে সে 
আমাদের পরিবারের থেকে নিজের স্বার্থটাই বেশী বোঝে । দেখি আরে। কি 
আছে। “যে উদ্দেশ্যপূরণের ব্রত গ্রহণ করেছেন ত। সত্যিই বঙ বিপজ্জনক ।, 
-_কেন, এটা ত জানা কথা। তা যদি হয়, ঠাণ্ডায় বেরোন, ঘুমোন, মদ খাওয়। 
সব কিছুর মধ্যেই বিপদ আছে । তবে আমিও বলে দিচ্ছি বেক কোথাকার, 
আমি এই বিপদের কণ্টকজালের মধা থেকেই তুলে আনন সাফল্য আর 
নিরাপত্তার ফুল। “আপনার উদ্দেশ্য বিপজ্জনক, আপনার বন্ধুদের বন্ধুত 
অনিশ্চিত; এ সময়ও সে কাজের উপযুক্ত, নয়; এবং আপনার এই ষড়যন্ত্রের 
সমগ্র পরিকল্পনাটা শক্রুপক্ষের বিরাট শক্তির তুলনায় খুবই অকিঞ্চিৎকর ।+ 
তাই নাকি, তুমি কি তাই বল? তোমাকে আমি আবার বলছি তুমি 
কাপুরুষ, এবং নির্বোধ প্রকৃতির; তুমি মিথ্যা কথ! বলছ। এট। তোমার 
নির্বুদ্ধিতারই পরিচায়ক । ভগবানের নামে বলছি, আমাদের ষড়যন্ত্র আজ 
পর্যন্ত পৃথিবীতে যত ষড়যন্ত্র হয়েছে পৃথিবীতে তার মধে। ভাল ; আমাদের বন্ধুর 
নির্ভরযোগ্য এবং আমাদের ষড়যন্ত্র সম্ভাবনাময় । কী ভীরু প্রকৃতির পাজী 
লোকটা । ইয়র্কের লর্ড পর্যস্ত আমার এই ষড়যন্ত্র ও এর কর্মপদ্ধতির প্রশংসা 
করেছেন। আমি যদি তার দেখা পেতাম তাহলে তার স্ত্রীর হাতপাখ দিয়ে 
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তাকে উপযুক্ত শিক্ষা দিতাম! আমাদের এই ষড়যন্ত্রের মধ্যে আছেন আমার 
বাবা, আমার কাকা, লর্ড এডমণ্ড মার্টমার, লর্ড অফ ইয়রক আর আছে 
গ্লেনভাওয়ার । তাছাড়া আছে ডগলাস। পরের মাসে নয় তারিখে তাদের 
সঙ্গে সশস্ত্র অবস্থায় একত্রে মিলিত হবার চিঠি পেয়েছি আমি এবং তাদের 
মধ্যে কেউ কেউ আবার এর মধ্যেই রওন৷ হয়ে পড়েছেন । কী নাস্তিক 
পেগান লোকটা! হা, ভয় আর কুগ্ঠার বশবর্তা হয়ে ও রাজার কাছে গিয়ে 
আমার পরিকল্পনার কথা সব ফাস করে দেবে। চুলোয় যাক, ওকে যেতে 
দাও রাজার কাছে । আমরা প্রস্তত। আমি আজ রাত্রেই রওনা হব। 
লেডী পাসির প্রবেশ 
কেমন আছ কেট, ঘণ্ট! দুইয়েকের মধ্যে তোমাকে ছেড়ে চলে যেতে হবে 
আমায়। 
লেডী পাসি। হে আমার স্বামী, কেন তুমি একা একা রয়েছ? কেন আজ 
একপক্ষকাল ধরে আমাকে নির্বাসিত করে রেখেছ তোমার শয্যা হতে ? বল 
প্রিয়তম, 2 কারণে তুমি তোমার আহার নিদ্রা আনন্দ সব ত্যাগ করেছ ? 
কেন তুমি সব সময় এক1 বসে মাটির দিকে তাকিয়ে চমকে ওঠ মাঝে মাঝে? 
তোমার গালগুলে। রক্তহীন ফ্যাকাসে হয়ে উঠেছে কেন? দিনরাত দুশ্চিন্তা- 
মগ্ন ও বিষাদগ্রস্ত হয়ে থেকে তোমার উপর আমার সব অধিকার কেড়ে 
নিয়েছ? তোমার অগভীর নিদ্রার মানে তোমাকে প্রায়ই যুদ্ধের কথা 
অস্ত্রের কথ। ও মৃত নৈনিকদের কথ। বিড়বিড় করে বলতে শ্তনেছি। কামান, 
আগ্নেয়াস্ত্র ও ক্ষেপনাস্ত্রের কথাও বলতে শুনেছি । ঘুমন্ত অবস্থায় ফেনায়ত 
জলবুদবুদের মত বিন্দু বিন্দু ঘাম ফুটে উঠতে দেখেছি তোমার গায়ে । এ সব 
কিসের লক্ষণ প্রিয়তম ? 
হট। এই কে আছ? 
জনৈক ভৃত্যের প্রবেশ 
পাাকেটট। নিয়ে গিলামিস চলে গেছে ? 
ভৃত্য । এক ঘণ্টা আগেই তিনি চলে গেছেন হুজুর । 
হট। শেরিফের ঘোড়া আনা হয়েছে? 
ভৃত্য । একট ঘোড়া এখনি আন হয়েছে । 
হট। কোন ঘোড়াটা? সাদা সাদা দাগওয়ালা সেই বাদামী কানকাট। 
ঘোড়াটা ? | 
ভূত্য। হ্যা হুজুর । 
হট। ওই ঘোড়াটাই হবে আমার সিংহাসন । ওর পিঠে সোজ। গিয়ে আমি 
চাপব। চাকরকে ঘোড়াটাকে পার্কে নিয়ে আসতে বল। (ভৃত্যের প্রস্থান ) 
লেভী । আমার কথ শুনছ ? 
হট। কি বলছ প্রিয়তম।? 
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লেভী। কে তোমায় আমার কাছ থেকে দূরে টেনে নিয়ে যাচ্ছে? 

হট। কেন আমার ঘোড়া প্রিয়তমা, আমার ঘোড়া । 

লেভী। দূর হয়ে যাও পাগল। বাদর কোথাকার! কিন্তু আসল ব্যাপারটা 
কি তাআমি জানবই। আমার ভয় হচ্ছে আমার ভাই মর্টিমার তোমাকে 
তার কার্যসিদ্ধির জন্য ডেকে পাঠিয়েছে । কিন্ত যদি তুমি যাও__ 

হট। তুমি সরে যাও, আর না, আমি বিরক্তিবোধ করছি । 

লেডী আমার আসল কথার জবাব দাও । যদি তুমি সব সত্যি 
করে খুলে ন! বল তাহলে আমি আমার হাতের একটা আঙ্গুল ভেঙ্গে 
ফেলব। 

হট। এখন যাও। এখন যাও কেট, তোমাকে আমার ভাল লাগছে না, 
আমি তোমাকে গ্রাহ্‌ করি না । এখন সাজানো পুতুলের মত নারীদেহ নিয়ে 
চুম্বনের খেল। খেলার সময় নয়। এখন শুধু যুদ্ধ আর রাজমুকুটের কথা। তুমি 
কি বলতে চাও কেট ? আমাকে কি করতে বল? 

লেডী। তুমি কি আমায় ভালবাস না?যদ্দি তা নাবাস তাহলে আমিও 
নিজেকে নিজে ভালবাসব না। সত্যি করে বল, তুমি কি আমার সঙ্গে ঠা 
করছ? 

হট। এস, তুমি আমার ঘোড়ায় চাপ দেখবে? ঘোড়ার উপর চেপে আমি 
শপথ করে বলব তোমাকে অনন্তকাল ধরে ভালবাসব। কিন্তু শোন কেট, 
আমি কোথায় যাচ্ছি ত1 জানতে চেও ন।। শুধু এইটুকু জেনে', স্মাজ সন্ধ্যায় 
তোমায় ছেড়ে চলে যেতে হবে । আমি জানি তুমি বুদ্ধিমতী, তথাপি যতই 
হোক নারী ত। তাই বলি কি তুমি যতটুকু জান ত। কাউকে বলবে না 
আমি শুধু তোমায় এইটুকুই বিশ্বাস করি কেট। 


লেভী। কত দূরে যাবে? 

হট। মোটেই দূরে নয়। আমি যেখানে যাব তুমিও সেখানে যাবে । আমি 
আজ যাই ত তুমি যাবে কাল। 

লেভী। নিশ্চয় যাব। ( সকলের প্রস্থান : 


চতুর্থ দৃশ্ত। উস্টচীপ হোটেল । 

যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 
যুব। মেদ, ওই বড় ঘরট। থেকে বেরিয়ে এস। এসে আমাকে কিছুটা 
হাসতে সাহায্য করে! । | ্‌ 
পয়েনস্। তুমি কোথায় হল? 
যুব। তোমার আমার মাঝখানে তিন চার কুড়ি শুয়োরের ব্যবধান | শুয়োর- 
গুলোর সঙ্গে আমি এরই মধ্যে বন্ধুত্ব করে ফেলেছি, ওদের আমি টম, ডিক, 
ফ্রান্সিস প্রভৃতি এক একট। নাম দিয়েছি এবং ওরাও বুঝে নিয়েছে, যদিও 
আমি যুবরাজ তথাপি আমি সৌজন্য বা বিনয়ের রাজা । আমি ইংলগ্ডের 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৫৫ 


রাজ। হবার পরেও ঈস্টচীপের এই সব ছোকরাদের কথা মনে রাখব । ছুঃখের 
বিষয় নেদ, ওদের সঙ্গে আমার এই সব ভাব-ভালবাসার আদান প্রদানের 
সময় ভূমি ছিলে না। থাকলে তুমিও উপযুক্ত সম্মান পেতে। তুমি একটু 
পাশের ঘরে থেকে ফ্রান্সিস বলে ডাকবে । আমি তোমাকে দেখিয়ে দেব ওর! 
আমার কথা বোঝে কি না। ( পয়েনস্এর প্রস্থান ) 
পয়েনস। (ভিতর থেকে ) ফ্রান্সিস । 
ফ্রান্সিসএর প্রবেশ 

ফ্রান্সিস । এই যে যাচ্ছি স্যার । 
যুব। এখানে এস ফ্রান্সিস। 
ফ্রান্সিস। হুজুর? 
যুব। তুমি কতদিন কাজ করছ ফ্রান্সিস ? 
ফ্রান্সিস । বোধহয় পাঁচ বছর-_ 
পয়েনস। (ভিতর থেকে ) ফ্রান্সিস। 
ফ্রান্সিত। | এই যেযাচ্ছি শ্যার। 
যুব। পাঁচ বছর ! কিন্তু তুমি কি এখান থেকে পালিয়ে যেতে পার না 
ফ্রান্সিস? 
ফ্রান্সিস। ও স্যার, আমি ইংলগ্ডের সব ধর্মগ্রন্থ ছুয়ে শপথ করে বলতে পারি, 
আমার অন্তরে সে ধরনের কোন প্রেরণা 
যুবরাজ। তোমার বয়স কত ফ্রান্সিস? 
ফ্রান্সিস। দাড়ান হিসেব করে দেখি । পরের মাসে আমি-_ 
পয়েনস্‌। (ভিতর থেকে ) ফ্রান্সিস ৷ 
ফ্রান্সিস। এই যেস্যার। 
যুব। আচ্ছা ফ্রান্সিস তুমি কি এই চামড়ার জামাটা চুরি করে নেবে ? 
তোমার সাদ। প্যান্টট। খারাপ । 
ফ্রান্সিস। আপনি কার কথ| বলতে চাইছেন স্যার ? 
পয়েনস। ( ভিতর থেকে ) ফ্রান্সিস ! 
যুব। যাও যাও, তোমাকে ডাকছে, শুনতে পাচ্ছ না? ( দুজনে দুদিক 

থেকে ডাকতে লাগল, ফ্রান্সিস হতবুদ্ধি হয়ে ধ্াড়িয়ে রইল ) 

ভিস্টারের প্রবেশ 

ভিস্টার। কী, দাড়িয়ে দেখছ কি? ভিতরে কার! ডাকছে শুনতে পাচ্ছ 
শা? অতিথিদের দেখ। ((ফ্রান্সিসের প্রস্থান ) হুজুর, বুদ্ধ স্যার জন প্রায় 
এক ডজন লোক নিয়ে এসে দরজার বাইরে ডাকাডাকি করছে । ওদের কি 
ভিতরে নিয়ে আসব ? 
যুব। ওদের -কিছুক্ষণ ওইভাবে দ্রাড় করিয়ে রাখার পর দরজা খুলে দেবে । 
( ভিস্টারের প্রস্থান ) পয়েনস্‌ ! 


১৫৬ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


পয়েনস্এর পুনঃপ্রবেশ 
পয়েনস্‌। এই যে, যাচ্ছি স্যার । 
যুব। ফলস্টাফ আর বাকি চোরগুলে! দরজার কাছে দ্রাড়িয়ে আছে। 
আমর! কি মজ। করতে পারি ? 
পয়েনস্‌। হ্যা হ্যা,কঝি ঝি পোকার মত আমরা আনন্দে উল্লাস করতে পারি । 
কৌশলে ওদের সঙ্গে চাতুরী করে কী মজাই ন। করেছ! 
যুব। স্ট্টির আদিকাল অর্থা, আদি পিত! আদমের যুগ থেকে আজ রাত 
দুপুর পর্যন্ত যত হাস্যরসিকতা৷ করা হযেছে পৃথিবীতে আমার এ পরিহাস হচ্ছে 
তাদের মধ সবচেষে ভাল । 
ফ্রান্সিসের পুনঃগ্রবেশ 

এখন কটা বাজে ফ্রান্সিস? 
ফ্রান্সিস । এই যে এই যেস্তার। 
যুব। বেটার কথ। কিছু বোঝাই যাষ না। বেটা কথায় যেন একেবারে 
তোতাপাখি , ওর কাজ শুধু ওই ওঠানামা করা। আমি কিন্ত মনের দিক 
থেকে পাসি হটস্পারের মত নই | হটসপার রোজ প্রাতরাশের আগেই ছয় 
সাত ডজন ্ট মেরে হাত ধুয়ে এসে তার স্ত্রীর কাছে বলে, আমি বৈচিত্রাহীন 
শাস্ত জীবন ভালবাসি না, আমি কাজ চাই।” তার '্ত্রী তখন প্রশ্ন করে, “ও 
আমার প্রিয়তম হ্যারি, আজ কজন লোক তুমি খুন করলে? পাসি তখন 
বলে, "আমার ঘোড়াটাকে ধুয়ে দাও ।” ঙারপর আবার বলে 'চোদ্দজনকে 
মেরেছি, । ফলস্টাফকে ডাক, আমি করব পাসির অভিনয় আর সে করবে 
তার স্ত্রীর অভিনয 

ফলস্টাফ; গাডশিল, বার্ডল্ফ ও পিটোর প্রবেশ; পরে মদের পাত্র হাতে 

ফ্রান্সিসের প্রবেশ 

পয়েনস্‌। স্বাগত জ্যাক, এতক্ষণ কোথাষ ছিলে ? 
ফলস্টাফ। দুনিয়ার সব কাপুরুষর! জাহান্নামে যাক। ঈশ্বর তাদের উপর 
যেন প্রতিশোধ নেন । কই আমাকে একপাত্র মদ দাও তহে ছোকরা । যদি 
আমি বীচি তাহলে এবার থেকে আমি দজিগিরি করব, তবু ওই কাপুরুষদের 
সঙ্গে আর মিশব না। ওর! সব জাহান্নামে যাক। আচ্ছা মানুষের গুণ বলে 
কি কিছু অবশিষ্ট নেই ? (মদ পান করল ) 
যুবরাজ । মাখন যেমন সুর্যের নাম শুনলে গলে যায় তুমিও মদের নাম শুনলে 
গলে যাচ্ছ দেখছি । 
ফল। মদের ভিতর চুণ রয়েছে দেখছি । তোমাদের মত ছুর্বত্ত শয়তানের 
কাছ থেকে ছল চাতুরী ছাড়া আর কিছুই পাওয়া যায় না। কিন্তু চুণ মেশানে! 
মদের থেকে কাপুরুষগুলে। আরে। খারাপ । শয়তান কাপুরুষ কোথাকার, য 
খুশি তাই করতে পার, খন খুশি করতে পার । দুনিয়ায় মনুষ্যত্ব বলে যদি কিছু 
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থাকে ত আমাকে মরা হেরিং মাছ বলে ডাকবে । ছুনিয়াট। রসাতলে গেছে । 
এবার থেকে আমি দজিগিরি করব আর অবসর সময়ে ঈশ্বরের নামগান করৰ 
তবে আবার বলছি দুনিয়ার মত সব কাপুরুষর! জাহান্নামে যাঁক। 

যুব। কীব্যাপার বল ত। 

ফল। খুব হয়েছে, রাজার ছেলে ! যদি আমি তোমাকে মারতে মারতে এই 
রাঁজ্যছাড়া না করি আর তোমার সামনে তোমার প্রজাদের রাজহাসের মত 
তাড়িয়ে না দিই তাহলে আমার মুখে কোনদিন আর দাড়ি গজাতে দেব ন]|। 
শুনছ যুবরাজ ! 

যুব। কী হলে। বল, তু ড্িমোট। খানকির বেটা? 

ফল। বল তুমি কাপুরুষ নও ?__আর পয়েনস্‌ তুমিও বল ? 

পয়েনস্‌। চুলোয় যাও পেউমোট। শয়তান কোথাকার ! তুমি আবার আমায় 
কাপুরুষ বলে গাল দিচ্ছ? আমি তোমাকে খুন করব । 

কফল। হ্থ্যা, আমি তোকে কাপুরুষ বলছি । আমি তোকে কাপুরুষ বলার 
আগেই ০৩।% পর্বনাশ দেখতে চাই । যদি আমার এক হাজার পাউও থাকত 
তাহলে তোকে মজা! দেখিয়ে দিতাম, দেখতাম তুই কতদূর যাস আর কেই 
বা তোকে সাহায্য করে পেছন থেকে । যাই হোক আর একপাত্র মদ দে 
আমায়। আর যদি আমি মাতাল হই তাহলে আমাকে পাজী ছূর্বৃত্ত বলে 
ডাকবি। 

যুব। ও শয়তান, এখনো। ঠোটে তোমার মদ লেগে রয়েছে, আবার মদ 
চাইছ? 

ফল । ঠিক আছে, তা যদি হয় তাহলে আর একপাত্র হলেই চলবে । ( মদ- 
পান করল ) তবু বলব সব কাপুকুষর। জাহান্নামে যাক। 

যুব। কী ব্যাপার বলবে ত? 

ফল। ব্যাপার কি? আমর চারজন আজ সকালে এক হাজার পাউগও 
পেয়েছিলাম । 

যুব। কোথায় সে টাকা জ্যাক, কোথায় সে টাকা ? 

ফল। কোথায় সে টাকা! সে টাক৷ ছিনতাই হয়ে গেছে। প্রায় এক 
হাজার লোক আমাদের চারজনের উপর ঝাপিয়ে পড়ে । 

যুব । এক হাজার লোক। 

ফল। যদি আমি তাদের মধ্যে বারো জন লোকের সঙ্গে দুঘণ্টা ধরে আমার 
তরোয়াল নিয়ে এক সামনাসামনি লড়াহ করে নাথাকি তাহলে আমাকে 
দুর্বৃত্ত বলে ডাকবি। এন্দ্রজালিকভাবে কোন রকমে পরিত্রাণ পাই আমি । 
আমার জাম। প্যান্ট সব ছিড়ে যায়। আমার ঢাল তরোয়াল সব ভেঙ্গে যায়। 
এত বড় বীরত্বের সঙ্গে লড়াই আমি জীবনে এর আগে কখনে। করিনি । 
কাপুকুষগডুলে! সব চুলোয় যাঁক। এবার তারা বলুক কি বলবে। যদি তার! 
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যা সত্যি কথ! তার থেকে বাড়িয়ে বা কমিয়ে বলে তাহলে তাদের বলব শয়তান 
আর অবৈধ সন্তান । 

যুব। কই বল তোমরা, কি হয়েছিল ? 

গ্যাড। প্রায় এক ডজন লোক আমাদের উপর ঝাঁপিয়ে পড়ে । 

ফল । অন্ততঃ ষোল জন শ্যার। 

গ্যাড। তাদের সব বেঁধে ফেলেছিলাম । 

পিটো। না না, তাদের বাধ হয়নি । 

ফল। পাজী ঘুবৃত্ত কোথাকার । তাদের প্রত্যেককে বাধা হয়েছিল। যদি 
তা না হয় তাহলে আমাকে হিক্র ইহুদী বলে ভাকবে। 

গ্যাড । আমর। যখন টাক! ভাগ করছিলাম তখন ছ সাত জন অচেন। লোক 
আমাদের উপর ঝাপিয়ে পড়ে__ 

যুব। তোমর! তাদের সকলের সঙ্গে লড়াই করেছিলে ? 

ফল। সকলের সঙ্গে বলতে কি বোধাতে চাইছ তুমি তা জানি না। তবে 
পঞ্চশ থেকে বাহানন তিগ্লান্ন জন লোকের সঙ্গে যদি আমি লড়াই করে না থাকি 
তাহলে আমাকে এক গোছ। যূলে। বলে ডাকবে, তাহলে আমায় দুপেয়ে মানুষ 
শা বলে চারপেয়ে জানোয়ার বলবে । 

যুব। লড়াই করতে করতে কাউকে মেরে ফেলনি ত? মরে ফেললে ক্ষমা 
প্রার্থনা করে! ঈশ্বরের কাছে। 

ফল। জালের মুখোস পর ছুজন লোককে আমি অস্ত্র বারা গেঁথে ফেলে- 
ছিলাম। চারজন জালের মুখোসপরা লোক আমায় তেড়ে এল। 

যুব। একটু আগে বললে দুজন, আবার এখন চারজন হয়ে গেল ? 

ফল। আমি চারজনের কথাই বলেছিলাম হল। 

পয়েনস্‌। চারজনের কথাই ও বলেছে। 

ফল। চারজন বিশেষ করে আমাকেই আক্রমণ করল । আর আমিও তখন 
তাদের সাতজনকে একাই আক্রমণ করলাম । 

যুব। চারজন থেকে আবার সাতজন হয়ে গেল ? 

ফল। সাতজন যদি ন। হয় ত আমি হব আস্ত শয়তান। 

যুব। ( পয়েনস্কে চুপি চুপি) ওকে এক। রেখে দাও আমাদের কাছে। 
আরো মজ। করব। 

ফল। আমার কথ শ্ুনছ হল ? 

যুব। হ্যা, তোমার কথা শুনছি আর তোমাকে লক্ষ্যও করছি জ্যাক। 

ফল। হ্্যা কথাটা সত্যিই শোনার মত। জালের পোষাকপরা যে নয়জন 
লোকের কথ। তোমায় বলেছি-_ 

যুব । আবার দুজন বেড়ে গেল! 

ফল। ওর আমায় ফেলে দিতে চাইছিল মাটিতে । কিন্তু আমি ওদের সব 
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'অস্ত্র ভেঙ্গে দিয়েছি । ওদের এমনভাবে আক্রমণ করেছিলাম যে এগার জনের 
মধ্যে সাতজনই ঘায়েল । 

যুব। কীভয়ঙ্কর কথ! ! দুজন থেকে এগার জন হয়ে গেল ! 

ফল। কী বলব, বেস্তাল বনে তিনজন পাজী দুর্বৃত্ত পিছন থেকে আমার 
পিঠের উপর ঝাপিয়ে পড়ল । তখন এমন অন্ধকার যে নিজের হাত নজর হয় 
না। 

যুব। পিতা যেমন পুত্রের জন্ম দেয় তেমনি তোমার মিথ্যা মিথ্যার জন্ম দিয়ে 
যাচ্ছে । তোমার মাথায় কি কাদা ভরা আছে? তোমার মিথ্য। স্পষ্ট বোঝা 
যাচ্ছে। তুমি নি ভদ্র বৈধ সন্তান? 

ফল । তৃমি কি পাগল হয়েছ? যা সত্য তা সত্য। 

যুব। যদি এতই অন্ধকার হয় যে হাত দেখতে পাওয়া যায় না তাহলে তুমি 
সেই লোকগুলে। কি পোষাক পরেছিল তা! কিকরে জানতে পারলে ? এস, 
তোমাকে বলতেই হবে কোন যুক্তিতে তুমি একথা বলেছ? এবিষয়ে তোমার 
বলার কিআছে বল ? 

পয়েনস। তোমার যুক্তি দেখাও জ্যাক। 

ফল। কী, জোর করে আমায় বাধ্য করবে নাকি ? ছুনিয়! রসাতলে গেলেও 
আমি বাধ্য হয়ে কোন কথা বলব ন।। বাধ্য হয়ে তোমাদের যুক্তি দেখাব ! 
যুক্তিগুলো। যদি কালো জামের মত সস্তা হয় তাহলেও আমি বাধ্য হয়ে কাউকে 
কোন যুক্তি দেখাব না, বুঝলে ? 

যুব। আমি আর এই মিথ্যার পাপ সহ করব না। এই নিশ্চিত শয়তান 
মাংসের পাহাড়টা শুধু মিথ্যার পাহাড় জমিয়ে যাচ্ছে। 

ফল। আর তোমাকে কি নামেই বা ভাকব! শুটকী মাছ, বাসী মাংস 
কোথাকার । 

যুব। থাম থাম, একটু জিরিয়ে নাও, তুলন! খুঁজে খুঁজে হাপিয়ে গেছে । 
এখন শোন আমার কথা । 

পয়েনস। কথা শোন জাক। 

যুব। আমর! ছুজনে দেখেছি তোমর। চারজন সেই চারজন পথিককে আক্রমণ 
করে তাদের বেঁধে প্রেখে তাদের টাকাকডি সব কেড়ে নাও। এর পর আসল 
ঘটনাট। কি তা শোন। তারপর আমর। ছুজন তোমাদের চারজনের উপর 
ঝপিয়ে পড়ি এবং এক কথায তোমাদের কাছ থেকে সব কিছু কেড়ে নিই। 
এই বাড়িতেই তা তোমাদের দেখাতে পারি। ফলস্টাফ, তুমি আমাদের 
কাছ থেকে ক্ষমা ভিক্ষা করতে করতে ছুটতে থাক । তুমি চিত্কার করতে 
করতে ছুটে পালাও তোমার তরোয়াল নিয়ে আর ফলস্টাফ কি ন৷ তাদের সঙ্গে 
লড়াই করেছে ! এই নগ্ন প্রত্যক্ষ লজ্জার হাত থেকে এবার কোন ছল চাতুরীর 
দ্বার বাচাবে নিজেকে ? 
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পয়েনস্‌। এবার কোন ছল-চাতুরীর খেল। খেলবে জ্যাক? 

ফল। ঈশ্বরের নামে বলছি, আমি তোমাকে সত্যিই চিনতে পেরেছিলাম । 

তোমার জন্মদাতা পিতার মতই আমি স্পষ্ট একনজরে চিনতে পেরেছিলাম 

তোমায়। আমার কথা শোন মালিক । আচ্ছা, আমি কি কখনে। আমাদের 

যুবরাজকে জেনে শুনে হত্যা করতে পারি? আমি কখনো! প্রকৃত রাজপুত্রকে 

আক্রমণ করতে পারি? তুমি জান আমি বীর হারকিউলিসের মতই সাহসী, 

কিস্তু আমার প্রবৃত্তি বলে ত একট! জিনিস আছে । পশুরাজ সিংহ কখনে। 

প্রকৃত রাজাকে স্পর্শ করে না । আমি তখন আমার সেই সহজাত প্রবৃত্তির 

বশীভূত হয়ে পড়েছিলাম । সারাজীবন ধরে তোমার আমার মধ্যে একটা 

স্থন্দর বোঝাপড়া থাকবে, আমাদের সম্পর্ক অঙ্ষুপ্ণ থাকবে-_তুমি প্ররুত রাজা 

আর আমি যেন পশ্তরাজ সিংহ । আমর পরস্পরের মর্ম বুঝে চলব । তবে 

যাই হোক ছোকরারা তোমরা যে টাকাটা পেয়েছ ত। জেনে খুশি হলাম। 

কই বাড়িওয়ালী কই? আমরা কি এবার আনন্দ করতে পারি? একট! 

নাটক টাটক হবে নাকি? 

যুব। থাম থাম-_সব কথা শুনলে তুমি পালাবে লজ্জায় । 

ফল। আর না, খুব হয়েছে হল। তুমি ত আমাকে ভালবাস। 
বাড়িওয়ালীর প্রবেশ 

বাড়িওয়ালী। যুবরাজের মন্রল হোক । 

যুব। কি খবর? আমায়.কিছু বলবে ? 

বাড়িওয়ালী। দরজার বাইরে একজন সামন্ত এসে দ্রাড়িয়ে আছেন; উনি 

আপনার সঙ্গে কথা! বুলতে চাইছেন। উনি বলছেন উনি নাকি আপনার 

বাবার কাছ থেকে আসছেন । 

যুব। ওঁকে উপযুক্ত সম্মান দান করে আমার মার কাছে পাঠিয়ে দাও। 

ফল। লোঁকট! কি রকমের ? 

বাড়ি। লোকটা বুড়ে।। 

ফল। বুড়ো লোক হয়ে এই দুপুর রাতে বেরিয়েছে বাড়ি থেকে । আমি 

গিয়ে দেখব? মুখের মত অবাব দেব? 

যুব। তাই করো জ্যাক। 

ফল। বিশ্বাস করো আমি তাকে সোজা পাঠিয়ে দেব যে মুখে এসেছে সেই 

মুখে । ( ফলস্টাফের প্রস্থান ) 

যুব। তাহলে তোমর! সবাই অর্থাৎ পিটো। বার্ডল্ফ তোমরাও পশ্তরাজ সিংহের 

মতই প্রবৃত্তির বশবর্তী হয়ে ছুটে পালিয়েছিলে । তোমর কেউ প্রকৃত রাজ- 

কুমারকে স্পর্শ করবে ন!। 

বার্ডল্ফ। বিশ্বাস করুন, আর সবাইকে পালাতে দেখে আমিও পালিয়ে 

যাই। 
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যুব। আচ্ছা সত্যি করে বলত ফলস্টাফের তরোয়ালটা তাহলে কি করে 
ভাঙ্গল? 

পিটো। ও ওর ছোরাটা দিয়ে তরোয়ালট। ভেঙ্গে ছুমরে আমাদেরও তাই 
করতে বলেছিল। ও নিজে একাজ করে আমাদের বলেছিল ও শপথ করে 
আপনাকে বিশ্বাস করাবে যে লড়াই করতে গিয়ে ওর তরোয়ালের এই অবস্থ! 
হয়। 

বার্ডল্ফ । শুধু তাই না, লম্বা ঘাসের ডগায় আমাদের নাক মুখ ঘষে রক্ত বার 
করতে বলে। পরে সেই রক্ত পোষাকে মাখিয়ে দিতে বলে যাতে করে মনে 
হয় ওট। সতিিকারের মান্থষের রক্ত । 


যুব। ও শয়তান! 
বার্ডল্‌্ফ। হুজুর, আপনি আকাশে উন্কা আর ধোঁয়া দেখেছেন ? 
যুব। হা দেখেছি । 


বার্ডল্ফ। ওগুলে। কিসের লক্ষণ বলে মনে করেন ? 
ঘুব। ওগুলো উত্তপ্ত ক্রোধ আর আঘথিক বিপর্যয়ের লক্ষণ । 
বার্ডল্ঘ ! [ঠকদ্ত বিচার করলে ক্রোধই হবে । 
যুব। না, ঠিকমত বিচার করলে ওর মানে হবে ফাসির দড়ি। 
ফলস্টাফের পুনঃপ্রবেশ 

এই যে জ্যাক আসছে । হে আমার প্রিয় বাচাল, কি খবর? আচ্ছ। 
কতদিন তুমি নতজানু হওনি ? 
ফল। আমার জাচ্ছর উপর নত হওয়া! । তোমার মত বয়সে হতাম। কিন্তু 
চুলোর যা+ যত সব ছুঃখ আর দীর্ঘশ্বাস। দুঃখ আর দীর্ঘশ্বাস মান্ষকে 
রাডারের মণ ফুলিয়ে ফাপিয়ে দেয় । বাইরে খুব খারাপ খবর শোনা যাচ্ছে'। 
তোমার বাবার খাছ থেকে স্যার জন ব্রেসি এসেছিল খবর নিয়ে । তোষাকে 
রাজদরবারে যেতে হবে কাল সকালে । কিন্তু তোমাকে আবার কিজন্ত 
ডাকছে ? 
পয়েনস্‌। ও প্লেনডাওয়ারের জন্য | 
ফল। ওরেন, তার জামাই মর্টিমার, বৃদ্ধ নর্দামবারল্যাণ্ড ও ডভগলাস যে ঘোড়ায় 
চেপে খাড়াই পাহাড়ে উঠতে পারে। 
যুব। যিনি খুব দ্রুত ঘোড়। ছুটিয়ে যেতে যেতে পিস্তলে করে উড়ত্ত চড়ুই 
পাখি মারতে পারেন ? 
ফল। তুমিও ত চড়ুই মেরেছ। 
যুব। সে কিন্তু কখনও এভাবে চড়ুই মারতে পারেনি । 
ফল। লোকটা পাজী হলেও ওর মধে, অনেক ভাল গুণ আছে। 
যুব। তুমিও বেশ পাজী; তুমি আব|র ওদের প্রশংস। করছ। 
ফল। ও শুধু ঘোড়ায় চড়তেই ওন্তাদ, পায়ে হেটে এক পাও যাবে না। 

৩১১ 


১৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


যুব। হ্থ্যা জ্যাক, হয়ত এখানেও তার প্রবৃত্তিই কাজ করে। 

ফল। হ্যা, আমিও তাই বলি। শুধু সে নয়, তার সঙ্গে মর্ডেক এবং হাজার- 
খানেক নীল টুপীর লোক। আজ রাতে ওরসেস্টারকে চুরি করে নিয়ে যাওয়া 
হয়েছে। এ খবর শুনে তোমার বাবার মুখের দাড়ি পেকে গেছে । জমির 
দাম এখন পচ৷ মাংসের মত খুব সস্ত। হয়ে গেছে । তুমি কিনতে পার । 
ষুব। জমি নয়, মেয়ে কেনাবেচার ব্যবস। করব। 

ফল। ঠিক বলেছ, তাই করো । কিন্তু ছোকরা, কথাটা শুনে ভয় পাওনি 
তুমি? তুমি হচ্ছ যুবরাজ, অথচ তোমার তিন জন শক্র অর্থাৎ ডগলাস, পাসি 
আর গ্লেনডাওয়ার তোমাকে তোমার প্রাপ্য রাজসিংহাসন হতে বাঁঞ্চত করবে । 
অথচ তৃমি ভয় পাচ্ছ না? এতে তোমার গায়ের রক্ত রোমাঞ্চিত হয়ে উঠছে 
না? 

ষুব। মোটেই না। তোমার যে প্রবৃত্তি আছে তা আমার নেই । 

ফল। কিন্তু কাল তুমি যখন তোমার বাবার কাছে যাবে তখন কিন্ত বকুনি 
খাবে। কি বলবে তা এখন থেকে ঠিক করো । 

যুব। তুমি এখন আমার পিতা! সেজে পরীক্ষা করে দেখতে পার । 

ফল। তাই করব কি? ঠিক আছে, থাম। আমার এই চেয়ারটা আমার 
রাজ্য, আমার ছোরাটা রাজদণ্ড আর আমার বালিশটাই হবে আমার রাজ- 
মুকুট। 

যুব। তাই হেকে। তোমার সীসের ছোরাটা হোক সোনার রাজদণ্ড আর 
তোমার মাথার টাকট! হোক রাজমুকুট । 

ফল। না না, ঠাট্টা করো না। আমাকে একপাত্র মদ দাও, আমার চেখ 
ছুটো। লাল হতে দাও। খন তুমি অবশ্তই বিচলিত হবে। তখন আমার 
চোখ দেখে মনে হবে কেঁদেছি আর আমি আবেগের সঙ্গে কথা বলব ঠিক 
রাজ ক্যান্বিসের মত। 

বাডিওয়ালী। এ বেশ মজার খেলা হবে দেখছি । মুখট! ঠিক বাবার মতই 
করেছে। 

ফল। কেঁদে! ন। রাণী, মায়াকান্নার জল সব সমযেই ব্যর্থ হয়। 

বাড়িওয়ালী। ঠিক যেন অভিনয় দেখছি । 


ফল। হ্যারি, তুমি কোথায় বৃথ। সময় নষ্ট করছ আমি শুধু সেই কথা ভেবেই 
আশ্চর্য হচ্ছি ন, তুমি কাদের সঙ্গে মিশছ সেটাও আমার আশ্চর্যের কারণ হয়ে 
দাডিয়েছে। ক্যামেমিলে গছ যত পদদলিত হয় ততই তাড়াতাতি বেডে 
ওঠে ১ কিন্তু মান্ুষের যৌবন জানবে যত ক্ষষ হয়ততই নষ্ট হয়। তুমি যে আমার 
পুত্র তার আংশিক প্রমাণ হলে! তোমার মার কথ। আর কিছুটা প্রমাণ হলো 
আমার একটা নিজন্ব অভিমত । কিন্তু সবচেয়ে বড় প্রমাণ হলে। তোমার 
চোখ আর ঠোট শষতানি করে মনে করিয়ে দিচ্ছে সেকথা । কিন্তু আমার 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৬৩ 


ছেলে হয়ে কেন তৃমি এত নীচ হলে? আকাশের সুর্য কি নেমে এসে গাছে 
চড়ে কালে জাম খেয়ে মুখ কালে৷ করে? ইংলগ্ডের ছেলে হয়ে তুমি লোকের 
টাকা চুরি করে বেড়াবে? একটা কথা প্রায়ই শুনে থাকবে হ্যারি, সঙ্গদোষের 
জন্ত আলকাতরার মতই কালে। আর কলঙ্কিত হয়ে উঠেছে তোমার নাম। 
শোন হারি, আমি মদ খেয়ে নেশার ঘোরে একথা! বলছি না, বলছি চোখের 
জলে ভাসতে ভাসতে , আনন্দের সঙ্গে একথা বলছি না, বলছি গভীর 
দুঃখের সঙ্গে । শুখু কথার কথ! বলছি না । বলছি গভীর ছুঃখের সঙ্গে । তথাপি 
তোমার সঙ্গীদের মধ্যে একজন ধামিক এণবান লোককে দেখেছি আমি । 

যুব। আমার দলের লোককে আপনি পছন্দ করেন মহারাজ ? 

ফল । সুন্দর চেহারা, স্থন্দর চোখ , আমার মনে হয় তার বস পঞ্চাশ অথবা 
ষাটের কাছাকাছি । এবার আমর মনে পড়েছে, তার নাম হচ্ছে ফলস্টাফ। 
সত্যি বলছি হ্যারি, সদগুণ কাকে বলে তা আমি দেখেছি তার চোখের দৃষ্টির 
মধ্যে । গাছ যেমন ফলের দ্বারা পরিচিত হয় তেমান «লও গাছের দ্বার 
পরিচিত হয়। সেই একমাত্র গুণবান ফলস্টাফের সঙ্গে তুমি মিশবে আর 
সকলে ৩৭, 7 দেবে, কিন্ত আমায বল দেখি এই একম।স কোথায় ছিলে? 
যুব। তুমি সত্যি সত্যিই রাজার মত কথা বলছ “ এবার তুমি আমার 
অভিনয় করো আর আমি রাজ সাজব। 

ফল। তাহলে আমাকে সিংহাসনচ্যুত করবে ? 

যুব। এই আণ্ম রাজ। সাজলাম । ত। যদ করে। ত ঠিকমত বিচার করে 
ফাসি দাও । 

ফল। ঠিক আছে। আমিও দাডালাম ; আমার বিচাব করে।। 

মুব। আচ্ছা হরি, এখন কোথা থেকে আসছ তুমি ? 

কল। আ.'ম এখন ঈস্টচীপ থেকে আসছি শ্যার | 

যুব। তোমার নামে যে অভিযে।গ আমি শুনেছি ত। সাতি'ই খুব গুরুতর । 
ফল। ওসব অভিযোগ মিথ,' স্য/র। বর” আমি প্রমাণ করে দেব আপনি 
অ!সলে রাজ। নন, একজন ছোকর, যুবরাজ । 

যুব। তুম আবার রাগ করছ ? তম আর জীবনে মুখ দেখাবে ন। আমাষ। 
তুমি খুব ত্রএ খরাপ হবে যাচ্ছ। একট। শণতান মেট। বুডে মাঞ্গষের রূপ 
ধরে তোমাকে পেষে বসেছে । তাকে পেখপেহ হাসি পাষ । নেই জানোষারটার 
সঙ্গে তমি কেন কথ। বল / শুযোধের মাসাদথে মদ খাওণ। ছডা তার আর 
কি গুণ আছে + ছল চাতুর। ছাড়া াব অথ ক বুদ্ধ আছে 7? সব কিছু৩ই 
একমাত্র শঘতনি ছাড। আর তারক যো, ত| আছে ৮” আর সব কিছুতে 
অযোগ,ত। ছাঁড। কী তার যোগ।ত। আছে? 

ফল। ঠিক আছে, আপনি কোন লোকটা কথ। বলছেন আমাকে নিয়ে চলুন 
কাব কাছে । 


১৬৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


যুব। আবার কার কথা, সেই স্বণ্য শয়তান ফলস্টাফ যে যুবকদের কুপথে নিয়ে 
যায়। সেই পাক। দাড়িওয়াল। শয়তানট! | 
ফল। স্যার, লোকটাকে আমি চিনি । 
যুব। আমিজানি তুমি তাকে চেন। 
ফল। কিন্তু স্যার, আমি যদ্দি বলি আমার থেকে তার মধ্যে বেশী দোষ আছে 
তাহলে আমি তাকে প্রকৃতপক্ষে যতটুকু চিনি তার থেকে বেশী চিনি বল। 
হবে। তিনি যে বুদ্ধ_-সেকথ। দুঃখের সঙ্গে স্বীকার করতেই হবে, কারণ তার 
পাকা চুলই তার প্রমাণ। কিন্ত পে বেশ্টাদের দালাল__সেকথ! আমি 
কিছুতেই স্বীকার করব না। যদি মদ আর চিনি দোষের হয় তাহলে সে 
দোষে সবাই দোষী আর ঈশ্বর সে দোষীদের ক্ষমা! করুন। বুড়ো হওয়া আর 
আনন্দ করাট। যদি পাপ হয় তাহলে অনেক বুড়োই হবে পাপী । মোট! হওয়াটা 
যদি গ্বণার কারণ হয় তাহলে ফারাওর মত যার! রোগা-রোগ! তার হবে 
ভালবাসার পাত্র । কিন্তু ঠিক না স্যার । তাড়িয়ে দিতে হয় পিটো, বার্ডল্ফ 
ও পয়েনস্কে তাড়িয়ে দিন। কিন্তু দয়ালু, সত্যবাদী, সাহসী আমার প্রিয় 
ফলস্টাফকে কোন নির্বাসনদণ্ড দেবেন না । আপনার হরির সঙ্গীকে তাড়াবেন 
না।। জ্যাককে নির্বাসিত করলে ছুনিয়ায় সৎ বলে কেউ আর থাকবে না। 
যুব । না, আমি তাকে নির্বাসনদণ্ড দেবই। আমি তাকে তাড়াব। 
( দরজায় করাঘাত, বাড়িওয়ালী, ফ্রান্সিস ও বার্ডল্‌ফের প্রস্থান ) 
ছুটতে ছুটতে বাঙল্‌্ফের পুনঃপ্রবেশ 
বার্ডল্ক। স্যার স্যার, দরজার কাছে শেরিফ রক্ষীদের নিয়ে অপেক্ষা! করছে । 
ফল । দূর হয়ে যাও বদমাশ কোথাকার ! [মছে কথা বলে আমদের অভিনয়- 
টাকেই নষ্ট করে দিতে বসেছ ' ফলস্টাফের ন্বপক্ষে এখনে। আমার অনেক 
কিছু বলার আছে। 
বাড়িওয়ালীর পুনঃপ্রবেশ 
ফুব। কীব্যাপার ? 
বাড়ি। শেরিফ রক্ষীদের নিয়ে বাড়ি খানাতল্লাপী করতে এসেছে । তাদের 
ঢুকতে দেব? 
ফল। শুনছ হল? তোমাকে রাজ। সাজতে হবে না, সত্যি সত্যিই তুমি 
রাজ। হয়ে গেলে । খাঁটি সোনাকে কখনে। নকল বলতে যেও না। 
যুব। তুমি হচ্ছ আসল কাপুরুষ । 
ফল । আমি একথা স্বীকার করি । তুমি যদি শেরিফের কাছে তোমার পরিচয় 
না দাও তাহলে ওকে ঢুকতে দাও । 
যুব। যাও তোমরা সব লুকিয়ে পড় । 
(যুবরাজ ও পিটো ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
ফল। আমিও লুকিয়ে পড়ব । 
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যুব । আমার শেরিফকে ডাক । 
শেরিফ ও বাহকের প্রবেশ 

আচ্ছা শেরিফ, আমার সঙ্গে তোমার কি কাজ আছে? 
শেরিফ । প্রথমতঃ আমার ধৃষ্টত! মার্জন। করবেন স্যার । কতকগুলো লোক 
চেঁচামেচি করতে কবতে এই বাঁডিতে ঢুকেছে । 
যুব। কী ধরনের লোক? কারা 
শেরিফ । একজন লোক ত বেশই পরিচিত সকলের কাছে । একট মোটা" 
সোটা লোক । 
বাহক। মাখনের মত বেশ গোলগাল । 
ষুব। সে লোক ত এখন এখানে নেই। আমি তাকে অন্য কাজে নিঘুক্ত 
করেছি। যাই হোক, আমি তোমাকে কথ। দিচ্ছি আগামী কাল সে দুপুরে 
মধ্য/হভোজনের সময় তোমার সঙ্গে দেখ! করে অভিযোগের জবাব দেবে। 
স্থৃতরাং এখন তৃমি এখান থেকে চলে যাও, আমার অন্থরোধ । 
শেরিফ । আম যাব স্যার। কিন্ত স্যার, আমার সঙ্গে দুজন ভদ্রলোক 
আছেন, তাদের কাছ থেকে ভাকাতর তিনশো পাউগওড ছিনিয়ে নিয়েছে । 
ফুব। যদি তাই হয়, যদি সে এদের টাক। নিষে থাকে তাহলে সে তার জবাব 
দেবে । তাহলে এখন বিদায় । 
শেরিফ ৷ শুভ রাত্রি স্যার । 
বুব। আমার মনে হয় এখন প্রাতঃকাল। 
শেরিফ । আমার মনে হয় এখন বেল? ছুটে বাজে স্যার । 

, শেরিফ ও বাহকের প্রস্থান ) 
যুব। এই একমাত্র প।জী লোকটাকে সবাই চেনে । ডাক তাকে । 
পিটো। ফলস্টাফ ' বাঃ গভীরভাবে ঘুমিয়ে পড়েছে আর ঘোড়ার মত নাক 
ডাকাচ্ছে। 
ফুব। কিরকম করে নিঃশ্বাস নিচ্ছে দেখ। ওর পকেটে কি আছে খেজ 
করে।। (€ পিটে। ফলস্টাফের পকেট দেখল এবং কিছু কাগজ পেল) কি 
দেখতে পেলে ? 
পিটে।। কাগজ ছাড়! আর কিছু না স্যার । 
যুব। দেখি কি কাগজ, পড় । 
পিটো। ( পড়তে লাগল ) ছুই শিলিং ছষ পেনির শুয়োরের মাংস, চার 
পেনির সস, পাঁচ শিলিং আট পেনি দমের ছু গ্যালন মদ । 
যুব। কী ভয়ঙ্কর ব্যাপার ও এখানে সারাদিন ঘুমোক। আমি কাল 
সকালেই রাজদরবারে যাচ্ছি। আমাদের সকলকেই যুদ্ধে যেতে হবে। আমি 
এই মোটা পাজী লোকটাকে পদাতিক টসনিক হিসাবে নিযুক্ত করব। মাইলের 
পর মাইল মার্চ করলেই ওর কাছে সেটা মৃত্যুসম হবে । যার কাছ থেকে টাকা 
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নেওয়] হয়েছে সময়মত সেটা ফিরিয়ে দিলেই হবে । কাল সকাল পর্যন্ত তুমি. 
আমার কাছেই থাক পিটো।। পরে বিদায় নেবে: 
পিটো।। নমস্কার স্যার ৷ ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । ওয়েলস্‌। গ্লেনভাওয়ারের প্রাসাদ । 
হটস্পার, ওরসেস্টার, মর্টিমার ও গ্লেনভাওয়ারের প্রবেশ 


মর্টিমার। এই সব প্রতিশ্রুতি সত্যিই সুন্দর, এই সব লোকদের মিত্রতা 
নিশ্চিত এবং এতে আমরা প্রচুর আশার সম্ভাবনা দেখতে পাচ্ছি । 

হটস্পার ৷ লর্ড মর্টমার আর ভাই গ্নেনভাওয়ার, তোমরা বসবে কি? পিতৃব্য 
ওরসেস্টার-_ হায় হায়, ম্যাপটার কথা আমি তৃলেই গিয়েছিলাম । 
গ্লেনভাওয়ার । এই ত ম্যাপ। বস ভাই পাসি, বস ভাই হুটস্পার । তোমার 
নাম শুনেই ল্যাঙ্কাস্টারের মুখখানা মলিন হয়ে গেল এবং তোমায় স্বর্গে যাবার 
অভিশাপ দিল। 

হটস্পার। আর তোমার নাম শোনার সঙ্গে সঙ্গে তোম[কে নরকে যাবার 
অভিশাপ দিল। 

গ্নেনডাওয়ার । আমি তাকে দোষ দিতে পারি ন।। আমার জন্মের সময় সার! 
আকাশট! যেন জলছিল আর সার] পৃথিবীটা! কাপছিল ভীরু কাপুরুষের মত। 
হটস্পার । কিন্তু পৃথিবীটা তোমার জন্মের সময় আমার মত ভীরু প্রকৃতির 
ছিল না নিশ্চয় । 

গ্নেনভাওয়ার । কিন্তু আমার জন্মের সময় সত্যিই আকাশে আগ্তন ছিল আর 
পৃথিবীটা কাপছিল। 

হটস্পার। পৃথিবীট। যদি তখন সতি সত্যিই কেপে থাকে তাহলে তোমার 
জন্মের ভয়ে নয়, আকাশে আগুন দেখে সেই ভয়েই কেঁপেছিল। রোগগ্রন্ত 
মানুষের মত, প্ররৃতির মাঝেও মাঝে মাঝে আশ্চর্য রকমের কম্পন দেখা যায়; 
দূষিত বাতাস তার গর্ভে প্রচুর পরিমাণে অন্ুপ্রবিষ্ট হওয়ার জন্য পৃথিবীটাও 
যেন প্রবল যন্ত্রণায় কেপে ওঠে আর তার ফলে বড় অট্টালিক! আর প্রাচীন 
গম্জগ্ডলে। ধসে যায়। তোমার জন্মের সময়ও আমাদের বৃদ্ধা পিতামহী 
পৃথিবী এমনি করে কেঁপে উঠেছিল । 

গ্লেনডাওয়ার । ভাই, আমার একথার প্রতিবাদ করতে কাউকে শুনিনি । 
আমি তোমাকে আবার বলছি, আমার জন্মের সময় আকাশে আগুন জলছিল, 
পাহাড়ে প্রান্তরে ছাগ মেষ ও গবাদি পশুর পাল ছোটাছুটি করছিল ভয়ে। 
এই সব লক্ষণ থেকে বোঝ! যায় আমি একজন অসাধারণ পুরুষ এবং আমার 
সারা জীবনেও এই কথাই প্রমাণ হয় যে আমি একজন সাধারণ মানুষ নই। 
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ইংলগ, স্কটল্যাণ্ড ও ওয়েলস্এর জলে স্থলে এমন কোন লোক আছে কি যে 
আমাকে অবাচীন বলে উপহাস করতে পারে অথব! আমাকে নীতি উপদেশ 
শোনাবার সাহস করতে পারে? যদি কেউ থাকে তাকে ডেকে নিয়ে এস, 
সে তাহলে মায়ের ছেলে, বাপের বেট! নয়, দেখি সে আমার সামনে কিকরে 
দাড়ায় । 

হটস্পার। এখন আমি খেতে যাব। 

মর্টিমার। ভাই পাসি চুপ করো। তুমি ওকে পাগল করে দেবে । 

গ্নেন। আমি সমুদ্রের তলদেশ হতে প্রেতাত্মাদের ডেকে আনতে পারি। 
হটস্। কেন, সে ত আমিও পারি, যে কোন লোকই পারে । কিন্তু দরকারের 
সময় কি তুমি তাদের পাবে ? 

প্লেন। আমি তোমাকে শিখিয়ে দিতে পারি, কি করে শয়তানকে দরকরের 
সময় পাওয়। যায় । 

হটস্। আর আমিও তোমাকে শিখিয়ে দিতে পারি কিরে সত্যি কথ। 
বলতে হয় অর সত্যি কথ। বলে কিকরে শয়তানকে লজ্জা! দিতে হয় । 

মার্ট। 71৬, শ্লার ন|, এই সব নিষ্ষল কথাবাতায় আর কাজ 
নেই । 

প্লেন । তিন তিনবার হেনরি বোলিংব্রোক আমাকে আক্রমণ করেছিল, কিন্ত 
তিনবারই আমি তাকে ওয়াই ও সেভার্ণ নদীর তীর থেকে সোজা বাড়ি 
পাঠিয়ে দিয়েছে বিফলমনোরথে, নগ্রপদে ও দুর্ষেগঘন আবহাওয়ার মধ্যে । 
হটস্‌। সেকি, খারাপ আবহাওয়ার মধ্যে খালি পায়ে বাড়ি পাঠিয়ে দিয়েছ? 
জর হবে যে। 

প্লেন। এস, এই নাও ম্যাপ । আমর! কি আমাদের তিন জনের অধিকার 
ভাগ করে নেব নিজেদের মধ্যে ? 

মর্ট । আর্কভেকন সমানভাবে এর আগেই ভাগ করে দিয়েছে । ইংলগ্ডের 
দক্ষিণ ও পূর্ব দিক অর্থাৎ টরেন্ট ও সেভাণ থেকে এখান পর্যন্ত আমার ভাগে 
পড়েছে । সমস্ত পশ্চিমাঞ্চল ও ওয়েলস্এব উর্বর ভূমি ভাগে পড়েছে ওয়েন 
প্লেনডওয়ারের । টরেন্ট থেকে গোট। উত্তরাঞ্চল পড়েছে তোমার ভাগে । এইমত 
দলিল কর। হয়েছে আমাদের তিনজনের নামে । আজ রাত থেকে এ দলিল 
কার্ধকরী হবে। আগামীকাল ভাই পাসপি, আমি ও লর্ড অফ ওরসেস্টার 
ক্রসবেরিতে তোমার বাব। ও ফ্কটল্যাণ্ডের প্রতিনিধিদের সঙ্গে দেখা করব । 
আমার বাবার সাহা; নেবার কোন দরকার নেই । ( গ্লেনভাওয়ারের প্রতি ) 
তোমার প্রাপ্ত ভূখণ্ডের অন্তর্গত প্রজা, অগ্রাগী ও অন্চরদের একত্রিত ও 
সংগঠিত করতে পার । 

প্নেন। অন্ন সময়ের মধ্যেই আমি সে কাজ সেরে তোমাদের কাছে যাব । আর 
তার ফলে খুব তাড়াতাড়ি তোমাদের স্ত্রীদের কাছ থেকে বিদায়পর্ব সারতে 


১৬৮ শেকস্পায়ার রচনাবলী 


হবে। বিদায় নেওয়া মানেই ত চোখের জলের যুদ্ধ কে কত চোখের জল 
ফেলতে পারে তার প্রাতিযোগিত! । 
হটস্‌। আমার কিন্তু মনে হয় আমার ভাগে য! পড়েছে সেই উত্তরাঞ্চশ তোমার 
ভাগের সমান নয় । দেখ দেখ নদীট। এসে কিভাবে আমার প্রাঞ্চ ভূখগ্টাকে 
অর্ধচন্দ্রাকারে কেটে কেমন স্ুন্দর রূপালি ধারায় বয়ে চলেছে । এখানে ট্রেন্ট 
নদীর একটা নতুন খাল বয়ে যাবে? কিন্ত সেটা বেশী গভীর হবে না বলে 
তাতে আমার কিছু সুবিধ! হবে ন।। 

গ্লেন । কেন, স্ৃবিধ! হবে না। হবে হবে, অবশ্ঠই হবে। 

মর্টি। কিন্তু দেখ, নদীটা আমার. অংশে এসে ছুই কৃলকে উর্বর করে কেমন 
বয়ে চলেছে । 

ওরসেস্টার। এখানে নদীর বাকটাকে একটু কেটে দিলেই তা সোজ' বয়ে 
যাবে। উত্তরাঞ্চলট। উবর হয়ে উঠবে । 

হটস্। আমি তাই করব। একটু কেটে সোজা! করে দিলেই চলবে । 

প্লেন। কিন্ত আমি ওর কোন পরিবতন করতে দেব না । 

হটস্‌। তৃমি তা দেবে না? 

গ্লেন। না; তুমি তা করতে পারবে ন। | 

হটস্‌্। কে তা করতে দেবে ন। আমায় ? 

প্লেন। কেন, আমি দেব না। 

হটস্‌্। তোমার ভাষা আম বুঝতে পারছি নাঁ। ত।হলে ওয়েলস্‌ ভাষায় বল। 
গ্লেন। আমি তোমার মতই ইংরিজি বলতে পারি স্যার । আমি বখন ইংরেজ 
রাজদরবারে ছিলাম তখন্ন আমি ইংরিজি ভাষা শিখভাম । আমার ছেলে- 
বেশাতেই এমন সুন্দরভাবে সে ভাষা শিখেছিলাম যে অনেক শব্দ আমি 
সংযোজন করেছি ইংরিজি শব্ধকোষে, তাতে সমৃদ্ধ হয়ে উঠেছে তোমাদের 
শব্ধশকোষ । 

হটস্‌। তা বটে, খুব খুশি হলাম তোমার কথা শুনে । আমি বরং বিডাল- 
ছানার মত “মিউ, “মিউ” করে ডাকব, তবু সে শব্দ ব্যবহার করব ন]। 

গ্নেন। ঠিক আছে, ট্রেপ্ট নদীটার গতি তুমি ঘুরিয়ে দিতে পার। 

হটস্। আমি ত। গ্রাহ্থ করি না। আমি এর তিন গুণ জমি আমার কোন 
বন্ধুকে দান করে দেব, কিন্ত চুক্তির ব্যাপারে আমি এক চুলের নয় ভাগের এক 
ভাগ পরিমাণ জমিও ছাড়ব না। দলিল সব তৈরি হয়ে গেছে? আমর! 
কি তাহলে যাব ? 

গ্নেন। এখন টাদ উজ্জ্লভাবে কিরণ দান করছে । তুমি এই রাতেই রওনা 
হতে পার। আমি দলিল লেখককে সঙ্গে নিয়ে তাড়াতাড়ি যাব। ইতিমধ্যে 
বাড়ির ছেলেমেয়েদের সঙ্গে বিদায়পর্বটাও সারতে হবে! আমার মনে হয় 
মর্টিমারের বিরহে আমার কন্ঠ পাগল হয়ে যাবে । 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৬৯ 


মর্ট। ভাই পাসি, তৃমি আমার শ্বশুরকে বেশ রাগিয়ে দিয়েছিলে । 

হটস্‌। মাঝে মাঝে উনি এমন আমাকে রাগিয়ে দেন যে আমি শক্ত কথ ন। 
বলে পারি না। উনি আমাকে মাঝে মাঝে এমন সব আজগুবি অতিপ্রারৃত কথ 
বলেন যে তা শুনে আমার মাথ। জলে যায়। এই যেমন গতরাতে উনি প্রায় নয় 
ঘণ্টা ধরে অনেক শয়তান ও ভাকিনী যোগিনীর কথ। বললেন যারা ওর 
অঙ্গগত। তাই উনি আমার কাছে ক্লান্ত ঘোড়' আর বাচাল মহিলার মতই 
অবাঞ্ছিত ও অস্বস্তিকর । আমি ওর কথ। মোটেই সহা করতে পারি না। 
মার্ট। কিন্ত বিশ্বাস করো, উনি মানুষ হিসাবে সত্যিই এক হ্থযোগ্য ব্যক্তি । 
প্রচুর পড়াশ্তনে। এবং পাণ্ডিত্য আছে এবং গুহ্ৃবিগ্যাতেও বেশ পারদর্শী । উনি 
সিংহের মত সাহসী এবং ভারতের খনির মতই উনি উদার ও অকুপণ । সাত 
বলছি ভাই, উনি তোমার মতামতকে সত্যিই শ্রদ্ধার চোখে দেখেন এবং 
তোমার সঙ্গে কোন বিষয়ে বিতক বাধলে উনি অনেক স্ময় নিজের মতের 
সঙ্গে আপোষ করে বসেন । তুমি যেভাবে ওকে রাগিয়ে দিয়েছ, এমন কোন 
জীবিত নে*ক নই জগতে যে তা পারে । তাহলে তার বিপদ অনিবার্ । তবে 
আমার অন্গরোধ, বারবার তা করতে যেও না। 

ওর। সত্যিই স্যার, তুমি বিস্ত ইচ্ছা করে দোষ করে যাচ্ছ। তোমার এখানে 
আসার পর থেকে উনি প্রায়ই অধৈর্য হয়ে রেগে ওঠেন। তুমি এ দোষের 
সংশোধন করো।। অবশ্ঠ যাদও এতে তোমার সাহস বীরত্ব মহত্ব প্রভৃতি কেন 
কোন গুণের পরিচর পাওয়। যায় ওবু আমার এতে ক্রোধ, ওদ্ধতা, অহঙ্কার, 
স্বণা প্রভৃতি কতকগুলে। দে।ষেরও প1রচয় পাওয়। যায় । আর এতে এনজন 
সামন্ত হিসাবে তোমার নাম কলঙ্কি৩ হবে; লোকচক্ষে তুমি হেয় হয়ে উঠবে । 
হটস্‌। যাই হোক খুব নীত উপদেশ শোনালে। ভদ্র আচরণ তোমার 
জীবনকে সুন্দর করে তুলুক। এখন আমাদের কাছে বিদায় নেবার জন্য 
মেয়ের আসছে । 


লেডা মর্টিমার ও লেডী পাসিসহ গ্লেনভাওয়|রের পুনঃপ্রবেশ 

মর্ট। এটা আমার কাছে সবচেয়ে বেশী বিরক্তির বিষয় যে আমার স্ত্রী 

ইংরিজিতে কথ। বলতে জানে ন। আর আমিও ওয়েলস্‌ ভাষায় কথ বলতে 

পারি না। 

গ্লেশ। আমার মেয়ে কাদছে; সে তোমাকে ছেড়ে থাকতে পারবে ন।, সে 

বরং সৈনিক হয়ে যুদ্ধে যাবে তোমার সঙ্গে | 

মর্টি। ওকে বুঝিয়ে বলুন, ও পরে আপনার সঙ্গে যুদ্ধে যাবে । ( গ্লেনডাওয়ার 
লেডী মর্টিমারের সঙ্গে ওয়েলস্‌ ভাষায় কথ! বলাবলি করল ) 

গ্নেন। ও কিন্তু মরিয়া হয়ে উঠেছে । ও এমনই একজন একগু য়ে রাগী মেয়ে 

যে কারে। কোন কথ' শুনবে না। ( লেডী মর্টিমার ওয়েলস্‌ ভাষায় কথা বলল ) 

মর্টি। আমি তোমার ্ন্দর দৃষ্টির অর্থ বুঝতে পারছি, কিন্ত তোমার ভাষ। 


১৭০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কিছু বুঝছি না। ( লেডী মর্টিমার আবার ওয়েলস্‌ ভাষায় কি বলল ) আমি 
তোমার চুম্বনের অর্থমাধূর্য উপলব্ধি করতে পারি আর তুমিও আমার চুম্বনের 
অর্থ বুঝতে পার। কিন্তু তোমার মুখের ভাষা বুঝতে না পারা পর্যন্ত তোমার 
সার্থক প্রেমিক হয়ে উঠতে পারব না৷ প্রিয়তমা । তোমার কথ ওয়েলস্‌ ভাষার 
শ্রেষ্ঠ সম্পদ; তোমার কণ্ঠ এমনই মধুর যে মনে হচ্ছে যেন বসস্তের কোন 
ছায়াঘন কুঞ্জবনের নির্জনে এক নিঃসঙ্গ সুন্দরী রাণী স্থুমধুর সুরে বীণা 
বাজাচ্ছে। 
গ্েন। তুমি যদি কেঁদে ফেল তাহলে ও পাগল হয়ে যাবে । 

( লেডী মর্টিমার আবার কি বলল ) 


মর্টমার । আমি তোমার কোন কথাই বুঝতে পারছি ন। | 

গ্নেন। ও মরিয়া হয়ে তোমায় অন্ররোধ করছে, তুমি শুয়ে পড় ওর কোলে 

মাথা! দিয়ে! আর ও তোমায় মধুর গান শুনিয়ে তৃপ্ত করবে । তোমার 

চোখের পাতায় এনে দেবে নিদ্রাদেবীকে । এক মনোরম তন্দ্রার শীতলতা! 

দিয়ে তোমার দেহের রক্তুকে শান্ত করে দেবে । রাত্রি ও দিনের মাঝখানে 

অর্থাৎ পুর দিগন্তের সূর্যের ন্ব্ণরশ্মিজাল প্রসারিত হবার আগে যেমন এক 

প্রত্যুষসিপ্ধ ধূসরতা বিরাজ করে পৃথিবীতে ঠিক তেমনি এক মায়াবী ধুসরত 

নেমে আসবে তার স্থরের প্রভাবে । 

মর্ট। আমি আমার সমস্ত অন্তর দিয়ে তার গান শুনব। এর মধ্যে আশ। 

করি আমাদের কাগজপত্র সব তৈরি হয়ে যাবে । 

গ্নেন। তাই করো। এখানের সুর যেন হাজার মাইলের ব্যবধান অতিক্রম 

করে যেতে পারে এখান থেঢক। 

হটস্। এস কেট, তুমিও শুয়ে পড় । আমিও তোমার কোলে শুয়ে পড়ব । 

লেডী পাসি। নাও, তুমি কিন্তু চঞ্চল রাজহাসের মতই দুষ্ট । (গান করতে 
লাগল ' 

হটস্। বাঃ এখন দেখছি শয়তানট। ভালই ওয়েলস্‌ ভাষা বুঝতে পারে! ও 

এমনিতে গান জানে না, কিন্তু ওর স্ত্রীর কাছে বেশ গান গাইছে । 

লেডী পাসি। তাহলে তুমিও গান গাও। তুমি ত ঠাটা! ছাড়া আর কিছু 

বোঝ না। আর গান ন! গাইবে ত আমার গান শোন ওয়েলস্‌ ভাষায়। 

হটস্‌। তার চেয়ে আমার শিকারী কুকুরটা আইরিশ ভাষায় গর্জন করবে 

আর আমি তা শুনব । 

লেডী পাসি। তুমি কি চাও তোমার মাথাটা ভেঙ্গে যাক ? 

হটস্। না। 

লেডী পাপি। তাহলে চুপ করে স্থির হয়ে বস। 

হটস্‌। না, আমি ত। পারব না। মেয়েদের এটাই দোষ । 

লেভী পাগি। ঈশ্বর তাহলে তোমাকে রক্ষা করুন| 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৭১ 


হটস্‌। তিনি তাহলে আমাকে এক ওয়েলস্‌ নারীর শযায় নিয়ে গিয়ে শায়িত 
হতে সাহায্য করুন । 

লেডী পাধি। সে আবার কি? 

হটস্‌। চুপ, ও গান করছে । ( লেভী মর্টিমার গান করল ? নাও কেট, আমিও 
তোমার গান শুনব। 

লেডী পাি। না, আমার গান তুমি শুনতে পাবে না বলছি। 

হটস্‌্। সেকি, শুনতে পাব না। কেন শপথ করছ কেট? ও সব শপথ বা৷ 
প্রতিবাদের কথা রেখে দাও যত সব অকর্মন্ত কুঁড়ে লোকদের জন্ত । তুমি 
আমাকে গান শোনাও । 

লেডী পাপি। না, আমি গান করব না। 

হটস। তাহলে দজিগিরি করো । আমি কিন্তু ঘণ্ট ছুয়েকের মধ্যেই চলে 
যাব। 

গ্নেন। লর্ড মার্টমার তুমি কিন্তু বড় ষ্টথ এ বিষয়ে | লঙ পানি যাবার জন্তে 
যত তাড়াতাড়ি করছে তুমি তত দেরি করছ। এতক্ষণে আমাদের দলিল 
তৈরি হয়ে যাবে । আমর তাতে সই করেই ঘোড়া চাপব । 

মর্ট। ঠিক আছে, আমি তৈরি | ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ত । লগ্ডন। রাজপ্রাসাদ: 
রাজা, যুবরাজ ও লর্ডদের প্রবেশ 

রাজ।। সভাসদগণ, আপনার। যেতে পারেন । যুবরাজের সঙ্গে আমার কিছু 
গোপন আলোচনা আছে। আপনার। অবশ্য নিকটেই থাকবেন, কারণ 
আপনাদের প্রয়োজন হতে পারে । ( লর্ডদের প্রস্থান ) জানি ন1 এট! ঈশ্বরের 
অভিপ্রেত কি না, জানি ন। ঈশ্বরের কাছে আমি কী এমন অপরাধ করেছি 
যার জন্য তিনি আমারই রক্তের স্থষ্ট সন্তানের মাধমে প্রতিশোধ নিচ্ছেন 
আমার উপর । তুমি তোমার জীবনে শুধু এই কথাই প্রমাণ করে যাচ্ছ ষে 
তুমিই আমার সমস্ত পাপকর্মের শান্তির একমাত্র মৃত প্রতীক । বল এই ধরনের 
নীচ কুসঙ্গে মিশে কুৎসিত আমোদ প্রমোদে গা ভ(সিয়ে দেওয়। আমাদের যত 
রাজবংশের ছেলে হয়ে তোমার উপযুক্ত কাজ হয়েছে কিনা? 

যুবরাজ । আমার বিরুদ্ধে যেসব আভযোগ আপনি এনেছেন আমি তার 
থেকে যুক্ত করব নিজেকে । তবে জানবেন আমি যত না খারাপ তার থেকে 
অনেক বেশী খারাপ করে আমাকে দেখিয়েছে অনেকে । যাই হোক, আমি 
আপনার কাছে বিনয়ের সঙ্গে ক্ষমা ভিক্ষা করছি আমার সমস্ত অপরাধের 
জন্য | 

রাজ।। ঈশ্বর তোমাকে ক্ষম! করুন। তবু আমি একথা! ভেবে আশ্চর্য না হয়ে 
পারছি না হ্যারি যে তুমি তোমার বংশের ধার। থেকে দুরে সরে গিয়ে সমস্ত 
মান সম্মানের কথ ভুলে গিয়ে কিভাবে সঙ্গী নির্বাচন করেছ । পরিষদে তুমি 


১৭২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


তোমার আসন হারিয়েছ, এখন সে আসনে তোমার ছোট ভাই বসেছে। 
আমাদের রাজপরিবারের কোন লোক ব! সভাসদর। তোমাকে দেখতে পারে 
না। তোমার ভবিষ্যৎ একেবারে অন্ধকার এবং প্রতিটি লোকে অন্তরের সঙ্ষে 
তোমার পতন কামনা করে । আমিও যদি একাদন তোমার যত কুসঙ্ষে 
মিশতাম তাহলে যারা আমায় সিংহাসনে বসিয়েছে তারাই আমার নির্বাসনের 
ব্যবস্থা করত। আমি আগে যখন তখন যেখানে সেখানে যেতাম না, হঠাৎ 
ধমকেতৃর মত কোনখানে আবির্ভূত হতাম কোন বিশেষ প্রয়োজনে আর 
তখন আমায় দেখে লোকে বলাবলি করত, এই সেই বোলিংব্রোক । আমিও 
তখন তাদের অভিবাদনের উত্তরে এমন মধুর সৌজন্য প্রকাশ করতাম যে 
সকলেই আমায় তাদের অন্তরের অকু্ আনুগত্য দান করত । এমন কি প্রকৃত 
রাজার উপস্থিতি সত্বেও তারা হর্ষধ্বনি করে আমায় শ্রদ্ধা জ্ঞাপন করত । 
এইভাবে আশ্চর্যজনক এক অতি সৌখীন পোষাকের মত, ভোজসভায় বাবহত 
কোন বিরল উপাদেয় খাগ্বস্তর মত আমি কদাচিৎ আবির্ভূত হতাম 
লোকচক্ষে। অথচ এর আগের রাজা যখন তখন যেখানে সেখানে জনগণের 
সামনে গিয়ে হাজির হতেন। তাদের সঙ্গে হাসি তামাশ! করতেন । 
অতিরিক্ত অনিয়মিত ব্যবহারে মধুর আস্বাদ্মানতা৷ যেমন নষ্ট হয়ে যায় তেম-ন 
বহুআকাক্কিত রাজদর্শন পরিমাণে ও সংখ্যায় বেশী হলে তার গুরুত্ব নষ্ট ভয়ে 
যায় এবং লোকেও আগ্রহ হারিয়ে ফেলে রাজার প্রতি । স্ৃর্যসন্কাশ 
কোন উত্তপ্ত প্রতাপ ব। রাজমর্ধাদার কোন উজ্জল জ্যোতি ছিল না তার 
উপস্থিতির মধ্যে; ফলে প্রজার তাকে দেখত অবহেণ।র দৃষ্টিতে । আজ 
তুমিও তার মতই কুসঙ্গদোষে রাজকীয় মর্ধাদ। ও সম্মান সব হারয়ে 
ফেলেছ। আজ একমাত্র আমি ছাড়া কেউ আর তোমায় দেখতে চায় 
না। আমি তোমায় অনেক দিন দেখান বলে দেখতে চাইছি স্সেহের বশে; 
কিন্তু সেহে অন্ধ হয়ে আর আমি তোমার অন্তায়কে মেনে নিতে পারব ন। 

যুব। এখন থেকে আমি নিজেকে সংশোধন করে আমার প্রকৃত স্বরূপে 
প্রতিষ্ঠিত হব। 

রাজা। এখন যেমন তোমার অবস্থা, আমি যখন ফান্স থেকে প্রথম র্যাডেনস্- 
পার্গে আসি তখনও আমার ছিল সেই অবস্থা । তখন আমি ছিলাম ঠিক 
তোমারই মত। এখন কিন্ত আমি আমার রাজদড ছু য়ে বলছি, এখন আমার 
হাতে অনেক কাজ; তোমার উত্তরাধিকার নিয়ে মাথ। ঘামাবার অবকাশ 
আমার নেই। এখন সিংহের জোয়াল থেকে আমার মাথাট। বার করে আনে 
হবে। এখন যত সব প্রবীণ লভাসদ ও যাষকদের যুদ্ধে পাঠাতে হবে। যে 
ডগলাসের সামরিক খ্যাতি এবং বিক্রম সর্বজনবিদিত, সেই ডগলাসের বিরুদ্ধে 
মর্যাদার লড়াই লড়তে হবে, এখন হটস্পার ডগলাসের সঙ্গে বন্ধুত্ব করে রাজ।র 
বিরুদ্ধে বিদ্রোহ ঘোষণা! করেছে । এখন পাসি, নর্াম্বারল্যাণ্ড, ইয়কের 


কিং হ্নেরি দি ফোর্থ ১৭৩, 


আর্কবিশপ, ডগলাস, মর্টিমার সকলেই রাজশক্তির বিরুদ্ধে এ্রক্যবদ্ধ হয়েছে 
কিন্তু এসব কথা আমি কাকে বলছি। যাকে আপন ভেবে আমি আমার 
শত্রদের কথা বলছি সে ততার হীন কামনার দাস হয়ে আমারই বিরুদ্ধে 
শক্রত। করছে । সে ত তার অধঃপতনের শেষ ধাপে নেমে গেছে । 
যুব। আর তা মনে ভাববেন না। যা হয়ে গেছে আর তার পুনরাবৃত্তি হবে 
ন|। আমি যে ভুল যে অন্ায় করেছি পাসির মাথা নিয়ে তার প্রায়শ্চিত্ত 
করব। একদিন যুদ্ধে বীরত্ব দেখিয়ে জয়লাভ করে আপনার সামনে এসে 
মাথা তুলে বলব আমি আপনর যোগ্য পুত্র । আমি এক রক্তলাল পোষাক ও 
বর্ম পরিধান করে সর্বজনপ্রশংসিত নাইট হুটস্পারের সঙ্গে এক মর্যাদ।র লড়াইএ 
অবতীর্ণ হব। সেদিন নিশ্চয় আসবে যেদিন এই বীর যুবকের সমকক্ষরূপে তার 
সমপরিমাণ গৌরব ও কৃতিত্ব অর্জন করতে পারব । এখন পাঁসির সমান গৌরব 
অঞ্জন করাই হলো৷ আমার একমাত্র চিন্তা । আমি আজ এই মুহুতে প্রতিজ্ঞা বদ্ধ 
হচ্ছি যদি সে গৌরব অজ্ন করতে ন। পারি অথব। ঈশ্বর যাঁদ ত। না৷ চান, 
তাহলে আমি মৃত্যুবরণ করব । আমার এই শপথ ভঙ্গ করার আগে যেন 
আমার হাজার বার মৃত্যু ঘটে । 
রাজা । ২৭ তাহলে বহু বিদ্রোহীর প্রাণনাশ করতে পারবে । তোমাকে 
তাহলে বিশ্বাম করে আমি অনেক কিছুর ভার দেব। 

স্যার ওয়ালটার ব্রাণ্টের প্রবেশ 
(ক খবর ব্রাণ্ট ! তোমার চোখের দৃষ্টি খুব চঞ্চল মনে হচ্ছে । 
ব্লা্ট। আমি যে কাজের কথ। বলতে এসেছি সে কথ খুবই ররুত্বপূর্ণ 
মহারাজ । স্বটল্যাণ্ডের লর্ড মর্টিমার বলে পাঠিয়েছেন ডগলাস ইংরেজ 
বিদ্রোহীদের নিয়ে এমাসের এগার তারিখে ক্রুষবেরির প্রান্তরে সমবেত 
হবে। ওদের সম্মিলিত শক্তি সাত্যই বিশাল আর ভয়াবহ মহারাজ । যদি 
ওদের সবাই প্রদত্ত প্রতিশ্রাত রক্ষ। করে তাহলে সেটা আমাদের পক্ষে 
ক্ষাতিকর হবে। 
রাজা। আর্ল অফ ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড আজই আমার পুত্র ল্যাঙ্কাস্টারকে নিয়ে 
রওন। হয়ে গেছে । আগামী বুধবার হ্যারি তুমি যাবে । বৃহস্পতিবার আমি 
দনজে অভিযান শুরু করব। আমরা সকলেই ত্রিজনর্থে সমবেত হব। হ্যারি 
গ্রসেস্টশায়ারের ভিতর দিয়ে সৈম্ত নিয়ে কুচকাওয়াজ করে যাবে । এইভাবে 
আজ হতে বারে! দিনের মধ্যে আমার সমন্ত শক্তি সম্মিলিত হবে ব্রিজনর্থে । 
আমাদের হাতে এখন অনেক কাজ | চল সব এখান থেকে । বিলম্বে শক্রদেরই 
সুবিধা । ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্য । ঈস্টচীপ। 
ফলস্টাক ও বাঙল্‌ফের প্রবেশ 
ফল । আচ্ছা বার্ডল্ফ, আমার সেই কাজটার পর থেকে আমার কি অবনতি 


১৭৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ঘটেছে? আমি কি রোগা হয়ে খাচ্ছি না? বৃদ্ধার ঢলঢলে গাউনের মত 
আমার গায়ের চামড়া কি ঝুলে পড়ছে না? আমি এখন ঝরা আপেল ফুলের 
মত শুকিয়ে গেছি । আমাকে এখন অন্থশোচন। করতে হুবে। কিন্ত আমার 
অন্তর একটু পরে এত খারাপ হয়ে যাবে যে আমি কোন অন্গুশোচনাও করতে 
পারব না । কুসঙ্গ, হ্যা একমাত্র অসৎ সঙ্গই আমার এই অধঃপতনের জন্ত 
দায়ী। 
বার্ডল্ফ। শ্যার জন, আপনি এত উত্তেজিত হয়ে পড়েছেন যে আপনি আর 
বেশীদিন বাচবেন না। 
ফল ৷ কেন, এস আমার কাছে, আমাকে একট। চটকদার মজার গান শোনাও। 
আমাকে খুশি করো । আর পাঁচজন ভদ্রলোকের মত আমিও ভভ্দ্র জীবন বাপন 
করব শপথ করেছি। খুব কম তাশ পাশ। খেলেছি, খেলেছি মাত্র সপ্তায় 
সাত বার। সপ্তায় মাত্র একদিন মদের দোকানে গিয়েছি । ধার করেও মদের 
টাকা শোধ করেছি । তিন চার বার আমি খুব ভালভাবে সৎভাৰে জীবন 
যাপন করেছি । কিন্তু এখন আমি জীবনে সব শৃংখল। হারিয়ে ফেলেছি । 
বার্ডল্ফ। আপনি এত মোটা স্যার জন যে আপনাকে হাত দিয়ে ধরা যায় 
না। আপনি সকল সীম। ও শৃংখলার বাইরে । 
ফল। তুমিযদি তোমার মুখটা বদলে ফেলতে পার তাহলে আমি আমার 
জীবনটাকেও বদলে ফেলতে পারব। 
বার্ডল্ফ। কেন স্যার জন, আমার মুখট। ত আপনার কোন ক্ষতি করেনি? 
ফল। না, সেকথা শপথ করে বলতে পারি । বরং লোকে যেমন মরার 
মাথাটাকে প্রয়োজনমত ব্যবহার করে থাকে আমিও তেমনি তোমার মুখটাকে 
ব্যবহার করে আসছি।. তোমার মুখটাকে দেখলেই আমার মনে পড়ে 
নরকাগ্রির কথা । তোমার মধ্যে যদি কোন সদণ্ুণ থাকে তাহলে সেট! তোমার 
মুখ দেখেই বোঝা যায়। আমি নিজে শপথ করে বলতে পারি তুমি হচ্ছ 
দেবদূতের মত। কিন্তু তোমার মুখখানা বাজে, তোমার আর সব কিছুই 
অন্ধকারে ডুবে গেছে । মুখ ছাড়া তোমার আর সব কিছুই খারাপ । তুমি 
আমাকে রাতের পর রাত একের পর এক করে কত হোটেলে নিয়ে পিয়ে বু 
টাকার মদ খাইয়েছ। সে টাক থাকলে অনেক কিছু হত। 
বার্ডল্ফ। আমার মনে হচ্ছে আমার মুখট! আপনার পেটের ভিতর ঢেকে 
রাখি। 
ফল। ভগবান যেন ত। না করেন। তাহলে আমার অন্তরের জাল আরো। 
বেড়ে যাবে। 

বাড়িওয়ালীর প্রবেশ 
কি খবর গনী ! মুরগী মহাশয়! কারা আমার পকেট মেরেছে তার কিছু 
খোঁজ করেছ? 


কিং হেনরি দি ফোর 


বাড়িওয়ালী । কেন, কি ভেবেছ তুমি স্যার জন? তুমি কিভাব আমি 
আমার বাড়িতে চোর পুষি? আমি আমার স্বামী, আমার লোকজন সবাই 
তন্ন তন্ন করে এবাড়ির সর্বত্র খোজ করেছি । এর আগে এখানে একটা চুলও 
কারো খোয়। যায়নি । 
ফল। তুমি মিথ্যা কথা বলছ। বার্ডল্ফ তার চুল দাড়ি কেটেছে, তার অনেক 
চুল খোয়া গেছে । আর পতি।ই আমার পকেটমার হয়েছে । (যাও যাও, তুমি 
ত সামান্ত মেয়েছেলে। যাও যাও । 
বাড়ি। কী আমি সামান্ত মেয়েছেলে? কখনই না। আমার বাড়িতে বসে 
এর আগে এ কথা কেউ বলতে পারেনি । 
ফন। যাও যাও, আমি তোমাকে ভালভাবেই চিনি । 
ৰাড়ি। না স্যার জন, তুমি আমায় চেন না। কিন্ত আমি তোমাকে চিনি 
সভার জন। তাছাড়া তুমি আমার কাছে টাকা ধার করেছ। এখন তুমি 
একটা যেন তেন প্রকারেণ ঝগড়া বাধিয়ে আমাকে ফাকি দিতে চাও। আমি 
তোমাকে প্রায় এক ডজন জামা কিনে দিয়েছি ধারে। 
ফল। যাও যাও, নোংর! মেয়ে কোথাকার | সে জামা আমি যার রুটি তৈরি 
করে তাদের বডদের দিয়ে দিয়েছি । 
বাড়ি। ভূমি টাক ধার করেছ, তাছাড়। তোমার খাওয়। থাক ও মদের জন্য 
আমরা টাক! পাই তোমার কাছ থেকে । তোমাকে শুধু আলাদ! ধার দেওয়। 
হয়েছে চব্বিশ পাউগ্ু । 
কল। আমি ত। শোধ করে দেব। 
বাড়ি। শোধ করে দেবে তুমি? তুমি ত গরীব। তোমার কিছুই নেই। 
ফল। কী! আমিগরীব? আমার মুখের দিকে তাকাও, আমার মুখে কি 
লেখা আছে যে আমি গরীব। আর ধনী কাদের বল? তাদের নাক আর 
গালগুলো৷ কি সোন। দিয়ে বাধান? আমি তোমাকে এক পয়সাও দেব না। 
আমাকে এত অপমান? আমি হোটেলে থাকব অথচ ম্বস্তি পাব ন।? 
আমার পকেট মারা যাবে হোটেলের ভিতর? আম আমার ঠাকুর্দার 
আমলের আখটট। পাচ্ছি না, যার দাম চল্লিশ মাক। 
বাড়ি। ও ভগবান! আমি নিজের কানে শুনেছি যুবরাজ বলছিল আংটিটা 
আমার । 
ফল। যুবরাজ মথ্যাবাদা। সেখদ এখানে এসে আবার ওকথা বলে আমি 
তাহলে ওকে কুকুরের মত লাঠিপেট। ক্রব | 

[পটোসহ সংগা কুচকাওয়াজরত যুবরাজের প্রবেশ 
ফল। ক খবর ছোকরা! আমর। 1 আভযানে যোগদান করব? 
বাঙল্ফ। সব জোড় জোড়া অবস্থার মার্চ করে যেতে হবে। 
বাড়ি । স্যার, আমার একট! আবেদন আছে, শুনতে হবে। 
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ষুব। কি বলছ মিস্ট্রেটে কুইকলি? তোমার স্বামী কেমন আছে? তাকে 
আমি ভালবাসি । সে একজন সত্যিই সৎ লোক । 

বাড়ি। 'ঠিক আছে শ্যার, আমার কথাটা৷ শুনুন । 

ফল। ওকে বার করে দাও, আমার কথাটা শোন । 

যুব। কি বলবেজ্যাক? 

ফল। গত রাত্রে আমি ঘুমিয়ে পড়েছিলাম আর তখন আমার পকেটমার হয় । 
এই বাড়িটা এখন চোরের আড্ডাখানায় পরিণত হয়েছে । ওরা পকেট মারে 
ষুব। তোমার কি কি হারিয়েছে জ্যাক ? 

ফল। আমার কথা তুমি বিশ্বাস করবে হল ? চল্লিশ পাউণ্ড ওজনের তিন 
চারটে সোন!ব টুকরো আর আমার ঠাকুর্দার একটা আংট। 

যুব। ও এমন কিছু না। 

বাঁড়ি। আমিও তাই বলছিলাম স্যার। কিন্তু ও আপনার নামে যা তাই 
বলছিল স্যার। ওর মুখটা খুব খারাপ। বলছিল ও আপনাকে নাকি লাঠি- 
পেটা করবে । 

যুব। কী, তাই নাকি? 

বাড়ি। একথ! যদি সত্য না হয় তাহলে আমার নারীত্ব, সতীত্ব সব মিথ্য! 
হয়ে যাবে। 

ফল। তোমার সব কিছুই মিথ্যে । ধু খেঁকশেয়ালের মত তোমার মধ্যে 
সত্য বা সতত! বলতে কিছুই নেই। 

বাড়ি। জেনে রেখো, আম একজন সং লোকের স্ত্রী। তোমার কাছ থেকে 
নাইট উপাধিটা কেড়ে নিলে তোমাকে একটা আস্ত জুয়োচোর ছাড়া কিছুই 
বলবে না লোকে। 

ফল। তোমার নারীত্রটাকেও তোমার কাছ থেকে কেড়ে নিলে তুমি হয়ে 
উঠবে একট। পণ্ড; একট! জানোয়ার । 

যুব। কি জানোয়ার ? 

ফল। নামাছ' নামাংস। 

যুব। না কুইকলি, সত্যিই ও তোমায় গালাগালি করছে য। তা বলে । 

বাড়ি। ও আপনাকেও গাল দিচ্ছিল স্য(র। বলছিল আপনি নাকি ওর 
কাছে হাজার পাউণ্ড ধার করেছেন । 

যুব। আমি তোমার কাছে হাজার পাউও ধার করেছি? 

ফল। হ্য1 হল, হাজার পাউও্ড কি, আমি তোমার কাছ থেকে লক্ষ পাউও 
মূল্যের তোমার ভ'লবাসা পাই। তোমার ভালবাসার দাম অনেক । সেই 
ভালবাসার খণে তুমি খণী আমার কাছে । 

বাড়ি। ও বলেছিল ও নাকি আপনাকে লাঠিপেটা করবে । 

ফল। আমি তাই বলেছিলাম বার্ডল্ফ ? 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৭৭ 


বার্ডলফ । হ্র্য। স্যার জন, তুমি তাই বলেছ। 

ফল । হ্র্যা বলেছিলাম যদি সে বলে থাকে আমার আংটিটা তামার | 

যুব। আমি বলছি আংটিট! তামার । এবার তোমার কথামত কাজ করো। 
সাহস থাকে ত। 

ফল । হল, তুমি আমাকে জান । যেখানে তুমি একজন সামান্য মানুষ সেখানে 
আমি তোমাকে আঘাত করতে পারি । কিন্তু যেখানে তুমি একজন যুবরাজ 
সেখানে আমি তোমাকে সিংহের বাচ্চার মত ভয় করি। 

ষুব। সিংহের মত নয় কেন? 

কল। থয়ং রাজাকে আমি সিংহের মত ভয় করব। তুমি কি ভাব 
তোমার বাবার মত তোমাকেও ভয় করব? কখনই না। তাতে ঈশ্বর শান্তি 
দেয় দেবে। 

যুব। আমার মনে হচ্ছে তোমাকে নতজান্চ হতে বাধ্য করি । তোমার এই 
বিরাট পেটটার মধ্য সতা, বিশ্ব(স, রততা৷ কিছুই নেই, আছে শুধু কুবুদ্ধি। 
এক সঙ মেয়েছেলেকে পকেটেমারের অভিযষেগে অভিযুক্ত করছ ! অথচ 
তোমার পকেটে শুধু হোটেলের বিল আর মদের দোঁক।নের বিল ছাড়। আর 
কিছুই ছিল না। যদি এছাড়া তোমার পকেটে মূলাবান কিছু থেকে থাকে 
হলে আমাকে শয়তান বলে ডাকবে । তোমার লজ্জ। হচ্ছে না? 

ফল। শুনছ হল? আদমের মত সং লোকেরও পতন ঘটেছিল । এই 
শরতানির যুগে হতভাগ্য জ্যাক ককরে তার সততা রক্ষা করবে । দেখছ 
সাধারণ আর পাঁচ জন লোকের থেকে আমার গায়ে বেশী মাংস আছে। 
স্থতরাং তাতে দুর্বলতাঁও বেশী থাকবে । তাহপে স্বীকার করে৷ বাড়িওয়ালী, 
তুমি আমার পকেট মেরেছ। 

যুব। তোমার কাহিনী শুনে তাই ত মনে হচ্ছে। 

ফল। আ.'ম তোমায় ক্ষম। করলাম বাড়িওয়ালী । যাও আমার প্রাতরাশের 
ব'বস্থা করগে। তোমার স্বামীকে ভালবাসগে আর ঝি চাকরদের দেখাশোনা 
করগে। সততা ও যুক্তিবোধের অভাব কখনে। হবে ন। আমার মধ্যে । তুমি 
দেখছ আমি কত শান্তিপ্রিয় মান্ষ। যাও। ( বাড়িওয়ালীর প্রস্থান ) এখন 
হুল রাজদরবারের কথা বল। যে টাকা ডাকাতি +র!1 হয়েছে তার কি হবে? 
যুব। সে টাকা শোধ করা হয়ে গেছে । দেখ সত্যিই আমি কত ভাল 
জ্যাক । 

ফল। শুধু শুধু করে সে টাকা শোধ করে দেওয়ার মধ্যে কোন যুক্তি দেখি না। 
যুব । বাবার সঙ্গে আমার মিটমাট হয়ে গেছে । 

ফল। প্রথমে রাজকোষ থেকে কিছু টাক। চার করে এনে আমাকে দাও ত। 
বার্ডল্ফ। তাই করুন শ্যার। 

যুব। তোমাকে পদাতিক টনিক হিসাবে নিয়োগ করছি আমি জ।ক। 


৩---৯২ 
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ফল। অশ্বারোহী সৈনিকের কাজ হলে খুব ভাল হত। আমার কাছে এখন 
কিছুই নেই। আমি একেবারে নিঃস্ব । এখন আমি কি এমন কাউকে 
পাব না যে কিছু চুরি করে আমাকে এনে দিতে পারবে ? 

যুব। বালক ! 

বার্ডল্ফ। হুজুর » 

যুব। আমার ভাই জন লাঙ্কাস্টারকে এই চিহ্িটা দিয়ে আসবে । আর এই 
চিঠিট। দেবে ওয়েস্টমোরণ)াগ্তকে ৷ ( বাঙল্ফের প্রস্থান ) যাও পিটে॥ ঘোড়া 
তৈরী করগে, মধ্যাহুভোজনের আগে আমাদের তিরিশ মাইল পথ অতিগ্রম 
করতে হবে (পিটোর প্রস্থান ) জ্যাক, কাল বেল ছুটোর নম্জ টেম্পলএ 
আমার সঙ্গে দেখা করবে। সেখানেই তুমি তোমার নিয়োগপত্র ও প্রয়োজনীয় 
আদেশনাম। পাবে । সারা দেশ এখন জলছে। পাসি এখন অনেন ক্ষমতার 
আঁধব্ারী হয়ে অনেক উঁচুতে উঠেছে । এধুদ্ধে হয় সে ন। হয় আমর। যরব। 


( প্রস্থান ) 
ফল। চমৎকার কথা । সাহসের কথ'। বাড়িওয়ালী, আমার প্রাভরাশ কই, 
দিয়ে যাও । ( প্রস্থান ) 


চতুর্থ অন্ক 
প্রথম দৃশ্য । অঁষবোরর নিকটস্থ বিপ্রোহীদের শিবির | 
হটস্পার, ওরসেস্টার ও ডগ্লাসের প্রবেশ 

হটস্‌। বাঃ বেশ ভাল কথ।ই বলেছ ভাই । এই বয়সে আমি তোষ[মোদের 
কথা বলব। একথা একমাত্র ডগলাপ ছাড় আর কেউ বলতে পারবে ন। এ 
পৃথিবীতে । ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি আমি কারে। তোষামে|দ করতে 
পার না। আম কারে তোষামোদ পছন্দ করি না। 'ওবে সাত, বা বলছ 
আমি, বীর হিসাবে অন্তরের সঙ্গে আমি যতখানি শ্রদ্ধা করি তোধাকে তত 
শ্রদ্ধ! আর কাউকে করি না। 
ডগলাস। তুমি হচ্ছ সম্মানের রাজা । তোমার এই সন্মান রক্ষার জন্ত আ'ম 
এ পৃথিবীতে যে কেন লোকের বিরোধিতা করতে পারব । 
হটস্‌। তাই করে।। 

পত্রহাতে জনৈক দৃতের প্রবেশ 
কার চিঠি এশেছ ? তোমাকে ধহ্ঠবাদ না দিয়ে পার না। 
দুত। এ চিঠি অ।পনার পিতা |দয়েছেন আপন|কে । 
ইটস্‌। (তিন [চঠি পাঠিয়েছেন? তান নিজে এলেন ন। কেন ৪ 
দুত। (তান আস পারণেন শা স্য।র। কারণ ঠ'ন শুরুতরভাণে গাডিত। 
হটস্। শর্ধনাশ' এ সমবে তান অন্ুস্থ হলেন? এখন কে তার হয়ে পন্য 
পরিচালনা করবে ! 
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দুত। তীর যা কিছু বলার এই চিঠিতেই লিখেছেন স্তার, আমি কিছু বলতে 
পারব না । 

গুর। আচ্ছ। বলত, উনি কি শয্যাগত আছেন ? 

দুত। আমি চারদিন আগে যখন ওখান থেকে রওন। হই ৩খন উনি শয/গতই 
ছিলেন এবং ওঁর চিকিৎসকর। ওর জীবনের আশঙ্কা করছিলেন । 

ওর। এখন ওর স্বস্থৃতার সবচেয়ে বেশী দরকার ছিল । 

হটস্। ওঁর এই অস্থস্থতা! আমার মূল পরিকপ্পনার প্রাণরস অনেকখানি শোষণ 
করে নিল। আমাদের এই শিবিরের এঝেও এনে দিল নিস্তেজ বষাদের 
ভাব? তিনি অবশ্য তার আন্তরিক উদ্বেগের কথাই লিখেছেন আমাকে । 
;(লখেছেন, এখন কোন বন্ধুকে এই ভয়ঙ্কর বিপজ্জনক পরিকল্পনার কথ। যেন 
বিশ্বাস করে বল! না হয় । তিনি বলেছেন আমাদের এই সামান্ত শক্তি নিয়েই 
এগিয়ে যেতে হবে, দেখতে হবে ভাগ্যে আমাদের কি আছে । তিনি আমাকে 
জানিয়েছেন এ সময আর ফিরে আসা যায় না, বিদ্রোহের অবসান ঘটানে। 
ধায় না, কারণ রাজ! আমাদের পরিকল্পনার কথা সব জেনে গেছেন । আপনি 
কি মনে «£এশ 

ওর। তোমার পিতার অস্থস্থত। আমাদের পক্ষে বিশেষ ক্ষতির কথ। | 

হুটস্‌। কিন্তু এই মুহতে আমাদের এই পরিকল্পনা কি নস্যাৎ করে ফেল! ঠিক 
হবে? ম্মামাদের আশা ও সৌভাগোর সব সগ্তবনাকে এভাবে শেষ করে 
দেওয়। কি ঠিক হবে ? 

ডগলাস। আমার মনে হয় আমাদের তাই করা উাঁচত। এখন ফিরে যাওয়। 
ছাড়া অন্ত কোন পথ নেই। এখন এই পশ্চ।দ্ধাবনের মধ্যেই আছে একমাত্র 
সান্ত্বনা । 

হটস্‌। হুর্ঘটন। ঘাঁদ প্রবল হয়, শয়তান যাঁদ বিকটাকার ধরণ করে, তাহলে 
আমর! কি ভয়ে বাড়ি পালিয়ো গম্নে গোপনে লুকিয়ে থাকব ? 

ওর | কিন্ত তথ।ঁপ আমি যনে করি তোমার পিতার এখন থাকা উচিত ছিল | 
[তনি থাকলে কোন ভাঙ্গন দেখ। দিত ন। আমাদের দলে । তার অস্বপাস্থৃতির 
কারণ কেউ কিছু বুঝতে পারবে না। অনেকে ভাববে তার বিজ্ঞত। রাজভক্তি 
ও আমাদের ষড়যন্ত্র সম্বন্ধে তার অপম্মাতির জন্যই তিনি দূরে আছেন আমাদের 
কাছ থেকে । এক অহেত+ আতঙ্কের ফলে অনেক ভেঙ্গে যাবে, আমাদের 
উদ্দেশ্তের স৩তা সম্বন্ধে মংশয় জাগবে অনেকের মনে । আমাদের এই পরি- 
কল্পনার মধ তখন অনেক ছিদ্র খুজে পানে আর তখন বুক্তি দিয়ে চিরে চিরে 
বিচার কর্ধে দেখবে । তোমার পতার অনুপস্থিত আমাদের এই কাজটার 
উপর এমন একটা মবনিক। টেনে দিল য1 দেখে অনেকেই ভয় পেয়ে যাবে । 
হটস্। আপনি কিন্ত বাড়াবাড়ি করছেন । আমি আমার বাবার অন্থপস্থিতি 
সঙ্গষ্ধে এই মনে করি: তার অন্থপস্থিতি আমাদের এই পরিকল্পনার গুরুত 
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বাড়িয়ে দেবে । আমাদের সাহসিকতা সম্বন্ধে উচ্চ ধারণ! পোষণ করবে সবাই । 
তারা ভাববে তার সাহায্য ছাড়াই যদি আমর! এই রাজোর বিরুদ্ধে বিদ্রোহ 
ঘোষণা! করে এগিয়ে যেতে পারি তাহলে তাঁর সাহাষা পেলে আমরা একট 
গোট। রাজ্যকে একেবারে উদ্টে দিতে পারব । এখনে পর্যন্ত মোটামুটি সব 
ঠিক আছে । এখনে! পর্যস্ত আমাদের একা ঠিক আছে । 

ডগলাস। এখনে! পর্যস্ত সারা স্কটলাণ্ডের মধ্যে ভয়ের কথা কেউ উচ্চারণ 
করেনি । 


রিচার্ড ভাননের প্রবেশ 
হটস্। ভাই ভার্ন, আমার আস্তরিক স্বাগত জানাচ্ছি । 
ভার্ন । অবশ্ঠ যে সংবাদ আমি বহন করে এনেছি তা যাদ স্বাগত জানাবার 
পক্ষে উপযুক্ত হয়। আর্ল অফ ওয়েস্টমোরলণাণ্ড সাত হাজার সৈন্য নিয়ে এই 
দিকেই আসছে আর তীর সঙ্গে ঘুবরাজ জনও আছে। 
হটস্। কোন ভয় নেই। আর কি খবর আছে € 
ভার্ন । আমি আরো জেনেছি রাজা নিজে এক বিশ।ল শন্তি সংগ্রহ করে এই 
দিকেই দ্রুত আসছেন । 
হটস্‌্। তিনিও আম্থন না। আমি স্বাগত জানাব ' কোথায় তার পুত্র আর 
তার দলবল থার। ছুনিয়র কিছুরই পরোয়, করে ন।। 
ভান্নন। তার। স্কণেই রণসাজে সক্ষি * হয়েছে । উটপ।খির মত তাদের যেন 
পাখ। গজিয়েছে আর তার! ঘেন ঈগলদের সঙ্গে যুদ্ধ করার জন্য বাতাসের বেগে 
ছুটে আসছে । তার! বসন্ত দিনের মতই সজীব, নিদাস্থর্যের মতই প্রথর ও 
প্রতাপান্বিত, বলদের মতই বলশালী । আমি হরিকে দেখলাম, সে এমনভাবে 
রণসাজে সঙ্জিত হয়েছে যাতে তাকে দেখে মনে হচ্ছ সে যেন স্বরং যুদ্ধের 
দেবতা, এইমাত্র আকাশ থেকে পড়ল, পৃথিবীতে এল মান্্ষকে যুদ্ধ শেখাতে! 
হটস্‌। আর না, খুব হয়েছে । তাদের এই প্রশংস। গ্রীন্মের প্রখর সূর্যতাপের 
মত জাল! ধরিয়ে দিচ্ছে । আন্মক তারা । তার! আসার সঙ্গে সঙ্গে ধ্রলোচন। 
রক্তাঙ্বর। যুদ্ধের দেবীর কাছে তাদের সকলকে বলি দেব আমর1। আমি এখন 
প্রতিশোধবাসনায় ক্ষিপ্ত ও উত্তপ্ত । আমার ঘোড়া ঠতরি করো । আমি যখন 
যুবরাজের বক্ষস্থল লক্ষ করে বজ্বগতিতে প্রধাবিত হব তখন কে আমার গতি- 
রোধ করবে? হ্থারি যাবে হ্যারির কাছে। অশ্বপৃঙ্গে দুজনে সম্মুখীন হবে 
দুজনের । একজনের পতন না ঘট! পর্যস্ত যুদ্ধ চালিয়ে যাবে ছুজনে | ও, এই 
সময় গ্লেনডাওয়ার থাকলে কত ভালই ন। হত । 
ভার্নন। আর একটা খবর। উনি আজ থেকে চোদ্দ দিনের মধো সৈন্য 
সংগ্রহ করতে পারবেন না। আমি ওরসেস্টারে এ খবর পেলাম । 
ডগলাস। এটা হচ্ছে সবচেয়ে খারাপ সংবাদ । 
ওর। সতাই এ দুঃসংবাদ মর্মবিদারক। 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৮১ 


হটস্। আচ্ছা রাজার মোট সৈন্ঠঘংখা। কত? 

ভানন | তিরিশ হাজার । 

হুটস্‌। চল্লিশ হাজার হোক কেন ! আমার বাব। ও গ্নেনভাওয়ার অনুপস্থিত 

থাকার জন্ত আমাদের যা সৈম্ত আছে ত' দিয়ে আমরা শুধু বিশাল রাজশক্তিকে 

মাত্র একটি দিনের জন্য প্রতিহত করতে পারব। চল আমর তাড়াতাড়ি 

তৈরি হয়ে নিই। ধ্বংসের দিন যখন কাছে এগিয়ে এসেছে তখন হাসতে 

হাসতে মৃত্যুবরণ করে' | 

ডগলাস। মৃত্যুর কথ। বলো না। আম অন্ততঃ ছমাস মৃত্যুর ভয় করব না । 
( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীর দৃশ্য । গীজার সন্িকটস্থ সাধারণের পথ | 
ফলস্টাফ ও বার্ডল্‌ফের প্রবেশ 

ফল। বারল্ফ, আমাকে এক বোতল মদ এনে দাও। আম'দের সৈনিকরা। 
সোজ; কুচকাওয়াজ করে যাবে । আজ রাতে আমাদের সাটন্‌ কোফিলে 
পৌছতে হনে । 
বার্ডল্ফ। তুমি আমায় টাকা দেবে ত ক্যাপ্টেন ? 
ফল। তুম দিয়ে দেবে। যা লাগে দেবে। 
বার্ডল্ফ। এই বোতলটা অপূর্ব লাগবে খেতে । 
কল। তা যদি হয় তাহলে এই নাও তোমার বখদশিস। এর সব দামটাই না 
হয় নিয়ে নাও। খুচরোট। ন। হয় পরে দিয়ে দেব। এই শহরের প্রান্তে 
আমার লেফটভ্তাণ্ট পিটোকে দেখা করতে বলবে আমার সঙ্গে । 
বাঙল্ফ। বলব ক্যাপ্টেন । 

( প্রস্থান ) 
কণ। আমি আমার দলের সৈনিকদের দেখে যদি লজ্জা না পাই তকি বলব। 
আমি সত্যিই রাজার টাকার অপবাবহার করছি । মাত্র দেড়শো জন সৈনিকের 
জন্ত তিনশে। পাউও্ড পেয়েছি । অথচ আমি বেছে বেছে ভদ্রঘরের ও উচ্চবংশের 
অবিবাহিত যুবকদের সৈম্তদলে নিয়েছি । কিন্তু এর। সবাই ক্রীতদাসের মতই 
ভীরু . বন্দুকের আওয়াজ শুনলেই আহত মুরগী বা পাতিহাসের মতই ভয়ে 
টমকে ওঠে । এর। যেন সবাই শান্তির সময়ে জন্মেছে, যুদ্ধ কাকে বলে কিছুই 
জানে না। তাছাড়া এর। সবাই এখন সেই পুরাণের অমিতব্যয়ী পুত্রের মত 
যেন এইমাত্র শুয়োর চড়িয়ে ছেঁড়া জামা পরে নিঃস্ব অবস্থায় এল। এমন কি 
এদের গায়ে কারো! একট! জাম পর্যস্ত নেই, টিক যেন জেলখানার কয়েদী । 

যুবরাজ ও ওয়েস্টমোরলাগ্ডের প্রবেশ 
যুবরাজ । কি খবর জ্াক? 
ফল। কি খবর হল, পাগল। ছোকরা ! ওয়ারউইকশায়ারে তোমার আবার 


১৮২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কিকাজ আছে? ক্ষমা করবেন স্যার ওয়েস্টল্যাগযোর | আমি ভেবেছিলাম 
আপনি এরই মধ্যে শ্রষবেরিতে চলে গেছেন । 

ওয়েস্ট । আমাদের সবাইকেই সেখানে যেতে হবে, আর সময় নেই। তবে 
আমার লোকজন সব চলে গেছে । রাজা আমাদের সবাইতে সেখানে যেতে 
বলেছেন। আজ রাতেই সেখানে আমাদের যেতে হবে । 

ফল । কোন ভয় করবেন ন। স্যার । বিড়াল ঘেমন দুধের সর চুরির জন্য সজাগ 
থাকে তেষনি আমিও সবসময় সজাগ আছি 

যুব। হ্থ্য ছুধের সর, কারণ এর আগের বার চুরি করার প্র তুমি ত নিজেই 
মাখন হয়ে গেছ । আচ্ছা জ্যাক, ওরা কারা আসছে । 

ফল। কেন, আমার লোক, আমার অধীনস্থ সব সৈন্য । 

যুব। এমন শোচনীয় মান্গষ আমি কখনো। দেখিনি এর আগে। 

ফল। যাও যাও, এর। সবাই খুব ভাল মান্ষ ৷ খাগ্যের পরিবত্তে গুলি দেবে ' 
এদের নিয়ে খাল বুজোন হবে খুব ভাল । এরা সবাই মরণশীল মানুষ । 
ওয়েস্ট । তা৷ ত বুঝলাম, কিন্ত এর" বড় গরীব, এর] ভিখারীর মত, এদের 
গায়ে জাম নেই। 

ফল। বিশ্বাম করুন, এর! এদের এই দারিদ্র কোথ” থেকে পেয়েছে ত। জানি 
না; কিন্ত এই দেহের নগ্রতার জন্য আমি মোটেই দায়ী নই । আমার কাছ 
থেকে তা এর! শেখেনি ৷ 

যুব। তা অবশ্য আমিও .শপথ করে বলতে পাঁরি। তবে তাদের বুকের 
তিনটে পাঁজর দেখ। গেলেও যদি তাদের দেহ নগ্ন না বলো ৩ আলাদা কথ', 
কিন্ত তাড়াতাড়ি করো ।, পাসি যুদ্ধক্ষেত্রে এসে গেছে । ( প্রস্থান 
ফল । সেকি, রাজা শিবির সংস্থাপন করেছেন ? 

ওয়েস্ট | হ্্য/ করেছেন স্যার জন । আমার মনে হয় আমাদের ওখানে যেতে 


দেরী হয়ে যাবে | ( প্রস্থান 
ফল। ঠিক আছে। তবে আগে খাওয়। যান । পেট 'ভরেন' খেলে কেউ 
ভাল যুদ্ধ করতে পারে ন!। । প্রস্থান 


তৃতীয় দৃশ্ঠ। শ্রষবেরির সন্নিকটস্থ বিদ্রোহীদের শাবর 
হটস্পার, ওরসেস্টার, ডগলাস ও ভানের প্রবেশ 

হটস্‌। আজ রাতেই রাজার সঙ্ষে যুদ্ধ করন আমর". 
ওর । তা নাও হতে পারে । 
ভগ। তাহলে ওদের স্থযোগ দেওয়। হবে 
ভানন। মোটেই না; 
হটস্। কেন তৃমি একথা বললে? উদ্ন ক রসদ সরবরাহের জন্য অপেক্ষ' 
করছেন না? 
ভান্নন। আমরাও ত অপেক্ষ' করছি। 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৮৩ 


হটস্। ওর সরবরাহের ব্যাপারটা নিশ্চিত, আর আমাদের অনিশ্চিত । 

ওর । আমার কথ! শোন ভাইপো, আজ রাতে যুদ্ধ শুরু করে। ন। 

ভার্ন । আজ করবেন ন। স্যার | 

ডগলাস। তোমরা ঠিক পরামশ দিচ্ছ না। তোমরা এ পরামর্শ দিচ্ছ ভয়ের 
বশবর্তী হয়ে । 

ভানন। আমাকে ছোট ভাববেন না ডগলাপ। ভয় আমি করি না, কাল 
যুদ্ধের সময় প্রমাণিত হবে কে ভয় করে । 

ডগলাস । কাল না হয় আজ রাত্রেই। 

ভান । ঠিক আছে, আমি রাজী ! 

হটস্‌। আজ রাত্রেই। 

ভানন। কিন্তু তা হতে পারে না। আপনারা বুঝতে পারছেন নাঁ এতে 
আমাদের বাধা কোথায় । এখনে। আমাদের পব অশ্বারোহী এসে পৌছয়নি । 
আপনার কাকা ওরসেস্টারের অশ্বারোহীর! সবেমাত্র আজ এসে পৌচেছে। 
কিন্ত তার। এত ক্লান্ত যে তাদের অর্ধেক ক্ষমতাও নেই | 

হটস্। শনল্ল্দবও সেই অবস্থা, তাদের বেশীর ভাগ অশ্বারোহীই পথক্লাস্ত 
আমাদের বেশীর ভাগ অশ্বারোহী বরং অনেকক্ষণ ধরে বিশ্রাম করে স্থুস্থ হয়ে 
উঠেছে । রর 
ওর। শক্রর! আমাদের থেনে সংখ্যায় অনেক বেশী । ঈশ্বরের নাষে বলছি 
ভাইপো, সবাই না আস! পর্যন্ত অপেক্ষা করো । (আলোচনার জন্ত বাগ্ধ্বনি। 


স্যপ ওয়।লট।র ব্লান্টের প্রবেশ 
নণ্ট। আমিরাজার কাছ থেক এ সম্মানজনক প্রন্তাব নিয়ে এসেছি । 
আপনার] যদি শ্রদ্ধার সঙ্গে সেকথ। শোনেন ত বলি। 
হটস্‌। স্বাগত স্যার ওয়ালটার ব্রাপ্ট। আপনি যদি আমাদের সংকল্পের কথ। 
শোনেন ৩ ভাল হয়। যেহেতু আপনি আমাদের শক্রপক্ষে আছেন, আপনার 
যোগ্যত1 ও খাতি আমাদের ঈরার বস্তু । 
ব্লা্ট। যতদিন আপনার রাজার বিরুদ্ধে বিদ্রোহে অটল থাকবেন ততদিন 
আমিও রাজার পক্ষ অবলম্বন করে থাকন। তবে আমার মাধ্যমে রাজ। 
আপনাদের অভিযোগ ক ৩। জানতে চেয়েছেন । কেন আপনার। দেশের 
শান্ত বুকে নিয়ে এসেছেন অশান্তি, শত্রুত। আর উদ্ধত নিষ্ঠরত।? আপনাদের 
বিরুদ্ধে অনেক অভিযোগ রাজার কাছে থাকলেও তিনি সেসব কথা তুলে 
যাবেন; আপনারা আপনাদের এই বিদ্রোহের কারণ বা যাবতীয় অভিযোগ 
অন্ুযোগের কথ। সব খুলে বললে রাজা টার প্রতিকার করবেন । এবং 
আপনাদের সব অপরাধ র।জ] মার্ভন। করবেন । 
হটস্‌। রাজ! দয়ালু। আমর! জানি রাজ! কখন কি দেবার প্রতিশ্রতি দেন 
আর কখন কিভাবে সে প্রত্শিতি রক্ষা করেন৷ পর বয়স যখন মাত্র ছিল 
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ছাব্বিশ, যখন উনি কিছুই জানতেন না, তখন আমার বাব! কাকা আর আমিই 
ওকে এ রাজ্য ও রাজত্ব পাইয়ে দ্িই। উনি যখন আমার বাবার কাছ থেকে 
সাহায্য ভিক্ষা করেন চোখের জলে তখন আমার বাব! গুর দুঃখে বিচলিত হয়ে 
দয়াবশতঃ ও কে সাহায্যদানের প্রতিশ্রুতি দেন। পরে এদেশের অন্ান্ত সামস্তর। 
ও নর্দামবারল্যাণ্ড ওর কাছে গিয়ে ওকে সাহায/; করতে থাকেন । কিন্তু উনি 
বড় হবার পর আমাদের তুলে যান। আমাদের দূরে ঠেলে দেন । উপরে স্তায়- 
বিচারের ভান করে তখন উনি অনেকের মনই জয় করেন। 
ব্লা্ট। আমি এপব কথ। শুনতে আসিনি । 
হুটস্‌। তাহলে আসল কথা শুমুন | অন্নকালের মধ্যেই উনি রাজাকে সিংহাসন- 
চ্যুত করেন এবং তার কিছু পরে তীর প্রাণনাশ করেন । এইভাবে রাজ্যের 
অবস্থাটাকে ক্রমশঃ খারাপের দিকে নিয়ে যান এবং তার আত্মীয় বন্ধুদের পর্যন্ত 
তীর বিরুদ্ধে যুদ্ধে নামতে বাধ্য করেন। এই রাজ! আমাকে ওয়েলস্‌ যুদ্ধের 
সময় নানাভাবে অপমানিত করেন, আমাকে কৌশলে ফাদে ফেলার চেষ্ট' 
করেন । পরিষদের সভ্যপদ থেকে আমার পিতৃবাকে ইস্তফ| দেন, রাজদরবার 
হতে আমার বাবাকে বরখাস্ত করেন । এইভাবে একটার পর একট! করে 
প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করে অন্ঠায় করে চলেন । অবশেষে আমর। ওঁর মাথা হতে সেই 
রাজমুকুট কেড়ে নেবার জন্য বদ্ধপরিকর হই য| গুর অযোগ্য মাথায় জার 
বেশীঙ্গিম রাখা যায় না। 
রাণ্ট। আমি কি রাজাকে এই কথাই জানাব? এই কি তার প্রস্তাবের 
উত্তর ? ূ 
হটস্। ঠিকতা নয় স্যার ওয়ালটার। আমর] কিছুক্ষণ যুদ্ধ স্থগিত রাখব । 
রাজার কাছে গিয়ে বলুন, আগামী কাল আমার কাক! গিয়ে আমাদের 
উদ্দেশ্যের ফথ। তাকে জানিয়ে আসবে । স্থতরাং এখন বিদায়। 
ব্াণ্ট। আপনার আমার শ্রদ্ধী ও ভালবাস গ্রহণ করবেন । 
হটস্। আমাদের শ্রদ্ধ। ও ভালবাসাও গ্রহণ করবেন । 
ব্লাণ্ট। ঈশ্বপ আপনাদের মঙ্গল করুন । (প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্ত। ইয়র্ক। আর্কবিশপের প্রাসাদ । 
ইয়র্কের আর্কবিশপ ও স্যার মাইকেলের প্রবেশ 
আক্বিশপ। স্যার মাইকেল, এই সীলকরা কাগজট। লর্ড মার্শালের কাছে নিয়ে 
যাও। এট। আমার ভাই জ্কুপ ও তাদের দলের সকলের জন্ত। এর মধ কি 
আছে সে বিষয়নস্তর কথ। জানলে তুমি আরো অনেক তাড়াতাড়ি করতে । 
স্যার মাইকেল । আমি কিছুটা বুঝতে পেরেছি শ্যার। 
আর্কবিশপ । আগামীকাল হচ্ছে এমন দিন যেদিনের উপর দশ হাজার লোকের 
ভাগ্য নির্ভর করছে । কাল ক্রষবেরির প্রান্তরে রাজ। তার বিশাল ৫সম্তদল 
নিয়ে লর্ড হ্থারির সম্মুখীন হচ্ছেন । আমার ভয় হচ্ছে মাইকেল, নদাম- 
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বারল]ও অস্ুস্থ, ধার শক্তি নিঃসন্দেহে প্রথম শ্রেণীর । ভবিষ্যদ্বাণীর ভয়ে 
গ্নেনডাওয়ারও অনুপস্থিত । এখন দেখছি বিশাল রাজশক্তির তুলনায় পাসির 
শক্তি খুবই দুর্বল । 

মাইকেল। আপনার ভয়ের কোন কারণ নেই স্যার, ডগল।স আর মর্টিমার 
আছেন পাসির পক্ষে । 

আর্ক। মর্টিমার নেই ত। 

মাইকেল । কিন্তু মর্ডেক আছে, ভার্ন আছে, আছে ওরসেস্টার এবং আরে। 
কত সাহসী বীর যোদ্ধা ও সামন্ত । 

আক। তা অবশ্য আছে। কিন্তু রাজা অনেক বড় বড লোককে জড়ো 
করেছেন, যেমন ধরে! যুবরাজ, লর্ড জন অফ ল্াঙ্কাস্টার, ওয়েস্টমোরলাণ্ড ও 
বীরযোদ্ধ। ব্াণ্ট । 

মাইকেল । ভাববেন না স্যার, তাদের ঠিকমতই প্রতিরোধ কর। হবে। 

আর্ক। আশ! আমিও করি । তবু ভয় করাও ভাল। যান্জে অশুভ কিছু ন। 
ঘটে তার জন্ত তাড়াতাড়ি চলে যাও মাইকেল । রাজ! আমাদের গোপন 
আতাতের কথা শুনে ফেলেছেন। আমি আবার আমার অন্ঠন্ত বন্ধুদের 
কাছে চাঠ লিখব । পৃথকভাবে প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । আধবেরির নিকটে রাজার শিবির । 
রাজা, যুবরাজ, জন অফ লাকঙ্কাস্টার, স্যার ওবাণ্টার ব্রান্ট ও স্যার জন 
্‌ ফলস্ট।ফের প্রবেশ 
রাজা । দেখ এ পাহাড়ের উপর স্থধের কিরণট। কেমন লাল হয়ে ছঁডিয়ে 
পড়েছে । সেই লাল ছটায় দিনের উজ্জ্লতাট। কেমন মান দেখাচ্ছে। 
ষুব। দক্ষিণের বাতাস পত্রমর্শরে এক গড়ের আগমন বেষণা করছে। 
রাজা । যার। পরাজিত হবে তাদের কাছে এট। কুলক্ষণ, কিন্তু যার। জয়লাভ 
করবে তাদের কাছে কোন কুলক্ষণই কিছু করণে পারে ন। | ( বাগ্য ) 
ওরসেস্টর ও ভাননের প্রবেশ 
কি খবর লর্ড ওরসেস্টার' এ সমগে ০শোমার সঙ্গে আমার সাক্ষাৎ হওয়া 
বাঞ্চনীয় নয়। তুমি আমার বিশ্বাস ভঙ্গ করে আমাদের শাস্তিকে বিস্ষিত 
করেছ | এটা! কিন্তু তোমার ঠিক হয়নি। এ বিষয়ে তুমি কি বলতে চাও ? 
তমি কি একদিন এর আগে যেদিকে ছিলে, যেদিকে তায ছিলে তোমার স্বকীয় 
কাতিত্বে উজ্জল, সেই দিকেই ফরে আসবে? তুমি কি কক্ষচ্যুত এক ভয়াবহ 
উক্ক(র মত নিকুদ্দেশ্যভাবে ঘুরে বেড়ানে। বন্ধ করুবে? 
ওর। আমার কথা শুনুন মহারাজ । আমার কথা য্দি বলেন আমি আমার 
শাস্ত অতীতের কোণকেই বরণ করে নিতে চাই, কারণ আমি এইসব যুদ্ধবিগ্রহ 
ও অশান্তি চাই না৷ 
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রাজা। তুমি চাও না? তাহলে কিকরে হলো এইসব? 

ফল। কিকরে আবার, গর চলার পথে বিদ্রোহের ফল পড়েছিল, আর উনি তা? 
কুড়িয়ে খেয়েছেন । 

যুব। তুমি থাম। 

ওর। যদিও আপনি আমার ও আমার পরিবারের উপর থেকে কপাদৃষ্টি তুলে 
নেন তবু আমার মনে পড়ছে স্যার, একদিন আমিই ছিলাম আপনার প্রিয়তম 
বন্ধুদের অন্ততম | রিচার্ডের সময় আপনাকে দেখার জন্য ও আপনার হস্তচুম্বন 
করার জন্য দিনরাত প্রতীক্ষায় থাকতাম আমি । আমি, আমার ভাই আর 
আমার ভাইপে।ই আপনাকে দেশে ফিরিয়ে আনি সমস্ত বিপদের ঝুঁকি মাথায় 
নিয়ে। তখন আপনি আমাদের প্রতিশ্রুতি দিয়েছিলেন আপনি ব্রাণ্ট আর 
লাঙ্কাস্টারের ভিউকপদ ছাড়া আর কিছুই চাইবেন না। কিন্তু অন্নকালের 
মধ্যে নিষ্ঠ্র কালের আন্ুকুলা, আমাদের সাহায্য আর রাজার অঙ্গপস্থিতির 
সযোগ নিয়ে ডনকাস্টারে প্রদত্ত আপনার প্রতিশ্রুতির কথ। ভূলে যান: 
'ভাগাদেবীর প্রসন্নতা ঝরে পড়ে আপনার মাথার উপর । আর আপনিও 
আমাদের উপর এমনই অপ্রসন্ন হয়ে পড়েন মে আমরা ভয়ে আপনার সামনে 
উপস্থিত হতে পারতাম না, দূরে পালিয়ে যেতে বাধ্য হই । তাই আজ আমর! 
আপনি যেভাবে প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করে অকৃতজ্ঞের মত আমাদের বিরো ধিতা 
করেছিলেন তেমনি আজ আমর।ও আপনার বিরোধিতা করতে বাধ্য হচ্ছি । 
রাজা । তুমি যেকথা বললে. একথা সব বিদ্রোহীরাই হাটে মাঠে ঘাটে গীর্জা 
নুলে বেড়ায়। কোন বিপ্লব ব। বিদ্রোহের কারণের অভাব হয় না 
কখনো । | 

যুব। যদি সত্যি সত্যিই যুদ্ধ বাধে তাহলে উভগ্ন পক্ষে বুলোক হতাহত হবে: 
আপনার ভ্রাতুষ্পুত্রকে গিয়ে বলবেন যুবরাজ সমাজের আর পাঁচজনের মতহ 
তার প্রশংসায় পঞ্চমুখ । বর্তমান অবস্থায় তার এখন মাথার ঠিক নেই। তবু 
বলব অত বড় বীর যোদ্ধা আমি খুব কম দেখেছি হেনরি পাপির মত। আমি 
বরং তার তুলনায় লজ্জাবোধ করছি। তাঁকে বলবেন উভয় পক্ষে অথ 
রক্রপাত ন। ঘটিয়ে তিনি যেন একক যুদ্ধে আমার সন্মুথীন হন । 

রাজা । নানা রকম বাধ। থাক! সত্বেও যুবর।জ যখন সাহসের সঙ্গে এগিয়ে 
যাচ্ছে এ কাজে আমরাও সাহসের সঙ্গে সম্মতি দান করছি। সত্যি বলছি 
ওরসেস্টার, আমরা আমাদের প্রজাদের সতিই ভ[লবাসি * এমন কি যাঁরা 
বিত্রাস্ত হয়ে তোমার ভ্রাতুষ্পুত্রের পক্ষ অবলম্বন করেছে তাদেরও ভালবাসি । 
যাঁদ আমাদের প্রস্তাব গ্রহণ করো তোমর। তাহলে আবার তোমরা সবাই 
আমার বন্ধুত্ব লাভ করবে আর যদি তা না করে! তাহলে এর প্রতিফল ঠিক 
পাবে। সুতরাং এখন যাও । (ওরসেস্টার ও ভারনের প্রস্থন ) 
যুব। আমি আমার জীবনের বিনিময়ে বলতে পারি ওর এ প্রস্তাবে রাজী 
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হবে না। হটস্পার আর ডগলাস একসঙ্গে যুদ্ধে অবতীর্ণ হলে সারা ছুনিয়াকেও 
পরোয় করে না ওরা । 
রাজা । ধিক ওদের জবাবে । সেনাপতির। তাদের আপন আপন কজে চলে 
যাক। আমরা ওদের আক্রমণ করব । আমাদের কারণ ন্যায়সঙ্গত বলে ঈশ্বর 
আমাদের সহায় হবেন । (যুবরাজ ও ফলস্টাফ ছাড়া সকলের প্রস্থান 
ফল । হল, তুমি কি আমায় সত্যিই যুদ্ধে নামাতে চাও ? 
ষুব। যাও প্রার্থন! করোগে ঈশ্বরের কাছে । 
কল। "কন্ত এখন ত শোবার সময় নয় | 
যুব। কেন, এখন তোমার মৃত্যুকাল উপস্থিত (প্রস্থান / 
কল । এখনে ঈশ্বরের কাছে যাওয়ার আমার সমক্স হয়নি । নিদিষ্ট সময়ের আগে 
আমি ঈশ্বরের উপাসন। করতে চাই ন।। এখন সম্মান যেন আমাকে লাভ 
করার জন্য আমাকে খোঁচা! মারছে । কিন্তু সম্মান বস্তুটা কি, একটা ছুরি নাকি? 
না, একট! শব্দ মাত্র । তাতে কি আছে? কিছুই না, বাতাস। এই সম্মান 
কি মৃত্যুর পরেও বেঁচে থাকে, মৃত্যুর পরেও কি তা মৃতব্যক্তি অনুভব করতে 
পারে পা। তাহলে আমি সেসম্নান চাই ন!। ( প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । বিদ্রোহীদের শিবির । 

ওরসেস্টার ও ভার্নের প্রবেশ 
ওর। ও আমার ভ্রাতুণ্পুত্র, রাজার উদার ও সদম প্রস্তাবের কথাট। শোন । 
ভানন। প্রস্তাবট। তিনি ভালই করেছেন । 
ওর | এ প্রস্তাব যদি ভাল হয় তাহলে আমরা গেলাম। তাহলে সর্বনাশ 
হনে আমাদের । এট! মানা কখনই সম্ভব না। রাজা আমাদের তা হলেও 
সন্দেহের চোখে দেখবে । আমার ভাইপো হটস্পার যদি কিছু দোষ করে 
থাকে তাহলে সেজন্ত আমি আর আমার ভাই দায়ী। আমরাই তাকে 
মান্থষ করেছি । সে এখন যুবক, অল্পেতেই রেগে ওঠে, উত্তেজিত হয়ে ওঠে । 
শ]স্ত পেতে হয় ত আমর। পাব, সে এক! কেন সব শাস্তি ভোগ করবে । 
ক্রতরাং ভাই, পাপ্সিকে যেন রাজার প্রস্তাবের কথ! জানিও না। 
ভ(নন। আমাকে য1 বলতে বলবে আমি তাই রাজাকে জানাব । এই 
আপনার ভাইপো। আসছে । 

হটস্পার ও ডভগলাসের প্রবেশ 
হটস্‌. আম|র পিতৃব। ফিরে এসেছেন । খবর কি বলুন পিতৃব্য | 
ওর । রাজ! এখনি তোমাদের যুদ্ধে নামতে বললেন । 
ডগ। ম্বচ্ছন্দে আমরা তা করব । ( প্রস্থান 
ওর | রাজার মধো কোন দয়ামায়ার লেশমাত্র নেই | 
হটস্। আপনি কোন দয়াভিক্ষা করেননি ত তার কাছে ? 
ওর ' আমি আমাদের অভিযোগের কথ। জানিয়েছিলাম শাস্তভাবে। তিনি 
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কিভাবে শপথ ভঙ্গ করেছেন আমাদের কাছে সেকথাও তাঁকে জানিয়েছিলাষ । 
কিন্ত সেকথা অস্বীকার করলেন তিনি। তিনি আমাদের বিদ্রোহী বিশ্বাস- 
ঘাতক প্রভৃতি বলে গালাগালি করতে লাগলেন। 


ডগলাসের পুনঃপ্রবেশ 
ডগ। অস্ত্র ধারণ করে ভদ্রমহোদয়গণ, আজ আমরা রাজশক্তিকে উপযুক্ত 
বিক্রমের সঙ্গে প্রতিহত করতে চাই। 
ওর। হে আমার ভ্রাতুদ্পুত্র, যুবরাজ রাজার সামনে তোমাকে একক যুদ্ধে 
আহ্বান জানিয়েছেন । 
হটস্‌। তাহলে 'নবাদটা৷ অবশেষে আমাদের মাথার উপরেই এসে পড়ল । 
আচ্ছা, ও কি অবজ্ঞার সঙ্গে কথ|ট। বলল? 
ভার্নন। না স্যার, এমন গুরুত্বপূর্ণ আহ্বান আমি কখনো শুনিনি জীবনে ৷ 
তিনি প্রথমে আপনার গুণগান করে রাজকীয় মর্ধাদার সঙ্গে আপনার প্রশংসা 
করেন। আপনার কৃতিত্বের কথ! রূপকথার মত বর্ণনা! করেন। তিনি নিজের 
থেকে আপনাকে বড় করে দেখান এবং নিজেকে ছোট করে দেখান আর তার 
জন্ত নিজের চঞ্চল অপরিণামদর্শী যৌবনকেই দায়ী করেন। তবে একটা কথা 
আমি সবাইকে বলে রাখছি, যদি তিনি আজকের যুদ্ধে মার! যান তাহলে 
ইংলগ্ডের এক মধুর আশ। নষ্ট হয়ে যাবে । 
হটস্‌। পিতৃব্য, আপনি তার নির্বুদ্ধিতায় মুগ্ধ হয়ে উঠেছেন । আমি এমন 
উদ্দা্ প্রকৃতির কোন যুবরাজের কথা কখনে! শুনিনি, সেযা তাই থাক। 
তবে আজ রাত্রির আগে আমি একবার তাকে বীর সৈনিকের ভক্ষিতে 
আলিঙ্গন করব, সে তখন বুঝতে পারবে আমি কে। তোমরা সবাই অস্থ 
ধারণ করো । (তোমর। নিজেরাই নিজেদের কর্তব৷ বুঝে নাও । তোমাদ্রে 
রক্তকে উত্তেজিত করার মত কোন বাকৃশক্তি আমার নেই । 


জনৈক দূতের প্রবেশ 

দূত। শ্যার, এই আপনার চিঠি । 
হটস্‌। সে চিঠি পড়ার আমার সময় নেই। ভদ্রযমহোদয়গণ, আমাদের 
জীবনের পরিসর বড় স্বল্প । যদি আমরা বাচি আমর। রাজার উপর প্রতৃত্ব অর্জন 
করে বেচে থাকব আর যদ্দি মরি তাহলে রাজাদেরও সঙ্গে নিয়ে বীরের হত 
মরব। মনে রেখে", আমর' হ্যায়সঙ্ত যে অস্ত্র ধারণ করছি তা! সার্থক হবেই । 

অন্ত এক দূতের প্রবেশ 
দূত। স্যার, রাজা আসছেন । 
হটস্‌। তাকে ধন্যবাদ, তিনি আমার ভাষণটাকে মাঝপথে থামিয়ে দিলেন, 
কারণ আমি ভাল বক্তা নই। আমি শুধু এইটুকুই বলতে চাই যে তোষরা 
আপন আপন কাজ করে চল। আমি আমার এই তরবারি কোন শ্রেষ্ঠ 
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মানবের রক্তে রঞ্তিত করব। যুদ্ধের সবচেয়ে ভাল বাজন। বাজাও । তোমরা 
সবাই পরস্পরকে আলিঙ্গন করো । 
( পরস্পরকে আলিঙ্গন ও প্রস্থান 
তৃতীয় দৃশ্য । ছুই শিবিরের মধ্যবর্তী প্রান্তর । 
রণছুন্দুভিসহ সৈম্সমভিব্যাহারে রাজার প্রবেশ ও প্রস্থান । 
পরে ডগলাস ও স্যার ওয়ালটার ব্রান্টের প্রবেশ 
ব্লা্ট। কী তোমার নাম? এ যুদ্ধে আমার মাথা কেন চাইছ তুমি? 
ডগ। জেনে রেখো আমার নাম ডখলাস। আমি তোমার পিছু নিয়েছি, 
কারণ কেউ কেউ বলল যে তুমিই নাকি রাজ।। 
ব্রাট। তার! তোমাকে ঠিকই বলেছে। 
ভগ। আজ তোমার পরিবতে তোমার মত দেখতে লর্ড অফ স্ট্রযাফোর্ডকে 
আমি এই তরবার দিয়ে হত্য। করেছি । এবার আমি তোমাকে হতা। করৰ 
এই তরবারি দিয়ে যদি তুমি আত্মসমর্পণ না করো । 
বলাণ্ট । আত্মসমর্পণ কাকে বলে আমি তা৷ জানি না। তবে শীত্রই তুমি রাজার 
দেখ। পাবে বনি স্ট্রাফোর্ডের মৃত্যুর প্রতিশোধ নেবেন । (যুদ্ধ ও র/ণ্টের 
পতন ) 
হটস্পারের পুনঃ প্রবেশ 
হটস্‌। ও ডগলাপ, কী যুদ্ধ করছ! তুমিযাদ হোমডনে এইভাবে যুদ্ধ করতে 
তা২ণে খটদের পরাস্ত করতে পারতাম ন।। 
ভগ। সব শেষ হয়ে গেছে । এ দেখ রাজ। স্বয়ং পড়ে হাপাচ্ছে। 
হটস্‌্। কোথায়? 
তগ। এই ত এখানে । 
হটস। আমি ত একে চিনি। ইন একজন বীর নাইট, এর নাম ব্রাণ্ট : 
রাজ।র মত দেখতে । 
ভগ। কেন তুমি তখন আমায় বললে যে তুমিই রাজা? 
হটস্‌্। রাজার বেশ পরে অনেকেই বেড়াচ্ছে যুদ্ধক্ষেত্রে | 
তগ। শপথ করছি, রাজার দেখ। না পাওয়। পর্যস্ত আমি তাদের সকলকে 
একে একে হত্যা! করব । 
হুটস্। এগিয়ে যাও। আমাদের সৈম্তদল আজকের যুদ্ধ ভালই করেছে। 
( সকলের প্রস্থান ) 
বাগ্য। ফলস্টাফের প্রবেশ 
ফল। যদিও আমি ইচ্ছে করলে পালাতে পারতাম, তবু আমি পালাব না, 
কারণ লগুনে চারদিকেই গুলি চলছে । কোন উপায় নেই। কেতুমি? 
স্তার ওয়ান্টার ব্াণ্ট? এখন তোমর মধ্যে কোন সন্মান ব৷ অহঙ্কার নেই, 
আম নিজে এখন গল! সীসের মতই গরম আর ভারী, ঈশ্বর আমায় এ বিপদ 
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থেকে নিরাপদ জায়গায় পৌছে দিন। আমার দেড়শে! জন লোকের মধ্যে 
তিনজনও বেঁচে নেই । কিন্তু কে আবার আসছে? 
যুবরাজের প্রবেশ 
যুব। এখানে কুঁড়ের মত দাড়িয়ে দেখছ কি? দাও তোমার তরোয়ালট।। 
অনেক সামন্ত মৃত অবস্থায় পড়ে রয়েছেন তাদের মৃত্যুর এখনো প্রতিশোধ 
নেওয়। হয়নি । তোমার তরোয়ালট! দাও দেখি । 
ফল। ও হল, আমাকে একটু হাপ ফেলবার অবকাশ দাও । আমি ঘা যুদ্ধ 
করেছি তুর্কা বীর গ্রেগরীও সেরকম যুদ্ধ করতে পারেনি । আমি পাসিকে 
ঘায়েল করে তার মৃত্যুকে নিশ্চিত করে তুলেছি। 
ষুব। সে তোমাকে হত করার জন্ত বেচে আছে। দাও তোমার 
তরোয়ালটা । 
ফল। না, তাহলে ত। পাবে না হল । পাপি যদি বেঁচে থাকে তাহলে আমি 
আমার তরবারি কিছুতেই তোমায় দেব না| বরং তুমি আমার পিস্তলট। 
নিতে পার । 
যুব! তাই দাও, কিন্ত এর খাপের ভিতর কি? 
ফল। কেন, বেশ গরম আছে, বেশ গরম মদ । ( পিস্তলের খাপ খুলে যুবর!জ 
তার মধো মদের বোতল পেল ) 
যুব । কী, এটা ঠাট্ট। করার সময় ৷ (মদের বোতিলটা৷ ফলস্টাফের দিকে ছুড়ে 
দিয়ে যুবরাজ চলে গেল ) 
ফল। ঠিক আছে, পাসি ঘদি বেচে থাকে আর আমার পথের সামনে এসে 
পড়ে তাহলে আমি তাকে টুকরে। টুকরো! করে ফেলব । আর আমি যদি তার 
পথে গিয়ে পড়ি তাহলে সেও আমাকে যা খুশি করতে পারে । তবে আমি 
ব্লান্টের মত মৃত্যুর গৌরব পেতে চাই না, যতক্ষণ পারি আমি বাচতে চাই। 
অবশ্য অযাচিতভাবে যদি মৃতু)র গৌরব এসে পড়ে ত পড়ুক । (প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক দক । 
বাদ্ধ। রাজা, যুবরাজ, জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার ও ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের প্রবেশ 

রাজা । আমার অনুরোধ হ্যার, তুমি চলে যাও । তোমার গ! দিয়ে প্রচর 
রক্ত ঝরছে । লর্ড জন অফ লাঙ্কাস্টার, তুমিও যাঁও। 
জন। আমারও গ! দিয়ে রক্ত না ঝর! পর্যন্ত আমি যাব না। 
যুব। আমার অন্গরেধ হে রাজন, আপনি এখন চলে যীন। আপনার 
আকম্মিক অন্তর্ধানে আপন।র মিত্ররা আশ্চর্য হয়ে যাবে । 
গাজা । তাই যাব। ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, ওকে ওর তাবুতে নিয়ে যাও । 
ঘুব। আপনার সাহাযের আর দরকার হবে ন!। একট। সামান্ত আধাতে 
যুবরাজ পালিয়ে যাবে যুদ্ধক্ষেত্র হতে আর কত সম্মানিত সামস্তের মৃতদেহ 
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এপি 


পদদলিত হবে ও বিদ্রোহীরা জয়লাভ করবে! : জন লাঙ্কাস্টার ও ওয়েস্ট- 
মোরল্যাগ্ডের প্রস্থান ) 
ষুব। তুমি আমায় সাতিই ঠকিয়েছ লাঙ্কাস্টার। তুমি এমন ন্জেম্বী বীর 
তা আমি জানতাম নাঁ। আগে আমি তোমাকে শুধু ভাই হিসাবে ভাল- 
বাসতাম, এখন আমি আমার আপন আত্ম।র মতই শ্রদ্ধা কার তোমার । 
রাজা। আমি একবার দেখেছিলাম, ও পাপিকে বেকায়দায় ফেলোছল । 
ষুব। এই বালক আমাদের সকলকে শিক্ষা দিয়েছে । ( প্রস্থান ) 
ডগলাসের প্রবেশ 
ডগ। আবার এক রাজা! হায়েডার মাথার মত নতুন নতুন প।জ। গাঁজিয়ে 
উঠছে দেখাছ । আমিও সেই ভয়ঙ্কর ভগলাস প্রতিটি রাজ|র পরম শত্রু । কে 
তুমি ? 
রাজা। আমি স্বয়ং রাজা । এতক্ষণ শুধু রাজার প্রতিচ্ছব দেখেছ, ছারা 
দেখেছ, এবার আসল রাজ। দেখ । আমার দুজনকে দর শ্গার, পাসি আর 
ডগলাস। এখন তোমাকেই যখন পেয়েছি তখন তোমাকেই আক্রমণ করন । 
রক্ষ। কবে 2ক্জাক | 
ডগ। আমার মনে হয় তুমিও আর এক নকল রাজ।। শবে তোমাকে রাজা 
বলেই মনে হচ্ছে । তুমি যেই হও তোমাকে আমি পরাজিত ক্রবই | 
' ফুদ্ধ। রাজ। পন হয়ে উঠল | 
যুবপ।জের প্রবেশ 
যুব। সাবধান দুর্বৃত্ত পট! বীর পাসি, স্টর্যাফো্ড ও প্রাণ্টের মু” আত্মার 
আমার তরবারি উপর ভর করেছে। : যুদ্ধ, ডগল|সের পলায়ন ) আনন্দ 
করুন হে রাজন । গ্রসি এবং ক্লিফটন বিপন্ন অবস্থায় সাহায। চেয়ে পাঠিয়েছে | 
আমি ক্রিফটনের কাছে সোজা চলে যাচ্ছি । 
রাজী । একটু হাপ ছেড়ে জরিয়ে নাও । তুমি খোমার হারানো গৌরব 
আবার ফিরে পেয়েছ । তুমি আমার জীবন রক্ষ। করলে । 
বুব। আপনার মৃতু'র কথা শুনলে আমি সবচেয়ে বেশী আঘাত পেতাম । 
রাজা । যাও ক্রিফটনের কাছে, আমি যাব গ্লপির কাছে । . সকলের প্রস্থান ) 
হটস্পারের প্রবেশ 
হটস্‌। যদি আমার ভুল ন। হয় তাহলে তুমিই হচ্ছ হ্যারি মনমাউথ | 
ধুৰ। তুমি এমনভাবে কথা বলছ যেন আম আমার নাম অধ্ীকার করন্‌। 
হটস্। আমার নাম হারি পাসি। 
মুব। বিদ্রোহীদের সবচেয়ে বড় বীরকে সামার সামনে দেখছি তাহলে । 
আম হচ্ছিযুবরাজ। কিম্ত আমি আর পাপকে আমার €গীরবের অ.শ গ্রহণ 
করতে দেন না। একই আকাশে ছুটি নক্ষভ্র থা+০ৈ পারে না । ই-লগ্ডে 
কখনে। হ্ারি পাসি আর যুবরাজের এ জঙ্জ পরে ন! 
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হটস। আমিও তা আর সন্থ করব নাহারি। আমাদের ছুজনের একজনকে 
যেতেই হবে। 
যুব। তোমার জীবনের সব সম্মান কেড়ে নিয়ে তাই দিয়ে আমি গাঁথৰ 
আমার জয়ের মালা। 
হটস্। তোমার গর্ব আমার সহ হয় না। ( যুদ্ধ) 
ফলস্টাফের প্রবেশ 

ফল । ঠিক আছে, হল, এটা কোন ছেলেখেলা নয়, লড়াই করো । 

ডগলাসের পুনঃপ্রবেশ । ডগলাস ফলস্টাফেব সঙ্গে যুদ্ধ 

করতে লাগল। ফলস্টাফ মরার মত পড়ে গেল। 

ডগলাস চলে গেল। আহত হয়ে হটস্পার পড়ে গেল । 
হটস্‌্। ও হ্যারি, তুমি আমার যৌবনের সব শক্তি কেড়ে নিলে । তোমার 
তরবারি আমার দেহকে যত না আঘাত করল, আমার এই পরাজয় আমার 
চিন্তা ও কল্পনাকে তার থেকে অনেক বেশী আঘাত হানল | কিন্ত চিন্ত। ত 
জীবনের দাস আর জীবন হচ্ছে কালের নির্বোধ ক্রীতদাস । সে জীবনের 
একদিন অবসান ঘটবেই । যদি আমি কিছু ভবিষ্যতের কথা বলতে পারতাম | 
কিন্তু মৃত্যুর চাপ ভারী হয়ে উঠেছে আমার জিহুবায়। ও পাসি, তুমি এখন 
সামান্য ধুলো! ছাড়া আর কিছুই নও এবং সামান্ খাদ্য (মৃত্যু ) 
যুব। পোকার খাগ্ঠ হেবীর পাপি। হে মহান হৃদয় বিদায়। হীন উচ্চা- 
কাজ্ষাই তোমার পতনের কারণ । যে তেজন্থিতা ও অমিত প্রাণপ্রাচর্য তোমার 
মধ্যে ছিল তার তুলনায় নিতান্ত তুচ্ছ এ রাজ্য । কিন্ত এত কিছু করে এখন 
পেলে শুধুমাত্র দুহাত পরিমাণ সামান্য জমি । থে পৃথিবী তোমার মুতদেহ এখন 
ধরণ করে রয়েছে সে পৃথিবীতে তোমার মত কোন শ্তি'মান বীর জীবিত 
নেই। তুমি যদি একটু স্থিতধী হতে তাহলে আমি কখনই একাজ করতাম 
না। তোমার জীবনের যত কিছু কৃতিত্বের গৌরব ও প্রশংসা তুমি স্বর্গে নিয়ে 
চলে যাঁও, তোমার যত কিছু ক্রুটি বিচ্যুতি ত সমাহত হয়ে থাক তোমার 
মৃতদেহের সঙ্গে এই কবরের মধ্যে । ( ভূতলে শায়িত ফলস্টাফকে দেখে ) হায় 
দীর্ঘদিনের বন্ধু! তোমার এই বিশাল বপুর প্রভূত মাংসসম্তার ছোট্র একট। 
জীবনকে ধরে রাখতে পারল না? বিদায় জ্যাক! তোমার পরিবর্তে অন্ত 
কোন যোগ্য লোককে হারালেও আমার ক্ষতি ছিল না। সত্যি কথা বলতে 
কি, আমি বিশেষভাবে অনুভব করব তোমার অভাব । আমি তোমাকে একে 
একে সমাহিত করব । তার আগে পর্যন্ত রক্তাপ্রুত দেহে পাপির পাশে পড়ে 
থাক। ( প্রস্থান ) 
ফল। ( হঠাৎ উঠে পড়ে ) সমাহিত করবে । কি করব, সাধে কি আর মরার 
মত ভান করে পড়েছিলাম ! তা। না হলে সেই ঞ্কটট। আমায় যমের ঘরে পাঠিয়ে 
দিত | মরার মত ভান? না, আম মিছে কথ! বলছি । মরাটাই ভান করা, 
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কারণ একটা মানুষ মরে পড়ে থাকলে তাকে দেখে মানুষের মতই মনে হবে, 
অথচ মাঞ্ুষের জীবন থাকবে না তার মধ্যে। কিন্তু একট জাবস্ত 
মানুষ যদি মরার ভান করে তাহলে ঠিকই করবে, কারণ তার দ্বার 
জীবনের প্রকৃত রূপটাকেই সে তুলে ধরবে । সাহদের সবচেয়ে বড় দিক হলো 
স্থবিবেচন! ; আর এই শ্ুবিবেচন। দ্বারাই আমি আমার জীবনকে বাচয়েছি। 
কী সর্বন।শ, মরে গেলেও এই পাসিটাকে আমি ভয় করি। বলা যায় না, যদি 
সেও আমার মত মবার ভান করে থাকে এবং হঠাৎ উঠে পড়ে? হয়ত সে 
আমার থেকে আরে? ভল ভান করবে । সুতরাং তার মৃত্যু সম্বন্ধে নাশ্চত হব 
আমি এন' বাহরে প্রচার করব আমিই তাকে হত্যা করেছি । কেউ আমায় 
আবার দেখে ফেলছে না ত' এস দেখি, তোমার জান্ছতে এক শতুন ক্ষত 
নিয়ে আমার সঙ্গে এস। (মুত পাপিকে ছুরিকাঘাত করল ও তাকে পিঠে 
চাপয়ে নিয়ে গেল ) 
যুবরাজ ও জন অফ লগঙ্কাস্ট/রের পুনঃপ্রবেশ 
যুব। এপ ভ।ই জন, তুমি জীব:শ প্রথম যুদ্ধে অবতাণ হয়ে এক অপূর্ব বীরত্বের 
দ্বার! োম[ব "ন্াবকে সমুদ্ধ করে তুলেছ্ছ। 
জন। কস্ত চুপ করো এখন! আমরা কাধে দেখাছি এখানে ! তুমি বললে 
যে সেই মোটা লেকট। মর। গেছে । 
যুব । ই” আম তাই বলেছিলাম, কারণ আম তাবে শ্বাসরুদ্ধ, মৃত ও রশ 
অনস্থ) মাটিতে পড়ে থাকতে দেখেছিল|ম | তুম বেচে আছ? অথন। আমর। 
স্বপ্নের খেল। দেখছি চোখের সামনে । দয়া করে কথা বল! কানে কিছু ন। 
শুনে চোখের কথাকে বিশ্বাস করতে পারাছ ন।। তোমাকে দেখে জীবত 
মনে হণেও আসলে তুমি তা নও। 
ফল। আমি যে জীবিত তাতে কোন সন্দেহ নেই । আমি একই সঙ্গে জীবত 
ও মৃত এ ধরনের কেন দ্বৈত মাগুষ নই । তবে আমি যদিজ্যাক ফলস্ট/ফ ন। 
হই তাহলে শুধু জাক ত হই । এই নাও পাপি। ( পাপির মৃতদেহট। কাধ 
থেকে মাটিতে ফেলে দিয়ে ) শোম।র বাব! যদি আমায় সম্মানিত করেন ত 
ভাল, ত। নাহলে বলবে এবার পরের পাসিকে তিনি নিজেই যেন মারেন । 
আমি আর্লণ অথব। ডিউক 1কছু একট। হতে চাই। 
যুব। আম ত নিজে পাসিকে হণ করেছি, তারপর তোমাকে মুত দেখেছ । 
ফন। তাই নাকি, হ। ভগবান! ছুনিরাট। কী মিথাবাদী হয়ে গেছে। 
স্বীকার করছ আম মরার মত পড়ে ।ছল।ম, পাসিও তাই ছিল । তুমিযাওর়ার 
পর আমরা ছুজনেই উঠে পড়ে অনেক্ষণ ধরে হুদ্ধ করতে থাকি। আমার 
কথা যদি বিশ্বাস করে। ভ ভাল আর যাদ ০উ ন। করে ত তার পাপ মাথায় 
করে বয়ে নিয়ে বেড়াক। আমিই ত জাগগতৈ এই আঘাতট। দিয়েছিলাম । ও 
৩-_-১৩ 


১৯৪ শেকস্পী1র রচনাবলী 
যদি বেঁচে উঠে একথা অস্বীকার করে ত ওকে আমার এই তরবারি দিষ্বে কেটে 


টুকরো টুকরো। করব। 
জন । বড় অদ্ভুত কথা শুনলাম ত। 
যুব। ও লোকটাই বড় অদ্ভুত। নাও চল এই মৃতদেহটা সম্মানের সঙ্গে 
তোমার পিঠে করে বয়ে নিয়ে চল। যদি মিথার মধ, দিয়ে সম্মান চাও ত 
তোমাকে পে সম্মান আমি আনন্দের সঙ্গে দান করব । (যুদ্ধ বন্ধের বাগ্যরধবনি ) 
আজকের যুদ্ধে আমরাই জয়লাভ করেছি । এস ভাই, এখন দেখিগে আমাদের 
কোন্‌ কোন্‌ বন্ধু আছে আর কারা মার। গেছে। (যুবরাজ ও জন 
ণ)[ঙ্কাস্টারের প্রস্থ/ন ) 
ফল। আমিওযাব ওদের পিছু পিছু । ওর। পুরঙ্চারের কথ। বলল । আমাকে 
ষে পুরস্কার দেবে ঈশ্বর তাকে পুরস্কার দেবে। তবে আমি মনে বড় হলে 
শরীরের দিক থেকে ছোট ও রোগ। হয়ে যাব। কারণ তখন মদ ছাড়তে হবে 
আর ধরাবাধার মধ্যে থাকতে হবে, ঠিক যেমনভাবে সামস্তর1 থাকে । 
( প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্ঠ | যুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক অংশ। 
রাজা, যুবরাজ, জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার, ওয়েস্টমোরলও ও বন্দী 
ওরসেস্টার ও ভানননের প্রবেশ 
রাজা । এই হলো! বিপ্রবের প্রতিফল । কুপ্রবৃত্তিম্পন্ন ওরসেস্টার, আমরা কি 
আমাদের পক্ষ থেকে ক্ষষ। ও মিত্রতার প্রস্তাব পাঠাইনি ? আর তোষরা কি 
সে প্রস্তাব প্রতাখান করনি? তোমার আত্মীয়ের বিশ্বাসের মর্যাদাকে কি 
ক্ষন করনি? আমাদের দলের তিনজন নাইট আজকের যুদ্ধে মারা গেছে। 
তুমি ষদি আগে হতে আসল কথাট। বুঝতে পারতে তাহলে অনেক টদস্তপামস্তর 
প্রাণ বাচত। 
ওর। আমি যা করেছি আমার নিরাপত্তার খাতিরেই করেছি । নিয়তির 
ষে বিধানকে পরিহার কর! যায় না, আমি ধৈর্য সহকারে সেই অমোঘ 
অপরিহার্য বিধানকে বরণ করে নিতে চাই । 
রাঁজা। ওরসেস্টার ও ভাননকে মৃত্যুদণ্ড 'দলম ; ওদের নিয়ে যাও। 

( রক্ষীরা ওদের নিয়ে গেল ) এব।র যুদ্ধের খবর বল। 
যুব। ক্ষটল্যাণ্ডের সামন্ত ভগলাস যখন দেখেন আমরা যুদ্ধে জয়লাভ করেছি, 
পাপি নিহত হয়েছে এবং তাদের দলের সৈন্যরা ভয়ে ছুটে পালাচ্ছে, তখন 
তিনি বিব্রত হয়ে পাহাড় থেকে গড়িয়ে পড়ে যান । তাঁর দেহ ক্ষত বিক্ষত হয়ে 
যায় এবং তিনি ধরা পড়ে যান। ডগলাস আমার তীবুতেই আছেন । 
রাজার অন্মতি নিয়ে আমি তাকে ছেড়ে দিতে পারি? 
রাজা । আমি আনন্দে সে অন্মতি দান করছি। 
যুব। ভাই জন, তোমারই উপর সে সন্মানজনক কাজের ভার দিলাম । তুমি 
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ডগলাসের কাছে গিয়ে তাকে তার ইচ্ছামত মুক্তি দান করে! | তার মত শক্রুর 
কাছ থেকে নীরত্ব কাকে বলে তা৷ শেখ! উচিত । 

জন। এজন্য তোমায় ধন্যবাদ ভাই। আমি এখনি যাচ্ছি। 

রাজা। এবার আমর নিজেদের বিভিন্ন ভাগে বিভক্ত করে আপন আপন 
কাজে চলে যাঁব। জন আর ভাই ওয়েস্টমেরল্যাণ্ড, তোমর। ইয়র্কে গিয়ে 
ন্যামবারলাওড ও জ্রপের শক্তিকে প্রতিহত করগে । আমি ও যুবরাজ ওয়েলস্এ 
গিয়ে গ্লেনডাওয়ার ও মার্চের আর্লের সঙ্গে যুদ্ধ করব। কালকের দিনের মধ্যে 
এ দেশে বিদ্রোহের সব আগুন একেবারে নিশ্চিত করে দেব। প্রথম যুদ্ধে 
আমাদের জয় হলেও আমাদের উদ্দেশ্ঠ পুরণ ন। হওয়া পর্যন্ত ক্ষান্ত হব না 
কামরা | ( সকলের প্রস্থ(ন ) 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমাক' 
নাটকের চরিত্র 


কলুভিয়াস £ ডেনমার্কের রাজা 
হামলেট : ভূতপূর্ব রাজার পুত্র ও 


পলোনিয়াম : লর্ড চেম্বারলেন 
হোরেশিও £ হামলেটের বন্ধু 
লার্তেপ £ পলোনিয়াসের পুত্র 
ভল্তেমাণ্ড 
কনেলিয়াস 
রোজেনক্রাস্তস্‌ 
গিল্ডেনস্টার্ন 
ওকরিক 
জনৈক ভদ্রলোক ব। পুরোহিত 
মার্সেলাস 
বানাদে! 


বর্তমান রাজার ভ্রাতুষ্ুত্র 


স্পট 


ৰ সভাসদবর্গ 


| 
1 আফসারগণ 


ফ্ান্সসকে। ; জনৈক সৈনিক 

বেনালদো £ পলোনিয়াসের ভূত 

আভনেতাগণ 

দুইজন ভাড়  সমাধিখননকারাী 

ফোটিনব্রাস ; নরওয়ের যুনরাজ 

নরওয়ের কাপ্টেন 

ইংরেজ রাষ্ট্রদুতগণ 

গার্ড ঃ ডেনমার্কের রাণী ও 
হ্ামলেটের মাত। 

ওফোঁলয়। £ পলোনিয়াসের কন্ঠ 

হাযমলেটের পিত।র প্রেতাত্মা 

পভ] সদ্গণ, আন্ত্রান্ত মহিলাগণ, 

অ.ফসারগণ, টসনিকগণ, নাবিকগণ, 

দূতগণ ও অন্থচরবর্গ 


* ঘটনাস্থল : ডেনমাক 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত। এলসিনোর। ছুর্গপ্রাসাদের 'প্রহরীমঞ্চ। 
কর্তব্যরত অবস্থায় রক্ষী ফ্রান্সিসকোর নিকট বানার্দে। গ্রবেশ করল 


বানাদো। কে ওখানে? 


ফ্রাক্মসকো। সে উত্তর তুমি আগে দাও। দাড়াও, কাছে কি আছে দেখাও 


বানার্দো। রাজ। দীর্ঘজীবী হোন । 

ফ্রান্সিস। বান।দে 

বানাদো। বল। 

ফ্রান্সিস। তুমি বুঝেসঝে ঠিক সময়েই এসেছ: 
বানার্দো। 


এখন রাত বারোটা বাজে, তুমি শুতে যাও ফ্রান্সিসকো। 
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ফান্দিস। তোমায় ধন্যবাদ । এখন দাকণ ঠাণ্ডা । আমার ভাল লাগছে না । 
বানাদো। তোমার আজকের পাহার' বেশ শান্তিতে কেটেছে ত ? 
ফান্সিস। একটা ইদ্রও নডেনি। 
না্াদেঃ। ঠিক আছে, শ্ভরা ত্র ' যদ হোরেশিও আর মার্সেলাস নামে 
আমার দুজন সহকমশর সং্গ দখ হয তাহলে তাদের তাড়াতাড়ি পাণ্ঠিষে দিও 
এখানে | 
হারে শ্ও ও মার্সেলাসের প্রবেশ 

ফান্দিস। ওদের পায়ের শব্দ শুনতে পাচ্ছি ' দাডাঁও, কে ওখানে ? 
হোরোশও : বন্দ তেমাদের, 

মার্সেলাস। ডেনমাশের রাজার "লাক 


ফা'ন্সস: শ্ুভরাত্র! 


মার্সেলাস ! বিদায় হে সংটসনিক! কে তোমার বদলে পাহারায় এল ? 
ফ্রাঁন্পন! বাণাদে! এল আমার জায়গায় | (প্রস্থান ) 


মাপ্পেলাস ' ই বানাদে আছ ? 
নানাদো। বল কি বলছ__কী, হোরেশিও ওখানে রয়েছে ? 
ভোরেশও । তার একটা অংশ আছে এখানে | 

নানাদে,; শ্বাগত হোরে শিও, স্বাগত মাপেলাস । 
ভোযেশও । শী, আজ রাতে আবার সে বাপাস্ট। ঘটেছে নাকি ? 
নাগাদে' আম কিছ দেখিনি । 
মস্সেলান হোবেশিও বলে এট আমাদের অলস ছপ্রন' আর এই ভগঙ্কর দৃশ্য 
আমর ছুনার দেখলেও সে ত কখন ধা নিশ্বাস করবে ন'! তাই আজ হ্গাকে 
মম অগরোধ করতে এসেছি সেই ঘটন[ট; ভালভাবে প্রত'ক্ষ করার জন্ত | 

দ পেই প্রেত। শব, আবার আ'নভভূতি হয় তাহলে সে তার চাক্ষুষ প্রমাণ পাবে, 
ন.র সঙ্গে কথাও বলতে পারবে । 
হোরে।শও , ঘাও ঘাও, সে প্রেশাজ্স, আর আসবে ন:। 
বানার্দো। চুপ করে কছুক্ষণ বস দেখে যে দৃশ্য আমরা ছুরাত দেখোছ 
এবং যার কথ! তুমি বিশ্বাস করতে চাও ন পেকথ। কান দিয়ে ভাল করে শোন 
দেখি । 
হোরেশিও | ঠিক আছে, আমর, বসপাম । এবার বারাদো কি বলে ত' 
শোনা যাক। 
বানার্দো। গতরাতের সবচেয়ে বড় কথ' হলে: স:*নের আকাশে এ যে গারাটা। 
গতকাল যখন পশ্চিমে ঢলে পড়ে আজ.কর মহ জলজ্ল করে জ্বলছিল তখন 
ঘড়িতে একট। বাজল আর ঠিক তখন মার্সেলাস আর আমি 

প্রেতাত্মর প্রবেশ 

মার্সেলাস। চুপ করো» সরে যাও; দেখ ওটা আবার এখানে আসছে। 
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বানার্দো। ঠিক মৃত রাজার মত দেখতে । 

মার্সে। হোরেশিও একজন পণ্ডিত লোক ; কথা বল ওর সঙ্ষে। 

বানার্দো। উনি রাজার মত দেখতে নন ? দেখ দেখ হোরেশিও | 

হোরেশিও। হ্যা, ভয়ে ও বিনম্ময়ে অভিভূত হয়ে পড়ছি আমি । 

বানার্দো। ওর সঙ্গে কথ! বল! হবে। 

মার্সে। ওকে প্রশ্ন করে। হোরেশিও। 

হোরে। কে আপনি? নিশীথ রাত্রির এই সময়ে ডেনমাকের মুত ও সমাহিত 
রাজ! যে সামরিক পোষাক পরিধান করে যুদ্ধে যেতেন সেই পোষাক পরে 
এখানে এসেছেন ? আমার প্রশ্ের উত্তর দিন। 

মার্সে। উনি রেগে গেছেন । 

বানার্দো। উনি অদৃশ্য হয়ে যাচ্ছেন । 

হোরে। আপনি যাবেন না, আমার কথার উত্তর দিন । আমি আপনাকে 
প্রশ্ন করছি, কথ! বলুন । ( প্রেতাত্মার অন্তবর্ধনি 
মার্সে। চলে গেল, কোন কথার উত্তর দেবে না। 

বানার্দো। কী ব্যাপার হোরেশিও ! তুমি কাপছ, তোমার মুখ মলিন হয়ে 
গেছে ভয়ে । এট কী স্বপ্নে বা কল্পনায় দেখা কোন অলীক বন্তর চেয়ে বেশী 
কিছু না? তুমি কি মনে করে।? 

হোরে। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, আমি (নিজের চোখে ন। দেখলে 
বিশ্বাস করতাম না। 

মার্সে। উনি কিরাজার মত দেখতে নন » 

হোরে। তুমি যেমন ঠিক তোমার মত দেখতে তেমনি উনিও ঠিক রাজার 
মত দেখতে । এই বর্মটাই পরে উনি নরওয়ের বিদ্রোহী রাজার বিরুদ্ধে যুদ্ধ 
করেন। তখন কথা বলতে বলঙে একবার ঠিক এমান ভ্রাকুটি করে 
বরফের উপর হাতের অস্ত্র দিয়ে আঘাত করেন। কী আশ্চর্য মিল! 

মাপ্সে। এইভাবে তিনি ছুবার সামরিক কিভ্রম দেখি দুলার আমাদের 
চোখের সামনে থেকে অদৃশ্য হয়ে গেছেশ ' 

হোরে । কী বিশেষ উদ্দেশ্যে এই প্রেতমৃত্তির আিভাব ত1 বলতে পারব ন।. 
তবে আমার মোট। বুদ্ধিতে যা বলে তাতে মনে হয় এই ঘটনায় আমাদের 
রাজ্যে আসন্ন কোন বিপর্যয়ের আভাস স্থচিত হচ্ছে । 

মার্সে। দয়া করে বসে আমায় বলত, এখন রাতপাহারার এত কড়াকড়ি 
কেন? যুদ্ধের প্রস্তৃতিহিসাবে রোজ এত কামানগর্জন ও বিদেশী অস্ত্রশস্ত্র 
এত আমদানি কেন? এত সব যুদ্ধজাহাজেরই ব। সাজসজ্জা কেন? দিনরাত 
শুধু কেন চলেছে এই রণপ্রস্ততির এই বিরামহীন বিরাট সমারোহ তা কে 
আমায় বলতে পারবে হোরেশিও ? 

হোরে । আমি তা বলতে পারি। একথা কানাঘুষে। শোনা যাচ্ছে। আমাদের 
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ভূতপূর্ব যে রাজার প্রেতাত্মা! একটু আগে আবির্ভূত হয়েছিল, সেই রাজ তুমি 
জান, নরওয়ের উদ্ধত অহঙ্কারী রাজা ফোর্টিনব্রাসের সঙ্গে যুদ্ধে অবতীর্ণ হন 
বাধা হয়ে। আর সেই যুদ্ধে আমাদের সর্বজনশ্রদ্ধেয় বীর হামলেট 
ফোর্টিনব্রাসকে প্রতিহত করেন । ফোটিনব্রাস বিধিমত সম্পাদিত এক চুক্তিপত্র- 
বলে তার জীবন ও সমস্ত ধনসম্পত্তি বিজয়ী হামলেটের হাতে তুলে দেন। 
এখন ফোর্টিনব্রাসের "পুত্র অপরিণতবয়ধ হলেও খুবই উদ্ধত প্রর্কতির ৷ সে এখন 
ক্রোধের উত্তাপে উত্তপ্ত হয়ে নরওয়ের প্রান্তে এসে সদর্পে যুদ্ধভিক্ষা করছে । 
তার পরাজিত পিতা! যেসব ভূসম্পত্তি যুদ্ধে হারিয়েছে ত৷ পুনর্দখলের সংকল্পে 
অটল ও অনমনীয় হয়ে উঠেছে সে। আমাদের রণপ্রস্ততির মূল কারণ হচ্ছে 
এই । এইজন্বই আমাদের এত কিছু ব্যস্তত।। 
বানাদো। আমারও মনে হয় এ ছড়। অন্ত কোন কারণ নেই । আমার মনে 
হয় এই জন্যই আমাদের চোখের সামনে দুবার সেই সশস্ত্র প্রেতমৃততির আবির্ভাব 
ঘটল, কারণ আমাদের ভূতপুব রাজাই ছিলেন যুদ্ধের মূলে । 
হোরে । মনক্ষ প্রসারিত করে অতীতের দিকে তাকালে দেখতে প।ব 
জুলিয়াস সীজারের পতনের সময় রোমেও এই রকম হয়েছিল । তার পতনের 
আগের দিন মুতেরা কবরের ভিতর থেকে জেগে উঠে রাজপথে কথা বলাবলি 
করছিল । নক্ষত্রদল থেকে আগুন আর আকাশ থেকে রক্ত ঝরেছিল। 
হষ্টির শেষ ধ্ংসের দিনের মত অন্ধকার নেমে এসছিল দিবাকালে। আসন 
বিপর্যয়ের সংকেতস্থচক এই সব কুলক্ষণাক্রান্ত ঘটন! ঘটেছিল অতীতের 
০রামে। 

প্রেতযৃতির পুনর[বিভাব 
কিন্ত এখন চুপ করো।। এ দেখ, আবার আসছে মৃতিটা। বদিও এ যৃতি 
দেখে আমার ভয়ে কাপুনি আসছে তথাপি আ।ম ওকে প্রশ্ন করব । খাম হে 
প্রেতমৃতি ! ( প্রেতমৃতি হস্ত প্রারিও করল ) যদি তুমি কোন কথা বলতে 
পার তাহলে আমার কথার উত্তর দাও। বল এমন কিছু আমি করতে পারি 
কিনা যাতে তোমার ও আমার মঙ্গল হয়। বল তুমি কি দেশের কোন 
ছুত!গ; ও অমঙ্গলের কথ। জানাবে দশকে যা আগে হতে জানতে পেরে ত' 
পরিহার কর] চলবে ? অথ! বল তুমি কি মাটির গভে কোন গুপ্তধন লুকিয়ে 
রেখেছ যার জন্ত প্রেতাত্মার অনেপ: ময় পৃথিবীতে ঘুরে বেড়ায়। ( মোরগ 
ডাকল ) থাম থাম, বল। চুপ করে মার্সেলাস। 
মার্সে। আমি আমার অস্ত দিয়ে আঘাত করখ এই প্রেতমৃতিকে ? 
হোরে। হ্যা তাই করো, দেখ আঘাত করলে ও তা সহা করতে পারে কি না। 
বানার্দো। এই যে এখানে মারো । 
হোরে। এই যে মারে। এখানে 
মার্সে। প্রেতমুতি অদৃশ্য হয়ে গেছে | (প্রেতমৃত্তির অন্তর্ধান) আমরা এই 
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রাজোপম প্রেতমূতির গায়ে আঘাত করে অন্যায় করলাম। প্রেতযৃতি আঙলে 
হচ্ছে এক বায়বীয় বস্ত এবং সকল আঘাতের অতীত । আমাদের হিংসাপ্রস্থত 
অন্ত্রীঘাত আমাদেরই উপহাস করবে । 
বানাদে।। মোরগ ভাকার সঙ্গে সঙ্গে প্রেতমৃতি কথ। বলতে যাচ্ছিল । 
হোরে। প্রেতযৃতিটা তখন আসামীর কাঠগড়ায় বিচারাধীন অপরাধীর মত 
চমকে উঠেছিল । আমি মোরগের ভাক শুনেছি । গ্রতাদূন 'প্রতৃুষে মোরগের 
কর্কশ চিৎকার জাগিয়ে তোলে দ্রিবালোকের দেবতাকে । আর সেই চিৎ্কারের 
সতর্কতামূলক ধ্বনিতে জলে স্থলে বাতাসে আগুনে ঘে সব অতাচারা 
অপদেবতা বিচরণ করে বেড়ায় তর! লুকিয়ে পড়ে তাদের আপন আপন 
গোপন স্থানগুলিতে । এই মোরগের ডাক শ্রনেই আমাদের আলোচা প্রেত- 
মৃতিও অদৃশ্য হয়ে যার । 
মার্সে। মোরগ ড|কার সঙ্গে সঙ্গে সব প্রেতর। পালিয়ে যায়। অনেকে বলে 
যিশুখুস্টের জন্মের মাসে প্রতষকালের এই পাখি সারারাত ধরে ভাকে আও 
তখন কোন প্রেত পরী ভাকিনী যোগিনী কেউ বার হতে না বেড়াতে সাহস 
পায়না । সেই সময়ট। এমনই পবিত্র যে কোন অশুভ শ্তির দ্বার। সেই স৭ 
রাত্রির পবিত্রতা! কোনভাবে নষ্ট হয ন! আর কোন গ্রহ নক্ষত্রও তখন অশ্রু 
কক্ষে অবস্থান করে না। 
হোরে। আমিও তাহ শুনেছি এবং এর কিছুট। বিশ্বাস করি । কিন্ত দেখ 
এখন সকাল হয়েছে । শুভ্র পোষাঁকপরিহিন উদ্াকাল শিশিরল।ত এ পুবের 
পাহ।ড়ের উতর এদয়ে হেঁটে চলেছে! আমাদেদ পাহারা নাজ এখন শষ 
হয়েছে । ক পরার্মশ ছি যে, গতরাতে আমর ঘ। যা দেখোছি তরুণ 
যুবরাজ হ্ামলেটকে ত। জানানে| উচিত । বারণ আমার নিশান সেই প্রেতমৃত্তি 
আমাদের কাছে কোন কথা না বললেও হামলেটকে নশ্চগই [কছু বলবে । 
হামলেটের গ্ররতি আমাদের ভালবাসা ও কন ,পরায়ণত'দ বুশনত হয়ে একথ! 
তাকে জানানে। উচিত, এট। তভোমর।জ্বীকার করে ₹? 
মার্পে। আমারও অন্ঞরোধ তাই করো । অর আমি জান এই সকালবেলাষ 
হ্ামলেটকে কোথায় পাওয়। যাবে । সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । এলদিনোর | ভুর্গের অভান্করভটগ | 
বাদ্য । ডেনমার্কের রাজা কিয়াস, রাণী গাটভ, 1698 সদস্যবৃন্দ, 

পলোনিয়াস. তার পুত্র লার্তেস, ভল্তেমাণ্ড, কণেছ্িদ/স ও হামলেটের প্রবেশ 
রাজ । মাঁদও আ।মার প্রিয়তম ভ্রাতার মুতু র স্বাতি এখনে। সজীন হয়ে আছে 
হাঁমলেটের মনে এবং যদিও এ শোক শুপু নিন একর নয, আমাদের 
সমগ্র রাজে'র আধিবাসীদের, তথাপি এ শোকছুঃখের আণ্তশমে অভিভত 

7 হয়ে বিজ্ঞের মত উপযুক্ত জ্ঞান ও বিবেচনা সহকারে মুত রাজার কথা সকলে 
মিলে শ্রদ্ধার সঙ্ষে স্মরণ করার সঙ্গে সঙ্গে আমাদের বান্ধব অবস্থার কথাটাও 
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ভেবে দেখতে হবে । স্থতরাৎ হে আমার একদ। ভাগনা এবং বতমানে রাণী, 
আমাদের সমরস ক্ষুপ্ধ সাআাজে।র সম্্রাঙ্ঞা, একই সঙ্গে সমপারম।ণ আনন্দ ও 
বিষাদেণ সঙ্ষে স্ত্রী হসাবে গ্রহণ করেছ তোমায় । একই সঙ্গে আজ শবঘাত্রা 
ও অন্ত্ে্টিক্রিদ।র করুণশ্ম সঙ্গীতের সঙ্গে শুভ 'ববাহের আনন্দোল্লাম।স ৪ 
সঙ্গীত মাশ্রত করে দিতে বাধ্য হাচ্ছ। তোমার বুদ্ধ ও সু।ববে০ণা প্ুছু৩ 
মতামত প্রকাশের পূর্ণ স্বাধীনত। থাকবে । বতমানে আম।দের দেশের এ।জ- 
নৈতিক অবস্থা কি ত। তুমি জান। যুবরাজ ফোর্টিনব্রাপ আমার অগ্রজেএ 
মৃত্যুর ফলে আমাদের রাজকে ছুবল ও অনৈক্যক্ষু্ধ ভেবে 'নজেদের হুশ 
গৌরব পুনরুদ্ধারের স্বপ্প দেখছে । যেসব সম্পান্ত সে হা৬পুবে আমার ব। 
অগ্রজের হাতে হারয়োছল সে সম্পও তাকে প্রত্ংপণের জগ্ঠ আমাদের পা 
খবর পাঠিয়েছে । এই ত গেল তার কথা । এবার আমদের এহ সভ।ন 
আমাদের যথাকঙব) নির্বারণ করতে হবে । আমর। এখন ত৭ যুবক ফে।/ন- 
ব্রাসের পিতৃব। প্রবাণ নরওয়ের ক|ছে চিঠি (লখে একজন দূ পাঠা।চ্ছ, ।৩.ন 
এখন অতম্প এবং শয'খত) তিশি ভার ভ্রাতুষ্পুত্রের উনেশ্য ও সম্প, ও 
পুনরুদ্ধারের উচ্চাক1জ্্া স্বন্ধে কছুই জানেন না। এ্রতরাং শোন কনোলন।শ 
ও ভল্তেমাগু, আমরা এখন তোমাদের নরওয়ের কাছে পাঠা,চ্ছ। তবে এহ 
পত্রে য। লেখ, আছে তার বেশী কছু ভোমর। বলবে না। 'বদায়ঃ যত প্রত 
পার 'গদে কাজ সারবে। 

কর্ণে ও ভল্তে। আমরা মথাঁসাধ, আমাদের কঠন' পালন কর 

রাজা। তাতে অ।ম।দের বোন এনে নেহ । অন্তরের সঙ্গে বদার জান। স্ড 
তোমাদের । ( বখেলগাস, ভল্তেমাগ্ডের প্রস্থান ' এখন নল লাতেস, ।£খনর 
তোমার ? তুমি বি একট! আবেদন জানাবে ন.; কাসেক্সাবেদন? তম 
বিন। যুক্তিতে কখনে। ।কছু চাইতে পার না । কী এমন ভুমি চাইবে য। অ।ম 
তোমাকে [দতে পারব ন। লাতেস ? হাত ও হুদসের মধে, হাত ও মুখের 
মধ্যে ঘে মধুর সম্পক বিদ্ভমান, ডেনমারের পিংহ।সনের সঙ্গে তোমার পিতারও 
সেই সম্পৰ । বল, ক চাও লতেস। 

লাঙেস। ভাঁতিসঞ্চারক।রী হে রাজন, ফ্রান্সে (করে খাবার জন্ত আপনার 
অন্মতিই হচ্ছে আমার আবেদনের 'নষয়নন্ত। যে ফান্স থেকে আপনার 
রাজা ভিষেকে অংশগ্রহণের জন্য শ্বেচ্ছায় আ'ম ডেনমাকে চলে এসেছ 
সামরিকভাবে সেই ফ্রান্সেই আম আবার [সরে ঘেতে চাই আমার কতব-কর্ম 
'শষ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে এব, এঁবধদ্ধে আমি আপনার যথাঘথ মাজন' ও 
অন্গমতি প্রার্থন। করি । 

র[জ। | তুমি তোমার [পতার অন্গমাতত নিয়েছ? তোমার পিতা পলোনিয়াপ 
কি বলে? 


২০২ শেকস্পায়র রচনাবলী 


পলোনিয়াস। বহু কাতর আবেদন নিবেদনের পর আমি ওকে অন্গমতি দিয়েছি 
মহারাজ । আমার অনুরোধ, আপনিও ওকে যেতে অনুমতি দিন | 

রাজা। তোমার ইচ্ছামত যাত্রার শুভক্ষণ তুমি নির্বাচন করো লাঙ্খেস। 
তোমার ইচ্ছামত তোমার শ্রেষ্ঠ কর্মক্ষমত। আত্মপ্রকাশ কক্ষক। এই আমার 
ভ্রাতুম্পুত্র ও পুত্র হ্থামলেট এসে গেছে-_ 

হামলেট | (স্বথগত ) আত্মীয়তার দিক থেকে আমি যতখানি তোমার নিকটে, 
স্বভাবের দিক থেকে কিন্তু ততখানি নই । 

রাজা । এখনে। "তামার মুখমণ্ডলে কেন বিষাদের মেঘ দেখছি? 

হাম। না মহারাজ, আমি ত খুশির আলোতেই অবস্থান করছি । 

রাণী। তোমার চোখ থেকে বিষাদকৃষ্ণ দৃষ্টি অপসারিত করে বন্ধুর মত এক 
প্রসন্ন দৃষ্টিতে ডেনমাকের সিংহাসনপানে তাকাও হামলেট। নিশ্নমুখী ছুটির 
এক তীক্ষতা দিয়ে পৃথিবীর ধুলিকণার সঙ্গে মিশে যাওয়া তোমার মহান 
পিতাকে তার মধ্যে চিরদিন ধরে খুঁজে না। তুমি জান- মৃত্যুই সৰল 
মানুষের সহজ ও শেষ পরিণতি । সকল মানুষকেই একদিন ন। একদিন মরতে 
হবে__এই শ্রান্ত অসীম প্রকৃতির রাজা থেকে চলে যেতে হবে অনন্তের ধে | 
হাম। জানি মা, মৃত্যু সকলেরই শেষ পরিণতি । 
রাণী। তাষদিজান শবে কেন তোমাকে দেখে মনে হচ্ছে এই মুক্ভাকে ভূমি 
'বশেষ করে দেখছ, এতখানি 'গ্রুত্ব দান করে চলছ ? 

হাম । মনে হচ্ছে কই না ত, ত! ত মনে হচ্ছে না। আমার মনের প্রকৃত 
অবস্থ।কি বোঝ যাচ্ছে আমা,কে দেখে? শুধু আমার প্রথাগত ঘনকৃষ্ণ শোক- 
স্থচক পোষাক নয়, আমার কৃত্রিম শ্বাস গ্রশ্বাসের অস্বাভাবিকতা, অবারিত 
অশ্রুর শ্রোৌতোধারা, আমার মুখের বিষাদগম্ভীর ভাব-_শাকছুঃখের এই সমঞ্জ 
বহিলক্ষণ এবাত্রত হয়েও আমার অন্তরের প্রকৃত অবস্থ। প্রকাশ করতে পারছে 
না। শোকছুঃখের এই সব বহ্রাবরণগুলি আম।র বাইরের অভিনেয় রূপের 
কথাই প্রকাশ করছে শুধু; কিন্ত আমার অন্তরের আসল অবস্থা এই সব কিছুর 
উর্ধ্বে । 

রাজ।। তোমার স্বভাবের মমতা মেছুর ম।ধুযই তোমার [পতার মৃতু[ুশোককে 
এতখানি গুরুত্ব দান করেছে হ্যামলেট । কিন্তু তোমার ভেবে দেখা উচিত 
তোমার পিতাও একদিন তার পিতাকে হারিয়েছিলেন। সেই পিত। আবার 
তার পিতাকে হারিয়েছিলেন। সব মত পিতার জীবিত পুত্রর। আপন আপন 
কৃতব্য অগ্নুপারে পিতৃশোক পালন করে। বিস্ত এক অনমনীয় দৃঢ়তা আর 
অধ্যবসায় সহকারে সেই শোককে বিরামহীন নিষ্ঠায় আকড়ে ধরে থাকার 

কল্প এক অধামিক অন্তায় গৌড়ামি ছাড়? আর কিছুই না। এ ছুঃখ এ শোক 

অপুরুষোচিত; এ ছুঃখ ঈশ্বরের প্রতি তোমার বিপ্রোহী ও অসঙ্গত মনেরই 
পরিচয় দান করে। এ দুঃখ তোমার ছুবল অরক্ষিত অস্তর, অস্থির অধীর মন 
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আর অমাজি৩ ও অতিসরল বুদ্ধিরই অন্রান্ত পরিচায়ক। জ্ঞানত, আমরা 
যেটাকে অতি সাধারণ বলে জানি, যা আমাদের স্থল ইন্দরিয়াভূতির 
আয়ঘ্তাধীন, এক তীব্র অনিচ্ছা সত্বেও কেন আমর। সেটাকে অন্তরের সঙ্গে 
গ্রহ্শ করে এক বিশেষ গুরুত্ব দান করব? ধিক ধিক! এ কাজ ঈশ্বরের প্রতি 
অধর্মাচরণ । এ কাজ হচ্ছে মুতের প্রতি অসম্মান প্রদর্শন । আপন থভ৭, 
নীতি ও যুক্তিবোধের প্রতি ঘোরতর অন্ঠায় ছাড়া এ আর কিছুই না । পুরীর 
সকল পিতার মৃত্যুই এক স্বাভাবিক ঘটন' এবং পৃথিবীতে 'প্রথম পিতার মৃতু: 
কাল হতে অ।জ পর্যন্ত সকল পুত্রহ সে মৃত্যুকে সহজ শ্বভাবিক ঘটনা বলে যখন 
মেনে এসেছে 'তখন তৃমিই বা তা মানবে না কেন? আমাদের অন্থরোধ, এই 
অসঙ্গত দুঃখের বোঝাভার তুমি বেড়ে ফেলে দাও তোমার মন থেকে এব" 
আমাকেই তোমার পিতা বলে মনে করো । জগতের পবাই জানুক, তুমিই হচ্ছ 
আমাদের এই সিংহাসনের অব্যবহিত উত্তরাধকারী। একজন মহান পিত' 
তার পুত্রকে যে ভালবাসার চোখে দেখে তোমার প্রতি আমার ভালবাসা তার 
থেকে শি&ুম।৬ ৭ম নয় । উইটেনবার্গ বিছ(লয়ে তোমার প্রত্যাবঙন আমাদের 
ইচ্ছার পরিপন্থী। আমাদের অন্গরোধ, তুমি আমাদের প্রধান পারিষদ, প্রিয় 
পরিজন ও পুত্ররূপে এখানেই অবস্থথন করে আমাদের চোখের আনন্দ বৃদ্ধি 
করে।। 
রাণী। তোমার মার আবেদন যেন বথ না হয় হ্বামলেট । আমার অন্থরোধ; 
তুমি আমাদের কাছে থাক । উইটেননার্গে আর যেও না। 
বাম । আমি যথাসাধ্য তোমার আদেশ পালনের চেষ্টা করব ম। | 
রাজ। এই ত স্বন্দর ও শ্রদ্ধাপূর্ণ উত্তর । তুমিও আমাদের মত সমান সুখ ও 
সম্মনের অধিকারী হয়ে ডেনমাকে বাস করে। হামলেট | রাণী, চলে এস। 
হ্বামন্েটের এই শাস্ত ও স্বতংস্ফৃত সম্মতি এক মধুর হাসির প্রলেপে আমার 
অস্ধরের সব ক্ষতকে ভারয়ে দিয়েছে । এই ঘটনার প্রতি সহ্গান প্রদর্শনের জন্ত 
আজ ডেনমাকের প্রাতিটি আনন্দপূর্ণ স্বাস্থ।পান কামান গজ্নে নির্ঘোষিত হবে 
আকাশে বাতাসে ও প্রতিটি মেঘপুঞ্জগাত্রে। আবার রাজবীগু আনন্দোল্ল।সের 
এই পাখি ধ্বনি বজনির্ধোষে প্রতিধবর্নিত হবে আকাশ হতে। চলে এস) 
(বাদ্য । হ্ামলেট ছাড়! সকলের প্রস্থান ) 
হাম। হায়, যদ এই জড়দেহের, স্থলকঠিন মাংসপিও্ড এক তরলিত মেছুরতার 
বিগলিত হয়ে শিশিরে পরিণত হত । যদি আত্মহতা। ঈশ্বরের বিধানে পাপ 
হিসাবে পরিগণিত না হত ! হে ঈশ্বর । হেপশ্বর ! পৃথিবীর সকল বস্তবেই 
কত ক্লান্ত পুরাতন, বৈচিত্র্যহীন ও নিস্কল বলেই না মনে হচ্ছে । ধিক, ধিব' 
সব কিছুকে । এ পৃথিবী যেন এক আশ্চধ স্বওস্ফষুত অসজ্জিত ব!গান, যেখানে 
আছে যত। অব্যবহার্য কটুগন্ধী ফল আর একমাত্র বীজ-উতপাদনই যার একমাত্র 
লক্ষ ৷ এট! যে ঘটবে তা৷ আমি ভাবতেই পারিনি । মাত্র দুমাস, মাত্র দুমাস 
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মৃত্যু হয়েছে তার, না, হয়ত ছুমাসও পুরে। হরনি। রাজ হিসাবে আম।র 
পিতা এমন শ্রেষ্ট ছিলেন যে তার তুলনায় এ রাজাকে দেখে মনে হচ্ছে সবিতৃ- 
দেবের তুলনায় অর্ধছাগাকাকঁত এক বনদেবতার মতই অকিঞ্চিৎকর। আমার 
মার প্রতি তার ভালবাস। এতই গভীর "ছল যে কে।ন উতল বাতাসের আঘাতে 
আমার মার মুখখানা বিল্রন্ত হয়ে উঠলেও তিন ! সহ করতে পারতেন না৷ 
হে স্বর্গ” হে মত্য, একথা মনে করে আমাঞ্চে কি চিরকাল স্মৃতির দংশনে 
ক্ষতবিক্ষত হতে হবে? কিছুকল আগেও আমার তাই ছিলেন আমার মার 
একমাত্র অবলম্বন | কিন্তু ত। যেন খাছ্যবস্তর প্রলোভনজনক সাহচর্ষে ক্ষুধাবৃদ্ধে 
মাত্র এক মাজে মধেই_-আর আমি এক্থ. ভাবব না। হায় নারা, 
ক্ষণচাঁপল্যগর্ভ ছুর্বলতাই কি তোমার অন্য নাম ' ত্র এক মাস আগে অশ্রু- 
ভারাক্রান্ত নিয়োবের মত যে জুত। পরিধান করে আমার মৃত পিতার শবান্ুগমন 
করেছিলে সে জুত! পুরাতন হতে ন। হতেই-_-ই; হা; সে অর্থ। আমার-_হ। 
ভগবান ! যুক্তিজ্ঞানবিবজিত সামান্ত এক পশুও তার মৃত স্বামীর জন্য আরো 
দীর্ঘকাল ধরে শোকপালন করত-_-আমার সেই ম। আমার খুল্পতাত তুলনা 
আমার পিতার অন্থজকে বিয়ে করেন । কিন্তু বীর হারকিউলিসের অথাং 
আমি যেমন অপদার্থ আমার 1পতার তুলনায় তাঁর এই ভাইও তেমনি অযোগ 
ও অপদার্থ । মাত্র এক মাসের মধে তার অপবিত্র কপটাশ্রর লবণাবশেষ তার 
বিষাক্ত চক্ষুতারকার রঞ্তম প্রান্তদেশ পাঁরতাাগ করতে না করতেই তান 
আবার আবদ্ধ হলেন এক নতুন পরিণসবন্ধনে ! কামাঙ দেহের ক্ষুনিবুত্তিমানসে 
এক জারজ শয্যামলনের কী এক ছুরস্ত তৎপরতা ও দক্ষত। ! এ মিলন খন ও 
মঙ্গলজনক হতে পারে না"। কন্ত হে আমার অন্তর, দ্বিধাবিভক্ত হও, 
আমার রসনাকে অবশ্যই সংযত করে চলতে হনে আমায় । 

হোরেশিও, মার্সেলাস ও বানাদোর প্রবেশ 
হোরে। আমার অভিনন্দন গ্রহণ করুন হে যুবরাজ । 
হা'ম। তোমাকে দেখে খুশি হলাম হোরেশিও। আমি ত তোমাকে কেন 
নজেকেও একরকম ভূলতে বসোছলাম । 
হোরে । আমি ৩ আপনার সেই অগ্গত ভূতা একই হোরেশিও প্রভু । 
হাম। আমার বন্ধু শ্তার। বরং প্রভৃ-ভূতের এই সম্পর্কটা আমি বিনিম' 
করতে চাই। উইটেনবর্গ থেকে তুমি চলে এলে কেন হোরোশও ? 
মার্সেলাস ? 
মার্সে। হুজুর । 
হাম। তেমাকে দেখেও খুশি হলম। € ধানাদোর প্রতি ) শুভসন্ধণ স্যার, 
কিন্তু তোমর। কেন চলে এলে উইটেনবার্গ থেকে: ? 
হোরে । এক পলায়নী মনোভাবের বশবর্তা হয়ে বলতে পারেন প্রভু । 
ভাম। একথা আমি তোমাদের শক্রুকেও বলতে দেব না। একথা বলে তুম 
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আমার কর্ণকুহরকে গীড়িত করে! না। তোমার একথায় তোমার আপন 
আত্মাই বিশ্বাস করবে না । আমি জানি তোমর। পলায়নী মনোভাবের লোক 
নও। কিন্ত এলসিনোর ছুর্গে তোমাদের কাজ কী? এখান থেকে চলে 
যাওয়ার আগে কিকরে বেশী মদ খেতে হন তা শিখিয়ে দেব। 

হোরে। আম আপনার পিতার অন্তেষ্টিক্রিয়ায় যোগদ।ন করার জন্ত 
এসেছিলাম প্রভূ । 

হাম । আমার অন্থরোধ, আমায় উপহাস করে না হে আমার সহপাঠী | 
আমার মনে হয় তুমি এসেছ আমার মার বিয়ে দেখতে । 

হোরে। তা অবশ্য বটে, য:দও ঘটনাট। খুনই মর্মীস্তিক | 

হ্হাম। রসনা সংযত করে কথ। বল হোরেশিও । অন্ত্যেষ্টির শেকতপ্ত মাংস 
দনেবাহের ভোজসভায় পারবেশিত হয়েছে এক শীতল আহার্যরূপে । ওঃ) 
সেদিনের ঘটন। দেখার আগে আমর ভীষণতম শক্রর সম্মুখীন হয়ে ষাদি অমি 
স্বর্গে যেতে পারতাম হোরোশও ! আমার পিতাকে-স্থ্যা ধনে হচ্ছে আমার 
'পতাকে আমি দেখতে পাই । 

হোরে। .. শো দেখতে পান প্রভু? 

হাম। আমার মনশ্চক্ষতে হোরেশিও । 

হোরে। আমি তাকে একবার দেখেছিলাম। তিনি ছিলেন সতিাই এক 
স্রদর্শন রাজা । 

হাম। এবং মান্ষ হিসাবে মি ধরে। 'শাহশে অমন মান্য আর একটিও 
কোথাও পাবে না। 

হোরে। আমি তাকে গতকাল দেখেছি প্রভূ। 

হাম । দেখেছ কাকে ? 

হোরে। আপনার পিতা ভূতপূর্ব রাজাকে । 

হাম। আমার পিত। ভূঙপুব রাজাকে ! 

হোরে। আমি আমার এই আশ্চর্য কাহিনীর সবটুকু এইসব ভদ্রলোকদের 
কাছে ব্যক্ত করার আগে পর্যন্ত দয়া করে আপনি আপনার বিম্ময়ের 
আবেগটাকে সংযত করে রাখুন । 

হাম। ঠিক আছে, ঈশ্বরের নাম করে শপথ করে বলাছ আমি তা শুনব । 
হোরে। পর পর ছুই রাঁত্র এই দুজন ভদ্রলোক মার্সেলাস ও বানাদে। পাহার' 
দেবার সময় মধা ও শেষ রাত্রতে তাকে দেখেছে । আপনার পিতার মত 
অবিকল দেখতে এক মৃত রণসাজে সজ্জিত অবস্থায় ধীর গম্ভীর পদক্ষেপে 
ওদের পাশ দিয়ে চলে যান। তিন তিনবার এহভাবে ওদের ভীত ও বিম্ময়া- 
ভিভূত দৃষ্টির সামনে দিয়ে চপে যান। তীর হস্তধূত দণ্ডটির ব্যবধানই ছিল 
ওদের থেকে তার একমাত্র দূরত্ব । ওর! ভয়ে এমন নিহ্বল হয়ে পড়োছল যে 
কোন কথাই বলতে পারেনি তার সঙ্গে । ওর। পরে এক ভয়ঙ্কর গোপনতার 
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সঙ্গে আমাকে সেকথ। জানালে পর তৃতীয় রাত্রে আমিও ওদের সঙ্গে পাহারার 
কাজে যোগদান করি । প্রহরাকালে আমি দেখতে পাই, ওদের কথামত সেই 
প্রেত-মৃতির আবার আবির্ভাব হয়। আমি চিনতে পারি তিনি আপনার 
পিতা। আপনার পিতার সঙ্গে সে-মৃত্তির সাদৃশ্য আমার এই হাত ছুটির সাদৃস্য 
থেকে কিছুমাত্র কম নয় । 

হ্াম। কিন্ত ব্যাপারট1 কোথায় ঘটেছিল ? 

মার্সে। সেই প্রহরীমঞ্চে যেখানে দাড়িয়ে আমর! পাহারা দিই । 

স্থাম। তোমরা কথ বলনি তার সঙ্গে ? 

হোরে। আমি কথ! বলেছিলাম হুজুর। কিন্ত তিনি কোন উত্তর দেনান। 

তবু আমার মনে হলো! একবার উনি যেন মাথা তুলে কথা বলতে চাইলেন । 

কিন্ত ভোরের মোরগ ডেকে ওঠার সঙ্গে সঙ্গে কোথায় অদৃশ্ঠ হয়ে গেল সে 
মৃতি আমাদের দৃষ্টিপথ হতে । 

স্থাম। সত্যিই বড় আশ্চর্যের কথ। কব । 

হোরে। আমার এই জীবনের মতই এ ঘটন। সত্য হুজুর । আমার ষনে হয় 
একথ! আপনাকে বল। আমাদের কতব্য । 

স্বাম। তাত বটেই। তবে আমার মনে বড কষ্ট হচ্ছে একথা শুনে । আজ 
রাতে তোমর। আবার পাহার। দেবে নাকি? 

সকলে | হ্যা দেব হুজুর ৷ 

হ্বাম। তোমরা কি বললে, উনি সশন্ত্র অবস্থায় এসেছিলেন ? 

সকলে । হ্যা, সশস্ত্র । 

স্বাম। একেবারে প। থেকে মাথ। পর্যন্ত ? 

সকলে । পা থেকে মাথ। পর্ষস্ত হুজুর । 

স্বাম। তাহলে তার মুখখানা দেখতে পাওনি ? 

হোরে। হ্্যাদেখেছি তিনি তার মুখাবরণ তুলে রেখেছিলেন । 

হ্কাম। তিনি কিরাগত অবস্থায় ভ্রকুটি করেছিলেন ? 

হোরে। তার মুখে ক্রোধের থেকে বেশী ছিল দুঃখ | 

হাম। তীর মুখখান। কি রকম ছিল-_মলিন ন। রক্তিম? 

হোরে। না, খুবই মলিন । 

হাম। তিনি কি তার দৃষ্টি তোমার উপর নিবদ্ধ রেখেছিলেন ? 

হোরে। হ্যা, একেবারে স্থিরভাবে | 

হ্বাম। আমি যদি ৩খন সেখানে উপস্থিত থাকতাম । 

হোরে। থাকলে বিস্ময়ে অভিভূত হয়ে যেতেন । 

হাম! ত1বটে। উনি অনেকক্ষণ ধরে সেখানে ছিলেন? 

হোরে। সাধারণভাবে এক থেকে একশে। গুণতে যত সময় লাগে ততণক্ষ 

ছিলেন । 
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মাসেলাস ও বানার্দো। আরো বেশীক্ষণ। আরে। বেশীক্ষণ। 
হোরে। আমি কিন্ত যেদিন দেখেছিলাম সেদিন এর থেকে বেশী সময় 
ছিলেন না। 
হাম । তীর দাড়িট। কি ধূসরিত ছিল? 
হোরে। তার জীবদ্দশায় যেমন দেখেছি তীর দাড়িট। ছিল ঠিক সেইরকম 
অর্থাৎ কৃষ্ণবিন্দুচিত্রিত রজতশ্তুত্র | 
হ্থাম। আজ রাত্রে আমি লক্ষা রাখব। আমার মনে হয় সে মৃতি আবার 
দেখ! দেবে । 
হোরে। আমি জোর করে বলতে পারি আবার আসবে সে মুতি। 
হাম। যদি সে যৃতি আমার পিতার মণ দেখতে হয় ত।হলে অবশ্ঠই কথ। 
বূলৰ তার সঙ্গে | স্বয়ং নরক মুখ নর করে আমাকে চুপ করার আদেশ দিলেও 
আমি কথ! বলব । তোমাদের সকলের কাছে আমার অন্থরোধ, 
এতক্ষণ পর্যন্ত ঘদি এ ঘটনার কথ! গে।পন রেখে থাক তাহলে আমার দেখ। 
পর্ষস্ত তা গোপন রাখ। আজ রাত্রে যা ঘটবে তা শুধু তোমর। বোঝার চেষ্ট। 
করবে, সে সম্বন্ধে কোন কথ। কাউকে বলবে না। আমার প্রতি তোমাদের 
ভালবাসার পুরস্কার একদিন আমি তোমাদের দেব। এখন বিদায় । প্রহরীমঞ্চে 
রাত্রি এগ।রোটা হতে বারোটার মধ্যে আমি দেখা করব তোমাদের সঙ্গে । 
সকলে । আপনার প্রতি যথোচিত সম্মানের সঙ্গে আমরা আমাদের কতব। 
পালন করে যব । 
স্বাম। তোমাদের প্রতিও আমার ভালবাস। রইল | বিদায় । ; হ্যামলেট ছাড়? 
সকলের প্রস্থান) আমার পিতাঁর সশন্ত্র প্রেতমৃতি । ব্যাপারট ভাল বুঝছি 
না। নিশ্চনপ্ কোন দুক্কৃতকারীর হীন চক্রান্ত বলে সন্দেহ হচ্ছে আমার । 
রাত্রিটাযদি এখনি চলে আসত তাহলে ভাল হত। রাত্রি না আসা পরাস্ত 
অবশ্যই স্থির হয়ে থাকতে হবে আমার আত্মাকে । সমগ্র জগৎ ত 
অভিভূত হয়ে পড়লেও দুঙ্তকর্ম অবশ্যই একদিন ন। একদিন লোকচক্ষে 
উদ্ঘাচিত হবেই । ( প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ত । এলটসনোর । পলোনিয়াসের বাসভবন! 

লাতেস ও তার বোন ওফেলিয়ার প্রবেশ 

পার্তেস। আমার প্রয়োজনীয় জিনিসপত্র সব জাহাজে তুলে দেওয়! হয়েছে । 
বিদায় বোন, যেহেতু বাতাস এখন অঙ্থকৃল এবং জাহাজটাও ভাল, আমার 
ষাত্রা শুভ হবেই । বে তুমি যেন ঘুমিয়ে থেকো না । আমাকে চিঠি দিও 
মাঝে মাবে। 
ওফেলিয়া। সে বিষয়ে তোমার কোন সন্দেহ আছে? 
লার্তেস। আমার উদ্দেগ হ্যামলেট আর তার তুচ্ছ অশ্ুরাগের জন্ত । তোমার 
প্রতি তার প্রেম হচ্ছে এক অলস প্রথাগত ভাববিলাস, তার যৌবনোতগ্ত রক্তের 


২০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্রীড়নকমাত্র, বসন্তের আগমনে ফুল্ল ভায়োলেট ফুলের মত যার উচ্ছাস আছে 
কিন্ত স্থায়িত্ব নেই, য! শুধু মুহূর্ঠের জন্য গন্ধ বিলায়; ক্ষণিকের জন্য আনন্দ দান 
করে, যার আর কোন মূল্য নেই। 

ওফেলিয়া। আর কোন মূল্য নেই? 

লাতেস। এর বেশী কিছু ভেবে। না। অর্ধাকত চন্দ্রকলার মত মানুষের 
দেহমান্দরের অভ্যন্তরে তার মন'ও আত্মারও বৃদ্ধিপ্রাঞ্চি ঘটে দিনে দিনে । 
এখন সে হয়ত তোমায় ভালবাসে ; এখনে পর্যস্ত অন্ত কোন ম্নানিমা বা 
কোন ছলন। ব। প্রতারণ। কলুষিত করেনি তার প্রেমান্ুভূতিকে | কিন্তু তোমার 
বোঝা উচিত স্ জীবনে বড় হলে তার এই ইচ্ছার বন্ন তার করায়ত্ত নাও 
থাকতে পারে । কারণ সে নিজে তার বংশ গৌরবের বন্ধনে আবদ্ধ জন্মাবাঁধ । 
সাধারণ মানুষের মত সে ইচ্ছামত যে কোন বস্তর আকাজ্ষ। করতে পারে না, 
কারণ তার বচক্ষণতার উপর নির্ভর করছে সমগ্র রাষ্ট্রের ভাগ্য ও গুখসমৃদ্ধি। 
স্বতরাৎ যে রাষ্ট্রদেহের সে মন্তপম্বরূপ সেই বাষ্টীদেহের দ্বারাই সীম[নদ্ধ তার 
ইচ্ছার স্বাধীনতা । তাহলে সে যদি বলে তোমাকে ভালবাসে তবে সে কথা 
তুমি তোমার জ্ঞানবুদ্ধমত বিশ্বাস করবে ততদূর যতদূর সে তার কতব পালন 
ও পদমধাদ। রক্ষ। করেও তার প্রেমের প্রতিশ্রাতকে কার্ধে রূপায়িত করে 
চলতে পারে । তার দায়িত্ব ও কঙব্যের পরিধি সারা ডেনমার্ক জুড়ে, কারণ 
সে সারা ডেনমার্কের সমস্ত প্রজাদের মুখ্য কণ্ঠস্বর, সবপ্রধান প্রবক্ত।। তাহলে 
এব।র ভেবে দেখ কতখা'ন সম্মমনহানি এ ব্যাপারে সন্থ করতে পারে তোমার 
আত্মসন্মানবোধ ; প্রত্যয়াবৃত কর্ণকুহরে কৃত প্রেমের সঙ্গীত তার গুনে যেতে 
পার। তোমার হৃদয় যদি তার মাঝে হারিয়ে যায় অথবা! তোমার সতীত্বের 
ধনভাগার তার অসংঘত যৌন্নের আক্রমণের সামনে উন্মুক্ত করে দেয় নিজেকে 
তাহলে পরিমাপ করে দেখ সেক্ষতি সহ করতে পারবে কি না। সুতরাং 
এ বিষয়ে সদ সতর্ক ও সন্ত্রস্ত থেকে। ওফেলিয়া, ভগিনী আমার । স্থতরাং যে 
কোন বাসনার বিপজ্জনক লক্ষ:স্থলের পাঁরাধর বাইরে থেকে তোমার প্রেমকে 
যেন রক্ষ। করে চলো । বিশেষ লজ্জাবতী কুমারীও যাদ চন্দ্রের কাছে তার 
যৌবনসৌন্দর্ধকে অনাবৃত করে তাহলে সেও উচ্ছল ও অমিতব/য়ী হয়ে ওঠে। 
অনেক সময় গুণবতী মেয়েরাও লোকানন্দার আঘাত থেকে পারত্রাণ পায় 
ন। অনেক সময় অনেক বসন্তকুক্থম প্রক্ফুটিত হবার আগেই ছুষ্ট কীটের দ্বারা 
দষ্ট হয়। যৌবনের প্রতু,ষে ও তরল 7িশিরেই সংক্রামক ব্যাধির ভয় সবচেয়ে 
বেশী। সুতরাং সাবধানে থেকো । আশঙ্ক।র মধ্যেই আছে শ্রেষ্ঠ নিরাপত্তা । 
মনে রেখে, অনেক সময় কাছে কেউ না৷ থাকলেও যেবন অনেক সময়ে 
বিদ্রোহী হয়ে ওঠে নিজের কাছে । 

ওফেলিয়।। এই সব নীতি উপদেশগুলিকে আমার অন্তরের মধ্যে সদাজাগ্রত 
প্রহরীর মত ধারণ করে রাখব । কিন্তু ভাই, অনেক গুণহীন ধর্মযাজকের মত 
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যেন আমাকে হ্বর্গরাজ্যের বন্ধুর ও কণ্টকাকীর্ণ পথ দেখিয়ে পরে নিজে 
লম্পটের মত উচ্ছংখলতাদ্ব পথে পদচারণা করে! না। বিবেকের নির্দেশকে 
অগ্রাহ্া করো না। 
লার্তেস। সে ভয় তোমায় করতে হবে না। 
পলোনিয়াসের গ্রনেশ 

আমি এখানে দীর্ঘক্ষণ রয়েছি । আমার বাবা এখানেই আসছেন। আগের 
বারের মত এবারও আমি যাত্রাকালে আমার পিতার আশীষ লাভ করব আর 
তাতে আমার মঙ্গলই হবে । 
পলোনিয়াস। তুমি এখনো এখানে রয়েছ লার্তেস ! যাও যাও জাহাজে 

গে । তোমার জাহাজের পালে এখন অন্থকূল বাতাস বইছে আর তুমি 
এখানে কালক্ষেপ করছ ! তোমার উপর আশীর্বাদ রইল । আমার কিছু 
উপদেশ মনে রাখবে সব সময় । তোমার চরিত্রের সতত! আর পবিত্রতার 
দিকে অন সময় লক্ষা রাখবে । মনের কথ। কাউকে কখনে। লবে ন। অথব। 
অপরিণত চিন্তাকে কার্ধে কখনে। রূপাধিত করবে না। সকলের সঙ্গে সান 
রেখে চত।১ ৭ শু কারে। সঙ্গে যেন কুৎসিত আচরণ করে। ন।। যেসব বন্ধুর 
বন্ধুত্ব পরীক্ষিত তোমার কাছে এক ইম্পাতকঠিন দৃঢ়তার সন্ধে তাদের বন্ধুত্ব 
রক্ষা করে চলো; কিন্ত যাদের ভাল করে চেন না জান ন। সেই সব 
নবাগতদের প্রশ্রয় দিও না। তাদের করমর্দনে তোমার করতালু অহেতুক 
ক্ষন করো না। কোন কলহের মাঝে প্রবেশ করতে যেও ন!, 
তবে একবার প্রবেশ করলে এমনভাবে চলবে যাতে প্রতিপক্ষ তোমাকে 
ভয় করে চলে। সকলের কথ! শুনে যাবে নীরবে, কিন্তু কোন 
মন্তব্য করবে না। সকলের কথা শুনে যাবে, কিন্ত নিজের বিচারবুঁদ্ধি 
কথা প্রকাশ করবে না। এমন পোষাক-পরিচ্ছদ পরবে য! তোমার 
ক্রয়ক্ষমতাঁর সীমাকে ছাড়িয়ে না যায়, যাতে কোন অসংযত কল্পনার 
প্রকীশ ন1! থাকে । পোষাক পরিচ্ছদ পরিক্ষার পরিচ্ছন্ন ও স্থরর্শন হবে, কিন্তু 
তাতে আত্মগ্রচারের কোন উচ্ছাস থাকবে ন।। কাঁরণ অনেক সময় পোষাক 
পরিচ্ছদের দ্বারাই মানুষকে জানা যায়। যে সমন্ত করাসী অভিজাত বংশের 
এবং উচ্চপদমর্যাদাসম্পন্ন, পোষাক পরিচ্ছদেই তাদের সুরুচির পরিচয় পাওএ। 
যায় । কখনে। কারে! কাছে টাক! ধ|র করবে না অথবা কাউকে ধার দেবে 
না, কারণ খণদানে একই সঙ্গে দেওয়। টাকা আর বন্ধুত্বের নিলুপ্তি ঘটে । আর 
ধণ গ্রহণে মিতব্যয়িতার তীক্ষতা নাশ পায়। রাত্রির পর যেমন দিন আসে 
তেমনি সতোর অনুসরণ করে যেও অবিচলিতশ।নে । তাহলে কখনো কারে। 
প্রতি মিথ্যাচার করবে না। বিদায় । আমার ন্সাশীর্বাদ যেন তোমাকে এই 
শতোয অভ্যস্ত করে তোলে । 
লার্তেস। বিনয়াবনত চিন্তে আমি আপনার কাছ থেকে বিদায় নিচ্ছি পিও। | 
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পলে৷। কালের আমন্ত্রণে তোমাকে সেথায় যেতেই হবে । ভূত্যেরা তোমার 
অপেক্ষায় আছে । 

লার্তেস । বিদায় ওফেলিয়।। আমি য! তোমায় বলেছি তা ঘেন মনে 
রেখো । 

ওফেলিয়।। সেসব কথা আমার স্মতির কুটরিতে তালাবদ্ধ করে রেখে 
দয়েছি। তুমি তার চাবিটা! তোমার কাছে রেখে দিতে পার। (প্রস্থান ) 
পলো । তোমাকে ও কি বলেছে ওফেলিয়। ? 

ওহুফলিয়া । হ্যামলেট সম্বন্ধে কিছু কথা। 

পলো । তার কথাট। মনে পড়িয়ে দিয়ে ভালই করেছ । সম্প্রতি লোকে 
আমায় বলছে সে নাকি গোপনে তোমার কাছে আসে আর তুমিও নাকি 
তাকে প্রশ্রয় দাও এনং অবাধে মেলামেশ। করে।। আমি য। শুনেছি তা যদি 
ত্য হয় এবং একথ। একাদক দিয়ে সতর্কবাণীও বল? চলে-_তাহলে বলব 
ব্যাপারটার গুরুত্ব তুমি ভালভাবে বুঝতে পারছ ন!। আমার মেয়ে হিসাবে 
তুমি তোমার আক্মসম্মান বজায় রেখে চলতে পারছ না। তোমাদের দুজনের 
মধ্যে কি ধরনের সম্পক স্থাপিত হয়েছে আমাকে সব কথ খুলে বল। 
ওফেলিয়া। সম্প্রতি সে ভালবাসার অনেক আবেদন নিবেদন গানিয়েছে 
আমার কাছে। 

পলো।। ভালবাসা, হাঃ। তুমি এক অনভিজ্ঞ বালিকার মত কথ। বলছ । 
এই জব ভালবাসাকে কেন্দ্র করে যে সব বিপজ্জনক পরিস্থিতির উদ্ভব হয় 
সে সম্বন্ধে তোমার কোন অভিজ্ঞতাই নেই। তুমি তার যে সব আবেদন 
নিবেদনের কথ! বললে তাতে তুমি বিশ্বাস করে।? 

ওফেলিয়া। আমি তওসব কিছু বুঝিনা । 

পলো । ঠিক আছে আমি তোমাকে শিখিয়ে দেব। তুমি নিজে এমনই 
এক তরুণী বালিক। যে তার সব আবেদন নিবেদনকে বিশ্বাস করেছ, সত্য নলে 
মনে করেছ । কিন্ত ঠিকমত বিচার করে দেখলে ওগুলোর কোন দাম নেই। 
নিজেকে আরো শক্ত করো, ওর ওই সব আবেদন নিবেদনের কথা ঘদি অসার 
ও অসত্য ন৷ হয় তাহলে আমাকে নিবোধ বলে ডাকবে । 

ওফেলিয়া। পিতা, সে আমার সম্মানের সঙ্গে প্রেম নিবেদন করেছে । 

পলো । ঠিক সম্মানের সঙ্গে নয়, সম্মানের ধাচে। 

ওফেলিয়।। সে তার ভালবাসার কথার সঙ্গে অনেক পবিত্র শপথও করেছে । 
পলো! ষ্ট্যা, বনমুরগী ধরার জন্ এ এক ফাদ মাত্র । (আমি জানি মানুষের 
রক্তে যখন আগুন ধরে তখন সে জিহ্বার মাধ্যমে অনেক বউ বড় শপথের কথা 
উচ্চারণ করে। এই সব শপথবাকোর উত্তাপ থেকে আলোর বলকানিই 
বেশী; কিন্ত কিছুক্ষণের মধ্যেই অর্থাৎ শপথবাক্য-উ্চ্চারণ করতে না করতেই 
তাদের আলো ও উত্তাপ দুইই শেষ হয়ে য়) স্কতরাং তাদের সততার 
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উত্তাপে তুমি বিশ্বাস করে৷ না। আজ থেকে তুমি একজন কুমারী মেয়ে হিসাবে 
যখন তখন যার তার কাছে বার হবে না, কেউ আলাপ আলোচনার জন্য 
তোমায় আদেশ বা অনুনয় বিনয় করলেই ত। মেনে নেবে না, নিজেকে আরে! 
উচ্চতর মূল মানের স্তরে অধষ্টিত করে রাখবে ৷ মনে রেখো, মাননীয় হামলেট 
একজন অরুণ যুবক ছাড়া আর কিছুই না। তোমার থেকে আরে। বড় ও 
সম্মানজনধ পরিবেশে সে ঘোরাফেরা করে । সংক্ষেপে বলছি ওফেলিয়া, 
তার শপথবাকে। তুম বশ্বান করো ন।। ওই সব প্রতিশ্রতি কখনো আসল 
বস্ত নয়, ওর। দালাল মাত্র, পোষাবের নঝ্ল রঙের মতই ওরা মিথ্যা। এই 
সব প্রতিশ্রতির কথ শুনে মনে হয় সেগুলে। খুবই পবিত্র ও ধর্মসম্মত, কিন্তু যত 
সব অসার আবেদন |নবেদনের দ্বর। ওর। ম।নুষকে ভ্রান্ত ও প্রতারিত করে। 
আমি তোমাকে সোজ। কথা বলে দিচ্ছি_তুষি হামলেটের সঙ্গে মুহৃতের 
জন্যও মিশবে বা কখাবাতা বলবে এ অপবাদ যেন আমায় শুনতে না হয়। 
আমি কিষ্ত »। আর সহা করব না। আ।মার কথাট! যেন মনে “বখো। এই 
শেষ কথ। বলে দাচ্ছ। এস আমার সঙ্গে | 
ওফেলিয়', ,,শি একথ। মেনে চলন পিতা | । সকলের প্রস্থান ) 

চতুর্থ দৃশ্ত । এলাসনে!র | সুগের প্রহরাচত্বর | 

হাামলেট, হেরেশিও ও ম|স্সেলাসের প্রবেশ 

হাম । বাঙাসট। ব্ৎ কনকনে, আজ বড় ঠাণ্ড1। 
হোরে । বাতাসট। এত শীক্ষ থে মনে হচ্ছে হাড় "টে নিচ্ছে। 
হাম। এখন রাত কত ? 
হোরে । মনে হয় বারোট।র কছু কম। 
মাসে । না বারোটা বেজে গেছে। 
হোরে। তা হবে, আম তা শানান। প্রা এমনি সময়েই সেহ প্রেতযৃতির 
আবির্ভাব হয়েছিল । (তৃর্যধ্বনি ও দুইবার কামান গজন ) এর অথ কি প্রভৃ? 
হাম। রাজ আজ নৈশভোজ ও আনন্দোত্পবের মাধ্যমে রাত্রি জাগরণ 
করবেন। প্রমোদতরন্গে গ। ভাসয়ে দিয়ে তিনি উদ্দাম উন্নান্ত নুতে। ফেটে 
পড়বেন আর তিনি যখন রাইনের উত্তম মদ সবচেত়ে বেশী পান করে তার 
শপথ রক্ষা করবেন তখন বাগ্ধবনি দ্বারা তার সগোরব ঘেষণ। নির্ধোষিত 


হবে। 

হোরে। এটাক প্রথা? 

হাম। হই), এইটাই প্রথা । যদিও আমি এদেশের ছেলে হিসাবে এ প্রথায় 
অভান্ত তথাপি বলব পালন অপেক্ষা! এ প্রথার নর্জনের মধ্যেই আছে প্রকৃত 
সন্মান । শিরংপীড়াদায়ক এই আনন্দে ।খসবের 'প্রথ! প্রাচ্য ও পাশ্চাত্তের সকল 
জাতির কাছে আমাদের হেয় করে তুলেছে । তার। আমাদের মদ্যপ 'ও শৃর 
প্রভৃতি কুবাক্যের দ্বারা আমাদের উপাধিকে কলঙ্কিত করে এবং আমাদের 
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সকল গৌরবময় কৃতিত্বের মর্ধাদাহানি করে। অবশ্ত কোন ব্যক্তিবি শেষের 
ক্ষেত্রে দেখা যায় পাপ তাদের সহজাত প্রবৃত্তি, এর জন্য তাদের দোষী করা 
যায়না কারণ এটা তাদের স্বভাব। আবার কারে। কারো! ক্ষেত্রে দেখ। যায় 
কোন এক বিশেষ বস্তর প্রতি তাদের এমনই এক মাত্রাতিরিক্ত প্রবণতা! দেখ! 
যায় যে তারা৷ নীতি ও যুক্তির সব ছূর্গ ভেঙ্গে চুরে অবাধে অপ্রতিহত বেগে 
ছুটে চলে সেই বস্তপ্রাপ্ধির পথে । আবার কেউ বা কোন অভ্যাসের দাস হয়ে 
শোভন আচরণের সব সীমাকে লঙ্ঘন করে । নিয়তির বিধান অথবা দৈন্গ্রহের 
ফলে এইসব লোক সারাজীবন কেবলমাত্র একটা ত্রুটির বোঝা বহন করে 
নিয়ে যায়; এ ছাড়া তাদের চরিত্রে অনেক গুণের পরিচয় পাওয়। যায় । তবে 
সাধারণ বিচারে দেখা যায় এ একট দোষের জন্যই তার" দুর্নীতির ক্রীড়নক হয়ে 
পড়ে । অনুমাত্র দোষও মান্ধষের মহৎ গুণকে সংশয় ও অপবাদের বস্ততে 
পরিণত করে । 


প্রেতমৃতির প্রবেশ 

হোরে। দেখুন প্রভূ, এ আসছেন । 
হাম। হে দেবদূত ও পত্র ধর্যাজকগণ, আমাদের রক্ষা করুন| তুমি কোন 
স্স্থ মানবাত্বা হও অথবা কোন অভিশঞ্ত প্রেতাত্ম। হও, স্বর্গের নন্দনকানন- 
নিঃহ্তত বাতাস অথব! নরকের মত্ত পপ্রভঞ্জন যাই হও না কেন, তোম।4 
উদ্দেশ্য সৎ বা অসৎ যাই হোক না কেন, তু'ম এমন সংশয়জনকরূপে আবিভ্তি 
হয়েছ যে আমি তোমাকে এ বিষয়ে প্রশ্ন করবই ।! আমি তোমাকে আমার 
পিতা ডেনমার্কের রাজা হাামলেট বলে অভিহিত করব । আমার কথার উত্তর 
দাও। অজ্ঞতাজনিত অধৈর্যের দ্বারা আমাকে বিদীর্ণ না করে আমায় বল 
কেন তোমার অন্ত্যেষ্িক্রিয়াবৃত দেহাস্থি সমাধিগাত্র ভেদ করে উঠে এল? 
যে সমাধির মাঝে তোমাকে আমর শায়িত ও সমাহিত দেখেছি সেই সমাধির 
মর্মর প্রস্তরনিমিত ভারী দেহগাত্র কিভাবে উন্মুক্ত হলে তোমার জন্ত ? কেন 
তুমি তোমার মৃত্যুর পর দুর্ভেগ্য ইস্পাতকঠিন বর্ম পরিহিত অবস্থায় পুনরায় 
এখানে এই ক্ষীণ চন্দ্রিকার স্বল্নচকিত আলোকোত্ভাসের মাঝে অকন্মাৎ 
আবির্ভূত হয়ে রাত্রির রহস্যময় ভয়াবহতাকে আরো বাড়িয়ে দিলে? আর 
কেনই ব। আমরা প্রকৃতির নির্বোধ ও অসহায় ক্রীড়নকরূপে তোমায় দেখে এক 
বোধাতীত সংবেদনের আলোড়নে এমন প্রচণ্ডভাবে কম্পিত হয়ে উঠছি ? 
কম্পিত হয়ে উঠছে আমাদের মানসসন্তার সমগ্র ভিত্তিভূমি ? উত্তর দাও, 
কেন কিজন্য এমন হুলো৷ আর কীই বা আমাদের কতবা | 

( প্রেতঘৃতি হ্যামলেটকে সংকেত করল ) 
হোরে। আপনাকে সংকেতে ডাকছে ওর সঙ্গে যাবার জন্য । মনে হচ্ছে 
কোন নির্জন কক্ষে ও আপনান্ছে এক পেতে চায় । 


হামলেট, দি প্রিহ্ধ অফ ডেনমাক ২১৩ 


মার্সে। দেখুন, কেমন সৌজন্যযূলক সঙ্কেত দ্বারা আপনাকে কোন দূরস্থিত 
ভূমিতে নিয়ে যেতে চাইছে । কিন্তু যাবেন ন। ওর সঙ্গে । 
হোরে। না, কোনমতেই যাবেন না ওর সঙ্গে । 
হাম। তা না হলে ও কোন কথ! বলনে না । আমিযাব ওর সঙ্গে। 
হোরে। যাবেন নাস্যার। 
হাম। কেন, ভয় কিসেব? আমি আমার জীবনকে সামান্ত যূল্যেও যূল্যবান 
মনে করি না। আর আমার আত্মা য| ওই প্রেতাত্মার মতই সুশ্ম অমর ও 
অবিনশ্বর, তার কে কি ক্ষতি করতে পারে? আবার আমায় সংকেত 
জানাচ্ছে । আমি ওকে অন্থসরণ করব। 
হোরে। কিন্ত স্যার, ও যদি আপনাকে প্রলুব্ধ ও বিভ্রান্ত করে কোন অগাধ 
জলরাশির গতে অথব' সমুদ্রাভিক্ষেপী কোন পর্বতশীষে নিয়ে যায় এবং সেখানে 
আরো ভয়ঙ্কর কোন আকার ধারণ করে আপনার যুক্তিবোধকে নিঃশেষে 
বিলুপ্ত করে উন্মাদ করে তোলে আপনাকে? ভেবে দেখুন, সে স্থানের 
ভয়ান্হত। অন্ত "কান অপপ্রভাৰ ব! অসছুদ্দীপন। ছাড়াই পাগল করে দিতে 
পারে মানুষকে, কারণ সেখানে যে কেউ নিম্বস্থ সমুদ্রের গভীর জলরাশির 
দিকে তাকিয়ে ও তার অরঙ্্রগর্জন শুনে সব কাওজ্ঞান হারিয়ে ফেলে 
নিঃশেষে। 
হাম । আমাকে এখনো সংকেতে ভাকছে । আমিযাব ওর সঙ্গে । 
মার্সে। যাবেন না স্যার 
স্কাম। তোমরা সরে যাও । 
হোরে । আমাদের কথ। শুষ্তন শ্যার | 
হাম । আমার নিয়াত আমায় আহ্বান করছে । নিয়তির এই আহ্বান 
আমার দেহের প্রতিটি শির। উপশির[কে নেমীয় সিংহের স্নায়ুর মত কঠিন 
করে তুলেছে । । প্রেতযূতি আবার সংকেত করল ) আবার আমায় ডাকছে। 
আমাকে ছেড়ে দাও ভদ্রগণ। যে আমাকে বাধা দেবে ঈশ্বরের নামে বলছি 
আমি তাকেও ভূত বানিয়ে ছাড়ব । আমি বলছি সরে যাও । আমি তোমাকে 
অনুসরণ করব, চল । 

( প্রেতযূতি ও হ্যামলেটের প্রস্থান ) 
হোরে । কল্পনার আতিশয্যে ও এখন উন্মত্ত ও মরিয়। হয়ে উঠেছে । 
মাপ্পে। চল ওকে আমর। অনুসরণ করি । এক্ষেত্রে ওর আদেশ পালন করা! 
উচিত হবে না| 
হোরে। তাই করো, কিন্ত কি ফল তাতে? 
মার্সে। কোন এক পাপের কলুষের জন্য পচন ধরেছে ভেনমার্ক-রাষ্ট্রে। 
হোরে। ঈশ্বর যা করবেন তাই হবে। 
মার্সে। তবু আমর] কে অনুসরণ করব । ( সকলের প্রস্থান ) 


২১৪ শেকস্লীয়ার রচনাবলা 


পঞ্চম দৃশ্য । এলসিনোর । ছুগপ্রাকার। 
প্রেতমৃতি ও হ্যামলেটের প্রবেশ 

হাম। আর কোথায় নিয়ে যাবে তুমি আমায়? কি বলবে বল আর আমি 
যাব না। 
প্রেত। আমার দিকে তাকাও, 
হাম। তাকাচ্ছি। 
প্রেত। আমার যাবার সময় হয়ে গেছে ' যন্ত্রণাদায়ক গন্ধকাগ্রিতে আন্ম' 
তি দিতে হবে আমায় । 
হাম। হায় হতভাগা প্রেত 
প্রেত। আমার প্রতি করুণ! দেখাতে হবে ন'। আমি যা! বলব ». মনোযোগ 
সহকারে শোন । 
হাম! বল, আমি তা অবশ্যই শুনব। 
প্রেত। তাহলে শোনার পর প্রতিশেধধ নেবার প্রতিশ্রতিতেও আবদ্ধ হও. 
হাম । কিসের প্রতিশোধ ? 
প্রেত। আমি তোমার পিতার প্রেতাত্ম।। আমি অভিশপ্ত; আমার 
জীবদ্দশায় আমার দ্বার। কৃত সব প(পের যতদিন স্খলন ন। হয় ততদিন পর্যন্ত 
আমি দিবসকালে উপবাস আর অগ্নির মাঝে অবস্থান করতে বাধা হব আর 
রাত্রিকালে আমি বিচরণ করে বেড়াব। কিন্ত আমার বন্দীশালার গোপন 
তথা জানাতে নিষেধ আছে, তা না হলে এমন এক কা'ছিনী বলতাম যার 
সামান্যতম কথাতেও তোমার আত্ম! বিদীর্ণ হত; তোমার দেহের রক্র হিম হয়ে 
যেত; কক্ষচ্যুত তারকার মত উৎপাটিত হত তোমার ছুটি চক্ষু, তোমার 
ঘনসংবদ্ধ ও স্থবিন্তস্ত কেশদাষের প্রতিটি পাশ সদ উত্তেজিত শরকীর কণ্টকিত 
গাত্রলোমের মত হত আপ্রান্ত দণ্ডায়মান । কিন্তু এই সন দৈব ঘটন!র উজ্জল 
আত্মপ্রকাশ সাধারণ রক্তমাংসের মান্ধষের শোনার কথ। নয়। যাঁদ তুমি 
তোমার পিতাকে কোনদিন ভালবেসে থাক তাহলে শোন, শোন আমার 
কথ। | 


হ্াম। ও ভগবান । 
প্রেত ! তার জঘন্য হত্যাকাণ্ডের প্রতিশোধ নাও, 
হাম । হতাকাগ্ড । 


সি 1 


প্রেত। সবচেয়ে যুক্তিপুণ কারণে হলেও হতামাত্রই এক জণন্ত কাজ: 
এ হতণকাণ্ড সবচেয়ে জঘন্য, অদ্ভূত ও অস্বাভাবিক । 

হাম। আমাকে তাড়াতাড়ি সব কথ। জানাও যাতে আমি ক্ষিপ্রগতি চিন্তা ও 
প্রেমের থেকেও দ্রতগতিতে গিয়ে এ হত্যার প্রতিশোধ নিতে পারি। 

প্রেত। তোমাকে এ বিষয়ে তৎপর বলেই মনে হচ্ছে । তা যদি না হতে 
তাহলে বৈতরণী নদীতীরে অধত্বুসপ্জাত অনায়াসলালিত অসংখা আগাছার 


স্বামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমাক ২১৫ 


মতই নি্রাণ ও অপদার্থ বলে গণ্য হতে। শোন হ্থামলেট : আমার মৃত্যুর 
কারণস্বরূপ একথ। ঘোষণ। করা হয় যে বাগানে শুয়ে থাকাকালে এক কালসাপ 
আমায় দংশন করে । এইভাবে এক মিথ্য। কারণ দেখিয়ে ডেনমার্কের সমস্ত 
মানুষের কর্ণকৃহরকে কলুষিত করা হয়। জেনে রেখো হে মহান যুবক, যে 
কালসাপ আমায় সেদিন দংশন করে, সেই কালসাপই আজ আমার রাজমুকুট 
পরিধান করেছে তার মাথায় । 


হাম। হে আমার ভবিষ্যৎ-দ্রষ্টাী আত্মা! আমার থুল্পতাত ৷ 


প্রেত। সেই কামার্ত ব্যভিচারী পশু তার কুবুদ্ধির যাদুমন্ত্রে ও ছলনাময় 
উপহারের দ্বারা আমার আপন ধর্মশীল। রাণীর মনকে তার নিলজ্জ লালসার 
কাছে আত্মসমর্পণ করতে বাধ্য করে। ও হ্যামলেট, কী শোচনীয়ই না এ 
অধঃপতন । যে আমি বিবাহের বাসরশয্য। হতে শ্বরু করে আমার জীবনের 
শেষ দিন পর্যস্ত আমার প্রেমের প্রতিশ্ররতি রক্ষা করে চলি «দই আমাকে ভূলে 
এমনই একজন অধমকে সে গ্রহণ করল যে গুণ ও চরিত্রসম্পদে আমার থেকে 
নিকৃঈ । -াম্পটা যদি স্বর্গীয় সুষমার বেশে আবেদন নিবেদন করে তথাপি 
ধর্ম কখনো! বিচলিত হয় না তার সে ছলনায়। লালস। দেবদূতের মত স্বর্গীয় 
ছুতিতে উদ্ভাসিত হয়ে স্বর্ণশয্যায় শায়িত হলেও পৃতিগন্ধময় আবর্জনার মুগয়া- 
গ্রপসই তার ভাগ্যে জোটে । কিন্ত আমি প্রভাতবাষুর গন্ধ পাচ্ছি। সংক্ষেপে 
আমার সব কথ! বলে নিই । অপরাহ্রে উদ্ভাশনিদ্র! ছিল আমার প্রতিদিনের 
অভ্যাস । এ বিষয়ে নিশ্চিত হয়ে তোমার খুল্লতাত একদিন চুপ চুপি সেখানে 
গিয়ে একশিশি বিষাক্ত ওষধি-নির্যাস আমার কর্ণকুহরে ঢেলে দেয়। মানব- 
দেহের রক্তের উপর সেই ওষধির এমনই বিরূপ ক্রিয়া যে তার পারদসদুশ 
৩রলিত গতিপ্রবাহে আমার দেহের স্বাস্থ্যপ্রদ তরল শো? সহসা অস্্রান্বিত 
দুগ্ধের মত ঘন হয়ে ও দান। বেধে উঠল । সঙ্গে সঙ্গে আম।'র মন্ছণ দেহগাত্র 
দ্বণা তণোদগমে কুষ্টরোগীর মত অসংখ্য ক্ষতে ভরে গেল। এইভাবে ঘুমন্ত 
অবস্থায় আমি আমার ভাইএর হাতে আমার জীবন, রাজমুকুট ও মহিষীকে 
হারাই ! কোন পাপকর্ম মুকুলিত হতে ন1 হতেই উতপাটিত হলো আমার 
দেহতরু । গণন। সমাঞ্চ না৷ হতেই অপরিপুর্ণ জীবনের ভার বহন করে অকালে 
বিদায় নিতে হলে। আমায় । ওঃ কী ভয়ঙ্কর, ভয়ঙ্কর ৷ যাঁদ তোমার হৃদয় বলে 
কোন জিনিস থাকে তোমার মধ্যে তাহলে কখনে। সহ্য করে! না নীরবে । 
ডেনমার্কের রাজকীয় শষ)। যেন ব্যভিচারের আরামশয্যায় পরিণত না হয়। তনে 
যেভাবেই প্রতিশোধ নাও ন। কেন, তেশার মার প্রতি তোমার মন যেন 
বিষাক্ত ন] হয়, তাঁর যেন কোন ক্ষতি করে! না। তাকে ঈশ্বরের বিধানের 
উপর ছেড়ে দাও । যে অন্ুশোচনার কাট তাঁর বুকের মধ্যেই নিহিত আছে 
সে কাটায় বুক তার ক্ষতবিক্ষত হোক । এবার বিদায়। খগ্যোতের ক্রমোস্ান 
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দীপ্তিতে প্রভাতের আগমনের সংকেত পাচ্ছি । বিদায়। মনে রেখো আমার 
কথা। (প্রস্থান ) 
হাম। হে স্বর্গের দেবতাগণ, হে ধত্বিত্রী, আর কাকে ডাকব? আমি কি 
এর পর নরককে আহ্বান করব? স্থির হও হে আমার অন্তর ! হে আমার 
পেশীমগ্ডলী, তোমরা এখন সহস। বার্ধক্যে জর্জরিত হয়ে পড়ো না, আমাকে 
কঠিনভাবে ধারণ করে! । তোমাকে স্মরণ করব! হায় হতভাগ্য প্রেত, 
যতদিন আমার উদভ্ান্ত মন্তিষ্ে স্মৃতির কোন স্থান থাকবে, ততদিন তোমাকে 
স্মরণ করে যাৰ আমি। শুধু তাই নয়, আমার স্থৃতির পট হতে অন্ঠান্ত যত সব 
তুচ্ছ বস্তনিচয়,_অতীতের কথা, পঠিত গ্রন্থের উপদেশ য। সব আমার যৌবন- 
জীবনের অভিজ্ঞতার সঞ্চয়__সব আমি মুছে দেব। আমার মক্তিক্কের সেই 
গ্রন্থে বিরাজ করবে শুধু তোমার আদেশ, সেখানে আর কোন কথা খাকবে 
না। হ্যা, ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, হে দুরাচারী নারী, তুমি শয়তান, 
অভিশপ্ত শয়তান! একথা আমার স্থৃতিতে লিপিবদ্ধ করে রাখ। উচিত যে 
শ্মিতহান্ ব্যক্তিও শয়তান ব। পাপাত্মা হয়। অন্ততঃ ডেনমাকে ত। হয়। 
( লিখতে লাগল ) তাহলে খুল্পতাত, এই তোমার স্বরূপ। এহ রটত হলে! 
তোমার অদৃষ্টলিপি। আমি আমার কথা রাখব । বিদায় । আমার বা 
মনে রেখে! না। আমি প্রতিজ্ঞ/বদ্ধ হয়েছি 
হোরে। (ভিতর থেকে ) প্রভু । 
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মার্সে। মালিক হা।মলেট'। 

হোরে। ঈশ্বর তাকে রক্ষা করুন । 

হাম। তাই হোক । 

মার্সে। ইল্লোহে হো, হে” আমার প্রভু । 

হাম। ইল্লোহো, হো, হো, কিবলছ? এস এস। 

মার্সে। আপনি কেমন আছেন প্রভু ? 

হোরে। কি সংবাদ প্রভু? 

হাম। বড়ই বিস্ময়কর 

হোরে। ঠিক আছে, দয়! করে বলুন প্রন্তু। 

হাম । না, তোমরা তা' প্রকাশ করে দেবে। 

হোরে। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি আমি তা বলব না। 
মার্সে। আমিও তা বলব না । 

হাম। তোমরা কি বলছ, একথা ভাবতে পারে কোন মানুষ? কিন্তু তোমর। 
একথা ঠিক গোপন রাখবে ত ? 

উভয়ে । ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি প্রত । 
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হাম। ডেনমকের সব লোকই একথা বলে যে তারা৷ কেউ শয়তান নয়, অথচ 
তার! সকলেই নিলজ্জ পাপাস্মা । 

হোরে। একথ। বলার জন্ক সমাধিগহ্বর হতে কোন প্রেতাত্মার উঠে আসার 
প্রয়োজন ছিল ন। প্রভূ । 

হাম। তা ঠিক, ঠিক কথাই বলেছ। তবে আমার মতে আর কোন কথ। 
না বাড়িয়ে করম্ন সেরে আমাদের বিদায় নেওয়া উাচিত পরস্পরের কাছ 
থেকে । তোমরা যেমন আপন আপন কাজে যাবে আমিও তেমনি যাব 
আমর নিজের কাজে, কারণ প্রত্যেক মান্ষেরই আছে আপন আপন উদ্দেশ্য 
আর করণীয় কাজ। আমিও যাঁব। 

হোরে। আপনার কথাগুলে! কেমন অসংলগ্ন এবং রুক্ষ | 

হাম। আমার এ কথায় তোমর। আঘাত পেয়েছ এতে আমি ছুঃখিত, 
আমার মনে হয় তোমরা অন্তরের সঙ্গে আঘাত পেয়েছ । 

হোরে। আপনার কথায় কোন আঘাতই নেই প্রভু । 

হাম। £-্ট প্যাট্রকের নাষে বলছি হোরেশিও, একথার আঘাত 
আছে। আর সেই প্রেতমৃতি সম্বন্ধে বলতে হয় সে প্রেতযৃতি খুবই নির্দোষ । 
তোমরা জানতে না সে মৃতি আমাকে কি বলেছে । এখন শোন হে 
বন্ধু, বিজ্ঞ আর টসনিক, বল, আমার একটা অনুরোধ তোমরা রক্ষা 
করবে ? 

হোরে। কী সে অনুরোধ প্রভূ? আমর। তা রাখব। 

হাম। আজ রাতে য| দেখেছ তার কথা কাউকে বলবে না। 

উভয়ে । আমরা কাউকে নলব ন। প্রভূ । 

হাম। না, শপথ করে| | 

হোরে। বিশ্বাস করুন প্রন, আমি কখনো বলব ন। একথ। | 

মার্পে। বিশ্বাস করুন প্রভূ, আমিও কখনে। বলব না। 

হাম। আমার তরবারি স্পশ করে শপথ করে] । 

মার্পে। আমরা এর আগেই শপথ করোছ প্রভু । 

হাম। তবু আমার তরবারি ছুয়ে শপথ করে]। 

প্রেত। ( প্রহ্রীমঞ্চের নিচে থেকে ) শপথ করে! । 

হাম। হাঃ হাঃ হাঃ, তুমিও তাই বল ? হে সক্জন, তুমি এখনো আছ ওখানে ? 
শুনছ নিম্নদেশ হতে প্রেতও আদেশ করছে তোমাদের । সুতরাং শপথ করে।। 
হোরে। প্রস্তাব করুন প্রভূ । 

স্কাম। আমার তরবারি ছুয়ে শপথ করো, আজ য! দেখেছ তার কথা৷ কখনে। 
কোথাও বলবে না? 

প্রেত। ( নিম্নদেশ হতে ) শপথ করো । 

হাম। তুমি এখানেও, তুমি কি সর্বত্রসঞ্চারী ? বেশ, তাহলে আমর। স্থান 
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পরিবর্তন করব। এস ভদ্রগণ, আমার তরবারির উপর হাত রেখে শপথ করো, 
আজ যা শুনেছ সেকথ। কখনো প্রকাশ করবে না। 

প্রেত। (নিম্নদেশ থেকে ) ওর তরবারি ছুঁয়ে শপথ করে।। 

হাম। বেশ বলেছ। হে বৃদ্ধ মৃত্তিকাখননকারী, এত তাড়াতাড়ি স্তগর্ত ভেদ 
করতে পার? আবার আমরা স্থান পরিবতন করব বন্ধুগণ | 

হোরে ৷ সাক্ষী থাক হে দিবসশর্বরী, কিন্তু এ ঘটন! সত্যিই বড় অন্তুত এবং 
আশ্চর্জজনক | 

হাম। তাহলে আরও এক অদ্ভুত উপায়ে এ ঘটনাকে স্বাগত জানাও! 
স্বর্গে মত্যে এমন অনেক জিনিস আছে কোন দর্শনশাস্ত্রই যার ব্যাখ্যা 
করতে পারে না। আগের মত আবার শপথ করে, ঈশ্বরের করুণা তোমার 
সহায় হোক। ভবিষ্যতে যদি কখনে। অদ্ভুতবেগে তোমাদের সামনে প্রতীয়মান 
হই, যদি কখনে। আমার আচরণ উন্মত্ততায় পর্যবসিত হয়, যদি এইভাৰে 
আমার বাহু আবদ্ধ থাকে এবং শির সঞ্চালিত হয়, এবং আমি অনেক ছুবৌোধ। 
বাক্য উচ্চারণ করি তাহলেও আমার সম্বন্ধে কোন জ্ঞাত কথ যেন ঘুণাক্ষরেও 
প্রকাশিত ন! হয় কারো কাছে-_একথ। শপথ করো প্রয়োজনকালে 
ঈশ্বরের করুণা তোমাদের সহায় হোক । 

প্রেত। ( নিচে থেকে 1 শপথ করো । 

হাম। থাম থাম হে বিচলিত প্রেতাত্মা! এবার বন্ধুগণ, আবার তোমাদের 
প্রতি আমার ভালবাস; জ।নিয়ে বিদায় নিচ্ছি। তোমাদের প্রতি আমার 
ভালবাসা ও বন্ধুত্বের কখনে: অভাব হবে না। চপ আমর1| একসজে ষাই । 
তবে ওষ্ঠে অঙ্গুলি স্থাপন" করে নীরব থাকনে, কোন কথা প্রকাশ করবে ন। | 
এখন সময় খুব খারাপ, যেন কাল গ্রন্থিচ্ুত হয়ে পড়েছে । হে অভিশপ্ত 
নিছ্বেষ, আমি কিসে বিদ্েষকে দূরীভূত করার জন্যই জন্মগ্রহণ করেছিলাম ? 
ন।, চল, আমর। একসন্জে মাই । ( সকলের প্রস্থান ' 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত : এলসিনোর । পলো।নয়াসের বাসভবন | 
পলোনিয়াস ও রেনাল্ডোর প্রবেশ 

পলে।। তাকে এই টাক। আর এই চিঠিট। দেবে রেনান্ডো। 
রেনাল্ডো। আমি তা দেব প্রভূ । 
পলো । তার সঙ্গে দেখ করার আগে যি তার আচরণ সম্বন্ধে কিছু জেনে 
নাও তাহলে সবচেয়ে ভাল হয় রেনান্ডে। 
রেনান্ডো। আমিও তাই চাই প্রভূ । 
পলে!। বাঃ বেশ বলেছ । ঠিক বলেছ । দেখ, প্রথমে খেজ নিয়ে জানৰে 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমাক ২১৯ 


প্যারিসে কি ধরনের ডেনমার্কের লোক থাকে । জানবে কোথায় তার! থাকে, 
কিভাবে জীবিক' নির্বাহ করে, কিরকম সঙ্গীর সঙ্গে তারা মেশে, কী পরিষাণ 
টাকী তারা খরচ করে। তারপর যারা আমার পুত্রকে চেনে ।তাদের কাছে 
গিয়ে এমনভাবে কথা বলবে যাতে মনে হবে তুমি তার সম্বন্ধে খুব অল্পই জান, 
তুমি তার বাব! আর বন্ধুবান্ধবদের চেন। বুঝলে রেনান্ডো? 

রেনান্ডে।। হ্যা, ভালই বুঝেছি প্রন । 

পলে;। “অংশত চিনি”__-তবে বলতে পার তাও ভাল করে চিনি না। বলৰে 
আমি যাকে চিনি সে যদি সেইহ্য় তাহলে সে বড় উচ্ছুংখল। সে নানা 
বস্ততে আসক্ত; এইভাবে নানারকমের খুশিমত মিথা। কথা বলে তাকে 
আভযুত্ত করো । তবে দেখবে, এমন নিন্দ। করবে না যাতে তার সম্মানের 
হানি হয়। সে বিষয়ে সতক থকো। তুমি তার সম্বন্ধে বলবে উদ্ধা্ 
যৌবনের এইসব আনুষঙ্গিক সাধ।রণ ত্রুটি বিচ্যুতির ধা! য। সর্বজনবিদিত । 
রেনান্ডে!। যেমন দু)তক্রীড়' প্রছথ। 

পলো । আর একটু এগিয়ে গিয়ে বলতে পার পানাসক্তি, অস্ত্রক্রীড়া, বথেচ্ছ 
শপথ গ্রহণ, কলহপ্রিয়ত, বেশ্ঠাসক্তি প্রভৃতির কথ! । 

রেনান্ডে।। কিন্ত এসব কথায় তার সম্মানের হানি হবে প্রভূ । 

পলে,। বিশ্বাস করো, ত। হবে না। অভিযোগ করতে গিয়ে তুমি কথাট' 
গুছিয়ে ভালভাবে বলতে পার। সেসব সময়েই বাইরে থাকে__-এ অপবাদ 
তাকে দিও আমি ত। বলতে চাইনি । আর দোষের কথা এমনভাবে বলবে 
ধাতে মনে হবে তার দোষ হচ্ছে অবাধ স্বাধীনতার অপবাবহার, উত্তপ্ত মনের 
ক্ষণদীঞ্ড এক আত্মপ্রকাশ, সং্যমাতিরিক্ত রক্তের এক বন্য উদ্দামত। অর্থাৎ ষে 
যে দোষে সাধারণতঃ দোষী কর। হয় যুলকদের । 

রেনান্ডেো!। কিন্তু প্রত 

পলে"। তুমি কারণ জানতে চাইছঃ 

রেনান্ডো। হ্য। প্রভূ, আমি ত1 জানতে চাঠ। 

পলে;। ঠিক আছে, এই হচ্ছে আমর কারণ . আর এটা আমার পরোয়ানাও, 
বলতে পার। কাজ করে গেলে কোন যন্ত্রে যেমন সামন্ত মালিন্ত লাগে 
তেমনি আমার পুত্রকে তুম এইসব অভিষে[গে অভিযুত্ত. করলে এর বেশী 
মালিন্ঠ লাগবে না তার চরিত্রে; যার শঙ্গে ভুমি এ বিষয়ে আলাপ করবে সে 
তোমার সব অভিষে।গ শোনার পর অবশেষে ভদ্র" অথবা মহাশয়" অথব: 
“বন্ধু; এইভাবে আপন দেশীয় প্রথান্ধস।রে গন্বেধন করে সে কথা শুরু করবে : 
রেনাল্ডো। বুঝেছি প্রত । 

পলে।। কি বলছিলাম যেন, আমি 'ক যেন বলতে যাচ্ছিলাম । বলতে 
বলতে কোথায় থেমে গিয়েছিলাম ? 

রেনান্ডো। বলছিলেন কি, এই তার উপসংহার, “বন্ধু, 'ভদ্রমহোদয়গণ? ৷ 


২২২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


রাণী। ভদ্র, তোমাদের কথ সে প্রায়ই বলে । আমি নিশ্চিত জানি পৃথিবীতে 

আর কোন দ্বিতীয় লোক নেই যাকে সে তোমাদের থেকে বেশী ভালবাসে । 

আমীদের প্রতি সৌজন্ত ও শ্বভেচ্ছাবশতঃ যদি তোমরা আমাদের কাছে 

কিছুকাল অতিবাহিত করে। তাহলে আমাদের আশ। অনেকখানি চারতার্থ 

হবে, তাহলে তোমাদের এই কাজের জন্য রাজার কাছ থেকে যোগ্য পুরস্কার 

ঠিকই পাবে। 

রোজেন। আমর। আপনাদের রাজকীয় ক্ষমতার অধীনস্থ প্রজামাত্র | স্থৃতরাং 

কোনরূপ অনুনয় বিনয় না করে আপনাদের এই ইচ্ছাকে আদেশে পারণত 

করুন । 

গিল্েন। যাই হোক, 'আমর। মেনে নিলাম আপনাদের আদেশ । আমর। 

আন্তরিকতার সঙ্গে মুক্তচিত্তে নিজেদের উৎসর্গ করছি আপনাদের সেবায় । 

শুধু আদেশের অপেক্ষা । 

রাজ।। ধন্যবাদ রোজেনক্রান্তস, ধন্যবাদ গিল্ডেনস্টার্ন। 

রাণী। ধন্টবাদ তোমাদের । আমার অনুরোধ, তোমরা এখনই আমার বিক্কৃত- 

মন্তিক্ষ পুত্রের সঙ্গে দেখ করো । তোমাদের মধ্যে কেউ এ দের হ্যামলেটের 

কাছে নিয়ে যাও। 

গিল্েন। ঈশ্বর করুন, আমাদের সেবা আর সাহ্চর্ষে যেন হ্ামলেট উপকৃত 

হয়। 

রাণী হ্ঠ্য। তাই যেন হয়। ( রোজেনক্রান্তস, গিল্ডেনস্টান ও অন্চচরের 
প্রস্থান ) 


পলোনিয়াসের প্রবেশ 


পলো । নরওয়ে থেকে রাষ্্রদুতর। সানন্দে প্রত্যাবতন করেছে । 

রাজা । সর্বদাই দেখি আপনি স্থসংবাদ দান করেন । 

পলো । তাই কি প্রত? তবে আপনি নিশ্চিন্ত হ'ন, ঈশ্বরের প্রতি আমার 
আত্মা যেমন একনিষ্ঠ, আপনার প্রতিও আমার কর্তবাবোধ তেমনি অবিচল । 
আমার মনে হয় আমি হ্যামলেটের উন্মত্ততার প্রকৃত কারণ জানতে পেরেছি-_ 
ত। যদি না হয় তাহলে বুঝতে হবে আমার মস্থিক্ষ অতীতের মত নীতি নির্ধারণে 
আর নিশ্চিত বা কৃতবিছ্য নয় । 

রাজা । বলুন বলুন সেকথা । শোনার জন্ত ব্যাকুল হয়ে আছি আমি 
পলো। আগে রাষ্দূতের কথ শ্তচন। আমার প্রদত্ত সংবাদ হবে সেই 
মহছোত্সবের ফলাহার । 

রাজা। তুমি তাদের নিয়ে এস সম্মানের সঙ্গে । ( পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 
ও বলছে গার, ও নাকি তোমার পুত্রের মস্তিষ্কবিকৃতির প্ররুত কারণ 
জানতে পেরেছে । 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ১২৩ 


রাণী। আমার মতে এর মূল কারণ হলে। তার পিতার মুত্ভা আর আমাদের 
এই অতি ত্রুত বিবাহ। 


রাজা। ঠিক আছে, তাকে সে বিকার থেকে মুক্ত করি। 


ভল্তেমাণ্ড ও কনেলিয়াসসহ পলোনিয়াসের প্রবেশ 
স্বাগত বন্ধুগণ, বল ভল্তেমাও্, নরওয়ের খবর কি? 
ভল্তেমাণ্ড। প্রথমে আমাদের শুভেচ্ছা আর অভিবাদনের উপযুক্ত 'প্রাতদান 
করলেন তারপর আমর। আমাদের কথাট। শুরু করার সঙ্গে সঙ্গে তিন তার 
ভ্রাতুষ্পুত্রকে যুদ্ধাভিযানে প্রতিনিবুত্ত করার জন্ত আদেশ পাঠালেন । তিনি 
ভেবেছিলেন এ অভিযান পোলদের বিরুদ্ধে। কিন্তু ভালভাবে খোজা নয়ে 
জানলেন এ অভিযান আপনার বিরুদ্ধে। এইভাবে তিনি তার বার্ধক'জনিত 
দুর্বলত। ও অক্ষমতার জন্য প্রতারিত হয়েছেন ভেবে দুঃখিতচিত্তে নিষেধাজ্ঞ। 
প্রেরণ করলেন ফোটিনব্রাসের প্রতি । আর ফোর্টিনত্রাসও সে আদেশ পালন 
করলেন। বুদ্ধ নরওয়ে তাকে ভ২সন। করলেন এবং পরিশেষে ফোর্টিনব্রাসও 
তার পিতব্যের সম্মুখে প্রতিজ্ঞ করলেন তিনি কখনো অশ্্রধারণ করবেন ন 
আপনার বকদ্ধে। বুদ্ধ নরওয়ে-অধিপতি তখন আনন্দে আত্মহারা হয়ে ফোর্টিন- 
ব্রাসকে ষাট হাজার স্ব্শমুদ্রার ভূমিবৃত্তি দান করলেন এব" তার উপর পোলদের 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ প!রচালনার ভার দিলেন। সেই সঙ্গে পত্র মারফৎ এক অন্থরোধ 
পাঠিয়েছেন । ! পত্র দান! এ পে সিনি আপনাকে অন্থরোধ করেছেন 
আপনি যেন আপন।র রাজের ভিতর দিয়ে তাদের সৈম্ত চালন করার 
অন্থমতি দেন। তারা শান্তিপূর্ণভাবে চলে যাবে, আমাদের [নিরাপত্ত। তাতে 
কোনরকমে বিস্িত হবে না। 
রাজ।। আমর। এতে সম্মত । সময়মত এ পত্র পাঠ করে তার উত্তর দেব 
এবং এ সম্বন্ধে ব্যবস্থা নেব। আপাততঃ তোমাদের সার্থক পরিশ্রমের জন্য 
ধন্তবাদ জানাচ্ছ। এখন ভোমর। বিশ্রাম করগে। রাত্রিতে ভোজসভায় 
আবার আমর! একত্রে মিলিত হব। স্বাগত জানাই তোমাদের প্রতাগমনে ) 
; রাষ্ট্রদূতদর ও অন্চরবর্গের প্রস্থান ) 
পলে।। যাক এ বপ্ারের সুন্দর এক পরিসমাপ্তি ঘটল মহারাজ | মহারাণী, 
রাজার উাচত কর্তব), কি, দিন কেন দন, পাত্র কেন রাত্রি এসব তকে শুধু 
বৃথা কাঁলক্ষয়। হ্থতরাং যেহেতু সংক্ষিপ্তত| ই জ্ঞানবুদ্ধির প্রাণ এবং ক্লান্তিকর 
বিলম্ব হচ্ছে দে জ্ঞানের বহিরঙ্ের প্রকরণ ন। অর্্ার মাত্র, সেইহেতু আমি 
আমার বন্তবধ। সংক্ষেপে সারব। আপনার মহান পুত্র উন্মাদ হয়ে গেছেন । 
আমি তাকে পগলই বলছি, কারণ পাগলের সংজ্ঞা নর্ণর করে দেখলে তাকে 
পাগল ছাড়া আর কিছুই বলা যায় না। যাক সে কথ!। 
রাণী। আড়ম্বর ত্যাগ করে আসল কথায় আহ্বন। 
- পলো । মহারাণী, আমার কথায় কোন আড়ম্বর নেই । তিনি উন্মাদ একথ। 
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সত্য । একথা দুঃখের হলেও একথ| সত্য । কী নির্বোধ । কিন্ত না, আমি 
কোন অলঙ্কারের আশ্রয় নেব না। এখন ধরে নিন তিনি পাগল এবং এখন 
তাহলে এই ঘটনার কারণ নির্ণয় করতে হবে আমাদের অথব বলতে পারেন 
এই দুর্ঘটনার কারণ । বর্তমানে এই হচ্ছে অবস্থা, এখন বিবেচনা করুন কি 
করবেন । আমার একটি কন্ঠ। আছে-_-ইা1 যতদিন সে আমার কাছে আছে 
ততদিন সে আমারই এবং সে তার আন্গগতা ও কর্তব্যপরায়ণতার বশবর্তী 
হয়ে আমাকে এই প্রেম পত্রটি দান করেছ । ( পড়তে লাগল ) “আমার আত্মার 
আনন্দপ্রতিমা সৌন্দর্মবিভূষিতা ওফেলিয়াকে। কিন্তু সৌন্দর্যবিভূষিতা 
বিশেষণট। টিক হলো না| কিন্তু শুনুন সব কথা৷ ( পড়তে লাগল ) “তোমার 
স্ন্দর সুত্র বক্ষ পরে” ইতাদি। 
রাণী। এ চিঠি হামলেট লিখেছে ওফেলিয়াকে ? 
পলে।। একটু থামুন রাণী, আমি সব বলব । ( পড়তে লাগল ) 

“সংশয় করে। তারকা অগ্নিহান 

সংশয় করে। স্থ্য বুঝি বা স্থির 

সব সত্য মিথায় হয় লীন 

জেনে। মোর প্রেম চিরদিন রবে ধীর । 
ও আমার প্রিয়তম! ওফেলিয়া, আমার এইসব অন্তরের আবেগকে ঠিকমত 
ছন্দোবদ্ধ করার কলাকৌশল আমার জান। নেই । তবে বিশ্বাস করে। আম 
তোমাকে সবচেয়ে বেশী ভালবাসি । বিদায়। আমি চিরদিনের তোমারই 
প্রিরতম।। যতদিন আমার দেহযন্ত্র আমার থাকবে ততদিন আমি তোমারই 
থাকব। হ্যামলেট ।” আমার কন্তা আমার প্রতি তার আন্গত্যবশতঃ শুধু এই 
পত্রটি আমায় দান করেনি । হামলেটের প্রেম নিবেদনের স্থান কাল ও 
উপাদনের কথ। সব বলেছে আমায় । 
রাজা । কিস্ত কিভাবে তোমার কন্। তার প্রেম লাভ করল ? 
পলে৷। আমাকে কি ধরনের মানুষ হিসাবে বিচার করেন ? 
রাজা । একজন বিশ্বস্ত ও সম্মানিত ব্যক্তি হিসাবে । 
পলো। আমি প্রমাণ করতে রাজী আছি। আমার কন আমাকে কিছু 
বলার আগেই আমার বোধগম) হয়েছিল এ প্রেমের কথা । কিন্তু আমি এই 
প্রেমের পাখিকে তার তপ্ত পক্ষবিধূননে উড্ডীন দেখেও যদি চুপ করে থাকতাম 
তাহলে হে মাননীয় মহারাজ ও মহারাণী, কি বলতেন আমায়? যদি আমি 
নির্বাক অলস দৃষ্টিতে এই প্রেমলীল! দেখেও নিষ্রাণ লিপিকাধারের মত মৃক 
হয়ে থাকতাম তাহলে কী ভাবতেন আপনার! ? না, চুপ করে না থেকে কাধে 
প্রবৃত্ত হলাম আমি। আমার কন্যাকে আমি বলে দিলাম, লর্ড হামলেট 
একজন যুবরাজ, তোমার ভাগ্যের নাগ!লের সীমার বাইরে? স্থৃতরাং এসব 
আন্ছচিত। তরপর আমি এক নিষেধাজ্ঞা জারি করলাম, সে যেন হা'ধমলেটের 
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কাছে আর বার না হয়। তার কোন দূত বা! উপহার যেন গ্রহণ না করে। 
আমার উপদেশ সে পালন করে এবং হ্যামলেটের মধ্যে এর প্রতিক্রিয়া! দেখ! 
দেয়। সংক্ষেপে বলতে গেলে বলতে হয় এর ফলে তিনি বিষাদগ্রস্ত হয়ে 
পড়েন, ক্রমে সে বিষাদ থেকে উপবাস, রাত্রি জাগরণ, দুর্বলতা ও চিন্তার 
লঘুতা এবং অবশেষে উন্মত্ততায় চূড়ান্ত পতন। এবং এই হচ্ছে আমাদের 
সকলের হুঃখের কারণ । 
রাজা । তুমি কি এটা উন্মত্ততাই মনে করো! ? 
রাণী। হতে পারে, এটা খুবই সম্ভব | 
পলো । আমি জানতে চাই অতীতে কখনে। কি আমার কোন কথা মিথ্য। 
প্রমাণিত হয়েছে ? 
রাজা । ত। আমার জান! নেই । 
পলো । জেনে রাখুন, আমার কথা যদি মিথ্য। হয় তাহলে সত্য। যেখানেই 
লুকায়িত থাক না, যে কোন গোপনতম কেন্দ্র থেকেও তাক বার করে 
আনব । 
রাজা । ন্কদি করে আমর। তার প্রমাণ পাব ? 
পলো । আপনারা জানেন মাঝে মাঝে উনি অনেকক্ষণ ধরে পদচারণ1। করেন 
এই পথপ্রকোষ্ঠে । 
রাণী। হ্থ্য/ও তাই করে। 
পলে।। সেই সময় আমি আমার কন্ঠাকে তার ক*ছে পাঠিয়ে দেব। আপনি 
আর আমি তখন এক পর্দার অন্তরালবর্তী হয়ে তাদের সাক্ষাৎকার অবলোকন 
করব। যদি তিনি ওকে ভাল না বাসেন এবং আবেগের বশবর্তী হয়ে যুক্তি 
হারিয়ে না ফেলেন তাহলে আমায় রাজসপহকারীর পদ হতে' নামিয়ে দিয়ে 
কৃষিকর্মে সামান্ত শকটচালকের কার্ষে শিয়োগ করবেন । 
রাজ।। পরীক্ষা! করে আমর দেখব । 

গ্রন্থ পাঠরত অবস্থায় হামলেটের প্রবেশ 
রাণী। দেখ দেখ, বেচারা কি বিষঞ্ন অবস্থায় পাঠ করতে 'করতে আসছে । 
পলো । আপনার চলে যান। আমার অন্থরোধ, আপনার ছুজনেই চলে 
যান। আমাকে ওর কাছে এক। থাকতে দিন। (রাজা ও রাণীর প্রস্থ।ন ) 
কেমন আছেন লর্ড হ্যামলেট ? 
হাম । ভাল, ঈশ্বর করুণাময় | 
পলে।। আমাকে চিনতে পারছেন ত স্যার? 
হ্াম। ভালই চিনতে পারছি, তুমি একজন তেলে । 
পলো । আমি তা তনহ স্যার । 
হাম। তাহলে যদি সৎ হতে । 
পলে।। সৎ! 


৩---১৫ 
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হাম। হ্যা শ্যার। ছুনিয়ার যেমন রীতি হয়েছে তাতে প্রতি দশ হাজার 
লোকের মধ্যে সৎ লোক পাওয়। যাবে মাত্র একটা । 
পলো । একথ। সত্য স্যার | 
হাম। মৃত কুকুরের শতচুদ্বন করে স্্য যদি ক্রিমির জন্ম দেয়--তোমার এক 
কন্া আছে না? 
পলে1। হ্যা আছে স্যার। 
হাম। তাকে রোদে বেড়াতে দিও না। গর্ভাধান আশীর্বাদ । কিন্তু তোমার 
ঞগ্যাও গর্ভাধান করতে পারে । স্বতরাং সাবধান থেকো । 
পলে1। কি বলতে চান আপনি? (স্বগত ) এখনে! আমার মেয়ের নাম 
করছে। ধু প্রথমে সে আমায় চিনতে পারেনি । বলল, আমি এক জেলে । 
তাঁর উন্মত্ততা অনেক বেড়ে গেছে । আমার যৌবনকালেও আমি প্রেমের 
ব"পারে এমনি কষ্ট ভোগ কার । আমি আবার কথ! বলব ওর সঙ্গে । কি 
পড়ছেন স্যার ? 
হাম। কতকগুলো শব, শুধু শব্দ, শুধু কথ!। 
পলো । কি বিষয় স্যার ? 
হাম। কাজের মধ্যে? 
পলো । আমি বলছি কি কি বিষয়ে পড়ছেন । আপনার পাঠের বিষয়বস্ত কি? 
হাম। শুধু নিন্দা আর অপবাদ। বিদ্রপবাক্‌ দুর্জন বলে বুদ্ধদের শ্মশ্রু ধুসর, 
তাদের মুখমণ্ডল বাঁলিরেখাস্কিও, চক্ষৃতারক। বদরীবৃক্ষের রসসারের মতই ঘন । 
তাদের বুদ্ধির অভাব প্রচুর আর জান্ুগ্ডলে। খুবই দুর্বল । যদিও এসব কথায় 
আমি বিশ্বাস করি তথাপ এসব কথা লিপিবদ্ধ কর সততার কাজ হয়েছে বলে 
আমার মনে হর না যাঁদ কুর্মের মত পশ্চাদগমন করতে পারেন 'তবে 
আপনিও আমার মত একদিন বুদ্ধ হবেন । 
পলো । ( স্বগত ) উন্ম(দ হলেও কথার মধ্যে সঙ্গতি রয়েছে ।_-স্যার । আপনি 
ক মুক্ত বায়ুর বাইরে যাবেন ? 
হাম। আমার সমাধির মাঝে ? 
পলে৷। মুক্ত বাষুর বাইরে যেতে হলে ত সমাধির মধ্যেই যেতে হবে। 
, স্থগত ) তার প্রত্যুত্তর কেমন অর্থবহ । অনেক সময় উন্মাদর! সহজে যে সব 
সত্য কথা বলে সেকথ। অনেক বিচক্ষণ জ্ঞানী লোকও বলতে পারে না। আমি 
একবার এখান থেকে হঠাৎ সরে গিয়ে আমার কন্যার সঙ্গে ওর সাক্ষাৎকারের 
ব্যবস্থা করব_ শ্ার্‌, আমাকে একবার যাবার অনুমতি দিন। 
হাম। না। আমার তুমি সব নিতে পার । আমিও হ্বেচ্ছায় তোমায় সব 
দতে পারি। কিন্ত জীবন দিতে পারি না। 

রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টানের প্রবেশ 
পলো।। বিদায় স্যার । 
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হ্াম। বিরক্তিকর এইসব বৃদ্ধ নির্বোধদের সাহচর্য । 

পলো । আপনার! মাননীয় হামলেটকে চান * ওইষে ওখানে উনি । 
রোজেন। ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন স্যার । ( পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 
গিন্ডেন। আমার সম্মানিত প্রভু । 

রোজেন । আমার প্প্রিয় প্রভূ । 

হাম । আমার প্রিয় বন্ধু । কেমন আছ তোমর। গিন্ডেনস্টার্ন ও রোজেন- 
ক্রাস্তস্‌? 

রোজেন। পৃথিবীর অনাথ অসহায় সন্তানদের মত ঘুরে বেড়াচ্ছি। 

গিন্ডেন। আমরা অতি সুখী নই এই অর্থে কিছুটা সখী ; তবে ভাগ্যদেবীর 
মুকুটের মাণ হতে পারিনি । 

হাম। তেমনি আবার তার জুতোর শুকতলাও হওনি | - 

রোজেন । না, এর কোনটাই হইনি । 

হাম। তাহলে তোমার তার দেহের মধ্যভাগে থেকে তার 'প্রসন্নতার অর্ধাংশ 
ভোগ করে যাচ্ছ । 

গিন্ডেন। ন্শ্বাস করুন, আমর। তার সামান্ত সেবকমান্র | 

হাম। সেকি, নিয়তির গোপন অংশে তোমাদের সেধ। । তা! বটে, নিছক 
গণিক। সেই নারীর কি খবর বল। 

রোজেন। অন্য কোন খবর নেই প্রভূ। খবর শুধু এই যে পৃথিবী সততা পু 
হয়ে উঠেছে । 

হাম। তবে কি পৃথিবীর প্রলয়কাল আসন্ন? তোমাদের খবর ঠিক না। 
আমাকে কিছু প্রশ্ন করতে দাও। তোমরা ভাগ্যের কাছে কী এমন অপরাধ 
করেছ যে সে তোমাদের এই কারাগারে পাঠিয়ে দিয়েছে ? 

গিল্ডেন। কারাগার প্রভু ? 

হাম। সারা ডেনমার্ক একট কারাগার | 

রোজেন। তবে ত সার। পৃথিবীটাও তাই । 

হাম। হ্যা! বেশ স্থন্দর এক কারাগার। তার মধ্যে কত অবরোধকক্ষঃ কত 
অন্ধকৃূপ আর ডেনমাক হচ্ছে তার মধে সবচেয়ে খারাপ । 

রোজেন । আমাদের ত তা মনে হয় না স্যর । 

হাম। তাহলে তোমাদের কাছে তা নয়। আসলে পৃথিবাতে সত ব। 
মিথা। বলে কিছু নেই; যে য। ভাবে তাই মনে হয় তার কাছে । আমার 
কাছে সার! পৃথিবীট। কারাগার বলে মনে হয় । 

রোজেন। তবে নিশ্চয় আপনার উচ্চাভিল। ঘর জন্যই এমন মনে হচ্ছে, 
আপনার মনের কাছে এ পৃথিবাঁট। খুব সঙ্কীর্ণ ও ছোট বলে মনে হচ্ছে। 

হাম। হে ভগবান, ছুঃস্বপ্পে এমন করে পীড়িত না হলে সামান্য বীজের গর্ভে 
আবদ্ধ থেকে নিজেকে অনন্ত বিশ্ব ব্রহ্ম।গের সম্রাট বলে মনে করতে পারতাম । 


২২৮ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


গিন্ডেন সে দুঃস্বপ্ন নিশ্চয় উচ্চাভিলাষে ভরা, কারণ স্বপ্রের ছায়াই উচ্চা- 
ভিলাষের একযাত্র উপাদান । 

হাম। আসলে সব স্বপ্রই ত ছায়ামাত্র | 

রোজেন। সত্যিই তাই। আমিসে উচ্চাভিলাষকে এমন এক হালকা বস্ত 
বলে মনে করি যে তাকে আমার ছায়ার ছায়া বলে মনে হয়। 

হাম। তাহলে ভিক্ষুকর৷ হচ্ছে দেহ আর সম্রাট ও গর্বোদ্ধত বীরের তাদের 
ছায়।। আমর! কি এবার রাজদরবারে যেতে পারি? কারণ আমার মনে 
হচ্ছে, আমি আর তর্ক করতে পারছি না। 

উভয়ে । অ'মর৷ আপনার অপেক্ষায় আছি 

হাম। না, এখন ওসব নয়। আমি তোমাদের আমীর ভূৃত/দের তালিকায় 
অস্ততৃঞ্তি করতে পারব না। আমি আমার ভূত্যদেগ সেবার জ্বালা অস্থির । 
এখন পরিচিত বন্ধত্বের পথ ধরে প্রশ্ন করাছ কি হেতু তোমাদের এলসিনোরে। 
আগমন ? 

রোজেন। আপনার সাক্ষাৎলাভ ছাড। অন্ত কোন কারণ নেহ প্রভু । 

হাম। আমি নিজেই যেহেতু ভিখারী, ধন্যবাদ দেবা এও ক্ষমতা নেই আমার । 
তথাপি আমি তোমাদের ধন)বাদ জানাচ্ছ। তবে জানবে আমার ধন)বাদেরও 
দাম আছে। আচ্ছ।, তোমাদেরাক এখানে পাঠানো হয়েছে; তোমরা 
কি স্বেচ্ছা এসেছ ? এস এস, সত. কথ। বণ । 

গিল্ডেন। কী আমর? বলব প্রত ? 

হাম। যা খুশি বলতে পার । তবে আমার কথার উত্তর দেবে। তোমাদের 
এখানে ডেকে আনা *হয়েছে। তোমাদের দৃষ্টির মধ্যে রয়েছে এ কথার 
স্বীকারোক্তি, তোমাদের শিষ্টাচারের চাতুর্য কোন বর্ণ লেপনের দ্বারা সে 
ব্বীকারোক্তিকে ঢেকে দিতে পারেনি । আমিওজানি সদাশয় রাজ! ও রাণী 
তোমাদের ডেকে পাঠিয়েছিলেন । 

রোজেন। কি উদ্দেশ্যে প্রত ? 

হাম। তোমরা আমায় শেখাবে এই উদ্দেশ্টে । তবে আমাদের বন্ধুত্বের 
অধিকারে, যৌবনের সমধগিতায়, আমাদের ভালবাসার বাধ্যবাধকতায় স্থচারু 
প্রস্তাবকের মত আবেদন করছি আমার প্রশ্নের সরাসরি উত্তর দাও তোমর।। 
বল, তোমাদের ডেকে পাঠানো হয়েছিল কি না। 

রোজেন। ( গিলন্ডেনস্টানকে চুপি চুপি ) তুমি কি বল? 

হাম। (স্বগত ) তাহলে ওদের উপর নজর রাখতে হবে আমায় ।_যদি 
তোমর। আমায় ভালবাস তাহলে গোপন করে। না কোন কথা । 

গিন্ডেন। হ)। প্রত, আমাদের ডেকে পাঠানে। হয়েছিল । 

হাম। কিজন্য ডেকে পাঠানে। হয়েছিল আমি তা৷ তোমাদের বলব। তাতে 
তোমাদের কোন দোষ হবে না। রাজ রাণীর কাছে তোমাদের গোপন 


হামলেট, দি প্রিন্দ অফ ডেনমার্ক ২২৯ 


প্রতিশ্রুতি ক্ষু্ন হবে ন। কিছুমাত্র । সম্প্রতি কেন জানি নী, জীবনের সব 
আনন্দ যেন হারিয়ে ফেলেছি, খেলাধুলা সব পরিত্যাগ করেছি । আমার 
মনটা বিষাদে এমনই ভারী হয়ে উঠেছে যে গঠনসৌকর্ষে অপূর্ব সুন্দর 
এই পৃথিবীকে জন্মবীজবিবজিত এক বন্ধা। মহাপ্রলয়ভূমি বলৈ মনে হচ্ছে। 
ওই স্থন্দর বায়ুমণ্ডলপরিবুত অনস্তপ্রসারিত উদার আকাশ, ন্বর্ণাগ্লিখচিত ওই 
আলোর চন্দ্রাীতপ আমার কাছে মহাযারীর বীঁজাণুসম্বলিত এক দুষিত বাম্প- 
চাপ বলে মনে হচ্ছে। কত সুন্দর স্ষ্টি এই মানুষ৷ যুক্তিতে কত মহান, 
শক্তিতে কত সীমাহীন ! আকার প্রকার ও প্রচলনে কত যথার্থ ও বিস্ময়কর ! 
কর্মপ্রচেষ্টায় কেমন দেবদূতের মত ! উপলব্ধি ও ধ্যান ধারণায় সে কত 
দেবোপম ! সারা জগতের শৌন্দর্যসার, সমস্ত জীবজস্তর মধ্যে শ্রেষ্ট স্থষ্টি। 
তবু আমার অনুভবে সেই মানুষ হচ্ছে ধুলিকণামাত্র সার । নর নারীতে 
কোন আনন্দ পাই না আমি যেমন পাচ্ছি না তোমার য্খের ওই মৃদু 
হাসিতে । 

রোজেন ! এ "হ্ুদনর কোন কথ! আমি মনে ভাবিনি প্রভু । 

হাম। তবে যখন আমি বলছিলাম মান্ষে কোন আনন্দ পাই না তখন 
হাসছিলে কেন? 

রোজেন । তখন শুধু আমি এই কথাই ভাবছিলাম যে যদি আপনি মানুষের 
সাহচর্ষে কোন আনন্দ ন। পান তাহলে যে অ'ভনেতৃদ্ল এখানে আসছে 
আপনার সমীপে তার! কোন আনন্দই দন করতে পারবে না আপনাকে । পথে 
অভিনেতৃদলের সঙ্গে আমাদের দেখ। হতে তাদের আমতে বলি । তার! এখনি 
আপনার জন্ই এখানে আসবে । 

হাঁম। যিনি রাজার ভূমিকায় অভিনয় করবেন তাকে আমি স্বাগত জানাব। 
সেই অভিনীত রাজার মহিমাকে শ্রদ্ধার্থ দান করব আমি । দুঃসাহসী যোদ্ধ। 
তার শিক্ষিত তরবারি আর লক্ষ্যের সমুচিত ব্যবহারে প্রীত করবে বীরদের । 
বুথ যাবে না আশাহত প্রেমিকের দীর্ধশ্বাস। রসিকজনের অভিনয়ে শাস্তি 
লাভ করবে অনেক দর্শক । কৌতুককাতর অনেক ব্যক্তি হাসিতে মুখর হয়ে 
উঠবে বিদৃষকের অভিনয়ে । নায়িকার অভিনয়ে অনেক নারীমনের কথা 
বাক্ত হবে অথব। অবাধ অমিত্রাক্ষর ছন্দের গতি রুদ্ধ হবে । কোন সম্প্রদায়ের 
অভিনেত। এর1 ? 

রোজেন। যাদের অভিনয় দেখে আপনি আনন্দ পেতেন, নগরের সেই 
বিয়োগাস্তক নাটকের অভিনেতৃসন্প্রদায় । 

হাম। তাদের স্থায়ী প্রেক্ষাগৃহে খ্যাতি ও অর্থপ্রাপ্তি ত ছুইই সমান, তবে 
কেন তার৷ ঘুরে বেড়ায় ভ্রাম্যমাণ দলের মত ? 

রোজেন । আমার মনে হয় সম্প্রতিককালের অভিনয়ে যে নব্যধারার ঢেউ 
এসেছে তা একান্তভাবে অন্তরায় হয়ে উঠেছে ওদের পক্ষে । 


২৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হাম। আচ্ছা, আমি শহরে থাকাকালে ওদের যে খ্যাতি ছিল সেই খ্যাতিই 
আজও আছে ত? আজও কি তা তেমনি অন্তন্যত হয়? 
রোজেন। না, তা আর হয় না। 
হাম। কেন এমন হলো? তারা৷ একেবারে পুরনো হয়ে গেল ? 
রোজেন। না, ওদের প্রচেষ্টা ঠিকমতই অগ্রসর হচ্ছে। নবোদগমপক্ষ 
শ্েন শীবকের মত একদল বালক-অভিনেত1। অভিনয়ের নামে গল1 ফাটিয়ে 
চিৎকার করে আর তাই করেই প্রচণ্ড করতালি পায়। অভিনয়ের জগতে 
এটাই এখন রীতি হয়ে দাড়িয়েছে । এর। সাধারণ মঞ্চকে এমন গালাগালি 
দেয় যে অনেক অস্ত্রধারী বীরও তাদের হংসপক্ষনিম্নিত লেখনীর ভয়ে সাধারণ 
মঞ্চে আসতে ভয় পায়। 
হাম। কী, তার! কি বয়সে সতাই নবীন? কার। তাদের পোষণ করে? 
কিভাবে তারা বেতন পায়? যতদিন তাদের গান করার ক্ষমৃত] থাকবে 
ততদ্দিনই কি তাদের অভিনয়যোগ্যতা থাকবে? যদি তারা সাধারণ 
অভিনেতার মত যোগ্যত! অর্জন করতে পারে তাহলে কি তারা শেষ জীবন 
পর্যস্ত অভিনয় করতে পারবে না? তাদের যোগ্যতা যাই হোক ন। কেন, 
তাদের ভবিষ্যৎ বৃত্তির বিরুদ্ধে সমালোচকদের এই আক্রমণ কি অন্তায় ও 
নিন্দনীয় নয়? 
রোজেন। বিশ্বাস করুন, উভয় পক্ষেই এ বিষয়ে বলার মত অনেক কথা 
আছে। তাদের এবিষয়ে বিতর্কে প্রবৃত্ত করাটাকে দেশবাসীও কোন অপরাধ 
বলে গণ্য করে না। এক সময় ত অর্থ ঘোষণা কর। হত এই বিতর্কে। 
নাটকের বিষয়বস্ত প্রসঙ্গে তর্কযুদ্ধে কবি ও অভিনেতার। ঘে|রতর তকযুদ্ধে 
অবতীর্ণ হতেন । 
হাম । এও কি সম্ভব? 
গিল্ডেন | এই সব তর্কবিতর্কে অনেক মানসিক শ্রমের বৃথ!। অপচয় ঘটত | 
হাম। বালক অভিনেতার কি জয়লাভ করেছে ? 
রোজেন। হ্যা তারাই প্রভূ । তাদের জয়লাভের প্রতীক হিসাবে ধরিত্রীধারী 
হারকিউলিসের মৃতিটিও তারাই লাভ করেছে । 
হাম। এটা এমন কিছু বিচিত্র নয়। এখন আমার কাক। ডেনমার্কের রাজা | 
কিন্তু ডেনমার্কের যেসব লোক আমার পিতার জীবদ্দশায় তাকে দেখে বিদ্রপ 
করত আজ তারাই তার একটি ক্ষুদ্র প্রতিক্ৃতির জন্য বিশ থেকে একশত মুদ্রা 
খরচ করতেও প্রস্তত। কোন বস্ত বা ঘটনার মূল্যায়ন অবমূল্যায়ন সম্পর্কে 
মানবমনের এই গতিপরিবর্তনের পশ্চাতে নিশ্চয় কোন এক অস্বাভাবিক 
কারণ আছে, একমাত্র দার্শনিকরাই সে কারণ খুঁজে বার করতে পারেন। 

( তুর্যধ্বনি 
গিল্ডেশ। অভিনেতৃবৃন্দ এসে. গেছেন । 
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হাম। ভদ্রমহোদয়গণ, এলসিনোরে আপনাদের স্বাগত জানাই । আস্বন 
করম্দন করি। প্রথাগত এই অভ্যর্থনার অনুষ্ঠান অন্তরের অভ্যর্থনা 
বহিঃপ্রকাশ মাত্র । আমিও আপনাদের এই প্রথাগত অভ্যর্থনাতেই তুষ্ট 
করি। তা না হলে আপনাদের প্রতি আমার এই অভ্যর্থন! পার 
আতিশয্যদোষে দুষ্ট বলে মনে হবে। আম আপনাদের আবার স্বাগত 
জানাই। কিন্ত আমার খুল্লতাত-পিতা আর খুল্লমাতা-জননী প্রতারিত। 
গিন্ডেন। কিসে প্রতারিত প্রভু ? 
হাম। আমি উন্মাদ নই। আমার বায়ু যখন উত্তর ও উত্তর-পশ্চিম দিকে 
বয় তখনই আমি কিছুটা উন্মাদ হই, কিন্তু বায়ু যখন দক্ষিণে বয় তখন আমি 
বেশ বুঝতে পারি কোনট। শেন আর কোনটা ফঞ্চা। 

পলোনিয়াসের প্রবেশ 
পলো। মঙ্গল হোক, ভদ্রমহোদয়গণ | 
হাম। শোন গিল্ডেনস্টার্ন, শুন ভদ্রমহোদয়গণ, আপনারা প্রত্যেকে শুগ্ন 
ভাল কনে ২, বৃহৎ শিশুটিকে আপনাদের সামনে দেখছেন সে আজও 
জন্মাবন্ত্রের আবরণ হতে মুক্ত হতে পারেনি । 
রোজেন। সম্ভবতঃ উনি শৈশবে দ্বিতীয়বার পদার্পণ করেছেন। লে।কে 
বলে বুদ্ধমাত্রই দ্বিতীয়বার শিশু হয়ে ওঠে। 
হাম। আমি ভবিত্যদ্বাণী করছি, ও অভিনেতা,দর সম্পকে আমায় কিছু 
বলতে আছে । আপনার] ঠিকই বলেছেন স্যার-_ সোমবার সকালে । এ 
সময়ই নিদিষ্ট রইল | 
পলো] । মাননীয় স্যার, আপনার জন্য সংবাদ আছে। 
হাম। মাননীয় স্যার, আপনার জন্ত সংবাদ আছে । রোসিয়াস কখন রোমে 
আভনয় করতেন-_ 
পলে!। আভনেতার। এসে গেছেন প্রভূ । 
হাম। বাজে কথা। 
পলে। আমার সম্মানের শপথ__ 
হাম। তাহণে প্র/ঙট আভনেত। আপন আপন গাধায় চড়ে এসেছেন । 
পলো । সারা পৃথবীর মধ্যে এই নাট) সম্প্রদায় শ্রেষ্ঠ প্রভু । বিয়োগান্তক 
অথবা৷ মিলনান্তক, এ(তহা সিক, অথব! গ্রাম্যভিত্তিক, গ্রামাকৌতুকী ব৷ গ্রাম। 
এঁভিহাসিক, কৌতুকী-শোকান্ত বা. একাত্মক দৃশ্ঠনাট্য ব। নাট্যকাব্য-_যে 
কোন ধরনের ০ অভিনয়ে ওরা পারদর্শী । গুরুত্বপূর্ণ বিযোগান্ত 
অভিনয়ে এ র1 সেনেকাবেও হার মানায় আর লখু কৌতুকাভিনয়ে এরা হার 
মানায় প্ুটাসকে । বিধিমত রচন। ও স্বাধীন স্বচ্ছন্দ অভিনয়ে এরা অনন্ঠ। 
হাম। হে ইসরাইলের বিচারপাত জোপথাঁ, কী এক মহামূল্যবান রত্ুই না 
তোমার ছিল! 


২৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পলে। কি রত্ব ছিল প্রভূ? 
হাম। কেন স্বন্দরী কন্ঠ এক আর কেহ নয় 
তাঁর প্রতি ন্সেহ তার ছিল অতিশয় । 
পলে।। ( স্বগত ) এখনে আমার মেয়ের কথ। ভূলতে পারেনি | 
হাম। আমি ঠিক বলছি ন' হে বুদ্ধ জোপথ। ? 
পলো। আমাকে যদি জোপথা বলেন তাহলে বলব আমারও এক কন্ত আছে 
যাকে আমি অতিশয় ন্সেহ করি । 


হাম। না, ত। নয়। 
পলে।। তাহলে কি প্রতু। 
হ্বাম। কেন-_ 


“বিধাতার জানা ছিল ললাট লিখন” এর পরের পংক্তিটাও তোমার জান। 
আছে, “যেমন উচিত ছিল তেমনি ঘটিল।” স্থনির্বাচিত প্রথম পংক্তিটিই 
তোমার সম্বন্ধে বেশী প্রযোজ্য । এ দেখ, যাদের কথ! সংক্ষেপে বলতে 
যাচ্ছিলাম তারা এসে গেছে । 

অভিনেতাদের প্রবেশ 

স্বাগত ভদ্রমহোদয়গণ, স্বাগত সকলে । আপনাদের স্বস্থ দেখে আনন্দিত 
আমি। স্বাগত বন্ধুগণ, আপনাদের এর আগে যখন দেখেছিলাম তার পর 
থেকে মুখে অনেক দাঁড়ি গজিয়ে গেছে । আপনারা কি এই দাড়ি দিয়ে 
আমায় ডেনমার্কে ভয় দেখাতে এসেছেন? হে আমার তরুণী নায়িকা, 
তোমাকে প্রথম দেখার পর তৃমি লম্বায় এত বড় হয়ে গেছ যে স্বর্গকে ছুই-ছু ই 
করছে তোমার মাথা । ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা, তোমার কস্বর যেন অপ্র- 
চলিত স্বর্ণমুদ্রার মত ন্বরবুত্তে ভগ্ন না হয়।__ভদ্রমহোদয়গণ, আপনাদের 
সকলকে স্বাগত । শিকারনিবিশেষ ফরাসী শ্যেনপালের মত আমর প্রতাক্ষ- 
গোচর কোন বিশেষ বস্তকে লক্ষ্য করে এই নাট্যকর্মের অনুষ্ঠান করব। আসন্ন, 
আবেগগর্ত এক অন্ুচ্ছেদ আবৃত্তি করে আপনাদের যোগ্যতার পরিচয় দিন । 
১ম অভিনেতা । কী ধরনের অনুচ্ছেদ প্রভূ? 

হাম। একবার আপনার মুখ থেকে এক নাট্যাংশের আবৃত্তি শুনেছিলাম, 
কিন্ত তা অভিনীত হয়নি । আর যদিও তা অভিনীত হয়ে থাকে তাহলেও 
একবারের বেশী হয়নি। সেই নাট্যাংশের বিষয়বস্তু হলে। সাধারণ এক 
বীরত্বগাথা। লাবণাক্ত মৎসডিম্বসম্বলিত অক্নব্যঞ্জনের মত সে নাটক বহু লোকের 
মনোরঞ্জনে অসমর্থ ও সাধারণভাবে অনাদূত হলেও আমার বিবেচনায় ও 
আমার থেকে শ্রেষ্ঠ বিচারবুদ্ধসম্পন্ন ব্যক্তিদের বিচারে সে নাটক ছিল অপুব । 
একজন বিদগ্ধ দর্শককে বলতে শুনেছি দৃশ্যসংস্থানে সুন্দর সে নাটক ছিল 
বাহুল্যবজিত, লিপিচাতুর্ষে নিপুণ, তার মধ্যে কামগন্ধী উপকরণবজিত সে 
নাটকে এমন কিছু নেই যাতে নাট্যকারকে কৃত্রিমতাদোষে দোষী করা যেতে 
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পারে। বড় সৎ, নীতি ও শ্লীলতাপূর্ণ সে নাটক। তার একট। অংশ বশেষ 
করে ভাল লাগে আমার | সেট। হচ্ছে দিদোর কাছে বল ঈনিসের কাহিনী । 
বিশেষ করে সে যেখানে প্রিয়াম বধের কথা ব্যক্ত করছে । যদি সেট। আপনার 
স্মরণ থাকে, তাহলে আরম্ত করুন। দেখি আমারও হয়ত মনে আছে £ 
“হিরকানিয়ার পশুর ন্যায় বর্বর সেই পাইরাস,, নাত; এর প্রথমেই আছে 
পাইরাস। “বর্বর ও নিষ্ঠুর সেই পাইরাস যখন সেই অশুভ লক্ষণাক্রান্ত অশ্বপৃষ্ঠে 
কৃষ্ণবর্ণ রাত্রিসদৃশ কৃষ্ণকুটিল উদ্দেশ্তজাল বিস্তার করে শিকারসন্ধানী পশতর স্ায় 
প্রতীক্ষায় রত ছিল, তার রুষ্ণবর্ণ গাত্রের উপর রুষ্ণবর্ণ বর্ম সংযোজিত 
হওয়ায় সব মিলে আরে। ভয়াবহ করে তুলেছিল তাকে । আপাদমস্তক তার 
সর্বাঙ্গে রক্তের অন্গলেপন। কত পিত।, কত ভ্রাতা, কত পুত্র ও কত কন্ঠার 
দেহ হতে উৎসারিত শোণিতশ্লোত অগ্নিদগ্ধ রাজপথের তাপপ্রবাহে শুষ্ক ও 
মণ্ডারুতি ধারণ করেছে । সেই ভয়ঙ্কর অগ্নিপ্রদাহের অভিশ দীষ্তি এক নিষ্ঠুর 
আলোকসম্পাতে যেন প্রকটিত করে তুলেছে রাঁজহত্যার অসাধারণ ঘটনাটিকে । 
ক্রোধ) অগ্রিদপ্ধ ও সর্বাঙ্গ রক্তমণ্ডিত নারকীয় পাইরাস পন্মরাগমণিসনিভ 
রক্তচক্ষুদ্বারা বৃদ্ধ প্রিয়ামকে অন্বেষণ করতে লাগল ।, এইভাবে বল। 
পলে!। ঈশ্বরের সামনে বলতে পারি প্রভূ, আপনি ভালই আবৃত্তি করেছেন । 
উচ্চ(রণ ও বিষয়বস্ত ছুটোই ভাল । 
১ম অভিনেতা । খুব নিকট হতে গ্রীকদের উপর আঘাত হানতে হানতে সে 
অবশেষে প্রিয়ামকে পেয়ে গেল। তার সুপ্রাচীন তরবারি তার আপন বাহুর 
সঙ্গে বিদ্রোহ করছিল, তার আপন আদেশ অমান্ত করছিল; যেখানেই 
প্রক্ষিপ্ত হচ্ছিল সেখানেই স্থির হয়ে থাকছিল সে তরবারির আঘাত। অসম 
প্রতিদ্বন্বী পাইরাঁজ প্রিয়ামের পশ্চাদ্ধাবন করতে করতে ক্রোধাতিশযে। 
অসংলগ্রভাবে আঘাত করছিল তার প্রতি । কিন্ত সহস' বাযুশঞ্চালনরত তার 
অবনত তরবারির আকম্মিক আঘাতে পতন ঘটল ন্সায়ুহ্র্বন বুদ্ধ প্রিয়ামের । 
চেতনাহীন ইলিয়াম প্রাসাদও যেন অনুভব করল সে আঘাত আর সঙ্গে সঙ্গে 
তার প্রজ্জলিতাগ্নি শীর্ষদেশ দুঃখভারে আনত হলে! তার ভিত্তিপ্রদেশে , এক 
প্রচণ্ড শব্দে বিদীর্ণ হলে যেন পাইরাসের কর্ণকুহর | শ্রদ্ধেয় প্রিয়ামের বৃদ্ধ- 
শুভ্র শিরে পতিত পাইরাসের তরবারি যেন শ্বধু নিঃশব্দ বায়ুর দ্বার প্রতিহত । 
তখন চিত্রাপিত অত্যাচারীর মত স্থির হয়ে দাড়িয়ে রইল বাসনানিরপেক্ষ 
পাইরাস। আমর! সাধারণতঃ যেমন প্রতাক্ষ করি ঝড়ের পূর্বে এক 
অটল গাল্ভীর্য স্থির হয়ে থাকে জীষৃতদলজর্জরিত আকাশ, এক অবিচল নৈশব্দে। 
সংহত হয়ে থাকে বিক্ষুব্ধ বাষুর প্রবলতা, মৃত্যুর মত স্তব্ধ হয়ে থাকে সৌরমগ্ল- 
তলস্থিত মত্যভূমি ; কিন্তু পরক্ষণেই ভয়ঙ্কর বজ্নির্ধোষে দীর্ণ বিদীর্ণ হয় সমগ্র 
আকাশ বাতাস, তেমনি মুহুতের ক্ষণবিরতির পর এক প্রতিশোধাত্মক কর্শ- 
চঞ্চলতায় প্রমত্ত হয়ে উঠল ঝঞ্চাসদৃশ পাইরাস। রণদেবতার বর্ম নিশ্ছিদ্র 
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নিপুণভাবে দেবকর্মশালায় নিমিত। কিন্তু কোন নিষ্্রতম দানবের অস্ত্রাধাতও 
প্রিয়ামের মস্তকোপরি পতিত পাইরাসের রক্তাক্ত তরবারি অপেক্ষা কিছুমাত্র 
কম নিষ্করুণ নয় । দূর হ, দূর হ গণিকারূপিনী নিয়তিস্থন্দরী, হে স্ব্গস্থ দেবগণ, 
কোন দেবসভায় সর্বসম্মতিক্রমে উপনীত সিদ্ধান্তের দ্বারা সর্বতোভাবে 
ক্ষমতাচ্যুত করুন নিয়তিদেবীকে, তার ভাগাচক্রের প্রতিটির নাভিদণ্ড ভেঙ্গে 
দিন, অতঃপর তার চক্রনাভিটিকে সুউচ্চ স্থমেরশিখর হতে নরকগতস্থ 
শয়তানের রাজ্যে নিক্ষিপ্ত করুন । 

পলো৷। এ অনুচ্ছেদ বড়ই দীর্ঘ । 

হাম। হ্যা, এ কাহিনী তোমার দাড়ির সঙ্গেই নাপিতের কাছে পাঠানো 
হবে। আপনি আবৃত্তি করে যান। উনি শুধু চটুল নৃত্য বা অশ্লীল কাহিনীই 
ভালবাসেন । আপনি এবার হেকুবার অংশ আবৃত্তি করুন। 

১ম অভিনেত1। কিন্তু কে দেখেছে সেই অবপ্তন্ঠিতমুখ রাজমহিষীকে ? 

হাম। “অবগুন্ঠিতমুখ রাজমহিষী ?? 

পলো। এটা কিন্তু ভাল। “অবগুষ্ঠিতমুখ র।জমহিষী |” 

১ম অভিনেতা । নগ্পদলাঞ্ছিত পথভূমির উপর তিন তখন ইতন্ততঃ পদচারণায় 
রত ; অগ্রিশিখাত্রাস অশ্রধারায় দৃষ্টি তার আচ্ছন্ন ; তার ষে মন্তকে কিছুকাল 
আগে মণিমুক্তাথচিত রাজমুকুট শোভা পেত সেখানে এখন সামান্য এক বন্ত্র- 
খণ্ড মাত্র; শঙ্কাবিহ্বল চিত্তে ধৃত এক সামান্ত অঙ্গানরণে আচ্ছাদিত তীর 
প্রসবর্রাস্ত ক্ষীণ কটিদেশ ; এ দৃশ্ঠ দর্শনে যে কোন মানুষ ভাগ্যদেবীর অমোঘ 
রাজকীয় বিধানের বিরুদ্ধে বিষবর্ধী কণম্বরে বিদ্রোহ ঘোষণা করবেই । যদিও 
মরণশীল মানবকূলের পাথিব শোকছুঃখে বিচলিত হন না ন্বর্গের অমর দেবতারা, 
তথাপি তাঁরা যদি সেই যুহুর্তে সেই রাজমহিষীকে দেখতেন যখন তার দৃষ্টির 
সম্মুখে তার স্বামীর অঙ্ক 'প্রত্যঙ্গগুলিকে তরবাঁরির ছ।র। খণ্ড বিখণ্ড করে তার 
নির্মম প্রতিহিংস| চরিতার্থ করছিল পাইরাস আর যখন তা দেখে উচ্চরোল 
ক্রন্দধনে আকুল হয়ে উঠেছিলেন তিনি, তাহলে অবশ্যই এক সকরুণ আবেগে 
বিগলিত হত তাদের অন্তর, তাহলে অশ্রুর অমৃতধারায় সিঞ্চিত হত তাদের 
বাহ্ছদীগ্ত চক্ষুনিচয় । 

পলো । দেখুন কেমন বিষাদে ম্লান হয়ে উঠেছে ও র মুখমণ্ডল, অশ্রপূর্ণ হয়ে 
উঠেছে ও র চক্ষুদ্য় | স্তরাং আর না, এবার থামুন। 

হাম। খুব ভাল। আমিবাকি অংশটুকু পরে শুনবই ।-_এখন শোন স্যার, 
এই সব অভিনেতাদের থাক" খাওয়ার স্থবন্দোবস্ত করবে? শুনতে পাচ্ছ? 
এদের ঠিকমত কাজে লাগাতে হবে। এর! হচ্ছেন কালের কালাঙ্ুক্রমিক 
ইতিহাসের সংক্ষিপ্তসার। তোমার মৃত্যুর পর তোমার সমাধিলিপি খারাপ 
হোক ক্ষতি নেই, কিন্ত তোমার জীবিতকালে তোমার অযোগ্যতা৷ সম্পকে 
কোন অভিযোগ যেন ও রা না করে। 
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পলো। আমি ওদের পদমর্যাদা অনুসারে ওদের প্রতি লক্ষ্য রাখব 
প্রভু । 

হ্াম। ঈশ্বরের দেহের দিবা, আরও ভালভাবে এদের দেখাশোনা করবে । 
যোগ্যতা অনুসারে বিচার করতে গেলে কশাঘাত হতে কেই ব1 পরিত্রাণ 
পাবে? এদের প্রতি তোমার ব্যবহার যেন তোমার পদমর্যাদার যোগ্য হয়। 
তাদের যোগ্যতা যত কম হবে, তোমার উদারতার প্রশংসা তত বেশী হবে। 
তাদের ভিতরে থাকার ব্যবস্থা করে দাও । 

পলেো।। ভিতরে আস্ুন আপনার! । 

হাম। ওর সঙ্গে যান বন্ধুগণ, আগামী কাল আপনাদের অভিনয় শুনব । 
আমার কথা শ্তনছেন, আচ্ছা আপনার কি গঞ্জালোর হতাকাগ্ড অভিনয় 
করতে পারবেন? 

১ম অভিনেতা । হ্যা পারব প্রভূ । 

হাম। আগামী কাল রাত্রে সে অভিনয়ের অনুষ্ঠান হবে। এর সঙ্গে আমি 
বারো থেকে ষোলটা পংক্তি যোগ করে দেব। সেট। একটু পড়ে নিয়ে 
অভিনয় করতে পারবেন কি? 

১ম অভিনেতা । হ্ব্য। পারব প্রত । 

হাম। খুব ভাল কথা, আপনার শর লর্ডের সঙ্গে যান। ওকে উপহাস 
করবেন না। ( পলোনিয়াম ও অভিনেতাদের প্রস্থান ) হে আমার সদাশয় 
বন্ধুগণ, রাত্রির আগে তোমাদের সঙ্গে আমার আর দেখা! হবে না। 
এলসিনোরে স্বাগত জানাই তোমাদের | 

রোজেন। বিদায় প্রভূ । ( রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টার্নএর প্রস্থান ) 
হ্বাম। হ্যা, বিদায় তোমাদের । এবার একা । হায় কী হীন ছুর্জন আর 
দীন ক্রীতদাস আমি । এট; কি এক ভয়ঙ্কর রকমের আশ্চর্যের কথা না যে 
এই অভিনেত। সামন্ত এক রূপকথাকে অবলম্বন করে এক কাল্পনিক আবেগের 
প্রভাবে অভিনেয় চরিত্রের এক বোধায়ত উপলন্ধিতে এমনই অস্বিষ্ঠ করে 
তুলেছিল তার অন্তর ধে সেই রাজমহিষী হেকুবার ছুঃখের ক্থ। ভেবো বষাদে 
সান হয়ে উঠেছিল তার মুখমণ্ডল, ছুচোখে এসেছিল জল; তার সঙ্কে এসেছিল 
শিথিলতা, ভগ্ন হয়ে উঠেছিল তার কণ্টম্বর, সেই অভিনেয় চরিত্রের সামগ্রিক 
রূপকল্পনার দ্বারা নিয়ন্ত্রিত হচ্ছিল তার প্রতিটি কর্মতপরত।। অথচ এই সব 
কিছু সেই কল্পিত হেকুবার জন্ত। আসলে সেগুলো কিছুই না। কিন্ত 
হেকুবা কে তার কাছে অথবা! সেই ব। হেকুবার কে যে এমন আকৃল হয়ে 
কাদবে তার মন? কিন্তু হেকুবার পরিবর্তে আমার অন্তরের বাথাহত 
আবেদন আর উদ্দেশ্তঠ যদি হত তার অভিনয়ের বিষয়বস্ত তাহলে কী করত 
সে? তাহলে কি সে তার অশ্রুর প্লাবনে নিমজ্জিত করে ফেলত মঞ্চদেশ এবং 
সেই ভয়ঙ্কর আবৃত্তির শব্দে বিদীর্ণ করে ফেলত দর্শকবুন্দের কর্ণপট ? তার সে 
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আবৃত্তি শুনে কি অপরাধী উন্মত্ত হয়ে উঠত, অপরাধমুক্ত ব্যক্তিও কি ভীত হয়ে 
উঠত অপরাধ ভয়ে, অজ্ঞজন হয়ে উঠত বিষৃঢ় এবং চক্ষুকর্ণের সকল ক্ষমতা কি 
বিকল হয়ে উঠত বিন্ময়াতিশয্যে? অথচ কর্দমবৎ ছুর্বলহ্বদয় এক হান ব্যক্তি 
আমি, কর্মহীন স্বপ্রমাত্র সার আমার অন্তরাত্ম। ; আমি আমার উদ্দেশ্তকে সফল 
করে তুলতে পারি না, অথবা সে সম্বন্ধে মুক্তকণ্ঠে কোন দৃপ্ত ঘোষণাবাক্য 
উচ্চারণ করতে পারি না। এমন কি সেই মহান রাজ! ধার অভিশপ্ত জীবন 
ও সম্পত্তি অন্যায়ভাবে শক্রহস্তকবলিত হয় তার জন্তও আমি কিছু করতে পারি 
না। আমি কি একজন কাপুরুষ? আমাকে শয়তান বলে কেউ কি অভিহিত 
করেছে? কেউ কি আঘাতে ভগ্ন করে আমার মাথা? আমার দাড়ি 
উৎপাটিত করে আঘাত হানে আমার মুখের উপর ? আঘাতে বক্র বা বিকৃত 
করে দেয় আমার নাপিকা? কেউ কি গভীর মিথ্য। ঢেলে দেয় আমার 
আক শ্বাসযস্ত্রে? কে, কে এইসব করে? কেউ যদি এই অপবাদ আমায় 
দিয়ে থাকে তাহলে আমি তা গ্রহণ করব । কারণ আমি কপোতের মতই 
ভীরু প্ররুতির। উপযুক্ত পিত্তের অভাবে অন্থভব করতে পারি না কোন 
অত্যাচারের তিক্ততা । তা না হলে এই জঘন্ত ক্রীতদাসের গলিত শবদেহ- 
মাংসে পুষ্ট করে তুলতাম আমি আকাশের শকুনসযূহকে । রক্তলোলুপ, 
উচ্ছুংখল, শয়তান, নির্দয় নিষ্ঠুর ব্যভিচারী, বিশ্বাসঘাতক ! প্রতিশোধ আমায় 
নিতেই হবে তোমার উপর: কী গর্ভই না আমি! এই কি আমার 
বীরত্বের কাজ? আমার প্রিয়তম নিহত পিতার পুত্র হয়ে এবং ব্বর্গ-নরক 
দ্বারা একই সঙ্গে প্রতিশোধবাসনায় অনুপ্রাণিত হয়েও শুধু এক বাচাল 
বীরাঙ্গনার মতই কথা৷ বলেই দ্বঃখ ভারাক্রান্ত করে তুলি আমার হৃদয়, ভ্রষ্টা 
পরিচারিকার মতই অর্থহীন অভিশাপবাক্য উচ্চারণে ক্ষাস্ত হই। ধিক! 
হে আমার মন্তিক্ষ। হ্যা, আমি শুনেছি কোন নাটকাভিনয় দেখার সময় 
অপরাধী মানুষের আত্মা কোন বিশেষ নাট্যদৃশ্ের চাতুর্ষে আহত হয় এবং 
সঙ্গে সঙ্গে বিবেকদষ্ট অবস্থায় কৃত অপকর্মের কথা স্বীকার করে । যদিও কোন 
গোপন হত্যাকাণ্ডের কস্বর নেই, তথাপি অনেক সময়ে এন্দ্রজালিক উপায়ে 
আত্মপ্রকাশ করে থাকে সে হত্যাকাণ্ডের গোপন কথা । আমি আমার 
খুল্লতাত সমক্ষে এই সব অভিনেতাদের দ্বার। আমার পিতার হত্যাকাণ্ডের 
অনুরূপ এক নাট্যবস্তর. অভিনয় করাব। অভিনয়কালে আমি তার দৃষ্টি 
পর্যবেক্ষণ করব, তীক্ষ পরীক্ষায় পরীক্ষা! করব তার সর্বাঙ্গ । যদি বিন্দুমাত্রও 
সঙ্কুচিত হয় তার কোন অঙ্গ তাহলে আমি য। করার ঠিক করব । যে প্রেতমৃতি 
আমি প্রত্যক্ষ করেছি ত1 প্রকৃতপক্ষে শয়তান হতে পারে এবং অনেক সময় 
শয়তান সুচারু স্থরম্য আকার ধারণে সমর্থ হয় এবং এমনও হতে পারে সেই 
প্রেতের প্রভাবেই ছুর্বলত ও বিষাদগ্রন্ত হয়ে পড়েছি আমি অথব। অভিশঞ্চ 
করে তুলছি নিজেকে তথাপি এর দ্বারা এক বলিষ্ঠতর যুক্তির ভিত্তিভূমি খুঁজে 
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পাৰ। এই অভিনয়ের মাধামে আমি আমার খুল্লতাতের আহত বিবেকের 
রূপটি দেখতে পাব । 


তৃতীয় অস্ক 
প্রথম দৃশ্য । এলসিনোর | ছুগপ্রাসাদ। 

রাজা, রাণী, পলোনিয়াস, ওফেলিয়া রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টানের প্রবেশ 
রাজা । দিনরাত এক বিপজ্জনক ও উন্মত্ত আবেগকে অন্তরে পুষে রেখে দিয়ে 
কেন সে এই অপ্রকৃতিস্থ অবস্থায় দিন কাটাচ্ছে, আলাপ আলোচনার মাধ্যমে 
সে কথাট। বার করে নিতে পারলে ন। তার মুখ থেকে ? 
রোজেন। সে স্বীকার করল যে অপ্রকৃতিস্থ অবস্থান দন কাটাচ্ছে, কিন্তু এর 
কারণ কি তা সে কোনক্রমেই প্রকাশ করবে ন1। 
[গন্ডেন। তার মুখ থেকে আমরা কোন কথা বার করতে পারিনি । তার 
মনের প্ররুত অবস্থা সম্পকে যখনি আমর। শর মুখ থেকে কোন স্বীক।রোক্তি 
নার করার চেষ্ট। করেছি তখনি এক উন্মন্ততার চতুর দেখিনে নে এড়িয়ে 
গেছে। 
পাণা। সে তোমাদের ডগালভাবে অহ'থন। করেছে 
রোজেন । একজন প্রকৃত ভদ্রলে।কের মতই । 
শগন্ডেন। কিন্তু সে যেন জোর করে তার ইচ্ছাকে প্রয়োগ করেছিল এ কাজে । 
রোজেন। নিজে কোন প্রশ্ন করেনি, কন্ত আমরা কোন প্রশ্ন করার সঙ্গে সঙ্গে 
উত্তরে অবাধ হয়ে উঠেছিল সে। 
রাণী । তোমর1 কি তাকে কোন প্রমোদানুষ্ঠটানে আহ্বান করেছিলে? 
রোজেন। ম্যাডাম, পথে একদল অিনেত। দেখতে পেয়ে তার কাছে বলি 
এবং উনি তাতে আনন্দ প্রকাশ করেন । সেই অভিনেতাগ এখন রাজদরব।রে 
উপস্থিত । আজ রাত্রেই ওদের অভিনর করার জন্ত আদেশ দেওয়। হয়। 
পলো । একথ৷ সম্পূর্ণ সত্য। উনি আমাকে ওদের অভিনয় দেখার 
জন্য আপনাদের অনুরোধ করতে বলেন। 
রাজ । সানন্দে আমি তা দেখব। এইসব আমোদপ্রমোদের প্রতি ঝুঁকেছে 
শুনে আমি সন্তষ্ট। যাও তোমর। তাকে এদিকে আরো বেশী করে টানার 


জন্য চেষ্টা করো! । 
রোজেন। আমরা ত। করব মহারাজ । ( রোজেনক্রাস্তস ও গিন্ডেনস্টানের 


প্রস্থান 
রাজা । তুমি এখান থেকে যাও গার্ড | কারণ আমরা এখানে হ্যামলেটকে 


২৩৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ডেকে পাঠিয়েছি । এমন ব্যবস্থা করেছি যাতে সে এদিকে ঘুরতে ঘুরতে 
এসে হঠাৎ ওফেলিয়াকে দেখতে পেয়ে যায় । ওফেলিয়ার বাবা আর আমি 
দুজনে অলক্ষ্যে এমনভাবে অবস্থান করব যে আমর! যেন ওদের সাক্ষাৎ 
কারের সব কথ? শুনতে পাই এবং ওদের কথাবার্তা ও আচরণ সব কিছু 
বিচার করে দেখতে পারি । আমর দেখতে চাই তার এই মানসিক অবস্থা 
আশাহত প্রেমের বেদন| হতে সঞ্জাত কি ন|। 
রাণী। আমি তাই যাব স্বামী। আর শোন ওফেলিয়া, আমার মনে হয়, 
তোমার সৌন্দর্যের জন্তই হ্যামলেটের এই উন্মত্ততা । সুতরাং আমি আশা 
করব তোমার সদগুণের দ্বারা তুমি তাকে আবার তার অভ্যস্ত পথে ফিরিয়ে 
আনবে । 
ওফেলিয়৷ । ম্যাডাম, আমি তার চেষ্টা করব। ( রাণীর প্রস্থান ) 
পলো। এখানে পদচারণ। করে! ওফেলিয়া__গভীরভাবে এখানে চলাফের! 
করে!। আমরা আড়ালে যাই। এই বইটা পড়। এমনভাবে পড়বে যাতে 
তোমার একাকীত্ট। প্রকটিত হয়ে ওঠে। একথা বহুবার প্রমাণিত হয়েছে 
যে ভক্তির আকারে ও ধর্মীয় আচার আচরণে শয়তানকেও মূর্ত দেখলে আমরা 
তার আপাতন্ুন্দর রূপে ভুলে যাই। এইটাই আমাদের সাধারণ দোষ । 
রাজা । ( গত ) সতা একথা! কী তীক্ষ কশাঘাতে আহত করে একথ। 
আমার বিবেককে । প্রসাধনে গণিকার গণ্দেশ সুন্দর প্রতীয়মান হয়, তথাপি 
প্রকৃত বিচারে কুৎসিত সে গগুদেশ। প্রকৃত বিচারে আমার কার্যও কুৎসিত 
আর লজ্জাজনক ৷ কী দুঃখজনক এই ভাব! 
পলে!। তার পায়ের শব্দ শোন যাচ্ছে। আমর! আড়ালে যাই প্রভু । 

, রাজা ও পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 

হামলেটের প্রবেশ 
হ্াম। যদি বাচতে হয় সমগ্র অস্তিত্ব সহকারে সমুন্নত চেতনাসহকারে বাঁচতে 
হবে; আর যদি ত। সম্ভব ন। হয় তাহলে একেবারে সকল অস্তিত্ব হারিয়ে 
যেতে হবে বিলুপ্ত হয়ে। আজ আমাকে স্থির সিদ্ধান্তে উপনীত হতে হবে-_ 
আমি কি মনের দিক থেকে এই সব যন্ত্রণা সহ করব, রোষাগ্মিদীপ্ত নিয়তির 
কুটিল সব শরাঘাত নীরবে সহ করব না এই সীমাহীন ছুঃখের 
পারাবারের বিরুদ্ধে অস্ত্রধারণ করব? এবং এইভাবে প্রবল প্রতিকুলতা- 
সাধনের দ্বারা বিলুপ্ধ করব সব দুঃখের । মৃত্যু ত শুধু নিদ্রা_-এর বেশী কিছু 
না আর নিদ্রার মধ্যেই নিঃশেষিত আত্মলোপ ঘটে যত সব হ্ৃদয়যন্ত্রণ। ও 
দেহগত ঘাত প্রতিঘাতের । এরই মাঝে আছে শাস্তির প্রলেপ । বিশেষ 
করে সে নিদ্রা যদি স্বপ্নময় হয়। মৃত্যুসম সেই স্বপ্নময় স্যুণ্ির শাস্তিই ত 
আমাদের এই মত্যলোকের মরণশীল দেহকুণ্ডলী পরিত্যাগ করতে বা মৃত্যুচিন্ত। 
করতে দেয় না। সেই স্বপ্লের মোহই ত দীর্ঘায়ু করে তোলে আমাদের 
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জীবনের যত কিছু ছুঃখ আর ছুবিপাককে । যদি সামান্ত এক উন্মুক্ত ছুরিকার 
আঘাতে এই যন্ত্রণাময় জীবনসংগ্রামের পরিসমাপ্তি ঘটে তাহলে মানুষ কেন 
সহ করে যায় কালের এই বিদ্ধপ আর অবজঙ্ঞার কশাঘাত ? কেন সে সহ্থ 
করে অত্যাচারীর অন্তায় আর গবিতের অবজ্ঞা, প্রত্যাখ্যাত প্রেমের বেদনা, 
আইনের বিলম্ষিত বিচার, পদমর্যাদীসম্পন্ন ব্যক্তিদের অন্ায় ওুদ্ধত্য আর 
ধৈর্যশীল গুণবানদের উপর 'গুণহীন অযোগ্যদের অবিচার? ন্বেদাক্ত শুকরসম 
কেন তবে মান্্ষ বহন করে যায় ছুবিসহ জীবনের ক্লান্তিকর 'বোঝাভার ? বহন 
করে এই কারণে যে মৃত্যুর পরপারে অবস্থিত ভীতিসম্কুল এমন এক অনাবিষ্কৃত 
দেশ আছে যেখান থেকে কোন পথিক কখনে। ফেরে নাঁ_এই চিন্তা বিভ্রাস্ত 
করে দেয় মানুষের ইচ্ছাকে। অজানিত পরলোকের রহম্ত্ে না গিয়ে তাই 
আমরা! এই মত্যলোকের সমস্ত জালা যন্ত্রণা সহ করে যাই নিবিবাদে ৷ এইভাবে 
আমাদের ক্লীব ও কাপুরুষ করে তোলে আমাদের দুরদর্শী বিবেকের প্রাক- 
কল্পনাগত জ্ঞান। এইভাবে এক অলস চিন্তার মলিন ছায়। শ্নান করে তোলে 
স্বভাবদীপ্ত সংকল্পের উজ্জ্লতাকে। এইভাবে আমাদের সমস্ত পরিকল্পনা ও 
কর্মতৎ্পর”'ক স্রোত প্রত্যয়ের উর্ধ্বসীম! ও ভাবসমুন্নত মুহূর্তের চরম স্তর হতে 
প্রত্যাবুত্ত হয়ে এক অর্থহীন অকর্মণ্তার আলম্যসিন্ত পথে চলে পিছিয়ে ।__ 
কিন্ত এবার আর কথা না। স্বন্দরী ওফেলিয়া,_অপ্পরা, তুমি যেন তোমা4 
প্রাথনায় আমার সব পাপের কথ। স্মরণ করো । 

ওফে । মাননায় প্রভু, এই দীধাঁদন কেমন ছি?লন ? 

হাম । ধন্যবাদ জানাচ্ছ তোমায় বিনয়ের সঙ্গে । ভাল, ভালই আছ। 
ওফে। প্রভু, আমার কাছে আপনার কিছু -্মারকালপি আছে। আম 
দীর্ঘদিন ধরে সেগুলে। আপনাকে ফিরিয়ে দেবার কথা ভাবাছি। আমার 
অগ্রোধ, আপান সেগাল গ্রহণ করুন । 

হাম । না, আমি তা কখনে। তোমায় দিইনি । 

ওফে | মাননীয় প্রঃ হ)। আপনিই ত। দান করোছলেন। সেসব বস্তর সঙ্গে 
দান করেছিলেন অনেক মধুগন্ধী কথা । তাতে আপনার দানের যূল) ও মর্যাদ। 
বেড়ে গিয়োছল আরো। সেই সব কথার স্থবাস আজ হারিয়ে গেছে। 
আপনার প্রদত্ত বস্ত আজ আপনি ফিরিয়ে নিন, কারণ মহৎ ব্ক্তির। দয়া মমত।- 
হান কোন দাতার মূল্যবান বস্তকেও হান বলে মনে করে। এই নিন প্রভু। 
হাম। হা,হা। তুমাক সৎ? 

ওফে। প্রভু ? 

হাম। তুমি কিস্থুন্বরী? 

ওফে । আপনি কি বলতে চাহছেন প্রভূ? 

হাম। যাঁদ তুমি সৎ ও সুন্দর হও তাহলে তোমার সতীত্ব যেন তোমার 
সৌন্দর্যের স্নম প্রার্থন। মঞ্জুর না করে। 
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ওফে। সতীত্বের থেকে আর কীই বা ভাল বস্ত সৌন্দ পাবে প্রভূ ? 

হাম। সত্যি তা বটে। সতীত্বের প্রভাবে কোন নারী সতী সাধবী হয়ে 
ওঠার অনেক আগেই সৌন্দর্যের প্রভাবে কোন নারী অসতী হয়ে উঠতে পারে । 
অতীতে এট! ছিল অসম্ভব ব্যাপার, কিন্তু বর্তমানে এ ঘটনার অনেক দৃষ্টান্ত 
আছে । আমি তোমায় একদিন ভালবাসতাম । 

ওফে। হ্যা প্রভু, একথা আপনি একদিন আমায় বিশ্বাস করতে বাধ্য 
করেছিলেন । 

হাম । আমাকে বিশ্বাস কর! তোমার উচিত হয়নি। কারণ মানুষের অন্তরে 
ধর্বোধ যেভাবেই সঞ্চারিত হোক না কেন, আদিম পাপের প্রতি আমাদের 
প্রবণতাকে তা দূর করতে পারে না, বরং আমর সে পাপের রস আগের মতই 
আস্বাদন ও উপভোগ করে যাই । আমি তোমাকে কোনদিন ভালবাসতাম না। 
ওফে। তাহলে আমি প্রতারিত হয়েছি। 

হাম। আশ্রমে আশ্রয় নাওগে। বিয়ে করে কেন শুধু কিছু পাগী লোকের 
জন্ম দিয়ে যাবে? আমি নিজে নিবিশেষে সৎ লোক, তবু আমি একথা ন! 
ভেবে পারি না যে আমার মা আমায় জন্মদান না করলে ভালই হত। আমি 
অতিশয় গবিত, প্রতিহিংসাপরায়ণ, উচ্চাভিলাষী | আমার চিন্তার থেকে 
দুষ্ট প্রবৃত্তির সংখ্যা এত বেশী যে সেই সব কুগ্রবৃত্বিগুলোকে বাস্তব 
আকার দান করে তাদের কার্ধে রূপায়িত করে তোলার মত আমার সংকণ্স, 
কণ্পন। বা সময় নেই । আমার মত যে সব হতভাগ্যের! স্বর্গকামনায় মত্যলোকে 
হীনভাবে পদচারণ। করে বেড়ায় কীই বা তাদের পরিণতি ? আষর। সকলেই 
নিলজ্জ প্রতারক | যাও, আশ্রমজীবন যাপন করগে | তোমার বাবা কোথার ? 
ওফে। বাড়িতে আছেন প্রতু। 

হাম। দরজা! বন্ধ করে ঘরের মধ্যে আবদ্ধ করে রাখবে তাকে । কারণ ঘ' 
করে ঘরেই করবে, বাইরে যেন কোথাও সে তার নির্বুদ্ধিতার পরিচয় দিতে 
না পারে । 

ওফে | হেন্বর্গের দেবতাগণ, এ র মঙ্গল করুন । 

হাম। যদি তুমি বিয়ে করে! তাহলে তোমার বিয়ের যৌতুকন্বরূপ আমি এই 
বিয়ের অভিশাপের কথা ম্মরণ করিয়ে দেব তোমায় । তুমি যতই হিমকণা ও 
তুষারের মত পবিত্র ও শুচিশুত্র হও না কেন, লোকনিন্দা হতে কোনমতেই 
মুক্ত রাখতে পারবে না নিজেকে । বিয়ে যদি করতেই চাও তাহলে কোন 
নির্বোধ লোককে বিয়ে করবে, কারণ কোন জ্ঞানী লোককে তুমি পাবে না, 
তার! জানে বিয়ের পর তাদের কি অবস্থা হবে । যাও, যত তাড়াতাড়ি পার 
আশ্রমজীবন যাপন করগে। বিদায় । 

ওফে । হেন্বর্গের দেবতাগণ, ও র জ্ঞান ফিরিয়ে দাও । 

হাম। আমি তোমাদের সাজসজ্জার কথাও শ্তনেছি। জশ্বর তোমাদের মুখ 
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দিয়েছেন, কিন্তু কৃত্রিম সাজসজ্জার দ্বারা সে সুখকে তোমার অন্ত মুখে 
পরিবতিত করো!। লঘুচপল নৃত্যের ছন্দে চলতে গিয়ে তোমাদের স্বাভাবিক 
চলনটাকে বিকৃত করে তোল, তোমাদের কথ! বলার ভঙ্গিমাটাও বাচালতায় 
ভরা, প্রত্যক্ষভাষণের সাহস নেই তাতে । বিকৃত নামকরণের দ্বার৷ ঈশ্বরের 
সৃষ্টির মহিমাকে ক্ষুপগ্ন করো। সব বিষয়ে তোমাদের স্বেচ্ছাচারিতাকে অজ্ঞতার 
নাম করে চালাবার চেষ্টা করো । যাও, এ নিয়ে আর আমি ভাবব না। 
তাহলে আমি পাগল হয়েযাব। আমাদের মধ্যে আর যেন কেউ বিয়ে না 
করে। যার এর আগেই বিয়ে করে ফেলেছে তাদের মধ্যে মাত্র একজন ছাড়া 
সকলেই মরবে। আর যারা বিয়ে করেনি তার। যেন আর বিয়ে না করে। 
আশ্রমে যাও । ( প্রস্থান ) 
ওফে। ওঃ, এক মহৎ মনের কী এক শোচনীয় পতন! দৃষ্টিতে রাজপুরুষ, 
বীরত্বে সৈনিক, কথনে বিজ্ঞ পণ্ডিত, গোলাপসদৃশ সৌন্দ্যযতির আদর, 
প্রচলিত রীতিনীতির নিখুত দর্পণ, সকল দর্শকের আদর্শ দ্রষ্টবা_-তবু 
অপরিসীম বিভ্রান্তির মাঝে অধঃপতিত সে। আর আমি যে সমগ্র নারাকৃলের 
মাঝে সবচেয়ে ভাগ্যতা, যে আমি একদিন তার প্রেমের শপথরূপ সঙ্গীতের 
মধু পান করেছিলাম, আজ স্বরহারা তালমাত্রাহীন ঘণ্টাধ্ধনির মতই তার 
কর্কশ বচন ভোগ করছি। তার বিকশিত যৌবনের অতুলনীয় দেহচৌন্দর্য 
আজ দুশ্চিন্তার তাপে শুকপ্ান। হায়, আমার ক” দুভাগয যে এ দৃশ্য আমায় 
নিজের চোখে দেখতে হলো । 
রাজ। ও পলো নিপাসের পুনঃগ্রদেশ 

রাজ।। প্রেম! তার মনের প্রবণতা ৩ সেদিকে নেই । তাছাড়া সে যা ষ। 
বলল, তার মধ্যে কিছু সঙ্গতির অভাব থাকলেও তাকে সম্পূর্ণ উন্মাদের 
প্রলাপোক্তি বল। যায় না। তার আত্মার মধ্যে এমন একট! কিছু আছে যা 
তার সব বিষাদের মূলে । আমার মনে হয় বিহঙ্গলালিত ডিম্বের মত ও এমন 
একটা চিন্তাকে লালন করে যাচ্ছে যার থেকে ভবিন্যতে বিপদের আশঙ্কা 
আছে। এই বিপদের সম্ভাব্যতাকে রোধ করার জন্যই আমি স্থির করেছি £ 
ইংলগুসরকারের দ্বারা অবহেলিত আমাদের রাজন্বের দাবি আদায়ের জন্য 
আমি ওকে যথাশীপ্র ইংলণ্ডে পাঠাব । নৃতন দেশের সমুদ্র ও বিচিত্র দৃশ্ঠসম্তার 
তার অন্তরের সেই বদ্ধমূল ধারণাটাকে দূরীভূত করবে ঘ1 তাকে তার ্বভা বধর্ম 
থেকে বিচ্যুত করেছে । এবিষয়ে তুমি কি বল? 

পলোঁ। তা ভালভাবেই করবে হুজুর । তবু আমার বিশ্বাস, তার এই ছুংখ 
ও বিষাদের মূল উৎস হলে! অবহেলিত প্রেমের বেদনা । কি খবর ওফেলিয়! ? 
লর্ড হ্ামলেট যা যা বলেছেন ত1 তোমার বলার আর দরকার নেই। আমরা 
সবাই শুনেছি । আপনার যা খুশি করতে পারেন হে রাজন। কিন্তু যদি 
উপযুক্ত বিবেচন। করেন, নাটকা ভিনয়ের পর তার ম! মহারাণীকে দিয়ে একবার 
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তার ছুঃখের কারণ জিজ্ঞাস করাবেন | রাণীমা একাই থাকবেন তার কাছে, 
তবে আমি শ্রুতিগোচর দূরত্বের মধ থেকে তাদের আলোচনা সব শুনব । 
যদি রাণীমা তার দুঃখের আসল কারণ জানতে না পারেন তাহলে তাকে 
ইংলগ্ডে পাঠাবেন অথবা তাকে আপনার ইচ্ছামত কোন স্থানে আবদ্ধ করে 
রাখবেন । 
রাজা । তাই হবে। উচ্চস্তরের কোন বাক্তি যদি উন্মত্ত হয় তাহলে তার 
উন্মত্ততার প্রতি তীস্ষ দৃষ্টি রাখতে হয়। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ত। এলসিনোর। ছুর্গপ্রাসাদ | 

হামলেট ও তিনজন অভিনেতার প্রবেশ 
হাম। আমার অন্থুরোধ, আমি যেভাবে দেখিয়ে দিয়েছি সেইমত উচ্চারণে 
আবৃত্তি করুন। আজকালকার তরুণ অভিনেতাদের মত চিৎকারই যদি 
আপনাদের অভিনয় ও আবৃত্তির রীতি হয় তাহলে নগরঘোষকই আমার 
নাট্যাংশের আবৃত্তি সবচেয়ে ভাল পারবে । এইভাবে হস্তসঞ্চালনের ছারা 
বাযুস্তর ভেদ করবেন না, শান্তভাবে হাত নাড়ুন । কারণ আপনাদের আবেগের 
বঞ্ধাপ্রবাহে বা ঘৃণিবাত্যা় এমন একটা সং্যমের ভাব থাকবে যা আপনাদের 
অভিনয় সহজবোধ্য ও ন্বচ্ছন্দগতি করে তুলবে । উপকেশধারী সেই 
অভিনেতাদের-আমি মোটেই পছন্দ করি ন। যারা আবেগমর চিৎকারে কর্ণপটহ 
বিদীর্ণ করে, মারা আসলে একমাত্র যুকাভিনয়েরই যোগ্য । টারমাগাণ্টের 
ভূমিকায় অতি-নাটকীর অভিনয়ের জন্ত আমি এই ধরনের কোন অভিনেতাকে 
কশাঘাত করতে পারতাম । এ যেন হেরোদের ভূমিকায় অভিনয় করতে 
গিয়ে তাকে অতিক্রম কর1 অতি-অভিনয়ের দ্বার । আমার অন্ররোধ এ যেন 
করবেন ন1। 
১ম অভিনেতা । আমি আপনাকে কথ। দিচ্ছি মাননীয় প্রভূ। 
হাম। আবার অভিনয় খুব বেশী নিপ্রাণ হবেন না । মোট কথ। আপনার! 
নিজেদের বিচারবুদ্ধির খথাষথ প্রয়োগ করে চলবেন। আপনার। আবৃত্তির 
সঙ্গে নাট্যকর্মের আর নাট্যকর্মের সঙ্গে আবৃত্তির সামঞ্জশ্ত বিধান করে 
চলবেন । আর তা করতে গিয়ে আপনার। সব সময় লক্ষ্য রাখবেন আপনার! 
স্বাভাবিক পরিমিতিবোধকে যেন অতিক্রম না করেন। অতি-অভিনয় 
অভিনয়ের যূল উদ্দেশ্টকেই ব্যর্থ করে। সকল যুগের অভিনয়ের যূল উদ্দেশ 
হলো! অভিনয়রূপ দর্পণে প্ররুতিদত্ত স্বভাবের '্রতিচ্ছবিকে তুলে ধরা; 
ধর্মকে তার প্রকৃত স্বরূপ দেখানো, ধর্মের কৃত্রিম প্রতিকতিতে ঘ্বণার ভাব 
প্রকাশ করা আর কালকে যথার্থ আকারে উপস্থাপিত করা । অতি- 
অভিনয় ব1 দুর্বল অভিনয়ে সাধারণ অদক্ষ দর্শক কৌতুকবোধ করলেও বিদগ্ধ 
দর্শক তাতে দুঃখ পান। একটি পরিপূর্ণ প্রেক্ষাগৃহের সমস্ত দর্শকের মতামত 
অপেক্ষা একজন বিজ্ঞ ব্যক্তির সমালোচনার গুরুত্ব অনেক বেশী । আমি 
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এমন সব অভিনেতার অভিনয় দেখেছি যাদের উচ্চ প্রশংসায় সাধারণ 
দর্শকবুন্দ পঞ্চমুখ হলেও আমার ভাল লাগেনি । কথাটা! অন্যায় না হলে 
বলি তাদের চলনে বলনে খৃষ্টান বা পেগান অর্থাৎ পৌত্তলিক বা মান্্ষ 
কোন কিছুই বলে মনে হয়নি । তার। যেন প্রকৃতির কর্মশালায় এক একটি 
অক্ষম ক্ট্টি। এদের অভিনয়ে মানবতার এক হীন অন্ুকরণই ফুটে উঠেছিল । 
১ম অভিনেতা । আশ! করি আমরা আমাদের অভিনয়ে এ ভাবের 
সংশোধন করতে পেরেছি প্রত । | 
হাম। সম্পূর্ণরূপে সংশোধন করুন। যারা বিদূষকের ভূমিকায় অভিনয় 
করবেন তার যেন প্রয়োজনের বেশী একটা কথ।ও না বলেন । বিদৃষকদের 
মধ্যে এমন অনেকে আছেন ধার। প্রয়োজনীয় ন]ট্য মুহূর্তের অপেক্ষা 
না৷ করেই কিছু নির্বেধ দর্শককে হাসাবার জন্ত অতিরিক্ত রসিকতা করেন । 
এও এক ধরনের শয়তানি । নিবোধ অভিনেতাদের উদ্দেশ্য সাধনের এ এক 
হীন অপকৌশল ছাড়া আর কিছুই নয়। ' অভিনেতাদের প্রস্থান ) 
পলোনিয়াস, রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টার্নএর প্রবেশ 

কি খবর মশাই । রাজ। কি এ নাটক দেখবেন ? 
পলো । রাণীও দেখবেন এবং এখনি তারা আসবেন । 
হাম। অভিনেতাদের তাড়াতাড়ি করতে বল। ( পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 
তোমরাও কি ওদের সাহায্য করবে ? 

( রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টানএর প্রস্থান ) 
কই, হোরেশিও কোথায়? 

হোরেশিওর প্রবেশ 

হোরে। এই যে এখানে প্রেয় লর্ড, আমি এখানে আপন।রই কাজে 
নিষুক্ত আছি। | 
হাম। হোরেশিও, আমি অনেকের সঙ্গে আলাপ আলোচনায় অংশ গ্রহণ 
+রেছি, কিন্তু তোমার মত বিচক্ষণ লোক কোথাও পাইনি । 
হোরে। হে আমার প্রিয় লর্ড । 
হাম। না, ভেবো না আমি তোমার তোষামোদ করছি । যার ভরণ 
পৌষণের জন্য সাহস আর সততা ছাড়া আর কোন পন্বল নেই তার 
কাছে কীই না আমি প্রত্যাশ। করতে পারি? এক দরিদ্র ব্যক্তির কেন 
আমি তোষামোদ করব? মধুক চাটুকারেরা অপার এন্চর্ষের লালসায় 
ধনীদের তোষামোদ করুক, তাদের কাছে কিছু প্রাপ্তির আশায় নতজা্ক 
হোঁক। শুনছ? যেহেতু আমার আত্মাই আমার জীবনের সকল কিছুর 
নির্বাচনের অধিকারী, সেই আত্মা সকলের মধ্যে তোমাকেই 
নির্বাচন করেছে। তুমি হচ্ছ এমনই একজন ব্যক্তি যে জীবনের কেন 
দুঃখকেই ছুঃখ বলে মনে করে না, যে সমান আগ্রহের সঙে নথ দুঃখ 
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বা আনন্দ-বেদনা সম্পকিত নিয়তির যে কোন বিধানকে গ্রহণ করে। 
যাদের দেহের রক্তগত উত্তাপ ও বিচারবুদ্ধি এক সহজ সাযুজ্যে 
সহাবস্থান করে, যারা ভাগ্যের হাতে নিজেদের অসহায় পশুর মত ছেড়ে 
দেয় না । সেই সব মানুষই ভাগ্যবান, যারা আবেগের দাস নয়। আমি 
তোমার মত সেই সব মান্ষদেরও অন্তরের অস্তঃস্থলে গ্রহণ করব। এছাড়া 
আর একট কথা! আছে । আজ রাতে এক নাটকাভিনয় অনুষ্ঠিত হবে। 
আমি আমার পিতার মৃত্যু সম্পর্কে তোমাকে যে ঘটনার কথা বলেছি 
সে ঘটনাসম্বলিত এক দৃশ্য থাকবে সে নাটকের মধ্যে । আমার অন্থরোধ 
সে দৃশ্যের অভিনয়কালে তোমার অন্তরের তীক্ষ বিচারবুদ্ধিকে সজাগ 
রেখে আমার খুল্পতাতকে নিরীক্ষণ করবে । একটি অনুচ্ছেদের আবৃত্তিতে 
যদি তার গোপন পাপ সহস। অবরোধমুক্ত ন৷ হয় তাহলে যে প্রেতমৃতি 
আমি দেখেছি তা মিথ্যা ও অভিশপ্ত আর আমার কল্পন। ভালক্যানের 
কর্মশালার মতই কুৎ্সিত। তাঁকে বিশেষভাবে লক্ষা করবে আর আমিও 
আমার তীক্ষ দৃষ্টি নিবদ্ধ রাখব তার মুখের উপর। পরে নির্জনে 
একসঙ্গে মিলিত হয়ে তার চোখমুখের অবস্থ। সম্পর্কে সমালোৌচন। করব । 
হোরে। অভিনয়ের সামান্ত একটি অংশও যদি কেউ আমার তাক্ষ দৃষ্টির 
পরিধি হতে অপহরণ করে নিয়ে যায় তাহলেও আমি ফিরিয়ে আনব সেই 
চৌর্যকবলিত অংশকে । 


. তুরীবাগ্য ও নাকারাধ্বনি। ডেনদের সমরাভিযান সঙ্গীত। তৃর্ধধ্বনি | 
রাজা, রাণী, পলোনিয়াস, ওফেলিয়া, রোজেনক্রান্তম্‌, গিন্ডেনস্টান্ন ও 
অন্তান্ঠি লর্ডগণ ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ | পশ্চাতে মশালবাহী রক্ষীগণের 
প্রবেশ 

হাম। গুরা নাটক দেখতে আসছে । আমি চুপচাপ থাকব । তুমি এক 
জায়গায় বসে পড়। 

রাজা। কেমন আছ ভাইপো! হ্ামলেট ? 

হাম: বিশ্বাস করুন, খুব ভাল আছি। আপনি যে আহার্ষের ব্যবস্থ। 
করেছেন ত বামুভুখ সরীস্থপের আহার্য। আমিও অবশ্য বামুতুখ আর 
আমার সে বায়ু শুধু প্রতিজ্ঞার দ্বারা স্ফীত। সে আহার্ধে আপনার ভোজসভার 
জন্য সংরক্ষিত কুক্ুটকে ও পালন করতে পারবেন না। 

রাজা। এ উত্তরের 'সঙ্গে আমার প্রশ্নের কোন সম্পর্ক নেই হামলেট। এ 
উত্তরে আমার কোন প্রয়োজন নেই । 

হাম। আমারও নেই। ( পলোনিয়াসের প্রতি) আচ্ছ। স্যার, তুমি নাকি 
বিশ্ববিদ্যালয়ে একবার অভিনয় করেছিলে ? 

পলো। হ্র্যা, করেছিলাম এবং ভাল অভিনেতা হিসাবে প্রশংসাও 
পেয়েছিলাম । 
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হাম কোন্‌ ভূমিকায় অভিনয় করেছিলে ? 

পলো। আমি জুলিয়াস সীজারের ভূমিকায় অভিনয় করেছিলাম । আমি 
রাজধানীতে নিহত হয়েছিলাম এবং ক্রটাস আমায় হত্য। করেছিল । 

হাম। এই ধরনের একটি স্থুন্দর গোবখসকে হত্যা করার অভিনয় করে 
বর্বর পশুর মতই কাজ করেছিল ক্রটাস। অভিনেতার সব তৈরি? 
রোজেন। হ্থ্যা প্রভু । তারা সবাই আপনার অনুমতির অপেক্ষায় 
আছেন। 

রাণী। এখানে এস বাছা হাামলেট, আমার পাশে বস। 

হাম। ন! মা, চুম্বকের আকর্ষণ এদ্দিকেই বেশী । 

পলো । ( রাজাকে ) ও হো! শুনলেন কথাট। ? 

হাম। ভদ্রে, তোমার কোলে শোব? (ওফেলিয়ার পদতলে শায়িত হুল ) 
৩ফে । না প্রভৃ। 

হাম। আমি বলতে চাইছি কি তোমার কোলে মাথাটা রাখব কি? 

ওফে। 7" 'পতৃ। 

হাম। আমি বলতে চাইছি কি তোমার কোলে মাথাট। রাখব কি? 

ওফে | রাখুন প্রভু । 

হ্াম। তুমি কি গ্রাম্য কোন স্থল ঘটনার মত কিছু ভেবেছিলে ? 

ওফে । আমি কিছুই ভাবিনি প্রতৃ। 

হাম। কোন কুমারীর দুই উরুদেশের মাঝখানে শোয়ার কথাট? ভাবতেও 
বড় ভাল লাগে। 

ওফে। কি ভাল লাগে প্রভূ? 

হাম। কিছু না। 

ওফে । আপনাকে খুশি দেখাচ্ছে প্রক্ু। 

হাম । কাকে, আমাকে? 

ওফে । হ্যা আপনাকে । 

হ্াম। হে ভগবান, পৃথিবীর যত সব লঘুছন্দ নৃত্যের আমিই যেন এক- 
মাত্র গীতিকার । মানুষ আনন্দিত না হয়েকরবেই বা কি? দেখ, 
আমার পিতার মৃত্যুর ছুই ঘণ্টার ব্যবধানে আমার মাকে কেমন আনন্দিত 
দেখাচ্ছে। 

ওফে। না, তার মৃত্যু হয়েছে দুই মাস। 

হাম। এত দিন? না, তাহলে এই কালে! পোষাক কি শয়তানের ? 
আমি কি আরো মূল্যবান কৃষ্ণচর্মে আচ্ছাদিত করব নিজেকে ? হা৷ ঈশ্বর, 
ছুই মাস আগে'মারা গেছেন, অথচ এখনো বিস্বাত হননি তিনি? তাহলে 
দেখ! যাচ্ছে. কোন মহৎ লোকের স্বতি তাঁর মৃত্যুর অর্ধ ব্সরকাল পর্যস্ত 
বেঁচে থাকতে পারে। কন্তা কুমারীর শপথ করে বলছি, তার উচিত 
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স্থাপন করা, তা৷ ন। হলে তার কথা কেউ মনে রাখবে না। অতীতের' 

বিশ্বত রঙ্গনাট্যের মত তার কথাও সবাই তুলে যাবে আর তার 

সমাধিলিপিতে শুধু যেন লেখা থাকবে “বিস্বত সেই অতীতের যত সব আমোদ 

প্রমোদ ।” 
ভেরীনিনাদ ও উচ্চরব বাশীর ধ্বনি। মুকাভিনয় শুরু । নিবিড় 
প্রেমসম্পর্কের চিহ্বে চিহ্নিত হয়ে অভিনয়ে রাজা ও রাণী 
প্রবেশ করে। তার! পরম্পরকে আলিঙ্গনবদ্ধ করে। রাণী জানু 
পেতে বসে রাজার প্রতি প্রেমের বিচিত্র ভাবভঙ্গী প্রকাশ 
করে। রাজ! তাকে তুলে নিয়ে তার কাধের উপর মাথা রাখে । 
পরে কুন্থমশয্যায় শয়ন করে। রাজাকে নিব্রিত দেখে রাণী 
তাকে সেখানে রেখে চলে যায়। পরমুহূর্তে জনৈক লোক 
এসে রাজার রাজমুকুটটি তুলে নিয়ে সেটিকে চুম্বন করে ও পরে 
রাজার কানের ভিতর বিষ ঢেলে দিয়ে চলে যায় সেখান 
থেকে । রাণী ফিরে এসে রাজাকে মৃত দেখে আবেগের সঙ্গে 
শোক প্রকাশ করে। পরে বিষপ্রয়োগকারী ছুই তিনজন 
অন্থচরসহ সেখানে এসে রাণীকে সাত্বন। দেবার ভান করে। 
মুতদেহটিকে বহন করে নিয়ে যাওয়! হয়। বিষ প্রয়োগকারী 
বিভিন্ন উপহার দান করে প্রেম নিবেদন করে রাণীর কাছে। 
প্রথমে কিছুক্ষণ রূঢভাবে আপত্তি করার পর অবশেষে সে 
প্রেম গ্রহণ করল রাণী । ( সকলের প্রস্থান " 

ওফে। এ দৃশ্যের অবতারগাঁর অর্থ কি প্রভু? | 

হাম। এর অর্থ হলো এক গোপন দুষ্বর্ম । 

ওফে। মনে হয় এই দৃশ্য নাটকের বিব্য়বস্তর উপর আলোকসম্পাত 

করবে । 

নান্দীকারের প্রবেশ 

হাম। এই অভিনেতার মাধ্যমে আমরা সব জানতে পারব । অভিনেতার" 

কোন বিষয় গোপন রাখতে পারে না। তারা সব কিছুই বলবে। 

ওফে। এই অভিনীত দৃশ্টের অর্থও কি ওর! বলে দেবে? 

হাম। হ্যাঁ-এই দৃশ্য অথবা যে কোন দৃষ্ঠ যা ওকে দেখানে! হবে। ওকে 

দেখাতে হবে যদি তুমি লজ্জা! না পাও তাহলে ও তার অর্থ বলতেও লজ্জা 

পাবে না। 

ওফে। আপনি বড় ছুষ্ট। আমি বরং নাটক দেখি কথ! না বলে। 

নান্দীকার । আমাদের জন্ত আর আমাদের এই বিয়োগাস্ত নাটকের জন্ত 

নতজানু হয়ে আপনাদের অনুগ্রহ ভিক্ষা করছি । আপনারা ধের্য ধরে শ্রবণ 

করুন- এই আমাদের প্রার্থন। | (প্রস্থান ) 
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হ্থাম। একি নান্দীপাঠ না অঙ্গুলিধৃত কবিতাপাঠ ? 
ওফে । খুবই সংক্ষিপ্ত প্রভূ । 
হ্থাম। নারীর ভালবাসার মতই সংক্ষিগ্ড। 

নাট্যবণিত রাজ। ও রাণীর প্রবেশ 
না. রাজা । প্রেমের পবিত্র বন্ধনে “আমাদের হৃদয় এবং প্রজাপতির নিবন্ধে 
আমাদের হস্তযু্গলের মিলনের পর থেকে হৃূর্দেবতার রথ ত্রিংশৎবার 
লবনার্ঘথ-বারিধিকে ও বস্থধার স্ববিশাল ভূগোলককে পরিক্রমা করেছে। 
আবার পৃথিবীর চারিদিকে চন্দ্রমী |ভ্রংশৎ-দ্বাদশ বার চন্দ্রমা আবঙন 
করেছে । 
না. রাণী। আমাদের প্রেমের পরিসম্যাপ্তর পূর্বে চন্দ্র-স্র্যের এই পরিক্রম। 
আবার যেন আমর। গণন। করি। কিন্তু দুর্ভাগ্য আমার, সম্প্রতি তুমি 
দেহের দিক থেকে এমনই অন্স্থ আর মনের দিক থেকে এমনই নিরানন্দ 
এবং তোম।র মানসিক অবস্থার এমনই পরিবর্তন ঘটেছে যে এখন আর আমি 
তোমায় বিশ্বাস করতেই পারছি না। কিন্তু যদিও আমি তোমায় অবিশ্বাস 
করি তথাপি তোমার দুশ্চিন্তার কোন কারণ নেই। কারণ ভয় আর ভালবাস' 
একই সঙ্গে বিরাজ করে নারীদের মনে । এই ভয় ও ভালবাসা সমানুপাতিক, 
অনুপস্থিত বা অতিরিক্ত কোনটাই না। তবে আমার ভালবাসা কত গভীর 
তার প্রমাণ আগেই পেয়েছ । ভালবাস। ও ভয়ের পরিমাণ একই আমার 
মনে । ভালবাস। যেখানে গভীর সেখানে সামান্ত সংশয়ও ভয়ের আকার 
ধারণ করে; আবার যেখানে সামান্ত ভয় ক্রমে বড় আকার ধারণ করে 
ভালবাসাও সেখানে প্রবল হয়েঃওঠে । 
না. রাজ!। বিশ্বাস করে! প্রিয়তমা, তোমাকে ছেড়ে আমায় যেতে হবে 
এবং তাও অতি শীদ্ব। আমার দেহের যাবতীয় যন্ত্রমূহ বিকল হয়ে 
উঠেছে আজ । আমার মূত্র পরও এই সুন্দর পৃথিবীতে যথাযোগা 
সম্মান ও ভালবাসার অধিকারী হয়ে বাস করবে তুমি এবং হয়ত আমারই 
মত অন্রাগীকে ন্বামীরূপে তুমি 
না.রাণী। থক, আর বলে। না। আমার সে প্রেম কৃতপ্রতারই নামান্তর 
হবে। দ্বিতীয় ব্বামী গ্রহণ করলে আমি যেন অভিশপ্ত হই জশ্বরের 
দ্বার।। প্রথম স্বামীকে মনের দিক থেকে হতা না করলে ত দ্বিতীয়বার 
বিয়ে করা যায় ন।। 
হাম। তিক্ত, বড় তিক্ত । | 
না. রাণী। দ্বিতীয়বারের বিবাহের দৃষ্টান্তের মধ্যে অনুরাগ নেই, আছে 
শুধু কৃপনের হীন বিবেচনা । যখন আমার দ্বিতীয় স্বামী দাম্পত্যশয্যায় 
আমায় চুম্বন করবে তখন আমি দ্বিতীয়বার আমার মৃত স্বামীকে 
হত্যা করব। 
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না. রাজা। আমারও বিশ্বাস তুমি তোমার মনের কথাই বলেছ। কিন্ত 
আমর! প্রায়ই যা সংকল্প করি ত আমরা নিজেরাই ভঙ্গ করি। আমাদের 
ইচ্ছা বা অভিলাষ ত স্মৃতির দাস-_জন্মমুহূর্তে প্রবল, কিন্তু স্থায়িত্বে 
ক্ষণভঙ্গুর। ঠিক অপন্ক ফলের মত তরুশাখাকে অবলম্বন করে থাকে, 
কিন্তু রসপরিণতিলাভ করলেই বিনা আঘাতেই ঝরে যায়। আত্মখণ 
পরিশোধ করতে প্রায়ই আমরা আত্মবিস্বত হই। আমাদের আপন 
আত্মার কাছে আবেগের সঙ্গে যা করার সংকল্প করি, সে আবেগ 
অপসারিত হলেই সে সংকল্পও হারিয়ে যায়। সুখ অথব' ছুঃখের প্রবণতা 
হতে যে সব সংকর্পের বা কর্মতৎপরতার উৎপত্তি, যূল দুঃখের অবসানের 
সঙ্গে সঙ্গেই বিলুপ্তি ঘটে সে সব সংকল্ের | আনন্দ যেখানে যত উচ্ছ্বাসে 
প্রবল, শোক ছুংখও সেখানে তত গভীর । সুতরাং শোকের আনন্দ অথবা 
আনন্দের শোক তা! বিচার করা খুবই কঠিন, কারণ তাদের পার্থক্যের 
পরিসীমা বড়ই ক্ষীণ। পৃথিবী ত চিরস্থির নয়। পৃথিবীর মত আমাদের 
ভাগ্যও পরিবর্তনশীল; আবার আমাদের ভাগ্যের মত আমাদের 
প্রেমও যদি পরিবর্তনশীল হয় তাহলে সেটা এমন কিছু বিচিত্র নয়। 
কারণ প্রেম ভাগ্যকে নিয়ন্ত্রিত করে না, ভাগ্যই প্রেমকে পরিচালিত 
করে_একথা এখনে। নিঃশেষে প্রমাণিত হয়নি। মহৎ ব্যক্তিদের যখন 
ভাগ্যপতন ঘটে তখন তার বন্ধু ও প্রিয় সহচরেরা দূরে পালিয়ে যায়, 
আবার দরিদ্র বাক্তিরা যখন সৌভাগা লাভ করে তখন শত্ররাও বন্ধ 
হয়ে ওঠে। এ পর্যন্ত দেখা যায় ভাগের দ্বারা লালিত ও পরিচালিত 
হয় মানুষের প্রেম । যাঁর কোন কিছুতে প্রয়োজন নেই তার কোন 
বন্ধুও অভাব হয় না, আবার যে প্রয়োজনে বন্ধুর সাহাযা চায় সে 
তার বন্ধুকে শক্রতে পরিণত করে তোলে । যাক, যেখানে আরম্ত করে- 
ছিলাম সেখানেই ফিরে আসি। আমাদের ভাগ আর বাসন! এমনই 
পরম্পরবিরুদ্ধ যে তার। কখনো। একমুখে বলে না। তাই আমাদের 
কর্মপ্রচেষ্টা ও পরিকল্পনা প্রায়ই বার্থ ও বিনষ্ট হয়। তুমি এখন বলছ 
দ্বিতীয় স্বামী কখনে। গ্রহণ করবে নাঁ। কিন্তু তোমার প্রথম স্বামী মারা 
গেলে এ কথা তুলে যাবে । 

না. রাণী। যদি আমি বিধব। হওয়ার পর আবার কারো স্ত্রী হই তাহলে 
মাতা বন্থমতী যেন আমায় খাছ ন। দেয়, আকাশ যেন আমায় আলে 
ন| দেয়, আমোদ প্রমোদ ও বিশ্রামের আনন্দ মেন আমায় পরিত্যাগ করে, 
আমার জীবনের সকল আশা ও বিশ্বান যেন বিনষ্ট হয় সম্পূর্ন- 
রূপে । বন্দীদশায় প্রাপ্ত যৎকিঞ্চিংই যেন আমার জীবনের একমাত্র অবলম্বন 
হয়। বিভিন্ন প্রতিবন্ধকতার দ্বারা আমার জীবনের সব আনন্দ যেন স্রান 
হয়। আমার বাঞ্ছিত সকল বস্তু যেন বিনষ্ট হয়। এক চিরস্থায়ী 
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অস্তর্ঘন্দে আমার ইহকাল ও পরকালের সব শাস্তিকে এক অব্াস্ত অস্তভ 
অনুমানের দ্বারা নষ্ট করে ফেলে । 
হাম। ষদি সে এ শপথ ভঙ্গ করে। 
না. রাজা । বড় গভীর নিষ্ঠায় ধন্ত এ শপথ । প্রিরতমা, ক্ষণকালের জন্য 
এখানে আমায় একা রেখে যাও। ক্রমশঃ নিস্তেজ হয়ে আসছে আমার 
প্রাণের প্রদীপ । আমার ইচ্ছ! নিদ্রার দ্বারা দিবসের সব ক্লান্তি অপনোদন 
করি। (নিদ্রা ) 
না.রাণী। নিদ্রার দোলায় মু দোলায়িত হোক তোমার মন্তিষ্ধ। তোমার 
আমার মধ্যে যেন কখনে। কোন বিপত্তি বা বিচ্ছেদ না আসে । 

( প্রস্থান ) 
হাম। নাটকট! তোমার কেমন লাগছে মা ? 
রাণী। মনে হচ্ছে নায়িকা বড় বাড়াবাড়ি করছে তার প্রেমের 
অভিবাক্তিতে । 
হাম। শ্িক্ষ?স তার কথ নিশ্চয় রক্ষা করবে। 
রাজা । এর বিষয়বস্তটা তৃমি জান? এতে খারাপ কিছু নেই ত? 
হাম। না না, ওরা শুধু রঙ্গ ও অভিনয় করছে। রম্ধ করেই ওরা 
বিষ প্রয়োগ করে. কিন্ত সে ত অভিনয়ের খাতিরে । এতে অপরাধের কিছু 
নেই। 
রাজা । এ নাটকের নামটা কি? 
হাম | “ইদছুর-ধরার ফাঁদ, কেমন ভাল না? নামেতে আছে উপমার 
অলঙ্কার । এ নাটক হলে" ভিয়েনায় অনুষ্ঠিত এক হতাকাণ্ডের প্রতিচ্ছবি । 
গনজাগে| হচ্ছে সেখানকার ডিউকের নাম আর তার স্ত্রীর নাম হচ্ছে 
বাপটিসিয়া। আপনারা সব এখনি দেখতে পাবেন। এ এক জঘন্য 
পাপাচারের কাহিনী । কিন্তু আমাদের তাতে কি? হে রাজন, আপনার 
আমার আত্ম মুক্ত ও পবিত্র, এ কাহিনী আমাদের আত্মাকে স্পর্শ 
করতে পারবে না। যে সব অশ্বের ক্ষন্ধে ক্ষত আছে ধর্ষণে তারাহ 
যস্্রণা পাবে, কিন্ত আমাদের ষ্বন্ধে ত কোন ক্ষত নেই। স্তুতরা কোন 
যন্ত্রণার ভয়ও নেই । 

লুসিয়ানার প্রবেশ 

এ হচ্ছে লুসিয়ানা, রাজার ভ্রাতুঙ্পুত্র ৷ 
ওফে । আপনি যেন এঁক্যতানের কাজ করছেন । 
হ্াম। পুতুলনাচের মধো যদ্দি কোন প্রেমের অভিনয় দেখি তাহলে 
তুমি আর তোমার প্রেমাম্পদের মধ্যে প্রেমসম্পর্কটার ব্যাখ্যা করে বুখিয়ে 
দিতে পারি ।, 
ওফে । আজ আপনাকে খুব তীক্ষ দেখাচ্ছে প্রভূ । 


২৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হাম। আজ আমার সে তীক্ষতাকে নষ্ট করে দিতে তোমাকে অনেক 
যন্ত্রণার দাম দিতে হবে। 

ওফে । সে ত আরে ভাল আবার মনও শুনতে পারেন । 

হাম। এইভাবে তোমর! আমাদের স্বামীকে ভূল বোঝ । কই আবার 
শুরু করে। হত্যাকারী । তোমর; অভিশপ্ত মুখভাবের বিচিত্র ভঙ্গী 
পরিত্যাগ করে শুরু করো । নাও শুরু করো। এর শোন দ্রাড়কাকের 
কর্কশ চিৎকারে প্রতিহিংসার অন্থশোচন1 | 

লুসিয়ানা। কৃষ্ণকুটিল চিন্তা, অত্যুগ্র হস্তদ্বয়,। উপযুত্ত ওষধি আর সময় 
আমার এ কাজ সমর্থন করছে। অনুকূল কাল ছাড়া এ কাজের আর 
কোন সাক্ষী নেই। মধ্যরাত্রিতে সংগৃহীত গুল্সরাজিনিঃস্ত নির্ধাসের 
কুৎসিত মিশ্রণে উৎপন্ন যে ওষধি, ডাকিনীদের রাণী হেকেটের মন্ত্র তিনবার 
পাঠ করে তোমাকে তিনগুণ বিষান্ত করে তুলেছি, তুমি তোমার স্বভাব- 
জাত ইন্দ্রজাল ও ভয়াবহ দ্রব্যগুণের প্রয়োগ দ্বারা এই স্থুস্থ প্রাণাটিকে 
অবিলম্বে সংহার করে।। 

( কানে বিষ ঢেলে দিল 
হাম। রাজ্যের লোভে রাজ-উগ্ভানে বিষ প্রয়োগ করল রাজার উপর 
ওর নাম গনজাগে!। বিশ্তুদ্ধ ইতালি ভাষায় লিখিত এ কাহিনী সতা' 
এখনি দেখবে, কিভাবে হত্যাকারী গনজাগোর স্ত্রীর প্রেমও লাভ করে। 
ওফে । রাজ উঠে পড়ছেন । 
হাম। কী, মিথ) অশ্নিভ্রমের নকল উত্তাপে এতই ভীত! 
রাণী। কেমন বোধ করছ স্বামী ? 
পলে।। অভিনয় বন্ধ করো । 
রাজ | আমাকে আলো দাও । যাও আলো নিয়ে এসে।। 
পলো । আলো, আলো, আলো । 

(হ্ামলেট ও হোরেশিও ছাড়! সকলের প্রস্থান ) 
হাম। আহত হরিণ যখন যন্ত্রণায় কাতর হয়ে কাদতে থাকে তখন 
সক্ষম মুগেরা খেল! করতে থাকে আনন্দে । কিছু লোক যখন নিদ্রা যায় 
তখন কিছু লোক থাকে অতন্দ্র এবং সতত সজাগ । জগতের রীতিই ত 
এই । আমার ভাগ্য যদি বিরূপ হয় তাহলে আমার এই অভিজ্ঞতা, মাথার 
টুপীতে রাশি রাশি পালক আর গ্রাম্য গোলাপের অনুকরণে কাট। চামড়ার 
জুতো-_এই সব কিছুর একত্রিত সাহায্যও কি আমি কোন নাট্য প্রতিষ্ঠানের 
অংশীদার হতে পারব ন।? 
হোরে। হ্থ্যা, অর্ধেকের অংশীদার হতে পারবেন । 
হাম । আমি অর্ধেক না, গোটাটা চাই। হে আমার প্রিয় বন্ধু ভ্যামন, 
তুমি ত জান, এ রাজ্য একদিন স্বয়ং দেবরাজ জোভের ছিল, কিন্ত আজ 
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তিনি রাজ্যচ্যুত, আজ এ রাজ্য শাসিত হচ্ছে এক কামুক মন্বুরের 
দ্বারা । 
হোরে। একথাট। আপনি ছন্দোবদ্ধ করে বলতে পারতেন । 
হাম। ঠিক বলেছ সদীশয় হোরেশিও। প্রেতের কথা৷ যদি সত্য না হুয় 
তাহলে এক হাজার ব্বর্ণমুদ্র! দান করব। তুমি লক্ষা করেছ ব্যাপারটা? 
হোরে। ভালভাবেই করেছি প্রভৃ। 
হাম। বিষপ্রয়োগের দৃশ্যাভিনয়ের সময় লক্ষ্য করেছ? 
হোরে। আমি ভালভাবেই লক্ষ্য করেছি। 
হাম । আহা, কিছু গানবাজনার ব্যবস্থা করো । বাঁশি বাজিয়েদের ডাক । 
কিছু গান হোক । রাজা যদি মিলনান্ত নাটক পছন্দ ন| করেন ত ভগবানের 
দিব্য । তবে মনে হয় উনি তাও পছন্দ করেন না। নাও নাও, কিছু 
গানবাজনার ব্যবস্থা করো । 

( রোজেনক্রাস্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টার্নএর পুনঃপ্রবেশ ) 
গিল্ডেন। ও"পনার সঙ্গে একটা কথা বলার ঘদি অন্তমতি দেন প্রভূ 
হ্াম। একটা কথ। কেন, একট! গোটা ইতিহাস বলার অক্রমতি দিচ্ছি! 
গিল্ডেন । রাজা শ্যার-_ 
হামলেট। ঠিক আছে স্যার, তার কি হয়েছে? 
গিন্ডেন । রাজা তার ঘরে চলে গেছেন, তিনি আশ্চর্ভাবে রেগে 
উঠেছেন । 
গ্াম। মদপান করে? 
গিল্ডেন। না শ্যার, এমনি রাগের আগুনে জলছেন। 
হাম। রাজার এই অবস্থার কথা তার চিকিৎসককে জানালে তুমি ভাল 
করতে । কারণ আমি যদি এর প্রতিকার করতে যাই তাহলে তিনি আরো' 
রেগে যাবেন। 
গিন্ডেন। আপনার বক্তব্য সংহত করে বলুন স্যর, বিষয়বস্ত থেকে হঠাৎ দূরে 
সরে যাবেন না। ৃ 
হাম। আমার বক্তব্য সহতই আছে । বল, কি বলবে। 
এগিন্ডেন । আপনার ম! মহারাণী নিদারুণ অশান্তিতে কূগছেন। তিনি 
আপনাকে ডেকে পাঠিয়েছেন আমাকে দিয়ে । 
হ্াম। তুমি স্বাগত। 
গিল্ডেন। না প্রভু, আপনার এই সৌজন্য প্রকাশ যথার্থ নয় । আপনি যদি 
আমাকে যথাযথ উত্তর দেন তাহলে আমি আপনার মার আদেশ পালন 
করব । যদি তানা দেন তাহলে মার্জনা করবেন, আমি ফিরে চলে যাব এবং 
সেইখানেই হবে আমার আরব্ধ কাজের শেষ । 
হাম । আমি তা পারি না শ্যার। 
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রোজেন । কী পারেন না প্রভূ ? 
হাম। যথার্থ উত্তর দিতে । আমার বুদ্ধি রোগগ্রস্ত ; তবে যে উত্তর আমি 
সাধ্যমত দিতে পারি তা তোমাকে আর আমার মাকে দেব। আর বেশী 
কিছু চেও না। তুমি বলছিলে আমার মাঁ_ 
রোজেন। তিনি বলছিলেন, আপনার আচরণ দেখে তিনি বিস্ময়ে বিষৃট 
হয়ে পড়েছেন। 
হাম। যে ছেলে তার মাকে বিন্ময়াভিভূত করে দিতে পারে সে ছেলে 
সত্যিই বিম্ময়কর । কিন্তু মার এই বিন্ময়ের পরে আর কি কিছু নেই? 
রোজেন। তিনি আপনার সঙ্গে কথ! বলতে চান, আপনি শুতে যাবার সয় 
তাঁর ঘরে একবার দেখা করে যাবেন। 
হাম। তিনি আমার মা বামার দশগুণ যা হোন, আমি তার আদেশ পালন 
করব। তোমাদের কি অন্ত কোন কাজ আছে আমার সঙ্গে? 
রোজেন। প্রভু, আপনি একদিন আমাকে ভালবাসতেন । 
হ্াম। আমার এই সংগ্রহকারক অপহারক হস্তদ্বয়ের দিব্য করে বলছি 
আজও তোমাকে ভালবাসি । 
রোজেন। প্রভূ, আপনার এই মান[সক বিপর্যয়ের কারণ কি? আর আপনি 
যদি আপনার বন্ধুকে সে কারণের কথ স্বাধীনভাবে বলতে ন1 পারেন তাহলে 
সে বলার পথে বাধাই ব! কোথায় ? 
হাম। আমার পদোন্নতির অভাব স্যার । 
রোজেন। কিস্তৃত। কি করে হয়, কারণ রাজ নিজেই ত বলেছেন আপনিই 
ডেনমার্কের সিংহাসনের একমাত্র উত্তরাধিকারী । 
হাম। “ঘাস গজাতে গজাতে ঘোড়া মরে যায়__-এই প্রবাদবাক্যটা এত 
প্রাচীন যে ত। একরকম বর্ণহীন হয়ে গেছে । 

বংশীবাদকগণ সহ অভিনেতাদের প্রবেশ 
হে বংশীবাদকগণ ! একটা বাশি দাও দেখি । আমাকে আপনার। 
আপনাদের সঙ্গে নিয়ে যেতে চান-_-আপনারা কি আমাকে সারিয়ে তুলতে 
চান, কোন কর্পাশে আমাকে আবদ্ধ করাই যেন আপনাদের উদ্দেশ্ত | 
গিন্ডেন। ও আমার প্রভু, আমার কর্তব্যবোধ যেমন অতিসাহসী, আমার 
ভালবাসাও তেমনি ভব্যাতিরিক্ত | 
হাম। আমি তোমার কথা বুঝতে পারছি না। এই বাশিটা তুষি 
বাজাবে কি? 
গিন্ডেন । আমি বাশি বাজাতে পারি না স্যার | 
হায। আমি অনুরোধ করছি । 
গিন্ডেন। আমার কথ বিশ্বাস করুন, আমি পারি ন1। 
হ্বাম। আমি অঙ্থনয় বিনয় করছি । 
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গিন্ডেন। আমি বাঁশি ধরতেই জানি ন1। 
স্থাম। মিথ্যা কথা বলার মতই সহজ এ কাজ। তোমার আঙ্গুল আর 
বুড়ে৷ আঙ্গুল দিয়ে এই রক্তগুলির মুখ নিয়ন্ত্রিত করে। আর ফুৎকারে তোমার 
মুখ থেকে বায়ু নির্গত করে এর মধ্যে সঞ্চালিত করো । তাহলেই দেখবে 
কেমন চমৎকার স্থুর বেরিয়ে আসবে এর ভিতর থেকে । দেখ দেখ, 
এইগুলে। হচ্ছে রন্ধ। 
গিন্ডেন। কিন্ত এই সব রন্ধপথনিঃক্ত স্থুরধারাকে নিয়ন্ত্রিত করে এঁক্যতান 
স্থটি করতে পারব না আমি । সে দক্ষতা আমার নেই । 
হ্াম। তাহণে দেখ, কত অযোগ্যই না মনে করে! আমায়। তুমি আমাকে 
বাশির মত বাজাতে চাও; তুমি আমার জীবন ও চরিত্রের রন্ধপথগুলির 
কথ? জেনে নিতে চাও; তুমি আমার অন্তরের সব রহশ্য জেনে নিতে চাও; 
তুমি চাও আমার নিম্নতম স্থরগ্রাম হতে উচ্চতম স্থ্রগ্রাম পর্যন্ত ইচ্ছামত 
ধ্বনিত করে তুলবে আমার কণ্ঠকে! এই ক্ষুত্র যন্ত্রটি কী মধুর নুরে ভরা, অথচ 
এটিকে ধ্বনিত করে তুলতে পার না তুমি। পবিত্র ধর্মীয় শোণিতের দিব্য 
করে বল দেখি, তুমি কি আমায় বাশির থেকেও বাজানো৷ সহজ বলে মনে 
করো? তুমি আমাকে বাঁশি বা যে যন্ত্রই মনে করো না কেন, তুমি আমাকে 
বাজাতে পারবে না। 

পলো নয়াসের পুনঃগ্রবেশ 
ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন স্যার ! 
পলে।। প্রভূ, রাণীম। আপনার সঙ্ে কথ। বলবেন এবং এখান । 
হ্বাম। প্রায় উটের মত দেখতে সামনের মেঘট। দেখতে পাচ্ছেন ? 
পলে।। সম্মিলিত প্রার্থনার ন।মে বলাছ, ওট। উটের মতই দেখতে । 
্াম। আমার ত মনে হচ্ছে বেজীর মত । 
পলেো।। ওর পিঠট। বেজীর মত। 
হাম । অথব। তিমির মত । 
পলো । হুবহু তিমির মত। 
হাম। তাহলে আমি আমার যার কাছে কিছু পরেই যাচ্ছি। (স্বগত ) 
ওর। আমার উন্মত্ততার শেষ সীমা পর্যস্ত আমায় বোকা বানিয়ে চলে। 
_আমি শীত্রই যাচ্ছি। 
পলে?। সেই কথাই বলব তাকে । 
স্বাম। কথাটা সহজেই বলা যায়। বন্ধুগণ, এখন তোমরা যাও। 
( হ্থামলেট ছাড়! সকলের প্রস্থান ) রাত্রির এই সময়ই ত সতর্ক প্রহ্রার কাল । 
প্রতিটি গীর্জাপ্রাঙ্ূগ?া এখন জমতণরত অবস্থায় আলম্য উদ্গীরণ 
করছে । নরকের দূষিত নিঃশ্বাসে মহামারীর অসংখা বীজানু ছড়িয়ে পড়েছে 
পৃথ্থিবীতে। রাত্রির এই মৃহূর্তে আমি কারো উষ্ণ রক্ত পান করতে পারি, 
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দিনের বেলায় যে পাপকর্ম চোখে দেখে চমকে উঠতাম এখন তা 
অনায়াসে করতে পারি। কিন্ত এখন চুপ। এখন মার কাছে গিয়ে কি 
বলব সেইটাই হলে! কথা । স্থির হও হে আমার হৃদয়, সংযত করো! 
তোমার স্বভাবকে। আমার বক্ষে যেন নীরোর নিষ্ঠ্রতা অনুপ্রবিষ্ট 
নাহয়। আমি নিষ্ঠুর হলেও আমার সে নিষ্ঠুরতা যেন অম্বাভাবিকত৷ 
নাথাকে। আমার প্রতিটি কথায় থাকবে শানিত ছুরিকার তীক্ষতাঃ 
কিন্তু সে তীক্ষতা আমি প্রয়োগ করব না। আমার জিহ্বা এবং আত্মা 
যেন ছলনাময় হয় এ বিষয়ে। আমি আমার কথ। দিয়ে যতই তাকে 
ধিক্কার দিই. না কেন, কার্যত: তার প্রয়োগে যেন সম্মতি দিও না হে 
আমার অন্তর | 
তৃতীয় দৃশ্ত। এলসিনোর। ছুর্থপ্রাসাদ । 
রাজা, রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টনএর প্রবেশ 

রাজা। আমার ততাকে মোটেই ভাল লাগছে না। তার এই উন্মত্ত- 
তার। উত্তরোত্তর বুদ্ধিও আমাদের পক্ষে নিরাপদ নয়। সুতরাং প্রস্তত 
হও। তোমাদের জন্য আদেশপত্র আমি এখনি পাঠিয়ে দেব। সেও 
তোমাদের সঙ্গে ইংলগ্ডে যাবে। তার এই বিপজ্জনক মানসিক রোগ 
যা প্রতি ঘণ্টায় বেড়ে যাচ্ছে, আমাদের রাষ্ট্রের পক্ষে তা সহ্য করা সম্ভবপর 
হবে না। 
গিল্ডেন। আমরা যা করার যথাসাধা রব এ বিষয়ে। রাজ্যের অসংখ্য 
যেসব প্রজার জীবন ও ভরণপোষণ নির্ভর করছে আপনার উপর তাদের 
নিরাপত্তার জন্য আপনার এই আশঙ্ক। খুবই স্তায় ও ধর্মসম্মত। 
রোজেন। এ জগতে প্রতিটি মানুষ মনের সমস্ত শক্তি ও অস্ত্রের দ্বার! 
সব রকমের বিপদ হতে নিজেকে রক্ষ। করতে বাধ্য। কিন্তু যার শুভ 
অস্তিত্বের উপর অসংখ্য জীবন নির্ভর করছে তার নিজেকে রক্ষার প্রয়োজন 
আরো অনেক বেশী। কোন রাজার মৃত্যু এক বিরাট উপসাগরের মত 
যা তাঁর সন্গিকটস্থ অনেক কিছুকেই গ্রাস করে। এযেন পৰবতশিখরে 
সংস্থাপিত বিশাল এক চক্র যার মর্মদেশের সঙ্গে সংযুক্ত থাকে অসংখ্য 
বস্ত ও ব্যক্তিরপ নাভিদণ্ড। অজন্্র বস্তসমন্থিত সে চক্রের যখন পতন 
ঘটে তখন এক বিরাট ধ্বংসলীল। নেমে আসে সারা দেশ জুড়ে। কোন 
রাজা কখনো এক। ছুঃখে দীর্ঘশ্বাস ফেলেন না, তার সে দীর্ঘশ্বাসের 
সঙ্গে জড়িত হয়ে পড়ে অগণ্য মানুষের আকুল আতনাদ । 
রাজা। তোমরা তাহলে ক্রুত নৌযাত্রার ব্যবস্থা করো। আমার এই 
মুক্তমত্ত ভয়কে উপযুক্ত শৃংখলে আবদ্ধ করতে চাই। 
রোজেন । আমরা দ্রুত যাবার ব্যবস্থা! করছি। 

( রোজেনক্রাস্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টা্নএর প্রস্থান ) 
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পলোনিয়াসের প্রবেশ 


পলো! । মাননীয় প্রতৃ, উনি গুর মার কক্ষে যাচ্ছেন। পর্দার অস্তরাল 
থেকে আমি গুদের কথাবার্তা শুনব। আমি জোর করে বলতে পরি 
রাণীম! প্রশ্নবাণে জর্জরিত করে তার কাছ থেকে আসল কথাট৷ বার 
করে নেবেন। তবু আপনি যেহেতু বিজ্ঞের মত বলেছেন, প্রতি মাঁতৃ- 
জাতিকে পুত্রের প্রতি পক্ষপাতিত্ব দোষে দুষ্ট করে তুলেছেন সেই হেতু 
মাতা ছাড়া অন্ত এক তৃতীয় ব্যক্তির বাইরে থেকে গুদের কথাবাত। 
শোনা উচিত। বিদায় মহারাজ! আপনি শধ্যাগমন করার আগেই 
আমি আপনার সঙ্গে দেখা করে সব কথ। জানাব । 

রাজা। ধন্ঠবাদ প্রিয় লর্ভ। ( পলোনিয়াসের প্রস্থান ) ওঃ, কী পৃতিগন্ধময় 
আমার পাপ যার অশুভ বিস্তারে সুদূর ন্বর্গলোক পর্যস্ত হয়ে উঠেছে 
দূষিত। মহাপাপ এই ভ্রাতৃহত্যা যা সেই: প্রাচীন আদি অভিশাপের দ্বারা 
অভিশপ্ত। মনে বাসনা জাগলেও আমি প্রার্থনা করতে পারছি ন|| 
প্রবলতর পাপের কাছে পরাভব মানতে বাধ্য হচ্ছে আমার প্রবল বাসনা । 
ছিমুখী "টি কর্মের আকর্ধণে কোন মানুষ যেমন বিহ্বল হয়ে দাড়িয়ে থাকে 
দুটি কর্মকেই উপেক্ষা করে, আমিও তেমনি কর্মারস্তের পুর্বে যেখানে 
ছিলাম সেখানেই দাঁড়িয়ে আছি বিহ্বল হয়ে। যে ভ্রাতুরক্তে রঞ্জিত 
হয়েছে আমার অভিশপ্ত হাত সে রক্ত ধৌত করে আমার হাতকে তুষারশুত্র 
করে তোলার মত উপযুক্ত বুগ্টিধার। কি আকাশে নেই? করুণা যদি 
পাপের সম্মুখীন না হয় তাহলে কিসের তবে তার প্রয়োজন? পাপের 
আগে মানুষকে প্রতিরুদ্ধ করা ও পতনের পর তার জন্য উপযুক্ত ক্ষমার 
ব্যবস্থা করা--এই দ্বিবিধ ক্ষমত। যদি কোন প্রার্থনার ন। থাকে তাহলে 
সে প্রার্থনার প্রয়েজন কি? তাহলে আমিও ত আশার সম্ভাবনার মুখ 
তুলে তাকাব, আমার পাপও অতীত । কিন্ত আমর 'ার্থনার কথাবস্ত 
কি হবে? জঘন্ত ভ্রাতৃহত্যার জন্য আমায় ক্ষম। করো! তা ত হতে 
পারে নী। কারণ এঁ হত্যার আনুষঙ্গিক ফলগুলি আজও আমি ভোগ 
করে চলেছি, যথা রাজমুকুট, রাজগৌরব আর রাজমহিষী। পাপের ব্মালন 
না হওয়া পর্যস্ত কি কোন পাপী মার্জনা পেতে পারে? এই জগতের 
কলুষিত জীবনপ্রবাহে পাপের আপাতউজ্জল হাতে প্রায়ই স্তায়বিচার 
লাঞ্ছিত হয়, প্রায়ই দেখা যায় যত সব দুষ্ট পুরস্কারে স্তায়বিচার ক্রীত 
হয়। কিন্তু সেই উর্ধধলোকে তা হবার কোন উপায় নেই; সেখানে 
কখনো কোন পদম্মলন হয় না ন্তায়বিচারের। সেখানে আপন আপন 
পাপকর্মের করাল উপস্থিতির সম্মুখীন হয়ে সত্য সাক্ষ্য দান করতে বাধ্য হই 
আমরা । তাহলে কি করব আমি? এর পর করার কি আছে আমার ? 
চেষ্টা করে। অনুতাপের মাধ্যমে পাপের যদি ম্বালন করতে পার । অন্তাপ কি 
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না৷ পারে? কিন্তুকেউ যদি অনুতাপ করতে না পারে তাহলে কি হবে? 
হায়, কী হতভাগ্য আমার অবস্থা! হে আমার মৃত্যুসম কুটিল বক্ষ» 
মুক্তিকামনায় সতত সংগ্রামরত হে আমার কর্মপাশবদ্ধ আত্মা, ছিগুণীকৃত 
করে। তোমাদের প্রচেষ্ট।। সাহায্য করো হে দেবদূতগণ ! আমায় উদ্ধার 
করো। হে আমার উদ্ধত জান্ুদয়, প্রার্থনায় নত হও, হে আমার ইম্পাত- 
কঠিন হৃদয়, নবজাত শিশুর পেশীর মত নত্রমেছুর হও। সব ঠিক হয়ে 
যাবে। ( নতজান্ত হয়ে প্রার্থনার বসল ) 


হামলেটের প্রবেশ 
হাম। এখনি ত সেরে ফেলতে পারি সেই প্রতিশোধ গ্রহণের কাজটা । 
এখন ও প্রার্থনায় রত। এখনি আমি কাজটা সম্পন্ন করব, তাহলে ওর 
আত্মা সরাসরি চলে যাবে স্বর্গলোকে আর আমারও প্রতিশোধবাসনা হবে 
চরিতার্থ। কিন্ত আমার এ কাজকেও ৩ বিচারের সম্মুখীন হতে হবে! 
কোন এক শয়তান হত, করেন আমার 1পতাকে আর আমি তার এক- 
মাত্র পুত্র হিসাবে স্বর্গে প্রেরণ করছি সেই শয়তানকে । এ ত প্রতি- 
হিংসার কাজ নয়, বেতন বা পুরক্কার দাবি করতে পারি আমি এ কাজের 
জন্য । স্থল লালসার দ্বারা তাড়িত হয়ে সে আমার পিতাকে হত্যা 
করেছে । মধ্য বসন্তের পরিণত পুষ্পের মত আরক্তিম হয়ে উঠেছে 
পূর্ণবিকসিত তার পাপ। একমাত্র স্বর্গই জানে তার পাপের যথার্থ 
পরিমাণ । তবে পারিপাশ্বিক অবস্থা এবং আমাদের ম্বাভাবিক চিন্তা- 
ধারার বিচারে যতদূর মনে হয় অমিত পাপের খণভারে জর্জরিত সে। 
কিন্ত যখন সে আত্মশোধনে রত, প্রার্থনায় উপবিষ্ট এবং তার আত্ম 
ইন্জ্িয়াতীত উর্ধলোকে উড্ডীন তখন যদি তাকে হত্যা করি তাহলে 
আমার প্রতিশোধবাপনা কি ঠিকমত চরিতার্থ হবে? না, কোষবদ্ধ হও 
হে আমার তরবারি । আরে! কোন ভয়ঙ্কর মৃহূর্তের অপেক্ষায় থাক। 
যখন সে পানোন্সত অবস্থায় নিদ্রা যাবে অথব! কোন অবৈধ রাগের আগুনে 
জ্বলতে থাকবে অথব! যখন অগয্যাযোনিসন্তোগে লিপ্ত থাকবে যে আরামশয্যায়, 
যখন সে দুতক্রীড়ায় রত থাকবে বা মিথ্যা শপথবাকা উচ্চারণ 
করবে অর্থাৎ এই ধরনের কোন না! কোন ক্ষমাহীন পাপকর্ষে জড়িত হয়ে 
পড়বে তখনি আঘাত করবে তাকে যাতে সে ভর্বপদ ও অধোমস্তক 
অবস্থায় নরকে পতিত হয়ে স্বর্গকে পদাঘাত করে এবং তার গন্তব্যস্থল 
নরকের মতই অভিশপ্ত ও কালো হয়ে ওঠে । আমার মা আবার আমার 
অপেক্ষায় আছেন । তোমার এই অব্যাহতি তোমার এই বিপদাতিক্রান্ত 
দেহ যেন তোমার রোগাক্রান্ত আম্ুক্ষীলকে দীর্ঘস্থায়ী করে তোলে । (প্রস্থান ) 
রাজা । (উঠে দাড়িয়ে) উর্ধলোকে উড়ে যায় প্রার্থনার কথা ; নিয়ের 
এই মত্যভূমি "পরে পড়ে থাকে চিস্তাক্রিষ্ট অন্তর আমার। কিন্তু অস্তঃসার- 
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বি 
শন্য যে প্রার্থনার কথা, স্বর্গের সান্নিধ্য বা সামীপা মুক্তি তা পায় ন! 
কখনে। | (প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য | রাণীর গর্ভকক্ষ। 
রাণী ও পলোনিয়াসের প্রবেশ 
পলো । উনি এখানে সোজ। চলে আসবেন। ওর অন্তরের অস্তঃস্থল 
পর্যস্ত লক্ষ্য করবেন। বলবেন ওর উন্মত্ততাজনিত বিদ্রপ দিনে দিনে 
এমনই বেড়ে উঠেছে যে তা সহ্ের সীমাকে ছাড়িয়ে গেছে । বলবেন 
আপনার করুণাই এখনে। পর্যন্ত তাকে রক্ষা করে চলেছে রাজরোষের 
অমোঘ উত্তাপ থেকে । আমি নিকটেই নীরবে অবস্থান করব। আমার 
অনুরোধ, স্পষ্ট করে সব কথ। বলবেন । 
হাম। ( ভিতর থেকে) মা মা। 
রাণী। আমি বলছি, ভয়ের কোন কারণ নেই। তুমি চলে যাও। ও 
এসে গেছে, ওর কথা শুনতে পাচ্ছ। (পর্দার আড়ালে আত্মগোপন 
করল পলোনিয়াস ) ₹৮525%. 33057 
হামলেটের প্রবেশে ৪- 2৮? ৮69, 
হাম। এবার বল মা, খবর কি? 
রাণী। হ্যামলেট, তুমি তোমার পিতাকে খুবই রুষ্ট করে তুলেছ। 
হাম। তুমিও ত আমার পিতাকে খুবই কষ্ট করে তুলেছ। 
রাণী। দেখ, তুমি তোমার অলস জিহ্বার দ্বার আমার কথার উত্তর 
দিচ্ছ। 
হাম। দেখ, তুমিও তোমার ছুষ্ট জিহ্বার দ্বারা আমাকে প্রশ্ন করছ । 
রাণী। একথ। কেন বলছ হ্যামলেট ? 
হাম। এখন কি বলতে চাও বল। 
রাণী। তুমি কি আমায় ভুলে গেছ? 
হাম। ক্রুশবিদ্ধ যিশুর নামে বলছ আমি তোমায় ভূলিটি। তুমি হচ্ছ 
রাণী, তোমার স্বামীর ভ্রাতার স্ত্রী আর আমার ম'_অবশ্য আমার মান? 
হলেই ভাল হতে । 
রাণী। ন।» এভাবে যাঁদ তুমি কথ। বল তাহলে যার। তোমার এ কথার জবাব 
দিতে পারবে তাদের নিযুক্ত করব। 
হাম। নাও, নাও, স্থির হয়ে বস, বাজে বকো না। এখন তুমি 
যেতে পাবে না। আমি তোমার সামনে এক দর্পণ রাখব, তার উপর 
তোমার মর্মস্থলকে প্রতিবিদ্বিত দেখ। 
রাণী। কি করতে চাও তুমি? তুমি আমায় হত্যা করবে না ত? 
কই কে আছ, রক্ষা করে| 
পলেো। (অন্তরাল হতে ) কই কে আছ, রক্ষা করে। | বাঁচাও । 
১০ রসি 
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হাম। (তরবারি মুক্ত করে) কে বটে, ইদুর? এক ডুকেট বাজী 
রেখে বলতে পারি তুমি মৃত। (যবনিকা ভেদ করে অস্্রচালনা করে 
পলোনিয়াসকে হত্যা করল ) 

পলো । ( অন্তরাল থেকে ) হায়, আমি নিহত হলাম । 

রাণী। হা আমার কপাল । কি করলে তুমি? 

হাম। জানি ন।ত। রাজ নাকি? 

রাণী। কীহঠকারী এবং রক্তাক্ত কাজই তুমি করলে । 

হাম। রাজাকে হত্যা করে তার ভাইকে বিয়ে ' করার মৃতই কি রক্তাক্ত 
এ কাজ? 

রাণী। রাজাকে হত্য। করার মত? 

হাম। হ্যা, আমি ত তাই বলি। (পা সরিয়ে) বিদায় হে হঠকারী 
হতভ|গা, অনধিকার প্রবেশকারী নিরোধ । আমি ভেবেছিলাম তোমার 
থেকে কোন উচ্চপদস্থ বক্তি। তোমার ছুদেব তুমি গ্রহণ করো। 
অনধিকার চায় অতি তৎপরতার প্রতিফল তুম পেলে । তোমার হাত 
মোচড়ানো বন্ধ করে চপ করে বসমা। আমি তোমার অন্তরটাকে 
মোচড় দিমে মথিত করি । অবশ্য সেটা যদি ভেদযোগ্য কোন বস্তু হয়, 
যদি অভিশপ্ত পাপাচ।রের নিয়মিত অভ্যাসে সমস্ত কাগ্ডজ্ঞানের বিরুদ্ধে 
তোমার অন্তরকে এক দুর্ভেছ্য দুর্গে পরিণত না৷ করে তোলে । 

রাণী। বী এমন আমি করেছিযার জন্য তুমি এমন রূঢ় ভাষায় আমায় 
গালাগালি করছ ? 

হ্বাম। এমনই কাজ যা শ্লীলতার মহিমাকে আচ্ছন্ন করে দেয়, য। 
সতীত্বকে লজ্জারক্ত করে: তোলে, ভগ্ামিতে পরিণত করে মানুষের সমস্ত 
সদ্গুণকে, যা নির্দোষ প্রেমের ললাট হতে শুচিস্ন্দর গোলাপটিকে 
অপসারিত করে তার পরিবতে রেখে দের সেখানে এক তপ্ত ক্ষতচিন্ধ। 
যেকাজ বিবাহের পবিত্র শপথবাকাকে দ্বতক্রীড়ার পণের মত মিথ্যা 
করে দেয়। সেকাজ এমনই কাজ যা দেহের মর্জকেন্দ্র হতে মআন্মাতক 
উৎ্পাটিত করে, ধর্মকে পরিণত করে শুধু অসার শব্দঝঙ্কারে; সে 
কাজ দেখে লজ্জায় রক্তিম হয়ে উঠেছে হ্বর্গের স্থদীপ্ত আনন, ক্রোধতপ্ত 
হয়ে উঠেছে বিশাল ধরিত্রীর কঠিন মুখ । 

রাণী । হায়, কী সে কাজ যার কথা বলতে 'গর়ে ভমিকাতেই বজ্র মত এমন 
তঞ্জন গর্জন করছ ? 

হাম। এই ছবিটিকে দেখ। তার পাশে দেখ আর একটি । ছুটি ছবি 
ছুই ভ্রাতার প্রতিক্কতি। এই ললাটে দেখ মহিমার কী এক অপরূপ 
বঞ্জনা, হাইপীরিয়নের মত কুঞ্চিত কেশদাম। স্বয়ং দেবরাজনদশ্য তার 
সম্মুখ অঙ্গ । রণদেবতার মত প্রদীপ্ড তাঁর চক্ষ্যুগল যা! একই সঙ্গে ভীতির 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ভেনমাক ২৫৯ 


সঞ্চার করে এবং অধীনস্থদের আদেশ দান করে । মরুতের মত যিনি সবেমাত্র 
আবির্ভূত হয়ে আকাশচুম্বী স্থমেরুশিখরে অবস্থান করছেন পূর্ণজোতিতে 
ভাস্বর হয়ে; অনুপম দেবচিহ্ছে সমন্বিত ও সুগঠিত ধার প্রতিটি অল, 
ধাকে দেখে বোঝা যায় তিনিই জগতের মধ্যে আদর্শ পুরুষ। এই 
আদর্শ পুরুষ ছিলেন তোমার স্বামী । কিন্ত এর পর কি হয়েছে দেখ। 
ইনিই হচ্ছেন তোমার বর্তমান স্বামী যিনি ত্বকছুষ্ট শশ্যশীর্ষের মত তার 
স্বাস্থ্যোজ্জল ভ্রাতাকে হত্যা করেছেন । তোমার চোখের দৃষ্টি আছে? এই 
স্রন্বর গিরিচুড়া ত্যাগ করে নিম্নের এই হীন জলাশয়ে আশ্রয় গ্রহণ করতে 
পারলে তুমি? হা, চোখ বলে তোমার কিছু আছে? এটাকে তুমি 
প্রেম বলতে পার না। তোমার এই বয়সে যৌবনজীবনের রক্তের সেই 
উদ্বামতা এখন স্তিমিত, সে রক্ত এখন শান্ত হয়ে মেনে চলে বিচারবুদ্ধির 
নির্দেশ। কিন্ত কোন সে যুক্তি ও বিচারবুদ্ধির নিদেশে তোমার এই নিম্মুখী 
পদক্ষেপণ? তোমার গতি ও চলংশক্তি যখন আছে' তখন হন্দরিয়ান্্ভূতিও 
নিশ্চয় আছে। কিন্তু সে অন্ভূতি এখন অপম্মার রোগে আক্রান্ত। তুমি 
ত উন্মাদ ৩, কারণ উন্নাদের এ ভূল হয় না, উন্মত্ত আবেগের দাসত্ব 
তার অন্থভূতি এমনভাবে আবদ্ধ বা বিকল হয় না। এই সব পার্থক্যনির্ণঘ্ের 
ক্ষেত্রে তারও কিছুটা নির্বাচন ক্ষমতা থাকে । জীবনের কানামাছি খেলায় 
কোন্‌ সে শয়তান তোমায় এমনভাবে প্রতারিত করেছে? অন্গভবহীন দৃষ্টি 
কিংব। দুষ্টিহীন অন্থভব, স্পর্শদৃষ্টিহীন শ্রবণ বা শ্রাণমাত্রসান অথব। রে।গজীর্ণ 
ইন্দিয়ের কোন দুর্বল অংশ তোমায় এতখানি (নবধোধ করতে পারত না। হে 
লঙ্জ|, কোথায় তোমার আরক্ত আনত ভাব! হে বিদ্রোহী নরক, কোন 
এক বয়স্থ। নারীর শিথিলিত অস্থিমজ্জয় যদি বিদ্রোহের আগুন জালাতে পার 
তাহলে জ্লস্ত যৌবনের নিজন্ব অগ্রিশিখায় ধর্মবোধ ৩ দ্রবীভূত হবেই । 
অপরিহার্য প্রবুত্তির বশে যখন এইভাবে এগিয়ে চলা, শীতের তৃষারে 
যখন অগ্নির সক্রিয় দহন, বল্লাহীন বাসনার উদ্দামতায় যুক্তিবোধ ঘখন 
্রষ্ট, তখনও নেই কোন লজ্জার ঘোষণা। 

রাণী। ও হ্যামলেট, আর কথা বলে। না। তুমি আমার দৃষ্টিকে আমার 
আপন আত্মার উপর নিবদ্ধ করেছ, সে আত্মার মাঝে দেখছি শুধু ঘনকৃষ্ণ 
কলঙ্করেখা যা কোনদিন মুছে যাঁবে ন|। 

হাম। না না, জঘন্য শুকরাবাসবৎ আপাতমধুর আরামশয্যায় আক কলুষমগ্ন 
হয়ে প্রেমাবেগে কজন করো আর ঘৌনাচারে মন্ত হয়ে খাক। 

'্াণী। আর বলিস না। ছোর কথাগ্ডলো শাণিত ছুরির মত প্রবেশ করছে 
আমার কানে । আর ন। লক্ষ্মী হামলেট আমার । 

হাম। একজন হতাঁকারী শয়তান, একট। হীন ক্রীতদাস, তোমার ভূতপুব 
স্বামীর যোগ্যতার কুড়ি ভাগের একভাগও ছিল নযার মধ্যে যে সামান্ 
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এক তন্করের মত সাম্রাজ্যের শাসনব্যবস্থা ও রাজমুকুটরূপ রত্বুকে করায়ত্ত 
করে। 
রাণী। আর না। 

প্রেতযৃতির প্রবেশ 
হাম। ছিন্নভিনন রাজা এক_ন্বর্গের হে দেবপ্রহরীগণ, তোমাদের মায়াময় 
পক্ষজাল বিস্তার করে রক্ষ' করে! আমায় । মহিমান্বিত রাজোপম আকৃতি, 
কি চান আপনি? টা 
রাণী। হায়, ও উন্মাদ হয়ে গেছে। 
হাম। আপনর যে অলস পুত্র বৃথা আবেগে কালক্ষেপ করছে, আপনার 
সেই ভয়ঙ্কর আদেশ পালনে অনর্থক বিলম্ব করছে যে, আপনি কি তাকে 
তিরস্কার করতে এসেছেন ? বলুন, উত্তর দ্িন। 
প্রেত। ভূলে যেও ন|, আমার এই সাক্ষাতের উদ্দেশ্য হলে৷ কালক্ষেপে 
স্থুলতাপ্রাপ্ত তোমার সংকল্পকে শাণিত করে দেওয়া । কিন্তু দেখ, তোমার মার 
চোখে মুখে বিশ্ময়। অন্তদ্বন্দে ক্ষতবিক্ষত তার আত্মার সামনে গিয়ে 
দাড়াও । বিবেকের দংশন দুর্বল মনেই বেশী । তোমার মার সঙ্গে কথ! বল 
হাঁমলেট | 
হ্াম। এখন কেমন আছ ভদ্রে? 
রাণী। হায় হায়, তুমি কেমন আছ? শৃন্টে দৃষ্টি নিক্ষেপ করে বিদেহ 
বাতাসের সঙ্গে কথ। বলছ ? তোমার বিক্ষৃন্ধ অন্তরের প্রতিফলন দেখা 
যাচ্ছে তোমার চক্ষে । রণবাগ্ভজাগরিত নিদ্রোখিত টসৈন্থদলের মত আপ্রান্ত 
দণ্ডায়মান তোমার স্থবন্যস্ত শা্িত কেশগুচ্ছ। হে সুভদ্র শান্ত পুত্র 
আমার, তোমার উত্তপ্ত চিত্তের উদ্ধত অগ্রিশিখায় টধর্ষের শীতল জল-সিঞ্চন 
করে!। কার দিকে তাকাচ্ছ তুমি? 
হাম। তার দিকে, তার দিকে । দেখ, তার দৃষ্টি কেমন ম্লান, তার আকৃতি 
এবং উদ্দেশ্য একত্র মিলিত হয়ে আবেদন জনালে নিষ্প্রাণ পাথরও প্রাণ 
পেয়ে অসাধ্য সাধনে সক্ষম হবে।- আমার পানে আর তাকিও ন।। 
তাহলে তোমার সকরুণ দৃষ্টি আমার কঠিন অন্তরকে বিগলিত করে ফেলবে । 
তখন আমি হারিয়ে ফেলব আমার সংকল্পের দৃঢ়তা, তখন রক্তের লালসার 
পরিবর্তে অশ্রু ঝরবে আমার চোখে । 
রাণী। কার সঙ্গে কথা৷ বলছিস? 
হাম। তুমি কি কিছুই দেখতে পাচ্ছ না? 
রাণী । কিছুই না; যা যা আছে তাই দেখছি । 
হাম। তুমি কি কিছুই শুনতে পাওনি ? 
রাণী। আমাদের কথাবার্তা ছাড়! আর কোন কথ। ত শুনতে পাইনি । 
হাম। কেন, ওখানে দেখ, দেখ কেমন উনি নিঃশব্দ পদসঞ্চারে চলে 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ২৬১ 


যাচ্ছেন! আমার পিতা, জীবদ্ঘশ।র সেই পোষাক তার পরিধানে, উনি 
দ্বারদেশের বাইরে চলে যাচ্ছেন । ( প্রেতযৃতির অন্তর্ধান ) 
রাণী। এ তোমার আপন মস্তিষ্বের হৃষ্টি। দেহহীন মানবের এই বিভ্রম 
হবজন, তোমার উন্মত্ততা অতি সুচতুর । 

হাম। উন্মত্ততা। আমার ধমনীম্পন্দূন তোমার মত কালের নিয়মিত 
ধারাকে মেনে চলছে এবং সঙ্গীতের মত ধ্বনিত হয়ে চলেছে ছন্দো- 
বদ্ধ স্থুরে। আম উন্মাদস্থলভ কোন প্রলাপবাক্য উচ্চারণ করিনি। 
আমাকে পরীক্ষা করে দেখ। আমি আগে যা বলেছি এবং যাকে 
তুমি উন্মাদের কথা বলছ সেই কথাবস্তকে আমি আবার একন্ুত্রে 
গ্রথিত করব। ঈশ্বরের করুণার প্রতি যদি কোনমাত্র শ্রদ্ধা থাকে তবে 
মা, তুমি কোন অবৈধ জীবন যাপন করছ না। আমিই শুধু উন্মাদের 
মত প্রলাপ বকে চলেছি__আত্মপ্রসাদরূপ প্রলেপের এই মিথা। তোষামোদ- 
বাক্যে বিশ্বাস করে। না, এ প্রলেপ এক অতিহ্ক্মে অ'বরণে ক্ষতস্থানকে 
আবৃত রাখে শ্ধু। কিন্তু তখন দূষিত রোগবীজাণু গোপন বিস্তারে 
ভিততে 75ডব এগিয়ে গিয়ে সংক্রামিত করে তোলে সমগ্র দেহকে। 
ঈশ্বরের কাছে সব কিছু স্বীকার করো । অতীত পাপকর্মের জন্য অনুতাপ 
করো। অবাঞ্চিত ভবিষ্যঘকে পরিহার করে চল। অরণ্য-আগাছার উপর 
সার প্রয়োগ করে তাদের আরে। সজীব ও কলুষপ্রসারী করে তুলো না। 
ক্ষমা করো, আমার গুণ বলতে শুধু এহটুকু। কামনাকীর্ণ এই স্থুল 
কালে ধর্মই এখন অধর্মের কাছে ক্ষম। ভিক্ষ। করবে, নতজানু হয়ে সে এখন 
তার কল্যাণ সাধনের জন্য অনুমতি 'প্রার্থন। করবে । 

রাণী। ও হ্যামলেট, তৃমি আমার অন্তরকে দ্িধাবিভক্ত করে দিয়েছ। 

হাম। তা যদি হয় তাহলে তোমার অন্তরের খারাপ অংশটি ফেলে 
দিয়ে ভাল অংশটিকে রেখে দিয়ে পবিত্র জীবন যাপন করে৷ । শুভরান্তরি, 
কিন্তু আমার খুল্পতাতর শয্যায় গমন করে। না। সে স্দগুণ যদি তোমার 
নাও থাকে তাহলে অন্তত তার ভান করো। প্রথাগত আচরণরূপ দানব 
সমস্ত কু-অভ্যাসকে কালক্রমে গ্রাস করে । এ দিক থেকে তা দেবদূতের 
মত কাজ করে। সদাচার নিয়মষিত অভ্যাসে মানুষকে এক ধর্মাবরণে 
আবুত করে। আজকের রাত্রিটা নিবৃত্ত থাক পাপকর্ম হতে। এই 
সংযম ক্রমশঃ সহজ করে তুলবে তোমার আত্মনিগ্রহের ব্রত সাধনাকে । 
নিয়ত অভ্যাস মানবন্থভাবের রূপান্তর ঘটায়, এক আশ্চর্য শক্তির দ্বারা 
সে স্বভাবের কুৎসিত শয়তানস্থলভ প্রবৃত্তিগুলিকে হয় সংযত করে অথবা 
দুরেতে নিক্ষেপ করে। আবার শুভরাত্রি জানাচ্ছি । যদি কখনো তুমি 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ চাও তাহলে আমি তোমার পক্ষ থেকে সে আশীর্বাদ 
প্রার্থন। করব ঈশ্বরের কাছে । তোমার এই বর্তমান স্বামীর জন্যও ছুঃখ 


২৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হয় আমার । কিন্ত ঈশ্বরের ইচ্ছা, একাজ করে তাঁর সে ইচ্ছা! পূরণ আমায় 
করতেই হবে। তবে যে মৃত্যু তীকে আমি দান করব তার জন্য ঈশ্বরের 
কাছে অবশ্তই কৈফিয়ৎ দেব আমি । আবার শুভরাত্রি। সদয় হবার জন্যই 
নিষ্ঠুর হতে হবে আমায়। এই পবে মন্দের শুরু। আরো! মন্দ রয়েছে 
পশ্চাতে। আর একটা কথা সুুভদ্রে ! 

রাণী । বল কি কথা। 

হাম। না, আমি যা তোমায় করতে বলেছি তা কোনক্রমেই করে! 
না। পানস্ফীত রাজ! শয্যায় প্রলুৰ্ব করুক তোমায়। কামাতুর স্পর্শের 
আঘ।ত হান্চক তোমার গণ্ডদেশে। তোমাকে তার মুষিক বলে আদর 
করুক। আর তুমিও তার একজোড়া অশ্লীল চুম্বন আর তোমার 
গ্রীবাদেশে তার অভিশপ্ত অঙ্গুলিসঞ্চালনে বাধ্য হয়ে একথা তার কাছে 
প্রকাশ করে দিও যে আসলে আমি উন্মাদ নই, আমার এ উন্মত্ততা 
কৌশলগত এক চাতুর্ধ মাত্র। তুমি তাকে একথ। জানালেই ভাল হবে। 
একজন স্থন্দরী, ধীরমতি, বিচক্ষণা রাণী হয়ে তুমি ত আর সামান্ত 
এক ভেক, বাছুর বা মার্জারের কাছে একথা গোপন রাখতে পার না। 
সমস্ত কাগুজ্ঞান ও গোপনতার নির্দেশকে অগ্রাহ্হ করে গৃহশীর্ষে তুলে 
ধরে! তোমার পিঞ্জর, গোপন কথার পাখির উড়ে যাক সে পিঞ্জর হতে 
আর তখনি সেই বিখ্যাত বানরের মত সেই শয়তানট। তোমার পিঞ্জর' 
পরীক্ষার জন্য নেমে এসে তোমার গলদেশ ভগ্ন করুক । র 

রাণী। তুমি নিশ্চিত থাকতে পার। আমার প্রাণবায় রুদ্ধ হয়ে গেলেও 
আমি তোমার কথ প্রকাশ করব না । 

হাম। আমাকে ইংলণ্ডে যেতে হবে, তুমি তা জান । 

রাণী। এটা দুর্ভাগ্যের কথা, আমি তা ভুলেই গিয়েছিলাম ! তবে এটাহ স্থির 
হয়েছে। 
হ্থাম। মুদ্রান্কিত আদেশপত্র প্রস্ততই আছে এবং আমার ছুজন সহপাঠি 
যাদের আমি বিষধর সাপের থেকে বেশী বেশ্বাস করি না তাদের উপর ভার 
পড়েছে সে আদেশ পালন করার । তারা অনশ্তই আমার গতিকে ত্বরান্বিত, 
করে হীন চক্রান্তের পথে আমাকে চালিত করবে । তাই করুক তারা। 
বিস্ফোরক নিজেই যদি বিস্ফোরণে বিদীর্ণ হয় তাহলে দর্শকর তা দেখে কৌতুক 
অনুভব করে। ন্যাপারটা দুঃখের হলেও আমিও এদের গতিপথের ছুই হাত 
তলায় বিস্ফোরক স্থাপিত করে এদের চন্দ্রমগুলে পাঠিয়ে দেব। একই পথে 
দুটি ষড়যন্ত্র যদি মিলিত হয় তাহলে তা কী সুন্দরই না দেখায় ।. এই 
ভদ্রলোকটিই ত আমায় বিদেশে পাঠানোর মূলে । এর মৃতদেহট এখন 
পাশের ঘরে. রেখে দিই। বিদায় মা, শুভ রাত্রি। এই পারিষদ এখন 
কত স্থির, সংযত এবং গম্ভীর; কিন্ত ওর জীবদ্দশায় ও ছিল নির্বোধ 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমাক ২৬৩ 


বাচাল আর দ্বণ্য চক্রান্তকারী। এস মশায়, তোমার একটা গতি করি। 
বিদায় মা» শুভরাত্রি | 

( পৃথক পৃথকভাবে উভয়ের প্রস্থান । পলোনিয়াসের মৃতদেহ টেনে নিয়ে 
যেতে যেতে হ্যামলেটের প্রস্থান ) 


প্রথম দৃশ্য । এলসিনোর | দুরপ্রাসাদ | 

রাজা, রাণী, রেজেনক্রান্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টানের প্রবেশ 
রাজা । তোমাদের এই গভীর দীর্ঘশ্বদ নিশ্চয় কোন গুরুত্বপূর্ণ বিষয়ের 
প্রতি নিদেশ করছে । আমরা যাতে বুনতে পারি সেইভাবে ব্যাখ্য। করা 
উচিত। তোমার পুত্র কোথায়? 
রাণী ॥ কিছুক্ষণের জন্য আমাদের এখানে থাকতে দাও । ( রোজেনক্রান্তস্‌ 
ও গিল্ডেনস্টার্নঞর প্রস্থান ) হায়, আজ রাতে কীই না দেখলাম ! 
রাজা। কি দেখেছ গার্ড £ হ্যামলেট কেমন আছে ? 
রাণী। কার শক্তি বেশী এই নিয়ে দ্বন্দে যেমন প্রমত্ত হয়ে ওঠে সমুদ্র আর 
বঞ্ধাবাহ় ৩. 'নি আজ হামলেটও প্রমত্ত। তার সেই মত্ত অবস্থায় সহসা 
যবনিকার অন্তরালে একটা জিনিসকে নড়ে উঠতে দেখে “যুষিক মুষিক' 
নলে চিৎকার করে তার তরবারিটা! কোষমুক্ত করে, তারপর এক অলীক 
আশঙ্কার বশবর্তী হয়ে সেই অদৃশ্য ভদ্রলো!ককে-হতা। করে । 
রাজা । কী দুঃখজনক ঘটনা । আমর। যদি ওখানে থাকতাম তাহলে 
আমাদেরও তাই হত। তার অনাধ স্বাধীনতা আমাদের সকলের কাছেই 
ভয়ের বস্ত_তোমার আমার প্রতোকের কাছেই। হাসন, এই রক্তক্ষয়ী 
হত্যাকাণ্ডের কী জবাব দেব আমর1? লোকে আমাদের দৃূরদৃষ্টির প্রতি 
দোষারোপ করবে। বলবে এই উন্মাদ যুবককে উপযুক্ত প্রহরাধীনে রেখে 
ওর গতিবিধি নিয়ন্ত্রিত কর। উচিত ছিল । কিন্তু স্নেহের আতিশয্যে আমরা 
বুঝতে পারিনি আমাদের কি করা উচিত। দূষিত রোগে আক্রান্ত কোন 
বাক্তি যেমন লোকচক্ষ হতে সে রোগের কথা গোপন রেখে সে রোগকে 
অবাধে তার প্রাণ ক্ষয় করে যেতে দেয়, আমরাও তাই করছি। 
কোথায় সে? 
রাণী। যাকে ঘষে হতা। করেছে তার মৃতদেহ এখন সে সরাতে ব্যস্ত। 
অপরিশ্তদ্ধ খনিজ পদার্থের মাঝে বিশুদ্ধ ধাতুর মতই তার উন্মন্ততা এখন 
পবিত্রতায় উজ্জ্রল । সে এখন তার কৃতকর্মের'জন্য আকুল হয়ে কাদছে। 
রাজা । এস গাট্রভ। চলে এস। আগাম) কালের হুর্য উদয়াচল স্পশ 
করার আগেই আমরা তাকে সমুদ্রপথে পাঠিয়েটদেব। আমাদের রাজকীয় 
মহিমা এবং চাতুর্ষের দ্বারা এই জঘন্য পাপকর্মের দায়িত্বের সন্মুখীন হব 
আমরা এবং আমর। তাকে মার্জনাও করব। কই গিল্ডেনস্টার্ন ! 


২৬৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিলন্ডেনস্টার্নের প্রবেশ 

বন্ধুগণ, তোমরা দুজনে একটি কাজে যাও। হ্যামলেট উন্মত্তার বশে 
পলোনিয়াসকে হত্য। করে ফেলেছে । সে এখন তার মার কক্ষ থেকে 
ম্বৃতদেহটা সরাচ্ছে। যাও, তার কাছে গিয়ে তাকে মিষ্ট কথায় তুষ্ট 
করে সেই মৃতদেহট। ধর্মমন্দিরে নিয়ে এস। অন্থুরোধ, যত তাড়াতাড়ি 
পার কাজটা সম্পন্ন করো। ( রোজেনক্রান্তন্‌ ও গিন্ডেনস্টার্নের প্রস্থান ) 
এস গার্ড, আমরা আমাদের বিচক্ষণ বন্ধুদের ভাকব এবং তাদের 
আমর আমাদের করব্যের কথা জানাব। যে অঘটন ঘটে গেছে অকালে 
সেকথাও জ।নাব। কামানের অগ্রিগোলকের মত লোকনিন্দার কলগুঞ্জনও 
অন্রান্ত গতিতে ভূবৃত্তের ব্যাসপথে নিদিষ্ট 'প্রতীপবিন্দুতে উপনীত হয়-_ 
কিন্তু সে গুপ্তরন হয়তস্পর্শ করতে পারবে ন। আমাদের নামকে, শুধু দুতেছ্য 
বাতাসের গায়ে বুথা আঘাত হেনে লক্ষ্যত্রষ্ট হয়ে ফিরে যাবে তা। 
চলে এস। আমার অন্তর আজ ভয় আর অশান্তিতে পরিপূর্ণ । 

( উভয়ের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । এলসিনোর ৷ দুর্গপ্রাসাদ । 
হামলেটের প্রবেশ 
হাম। নিরাপদ স্থানে অপন্থত হলে। এ মৃতদেহ । 
ভদ্রমহোদয়গণ । (ভিতর থেকে ) হ্থামলেট, লর্ড হ্যামলেট ৷ 
হাম। চুপ, কিসের গোলমাল? কে ডাকছে হ্যামলেটকে? ওই ত, 
ওর| এইদিকেই আসছে । 
রোজেনক্রান্তন্‌ ও গিল্ডেনস্ট।এর প্রবেশ 

রোজেশ। মৃতদেহটা কোথায় রেখেছেন প্রত ? 
হাম। যে ধূলিকণার সঙ্গে এর আত্মীয়তা বেশী তার সঙ্গে ওকে মিশিয়ে 
দিয়েছি | | 
রোজেন। বলুন কোথায় রেখেছেন, যাতে আমর। মৃতদেহটিকে ধর্ম- 
মন্দিরে নিয়ে যেতে পারি। 
হাম। একথায় বিশ্বাস করে। না। 
রোজেন | কি কথায় বিশ্বাস ? 
হাম। বিশ্বাস করো না যে তোমাদের কথামত কাজ করব আমার 
বিবেচনামত নয়। একজন শোষক যদি প্রন্ম কৰে একজন রাজপুত্র কি 
তার উত্তর দেবে? 
রোজেন। আমাকে একজন শোষক বলে মনে করেন প্রভু ? 
হাম। হা] শ্যার। রাজ অনুগ্রহ, রাজ পুরক্কার আর শাসন কত্ৃত্বভার 
সব শোষণ করতে চায় সে শোষক । এই সব কর্মীদের রাজসেবাই পরিশেষে 
শ্রেষ্ঠ পরিগণিত হয়। বানর যেমন আপেল ফল তার মুখের এক 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ২৬৫ 


কোণে রেখে দিয়ে পরে ধীরে ধীরে খায় তেমনি রাজাও এদের প্রয়োজন 
মত চাপ দিয়ে এদের সব সঞ্চয় শোষণ করে নেন, তখন এরা শু 
হয়ে যায়। 
রোজেন। আমি আপনার কথ। বুঝতে পারছি না। 
হাম। আমি তাতে খুশি। নির্বোধর! সুঢতুর কথা বুঝতে পারে না, 
তাদের শ্ররতিপথে সে কথারা ঘুমিয়ে পড়ে । 
রোজেন। মাননীয় প্রতৃ, আপনাকে অবশ্টই বলতে হবে মুতদেহটি কোথায় 
এবং আমাদের সঙ্গে আপনাকে রাজ সমীপে যেতে হবে। 
হ্াম। মৃতদেহটি আছে রাজার কাছে, কিন্ত রাজ! মুতর্দেহের কাছে 
নেই। রাজা এক বস্তমাত্র_ 
গিল্ডেন। বস্তমাত্র । 
হাম। বস্ত কিন্তু অন্তঃসারশৃন্ত। চল আমায় রাজার কাছে নিয়ে 
চল। শিকারকে গোপনে রেখে দাও, সকলে তার পিছন ছটুক। 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত। এলসিনোর | হুর্গপ্রাশাদ । 
অন্ুচরবর্গসহ রাজার প্রবেশ 
রাজা। আমি তাকে খুজে আনতে লোক পাঠিয়েছি । মৃতদেহটাকেও 
আনতে বলেছি । এ ধরনের লোককে মুক্ত রাখ। কী বিপজ্জনক । 
আপনারা নিশ্চয়ই এর উপর কঠোর নিধি প্রয়োগ করতে বলবেন না, 
কারণ ও মূঢ় জনতার কাছে একান্ত প্রিয়। সাধারণ জনগণ ত বিচার 
করে কোন কিছুকে দেখে ন।, নয়নলোভন বস্তকেই ভালবাসে । তার। 
শুধু অপরাধীর শান্তিটাকেই বড় করে দেখে, অপরাধীর অপরাধের কথাট। 
ভেবে দেখে না। ঘটনাকে আয়ত্বে আনতে হলে তাকে সহস। বিদেশে 
পাঠাতেই হবে, তাতে যদি আমাদের যুক্তিবোধকে থামিয়ে রাখতে হয় 
ত তা হবে। রোগ বেড়ে গেলে অস্বপচ।রেই তার উপশম ঘটাতে হয় । 
তা না হলে রোগ সারে ন1। 
রোজেনক্রাস্তস্এর প্রবেশ 
কিখবর! কি হলে।? 
রোজেন। মাননীয় প্রভু, মৃতদেহ কোথায় সেকথ। কিছুতেই উনি 
আমাদের বলবেন না। 
রাজা। কিন্তু কোথায় সে? 
রোজেন। বাইরে প্রহরাধীনে। আপনার আদেশের অপেক্ষায় । 
রাজ1। তাকে এখানে নিয়ে এস | 
রোজেন | হো গিল্ডেনস্টান্ন, প্রভৃকে নৈয়ে এস । 


২৬৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


গিল্ডেনস্টার্ন ও হামলেটের প্রবেশ 
রাজ । এখন বল হ্যামলেট, পলোনিয়াস কোথায় ? 
হাম। নৈশভোজে । 
রাজা । নৈশভোজে? কোথায়? 
হাম। তবে সেখানে তিনি খাচ্ছেন ন।, খাদিত হচ্ছেন। তার মৃতদেহের 
মধ্যে এখন রাজনৈতিক শবকীটদের এক ভোজসভা চলেছে । আপনার 
এই দেহরূপ রাজ্যের শবকীটই ত একমাত্র সম্রাট । আমর! আমাদের 
দেহকে বধিত করার জন্য অনেক প্রাণীকে লালন করি, আর আমাদের 
দেহকে লালন ক্রি শুধু শবকীটদের জন্ত--পরিশেষে আমরা সকলেই তার 
খাছ্যবস্ততে পরিণত হই। স্ুলদেহ রাজ! অথব1 শীর্ণদেহ ভিক্ষুক ছুই পাত্রে 
পরিবেশিত ভিন্ন পরিমাণ একই আহাধ। আহারের স্থান এক! এই 
ত সকলের এক পরিণাম । 
রাজ।। হায়হায়। 
হাম। যে পোক। কোন রাজার মৃতদেহ ভক্ষণ করেছে সেই পোকার 
উপচারে কোন মানুষ মাছ ধরতে পারে, আবার সে পোকা যে মাছ খেয়েছে 
সেই মাছ সে খেতেও পারে । 
রাজা। এর দ্বারা কি বলতে চাও তুমি ? 
হাম। কিছু না, শুধু দেখাতে চাই যে কোন রাজকীয় যাত্রাপথের শেষ 
পরিণত হলে। ভিক্ষুকের দেহাবশেষ । 
রাজা । পলোনিয়াস কোথ।য়? 
হাম। স্বর্গে । সেখানে * আপনার দূত পাঠান। সেখানে যদি তাকে 
পাওয়। না যায় তাহলে আপনি নরকে নিজে গিয়ে খোজ করতে পারেন 
তার আর যদি সেখানেও একমামের মধো ন। পান তাহলে সিড়ি নেয়ে 
প্রতীক্ষালয়ে যাবার মুখে তার গন্ধ পাবেন । 
রাজা । ( অনুচরবর্গকে ) যাও ওখানে খোজ করগে | 
হাম । তোমর' না যাওয়। পর্যন্ত সে সেখানেই থাকবে ! 

( অন্ছচরদের প্রস্থান ) 
রাজ। | (। তোমার এই কাজের জন্য আমরা গভীরভাবে দুঃখিত | 
বিশেষু-ক্ঠর তোমার নিরাপত্তার জন্য আমরা চিত্তিত। আর এই জন্যই 
তোমাকে অগ্নির মত ্রুতগতিতে এ স্থান হতে অন্ত্র পাঠাতে বাধা 
হচ্ছি। স্ৃতরাং প্রস্তত হও, তোমার জাহাজ ঠতরি, বাতান অন্তকৃল, 
তোমার সহচরের প্রস্তত, সব শুভ এখন ইংলগও যাত্রার পক্ষে? 
হ্াম। ইংলগ যাত্রার জন্য ? 
রাজা । | ্থ্যা, তাই হামলেট। 
হাম। ভাল। 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ২৬? 


রাজা । আমাদের উদ্দেশ্তের কথা যদি জেনে থাক ত ভালই। 
হাম। আমি এক স্বর্গীয় রক্ষককে জানি যে আপনাদের সব কাজকে 
প্রত্যক্ষ করে। কিন্তু ইংলগ্ডে যাই। বিদায় মা। 
রাজা । আমি তোমার স্বেহশীল পিত। হামলেট, মাতা! নই । 
হাম। আমার মাতা! পিতা ও মাতা ত স্বামী আর স্ত্রী; দুজনে ত 
একই রক্ত মাংসের মানুষ এবং আমার মাতাও তাই। চল ইংলগ্ডে 
যাই। (প্রস্থান ) 
রাজা। ওকে পায়ে পায়ে অন্থসরণ করো । ওকে বুঝিয়ে জাহাজে নিয়ে 
গিয়ে চাপাও। দেরি করে৷ না। আমি চাই আজ রাত্রেই ওকে এখান 
থেকে সরিয়ে দিতে । সব কিছু ব্যবস্থা ঠিক হয়ে আছে। আমার 
অন্থরোধ তাড়াতাড়ি করো, ত। না হলে আবার কিছু ঘটে যেতে পারে । 
( রাজ! ছাড়া আর সকলের প্রস্থান ) আর ইংলও, তোমার প্রতি আমার 
ভালবাসার যদি কোন মূল্য থাকে, আমার প্রবল প্রত!প যদি তোমাকে 
কিছুমাত্র আত্মসচেতন করে তোলে, ডেনমার্কের অব্যর্থ তরবারির আঘাতে 
সৃষ্ট র-।7 ক্ষত অশ্তদ্দ থাকে যদি এখনো, এখনে। যদি তৃমি অবাধ 
ভয়ের বশবর্তী হয়ে আমাদের শ্রদ্ধার্থ্য দান করে চলো তাছলে আমাদের এই 
রাজকীয় নির্দেশ কখনই তুমি অগ্রাহ্য করবে না। এ নির্দেশপত্রের 
তাত্পর্য হলে? অবিলম্বে হ্ামলেটের মৃত্যু। একাজ তোমায় করতেই 
হবে ইংলগ্ড। আমার রক্তে সে নিয়ে আপে জ্বরবিকারম্বরূপ এক 
উত্তপ্ত উত্তেজনা । এর থেকে আমাকে মুক্ত তোমায় করতেই হবে। এ 
কাজ নিম্পন্ন ন। হওয়া পর্যন্ত স্থখ দুঃখ আনন্দ বেদনা কিছুই অগ্চভন 
করতে পারব না৷ আমি । 

চতুর্থ দ্য । ডেনমারকের কোন এক প্রান্তর । 

সেনাদলসহ ফোর্টিনত্রাসের প্রবেশ 
ফোর্টিন। যাও সেনানায়ক, আমার পক্ষ থেকে ডেনমানরাঁজকে অভিনন্দন 
জানাও। তাকে বল তার অনুমতি অনুসারে ফোর্টিনব্রাস তার রাজ্যের 
ভিতর দিয়ে টৈন্তচালনা করতে চায়। তুমি আমাদের গে(পন সাক্ষাতের 
স্থান জান, যদি তার কিছু বলার থাকে তাহলে আমর! তার সামনে 
গিয়েই আমাদের কর্তব্যের কথ| জানাব, তাক একথা জানাবে । 
সেনানায়ক । আমি তাই করব প্রভৃ। 
ফোর্টিন। যাও, ধীর পদক্ষেপে অগ্রসর হও | 
( পেনানাযক ছাড়া আর সকলের প্রস্থান 
হামলেট, রোজেনক্রান্তম্‌, গিল্ডেনস্টার্ন ও অন্ান্দের প্রবেশ 

হ্াাম। হে ভদ্র; এ সবকার ধেনাদল ? 
সেনানায়ক | . এ সব সন্ত নরওয়ের রাজার স্যার | 


২৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হাম! কি উদ্দেশে এদের অভিযান ? 

সেনানায়ক । পোল্যাণ্ডের এক অংশের বিরুদ্ধে। 

হাম। এ ঠপন্তদল কে পরিচালনা করছে ? 

সেনানায়ক। বুদ্ধ নরওয়ের ভ্রাতুদ্পত্র ফোর্টিনব্রাস। 

হ্াম। সমগ্র পোল্যাণ্ড, না তার কোন সীমান্তের বিরুদ্ধে এর] অগ্রসর হচ্ছে? 
সেনানায়ক । সত্যি কথ! বলতে কি, আমরা! এখন অগ্রসর হচ্ছি সামান্ত এমন 
একখণ্ড ভূমির জন্তযার কোন আর উপন্বত্ব নেই, শ্ধু নামমাত্র স্যার। 
মাত্র পঞ্চমুদ্রার বিনিময়েও সে ভূমি চাষ করব না আমি। আর যদি 
মুদ্রার বিনিমগে এ ভূমি বিক্রীত হয় তাহলে নরওয়ে বা পোল্যাণ্ড কেউই 
এর বেশী মূল্য পাবে না। 

হাম। তাহলে পোলাগ নিশ্চয় এ ভূমির জন্ত কোন আক্রমণ প্রতিরোধ 
করবে না? 

সেনানায়ক। হ্ঠ্যা১ এর আগেই তার! প্রতিরক্ষার সব আয়োজন সম্পূর্ণ 
করে রেখেছে । 

হাম। দুই হাজার লোকের জীবননাশ আর কুড়ি হাজার মুদ্রার অপচয় 
হলেও এঁ তুচ্ছ তৃণখণ্ড সম্পকিত বিতর্কের শেষ হবে না। বহু শাস্তি আর 
সম্পদের ধ্বংসের এটাই হলে। কারণ। মানুষ কেন মরে সে কারণ বাইরে 
প্রকাশিত হয় | সে কারণ আছে মানুষের মনের ভিতরে । ভিতরে ভিতরে 
ভেঙ্গে দেয় মানুষের মনকে | . বিনয়ের সঙ্গে ধন্যবাদ জানাচ্ছি স্যার । 
সেনানায়ক ৷ বিদায় স্যার। ( প্রস্থান! 
রোজেন। অনুগ্রহ করে আসবেন প্রতু ? 

হাম। তুমি চল, আমি যাচ্ছি এখনি । | হ্থামলেট ভিন্ন সকলের প্রস্থান ) 
কেমন সমস্ত ঘটনাই এখন আমার প্রতিকৃলে যাচ্ছে । আমার স্তিমিত হয়ো 
পড়া প্রতিশোধবাসনাকে উত্তেজিত করে তুলছে তারা । সে মানুষই ব 
কি ধরনের মানুষ যে উপযুক্ত মূল্য দিয়ে কেন। সময় শুধু আহার নিদ্রার 
মধ্য দিয়ে অতিবাহিত করার মাঝেই জীবনের পরম কল্যাণকে খুজে 
পায়? সে পশু ছাড়! আর কিছুই নয়। যে ঈশ্বর আমাদের হৃষ্টি 
করেছেন, তিনি আমাদের ব্যাপক বিচারবুদ্ধি, অতীত ও ভবিষ্যৎংকে 
দেখার ক্ষমতা, এ্রশ্বরিক যুক্তিবোধ প্রভৃতি ক্ষমতাগুলি অব্যবহারে নষ্ট হয়ে 
যাবার জন্য দান করেননি । এ কোন পাশবিক বিস্ৃতি, না বাসনাগত 
কোন কুষ্ঠা অথব। ঘটন! সম্পকে পুঙ্থান্থপুঙ্খ অতিচিস্তার ফল যে চিন্তার 
তিনভাগ জুড়ে আছে কাপুরুষতা আর এক ভাগে আছে জ্ঞান_তা 
আমি জানি না। জানি না কেন এখনে! আমি জীবিত আছি আর 
কেন আমি বলছি, এ কাজ আমায় করতে হবে আর করার মত কারণ, ইচ্ছা 
ও উপায় আছে। পৃথিবীর স্থল অস্তিত্বের মত বাস্তব প্রমাণ বা দৃষ্টাস্তেরও 


হামলেট, দি গ্রিন্স অফ ডেনমার্ক 


অভাব নেই য। আমায় উপযুক্ত শিক্ষা, দীন করতে পারে । দেখ প্র সেনাদল 
আয়তনে যেমন বিরাট, সংখ্যায় তেমনি বহুল, অথচ এই বিরাট সেঁনাদল 
অল্পবয়স্ক শীর্ণদেহ এক তরুণ যুবরাজের দ্বার। পরিচালিত, যার মনে এক স্বর্গীষ 
উচ্চাভিলাষ, অদৃশ্ঠ অদৃষ্টের প্রতি বিদ্পঃ অনিশ্চিত জীবনমৃত্যুর অধীন হয়েও 
যে সামান্ত ডিমের খোলার মত তুচ্ছ এক ভূমিখণ্ডের জন্ত নিয়তি নির্ধারিত মৃত্যু 
ও বিপদের সম্মুখীন হচ্ছে সাহসের সঙ্গে । উপযুক্ত কারণ না থাকলে উত্তেজিত 
হওয়া মহতের লক্ষণ নয়, কিন্ত সম্মানহানির আশঙ্ক। দেখা দিলে মহৎ ব্যক্কির' 
তুচ্ছ কারণে ছন্দে প্রবৃত্ত হন। তাহলে আমার অবস্থাটা কি?-_-পিতা। 
যার নিহত, মাত। যার কলঙ্কিনী, আমার দেহের রক্তের সমস্ত উত্তাপ ও যুক্তি- 
বোধের সব উত্তেজনাকে ঘুম পাড়িয়ে রেখেছি । অথচ লজ্জার সঙ্গে আমি 
আমার চোখের সামনে দেখছি কুডি হাজার লোক ভ্রান্ত আদর্শ অথব। 
ছলনাময়ী ষশের আশায় সমাধিশয্যার পথে এগিয়ে চলেছে, উপযুক্ত কারণের 
অনুসন্ধান না করেই সামান্ত একখণ্ড ভূমির জন্য লড।ই কনছে যে ভমিখণ্ড 
তাদের সমাধি ব! শবাচ্ছাদনের পক্ষেও যথেষ্ট নয়। এবার হতে [রি 
কামনা হু. .: "নার কিছুই থাকবে ন। আমার চিন্তায়। 


পঞ্চম দৃশ্য । এলাসনোর। দুগপ্রাসাদ | 

রাণী, হোবেশিও ও জনৈক ভদ্রণে।কের প্রবেশ 
বাণী। ন। আমি ভার সঙ্ষে কোন কথ। বলব ন। | 
ভদ্রলোক । সে এখন উঞ্দের মত, নঙঠ নাপুণ হার সে অনস্থা|দেখবে 
করুণ হয়। 
রাণী । সেকি বলতে চায়? 
ভদ্রলোক । সে এখন অর [পঙ।র কথাহ বেশী বলে। সেবলেসে 
নাকি শুনেছে এ প্রথিবীতে ছলনার ফাদ পাশা । বলতে ধলণতে করাঘাত 
করে বুপেঃ তৃণখণ্ড ঠেণে দেয় পদ|ঘাডে। তার কথ। স'শয়জনক*, অর্ধ 
আভাসিত তার কথা। তার কথার বভ্'ব, কিছু নেই, তবু সে কথার 
অস্ফুট ব্খলিত ভঙ্গিম/ আকৃষ্ট রে শ্রোঙাদের। সে কথার অথ তার। 
বোঝার চেষ্ট, করে, আপন আ।পন চিন্ত। ও ধারণ। অগ্গসাদে তার ব্যাখা। 
করে। কখনো আখিপাতে, কখনো মস্তক সঞ্চলনে, কখনে। অঙ্গভঙ্গিতে 
সে তার ভাব প্রকাশ করে। তা দেখে লোকে কিছু ম্পষ্ট করে বুঝতে 
ন। পারলেও বুঝতে পারে দুঃখের কিছু একটা ঘটেছে । 
হোরে। তার সঙ্গে কথ। বললে ভাল করতেন, কারণ গর এই অবস্থ। 
দেখে অশিষ্ট মানসিকতা সম্পন্ন মানষে অনেধ কিছু খারপ ভাবতে পারে। 
রাণী । তাকে এখানে নিয়ে এস। ( ভব্রলোকের প্রস্থান ) ( স্বগত ) 
পাপের স্বভাব অনুসারে আমার অন্বস্থ মনে সামান্য এক তুচ্ছ বস্তও 
এক বিরাট দুর্ঘটনার পুধাভাস বলে মনে হচ্ছে । আমার অপরাধ এমনই 


২৭৭ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


অনভিজ্ঞ অচতুর যে ৩ প্রকাশ হযে যাবার ভয করলেও নিজেকেই নিজে 
প্রকাশ কুরে ফেলে। 


উন্মও অবস্থাধ ওফেলিয়ার প্রবেশ 
ওফেলিযা। ডেনমার্কের সুন্দরী রাণী কোথায ? 
রাণী। কেমন আছ ওফেলিযা ? 
ওফেলিযা। ( গান কবতে লাগল 
বেমন করে জানব তোমার 
খাঁটি ভালবাস। 
পাষে চটি, হাতে ছড়ি 
মাথায টুগী খাস! । 
রাণী। হাষ মেয়ে, কী অথ এই গানের? 
ওফে । আপনি বলছেন ? ন। দয। করে শ্বন্ধন? (গান ) 
সে মরে গেছে, এ পৃথিবী 
ছেডে গেছে চলে , 
এখন মাথাব তার সবুজ ঘাস 
পাথব পায়ের ৩লে। 
ও হো।। 
রাণী । না, কিন্ত ওফেপিযা-- 
ওফে । দয করে শুনুন। (গান) পবততৃষাবশুত্র তাখ শবাচ্ছাদন-_ 


বাজার গ্রবেশ 
রাণী । হায, এদিবে দেখ স্বামী । 
ওফে । মিষ্টি ফুলেব সাজে সেজে 
যাচ্ছে সমাধিতে 
চোখের জল ফেলে সবাই 
শাবি তঃখেতে। 
রাজা । কেমন আছ স্থন্দবী বালিঝ।? 
ওফে। ঈশ্বব আপনাকে স্থট্টি করেছেন। লোকে বলে পেঁচা কটি 
প্রস্তুতকাবকেব মেষে। আমব। ক তা জানি প্রত, কিন্ত কি হব তা জানি 
না। আপনার খাবাব টেবিলে ঈশ্বব যেন উপাস্থও থাকেন । 
রঁজা। ও ওব পিতআব [চন্তাই কবছে। 
ওফে। দয কবে ও কথ। আমা আর বলবেন না। যদি আপনাকে এ 
বিষযে কিছু জিজ্ঞাস। কবে « বলবেন £ (গান 
ব।ল ৩ প্রমের দিন সকালেই 
আমাদেব প্রেমের প্রথম 
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তোমার জানাল! পথে আমার কুমারী মন 
প্রতীক্ষায় রবে প্রিয়তম | 
তারপর উঠে পড়ে 
পোষাক তা গ করে, 
দুয়ার খুলে কুমারীকে 
নেয় যে বরণ করে । 
পে কুমারী আর যে কু 
যায় ন! বাহিরে । 
পজ'। সুন্দরী ওফেলিয়। 
গফে | সত্যি শুনুন, শপথ না করেই এর শেষ করব । ( গান । 
দিবা দিয়ে বলতে পারি 
লঙ্জ! আর ছুরদৈব 
যুবকরাই লঙ্জ। নাশে : 
দোষ যে তাদের মেয়েদের দিবা । 
£স বলে, বিয়ে করব বলে আমায় 
বিপথে তুমি নিয়ে গিয়েছিলে । 
সে উত্তর দেয়, স্থধের শপথে বলি, বিপথে তোমায় যাইনি নিয়ে বিয়ে 
করব বলে। 
রাজ।। কতদিন ওর এমন হয়েছে ? 
ওফে । আশা করি সব ঠিক হয়ে যাবে। আমাদের ধৈর্য ধরতে হবে। 
কিন্ত ওর কিভাবে তাকে ঠাণ্ডা মাটির গর্ভে শায়িত করেছে সে কথা 
ভাবলে না কেদে পারি না। আমার ভাই একথা জানতে পারবে। 
আপনার স্থপরামর্শের জন্য ধন্যবাদ । গাড়ি প্রস্তুত করো আমার জন্ত | 
শ্রভরাত্রি, শুভরাত্রি ! (প্রস্থান । 
রাজা। ওকে অনুসরণ করো । ওকে লক্ষা করে৷ ভাল করে । আমার 
অনুরোধ । ( হোরেশিও ও গিন্ডেনস্টানএর প্রস্থান ) এ হচ্ছে ওর গভীর 
দুঃখেরই বিষময় ফল। ওর পিতার মৃত্যুই হচ্ছে ও দুঃখের উত্স । এখন 
দেখ গাট্র,ভ, দুঃখ যখন আসে, তখন এক। আসে না, আসে দল বেঁধে। 
প্রথমত: তার পিতা নিহত হলেন, তারপর পুত্র নিজের দোষে 
নিবাসিত হলো । প্রজার সন্দেহের বশে পলোনিয়াসের মৃত্যু সম্বন্ধে নানা- 
রকম কুৎসা! রটন। করছে । আমর! নাকি তাকে খুব তাড়াতাড়ি অনভিজ্ঞের 
মত সমাধিস্থ করেছি । হতভাগিনী ওফেলিশ! এখন আত্মবিস্থত এবং 
বিচারবুদ্ধিহীন। যে বিচারবুদ্ধির অভাবে আমরা মানুষ হয়েও প্রাণহীন 
প্রতিকৃতি অথবা জ্ঞানহীন পণ মাত্র, সে বিচারবুদ্ধি আর তার নেই 
এ ছাড়! তার ভাই ফ্রান্স থেকে গোপনে দেশে ফিরে এসেছে । আপন 
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বিন্ময়ে অভিভূত সে; তার পিতার মৃত্যু সম্পর্কে নিন্দুকর৷ যাতে কুৎসিত 
নিন্দার দারা তার কানকে সংক্রামিত করতে ন! পারে তার জন্য বাড়িতে আত্ম- 
গোপন করে আছে সে। যেখানে প্রকৃত তথ্যের অভাব সেখানে অসংখ্য 
লোকের কানে কানে ফের নিন্দার কথ। আমাদের বিদ্ধ করবে । ও 
আমার প্রিয়তম গাষ্রড, এক একটি নিন্দাবাক্য যেন এক একটি মৃত্যুশেল, 


মৃত্যুর অধিক মৃত্যু দান করছে আমাদের । ( ভিতরে গোলমালের শব ) 
রাণী। আমার ছুর্ভাগ্য। গোলমাল কিসের ? 
রাজা । প্রহরী! 

জনৈক ভদ্রলোকের প্রবেশ 


আমার স্থইস প্রহরীর। কোথায়? তাদের দ্বার রক্ষ! করতে বল। 
বাপার কি? 
ভদ্র। নিজেকে রক্ষা করুন মহারাজ। কৃলপ্লাবী মহাসমুদ্রের বিধ্বংসী 
জলরাশির থেকেও উচ্ছুংখল দ্রুততার সঙ্কে লাতেস ছ্বাররক্ষীদের পরাভূত 
করে এক বিক্ষুন্ধ জনতাকে সঙ্গে করে এদ্রিকেই আসছে । জনতা তাকে 
রাজা বলে অভিহিত করছে । অতীতের সমস্ত প্রথা লঙ্ঘন করে এমন- 
ভাবে ব্যবহার করছে যাতে মনে হবে এই বুঝি পৃথিবীর-শ্বরু | তারা 
চিৎকার করে বলছে, “আমর। নির্বাচন করছি, লাঙতেস রাজ! হবে ।” টুপী 
তুলে হাত নেড়ে চিৎকারে আকাশ ফাটিয়ে তার! বলছে, 'লাতেস রাজা 
হবে, লাঙেস রাজ। হবে ।” 
রাণী। কত মিথ্য! এক ব্যাপারে তারা আনন্দে উল্লাস করছে । ( ভিতরে 
গোলমাল ) ডেনীয় কুকুর স্ব, এখানেও মিথ্য। ছলন]।। 
রাজা । সব দরজা ভেঙ্গে গেল। 

এক সশস্ত্র জনতাসহ লাতেসএর প্রবেশ 

লাতেস। রাজ। কোথায় ?__মহাশয়রা, তোমর। সবই বাইরে থাক । 
সকলে । না, আমাদেরও ভিতরে যেতে দাও । 
লাঙতেস। আমার অনুরোধ, আমাকে যেতে দাও । 
সকলে । ঠিক আছে যেতে দিচ্ছি। 

. সকলের প্রস্থান ) 
লাতেস। ধন্তবাদ তোমাদের । দরজার কাছে তোমর। থাক ।--ও শয়তান 
রাজা, আমার পিতাকে ফিরিয়ে দাও । 
রাণী । শ্াস্তভানে কথ! বল ভদ্র লাতেস। 
লাতেস। আমার দেহের কোন রক্তবিন্দু যদি শান্ত থাকে তাহলে তা 
যেন আমাকে অবৈধ সন্তান বলে ঘোষণা করে, আমার পিতাকে ভরষ্টা 
স্ত্রীর স্বামী বলে উপহাস করে এবং সতী নারী আমার মার শুচিশুত্র 
ললাটে কুলটার কলঙ্ক লেপন করে! 
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রাজা। তোমার এ মনোভাবের কারণ কি লাতেস? কেন সহস! বিদ্রোহী 
হয়ে বিকটাকার দৈত্যের রূপ ধারণ করেছ? ওকে এগিয়ে আসতে দাও 
গার্ড, আমাদের দৈহিক ক্ষতির কোন আশঙ্কা করে। না। এক স্বর্গীয় 
নিরাপত্তার টব জ্যোতি এমনভাবে বেষ&টন করে থাকে রাজাদের যে 
কোন রাজদ্রোহিতা তার বিশেষ কোন ক্ষতি করতে পারে না, শুধু 
উকি মেরে যায় দূর থেকে। ওকে এগোতে দীও গান্টরভ। বল 


যুবক । 
লাঙেস । আমার পিতা কোথায়? 
রাজা । তিন মৃত। 


রাণী । কিন্ত রাজা তাকে হতা। করেননি । 

রাজা । ওর ঘ। জানার ওকে জানতে দাও । 

লাতেস। কেমন করে তিনি মার। গেলেন ? আমি কারে। দ্বার। প্রতা পিত 
হন না। রপাতহল যাক আমার মমস্ত আচ্গিগত। । আমার সমস্ত শপথ 
আমি কুষ্চকুটিন শরতানকে দান কাঁর। আমার সমন্ত নবেকবুদ্ধিকে 
নরকের অঙল গভীরে নিক্ষেপ করে আমি চিরকালের জন্য যে কোন 
অভিশাপ সহ্য করতে প্রস্তত। একট। বিষয়ে আমি স্থির ও অবিচল 
থ[কব, এর জন্ত ইহকাল পরকাল অগ্রাহা করন আমি। য] ঘটে ঘটক, 
তবু আমি আমার পিতার মৃতু'র প্রতিশোধ নেবই । 

রজ!। বে তোমার প্রাতিরোধ করবে ? 

লাতেস। একমাত্র আমার নিজের ইচ্ছ। ছাড়া জগতের আর কোন কিছুই 
আমার প্রাতিধোধ করতে পারবে না। এমন সুদক্ষভাবে আমি আমর 
অস্ত্র প্রয়োগ করব যে তার অল্পের জন্ত প্রয়োগ করলেও বহুদূর পযন্ত 
তা যাবে । 

রাজ। শোন ভদ্র লাতেস। তুমি যদ তোমার পিতার হত্য। 
সম্পকে সঠিক কারণ জানতে চাও তাহলে কেন তুমি শক্র মিত্র নিবিশেষে 
সকলের প্রতিহিংস। লাভ করতে চলেছ % তুমি কি জয় পরাজয় বিচার ন! 
করেই পনের তাস টেনে নিতে চাও ? 

লারতেস। আমি শুধু তার শত্রুদের ছাড়া আর কাউকে চাই না। 

রাজ।। তুমি কি চেন তার শত্রদের ? 

লার্ডেস। তীর শ্রেষ্ঠ বন্ধুদের প্রতি আমার বাহু প্রসারিত করব আমি, 
তারপর জীবনদায়িনী পেলিকান জননীর মত আমার রক্ত দিয়ে তাদের 
পাঁলন করব । 

রাজা। এই ত স্থবোধ বালক ও ভদ্র স্বজনের মত কথা বলছ। আমি 
(য তোমার পিতার মৃত্যু সম্পর্কে সম্পূণ নির্দোষ এবং তোমার শোঁক- 
দুঃখের প্রতি বিশেষভাবে সহান্থনুতিশীল সেকথ। দিবালোকের মতই প্রতি- 


৩---১৮ 
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ভাত হয়ে উঠবে তোমার চোখে । (ভিতরে গোলমাল ) ওকে আসতে 
দাও। 
লার্তেস। কিব্যাপারঃ কিসের গোলমাল ? 
ওফেলিয়ার পুন:প্রবেশ 
হে উত্তাপ, শুষ্ক করে দাও আমার সমগ্র মস্তিষ্কে, 'সাতগুণ লবণাক্ত আমার 
অশ্রু আমার চোখের ধর্ম ও চেতনাবোধকে দগ্ধ করে দিক। শ্বরের নামে 
শপথ করে বলছি তুলাদণ্ডে তোমার এ উন্নত্ততার প্রতিশোধ নেব। ও 
বসন্তগোলাপের মত সুন্দরী আমার ভাগনী ওফেলিয়া। হায় ভগবান, 
তরুণী যুবতীর জ্ঞানবুদ্ধি যেন বৃদ্ধের জীবন। এও কি শন্তব। প্রেম 
মানুষের প্রককাতিকে করে জ্ুন্দর। প্রেম যেখানে স্বন্দর সেখানে প্রেমাম্পদের 
মৃত্যুর পরেও তার স্থৃতির উদ্দেশ্তে মহার্ধ শ্রদ্ধার্ঘ্য দান করে ? 
ওকে । (গান) হে নন ননি, হে নন ননি। 
মুক্ত আনন তার শবাধারে 
বয়ে নিয়ে যায় 
সমাধিতে অশ্রু ঝরে তার 
হে কপোত বিদায় । 
লাতেস। তোর এই বোধশক্তি নিয়ে তুই যদি আমায় প্রতিহিংসায় 
পাঠাতিস তাহলে আমি হয়ত এতট। বিচলিত হতাম না। 
ওকে ) গান গাও, আরো। নিচে, আরে! নামে। নিচে । চরকার আওয়াজ 
শোন গানের মর্মদেশে। অবিশ্বাসী ভৃত্য এক চুরি করে নিয়ে যায় প্রতুর 
ছুহিত1। 
লাতেস। শ্ৃন্তগ্ভ অর্থহীন ; তবু যেন অর্থের অধিক আছে এর মাঝে । 
ওফে। এই আছে রোজমেরী ফুল, এ ফুল আমাকে স্মরণ করার জন্য | 
আর এই হচ্ছে পানষ্টি ফুল, এ ফুল আমার কথা ভাবার জন্য । 
লাতেস। এ হচ্ছে উন্মত্ততার লক্ষণ--স্বতি আর চিন্তার আশ্চর্য এক সমন্বয় । 
ওফে। তোমার জন্ত রইল কামন। বাসনার আগ্তন, কিছু কৃতজ্ঞতা, আর 
কিছু অন্ুতাপ। কিছু অনুতাপ আমার জন্তও। অনুতাপ হচ্ছে সাত্বনার 
প্রলেপ, বিশ্রাম দিনের নির্যাস। তুমি অবশ্ত অন্তভাবে অন্থতাপ প্রকাশ 
করবে। এই রইল ডেইজি ফুল। আমি তোমাকে কিছু ভায়োলেট ফুলও 
দেব। কিন্ত সে ফুল আমার পিতার মৃত্যুকালে শুকিয়ে যায়। ওরা বলে 
আমার পিতার মৃত্যু ভালভাবেই হয়েছে । (গান ) 
ুষ্ট রবিন মিষ্টি রবিন তরে 
আমার চোখে আনন্দ জল ঝরে । 
সে যে আর আসবে নাক আসবে না আর ফিরে 
মৃত্যুশয্যায় দেখ গিয়ে সে যে গেছে মরে । 
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শগের নুড়ি মাথ। তার তুষারসাদ দাড়ি 

চিরতরে গেছে চলে এই পৃথিবী ছাড়ি । 

চিরতরে গেছে চলে সে যে গেছে মরে 

ঈশ্বরের করুণ। যেন তার উপর ঝরে । 
সকল থুষ্টানের আত্মাকেই যেন ঈশ্বর ক্ষমা করেন, এই হচ্ছে আমার প্রার্থনা । 
লার্তেস। হে ঈশ্বর, তৃমি কি এই সব দেখতে পাচ্ছ না? 
রাজা । লার্তেস, যদি তুমি আমাকে তোমার শোকছুঃখের অংশ না দাও 
তাহলে আমাকে এক পবিত্র অধিকার থেকে বঞ্চিত করবে । অন্থত্র 
গিয়ে তুমি তোমার সবশ্রেষ্ঠ বিজ্ঞ বন্ধুদের নিয়ে এস। তারা সব কথা 
শুনে বিচার করে যদি দেখে তোমার পিতার মৃত্যুতে আমার প্রত্যক্ষ ব। 
পরোক্ষ হাত আছে তাহলে আমি আমার রাজ্য তোমায় দান করব, আমার 
জীবন ও রাজমুকুট তোমার হাতে সপে দেব। আর তা যদি ন৷ হয় 
তাহলে ধর্য ধরে আমাদের কথ! শোন । তোমার সঙ্গে মিলে মিশে আমর! 
একযোগে তোমাকে স্তুখী করার চেষ্টা করব । 
লাঙতেস। দু: হোক । তীর মৃত্যুর কারণ অজ্ঞাত এবং অস্ত্যেষ্িক্রিয়াও 
গোপনে সম্পন্ন । কোন ম্মৃতিফলক, তরবারি বা কৃলমর্যাদাস্থচক অস্ত্রের 
আবরণ নেই তার সমাধির উপর | প্রথাগত শেষকৃত্যের কোন সমারোহ 
হয়নি তার মৃত্যুতে! যার ফলে ন্বর্গ মোর সকলের জন্যেই জাগছে 
সন্দেহ। 
রাজা । তোমরাও সন্দেহের সে উত্তর দাবি করতে পার। অপরাধ 
যেখানে কেউ ন কেউ করেছে তখন শাস্তির প্রচণ্ড কুঠ।র নেমে আসবে 
অপরাধীর মাথায় । আমার অনুরোধ, চল আমার সঙ্গে । ( সকলের প্রস্থান) 

ষষ্ঠ দৃশ্ঠ। এলসিনোর ৷ দুর্গপ্রাসাদ। 
ভূত্যসহ হোরেশিওর প্রবেশ 
হোরে। কারা আমার সঙ্গে কথ। বলতে চায় ? 
ভৃত্য। তারা নাবিক প্রভু । বলছে আপনার একট! চিঠি আছে । 
হোরে । তাদের ভিতরে নিয়ে এস । ( ভৃত্যের প্রস্থান ) হামলেট ছাড়া আর 
কে আমায় চিঠি লিখতে পারে ত। আমি বুঝতে পারছি ন]। 
নাবিকদের প্রবেশ 

নাবিক। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন প্রভু । 
হোরে । তোমাদেরও মঙ্গল করুন । ধীরে 
নাবিক। অন্তগ্রহ হলে ঈশ্বর নিশ্চয় মঙ্গল করবেন । আপনার একটা চিঠি 
আছে স্যার । একজন রাষ্দৃত ইংলগু যাবার পথে আপনাকে দেবার জন্য 
এট। দিয়েছেন । আপনার নাম হোরেশিও ত, অবশ্য আমাকে তাই 
বল। হয়েছে । 
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হোরে। (চিঠি পড়তে লাগল ) “হোরেশিও, এই চিঠিখানি পড়ার পর 
তুমি এদের রাজার কাছে যাওয়ার ব্যবস্থা করে দিও। রাজাকে দেবার 
জন্ত একখানি চিঠি দিলাম এদের হাতে । আমাদের সমুদ্রযাত্রার ছুদিন 
অতিবাহিত হতে না হতেই একদল জলদন্থ্য আমাদের জাহাজ আক্রমণ 
করে। আমাদের জাহাজ খুব ধীর গতিতে চলছিল । আমর আমাদের 
শৌর্য বীর্যের পরিচয় দিতে বাধ্য হই এবং আমি তাদের জাহাজে গিয়ে 
উঠে পড়ি। পরে তারা আমাদের জাহাজ ছেড়ে চলে আসে এবং আমি 
একাই এইভাবে তাদের হাতে বন্দী হয়ে পড়ি। তবে তার চোর-ভাক।ত 
হলেও তাদের দন মায়! আছে । তার। ভদ্রলোকের মতই ব্যবহার করেছে 
এবং আমাকেও এদের উপকার করতে হবে। রাজা যেন আমার চিঠিট' 
পান এবং তুমি মৃত্যু ভয়ে পালিয়ে আসছ এমন দ্রুত গতিতে আমা কাছে 
চলে আসবে । তোমাকে বলার অনেক কিছু আছে এবং সেকথা শুনলে 
তৃমি অবাক হয়ে যাবে। এরা তোমাকে আমার কাছে নিয়ে আসবে: 
রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টান এখন ইংলগ্ডের পথে । তাদের বিষয় অনেক 
কিছু বলার আছে। বিদায়। যাকে তুমি তোমার নিজের বলে জান সেই 
হামলেট | এস, তোমাদের যাওয়ার পথ দেখিয়ে দিচ্ছি । এই চিঠিটা 
সেখানে দিয়ে তাড়াতাড়ি চলে এসে আমাকে তার কাছে নিয়ে যানে যার 
কাছ থেকে এ চিঠি এনেছ। ( সকলের প্রস্থান : 


স্প্ম দৃশ্ট । এলটিনোর। ছুগপ্রাসাদ। 
বীজ ও লী্েসএর ্রবেশ 

রাজ । এবার নিশ্চর ক্তোমীর বিবেক আমাকে অপরাধ হতে মুক্তিদানের 
সম্মতি দেবে এবং তুমি আমাকে তোমার বন্ধু হিসাবে গ্রহণ করবে । বুদ্ধিদীঞ্থ 
তোমার কান, তুমি নিশ্চয় শুনেছ কে তোমার মহান পিতাকে হত্যা করেছে 
এবং কে আমাকেও হত্য। করার চেষ্টা করেছিল । 

লারেস। তাত শুনেছি। কিন্ত বলুন আমায়, এই সব পাপকর্ম সব্বেও এবং 
আপনার নিরাপত্তার জন্য আপনার বিচারবুদ্ধি উত্তেজিত হলেও কেন আপনি 
প্রতিবিধানে অগ্রসর হননি ? 

রাজা । ছুটো বিশেষ কারণে । এ কারণ তোমার কাছে দূর্বল মনে 
হলেও আমার কাছে সে কারণ বলিষ্ঠ । রাণী, তার মাতা তাকে দেখেই 
যেন বেচে আছে প্রাণে; আর আমার গুণ দোষ যাই বল, রাণীর সঙ্গেই 
এক ঘনিষ্ঠ বন্ধনে বাধা আছে আমার প্রাণ ও আত্মা । কক্ষ বিনা 
তারকা যেমন গতিহীন তেমনি তাকে না পেলে আমার প্রাণের গতিও 
স্তব্ধ হয়ে যাবে । আর একটি কারণ হলে তার জনপ্রিয়তা, এইজন্যই 
আমি জাধারণের সম্ষে তার বিচার করতে যাইনি । জনগণ তাকে এত 
ভালবামে যে তার সমস্ত দোত্বকে তারা ন্সেহ দিয়ে এমনভাবে সিক্ত 
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করে দেয়। আর সেই স্সেহপিক্ত জলধার। নিরব্রের মত সমস্ত অরণ্যকে 
প্রন্তরে পারণতও করে, তার দেষ পারণত করে প্রণে। তার ফলে জন- 
মতের হাওয়। আমার বিরুদ্ধে এমনই সোচ্চার ও প্রতিকূল যে আমার নিক্ষিপ্ত 
শর লক্ষভ্রষ্থ হছে ?ফরে আনবে আমারই কাছে । 
লঙেস। অতএব আমি আমার মহান পিতাকে হারিয়েছি, আমার বোন 
উন্মাদ হয়ে গেছে ' উন্মাদ হওয়র আগে গুণের দিক থেকে সে এমন 
পরিপৃণ্তা। অঞ্ঁন করেছিল যে নকলকে হার মানিয়েছিল। কিন্তু আমায় 
প্রতিশোধ নিতেই হবে। 
রজ। | হার জন্ত তোমার নিদ্রায় বণঘাত ঘটাতে হবে ন।। তুমি আমাকে 
এমন অপদার্থ ভেবে। না যে বিপদকে আসন্ন দেখে শুধু তার শ্শ্র বিকম্পিত 
খে ছেলেখেল! ভেবে চুপ করে বসে থাকব । আমি তোমার পিতাকে 
ভালবাসি এবং নিজেকেও ভালবাসি । এর পর আরো অনেক কিছু জানতে 
পারবে । আশ! করি এর দ্বার! তুমি কল্পনা! করতে পারবে 

জনৈক দূতের প্রবেশ 
কি নদপার । "ক খবর? 
দূত। হামলেটের কাছ থেকে চিঠি এসেছে ! এই হচ্ছে আপনার চিঠি আর 
এই হচ্ছে রাণীমার | 
রজা। হ্থামলেটের কাছ থেকে ? এ চিঠি কে এনেছে? 
দূত। নাবকরা হুজুর । ওর! বলল, আম তাদের দেখিনি । আমাকে এ 
চঠি দিয়েছে ক্লাডিও | সে-উ ওদের কাছ খেকে এ চিঠি গ্রহণ করে । 
রাজ!। লাতেস, তুমি এ চিঠির কথা শোন! তুমি যাও। (দূতের প্রস্থান ) 
( পড়তে লাগল ॥ হে প্রতাপান্বিত র/(জন, আপনি পরে জানতে পারবেন, আমি 
আপনার রাজে নিঃস্ব অনস্থায় পরিতান্ত। ম্মাগামীকাল যখন আপনার 
রাজকীয় দৃষ্টির সম্মুখে উপস্থিত হবার অন্রমতি প্রার্থনা করৰ তখন আমি 
আপনার ক্ষম। প্রার্থনা করে আমার এই প্রতাবতনের আশ্চর্য কারণ বর্ণনা 
করব। "হ্যামলেট । এর মানে কি? ওর সঙ্গে বাকি সকলেই কি ফিরে 
আসছে? অযথা এ এক চাতুরী শুধু, অন্ত কিছু ন!? 
ল/তেস। ভাতের লেখা চেনেন? 
রাজ1। হামলেটের হাতে লেখা । লিখেছে নিঃস্ব ও নিঃসঙ্গ এবং পুনশ্চতে 
লিখেছে, “এক ।, এর কারণ কিছু বুঝতে পারছ ? 
লার্তেস। আমি আশ্চর্য হয়ে গেছি এতে প্রভূ: তবে তাকে আসতে দিন। 
তার এই আগমনবার্ত। শুনে আমার শীতল অন্তর উত্তপ্ত হয়ে উঠেছে । সে এলে 
আম তার মুখের সামনে বলব, “তুমিই এ কাজ করেছ ।, 
রাজ । তাই যদি হয় লাতেস তাহলে কথ হচ্ছে তা কেমন করে হবে, আর 
কিভাবেই বাতা হতে পারে । তুমি আমার কথামত চলবে ? 


২৭৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


লার্তেস। হ্ন্য চলব প্রভূ । তবে আপনি নিশ্চয় আমাকে চুপ করে থাকতে 
বলবেন না। 

রাজা । আমি তোমার শান্তির ব্যবস্থা করব। সে যদি আর সমুদ্রযাত্রা! না 
করে এখানে ফিরে আসে তাহলে আমি আমার স্থপরিকল্লিত চক্রান্তের কবলে 
তাকে ফেলব। আর তার মৃত্যুর জন্ত কেউ আমাদের দোষারোপ করবে না । 
এমন কি তার মা পর্যস্ত বলবে এট! এক হুর্থটন। । 

লার্তেস। আমি আপনার নির্দেশ মেনে চলব মহারাজ । আমাকে যদি 
এ ব্যাপারে আপনি যন্ত্র হিসাবে বাবহার করেন তাহলেও আমি আপনার 
নির্দেশ মত চলব । 

রাজা। ঠিক হয়েছে । তোমার বিদেশ যাত্রার আগে তোমার এক বিশেষ 
বিগ্যার কথা লোকে বলাবলি করত । হ্যামলেটও শ্বনেছে সে কথ।। তোমার 
সমস্ত গুণের সমন্বয়ের থেকেও সে বিদ্যার মূল্য অনেক বেশী । আমার মতে 
তার অবশ্ত খুব একটা মূল্য নেই । 

লার্তেস। কীসে বিদ্যা প্রভু ? 

রাজা। যৌবনের সাজসজ্জায় সামান্য এক অলঙ্কার মাত্র। কিন্ত তার 
প্রয়োজনও আছে । বিশিষ্ট পরিচ্ছদ আর কলোপ পশুচর্মের আচ্ছাদন পরিণত 
বয়সের স্বাস্থ্য ও গান্তীর্ষের পরিচয় দান করে । সেইমত যৌবনের লঘু পোষাক 
পরিচ্ছদ চিস্তাহীন যৌবনের পরিচায়ক । দছুমাস আগে নর্মাপ্ডির এক 
ভদ্রলোক এসেছিলেন । আমি নিজে দেখেছি এবং ফরাসীদের সঙ্গে যুদ্ধ 
করেও দেখেছি তারা *অশ্বারোহণে পটু । কিন্ত নর্মাপ্তর সেই ভদ্রলোক 
যেন জাছু জানেন। তিনি সেই ঘোড়ার পিঠে চড়ে এমন সব কৌশল 
প্রদর্শন করেন, যে মনে হয় তিনি সেই উদ্দাম পশুর সঙ্গে প্রায় এক হয়ে 
তার অর্ধেক স্বভাব আয়ত্ত করেছেন । তার সে কলাকৌশল চিন্তা করতে গিয়ে 
আমি তা কল্পনাতেও আনতে পারিনি । 

লার্তেস। একজন নম্্যান ? 

রাজা । একজন নশ্যান । 

লার্তেস। আমার জীবনের দিব্য, লামণ্ড তার নাম । 

রাজ।। তিনিই । 

লাতেস। আমিতাকেচিনি। তিনি যেন সমগ্র জাতির রত্বু স্বরূপ ৷ 
রাজা। তিনিই তোমার সম্বন্ধে একট। কথ। স্বীকার করেছেন । তিনি নিজে 
বলেছেন, অসি চালনার ও রক্ষণচাতুর্ষে তুমি এমনই নিপুণ ষে প্রতিত্বন্থীর 
সঙ্গে তোমার অলি যুদ্ধ এক দর্শনীয় বস্ত। সে জোর গলায় শপথ করে 
বলে তাদের দেশের সমস্ত অসিচালক তোমার প্রতিরোধে অক্ষম হয়ে 
স্তবাগতি ও দৃষ্টিহীন হয়ে পড়ে। তার এই বিবরণ শুনে হিংসার বিষে 
হামলেটের মন এমনই বিষাক্ত হয়ে ওঠে যে অসি যুদ্ধে তোমার 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ২৭৯ 


প্রতিদ্বন্বিতা করার জন্য তোমার অকন্মাৎ প্রত্যাবর্তন কামন৷ করছিল সে। 
এখন এর থেকে-_ 

লার্তেস। এর থেকে কি প্রভু ? 

রাজ।। লার্তেস, তোমার পিতা! কি তোমার প্রিয় ছিলেন? অথব। তুমি কি 
শুধু দুঃখের প্রতিকৃতি, অন্তরবিহীন মুখচ্ছৰি শুধু ? 

লাতেস। একথা কেন প্রশ্ন করছেন প্রভূ? 

রাজা। তুমি যে তোমার পিতাকে ভালবাস না তা বলছি না আমি। 
উপযুক্ত সময়েই সে ভালবাসার হ্ত্রপাত হয়; কিন্তু কালক্রমে প্রমাণের 
পথে দেখ! গেছে স্তিমিত হয়ে পড়ে সে ভালাসার উত্তাপ আর স্ফুলিঙ্গ শ্তিমিত 
হয়ে পড়ে । প্রেমের অশ্রিশিখার মাঝে এমনই এক বস্ত আছে য। ক্রমে স্তিমিত 
করে দেয় তার শিখাকে । চিরদিনই কোন বস্তু উৎকৃষ্ট থাকে না, উৎকর্ষের 
আতিশয্যের এক চরম স্তরে উন্নীত হবার পরই বিনাশ ঘটে তার। তাই 
আমাদের যা! কিছু করার ত! তাড়াতাড়ি কর! উচিত । কারণ ইচ্ছ। ও প্রেরণার 
পরিবর্ত" “:ট, আর ইচ্ছাপুরণেরও বিলম্ব আছে, তার উপর আছে বাধা 
নিষেধ আর হুর্ঘটনা। যার নিঃশ্বাস ক্ষয় ক্ষতিকর তার দীর্ঘ নিঃশ্বাস ক্ষয়ের 
মত এট! অন্তায়। কিন্তু আমরা আসল ক্ষতস্থানে ফিরে যাই; হ্যামলেট 
ফিরে এসেছে । তুমি কি করবে লার্ভেস, সে কাজের দ্বার! তুমি কি নিজেকে 
পিতার পুত্র বলে প্রমাণ করবে ? 

লাতেস। ধর্মমন্দিরে তার গল। কাটব। 

রাজা। পৃথিবীতে এমন কোন স্থান নেই য৷ হত্যাকে পবিত্র করতে পারে, 
প্রতিশোধের কোন প্রান্তদেশ নেই৷ কিন্তু ভদ্র লাঙতেস, য। বলব শুনবে কি? 
ঘরের মধ্যে অবস্থান করো৷। হ্যামলেট ফিরে এসে শুনবে তুমি ফিরে 
এসেছ । আমর। তোমার অন্ত্রবিগ্ভার প্রশংস। করব, সেই ফরাসী ভদ্রলোক 
যা বলেছিলেন তার উপর আতিশযোর রং মাখিয়ে দ্বিগুণ করে তুলব 
তার গুরুত্বকে। তারপর তোমাদের ছুজনকে একত্রিত করে প্রতিজ্ঞাবদ্ধ 
করব। তার মন শিথিল, এবং সে মনে ষড়যন্ত্রে কোন চিন্তা না থাকায় 
সে অসির তীক্ষতা পরীক্ষা করবে না। স্থতরাং সহজেই অথবা সামান্ত 
কৌশল প্রয়োগে তুমি এক অসি নির্বাচন করে! যার তীক্ষতার কখনো 
উপশম ঘটবে না। আর সেই অসির নির্মম চালনে পিতৃখণ পরিশোধ 
করে| 

লাঙেস। আমি তা করবই। আর এই উদ্দেশে 'আমি বিষ মাখিয়ে দেব 
আমার অসিতে । বাজীকরের কাছ থেকে এক বিষাক্ত তেল কিনেছি; 
সে তেল এমনই মারাত্মক যে একবার কোন ছুরিকায় সে তেল মাখিয়ে 
তা দিয়ে দেহের কোন জায়গায় ক্ষত করে রক্তপাত করলেই চন্দ্রালোকসিক্ত 
কোন রাত্রিতে সংগৃহীত সমস্ত বিরল ওষধি প্রয়োগ সবেও মৃত্যু. অনিবার্য । 


তি শেকস্পাযার রচন।বলা 


এই সংক্রামক বিষ লেপন করব আমার অসিমুখে, যে আসর সামানা ধধণেও 
মৃত্যু স্থনিশ্চিত। 
রাজা । এ সম্বন্ধে আরে। কিছু চিন্তা করতে হবে! তুলাদণ্ডে ওজন করে 
দেখতে হবে কোন সময় আর স্থযোগ আমাদের উদ্দেশ। পুণে সবচেয়ে 
সাহায্য করবে । যাদ এ প্রচেষ্টা বর্থ হয়ঃ যাদ আমাদের মনের ইচ্ছ। 
আমাদের মুখে মুকুরিত হয় তাহলে সে চেষ্ট। না৷ করাই ভাল। ৬া২লে আরো। 
সার্থক এক দ্বিতীয় পদ্ধতির প্রয়োজন হবে । ধীরে চল। চিন্তা করে দেখি 
শপথবদ্ধ পণে তামার চাতুষকে আরে! মূলবান +রে তুলব । যখন তোমর। 
সেই অসিষুদ্ধে প্রমত্ত হয়ে উঠবে, যখন দীর্ঘ-ক্ষণ অসিচা্দনার ফলে ত্োোমর। 
উত্তপ্ত হয়ে উঠবে এবং সে পানীয় চাইবে তষ্ার আম তখন এক উপযুক্ত 
পানপাত্র এগিয়ে দেব তার হাতে । যাদ জে তোমার অনার্থ আঘাত হতে 
পরিত্রাণও পায় তাহলে আমাদের উদ্দেশ্য সাধিত হবে এইডাবে। কন্ত থাম, 
গোলমাল কিসের ? 

রাণীর প্রবেশ 
রাণী। একটা হুঃখ ধেতে ন' যেতে আসে আর একটা দুঃখ । এত দ্রুত 
পরস্পরকে অনুসরণ করে তারা । তোমার ভগিনী জলে ডুবে গেছে 
লাতেস। 
লাতেস। জলে ডুবে গেছে কোথায়? 
রাণী। এ নদীর ধারে একটা উইলে। গাছ তিধকভাবে হেলে আছে। 
নদীর স্বচ্ছ জুল প্রতিফলিত দেখা খায় জার পনর বেত গাহাগিলো।। 
সেখানে নে গাথছিল বিচিত্র ফুলের এক অদ্ভুত যাল।। গে মালার ছল 
কাকফুল, আলাকুশী, ডেইজি ব। বাণন্তা ফুল আর ভু ইচাপ!, পরলমন। 
রাখালরা যাকে অন্য এক স্তুল অশ্লাল নামে ডাকে আর সঙ্লক্মী কুমারা 
মেয়েরা বলে মুতের অঙ্গুলি। সেই নদীর বুকে নেমে আসা গাছের 
শাখায় ভর দিয়ে সে যাচ্ছিল উইলোর মাথায় সেই বনফুলের মুকুটট। পরিয়ে 
দিতে । কিন্তু সহসা সেই শাখাট। তার ভরে ভেঙ্গে যেতেই সে 
পড়ে গেল অশ্রমতী নদীর জলে । তার পোষাকগুলে" ছড়িয়ে পড়ল তার 
চারদিকে । তাকে তখন দেখাচ্ছিল মংসকনযার মত । সে"তখন গাইছিল 
পুরনো গানের একট স্র। সে 'তার নিজের ছুঃখ অন্্ভব করতেই 
পারছিল না অথব। মনে হচ্ছিল সে আসলে এক জলকন' আর সেই 
নদীবুকই তার আজন্মমর আশ্রয়স্থল । কিন্তু বেশীক্ষণ ত আর এভাবে চলতে 
পারে না। শীদ্রই 'তার পোষাকগুলো৷ জল খেরে ভারী হরে তাঞ্চে সেই স্তরের 
রাজ্য থেকে নিয়ে গেল পঙ্কিল মৃত্যুর মাঝে । 
লার্তেস। হায়, সে তাহলে ডুবে মারা গেছে । 
রাশী। ডুবে মার! গেছে! সে ডুবে মারা গেছে । 


হ্ামলেট, দি প্রিচ্গ অফ ডেনমাক নর 


লাতেস। হায় হতভাগিনী ওফেলিয়া অনেক অনৈক জল পান করেছ 
তুমি। সুতরা. আমি আর অশ্রপাত করব না। তবে এ শুধু কৌশলমাত্র, 
প্রকৃতি তার নিজন্স প্রথার কাজ করে যাবে । লজ্জা ঘ] বলার বলবে । 
এইসব লজ্জার কথ! আর অশ্রুর ধার! শেষ হয়ে গেলে নারীন্লভ /পামল 
্বভাবটাও দূর হয়ে যাবে। বিদায় প্রভৃ। আমার কথার অগ্রিশিখ, এই 
নির্বোধ অশ্রধারায নির্বাপিত না হলে ত! এখন প্রজ্জলিত হয়ে উঠত । 

(প্রস্থান । 
রজ।। “চল গাট্রড, ওকে অন্সরণ করি । ওর ক্রোধকে শান্ত করার জন্য 
আমাকে অনেক কিছু করতে হবে। আমার ভয় হয় ওর ক্রোধ আপ'ঠত 
শান্ত হলেও আবার তা বেড়ে উঠবে । সুতরাং চল ওর কাছে দওয়া 
যাক। ( সকলের প্রস্তান ৷ 


পর্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । এলসিনোর | গীর্জাপ্রাঙ্গণ 

কোদাল ও গাইতি হাতে ছুই সমাধিখনক বিদূষকের প্রবেশ 
১ম বিদূুষক। নিজের মুক্তি সে যখন নিজেই বেছে নিয়েছে তখন ক 
থুস্টান ধর্নমতেই তাকে কবর দেওয়া হলে ? 
২য় বিদূষক। আমি বলছি তাই হবে: সুতরাং কবরটা এখনি খুড়ে ফেল। 
অপঘাত বিশারদরা বিচার করে দেখেছেন, খুস্টান ধর্মমতেই তাকে কবর 
দেওয়া হবে। 
১ম বিদ। তা কিকরে হয়, যদি দে নিজেকে বাচাতে গিয়ে ডুবে 
ন। থাকে? 
২য় বিদু। কেন, বিচার বিবেচনায় দেখ! গেছে তাই হবে। | 
১মবিদূ। সে নিশ্চয় আম্মরক্ষার জন্যই নিজেকে আক্রমণ করেছিল । এ 
ছাড়! আর কিছু হতে পারে না। কথাটা হচ্ছে এই! যদি আম 
স্বেচ্ছায় ডুবিয়ে মারি নিজেকে তাহলে সেটা একট! ক্রিয়া বলে ধরতে 
হবে আর যে কোন ক্রিয়ার তিনটি অংশ আছে ।-_কাজের সংকল্প কর", 
করতে শুরু করা আর কাজটা সম্পন্ন করা। এখন বিচারে দেখা যাচ্ছে 
ও স্বেচ্ছায় নিজেকে ডুবিয়ে মেরেছে । 
২য় বিদু। না৷ গে! বন্ধু খননকারী, আমার কথা৷ শোন । 
১মবিদু। আমাকে বলতে দাও। এই ধর জল, ভাল, এই ধর লোকটি 
দাড়িয়ে, তাও ভাল । লোকটা যদি জলের মধো ইচ্ছায় ব অনিচ্ছায় 


২৮২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


নেমে যায় তাহলে সে দেখবে ডুবে যাবেই। কিন্ত জল যদি তার কাছে 
এসে তাকে ডুবিয়ে মারে, সে মৃত্যুতে তার কোন দোষ থাকতে পারে 
না। কাজেই, সে যখন নিজের মৃত্যুর জন্ত দায়ী নয় তখন মে তার 
নিজের আযুফ্কালকেও সংক্ষিপ্ত করেনি । 

২য় বিদু। এই কি আইনের বিধান? 

১মবিদূ। হ্ব্যাতাই। অপঘাত বিশারদরা বিচার করে তাই বলেছে । 

২য় বিদূ। আসল সত্যটা জানবে কি? ধদ্দি সে অভিজাত বাড়ির মেয়ে না 
হত তাহলে খৃস্টান ধর্মমতে তার সমাধি দেওয়1 হত না। 

১ম বিদূ। এই ত কাজের কথা বলেছ। সবচেয়ে দুঃখের কথা কি, 
যারা অভিজাত সমাজের লোক তারা নিজেদের ডুবিয়ে মারুক অথব' 
গলায় দড়ি দিয়েই মরুক, তারা সাধারণ আর পাঁচজন মানুষ থেকে ধর্মের 
সমর্থন বেশী পেয়ে থাকে সব সময়। স্থতরাং এস বাবা কোদাল! 
বাগানের মালী, পরিখা খননকারী আর সমাধি খননকারী-__এরাই ৩ 
কুলীন ভদ্রলোক, এরাই ত আজন্মের ব্যবসা চালিয়ে যাচ্ছে আদি 
কাল হতে। 

২য় বিদু। আদম কি ভদ্দ্রসস্তান ছিলেন ? 

১ম বিদু। কৃলচিহ্ের অন্ত্র তিনিই প্রথম ধারণ করেছিলেন । 

২য় বিদূ। কই তার ত কোন অস্ত্র ছিল না। 

১ম বিদু। আচ্ছা তুই কি বিধর্মী ? ধর্মশান্ত্র তুই কি করে বুঝিস? বাইবেলে 
বলে আদম মাটি কাটত আর অগ্র ছাড়। কি কেউ মাটি কাটতে পারে ? 
আমি তোকে আর একট। প্রশ্ন করব। যদি আমায় ঠিকমত উত্তর 
দিতে না পারিস ত স্বীকার করিস-_ 

২য় বিদু। আরেযা যা। 

১ম বিদু। রাজমিন্ত্রী, জাহাজমিন্ত্রী ও কাঠের মিস্ত্রী এই তিনজনের মধে 
কে সবচেয়ে ভাল মিস্ত্রী, কার নির্মাণক্ষমতা সবচেয়ে বেশী ? 

২য় বিদু। ফাপিকাঠের মিক্ী। হাজার হাজার লোকের মৃতু! হলেও 
ফাসিকাঠ ঠিক অক্ষয় হয়ে ধ্াড়িয়ে থাকে । 

১ম বিদু। তোমার রসিকতা আমার ভালই লাগে । সত্যিই ফাসিকাঠ 
ভাল কাজই করে যুগ যুগ ধরে। কিন্তু কিকরে করে? যারা কুকর্ম 
করে ফাসিকাঠ তাদেরই ভাল করে। কিন্তু এখন যেহেতু তুমি বলেছ 
গীর্জার থেকেও ফাসিকাঠ আরো শক্ত করে তৈরি এবং স্থারী সেইহেতু 
তুমিও অন্যায় করেছ, কাজেই ফাসিকাঠ তোমারও ভাল করবে। নাও, 
আবার আমাদের সেই আসল কথাটায় ফিরে আসা যাক । 

২য় বিদূ। রাজমিন্ত্রী, জাহাজমি্পী ও কাঠের মিল্ত্রীর মধ্যে কে সবচেয়ে 
নির্মাণকার্ষে পটু ? 


হ্ামলেট, দি প্রিন্দ অফ ডেনমার্ক ২৮৩ 


১ম বিদ্ধ । তুমি আমাকে তা। বলে সমস্যার সমাধান করে| । 
২য় বিদ্ব। হ্থ্যা, এখন আমি তা বলতে পারি। 
১ম বিদূ। বল। 
২য় বিদু। সন্মিলিত প্রার্থনার শপথ করে বলছি আমি তা! পারি ন|। 
হ্যামলেট ও হোরেশিওর কিছুদূরে প্রবেশ 
১মবিদূ। এ নিয়ে আর মাথ। ঘামিও না। কারণ তোমার মাথাটা 
গর্ভের মত এমনই নীরেট বোক? আর মন্দগতি যে তাকে মারলেও 
তার গতি দ্রুত হবে না। এর পর তোকে যখন জিজ্ঞাসা করা৷ হবে 
একথা তখন বলবি সমাধি খননকারী, কারণ সমাধি খননকারী যে ঘর 
তৈরি করে ত। পৃথিবীর শেষ বিচারের দিন পর্যন্ত টিকে থাকে। যা 
এখন জগাহানে যা, আমাকে এক কলসী'মদ এনে দে। (দ্বিতীয় বিদৃষকের 
প্রস্থান ) 
( সমাধি খনন করতে করতে গান গাইতে লাগল ) 

যৌবনেতে যখন আমি 

বেসেছিলাম ভালো 

মনে হত মধুর বড় 

ভালবাসার আলো । 

ঘর করতে গিয়ে দেখি 

এ আলো যে কালে।। 
হ্াম। লোকটা কবর খুড়তে খুড়তে গান করছে? ওকি কাজ করছে 
সে সম্বন্ধে ওর কোন বোধ নেই | 
হোরে। এই কাজ করতে করতে কাজটা ওর কাছে সহজ হয়ে গেছে । 
হাম | তা বটে, কাজের অভ্যাস যেখানে অল্প, সে কাজের অন্ভূতিও 
নিশ্চয় কম হতে বাধ্য । 
১মবিদূ। (গান) কিস্ত আমার বার্ধক্য চুপিসারে এসে 
আঘাত দিয়ে আমায় ধরে ফেলে 
মাটির মাঝে আমায় ফেলে দেয় যে অবশেষে 
ছিলাম নাক এমন কোনকালে । 

( একট। মাথার খুলি তুলে ফেলে ) 
হাম। এই মাথার খুলিটারও একদিন কণ্ঠ ছিল, এও একদিন গান 
গাইতে পারত। কিন্তু এই গাধাটা কত সহজেই না এই মাথাট? মাটিতে 
ফেলে দিল। এটা যেন প্রথম হত্যার সেই অস্ত্র, কেইনের গর্দভ-চিবুকাস্থি । 
এই মাথার খুলিটা কোন রাজনীতিবিদেরও হতে পারে যিনি এতদিন ঈশ্বরের 
ইচ্ছাকে পদে পর্দে অতিক্রম করার চেষ্টা করতেন আর আজ এই 
নির্বোধ গাধাট। তার ইচ্ছাকে কত সহজে অতিক্রম করে যাচ্ছে। 


২৮৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হোরে। হ্যা, তা বটে প্রভূ । 
হাম। অথবা এ মাথাটা কোন ভত্রসন্তানেরও হতে পারে যিনি আমার 
সঙ্গে দেখ! হলেই, 'ন্থৃপ্রভাত, কেমন আছেন প্রভূ" বলে অভ্যর্থনা করতেন । 
এটা! এমন কোন পারিষদেরও হতে পারে যিনি কারে। ঘোড়ার প্রশংস। 
করেছিলেন সেট! তাঁর কাছ থেকে ভিক্ষা চেয়ে নেবার জগ্ত ! তা বি 
হতে পারে না? 
হোরে। হ্যা ত। পারে প্রভূ । 
হাম। কেন, এখন কোন প্রভূর মাথাও হতে পারে যিনি এখন কীট- 
রূপিণী প্রেয়পীর আয়ন্তাধীনে, সমাধিখননকারীর অস্ত্রতাড়িত "চিবুকহীন 
করোটিমাত্র। তবে এও এক অপরূপ বিপ্রব যা দেখার মৃত। এই 
সব অস্থিপুঙ্জ যেমন কীটের জন্ম দান করতে পারে তেমনি “ক এরা 
কন্দুকক্রীড়ায় কীলকরূপে বাবহৃত হতে পারে? এ বিষয়ে চিন্তা করছে 
গিয়ে আমার করোটিও যন্ত্রণায় কাতর হয়ে উঠছে । 
১ম বিদু। ( গান ) 
গাইতি চাই কোদাল চাই, চাই একট। কোদাল 
মুখ ঢাকার একট! চাই চাদর 
কাদামাটি দিয়ে তৈরি চাই একটা খাল 
অতিথি যেমন হবে তার তেমনি হবে আদর 
€ আর একটা খুলি তুলল ) 

হাম। আর একটা পেল। এট! কোন আইনজীবীর মাথার খুলিও হনে 
পারে এখন কোথায় তার বাকচাতুর্ষ আর স্ক্ধ্মবিচারবুদ্ধি, তার মামলার 
কাগজপত্র, তার ভসম্পত্তি আর কৃট কৌশলসমূহ? আজ একট। 
নিরোধ অসভ্য লোক তার মরল। অস্ত্র দিয়ে মাথাট। আঘাত করছে আর 
তিনি চুপ করে তা সহা করছেন, কোন প্রতিবাদে ফেটে পড়ছেন ন|। 
একদিন এই ভদ্রলোক হয়ত ছিলেন ভূসম্পত্তির এক প্রসিদ্ধ ক্রেতা, স্বীক্কতি- 
পত্রের আইনগত শতাদিঃ দের কর, দ্বিপত্রীনিদেশনাম।, স্বাধিকার পুনরর্জন 
_-এ সমস্তই তার ছিল। আজ তীর সমস্ত সুক্ষ অধিকার বিষয় সম্পত্তির 
সমস্থ স্ব এই ধুলিকণার সঙ্গে মেশে মলিন হছে গেছে । সেই সব দলিলপত্র ও 
নিদেশনামা। কে এর সম্পন্তিক্রকে আর কোনদিন সমর্থন করবে ন।? 
এর বিষয়সম্পন্তির সমস্থ অধিকার এই সামান্ বাক্সের যধো আটবে 
না। এমন কি যিনি এতপপ অধিকারের অধিকারী তিনি নিজেও এ 
বাক্সে আর নেই । হা। 
হোর। তিলমাত্র নেই প্রভু । 
স্াম। অধিকারপত্র ভেড়ার চামড়া দিয়ে তৈরি নয়? 
হোরে। শুধু ভেড়ার নয় প্রভু, বাছুরের চামড়া দিয়েও তৈরি । 
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হায়। তাহলে ত যারা এর মাঝে অধিকারপত্রের স্থাযিত্বের খোজ করে 
তারা নিজেরাই ভেড়া আর গরু। আমি এর সঙ্গে কথ। বলব। এটা 
কার সমাধি? ৮ 
১মবিদূ। আমার স্তার। (গান) 

কাদামাটি দিয়ে তৈরি চাই একট। খাল 

অতিথি যেমন হবে তেমনি তার আদর । 
হাম। তা বটে, তুমি যখন এর মধেই রয়েছে তখন এ কবর 
তোমারি হবে। 
১মবিদূ। আপান এর বাইরে আছেন স্যার, স্থতরাং এটা আপনার নয় | 
আমার কথা যদি বলেন আমি অবশ্য এর মধে; শুয়ে নেট, তবু এটা আমারি । 
হাম। তুমি এর মধে রম্নেছে বলে এট: তোমার । কিন্তু এটা ত 
মুতের জন্ত তৈরি, জাঁবিতদের জন্য নয় । স্ুস্রাং ভু'ম মিথ' বলছ। 
১মবিদৃ। এট। জীবন্ত মিথ স্যর । এ মিথ আমার কাছ থেকে সোজ। 
আপনার কাছে চলে যাবে । 
হাম। ৩77, "ুক্রষের জন্য এ কবর খুঁড়ছ + 
১ম বিদূ। পুরুষ ত নয় স্যার । 
হাম। তাহলে নিশ্চস্স কোন নারী । 
১ম নিদূ। নাতাও নয় | 
হাম । তাহলে কাকে সমাধস্থ করবে এখানে ? 
১ম বিদু। একদিন যিনি দ্বীলোক ছিলেন স্যার। কিন্ত আজ তিনি 
মৃত। তার আত্ম! স্বগলাভ করুক 91৯৮ ০0. 1০৩ 
হাম। নির্বোধ হলেও ওর কথাগুলো কেমন সঙ্গত । আমাদের এমনি 
সরলভাবেই কথ! বল? উচিত, দ্বথবোধক কথা কথার আসল গুরুত্বকে নষ্ট করে 
দেয়। ঈশ্বরের নামে বলছি হোরেশিও, এই তিন বছর আম অনেক লক্ষা 
করেছি, দিনকাল এমনই হয়েছে কৃষকের পায়ের ডগা পারষদের পায়ের 
গোড়ালির কাছে চলে এসেছে, ওর পাছুকার সুচীমুখ ওর পায়ের মোজা স্পর্শ 
করে। তুমি কতদিন সমাধি খননের কাজ করছ? 
১ম বিদূ। যেদিন আমাদের আগেকার রাজা হ্যামলেট ফোর্টিনব্রাসকে 
পরাজিত করে, সেইদিন আমি এই কাজে নেমেছিলাম। 
হাম। সে আজ কতদিনের কথ। হলে? 
১মবিদূ। সেটাও বলতে পারেন না? যে কোন বোকা লোকও তা বলতে 
পারেন। সেইদিন যুবরাজ হামলেটের জণ্ হয়। আজ তিনি উন্মাদ আর 
তাকে ইংলগ্ডে পাঠানে। হয়েছে । 
হাম। হ্্য/ তাবটে। কিস্ত কেন তাকে ইংলগ্ডে পাঠানে' হলে? ? 
১ম বিদু। কেন আবার, কারণ সে পাগল হয়ে গিয়েছিল এবং সেখানে গেলে 
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সে জ্ঞানবুদ্ধি ফিরে পাবে এই জন্ত। আর যদি নাও ফেরে ত তাতে কিছু 
যায় আসে না। 

হাম। কেন? 

১ম বিদু। কারণ সেখানে তাকে পাগল বলে বোঝাই যাবে না। সেখানে 
সবাই পাগল তার মত। 

হ্বাম। কি করে সে পাগল হলে? 

১ম বিদু। লোকে বলে সেটা নাকি অদ্ভুত ব্যাপার । 

হাম। কেমন অস্ভুত ব্যাপার ? 

১ম বিদূ। বিশ্বাস করুন, এমন কি সে নাকি কাগুজ্ঞান সব হারিয়েছে । 

হাম। কি কারণে? 

১মবিদূ। কেন এই ডেনমাকে | ছোট থেকে আজ পর্যন্ত প্রায় তিরিশ বছর 
ধরে আমি এখানে সমাধিখননের কাজ করছি । 

হাম। আচ্ছা, কোন মানুষের মৃতদেহ কতদিন পর্যন্ত অবিকৃত অবস্থায় 
থাকে? অর্থাৎ তাতে পচন ধরে না? 

১ম বিদূ। বিশ্বাস করুন, মৃতুদুর আগেই যদি না কোন দেহে পচন ধরে থাকে, 
যেমন আজকাল অনেক মৃতদেহ আগে হতেই পচনে এমন বিকৃত হয়ে 
থাকে যে সমাধিস্থ করার অবসর দেয় না_তাহলে আট ন' বছর থাকে । 
চামড়। ব্যবসায়ীর মৃতদেহ নয় বছর থাকবেই । 

হ্াম। কেন তা থাকে? 

১ম বিদূ। চামড়ার ব্যবসা! করতে গিয়ে তার নিজের গায়ের চামড়াটাও এমন 
শক্ত হয়ে ওঠে যে তাতে জল ধরে না। আর জল বা জলীয় অংশ ম্বৃতদেহেতে 
পচন ধরার তাড়াতাড়ি, যেমন দেখুন এই বেশ্ঠাসন্তানের দেহে ধরিয়েছে । 
এই দেখুন একট মাথার খুলি, এটা তেইশ বছর ছিল মাটির তলায়। 

হাম। এটা কার মাথা ছিল? 

১মবিদূ। কোন বেশ্ঠাপুত্র ; পাগল ছিল লোকটা। লোকট। কে ভাবছেন? 
হ্াম। না, আমি জানি না। 

১ম বিদু। এই পাগল! দুর্কতটার উপর মহামারী নেমে আস্থক । একবার ও 
আমার মাথার উপর এক কলসী রাইনের মদ ঢেলে দিয়েছিল | এই মাথাট। 
ছিল স্যার রাজ বিদূষক ইয়োরিকের | 

হাম। এইট1? 

১ম বিদু। হ্যা এইটাই । 

হাম। কই দেখি (মাথার খুলিট। হাতে নিয়ে ) হায় হতভাগ্য ইয়োরিক । 
আমি তাকে চিনি হোরেশিও। অন্তহীন রসিকত। ও হান্ পরিহাসে ভর 
ছিল লোকটা, কী চমত্কার কক্সনাশক্তি ছিল তার। সে আমায় অজশ্রবার 
তার পিঠে চাপিয়ে বেড়িয়েছে। আজ আমার কল্পনা করতেও ঘ্বণা হয় একে । 
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এর কথা ভাবতেই বমনোদ্রেক হয়। এই সেই ওষ্ঠাধর যা আমি কতবার 
চুন করেছি। আজ কোথায় তোমার লক্ষ বম্প, কোথায় তোমার রঙ্গ 
তামাশা 1! সভাস্থ সকলকে অট্রহান্তে মুখরিত করে তুলত? আর তোমার এ 
চিবুকহীন মুখের হাসিতে আনন্দ পাবার মত একজনও কি নেই? আজ তুমি 
আমার নায়িকার কক্ষে গিয়ে তাকে বল, সে তার মুখে যতই প্রসাধনসামগ্রী 
লেপন করুক, একদিন তাকে এই অবস্থাতে আসতেই হবে। এই রসিকতার 
দ্বারা তাকে যদি হাসাতে পার ত হাসাও। দয়! করে আমায় একটা কথা। 
বল হোরেশিও । 
হোরে। কি কথা প্রভূ? 
হাম। তুমি কি মনে করে৷ সমাধিগহ্বরের ভিতরে আলেকজাগারের 
মুত্দেহটাও এইভাবে বিকৃত হয়ে উঠেছিল ? 
হোরে। হ্থ্যা, ঠিক এইভাবে | 
হাম। আর এইভাবে ছুর্ন্ধ বার হয়েছিল তার থেকে ? 

( মাথার খুলিট! ফেলে দিল ) 
হোরে | উই" সিক এইমত। 
হাম । কী শোচনীয় পরিশতিতেই না আমাদের নেমে আসতে হয় 
হোরেশিও | যতক্ষণ পর্যস্ত না তিনি নিজেকে এক মন্যাধারের ছিব্রবন্ধরূপে 
নিযুক্ত করেন ততক্ষণ আলেকজাগারের মৃতদেহের মহান ধূলিকণাকে আমর। 
কল্পনায় অনুসরণ করি না কেন? 
হোরে। এসব কথ। ভাবা মানেই স্বাভাবিক চিন্তার মাত্রাকে ছাড়িয়ে 
যাওয়া । 
হাম। না যোটেই ত। নয়, বিশ্বাস করে।। বরং উপযুক্ত মর্যাদা আর শালী- 
নতার সঙ্গে তার পরিণতির কথা ভাবব। আলেকজাগ্ার মৃত্যুযুখে পতিত 
হয়েছিলেন, তিনি সমাধিস্থ হয়েছিলেন। তার দেহ ধূলিকণাতে পরিণত 
হয়েছিল। সেই ধুলিকণ। আবার পরিণত হয় মাটিতে । সেই মাটিতে আবার 
আমর। পলিতে পাঁরণত করি আর এইভাবে তিনি যখন এই পলিমাটিতে 
পরিণত ৬খন সেই মাটি দিয়ে তৈরি ছিদ্রবন্ধ দিয়ে মগ্যাধারের ছিদ্র বন্ধ করবে 
ন। লোকে? সম্রাট সীজার, মৃত তিনি এবং মাটিতে পরিণত, হয়ত বা 
প্রাচীরের শৈত।নিবারক কোন ছিদ্রবন্ধে পরিণত। হায়, একদিন তার দেহরূপ 
যে মৃত্তিকা ভীও অন্্স্ত করে তৃলত সার। পৃথিবীকে সে মৃত্তিকা আজ প্রাচীরের 
ছদ্রবন্ধরূপে শৈত'রোধ নিবারিত করছে । কিন্তু চুপ করে৷ কিছুক্ষণের জন্য | 
রাজ। আসছেন । | 

শবাধারসহ শোকযাত্রায় রাজা, রাণী, লাতেস, 
পুরোহিত ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 

রাণী আর পারিষদবর্গ কার শবাছছগমন করছেন? আর এ শবযাত্রী এমন 


২৮৮ শেকস্পায়ার রচনাবলী 


সমারোহহীনই বা! কেন? মনে হয় ধার শবান্ুগমন এ'রা করছেন তিনি 
হতাশার বশে নিজের প্রাণ নিজের হাতেই সংহার করেন । মনে হয় তিনি 
কোন সন্ত্রান্ত বাক্তি। কিছুক্ষণ অলক্ষো থেকে অবলোকন করি । 

( হোরেশিওসহ অন্তরালে প্রস্থান ) 
লার্তেস। আরো কি সব করণীয় আছে ” 
হাম। এ হচ্ছে লার্তেস, এক মহান যুবক । 
পুরোহিত। আমাদের সাধামত আমর তার অস্তেষ্িক্রিয় সম্পন্ন করেছি । 
তার মৃত্যু সন্দেহজনক । ধর্মের বিধিকে অতিক্রম করে এ মহান আদর্শে 
যদি আমাদের সম্মতি দান করত এ কাজে তাহলে পৃথিবীর শেষ বিচারের 
দিন পর্যস্ত অপবিত্র অবস্থায় সমাধিতলে শায়িত থাকতে হত। সকরুণ 
প্রার্থনার পরিবতে তার উপর বষিত হত খর্পর, প্রস্তরখণ্ড আর কাকর। কন্ত 
আজ সে তার কুমারী জীবনের যোগ সাজে স:ঞ্জত হয়ে উপযুক্ত ঘণ্টাম্বননে 
ও শাস্ত্রীয় বিধিমতে সমাধিস্থ হযে চর বিশ্রাম লাভ করছে । 
লার্তেস। আর কি কিছুই করার নেই ” 
পুরোহিত। আর কিছু করার নেই। শান্তিতে নির্গত আত্মাদের প্রতি যে 
ভাবগান্তীর্ষপূর্ণ স্তবগান ব। এ ধরনের কিছু অনুষ্টান করা হয় এ ক্ষেত্রে তা 
করতে গেলে অস্তেষ্টিক্রিয়। দোষছুষ্ট হবে । 
লাতেস। তাহলে তাঁকে শায়িত করুন সমাধির মাঝে । তার এই স্থন্দর 
অকলঙ্ক দেহ হতে বসন্থ-পুষ্প উদগত হোক । শোন মি নিষ্টর পুরোহিত, 
যখন তুমি চিৎকার করে শেষমন্্ধ পাঠ করবে তখন আমার বোন দেবদূতে 
পরিণত হবে। 
হাম। কী, সুন্দরী ওফেলিয়। । 
রাণী। মধুর হতেও মধুরতর ৷ : পুষ্প ছড়িয়ে দিলেন ) আশ! ছিল তুমি 
আমার হ্যামলেটের বধূ হবে, ভেবেছিলাম তোমার বাসরশধ্যা সজ্জিত করব, 
তোমার সমাধিভূমি নয় । 
লাতেস। ও$, ত্রিগ্তুণ ছুঃখ, তিন দশগুণ তার সেই অভিশপ্ত মস্তকে নেমে 
আস্মক যার পাপাচার তোমাকে ও তোমার সরল মনকে বুদ্ধিত্রষ্ করেছে। 
ক্ষণকালের জন্য মাটি দেওয়া বন্ধ করো, আমি আর একবার তাকে 
আলিঙ্গন করি। (সমাধিগহ্বরে খাঁপিয়ে পড়ল) এবার জীবিত এবং 
মৃতের উপর মৃত্তিকা নিক্ষেপ করো যতক্ষণ পর্যন্ত ম্বত্তিকার এই গুপ পর্ত- 
প্রমাণ হয়ে প্রাচীন পেলিকান অথব। আক।শনীল অলিম্পাসকে উচ্চঞায় 
অতিক্রম বরে 
হাম । (অগ্রসর হয়ে; কি সে শোক যা এত সোচ্চার, যার বেদনার 
ভাষা আবশমান তারক পুঞ্জকে মন্ত্মুপ্ধ করে বিশ্ময়াবিভূত দর্শকের মত শ্ন্ধগান্ত 
করে তোলে? আরম হচ্ছি ডেনের হামলেট | ( সমাধিগহ্বরে ঝাপ দিল ) 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ২০৯ 


লাঙেস। শয়তান তোর আত্মাকে গ্রহণ করুক । ( মল্লযুদ্ধে প্রবৃত্ত ) 

হাম। তুমি ভাল প্রার্থনা করতে জান না। আমার অন্তরোধ, আমার 
কগদেশ হতে তোমার আঙ্গুল সরিয়ে নাও । যদিও আমি হঠকারী বা উদ্ধত 
নই, তথাপি আমার মধ্যে এমন একট বিপজ্জনক শক্তি আছে যাকে তোমার 
ভয় কর। উচিত । তোমার হাত সরিয়ে নাও । 

রাজ।। ওদের দুজনকে সরিয়ে দাও । 

রাণী। হ্যামলেট, হামলেট । 

সকলে । ভদ্রমহোদয়গণ । 

হোরে। স্থভন্র হে মাননীয় প্রভূ, শান্ত হোন । ( অন্ুচরগণ তাদের সরিয়ে 
দিল এবং তার। কবর থেকে বেরিয়ে এল ) 

হাম । কেন, এ বাপারে আমার আখিপাতায় পলক ন" পড়। পর্যস্ত আমি 
ওর সঙ্গে লড়াই করে যান । 

রাণী । কোন ব্যাপারে পুত্র ? 

হাম। আমি ওফেলিয়াকে ভালবাসতাম । চল্লিশ হাজার ভাইএর ভালবাস! 
একত্র যোগ ব্লগ পরিমাণে আমার ভালবাসার সমান হতে পারবে না। 
বল তুমি তোমার ভালবাসার খাতিরে তার জন্য কি করতে রাজী আছ? 
রজা। ও উন্মাদ লাতেস । 

রাণী । ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, ওর কাছ থেকে সরে যাও । 

হ্হাম। পবিত্র ক্ষতস্থানের শপথ, কি করতে চাও তুমি? তুমি কি কাদবে, 
ছন্দযুদ্ধে প্রবৃত্ত হবে, উপবাস করবে, তুমি কি নিজেকে টুকরো টুকরে। করে 
ফেলবে, সির্কাপান করবে অথব। কুমীরের মাংস ভক্ষণ করবে? আমি ত। 
করব। তুমি কি এখানে নাকে কাদতে এসেছ ? কবরে ঝাপ দিয়ে আমায় 
লজ্জা দিতে এসেছ? তুমিও তার সঙ্গে সমাধিস্থ হও, তাহলে আমিও হব। 
যদি তুমি পর্বতের অহঙ্কার করে৷ তাহলে ওরা কোটি কোটি মণ ওজনের 
মাটি আমাদের উপর নিক্ষেপ করুক যতক্ষণ পর্যস্ত না আমাদের এই সমাধির 
ভূমিতল স্ফীত হয়ে সৌরমণ্ডলকে স্পর্শ করে ওস্মাকে তিল প্রমাণে পরিণত 
করে। তুমি যেমন বাচালতা করবে আমিও তেমনি উদ্ধত অসার কল্পনাকে 
প্রশ্রয় দেব । 

রাণী। এ শ্বধু উন্মত্ততা; এ উন্মত্ত: অক্পক্ষণই কার্যকরী থাকবে । তারপর 
স্বর্ণোজ্জল শাবকগণের রী ধৈর্যমণ্ডিত বনকপোতীর মতই এক 
বিষণ স্তরূতায় ম্লান হয়ে বসে থাকবে ওর মুখের উপর | 

হাম। শোন ভদ্র, তুমি কেন আমার সঙ্গে এরূণ ব্যবহার করছ? আমিত 
চিরদিন তোমায় ভালবেসে এসেছি । কিন্ত তাতে কিছু যায় আসে না। শক্তির 
দেনা স্বয়ং হারকিউলিসও যা খুশি করতে পারেন। এখন যত খুশি বিড়াল 
ডাকে ভাকুক, কুকুরের দিন এককালে আসবেই । ( প্রস্থান ) 


৩--- ৯৭ 


২৯৭ শেকস্পায়ার রচনাবলা 


রাজা । আমার অন্থরোধ হোরেশিও, ওকে দেখ । ( হোরোশওর প্রস্থান ) 
( লার্তেসের প্রতি ৷ আমাদের গতরাতের আলোচনার কথা স্মরণ করে তোমার 
ধৈধ্যকে আরো শক্ত করে তোল । আমরা এই ঘটনাকে এখনি বিচার করে 
দেখব। শোন গান্,ভ, তোমার পুত্রের উপর নজর রাখো,_এই সমাধির 
উপর এক জীবন্ত স্বতিস্তস্ত নিমিত হবে । এখন ঘণ্টাখানেক আমরা বিশ্রাম 
করব, তারপর ধৈধসহকারে আমর। আমাদের যথাকতবা স্থির করন । 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ত ! এলসিনোর | রাজপ্রাসাদ । 
হ্াামলেট ও হোরে শিওর প্রবেশ 

হ্াম। এ ব্যাপারে ত অনেক কিছুই হলে! স্যার । এবার দেখবে আর একটি 
ঘটনা । তোমার সব কিছু মনে আছে ত? 
হোরে। মনে আছে প্রভু । 
হাম। আমার অন্তরের মাঝে এমন এক ছন্দ চলেছে যাতে আমার কিছুতেই 
ঘুম আসে ন।। আমার সতত মনে হয় শৃংখলা ধদ্ধ 1বদ্রোহীর থেকেও আমার 
অবস্থা আরো শোচনীয় । যদি আমি হঠকারিতার সঙ্গে কাজ করে থাকি 
তাহলে সে হঠকারিতার প্রশ-সা করা উচিত । জেনে রেখো, আমাদের 
চিন্তালালিত অতি বিল্বত গভীর ষড়যন্ত্র ঘখন ব্যর্থ হয় তখন অতি দ্রুত 
সিদ্ধান্ত অনেক সময় ভাল ফল দান করে। আর এর থেকে আমাদের 
এই শিক্ষা পাওঠা উচিহ যে আমাদের কর্মপ্রচেষ্টা যতই অসংবদ্ধ হোক 
না কেন, বিধাতৃপুরুষ আমাদের উদ্দেশ্তকে এক সুষ্ঠু পা্রণতি দান 
করেন। 
হোরে। তাখুবহ সত্য | 
হাম। পমুদ্রযাত্রাকালে কোন এক রাত্রিতে সামুদ্রিক লখু অঙ্গবাস পরে 
আমি তাদের অনুসন্ধানে আমার কক্ষ হতে অন্ধক।রে বেরিয়ে পড়লাম । 
আমার ইচ্ছ। পূরণ হলে:। আমি তাদের প্যাকেটট। হাতে [নয়েই আমার 
কক্ষে ফিরে এলাম! তাদের সেই মহান সনদ বা আদেশনামার রহস্য 
উদ্ঘাটনের এক ছুঃসাহপে সন ভয়ের কথ। ভুলে গিয়েছিলাম আমি । সে 
আদেশনাম! খুলল তার মাঝে দেখলাম হোরেশিও রজার বিশ্বাসঘাতকতার 
প্রমাণ । ডেনমার্কের ও ইঈংলগ্ডের মঙ্গলকামনার পর এন নিশ্চিত ও অমোঘ 
আদেশ দান কর। হয়েছে । কিসের আদেশ জান; আমার জীবন নাকি 
আনিষ্টকারী দত, দানের থেকেও ।বভাষকামর ) সুতরাং আদেশপত্র পাঠ 
করার সঙ্গে নঙ্গে কালাবলন্ব না বরে এমন কি কুঠার শাণত কর।ব অবকাশ 
ন। দিয়েই যেন আমার শরচ্ছেদ কর! হয়। 
হোরে । এট। ক্ সম্ভব ? 
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হ্াম। এই নাও সেই আদেশনাম।। অবসর মত পড়ে।। এখন শুনবে কি 
এর পর আমি কি করেছিলাম ? 

হোরে। আমার অন্করোধ আপন ত। বলুন । 

হাম। এইভাবে শয়তানদের পাতা ষড়যন্ত্রজালের দ্বারা আবদ্ধ হয়ে__-এ নিয়ে 
কোন চিন্ত। করার আগেই আমার মন্তিফ কাজ শুরু করে দিল। আমি 
তৎক্ষণাৎ বসে এক নতুন আদেশনাম। রচন। করলাম । সুন্দর হস্তাক্ষরে 
আম তা লখে ফেললাম । আমাদের রাজনীতিবিদদের মত আমিও 
একদিন লিপিশিক্ষ। করে।ছলাম এবং পেট। ভোলার জন্ত চেষ্টাও করে- 
ছিলাম । কিন্তু সেদিন এ শিক্ষা আমার প্রচুর উপকার করেছিল। কি 
লিখোছলাম ত। শুননে পি? 

হোরে। শুনব প্রভু | 

হাম। রাজার ন্ট থকে এক পানবন্ধ অগ্গরোধঃ যেহেতু ইংলগু ডেনমাকের 
এক অগ্ঈগত রাষ্ট্র এবং যেহেহু ছু দেশের মধে। প্রাত তাল-বৃক্ষের মতই 
বৃদ্ধি পাচ্ছো দনে দনে' স্রখসম্বাদ্ধর 'এজরমাপ পপাহত শান্তি খেহেতু আজও 
হহ দেশের মধে, এক অত্রান্ত  ঘোগ।৮৩ /হপাবে বগ্ঘমান ধেহ হেতু এই 
আদেশপন্রবিধুত বিষয় অবগত ইওয়।মাঞ ধেন পত্রব/হকদের পাপন্বাকাতির 
সয় পযন্ত ন। [দয়েই বধ করা হখ। 

হোরে। কেমন বরে মুদ্রাঙ্কত পরলেন পে আদেশপত্র ॥ 

হাম। সেখানেও ছিল টবের ধেগাযোপ । আমার টাকার থলের ভতর 
পিতার মুদ্রাঙ্কিত আংটি ছল, রাজকীর মুত্রারই অঞ্গরূপ । আগেকার আদেশ- 
নামার মত ভাজ করে ত। মুদ্রাঙ্কিত করে আনার ঘথাস্থানে রাখলাম এবং 
আদেশপত্রের এই পরিবতনের কথা অজ্ঞাত রয়ে গেল সকলের কাছে। 
তার পরদিনই জলদস্'দের সঙ্গে সেই নৌধুদ্ধ বাধে এবং এর পরের ঘটন। সব 
তুমি জাশ। 

হোরে। তাহলে পে(জেনকান্থম্‌ ও 1গন্ডেনস্টান মৃতু মুখে পাতিত। 

হাম। কেন, তারা ৩ শ্েেচ্ছায় এ কাজ বেছে নৈয়েছে। এরা আমার 
বিবেক বা মমতবোধকে কোনমতে স্পী করতে পারে না। শাদের এই 
পরাজয় ত তাদেরই ইচ্ছাকৃত কুচঞ্লেরই ফল। দুই শাক্তম(ন বিবাদ্দীর মধে 
যখন কোন নীচ ন্যক্তির আগমন ঘটে তখন আরো বিপজ্জনক হু 
ওঠে । 

হেরে । এ কি ধরনের রাজ। । 

হাম।' তুমি ক এটা আমার কতব। বসে এখন মনে করো! না যে আম; 
বাবাকে হতা। পরেছে, আমার মাকে ভ্রষ্টায় পরিণত করেছে, যে আমার আশ 
ও নির্বাচনের মাঝখানে অনধিকার প্রবেশ করেছে, যে আম!র জীবনহা নি 
জন্ধ অগ্কুশ নিক্ষেপ করেছে এমন কৌশলে তাকে এই বাহু দিয়ে নিধন 
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করাই কি আমার অভ্রাস্ত বিবেকের নির্দেশ নয় ? প্রক্কতির এই কলঙ্ককে দিনে 
দিনে তার পাপকর্মকে বাড়িয়ে যেতে দিলে নরকের অভিশাপে কি অভিশপ্ত 
হব না আমি । 
হোরে। ইংলগু থেকে শীপ্বই খবর আসবে সেখানে কি ঘটেছে । 
হাম। অতি অল্লকালের মধ্যেই আসবে দে খবর । সে খবর আসার আগে 
পর্যস্ত এই মধ্যবর্তী কালটুকুই আমার জীবনের আয় । মানুষের জীবনটাই ত 
বড় ক্ষণস্থায়ী, “এক' গণন1 করতে যতক্ষণ । কিন্ত আমি বড় দুঃখিত হোরেশিও, 
লার্তেসের কাছে আমি আত্মবিস্থত হয়ে পড়েছিলাম । আমি আমার নিজের 
শোকের মাঝেই দেখছি তার শোকছুঃখের সকরুণ প্রতিচ্ছবি । যাই হোক, 
আমি তার শ্রভেচ্ছ। প্রার্থনা করব। তার শোকের সোচ্চার প্রকাশই আমার 
আবেগকে তখন এমন উত্তুঙ্গ করে তুলেছিল 
হোরে। চুপ করুন, কে আসছে এদিকে । 

যুবক ওস্রিকের প্রবেশ 
ওস্রিক | ডেনমার্ক প্রত্যাব্তনে স্বাগত জানাই প্রত্ৃকে | 
হাম। বিনয়ের সঙ্গে তোমাকেও ধন্তবাদ জানাই । ( হোরেশিওর প্রতি 
চুপি চুপি ) এই মশকটিকে চেন ? 
হোরে। ( জনান্তিকে হ্যামলেটকে ) না, জানি ন৷ প্রত । 
হাম। (জনাস্তিকে হোরেশিওকে ) আমার থেকে তোমার অবস্থা ভাল, তাই 
তুমি একে চেন না। কারণ একে চেনাও পাপ। এর প্রচুর উর্বর ভূসম্পত্তি 
আছে। পশু যদি পশুর রাজ! হয় তাহলে রাজার ভোজনাগ!রে তার 
ভোজনপাত্র স্থাপিত হবেই । এ এক অদ্ভূত বন্ধুত্ব । কিন্তু এ যে বললাম, 
ধুলিমলিন এক বিশাল ভূসম্পত্তির ও অধিকারী । 
ওস্রিক। মাননীয় প্রতু, যদি আপনার অবসর থাকে তাহলে মহারাজ প্রেরিত 
এক সংবাদের কথ। আপনাকে জানাই । 
হাম। যথাসাধ্য উদ্যম সহকারে আমি সে সংবাদ শুনব । তবে তোমার ট্রপাট। 
ঠিক করে বসাও, ওট। মাথার জন্য । 
ওস্‌। ধন্যবাদ প্রভু । তবে বড় গরম। 
হাম। না, বিশ্বাস করো বড় ঠাণ্ডা। উত্তরে বাতাস বইছে। 
ওস্‌। হ্যা ঠাণ্ডা, তবে অনিয়মিত। 
হাম। তবে আমার গায়ে বড় গুমোট গরম বোধ হচ্ছে। 
ওস্‌। খুব বেশী প্রভু । কেন তা বলতে পারব না, তবে বড় গুমোট। কিন্ত 
প্রত, রাজ। আপনাকে জানাতে বলেছেন যে তিনি আপন|র উপর এক বড় 
রকমের পণে আবদ্ধ হয়েছেন । 
হাম। আমার অন্থরেধ, আমার কথাট। ম্মরণ রেখে! । (টুপী ঠিক করার 
ইন্সিত করল ) 
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ওস্‌। না, বিশ্বাস করুন স্যারঃ এট শ্বধু আমার আরামের জন্ত ৷ সম্প্রতি 
লর্তেপ রাজপভায় ফিরে এসেছেন | বিশ্বাস করুন, তিনি হচ্ছেন সব দিক 
দিয়ে প্রকৃতপক্ষে একজন ভদ্রসন্তান ; আচারে ব্যবহারে সমস্ত সদ্‌গ্তুণের আকর- 
স্বরূপ। সত্যান্ভূতির সঙ্গে বলতে হয় তিনি যেন আদর্শ ভদ্রতার নির্দেশপত্র ও 
গুণপঞ্জী । ভদ্রজনের। যে গুণেই তাকে বিশেষিত করুন না৷ কেন আপনি 
তাকে সেই গুণেই ভূ।ষত দেখবেন । 

হাম। তার ন্বরূপকে বিকৃত করে দেখাশে! আপনার বর্ণনার পক্ষে সাধ্য নয়। 
আমি জানি তার সব গুণের পুঙ্খানুপুঙ্খ বিশ্লেষণ স্মৃতির গণিতকে করে তুলবে 
বিভ্রস্থ এবং সেই অসংখা গুরণরাজি দ্রুতগতিতে তাকে অতিক্রম করে যাবে। 
সতা প্রশংসার আতিশযো আমি তাকে কতকগ্চলি বিরল গুণের মিশ্রণে 
সমুন্নত এক মহান আত্মা বলে মনে করি। তার মুকুরিত প্রতিবিষ্বই তার 
একমাত্র তুলনীয় বস্ত। আর যারা তার অন্থকরণ করতে যাবে তার! সবাই 
ছায়ামাত্র, আর কিছু নয়। 

ওস্‌। আপনি তার সম্বন্ধে বা বললেন ত। সব ঠিক প্রভু । 

হাম। আসল বিষয়ট। কি স্যার? কি কারণে আমর! সেই ভদ্রলোককে 
আমাদের দূষিত নিঃশ্বাস দ্বারা আচ্ছন্ন করে ফেলছি? 

ওস্‌। মহাশয়? 

হোরে। £ জনান্তিকে হ্ামলেটকে ' অন্ঠের মুখ থেকে কথাটা জানা কি 
সম্ভব না। আপনি তা সতাই জানতে পারবেন । 

হাম। সেই ভদ্রলোকের নাম করার উদ্দেশ্য যি ? 

ওস্‌। কার, লাতেসের? 

হোরে। (জনান্তিকে ) ওর সঞ্চয় ফুরিয়ে গেছে । স্থবর্ণযুদ্রাবং শব্বরাজি 
নিঃশোষত সব । 

হাম। হট), তারই নাম । 

ওস্‌। আমি জানি আপনিও এ বিষয়ে অনবাহত নন । 

হাম। সত' সতই যদি তুমি জানতে | তবে বিশ্বাস করো, জানলেও আমার 
তাতে কোন উপকার হত না। আচ্ছাঠিক আছে। 

ওস্‌। লাতেসপ কত নিপুণ কত ন্তদক্ষ তা নিশ্চয় আপনার অজানা 
নেই-_ 

হাম। তাম্বীকার করার সাহস আমার নেই, পাছে তার নৈপুণ্যের স্বীকার 
করতে গিয়ে তার তুলনা করে ফেলি। কিন্তু কোন লোককে ভালভাবে জানা 
মানেই ত নিজেকে জান]। 

ওস্‌্। আমি তার অন্ত্রের কথা বলছি শ্যার। তবে জনশ্রতি এই যে 
অস্ত্রনৈপুণো তিনি নাকি অতুলনীয়! 

হাম। সবার অস্ত্র বলতে কিকি আছে? 
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ওস্‌। ুচীমুখ এক লঘু তরবারি আর কীরিচ। 

হাম। তার এই ছুই অস্ত্র ঠিক আছে, তারপর ? 

ওস্‌। রাজা তার সঙ্গে পণ রেখেছেন ছুটি আরবী ঘোড়া! অন্ত পক্ষের 
পণ হলে! ছুটি ফরাসী তরবারি আর কীরিচ আর তাদের আনুষঙ্গিক যত 
কিছু যেমন কটিবন্ধ, চর্মবন্ধনী ইত্যাদি ,_ আবার বিশ্বাস করুন অ্সিনাহকের 
মধো তিনটি হলে! অতিশয় মনে।রম, ধারণীর পক্ষে বিশেষ উপযুক্ত ও “ুম্ম 
কারুকার্য খচিত। 

হাম। অসিবাহক বলতে কি বোঝাতে চাইছ ? 

হোরে। ( জনান্তিকে হামলেটকে ' আম জানতাম বাপারট। বোনার আগেই 
পার্্ববাখ্যায় উত্তেজিত করা হবে আপনাকে 

ওস্‌। চর্সবন্ধনীই '্মসিবাহক স্যার ' 

হ্াম। আমরা যদি কামান সংস্থাপন করতাম তাহলে শব্দটা! যোগ; অগে 
বাবহৃত হত । ততক্ষণ পর্যন্ত চর্মবন্ধনীই থাক অসিবাহকের পরিবর্তে । কিন্তু 
তারপর? এক পক্ষে ছুটি আরনী ঘো." আর অন্ত পক্ষে ছুটি ফরাসী এরব। এ 
তাদের আনুষঙ্গিক আর অলঙ্কত অদসিবাহক! এই হলো? ডেনের গততপক্ষে 
ফরাসী পণ। কিন্তু এ সব বিসের পণ্‌ * 

ওস্‌। রাজ। পণ রেখেছেন, মোট বারোবার খেল। হবে এবং তার মধে, 
আপনি মোট তিনবার তাকে আঘাত করতে পারবেন । আর অপর 
পক্ষ বলেছেন বারোবার খেলার মধে; উভয় পক্ষই নর়বার করে 
আঘাত করতে পারবেন। এবার আপান অনুমতি দিলেই পরীক্ষ। আরম 
হয় । 

হাম। আমি যদি এতে রাজী না হই? 

ওস্‌। আপনাকে প্রতিপক্ষে রেখেই ত এই পরীক্ষ। 

হাম! আমি এই ঘরেই পদচারণ। করব । রাজার ঘদি ইচ্ছ। হয় তাহলে এ 
প্রতযোগিত] হবে, এটা যেন আমার কাছে প্রাঙ্কাণের না।রাম'মাত্ 
স্বতরাং অন্তর আন! হোক, প্রতিযোগী ভত্রলে।কেরও ইচ্ছা! হোক আর রাজাও 
পণে আবদ্ধ হোন । যদি পারি জয়ী হব আর যদি নাপারি তাহলে পাব শ্রধ 
এলোমেলো আঘাত আর কিছু লজ্জা | 

ওস্‌। আপনার এই কথাই রাজাকে জানাব ত ? 

হাম। ঠিক য। বললাম তাই জানাবে, তবে ভাষাট। তমার ইচ্ছ। অগ্ুঘায়ী 
হতে পারে । 

ওস্‌। প্রতুর সেবায় আমার সমস্ত কর্মতৎপরত। সঁপে দিতে রাজি আছি। 
হাম। আমিও তোমার সেবায় রাজী আছি। (ওস্রিকের প্রস্থান ) সে 
নিজের প্রশংসা! নিজেই বেশ করতে পারে 7 তা ভাল, অন্য কেউ ৩ ওর প্রশংস 
করবে না। 
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হোরে। সগ্যেজাত ভৃঙ্জের মত মাথায় ভিশ্বের অবশিষ্টাংশ নিয়ে ছুটে 
পালাল ও। 
হাম'। ওর] স্তন্ত পান করার আগেও স্তনাগ্রভাগের সঙ্গে বন্ধুত্ব করেছিল । 
আমি এই ধরনের অনেক লোককে জানি যারা শুধু কালের সঙ্গে তাল 
মিলিয়ে যায় আর ঘৌজন্তের বহিরঙ্গ প্রকাশে অভ্যন্ত হয়ে মানুষের কাছ: 
থেকে প্রশংসা পায়। ভাল করে পরীক্ষা করে দেখবে ওরা বুদবুদের মত 
'মাল্য়ে যাবে দুদিনের মধ্যে । 
জনৈক পারিষদের প্রবেশ 

পাারষদ । মাননীয় প্রভু, মহারাজ ওস্রিকের মাধামে তার কথ। জানিয়ে- 
ছলেন। ওম্রিক গিয়ে তাকে জানায় যে আপনি সভাকক্ষে তার সঙ্গে দেখ! 
চ্বেন। রাজা জানতে চেয়েছেন আপনি কি এখন লার্তেসের সঙ্গে 
পটিযোগিতায় অবতীর্ণ হতে চান না আরে। সমগ্র চান? 

হাম। আমি আমার উদ্দেশ্যে অটল আছি এবং সে উদ্দেশ্য রাজার 
ম্ভিরুচিকেই অনুসরণ করে চলেছে । তিনি ঘাদ এবষয়ে প্রস্কত হয়ে থাকেন 
তাহলে আমিও প্রস্তুত অথন। যখন খুশি তার-_অবশ্য যদি আমি এখনকার মত 
সমর্থ থাকি। 

পরিষদ । রাজা রাণী ও আর সকলে এ দিকেই আসছেন । 

হাম। উপযুক্ত সময়েই আনছেন । 

শারি। রাণীর ইচ্ছ। আপান অস্ক্ষীায় অনতীন হবার আগে লাঙেসের 
ঘঙ্গে কিছু সৌজননূলক কথাবাত' বলবেন । 

হাম। তিনি ভাল উপদেশই দিত্রেছেন। ( পারিক্বদের প্রস্থান ) 
হোরে। আপনি এ খেলায় হেরে যাবেন প্রভু । 

হাম। আমি তা মনে করিনা । কারণ ও যখন ফ্রান্সে ছিল আমি তখন 
নিপমিত এ কীড়ার অভ্যাপ করে'ছ। শতের নানা বৈষম। সত্ষেও আমি 
জয়লাভ করব | কিন্তু তুমি ভাবতে পারবে ন। কী দারুণ দ্বন্দ চলছে আমার 
অন্তরে । কিন্ত তাতে কিছু যায় আপে না| 

হোরে। নানা, প্রভু । 

হাম। এট শুধু মুত, কিন্ত এমনই যন্ত্রণাদায়ক যে নারীমনকে তা সহজেই 
কাতর করে তুলবে । 

হোরে যদি আপনার মনে কোন বিষমেব প্রতি অনিচ্ছা থাকে তাহলে 
সেটাকে মেনে চলাই উচিত । তার এখানে আসার সঙ্গে সঙ্গে আমি তাদের 
একথা জানাব । বলব যে আপনি এখন প্রস্তুত নন। 

হাম। ন।, বিন্দুমান্রও না; আমর! শুভাশ্তভ সঙ্কেত অনেক সময় অগ্রাহা 
করে চলি। সামান্ত একটি চড়ুই পাখির মৃত্যুতেও আছে ঈশ্বরের বিধান । 
যদি সেমৃত্যু এখনই আদে তাহলে সে ত আর ভবিষ্কতে আসবে না, আর 
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ভবিষ্যতে ঘদি তা না আসে তবে সে এখনই আসবে । সে মুত এখন না 
এলেও ভবিষ্যতে একদিন 'ত আসবেই-_স্থৃতরাং প্রস্তত হয়ে থাকাই ভাল; 
এই প্রস্ততিটাই হলো! সবচেয়ে বড় কথা । পরিত্যক্ত কোন কিছুরই উপর যখন 
মানুষের কোন অধিকার থাকে ন। তখন য। যাবার যাক। যা 
হবার হোক । 

মঞ্চ সজ্জিত হয়। বাদ্য। উপাধান,' তরবারি ও ছুরিকাসহ রাজ- 

কর্মচারিদের প্রবেশ । পরে রাজা, রাণী, লাতেস ও অন্চরবর্গের প্রবেশ 
রাজা । এস হ্ামলেট, আমার কাছ থেকে এই হাত গ্রহণ করো. 

(রাজা লার্ডেসের হাত হামলেের হাতের উপর রাখলেন ) 
হাম। আমায় তুমি ক্ষমা! করো ভদ্র; আনম তোমার উপর অন্যায় করেন্ছি। 
কিন্তু যেহেতু তুমি ভদ্রপন্তান, আমাকে মান করো?! উপস্থিত ভদ্রমগুলী 
জানেন এবং তুমিও নিশ্চয় শুনেছ এক মানসিক বিশংখল। থেকে কী ধরনের 
সন্তাপ আমি ভোগ করছি। যা কিছু আম করেছ তাতে শি হোমার সন্মান 
ক্ষ হয় এবং ক্রোধ জাগরিত হর তাহলে আমি সর্বসমক্ষে ঘোষণ! করছি হার 
জন্য দায়ী আমার উন্মন্ততা'। লাতেসের উপর যে অন্কায় করা হবেছুছ অ। কি 
হামলেট করেছে ? কখনই ন।! হশ্থামলেট গখন নিজের মধে.ই নিজে 
ছিল না, যখন সে আপন সন্তী হতে বিচ্ছন্ন হয়ে ছিল তখন 
যদি সে লার্তেসের উপর “কোন ভআন্তা করে থাকে তাহলেএস অন্যান 
নিশ্চয় হামলেট করেনি । হামলেট ত। অন্গীকার করছে | শুনে «কে সে অন্যা 
করেছে গ করেছে হার উন্মন্তত।। "৮: যর্দে হর শাভলে হ্কাম পেটের উপরেও 

ংশতঃ অন্যায় করা হয়েছে । উন্মন্ততাই হঠভাগ হামলেটের শত্রু । হে 
ভদ্র, উপস্থিত সকলের সামনে আমি ঘোষণা করছি, লাতেপের প্রতি অন্তায় 
করার কোন উদ্দেশ্যই আমার ছিল ন! এন" ্মাশা করি তুর্ম তোমার 
স্বাভাবিক উদারতা বশতঃ নিশ্চয়ই আমাকে দৌযমুন্ত করবে । আম 
একথাও স্বীকার করছি যে আমি আমার নিজের বাড়িতেই তীর নিক্ষেপ করে 
আপন ভাইকে আহত করেছি । 
লার্তেস। শ্বভাবত: আমি প্রতিশোধনাসনায় উত্তজিত হলেও আমি তোমার 
কথায় আপাততঃ তৃপ্ক হলাম। কিন্ত যেখানে আমার আম্মসম্মীনের প্রশ্ন 
সেখানে আমি এখনে। অবিচল এবং যতক্ষণ পর্ষন্থ ন। কোন প্রবীণ সম্মানিত 
ব্যক্তি শান্তি স্থাপনের উপযুক্ত দৃষ্টান্ত দেখয়ে আমার নামকে কলস্কমুক্ত করতে 
না পারবেন ততক্ষণ আমি সেখনে থাকন অবিচলিতচিত্ত। তবে তার আগে 
আপাততঃ আমি তোমার প্রেমের অর্থ প্রকৃত “প্রম হিসাবেহ গ্রহণ করলাম 
এবং সে প্রেমের উপর আমি কোন অবিচার করন না। 
হাম। আমি তোমার কথা মুক্টচিত্তে মেনে নিলাম। অকুষ্ঠভাবে এ 
অসিক্রীড়ায় যোগদান করব । আমাদের অসি দাও। কই এন। 
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লার্তেস। আমাকেও একট। দাও । 
হাম। আমি হব তোমার চাতুর্ধলাঞ্থিত প্রতিদবন্দী লার্তেস। আমার অজ্ঞতার 
স্যোগে তোমার দক্ষতা অন্ধকার আকাশে উজ্জল নক্ষত্রের মত জ্বল জ্বল করতে 
থাকবে । 
লার্তেস। তুমি আমায় উপহাস করছ । 
হাম। না, আমার এই হাতের দিব্য । 
রাজ|। ওস্রিক, ওদের অন্্ দাও। ভ্রাতুদ্পুত্র হামলেট এ খেলার পণ 
জান ত? 
হাম। ভালই জানি মহারাজ । আপনি দুর্বল পক্ষের উপরেই বেশী চাপ 
দিয়েছেন | 
রাজা। তাতে আমি ভগ্নকরিনা। আঘষি তোমাদের দুজনকেই দেখছি । 
কিন্ত যেহেতু সে বেশী দক্ষ, সেইহেত পণ আমাদের পক্ষেই | 
লার্তেস। 'গ তরবারিটা খুব ভারী । আমাকে অন্ত একটা দাও । 
হাম। আমারটা ঠিক আছে । এইসব অসিগুলোই ঠদর্ধ্যেতে সমান ? 

( উভয়ে অসিক্রীড়ার জন্য প্রস্তুত হলে! ) 
ওস্‌। হা? প্রভূ । 
রাজ।। আমার মছ্যপাত্র টেবিলের উপর সাজিয়ে রাখ । হ্যামলেট যদি 
আঘাতদানে প্রথম অথন' দ্বিতীয় হয় অথবা তৃতীয়বার আঘাতের প্রতুনত্তর 
দান করে তাহলে দুর্প্রাকার হতে সব কামানগ্তলেো। গোলাব্ণ করনে, 
রাজ! তাহলে হ্ামলেটের দীর্ঘ আয়ু কামন? *রে তার স্বাস্থাপান করবে 
আর সেই মগ্যপাত্রে এমন এক রত্র নাক্ষপ্ত হবে যা ডেনমাকের পর পর 
চারজন রাজার রাজ মুকুটাস্থত রত্ব অপেক্ষাও বেশী যূলবান । আমাকে 
মগ্পাত্র দাও। তুরীবাদনের পর নাকার! বাজুক, তুরীবাদনের শবে 
গোলন্দাজরা কামান হতে গোলা বর্ণ করুক। কামান গর্জনের শব্দে 
আকাশ বাতাস প্রকম্পিত হোক আর সে শব্ধ ধ্বনিত প্রতিধ্বনিত হোক 
পৃথিবীতে । এখন রাজা গ্থামলেটের স্বাস্থ্য পান করছে । এবার শুর করে! । 
বিচারকরা লক্ষা রাখ । 
হাম। এস ভদ্র। 
লাতেস। এস। । আঁসক্তীড়া শুরু হলো। ) 
হাম। এই এক আঘাত। 
লাতেস। না। 
হাম। বিচার চাও? 
ওস্‌। আঘাত, স্পষ্ট আঘাত। 
লার্তেস। ঠিক আছে, আবার নাও। [ 
রাজা । থাম, আমাকে মদ দাও। হ্যামলেট, এই নাও রত, এটা তোমার । 


২৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


এই তোমার স্বাস্থ্য পান করছি । ( বাগ ও কামানগঞ্জন ) ওকে মগ্যপাত্র দাও। 
হাম। আর একবার খেলাট। সারি । ওখানে রেখে দাও সুরা । এস। 
( খেল। শুরু ) আর এক আঘাত। এবার কি বল? 

লাতেস। শুধু স্পর্শমাত্র। আমি অবশ্য স্বীকার করি। 

রাজা। আমাদের পুত্রই জয়লাভ করবে । 

রাণী। ও ঘেমে গেছে ও হাপাচ্ছে। হামলেট, তুমি আমার" রুমালট। 
নিয়ে তোমার কপালটা মোছ। রাণী তোমার সৌভাগ। কামনায় পান 
করছে হ্বামলেট । 

হাম। ধন্যবাদ ভদ্রে। 

রাজা । গান, ওট। পান করো! না। 

রাণী। আমি পান করব। আমার অন্থরোধ আমাকে মার্জনা করবে । 
রাজা । ( স্বগত ; এ পানপাত্র বিষাক্ত; বড় বিলম্ব হয়ে গেল । 

হাম। পান করার সাহস এখনে। পাচ্ছি না। ৩নে আঁবলম্বে পান করব । 
রাণী। আয় তোর মুখ মুছিয়ে দিই। 

লার্তেস। মহারাজ, এবার আমি ওকে আঘাত করব । 

রাজা । আমার ত তা মনে হয না। 

লাতেস। ( ম্বগত ) যাদও এট। আমার বিবেকের বিরুদ্ধে । 

হাম। এস, এবার তৃতীয়বারের খেল। শুর । লাতেস, আমার যনে হচ্ছে 
তুমি ছেলেখেল' করছ । আমার অগ্ছরেধ, উপযুক্ত শন্তি প্রয়োগ করে খেল । 
আমার মনে হচ্ছে তাম আমাকে ছুবল ভাবছ । 

লার্তেস। তাই নাকি? আচ্ছা এস। ( খেল শুরু ) 
ওস্‌। কোন পক্ষেই কোন আঘাত নেই । 

লার্তেস। এই ন।ও (লাতেস হ্ামলেটকে আঘাত করণ । পরে তুমুল দ্বন্দের 
মধ্যে উভয়ে অন্ত্র পরিবন্ন করে এনং পরে লাতেসকে আখাত করে হা(মলেট) 
রাজা । ওকে পৃথক করে' ; ক্রোধে উন্মত্ত হয়ে উঠেছে ওরা। 

হাম। ন1, আনার নাও। ( রাণীর পতন ) 
ওস্‌। দেখ রাণীর কি হলে? । 

হোরে। ওদের ছুজনের দেহই রক্তাক্ত হচ্ছে । এট। কি হলে। মহার(জ? 
ওস্‌। কি বলো লাতেস? 

লাতেস। কঠঠোকর। পাখির মত নিজের জালে নিজেই জড়িয়ে পড়েছি 
ওস্রিক । আমারই নিশ্বাসঘাতকণতার ফলে নিহত হাচ্ছ আমি । 

হাম। রাণীর কিহলে।? কেমন আছে? 

রাজ1!। ওদের রক্তপাত দেখে রাণী মৃছিত হয়ে পড়েছেন । 

রাণী। নানা, এ স্থরা, স্থুরা। হায় আমার প্রিয়পুত্র হামলেট, বিষাক্ত স্থর। 
পন করেছি আমি । ( মৃত্যু ) 





হামলেট, দি প্রিন্স অক ডেনমার্ক ২৯৯, 


হাম। শয়তানি । সব দরজ। বন্ধ করে দাও । বিশ্বাসঘাতককে খুঁজে বার 
করো । 

( লাতেস পড়ে গেল ) 
লাতেস। এখানে এই অসিমুখেই আছে আমাদের মুতু'র উত্স । তৃমি নিহত 
হামলেট' দুনিয়ার কোন ওষুধ তোমাকে বাচাতে পারবে না! মাত্র আধ 
ঘণ্টার আয়ুও অবাশষ্ট “নই তোমার মধে.। বিশ্বাপাতক যে অন্ধ 
তোমার হাতে রয়েছে তার মুখ বিষ গ্ত। যে পাপকর্ণ আমি করেছি ত? 
আমার কাছেই ফিরে এসেছে , এই আমি শাসিত লাম । আর কখনে। 
উঠব না! বিষপ্রয়োগে নিহত তোমার মাতা । রাজা, একমাত্র রাজাই দোষী 
সব কিছুর জন্য ৷ 
হ্াম। মৃত্যুমুখ অক্ত্রভাগ বিষাক্ত । তবে সে বিষ ভুহও পান কর 

' ধাজাকে ছুরিকাঘাত 
সকলে । রাজদ্রোহিতা ! রাজছ্রোহিতা । 
রাজ | ৩, আনাত্ক রক্ষা করুন এখনে।, আমি আহত হয়েছি শুধু। 
হাম। এই নে ব্যভিচারী, নরঘাতক, অভিশপ্ত ডেন, এই অবশিষ্ট বিষটুকু 
পান কর্‌। একি সেই মুক্তে। তোর এখানে ! আমার মাতকে অন্থদরণ করু। 
লাতেস। ন্ায়সঙ্গত বিচারই হয়েছে । এ বিষ ওই মিশিয়েছিল । হে মহান 
হামলেট, মার্জনার বিনিময় করে। আমার সঙ্গে । আমার ব। আমার পিতার 
মুতুর দার হতে মুক্ত তুমি আর তোমার মুত্র দাস থেকেও মুক্ত হলাম 
আমি। (মুত 
হাম। ঈশ্বর তোমার সে মুর্প্ দান করুন. আমিও অনুসরণ করছি 
তমায়। আমিও নিহত হোরোশও । হে হতভাগিনা রাঁজমতিষী, [বিদায় । 
আমি নিহত হোরেশিও, অ!জ ঘার। এই ঘটনার নিবক দশকর্ধপে বিবর্ণ মুখে 
কাপছ, যদি সময় পেতাম, যাঁদ মৃত্যু রাজদূত এক ধ্ঠিন নিমমান্থসারে আমায় 
বন্দী না করত তাহলে তোমাদের পব কথা বলতাম । কন্ত ঘ' হবার ৩। হোক । 
আমি মরছি, কিন্তু বেঁচে না থকলেও হোরে।শও আমার কথ! যথাযথভানে 
বলে ওদের অতৃপ্ত কৌতুহল নিবুও করে; । 
হোরে। সে বিশ্বাস কখনে। করনেন ন।। আমাকে একজন ডেনবাসীর থেকে 
একজন প্রাচীন রোমবাসী বগেহ জানবেন । এই যে এখনো কিছু মন 
অবশিষ্ট আছে । * 
হাম। একজন সতি)কারে মাগ্ষ হুসাবে এ পানপাত্র আমায় দাও। 
আমাকে পেতেই হবে। হা ভগব[ন, এ ঘটন। যদি অজ্ঞাত রয়ে যায় তাহলে 
কী কলঙ্কিত নামই না আমাকে রেখে যেতে হবে আমার পশ্চাতে |. যদি 
তুমি আমাকে অন্তরের সঙ্গে ভালবেসে থাক তাহলে হ্বর্গস্থখ পরিহার করে 
এই যন্ত্রণাদায়ক পৃথিবীতে কিছুদিন বেঁচে থেকে আমার কাহিনী বিবৃত 


৩০০ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


করবে। (দূরে কুচকাওয়াজ এবং নিকটে তোপধ্বনি) কিসের এই 
রণকোলাহল ? 

ওস্‌। যুবক ফোর্টিনব্রাস পোল্যাণ্ড থেকে জয়ী হয়ে ফিরেছেন । ইংলগ্ডের 
রাষ্্রদূতদের প্রতি অভার্থনার জন্য সম্মনস্চক এই তোপধ্বনি । 

হাম। আমার মৃত্য আসন্ন হোরেশিও | শক্তিশালী মৃত্যু কুক্কুট চিৎকারে 
অবসন্ন ও স্তিমিত করে দিচ্ছে আমার আত্মাকে । ইংলগ্ডের মনোভাব জানার 
জন্য অপেক্ষা করে বেঁচে থাকতে পারব না আমি। তবে আমি ভবিষ্দ্বাণী 
করছি এ রাজ্যের শাসনভার পরিচালনার জন্ত ফোর্টিনব্রাস মনোনীত 
হবে। আমার মুত্াকালীন কন্বর তাকেই সমর্থন করছে। তার কাছে লঘু গুরু 
সব কথা বিবৃত করোঁ। এইটুকুই আমার প্রার্থনা । অবশিষ্ট আর সব নীরব। 
হোরে। ভগ্ন হলো মহান আত্মা এক। শুভরাত্রি যুবরাজ । উড্ডীয়মান 
দেবদূতদের সঙ্গীত তোমার স্বর্গষাত্রার পথকে শুভ করে তুলুক। (নিকটে 
কুচকাওয়াজ ) ভেরীবাছ্য এদিকে কেন? 


ইংরেজ রাষ্্রদূতগণ ও অনুচরবর্গসহ ফোরিনব্রাসের প্রবেশ 

ফোর্টিন। কোথায় সে দৃশ্য ? 

হোরে। কি দেখতে চান আপনি? বিষাদ ন। বিশ্ময়, কিসের দ্বারা অভিভূত 
হতে চান আপান,? আপনার অন্থসন্ধানকার্ধ বন্ধ রাখুন তাহলে । 

ফোর্টিন। বিভীষিকার এক সরব ঘোষণা পাচ্ছি এ ঘটনায় । হে পবিত মৃত্যু ! 
মাত্র একটি শরনিক্ষেপে এত বড় রাজপুরুষকে হত্যা করলে কেন, তোমার 
চিরন্তন সমাধিকক্ষে আজ সে কোন ভোজসভার প্রস্ততি'? 

১ম অন্ুচর । এ দৃশ্য সত্যিই ভয়াবহ । ইংলণু হতে সংবাদ বহন করে আমরা 
বিলম্বে পৌছেছি। আপনার নির্দেশনাম। যথাযথভাবে পালিত, রোজেন- 
ক্রান্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টানন নিহত হয়েছে-এ সংবাদ ধাকে শোনাবার জন্য এসেছি 
তিনি আজ প্রাণম্পন্দনহীন | কার কাছ থেকে ধন্তবাদ পাব আমরা ? 
হোরে। তিনি জীবিত থাকলেও সে ধন্যবাদ দিতেন না। কারণ তিনি ওদের 
মৃত্যুর জন্য নিদেশ দেননি ৷ কিন্তু আপনারা যেহেতু এইমাত্র পোপযুদ্ধ হতে 
প্রত্যাবর্তন করছেন এবং আপনারা এসেছেন ইংলগু থেকে, এই রক্তান্ত 
ঘটনা প্রপঙ্গে আসার আগে এই মৃতদেহগুলিকে একটি উচু মঞ্চের উপর 
সংস্থাপিত করার অঙ্গমতি দ্রিন। তারপর আমায় অনবহিত জনসমক্ষে 
বলতে দ্রিন এ ঘটন! কেমন করে ঘটল । আপনারা শুনবেন ইন্দ্রিয়লালসাসিক 
রক্তাক্ত কর্ষের কাহিনী, অকম্মাৎ মৃত্যু ও ভ্রাস্ত বিচার-বুদ্ধিজনিত কত 
অস্বাভাবিক ঘটনার কথা, শুনবেন কত ব্যর্থ চত্রান্তের কাহিনী__আমি 
যথাযথভাবে সব কিছু বলব । ৃ 
ফোটিন। আস্বন এ কথা আমর। যত শীপ্র পারি শুনি এবং অন্যান্যদেরও 
শোনার জন্য ভাকুন। ছুঃখের সঙ্গে আমার এ সৌভাগ্যকে বরণ করে নিচ্ছি 
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আমি। এ রাজ্যের উপর অতীতে আমার কিছু অধিকারও ছিল; 'আজ 
ঘটনাচক্রে সে অধিকারলাভের স্থযোগ আমায় আমন্ত্রণ জানাচ্ছে । 

হোরে। এ বিষয়ে আমারও কিছু বলার আছে । আমি বলব তার 
কথা ধার কথার গুরুত্ব এ বিষয়ে সবচেয়ে বেশী, ধার মুখনিঃস্ত শেষ 
কম্বর আপনার দাবিকেই সমর্থন করেছে । তবে আপনার নির্দেশ এখনই 
প্রতিপালিত হোক, কারণ পাছে আরে কিছু দুর্ঘটন। ঘটে এই ভয়ে জনগণ 
এখনো। উত্তেজিত । | 

ফোর্টিন। চারজন সেনানায়ক হামলেটের মুতদেহকে মঞ্চে স্থাপিত করুক । 
তাকে যেন বীর সৈনিকের মর্ধাদ। দেওয়। হয় । রাজকর্মে নিযুক্ত থাকলে তিনিই 
হতেন আজ শ্রেষ্ঠ রাজসন্মানের অধিকারী । সামরিক প্রথ। অনুসারে সামরিক 
সঙ্গীতসহ তার শবযাত্রা পরিচালিত হবে । মৃতদেহ গুলি মঞ্চে তুলে নিয়ে যাও । 
এ ধরনের দৃশ্য যুদ্ধক্ষেত্রেই দেখা যায়, এ দৃশ্য রাজপ্রাসাদের উপযোগী নয়। 
যাও, সৈনিকদের তোপধ্বনি করতে বল। 


( কুচকাওয়াজ ও কামান গর্জন ) 


লাভ লেবারস লট 


ফাড়িন্তাণ্ডঃ নাভারের রাজা ডাল £ প্রহরী 

বিরাউন 7 কণ্টার্ড ; বিদূষক 

লঙ্গাভিল ূ মথ £ আর্মীভোর ভৃত্য 

ডুমেন » রাজার অনুচরবর্গ বনরক্ষক 

বয়েত : ফ্রান্সের রাজকন্ঠা 

মার্কাদে ১) রোজালিন ্ 

ভন আত্রিয়ানো দ্য মেরিয়। 1 রাজকন্তার 
আর্মাডো £ জনৈক অদ্ভুত চরিত্রের ক্যাথারিণ ) পরিচারিকাগণ 
স্পেনবাসী জ্যাকেনেত্তা £ গ্রাম্য মহিলা! 

স্যার নাথানিয়েল £ যাষক পারিষদগণ, অন্ুচরবর্গ প্রভৃতি 


হলোফারনেস £ বিগ্যালয় শিক্ষক 
ঘটনাস্থল £ নাভারে 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত। নাভারে। রাজ উদ্যান। 
রাজা, বিরাউন, লঙ্গাভিল ও ডুমেনের প্রবেশ 
রাজা। ঘে যশ লাভ করার জন্য পৃথিবীর সব মাঞ্ষই সার জীবন ধরে 
তার পিছনে ছুটে চলে পেই যশ যেন আমাদের পিস্তলনিমিত সমাধিস্তন্তকে 
উজ্জ্রন করে রাখে এবং মহ্মামণ্ডিত করে তোলে আমাদের মৃতকে । 
পর্পগ্রাপী মহাকালের লালসাকে পরিহার করে আমাদের সারাজীবনের 
কৃতিত্বের বিনিমন়্ে এখন সম্মমন অঞ্জন করতে হবে যা কালের করাল নখ- 
দস্তের তীক্ষত। নাশ করে আমাদের অমরত্বের অধিকারী করে তুলতে পারে । 
স্তরাং হে বার নিজগ্লাগণ,কারণ তোমর! তোমাদের নিজের 'ও বিশ্বের 
বিপুলসংখ্যক কামন বাসনারূপ পন্যদলের সঙ্গে যুদ্ধ করে তাদের পরাস্ত 
করে এই নামেরই যোগাতা অর্জন করেছ,_-পূর্বনির্ধারিত কতকগুলি নীতি 
উপদেশই হবে আমাদের শক্তির প্রধান উত্স, নাভারে হবে সার! জগতের 
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বিন্ময়, আমাদের এই রাজদরবার হবে গভীর জ্ঞানচর্চার এক জীবন্ত পীঠস্থান । 
তোমর। তিনজন সহ-বিগ্যার্থী বিরাউন, লঙ্গীভিল, ডুমেন এই রাজদরবারে 
আমার কাছে তিন বছর থেকে নিষ্ঠার সঙ্গে বিদ্যার্জন করা ও লিপিবদ্ধ 
বিধিনিষেধগুলি মেনে চলার জন্য প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হয়েছ । তোমাদের 
শপথবাকা উচ্চারণের কাজ হয়ে গেছে । এবার নাম সই করো । মনে 
রেখো, যে এই সব নিধিনিষেধের কণামাত্র ভঙ্গ করবে সে তার নিজের 
হাতে তার সমস্ত মান সন্মানে জলাঞ্তলি দেবে । তোমরা যদি এ প্রতিজ্ঞ। 
পালনের জন" প্রস্তত থাক তাহলে গভীরতর শপথব্াক: উচ্চারণ করে! এবং 
তা মেনে চলার চেষ্টা করো । 

লঙ্গীভিল। আমি দৃঢ় সংকল্ে আনদ্ধ, ৫ স্কধু তিন বছরের ব্রত 
সধন। দেহের দিক থেকে নষ্ট ভোগ করতে হলেও মন আমাদের আনন্দে 
মেতে থাকবে । সাধারণতঃ দেখা যায় হুখাঘ্যন্টীত ভু ডিমোট' লোকদের 
মাথায় বুদ্ধি বলে কিছু থাকে না। 

ডুমেন। শ্রদ্ধেষ প্রভূ, অন্তরের দিক থেকে ডুমেন চিরছুঃখত; দুঃখই 
পেচায়। জগতের যত কিছু পাথিব আনন্দের হীন উপকরণ যেমন ধরুন প্রেম, 
ধন-সম্পদ, রশ্বর্ন,-এসব আমি কিছুই চাই ন।। জগতের ইক্ড্রিয়াসক্ত নীচাশয় 
লোকের[ই ৩ ভোগ করুক । আ'মি দার্শনিক জ্ঞানের অগ্রসন্ধানেই সারাজীবন 
অতিবাহিত করতে চাই । 

নিরাউন। আমি শুপু আমাদের অ।ত্নিগ্রহের মাত্রাটা নাড়িয়ে দিতে চাই । 
আমি আগেই শপথ করেছি মহারাজ আমি এখানে (তিন বংসরকাল 
জ্ঞানচচ। করে যাব। কিন্তু আমার মঙে তার সঙ্গে আরো। কতকগুলি বিধি- 
নিষেধ কঠোরভাবে পালন করে যেতে হবে । যেমন ধরুন, এই তিন বছরের 
মধ্েে কোন নারীমুখ দেখ। চলবে না, একথ। লিপিবদ্ধ নেই এখানে । 
এ ছাঁড়। দিনে মাত্র একবার আহার করতে হবে এব সপ্তায় একাদন 
উপবাস করতে হবে, সেকথাও এখানে লেখ! নেই । রাত্রিতে মাত্র 
তিন ঘণ্ট। ঘুমোত্? পারা যাবে এবং দনের বেলা কোনঞমে কখনে ভন্ড 
চ্ছন্ন হওয়। চলত না। এই বিধিনিষেধগুলি মেনে চল: বড় কঠোর কাজ। 
নারীমুখ অদর্শন, বগ্তাভ'াস, উপবাস আর অনিদরা-এর মত কঠিন কাজ 
জীবনে আর হে, পারে না 

রাজা । তোম।র শপথগ্ডাল এত না থাকলেও মঞ্জুর করা হলো । 

বরা । কিন্ত আপনার অন্থমতি নিয়ে এতে আমি ন্বাপত্তি জানাচ্ছি মহারাজ 
'আমি শুধু তন বছর আপনার সাহচধে “থকে পড়াশ্তনে। করার শপথই 
বরেছি, অন। কর নয় 

লর্মা। মি পড়াশুনোর সঙ্গে সঙ্গে অন'!ন, বিধশিষেধ পালনেরও শপথ 
করেছ বরাউন | 


৩০৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


বিরা। এর উত্তরে হ্যা না৷ দুটোই আমি বলব। সে শপথ আমি করেছি 
উপহাসের ছলে । আচ্ছা, জ্ঞানলাভের লক্ষ্য কি? 

রাজ । কেন, যা ছাড় আমাদের সব কিছু জানা উচিত তা৷ 
জানা। 

বিরা। আপনি কি বলতে চান যে সব গোপন জিনিস সাধারণের জানার 
পক্ষে নিষিদ্ধ ৩। জানাই জ্ঞানের লক্ষ্য ? 

রাজা । হই), সেইটাই ৩ জ্ঞানের পরম লাভ । 

বিরা। ঠিক আছে, তাহলে আমি সেই নিষিদ্ধ বস্ত জানার জন্য পড়া শুনে। 
করে যাব । এহ ধরুন, কোথায় আম আহার করব ৩। আমায় জানতে 
হবে। জানতে হবে কখন কোন নিষিদ্ধ ভোজসভায় আমায় অংশ গ্রহণ 
করতে হবে, কোথায় কোন অন্ূর্যম্পশা সুন্দরী নারীকে লাভ করতে পার৷ 
যাবে, অথব। আমাকে জানতে হবে প্রতিজ্ঞা করে কিকরে তা ভঙ্গ করতে 
হয়। অজানিতকে জানাই যদি জ্ঞানলাভের লক্ষ্য হয় তাহলে বল আমি সে 
জ্ঞানলাভের জন্য শপথ করব । 

রাজা। তুমি সব উপকরণের কথা৷ বললে ওগুলি প্রকৃত জ্ঞানলাভের পথে 
অন্তরায়রূপে কাজ করে এবং !আমাদের জ্ঞানবুদ্ধিকে মিথ্যা আনন্দের পথে 
চালিত করে। 

বিরা। কেন, সব আনন্দই ত মিথ্যা। কিন্তু যে আনন্দ বেদনার বিনিময়ে 
লাভ কর। হয় এবং বেদনাই যে আনন্দের শেষ পরিণতি সে আনন্দ আরো। 
মিথ্যা । যেমন ধরো, যার) কষ্টকর গ্রন্থপাঠের মাধমে সতের আলোর অনুসন্ধ।ন 
করে, সত্যের আলে। তান্দের চোখের দৃষ্টিশ।ভুকে ভ্রান্ত ও প্রতারিত করে 
পালিয়ে যায়। অন্ধকারের মাঝেই আলোর সন্ধান করতে হর। কিন্ত 
আলো যদি আলোর সন্ধান করে তাহলে আলোর দ্বারাই আলে। প্রতারিত 
হয়। তোমার চোখ যদি ধাধিয়ে যায় তাহলে তোমার সেই দৃষ্টিশক্তির 
অন্ষচ্ছতায় সত্যের আলোকে অন্ধকার মনে হবে। সুতরাং আমাকে সেই 
বি্যা শেখাও যার দ্বার আমি স্থন্দরতর কোন বস্তকে দেখে সার্ক করতে 
পারব আমার ছুচোখ, সে সৌন্দর্যের আলোতে চোখ আমার ধধিয়ে গেলেও 
সেই আলো থেকেই আমার দৃষ্টিশক্তি পাবে নতুন আলো । জ্ঞান হচ্ছে 
ঈশ্বরস্থষ্ট উজ্জ্বল সূর্যের মত যার আলোকে উদ্ধত দৃষ্টির তীক্ষতা৷ দিয়ে দেখার 
কোন প্রয়োজন নেই | অবিরত জ্ঞানাগ্নসন্ধানে যারা জীবন কাটায় তার! 
অপরের প্রণীত পুক্তক হতে সংগৃহীত কিছু কথ। শেখ। ছাড়। আর কিছুই লাভ 
করতে পারে না। যে সব ধর্মপিতার। ইঈশ্বর-স্থষ্ট গ্রহ নক্ষত্রগুলির এক 
একটি নামকরণ করে জ্ঞানের অহঙ্কার করে তার নক্ষত্ররলোক দ্বার! 
উজ্জ্রলিত রাত্রির মহিমা উপভোগ করতে পারে ন। ব1 তার প্রকৃত রহন্য 
ভেদ করতে পারে না; কিন্তু যারা কোন নক্ষত্রের নাম ন। জেনেও সেই 
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নক্ষত্রধারা আলোকিত রাত্রির উজ্জলতায় অভিসিঞ্চিত হয়ে পথ হাটে তার! 
প্রকৃত অর্থে লাভবান হয়। যার। বেশী জানার অহঙ্কার করে তার। আসলে 
কিছুই জানতে পারে না, যেমন ধর্মপিতার। মানুষের নামকরণ করে বেড়ালেও 
মানুষকে ঠিকমত চিনতে পারে ন|। 
রাজা। জ্ঞানবিদ্যার বিরুদ্ধে যুক্তি প্রদর্শন করার জন্য কত জ্ঞানবিদ্ঠা সে লাভ 
করেছে ! 
ডুমেন। অপরের অগ্রগতিকে রোধ করার জনা সে অনেক দূর এগিয়ে 
গেছে । 
লঙ্গা। শশ্যক্ষেত্রে আগাছ। উৎপাটিত করতে গিয়ে নিজেই আগাছার জন্ম 
দিচ্ছে। 
বিরা। বসন্ত নিকটে এলে রাজহংসীরা ভিম পাড়ে । 
ডুমেন। এর মানে কি হলো, এর পিছনে কোন যুক্তি নেই। 
বিরা। কাবা করে কিছু বল না। 
লঙ্গা। বিরান ২ক্ফ্ কোন এক' হিংসাপরায়ণ তুষারের মত যে বসস্তের 
সগ্যজাত শিশুদের দংশন করে । 
বিরা। কিন্তু আমার কথ! হচ্ছে, পাখির! গান শুরু করার আগেই বসন্ত 
কেন দপিত পদক্ষেপে এগিয়ে আসবে ? মিথ্যা আনন্দে কেন আমি মত্ত 
হয়ে উঠব? মধা বসন্তের দিনে যেমন আমি তুখারের প্রত্যাশ। করতে 
পারি ন তেমাঁন খুস্টের জন্মোৎ্সবের দিন কোন গোলাপ ফুল আশা। করতে 
পারি না। যে খতুতে যে বস্তু সহজলভ, আম তাই চাই। ছোট একটি 
দরজা! খোলার জন্য এক উচু পাচিল অতিক্রম করার মতই তোমরা অনেক 
বিলম্বে শর করছ তোমাদের জ্ঞানচ্চা। 
রাজ।। ঠিক আছে, তোমর। এখন যাও । বাড় যাও বিরাউন । দার । 
বিরা। না প্রভূ, ত যেতে পার নী, কারণ আপনার কাছে থাকার জন্য 
শপথ করেছি । যদিও আমি দেবদূতরূপিণী জ্ঞানের আলোর পরিবতে 
বৰরতার কথাই বেশী বলেছি তথাপি আমি শপথ করোছ তা পালন করে 
যাব এবং তিন বছর ধরে প্রাতটি দিন সমানে কৃচ্ছসাধন করে যাব । কই 
আমায় াঁগজট। দাও, সেট। পড়ে আমার নাম শ্বাক্ষর কার। 
রাজ!। যাক তাহলে লজ্জার হাত থেখে পরিত্রাণ পেলে | 
বরা । (পড়তে লাগল ) প্রথম দফা, রাজদরবারের এক মাইলের মধ্য 
কোন নারী আসতে পারবে না-_-একথা ঘোষণ! বঃ ইয়েছে? 
লঙ্গ!। চার দিন আগে। 
বিরা। এবার শান্তির কথাট। শোন । ( পড়তে লাগল ) এ বিধি যদি কেউ 
লঙ্ঘন করে তাহলে তার জিব কেটে নেওয়! হবে। এই শাস্তির কথা কে বলেছে? 
লঙ্গী। আমি বলোছ। 
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বির।। মাননীয় প্রতৃ, কেন তা জানতে পারি কি? 

রাজা। এই শান্তির ভয় দেখিয়ে তাদের এখানে আগতে নিবারিত করার 
জন । 

বরা, এ হচ্ছে ভদ্রতাবিরুদ্ধ এক বিপজ্জনক বিধি। ( পড়তে লাগল ) 
আর এক দফা । তিন বছরের মধো কোন বিদ্যার্থীকে যদি কোন নারীর 
সঙ্গে কথা বলতে দেখা যায় তাহলে তাঁকে সবসমক্ষে এমন শান্ত দেওয়া 
হবে যাতে সে লজ্জাবোধ করবে। কিন্তু মহারাজ, এ শপথ নিজেই ত 
রাখতে পারবেন না। কারণ ফরাসী দেশের রাজকন্ত! তার বৃদ্ধ রুগ্ন পিতার 
প্রতিনিধিরপে আপনার রাজদরবারে প্রায়ই আসেন । তাহলে বলুন এই 
নিষেধাজ্ঞ। ব্যর্থ হবে নাকি ওর আসাই বার্থ হলে । 

রাজা । তোমর। কি বলছ এ বিষয়ে ? এ কথাটা ত মনে ছিল না। 

'বরা। এই ভাবে জ্ঞানচ্ার আসল লক্ষা থেকেই ত্রষ্ট হয়ে পডি আমরা । 
ঘা! আমাদের করা উচিত তা আমরা করতে ভূলে যাই। যা ক্ষতিকর তাই 
আমরা লাভ করি । অগ্নিদগ্ধ নগরীর মত অধিকার করার সঙ্গে সঙ্গেই তা 
আমর! হারিয়ে ফেলি । 

রাজা । এ নিষেধাজ্ঞাটা বাদ দিতেই হবে। প্রয়োজন হলে সে রাজকন্তা৷ 
এখানে এসে থাকবে ! 

বিরা। এই তিন বছরের মধ্যে এই প্রয়োজন আমাদের সকলকেই তিন হাজার 
বার শপথ ভঙ্গ করতে বাধা করবে । জন্মকালের সময় প্রতি মানুষই এক বিশেষ 
মহিম। নিয়ে জন্মায় । সে" মহিম। হলে। প্রয়োজনের মহিমা । যাঁদ সে কখনে: 
কোন বিশ্বাস ভঙ্গ করে তাহলে সেই প্রয়োজনের অজুহাতই তার সপক্ষে 
সেকথা বলবে, সে বিশ্বাসভঙ্গের অভিযোগ হতে অব্যাহতি দেবে নিজেকে । 
স্তরা আমি এই বিধিপালনের প্রতিশ্রুতি হিসাবে স্বাক্ষর করলাম । 
(স্বাক্ষর করল ) কিন্তু যে এ বিধি ভঙ্গ করবে সে সারাজীবন লজ্জার জ্বালায় 
জর্জরিত হবে। তবে আমি কিন্তু আমার শপথ খুব কমই রক্ষা করতে 
পারব । আচ্ছা, এখন তাড়াতাড়ি কোন আমোদ প্রমোদের বাবস্থা নেই? 
রাজ।। হ্যা আছে। তোমরা জান, স্পেনদেশীর একজন মাজিত রুচি- 
সম্পন্ন পর্যটক প্রায়ই আমাদের রাজদরবারে আসেন । জগতের যে কোন 
দেশে যখন কোন: বিষয়ে কোন নতুন রীতির উদ্ভব হয় সে বিষয়ে সব কথ। 
তার মাথায় গজ গজ করে। সে গানজানে না তবু গান গায়, তার বার্থ 
কম্বরের কর্ণশ স্থুলতা সঙ্গীতের মনোরম এক্যতানটাকেই নষ্ট করে দেয়। 
সে একজন এমনই মানুষ যার মধ্যে কোন হ্যায় অন্যায়বোধ সেই । নাম . 
তার আর্মাডে।, অবাধ কল্পনার দাস । সে আমাদের এই জ্ঞানচর্চ।র ফাকে 
ফাকে এসে আড়ম্বরপূর্ণ ভাষার স্পেনের বিগত যুগের নাইটদের বীরত্বপুর্ণ 
গল্প শোনাবে । তার সাহচর্ষে তোমরা! কি ধরনের আনন্দ লাভ করে৷ ত৷ 
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জানি ন। তবে আমি তার মিথ্যা কথ! শুনতে ভালবাসি । আমি তাকে আমার 
চারণ কবি হিসাবে দেখব। 
বিরা। আর্মাডে। একজন সত্যিই কৃতী লোক, নতুন নতুন শব্ধ প্রয়োগে যিনি 
সিদ্ধপুরুষ, নতুন নতুন রীতির প্রবক্ত1। 
লঙ্গা। তার উপর কস্টার্ড আমাদের আনন্দ দান করবে এবং এইভাবে 
তিনটে বছর কোন দিকে কেটে যাবে। 

চিঠিহাতে ডাল ও কষ্টার্ডের প্রবেশ 
ভাল। ডিউকের নিজের চেহারাট। কোথায় ? 
বিরা। এই যে ইনি। কিহবে? 
ডাল। আমি বাক্তিগতভাবে তার চেহার। দেখতে ভালবাসি না! তবুতার 
রক্তমাংসের আসল চেহ।রাটা আমার দেখতে হবে । 
বিরা। এইযে ই'ন | 
ডাল । মহামান আশ্নাভেো। অভিবাদন জানিয়েছেন । বাইরে এক চক্রান্ত 
চলছে । এই চিঠিট। পড়লেই সব কিছু জানতে পারবেন । 
কস্টার্ড। এর অপমান আমার অন্তরকে স্পশ করেছে । 
লঙ্গা। মহামহ্ম আর্মাডোর চিঠি । 
বিরা। তাহলে নিশ্চয় বড় বড় কথার আচ্ছাদনে ঢাক" তুচ্ছ এক বিষয় থাকবে 
এ চিঠিতে | 
লঙ্গা। আশাট। তার এ* উচু ত্য শগধাম সে তুলনায় ছোট । যাই হোক 
ঈশ্বর আমাদের ধৈধ দান করুন । 
বিরা। শুনতে চাও কি চাও না? 
লঙ্গা। শ্তনতেও চাই হাসতেও চাই । 
বিরা। ঠিক আছে এ চিঠি লেখার ভঙ্গিমাটা এমনি যে তোমরা হাসতে 
হাসতে মাত্র! ছ।ড়ধে যাবে। 
কস্টার্ড। ব'পারট' স্যার আমাকে আর জ্যাকেনেতাকে নিয়ে । 
বিরা। কি করে? 
কস্টার্ড। কিভাবে এবং কি আকারে তা বলছি স্যার। মানে আমি তার 
সঙ্গে খামারবাড়িতে বসেছিলাম, লোকে তা দেখতে পায়! আমিতার সঙ্ছে 
পাকে বেড়াতেও যাই। একজন পুরুষ যে ভাবে এবং যে প্রকারে একজন 
নারীর সঙ্গে কথ। বলে আমিও তাই বলেছিলান স্থ্যাব | 
বিরা। তারপর কি হয়োছল স্যর? 
কস্টার্ড। এতে আমার য1 শাস্তি হয় হবে। ঈশ্বর আমার অধিকার রক্ষা! 
করবেন । 
লঙ্গা। এ চিঠিতে কি লেখা আছে ত। শুনবে তোমর1? 
বিরা। মানুষ যে আগ্রহের সঙ্গে দৈববাণী শোনে সেই আগ্রহের সন্ধে । 
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কস্টার্ড। পরলোকের কথা ইহলোকের মানুষ এমনি আগ্রহের সঙ্গেই শোনে । 
রাজা। ( পড়তে লাগল ) “মহামান্য মহামহিম নাভারের শাসনকর্তা, সমগ্র 
পৃথিবীর অধীশ্বর__ 

কস্টার্ড। এতে কি কস্টার্ডের কোন কথ। নেই ? 

রাজা। ( পড়তে লাগল ) এখন ব্যাপারটা এই যে__ 

কস্টার্ড। এট] হতে পারে । যদি উনি এট! বলেন যে সত্ি বলছেন । কিন্ত 
রাজা। তুমি থাম। 

কস্টার্ড। অনেকে দেখবে যত গর্জায় তত বধে না। 

রাজা । কোন কথা বলো না। 

কস্টার্ড। কিন্তু স্যার অপরের গোপন কথ, আমার অনুরোধ শ্যার। 

রাজ । ( পড়তে লাগল ) কৃষ্ণবর্ণ বিষাদে আক্রান্ত হইয়া আমি আপনার 
স্বাস্থ্যোজ্জল দেহমনের নিকট কৃষ্ণবর্ম হাশ্যকৌতুকের বাবস্থা করিয়াছি। যেহেতু 
আমি একজন ভদ্রলোক, সেইহেতু আম বিষাদে আক্রান্ত হইগ্ব| ভ্রমণে বাহির 
হইয়াছিলাম | সময়টা কখন ? তখন বেলা ছয়ট। হইবে । যখন পশুরা মাঠে 
চড়িতে থাকে, পাখির! গান গাহিতে থাকে আর মান্ষেবা ভোজন করে। 
সময়ের কথ। হইল, এবার স্থানের কথা অর্থাৎ কোথায় আমি বেড়াইতেছিলাম। 
বেড়াইতেছিলাম আপনারই পার্কে। কিন্তু পার্কের মধ্যে কোন্‌ স্থানে ? 
অর্থাৎ কোন স্থানে আমি সেই অশ্লীল স্তক্লারজনক ঘটনাটি প্রত্যক্ষ করি ষে 
ঘটনা আমার তুষারস্তুত্র লেখনী হইতে ঘনকৃঞ্ণ কালি নির্গত করিয়। এই পত্রে 
লিপিবদ্ধ ও আপনাদের দৃশ্যগেচর হইঘ়। উঠিয়াছে ! কিন্তু ঘটনাটি কোথায় 
ঘটিয়াছিল? ঘটিয়াছিশ উত্তর-পূর্ব এবং আপনার বৃক্ষবন্থল উগ্ভানবাটিকার 
পশ্চিম কোণে । সেখানে আমি সেই নীচাশয় ব্যক্রিটিকে অর্থাৎ আপনার 
হাস্তকৌতুকের উৎসস্বরূপ সেই অধমকে অবলোকন কপি । 

কস্টর্ড। আমাকে ? 

রাজা । সেই নিরক্ষর, অজ্ঞ বক্তি। অগভীর, ও অতিচপল । 

কস্টা। আমি? 

রাজা। ব্যক্তিটি যতদূর আমার মনে পড়ে বস্টার্ড। 


কষ্টার্ড। হায় আমি। 

রাজা। সে'আপনার ঘোষিত নীতি উপদেশ সম্পূর্ণরূপে ভঙ্ক *করিয়া 
মেলামেশ। করিয়াছিল এবং একসঙ্গে বসিয়াছিল। কার সঙ্গে-- 
তা বলছি। 


কস্টার্ড | এক গ্রাম্য মহিলার সঙ্গে । 

রাজা। আমাদের আদি পিতামহী ঈভের পৌত্রী অর্থাৎ একজন নারীর 
সঙ্গে যাহা বলিলে আপান ভাল বুঝিতে পারিবেন । আ।ম আমার পবিত্র 
কর্তব্যবোধের বশবর্তী হুহয়। লোকটিকে আপনার নিকট পাঠাইলাম যাহাতে 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লঙ্ট ৩০৯ 


সে উপযুক্ত শান্তি লাভ করে। উহার সঙ্গে আপনারই স্থযোগ্য সন্মানিত 
অফিসার এান্টনি ডালকে পাঠাইলাম। 
ডাল। আমারই নাম ঘ্যাণ্টনি ভাল । 
রাজ । “জ্যাকেনেত্ত। নামে যে মহিলাটির সহিত উপরোক্ত নীচাশয় 
ব্যক্তিটিকে দেখিয়াছিলাম-আমার বণিত যুগলমৃতির মধ্যে যে অধিকতর 
দুর্বল-_-তাহার বিচার পরে হইবে, আপনার নিদেশ পাইবামান্র উহাকে 
আপনার সকাশে প্রেরণ করিব। যথাযোগ্য সম্মান, ভক্তি ও জলস্ত কর্তব্য- 
পরায়ণত সহকারে ডন আদ্রিয়ানে। ছ্য আর্শাডে1 1, 
বিরা। আমি যতটা ভেবেছিলাম ততটা ভাল নয়। তবে আজ পর্যস্ত 
যত ভাল চিঠির কথা৷ শুনেছি তার মধ্যে সবচেয়ে ভাল । 
রাজা। হ্র্য মন্দের ভাল । কিন্তু তুমি কি বলতে চাও এ বিষয়ে ? 
বস্টার্ড। স্যার, আমি এ ব্যাপার স্বীকার করছি। 
রাজ। তুমি আমাদের ঘোষিত নীতি উপদেশের কথ শুনেছিলে ? 
কস্টার্ড। আআ স্বীকার করছি আমি শুনেছি । কিন্ত অতট। লক্ষ্য করিনি, 
পালনে সতর্ক হইনি । 
রাজা । একথা ঘোষিত হয়েছিল যে কোন লোককে কোন অসৎ মহিলার 
সঙ্গে ধরলে তার এক বছরের কারাদণ্ড হবে। 
কন্টার্ড। আমি যার সঙ্গে ধর! পড়েছিলাম সে কে'ন অসৎ মহিলা নয় স্তার, 
সে এক বালিকা । 
রাজা । হ্র্য/ বালিকার কথাই ঘোষত হয় । 
কস্টর্ড। না বালিকাও নয় স্যার, কুমারী। 
রাজ।। ইহ] কুমারীর কথাও বল' হয়েছিল । 
কস্টার্ড। তা যদি হয় তাহলে আমি তার কুমারীত্বে বিশ্বাস করি 'না। 
কুমারী নয়, বালিকা ভূত | 
রাজা। ও কথা বললেও তুমি পরিত্রাণ পাবে না। 
বস্টর্ড। তাহলে আমার পারবতে ওই মেয়েটাই কারাদণ্ড ভোগ করবে স্যার | 
রাজ।। আমি তোমার দণ্ড ঘোষণা করব, তুমি এক সপ্তাহ উপবাস করবে 
_শুধু ভূষি আর জল ছাড়। আর কিছুই পাবে না। 
কস্টার্ড। ভেড়ার মাংস পেলে আমি এক মাস ধরে প্রীর্থনা করতে 
পারি। 
রাজা। ডন আর্শাডো তোমার প্রহরী হবে। লর্ড বিরাউন, যাও ঠিকমত 
যাতে আমার দণগ্ডাজ্ঞ। পালিত হয় তার ব্যবস্থা! করগে । এবার চল সব। 
আমাদের শপথবাকা যাতে কার্ষে পরিণত হয় তার ব্যবস্থা! করিগে। 

( রাজা, লঙ্গাভিল ও ডুমেনের প্রস্থান ) 
বিরা। আমি যে কোন ভদ্রলোকের উপকার করতে রাজী আছি। এই 
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বিধিনিষেধের কোন মূলাই থাকবে না; এগুলো শেষে পরিণত হবে ঞ্ক 
+* অলস দ্বণায়। এস.তুমি | 
কস্টার্ড। সতোর খাতিরেই আজ আমার এই অবস্থা স্যার | জ্যাকেনেত্বার 
সঙ্গে আমি ধরা পড়েছিলাম এট ঠিক, কিন্তু জ্যাকেনেত্তা সতী লক্ষ্মী মেয়ে। 
হ্তরাং এখন আমি যে কোন হুঃখভোগ বরণ করে নিতে প্রস্বত ৷ সুদিন 
আবার ফিরে আসবে! তবে তার আগে ছুঃখ যেটুকু ভোগ করার করতেই 
হবে। সকলের প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্য । উগ্যান। 

আর্মীডে! ও তার ভতা মথের প্রবেশ 
আর্মাডো। আচ্ছ' ও ছেলে বলত দেখ, কান তেজন্বী লোক বিষাদগ্রক্স 
হয়ে পড়লে তাকে কি রকম দেখায়? 
মথ। তার সবচেয়ে বড় লক্ষণ এই যে তাকে বিষপ্ন দেখাবে । 
আর্ধীডো। বিষাদগ্রস্ত আর বিষগ্র ত একই কথা হলো । 
মথ। না, না স্যার । 
আর্মাডো। কিন্তু কি করে তুমি এই ছুটে শব্দের অর্থকে পৃথক করবে ? 
মথ। কেন, সাধারণ এক লক্ষণ দিয়ে হে আমার কঠোরঙগদ্রয় মাননীয় প্রভূ! 
আর্মাডো। একথ। কেন বললে মাননীয় ? হে আমার কোমলঙগদণ মাননীয় 
ছোঁকর।। 
মথ। কেন আমাকে কোমলজদয় ছাকরা বললেন ? 
আর্মাডে।। তোমার বয়সের কথ। ববেচনা করেই এই াবশেষণ প্রয়োগ 
করেছি। 
মথ। আমিও আপনার বেশী নয়সের কথা বিবেচন। করেই এই (বিশেষণ 
প্রয়োগ করেছি । 
আর্মাডে|। খুব সুন্দর এবং যথাযথ । 
মথ। আপনি কি বলতে চান স্যার, আমি স্রন্দর এবং আমার কথা যথ'. 
যথ ন। তার উল্টে! ? 
আশ্নীডো।। তুমি বয়সে ছোট বলেই স্থন্দর | 
মথ। ছোট বলেই কিছুটা স্থন্দর । কিস্ত মথাঘথ কথাট|র নি হলে। ? 
আর্মীডে!। তুমি খুব.চটপটে বলেই যথাযথ । 
মথ। একথা কি আমার প্রশংসার কথা মনিব ? 
আর্মাডে। | হ্যা তোমার যথাযোগ) প্রশংসার খানিরেই একথ'! বললাম । 
মথ। আমি এই একই কথা বলে মমি একট! বাণ মাছের প্রশংস। 
করব । 
আর্মীডে।। কি বলবে বাণ মাছ খুব কুশলী ? 
মথ! বলব বাণ মাছ খুব চটপটে । 
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আর্খাডে।। আমি বলছি যে তুমি খুব চটপট কথার উত্তর ই পার। তুমি 
কিন্ধ আমার রকুকে তাতিয়ে দিচ্ছ। 

মথ। ঠিক আছে স্যার, আমি আমার কথ।র জবাব টিটি | 

আর্মীডে।। আমি চাই না কেউ আমায় বিরক্ত করুক | 

মথখ। (ম্বগত) উনি তার উল্টোট। বললেন, উনি নিজেই ভালবাসাকে 
বিরন্ত, করে তুললেন । 

আর্শীডো। আমি তিন বছর ডিউকের কাছে থেকে পড়াশুনো। করব ঠিক 
করেছি । 

মথ! আপন এক ঘণ্টার মধেই সে পড়াশুনে। শেষ করে ফেলতে পারেন স্যার । 
আমাডে:! অপস্তন ! 

মথ। এককে তিন দয়ে গুণ করলে কত হর স্যার ? 

আর্মাডো ! আমি ভাল প্রণতে পারি ন।; ওট। মদের দোকানের কর্মচারির 
কাজ। 

মথ । আপান এজন '৬ত্ুলোক এবং খেলোযাড় । 

আর্মাডে! | হ্যা আমি স্বীকার করছি .আমি দুটোই আর এই ছুটো গুণই ত 
সার্থক ভদ্রলোকের লক্ষণ । 

যথ। আচ্ছ। তাহলে অ।পনি বলুন ছুই আর একে কত হয়? 

আর্মীডে।। তার মানে ছইএর আর এক বেশী। 

মথ। যাকে বাজে লোকের! তিন বলে। 

আর্ধাডো। ত। বটে। 

মখ। আচ্ছ। স্যার, এট। কি কোন পড়ার বিষয় হতে পারে? আপনি 
তিনবার চোখের পাত। ফেলতে ন! ফেলতেই তিন গোণ। হয়ে যাবে । আর 
তিন কথাটার আগে 'বছর' কথাট। জুড়ে দেওয়া কত সহজ। তিন বছর 
মানে ত মাত্র ছুটো কথ|। 

আশাডে! | নাঃ বেশ চমত্কার লোক ত। 

মথ। ( প্বগত 1 হ)। চযত্বারভাবেই আমি তোমাকে বোকা বানাব । 
আর্ধাডো। এর পর আমি স্বীকার "এব আমি প্রেমে পড়েছি । কোন বীর 
সৈনিকের পক্ষে প্রেমে পড়া যেমন অন্যায় তেমনি এক নীচ মহিলার প্রেমে 
পড়! আমারও অন'য় হয়েছে । যাদ ভাশবাসার বিরুদ্ধে অস্ত্রধারণ কর। সম্ভব 
হয় আহলে আম আমার কামনাকে বন্দী করব । আমার ইচ্ছ! হচ্ছে আমি 
যেন প্রেমের প্রতিশ্রাত ভঙ্গ কার । আচ্ছা ছোকরা। ৬ কোন কোন মহাপুকরুষের 
প্রেমে পড়েছেন সেকথা বলে আমাকে কছু সাত্বনা দাও ত। 

মথ। কেন হ|রাকিউলেপ মনিব । 

আর্মীডে। । যথেষ্ট শ্রদ্ধ/ভাঁজন হারকিউলেস । আরো নাম করে! ছোকরা । 
আরে বিখ্যাত লোকের নাম করে! । 


৩১২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


মথ। শ্তামসন মনিব। তার দেহে ছিল বিরাট শক্ত । তিনি নগরদ্বার তীর পিঠে 
বহন করে নিয়ে গিয়েছিলেন । তাঁর মত শক্তিধর পুরুষও প্রেমে পড়েছিলেন । 
আর্মাডো!। হে সবল স্থগঠিতদেহ শ্যামসন ! আমি যেমন তোমার মত 
নগরদ্বার বহন করতে পারব না, তুমিও তেমনি আমার সঙ্গে তলোয়ার খেলায় 
পারবে না। তোমার মত আমিও প্রেমে পড়েছি । আচ্ছ। মথ, শ্যামসনের 
প্রেমাস্প্দ কে ছিল? 
মথ। কোন এক নারী যনিব। 
আর্মীভে! । কোন রঙের দেখতে ? 
মথ। চারটি রঙের মধ্যে কোন একটা রঙের । 
আর্মীডো। চারটির মধ্যে ঠিক কোন রংট! বল 
মথ। সমুদ্র জলের মত সবুজ ৷ 
আর্মাডো। চারটের মধো এই রংটাই কি অন্যতম ? 
মথ। তাই আমি পড়েছি স্যার । অন্ান্ত রঙের থেকে এই রংটা ভাল 
সবচেয়ে । 
আর্মাডো। সবুজ হলে! গছের পাতার রং। কিন্তু এই রঙের হালবাসার 
লোক পাওয়া__আমার মনে হয় শ্টামসন তার প্রেমাম্পদকে তার বুদ্ধির জন্য 
ভালবাসত | 
মথ। তাই বটে স্যার। মেয়েটার সবুজ বুদ্ধি ছিল। 
আমীডে।। আমার প্রেমিকার বুদ্ধি সাদ আর লাল । 
মথ | কিন্ত স্য(র, অনেক কুচিন্তাই এই রঙের আডাতন গং ঢাক। দিয়ে থাকে । 
আশ্লাডো। কই হে স্থশিক্ষিত ছোকরা, বদাখা। করে বোঝাও ত দেখি। 
মথ। আমার পিতার বুদ্ধি আর মাতার বাকশাঁক আমায় সাহায, করুক! 
আর্শীডো। বাঃ সুন্দর প্রস্তাবনা । একই সঙ্গে মধুর আর গকরুণ । 
মথ। যদি তার গায়ের র" হয়গে! সাদ লাল 
পাপের কথ। জানত্তে পাবে বাধা, 
লজ্জারাঙ! হয়ে রবে গেল।পী তার গল 
ভয়ে যেন মুখখানি শার সাদ] । 

মুখখানি তার দেখবে কেষন সাদায় লালে খাস।। 

বুঝবে ন। তার কতখানি লঙ্জাভয়ে মেশ।। 
দেখুন মনিব, সাদ! আর লালের বিরুদ্ধে কী এক ভয়ঙ্কর ছন্দোবদ্ধ কবিত। 
রচনা করেছি । 
আর্শাডো। আচ্ছা, রাজ! আর ভিক্ষুক সম্বন্গে এক আখ্যান কাব্য নেই ? 
মথ। তিন যুগ আগে এই ধরনের বাজে কিন্ত! লেখ। হত। কিন্তু এখন এ 
ধরনের কবিতা আর পাওয়। যায় না| যদিও বা তা পাওয়। যায়, তাতে কোন 
ফল হবে না। 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লঙ্ট ৩১৩ 


আর্মাডো। আমি আমার ব্যাপারটা নতুন করে লিখিয়ে রাখব । যাতে 
আমার এই প্রেমে পড়ার ঘটনাট। এক বড় রকমের দৃষ্টান্ত হয়ে থাকতে পারে । 
শোন বালক, যে গ্রাম্য মেয়েটির কাছে কষ্টার্ড ধর1 পড়েছিল আমার হাতে 
আমি তাকে ভালবাসি । মেয়েটি সত্যিই ভাল; 
মথ। ( ম্বগত ) তাকে বেত মারা উচিত! তবু আমার মনিবের চেয়ে 
মেয়েটা ভাল । 
আর্মাডো। গান, নাও করো ছোকরা প্রেমের আবেগে ভারী হয়ে উঠেছে 
আমার অন্তর | 
মথ। কিন্তু সেট। বড় আশ্চর্যের কথা, কারণ মেয়েটা যে খুব হালক। । 
আর্মীডেো!। আমি বলছি গান করে! । 
অথ । দাড়ান, এরা চলে যাক। 

ডাল, কস্টা্ড ও জ্যাকেনেত্তার প্রবেশ 
ডাল। স্যার, ডিউক বলেছেন, আপনি বস্টার্ডকে রাখবেন । তাকে আনন্দ 
বা বেদশ। 1৭5" দেবেন না। তনে সপ্তায় তিন দিন সে উপবাসে থাকবে । 
আর এই মেখেটিকে আম রাখব বাগানবাড়িতে । একেও খুব কড়াকড়ির 
যধ্যে রাখতে হবে যাতে মদ ছুঁতে না পারে । বিদায় । 
আর্মীডো । ওকে দেখে মনটা আমার লজ্জায় রাঙা হয়ে উঠেছে । 
জ্যাকেনেতীা। ও মশায় । 
আর্াডো। আমি তোমার বাড়ি গিয়ে দেখা! করব তোমার সঙ্গে | 
জ্যাকে। আমার বাড়িটা কাছেই । 
আর্শীডে।। আমি জান (তোমার বাড়িটা কোথায়। 
জ্যাকে। প্রভূ, আপ।ন বড় বুদ্ধিমান । 
আর্খাডেো!। আমি তোযষায় অনেক আশ্চর্ধ গল্প বলব । 
জাকে। এ সুন্দর মুখে? 
আর্াডো। আমি তোমাকে ভালবাসি । 
জাকে। একথা আপন[কে আগেই বলতে শুনেছি | 
আমীডেো । সুতরাং বিদায় । 
জ্যাকে। আপনার স্াদন আন্ুক। 
ডাল। এস জাকেনেত্তা! চলে এস। ভাল ও জাকেনেত্ার প্রস্থান ) 
আশ্মাডো। শয়তান কোথাকার তুম ঘ' অন্তায় করেছ তার জনা মার্জনা 
পাওয়ার আগে তোম।য় উপবাস করতে হবে । 
মথ। ঠিক আছে স্যার। তাযদি করতেই হয় ত ভন্তি পেটে করব । 
আর্শাডে।। তোমাকে ভারী শাস্তি দেওয়া হবে । 
মথ। কারণ আমি অন্ত লোকদের থেকে গভীরভাবে জড়িয়ে আছি 
আপনার সঙ্গে ৷ 


৩১৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আম্াডো। নিয়ে যাও এই শয়তানটাকে । তাকে বন্ধ করে রাখগে 

মথ। এস, পাপিষ্ঠ ক্রীতদাস কোথাকার ! 

কস্টার্ড। আমাকে ঘরের ভেতর আবদ্ধ করে রেখে দিতে হবে না স্যার, 
আমাকে ছাড়া রেখে দাও, আমি ঠিক উপবাস করব । 

মথখ। না স্যার, ও সব বীধা ছাড়ার কারবার নেই, তোমাকে কারাগারে 
যেতেই হবে। 

কস্টার্ড । জশ্বরের কাছে ধন্তবাদ, আর পাঁচজনের মত আমারও এ বিষয়ে 
ধৈর্য নেই। তবু আমি এ বিষয়ে চুপ করে থাকব । 

; মথ ও কষ্টার্ডের প্রস্থান. 
আর্মাডো। আমি যে মাটিতে দ্রাড়িয়ে প্রেম করতে শুরু করেছি সেই 
মাটিটাই খারাপ । সেই মাটির উপর দিয়ে যে জুতি। পরে আমার প্রেমিক: 
সহ্থেটে যায় সেই জুতো খারাপ আর তার পাগুপো আরে। খারাপ। আমি 
আমার শপথ ভঙ্গ করব। প্রেমের বাপারে মিথাচারের এইটাই হলো। যুক্তি । 
কিন্তু যে প্রেমের শুরুতেই মিথা। সে প্রেম কখনো খাটি হতে পারে না। 
প্রেম যেমন পুরাতন তেমনি আবার শরতান। প্রেমের মত দূষিত দেবদূত 
আর হতে পারে না। এই সব জেনে শুনেও অমিত শাক্তসম্পন্ন স্যামসন 
প্রেমে পড়েছিল, সলোমনের মত মহা বিচক্ষণ ও জ্ঞানী ব্যক্তি প্রেমে 
পড়েছিল । প্রেমের দেবতার নিক্ষিপ্ত শর এতই কঠিন যে শক্তির দেবত' 
হারকিউলেনের লাঠিও তা ঠেকিয়ে রাখতে পারেনি । সুতরাং আমার 
মত একজন স্পেনবাসীর তরবারি তার কিছুই করতে পারবে না। (প্রেমের 
দেবতার একমাত্র কাজই হলো কোন সমন্মুখযুদ্ধে অবতীর্ণ না হয়েই 
মান্থষকে পরাস্ত ও বশীভূত করা । স্থতরাং হে সাহসাবদায়, হে আমার 
তরবারি তুমি অববহৃত অবস্থায় পড়ে থেকে মরচে ধরে যাও, ৫৪ 
রণদামামা, তুমি স্তব্ধ হয়ে যাও; তোমাদের প্রত প্রেমে পড়েছে। হা 
সত্িই সে প্রেমে পড়েছে । হে কাবকলার কোন দেবতা, আমাকে সাহাষ। 
করো, আমি কবিতা লিখব । হে আমার লেখনী, কবিতা লেখার জন্য 
ভাবতে থাক। আমার মধ্যে ঘে আবেগ আছে, যে কথ আছে ত। 1সখলে 
একট গোটা। বই হয়ে যাবে । ( প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | উদ্যান। 
বয়েত ও অন্ত দুইজন পারিষদ এবং রোজা লিন, মেরিয়1 ও 
ক্যাথারিণ নামে তিনজন সহচরীসহ ফ্রান্সের রাজকন্ঠার প্রবেশ 
বয়েত। হে মাননীয়। ভদ্রে, এবার ভেবে দেখুন আপনার পিতা ফরাসী- 
রাজ কার কাছে আপনাকে পাঠিয়েছেন এবং কি বিষয়ে দৌত্য করার 
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জন্ত পাঠিয়েছেন আপনাকে । আপনার মত সর্বজনশ্রদ্ধেয়া! এক রাজকন্ত। 
এসেছেন সর্বগুণে অতুলনীয় নাভাররাজের সঙ্গে সাক্ষাৎ করার জন্য । বিষয় 
হলে এ্যাকুইতেন দান। প্রকৃতি নিজেকে নিঃস্ব করে যে সব গুণ অকাতরে 
আপনাকে দান করেছেন এখন আপনিও সেই সব গুণের পরিচয় দিন 
অকুগ্ঠভাবে। 

রাজকন্যা । মাননীয় লর্ড বয়েত, আমার সৌন্দর্য পরিমাণে স্বল্প হলেও 
তার প্রচারের জন্য আপনার উচ্ছ্বসিত প্রশংসার কোন প্রয়োজন করে 
ন!। হীন চাটুবাকা দ্বারা নয়, দৃষ্টিশক্তির অভ্রান্ত বিচারেই সৌন্দর্যকে 
ত্র করতে হয়। আমার গুণের প্রশংসার কথা শুনে আমি ঘতট। ন| 
গবিত, আমার প্রশংসা করতে গিয়ে নিজের জ্ঞান বুদ্ধর পরিচয় দিতে 
পেরে তার থেকে অনেক বেশী গবিহ আপান নিজে । যাই হোৰঃ এখন 
কাজের কথায় আসন । ভদ্র, আপনি জানেন, বিশ্ববিশ্রত 'এক শপথ 
গ্রহণ করেছেন নাভাররাজ, তিন বৎসর যাবৎ তার কঠোর জ্ঞানতপস্যা 
শেষ না হ€দ. পর্সস্ত তার স্তব্ধনীরব ও ধ্যানমৌন রাজসভায় কোন 
নারী পদার্পণ করতে পারবে না । সুতরাং তার রাজসভাঁব এই নিষিদ্ধ 
দ্বার অতিক্রম করে ভিতরে গিয়ে তার যতামত জানার কোন অর্থই হয় 
না! আমাদের । তাই ম্মামাদের পক্ষ থেকে একজন সাহসী এবং স্থুযোগায 
বাক্তি হিসাবে এ বিষয়ে কথা বলার জন্য আপনাকে আমরা নির্বাচন 
করলাম। তাকে গিয়ে বলুন ফ্রান্সের রাজকন্যা কোন গুরুত্বপূর্ণ বিষয়ে 
বঞ্চিগতভ।বে কথা বলতে চান তার সঙ্গে । যান, তাড়াতাড়ি করুন। 
আমর ততক্ষণ তার দর্শনপ্রার্থী হিসাবে এখানে সাধারণ মানুষের মত গ্লাড়িয়ে 
থাকি! 

বয়েত। এ কাজে গর্ব অনুভব করছি আমি । আমি অবশ্ঠই খ্রেচ্ছায় ত' 
পালন করব। 

রাজকনা! | সকল গর্বের সঙ্গেই মান্ষের ইচ্ছ' ছড়িয়ে থাকে । সুতরাং 
আপনার ক্ষেত্রেও তাই। (বয়েতের প্রস্থান ) আচ্ছা, এই সকল ডিউকের 
সহচর হিসাবে এ ব্যাপারে আর কে কে আছেন তা জানেন হে আমার 
প্রিয় পারিষদবর্ ? 

১ম পারিষদ। লর্ড লঙ্গাভিল তাদের অন্যতম | 

রাজকন্যা । লোকটিকে আপনি চেনেন ? 

মেরিয়া! আমি তাকে চিনি ম্যাভাম। লর্ড .শরিগটের সঙ্গে যখন জণাক 
ফ,/লকনব্রিজের স্থন্দরী কনণার বিবাহ হচ্ছিল, সেই বিবাহবাসরেই আমি সধ- 
গুণসম্পন্ন অতুলনীয় শ্রদ্ধায় মণ্ডিত লঙ্গাভিলকে দেখতে পাই। তিনি 
কলাবিগ্যা অস্ত্রবিগ্ঠা ছুটোতেই সমান পারদর্শী । তাঁর একমাত্র দোষ এই 
ষে তার বুদ্ধিবৃত্তি যে পরিমাণে তীক্ষ তাঁর ইচ্ছাশক্তিটা সেই পরিমাণে 
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“ডোতা। উনি খন ঘ। কিছু দেখেন, তাই লাভ করার ইচ্ছা! করেন আর 
তার তীব্র বুদ্ধির দ্বার] সেই বস্্লাভের পথে সব বাধাকে অতিক্রম করতে 
চান। ২... 
রাজকন্যা । মনে হচ্ছে বেশ মজার ও রসিক লোক । 
মেরিয়া। যার! তাঁর রসিকতার কথ! জানে তার! তাই মনে করে । 
রাজকন্যা । এ ধরনের তীক্ষ বুদ্ধি কিন্তু বেশীদিন স্থায়ী হয় না। আর কে কে 
আছেন? 
ক্যাথারিণ। আর আছেন গুণবান তরুণ যুবক ডুমেন। আমি একবার 
তীকে দেখেছিলাম ভিউক ফ্যালকনের প্রাসাদে । তর বুদ্ধির এমনই তীক্ষতা 
ও চাতুর্ধ যে তিনি যে কোন খারাপ জিনিসকেও ভাল করে তুলতে পারেন । 
তাঁর গুণের পরিমাণ এত বেশী যে তার অল্পই আমি বান্ত করতে পারি। 
রোজালিন। মোট তিনজনের মধ্য আর একজন হচ্ছেন বিরাউন। এমন 
'আনন্দোচ্ছুল মানুষ আমি আর কখনে। দেখিনি । ত্বার দুচোখে বুদ্ধির 
নির্ভুল ছাপ । সে চোখের একটি যেমনি কোন বস্তকে দেখে অন্য চোখটি 
তেমনি সঙ্গে সঙ্গে তাকে এক কৌতুকপ্রদ পারহাসের উৎসে পরিণত করে 
তোলে । তারপর তার বাকশক্তি। তার কথা বলার এমনি ভঙ্গিম। 
যে তার গল্প শুনতে শুনতে তরুণর। ত দূরের কথ প্রবীণ ব্যক্তিরাও মুগ্ধ 
হয়ে যায়। 
রাজকন্যা । আমার সহচরীর ঈশ্বরের আশীবাদে ধন্য হয়ে উঠক | তাঁর! কি 
সবাই প্রেমে পড়ে গেছে এবং স্পাদের আপন আপন মনের মানুষকে এখন 
প্রশংসার অলঙ্কারে অলঙ্কৃত করে তৃলেহ্ছ ! 
১ম পারিষদ । এই বঘ়েত এসে গেছে। 

বদেতের পুনঃপ্রবেশ 
রাজকন্যা । কি গনর মাননীয় পারিষদ ? 
বয়েত। রাজ। আপনার আগমন স্বচক্ষে দেখেছেন । আমিত্তাদের আপনার 
সঙ্গে সাক্ষাৎ করার জন অনুরোধ করেছি । তবে যতদূর জানতে পেরেছি, 
তিনি নাকি আপনাকে রণক্ষেত্রে এমন এক যুদ্ধপ্রাধিনী হিসাবে দেখেছেন, 
যিনি তীর বাজ অবরোধ করতে এসেছেন ! তিনি শপথ ভঙ্গ করে আপনাকে 
তার জনবিরল দরবারে ঢুকতে দেবেন নলেও মনে হন্ন না। 
' মেরের। মুখোস পরে অপেক্ষায় রইল 
রাজী, লঙ্গাভিল, ডরমেন, বিরাউন ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
এই এসে পছেন্ছন নাভারের রাজ! । 
রাজা। হে ভন্দরী রাজকন্যা, নাভারের রাজনরবারে স্বাগত জানাই 
আপনাকে । 
রাজকন্যা । আপনাকেও আমি স্তন্দর “বশেষণে অভিহিত করছি, তবে স্বাগত 
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জানাতে পারছি না। কারণ উন্মুক্ত রণপ্রান্তর যেমন আমার পক্ষে শোভন হবে 
না, তেমনি এই দরবারকক্ষও আপনার পক্ষে শোভন হবে না । 

রাজ।। আমি আমার রাজদরবারেই আপনাকে স্বাগত জানাব মাননীয়। ৷ 
রাজকন্যা । ঠিক আছে দেখানে আমাকে নিয়ে চলুন । 

রাজ।। তবে আমার একট কথা শুঞ্ছন, আমি এক শপথ করে ছি-- 

রাজকন্যা । আমাদের ধর্মীয় নারী রাজাকে সাহাধ্য কক্ুন ভি.ন ফ্যো সে শপথ 
ভঙ্গ করতে পারেন । 

রাজা । ন। স্থন্দরী রাজকন্যা, সার। ছুনিয়ার বিনিময়েও তা করব না। 
রাজকন্তা। কেন, আপনার যে ইচ্ছা শপথ করেছে সেই ইচ্ছা তা ভঙ্গ 
করবে । অন্ত কিছু না। 

রাজা । আপনি জানেন না সে শপথ কি। 


রাজকন্যা । তা যদি হয় তাহলে আমার সে অজ্ঞতা বিজ্ঞজনোচিত। 
আপনি কাউতে শাড়ি ঢুকতে না দেওয়।র যে শপথ করেছেন তা৷ মারাত্মক 
পাপ আর সে শপথ ভঙ্গ করাও পাপ। যাই হোক, আমার এই পত্রট পড়ে 
তাড়াতাড়ি এর উত্তর দেবেন কি? কারণ উত্তর দিতে দেরি করলেই আমায় 
এখানে থাকতে হবে আর তার কলে আপনার শপথ ভঙ্গ হবে। 

রাজা । আমি যত তাড়াতাড়ি পারি উত্তর দেওয়ার চচষ্টা করব। 

বিরাউন। আচ্ছা আমি ক্রহাণ্টে কি আপনার সঙ্গে একবার নাচিনি ? 
ক্যাথারিণ। আমি আপনার সঙ্গে ক্রহান্টে নাচন? 

বিরা। আমি জানি আপনি নেচেছিলেন। 

ক্যাথারিণ। তাহলে এ প্রশ্ন নিরথক । 

বিরা। এত তাড়াহুড়ে৷ করে উত্তর দিতে নেই । 

ক্যাথা। আপনিও এ প্রশ্ন করে অহেতুক কালহরণ করেছেন । 

বিরা। আপনার বুদ্ধিট। বড় উত্তপ্ত এবং ক্ষিপ্রগতি, না? 

ক্যাথা। হ্ব্যা, এ বুদ্ধির ঘোড়াট৷ তার সওয়ারীকে কাদায় না ফেল। পর্যন্ত 
ছাড়বে না। 

বিরা। আপনার মুখোসট। য।দ স্থন্দর হত । 

ক্যাথা। আমার যে মুখ সে মুখোসটা পরেছে তা স্ন্দর হোক । 

বিরা। এবং ৩1 যেন অনে: প্রেমিককে আকষণ করে। 

ক্যাথা। তা করুক, কিন্তু তাদের মধে আপান ০ন না থাকেন। 

রাজা । মাননীয়া ভদ্রে, আপনার পিতা আম।কে জানিয়েছেন, আমার পিত। 
তাকে যুদ্ধের সময় যে অথ খণ 1দয়োছলেন তার এক হাজার ক্রাউন উনি 
আমায় দিয়েছেন । কিন্তু এখনো পধন্ত সে টাক। আমি পাইনি । এ ছাড়াও 
আর এক হাজার পাওনা আছে । এমত অবস্থায় আমর] এাকুইতেনের একটা 
অংশ দখল করে থাকবই। আপনার পিতা যখনি টাকা দেবেন তথনি 
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আমরা সে অধিকার ছেড়ে দেব। কিন্তু তিনি দাবি করেছেন তিনি টাক? 
দিয়েছেন এবং এাকুইতেনের উপর অধিকার ছেড়ে দিতে হবে তাকে। 
আপনার পিতা যাদি এ ধরনের অযৌক্তক অন্রোধ না করতেন তাহলে অবশ্যই 
আপনার স্বন্দর মুখের অন্থরোধ সহজে 'বনা যুক্ততেই আমার অন্তরকে 
টলিয়ে দিতে পারত । 

রাজকন্তা। আপনি কিন্ত আমার -পতার উপর অন্ঠায় অবিচার করছেন । সে 
টাক। তিনি বিশ্বাস করে আপনাকে দিয়েছেন, ৩1 অস্বীকার করে আপনি 
নিজের স্থনাম ক্ষু্ন করছেন । 

রাজী । আমি প্রতিবাদ করছি একথার । আমি কখনো একথ। কানে শুনিওনি । 
আপনি যদি তা প্রমাণ করতে পারেন, আমি আপনাকে সে টাকা ফিরিয়ে 
দেব এবং এাকুইতেনের উপর আমাদের অধিকারও ছেড়ে দেব। 

রাজকন্তা। থামুন। বয্নেতএর পিত। চালস্এর বিশেষ দূতের কাছে যে 
এ টাকা দেওয়। হয়েছে তার প্রমাণ দেখান ত! 

রাজা! ঠিক আছে তার সন্তোষজনক প্রমাণ দেখান । 

বয়েত। মহামহিম হে রাজন, যাতে এই সব কাগজপত্র আছে সে 
প্যাকেটটা আনা হয়নি । আগামী কাল তা “দখতে পাবেন । 

রাজা । তাহলেই ত' যথেই্ই হবে, আমি তা মেনে নেব? হীাতমধে, 
হে রাজকন্তা, আপনি আপনার যোগ! অগ্ুসারে আমার হাতে উপযুজ্ঞ 
সম্মান লাভ করবেন ' যাঁদও আপান আমার দরবারের দ্বারপথে প্রবেশ 
করতে পারবেন ন1, তথাপি তার নাইরে আপ'ন এমন সাদর অভঙ্্থনা লাভ 
করবেন যাতে আপনার মনে হবে আপাঁন আমার বাড়ির ভিতর প্রবেশ করতে 
ন। পেলেও আমার অন্তরের আসনে অধষ্ঠিত হয়েছেন । তবে নিজগ্রণে মান! 
করবেন । এখন বিদায় । কাল আবার দেখ। হবে। 
“রাজকন্া। সুস্থ স্তন্দর দেহমনে আচ্ছন্ন হয়ে উঠন হে মহিমাস্থিত রাজন ' 
রাজা । আপনার ইচ্ছার কথ: পর্পত্র মনে রাখব । ( অনুচরবর্গসহ প্রস্থান ' 
বৈরা। হে ভদ্রে, আমিও আপনার কথ। মনে রাখব । 

রোজালিন। আমার অনুরোধ, আমার কথামত কাজ করুন আমি তাঙে 
খুশি হব। 

বিরা। আমি চা আপনি আমার অন্তরের আর্তনাদ শ্রবণ করুন । 

রোজা । ঠিক আছে তাতে রও বরুক | 

বির; । তাতে কি আপনার ভাল হবে? 

রোজা । আমার মুখ ১ তাহ বলছে । 

বিরা। ঈশ্বর আপনাকে দীর্ঘ জীনন দান করুন। 

য়োজা। আর আপনাকে দীর্ঘ জীবন হতে অব্যাহতি দিন । 

বিরা। আপনাকে ধন্তবাদ দিতে পারলাম ন]। প্রস্থান ) 
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ডুমেন। স্যার, আমার একট কথা, এই ভদ্রমহিলার নাম কি? 
বয়েত। এ্যালিকনের উত্তরাধিকারিণী ; গর নাম কাথারিপ। 
ডুমেন। সত্যিই এক বীরাহ্গন। । বিদায় মশান : ' প্রস্থান ) 
লঙ্ষা। একটা কথা স্টার । এই শ্বেতবসন' মিলাটি কে? 
বয়েত। একজন নারী । 
লঙ্গা। মনে হচ্ছ শুভ্র আপে দিতে ঢাঁ* আর এক আলো! আমি ওর 
নাম জানতে চাই । 
বয়েত। তীর শুধু একট! নামহ আছে অ।র “স নাম ন'জানাই ভাল । উনি 
তাতে লজ্জা পাবেন । 
লঙ্কা । উনি কার কন্যা বলছেন ? 
নয়েত। উনি গুর মাতার কন্তা। 
লঙ্কা । ঈশ্বরের আশীর্বাদ বরে পড়ুক অ.পনার দাড়িতে। 
বয়েত। চচঢবেন ন। স্যার, উনি ফ্যালকন ব্র্জর উত্তরাধকারণী 
লঙ্গ।। ন] সতাই উনি শ্ুন্দরী। 
লঙ্কাভিলের প্রস্থান ) 
নয়েত। হয়ত তা হবে' 
বিরা। ট্রগা মাথায় এ মহিলার নাম কি ? 
বয়েত। ওর নাম রোজালিন। 
বিরা। ভান কি বিবাহিত ? 
বয়েত। সেটা ওর ইচ্ছার উপর নিজর করছে স্যার 
বিরা। ঠিক আছে স্যার, বিদায়। 

( বিরাউনের প্রস্থান । মেয়ের মুখোস খুলে ফেলল ) 
মেরিয়া । সবশেষের ভদ্রলোকটিই হলো। বিরাউন, বড় রাশশ্ একজন সভাসদ। 
ব্রসিকত। ছাড়া একট] কথাও কারো কাছে বলেন না। 
রাজকণ্যঢা। ওর সঙ্গে আপনার বাকযুদ্ধ করা উচিত ছিল । 
নয়েত। আমিত তাকে ধরতেই চাইছিলাম । লোকে যেমন জাহাজ 
ধরতে যায়। 
কাথা। ছুটে! ভেড়। যেমন করে লড়াই করে তেমনি করতে? 
বয়েত । কেন দুটো জাহাজ নয় কেন? 
ক্যাথা। তুমি হবে ভেড়া আর আমি হব চারণক্ষেত্র । হলে! এবার রসিকতা । 
বয়েত। তাহলে আমার চারণক্ষেত্র হতে রাজী আছ? 


( ঠোট বাড়িয়ে দিয়ে ) 
ক্যাথা। না হে আমার পোষা পশ্জ, আমার ঠোট অত সম্তা নয়। 
রাজকনা1। এই বুদ্ধির লড়াই নিজেদের মধ্যে না করে নাভারের রাজা আর 


তার লোকদের জন্য রেখে দাও। 


সু হ 
পবিয়েত । যদি আমার পর্যবেক্ষণ ক্ষমত। অভ্রাস্ত হয়, যাদ তার মনের কথা 


টস 
্ 
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চোখের ভিতর দিয়ে বেরিয়ে এসে আমায় প্রতারণ। না৷ করে তাহলে বলব 
নাভাররাজ প্রেমাহত হয়ে পড়েছেন। 

রাজকন্তা | কার প্রেমে পড়েছেন ? 

বয়েত। আমরা যারা ভালবাসি তার? এই কথাই বলি । 

রাজকন্তা। কী তোমার যুক্তি? 

বয়েত। তার সমস্ত কর্েন্দ্রিয়গুলি যেন তার চোখের দরবারে এসে [ভড় 
করছিল আর তার! বাসনাজালের ফাক দিয়ে উকি মারছিল তার অন্তরে 
মুদ্রিত আপনারই ছবি আর তাতে উনি ঘে গববোধ করছিলেন তা৷ তার 
চোখের দৃহ্বিতে ফেটে পড়ছিল । ক তার অধীর হয়ে উঠছিল শুধু আপনার 
কথা বলার জন্য; তার দৃষ্টি প্রায়ই হোচট খাচ্ছেল। তার সমস্ত 
ইন্জ্িয়শক্তি একযোগে শুধু আপনার সৌন্দ্ধস্থধা পান করার জন্য ব্যস্ত হয়ে 
উঠেছিল। তার সমস্ত ইন্দ্রিরশক্তিই একদল স্কটিকখ্বচ্ছ রত্বের মত তার চোখের 
কাছে সমবেত হয়ে যেন একদল রাজকন্তাকে কেনার ষড়যন্ত্র করছিল । 
তাঁর চোখের পানে তাকালে বলে দিতে পারব । আম আপনাকে এাকুইতেন 
আর তার যথাসবন্থ দান করন, এর বিনময়ে আপন শুধু দান করবেন একটি 
প্রেমময় চুম্বন । 

রাজকন্যা । চল আমাদের এডব্রায় । লয়েহতকে বর্খাঙ্ করলাম । 

বর়েত। কিন্তু লুয়েত যা তার চোখ দিয়ে দেখে তাই ৩ তার মুখ দিয়ে প্রকাশ 
করেছে শব্দে । আমার ক% কখনে' অথ, বুল নং । 

মেরিয়া। তুম হচ্ছ একজন পুরনে। প্রোমক এব ভালই পথ: বল। 

ক্যাথা। ও হচ্ছে স্ব প্রেষদেবতার পতামহ। তার অনেক খবর 
জানে। 

রোজা। নাহলে ওর ম; ছল ভেনাসের মহ আর ওর পিতা ছিল 
গোমরামুখো | 

বয়েত। তাহলেও প্রেমোন্ন্ত মাহলাগণ, কু দেখেছেন, কি শুনছেন? 
মেরিয়া। আমর। চলে যাবার পথ খুজছি. 1 কলের প্রস্থান ) 
বয়েত। তোমাদের দিযে আমার চলবে ন:। 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | উদ্যান । 
আর্ম।ডে। ও মথের প্রনেশ 


আমাডে।। নাঃ গান করে। হে বালক । আমার শ্রবণেক্দিয়কে আবেগে 
উত্তপ্ত করে তোল । 


( মথ গান করতে লাগল ) 
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আ্মাডো। একটা কথা, এই নাও চাবিকাঠি । লোকটাকে কিছু টাক! দাও । 

আমার কাছে নিয়ে এস । আমি একট। চিঠি “য়ে ওকে আমার প্রেমিকার 

কাছে পাঠাব । 

মথ । আচ্ছ! মালিক, আপনি কি ফরাসী ভাষার ঝগড়া করে আপনার প্রেমা- 

স্পদকে লাভ করবেন ? 

আর্মীডো । তুমি কি বলতে চাইছ, ফরাসী ভাষায় ঝগড়া করা ? 

মথ। না না ত1 বলিনি মনিব । বলছি কি আপনার জিবের ভগায় মধু মাখিয়ে 

দেবেন । কথ। বলবেন আর গান গাইবেন, দীর্ঘশ্বাস ফেলবেন । মাঝে মাঝে 

ঢোক গিলবেন আর গন্ধ শুকবেন। ঠিক দেখে যেন মনে হবে আপনি 

আপনার প্রেষকেই গিলে খাচ্ছেন আর তার ভ্রাণ উপভোগ করছেন । 

আপনার বাহুছুটো৷ পেটের উপর আড়াআড়ি করে রাখবেন । এই সব লক্ষণ 

মেয়ের! ছালবাসে ! আমার কথা বুঝলেন ? অনেক মেয়ে এই দেখে আসক 

হয়ে পড়ে । 

আর্মীডে।। এ সব কোথায় শিখলে ? 

মথ। কেন 01. দেখে । কিন্তু আপর্ন কি মাপনার প্রেমাম্পদের কথ 

তুলে গেলেন ? 

আর্মীডো । প্রায় ভুলে গেছি । 

মথ। বড অন'মনপ ছাত্র । মুখন্থ করে রাখুন । 

আর্মাডে।। অন্তর দিয়ে অন্তর গেঁথে রাখব ছোকর', 

মথ। অন্তরের বাইরেও তাকে ভালবাকুসন মনন এই নটেই আমি 

প্রমাণ করব। 

আর্মাডে।। ক প্রমাণ করনে ? 

মথ। আপন্ন তাকে অন্তর 'দয়ে ভালবাসেন, কাপণ আপান হার কাছে 

যেতে পারেন না, আপাঁন তাকে অন্তরের মধে; ভালবাসেন? কারণ আপনার 

অন্তর তার প্রেমেই ডুবে আছে আর আপনি তাকে অন্তরের বাইরেও ভাল- 

বাসেন, কারণ অন্তরের বাইরে য়ে আপনি তাঁকে উপভোগ করতে চান, 

কিন্ত পারেন না। 

আম্াডে;। হা আমি এহ ৩নছাবেহ শাকে ভ'ললাস, 

মথখ। হা একদিক দিসে দেখলে এই £*নগ্রণ ভালবাস": কিন্তু আসলে 

এটা কিছুই না । 

আশ্লাডে।। সেই বোকা চাষাটাকে নিয়ে এস । দেআমার একী; চিঠি 

নিগে যাতল। 

মথ। বাঃ টমত্কার দৌত্'গিরি . গাধার পরবে ঘোড়া ফাবে দূত হয়ে? 

আর্মান্ে ! কি বলতে চাইছ তৃম 

মথ। স্যার, আপনি বরং ঘোড়ার আগে গাধাটাকে পাঠাবেন । আম যাচ্ছি। 
৩--২১ 
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.আর্মাডে। | তাড়াতাড়ি যাও। 

মথ। হ্যা ভারী সীসের মতই তাড়াতাড়ি যাব । 

আর্শীডো। এর মানেটা ত বেশ। সীসে ভারী, তাই ও সীসের মতই 

আস্তে যাবে। 

মথ। কি বললেন মনিব? 

আর্মাডো। বললাম সীসের মত মন্দগতি । 

মথ। আপনি কিন্ত না ভেবেই কথাটা বলে ফেলেছেন । কোন বন্দুকের নল 

থেকে যখন কোন সীসে গুলি হসাবে বেরিরে যায় তখন কি তা আন্তে যায়? 

আর্মীডে।। বাঃ চমৎকার উপম'। ও আমাকে কামারের সঙ্গে তুলন। করছে । 

ও হচ্ছে বুলেট । আমি ওকে পাঠাচ্ছি। 

মথ। তাহলে যাচ্ছি আমি। ' প্রস্থান ) 

আর্ধীডো । ছেলেটা সতিই চটপটে এব খুব কাজের । ওর অভাবে আমাকে 

কৈস্ত সতিই কষ্ট পেতে হবে । আমার দূত চলে এসেছে । 

কস্টার্ডমহ মথের পুনঃপ্রবেশ 

মথ। কি আশ্চর্য কথা স্যার, কস্টার্ডের পা ভেঙ্গে গেছে । 

আর্মাডো। বড় মআশ্চের কথ! ত। এপ দূত। বল কি হয়েছে । 

কস্টার্ড : এতে রহসে'র কিছু নেই দত; এর যূল বারণ হচ্ছে চল । 

নার্যাডে।। বল কি করে এস্টার্ড প: ভাঙ্গলে; 

কস্টার্ড। ছুটপল ছুটতে একটা ল্গার উপরে পঙে যাই আর আমার পা! 

ভেঙ্গে যায়। 

আর্মীভো । এ নিষয়ে আম আর কোন কথ' বলব ন.! “শান মামে 

তোমাকে মুক্ত দেব । 

কষ্টার্ড ! ও, ফ্রান্সে নাহুম এক মেতের সঙ্দে আমার বিশে দেবেন । এর 

মধে নিশ্চঘ আমাদের এই দূত মশাইএর কোন ভাত আাছে। 

আর্মাডে। আমি আম্মার নাম শপথ করে বলহি, আযম শোনাতে যু, 

কেব। তোমার ঘে দেহটা আবদ্ধ ছিল, বন্দী “ছল সে দেহকে মুক্তি 

“দন আমি । 

"স্টার্ড। সি হাতলে আমাকে অংপন ছে দেবেন । 

আারাডো । আদি হোমান্ে মুক্তি দচ্ছি, তর পিনিমদে একট কাজ দিচ্ছি 

£ঠামাকে | এত দরকারী উভিট। তুমি একটা চিঠি দিয়ে গ্রাম মেয়ে 

জাঁকেনেতাণে লেবে। এই হামার পারিশমক রইল | নামার শম্মান 

ক্ষেত হলে আম ঘথাযোগা প্ুরঙ্গারে পুরস্কৃত করব | মধ, ভুদিওলে এস. 
গ্রন্থাণ ' 


এ 


সথ। আরিএখাচ্ড। অহামান্ত পস্টা্ লিদায। 
প্রস্থান 
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কস্টার্ড। এবার আমি পারশ্রমিকটা কত দিয়েছে ত৷ দেখব। এই তিন 
ফাদিং মুদ্রাটাকে ওরা প্রাচীন কথায় বলে “রেমুনারেশান' ব! পারিশ্রমিক, 
ফরসা ভাষায় যাকে ক্রাউন বলে তার থেকে নামটা ত ভাল । 

বিরাউনের প্রবেশ 
বিরাউন । তোমার মঙ্গে দেখা হয়ে খুব ভালই হলো । 
কস্টার্ড। আচ্ছ। স্যার, কোন বেতন ব। পারিশ্র্মকে কতট। রেশমী ফিতে 
কিনতে পারবে ? 
বিরা! বেতনট। কত বল ? 
কস্টার্ড। আধ পোন। 
নির।. কেন, তাহলে পে তন কফাঁদং দামের রেশমা জানস পাবে। 
কস্টাড । ধন্যবাদ আপনাকে । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । 
বিরা। থাম থাম । আমার কথামত কাজ করে। দেখি! 
কষ্টাড | ল্াাজট। কখন করতে হবে স্যার ? 
[বর।। আজকের ।বছালে। 
কষ্টার্ড । 2, অ'তছঃ আ।ম করে দেব । বদায়, 
[বরা । কিন্ক তুমি ৩ জান ন কাজট। ক: 
বন্টাড | খখন করন তখন ও জানব স্যার 
[বর)। না শয়তান, তে।মাকে আগেই তা জানতে হবে । 
কস্টাঙ। আমি আপনার ধা «ল সকালে আসব। 
বরা । কিন্ত আজকের বিকালের কাজট; ক্রলেই হবে কঃজট হচ্ছ এহ, 
আজ রাজকগ্ঠ। এই উগ্ভানে শকার করতে আসছেন! তার নলে একটি 
মেয়ে আছে; তার নাম রোজা।লন। তুম, র খোজ করে এই সীলকর। 
'চঠিটা দেবে । এই নাও তোমার পারশ্র মণ? , এক 'শলিং দিল 
কস্টাডের হাতে 
নস্ট | কা মধুর এই উন, রেমুনারেশন থেকে অনেক ভাল । আমি 
'নশ্চয় কাজট। করব 
শার।। সাত, কথা বলতে কঃ আম প্রেমে পড় গয়োছ। যে 
আম এঞকাদন ।ছলাম প্রেমিহদের কাছে এক জীবন্ত «শাঘাত, প্রেমের 
অক্ষ সমালোচক, সত্ক প্রহরী, সেই আ.মম কিন, (ই অন্ধ অবাচীন 
অনেক ছুখ শষাদ তার দাঘশ্বাপের রাজ। প্রমতবতআক কব শাড়ে গেলাম | 
মে আম আজ ভালবাসা, এজন স্ত্রী চ1ংহ। একজন নারীকে মন 
পরাছ। যে নাপা জামান ঘ তর মত সণ সময় ঠিবত দেখাশুনা! না করতে ঠিক 
মত চলে নং. এ চা আমন ালবেছস যাওমাও আমার এক্ষে জষ্টকর, 
তেমনি আমার এ ভশব!সাগ পন্ধনটাঞ্জে কীটির়ে ওঠ1৩ আরো কষ্টকর | 
অ5এব আমাকে এখন মেই শ্বেতাঙ্গা মেয়েটিকে ভালবাসতেই হবে, তার 
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জন্ত হু হতাশ করতে হবে এবং তার প্রতি নজর রাখতে হবে। আমার 
অসতরতার স্থযোগ নিয়ে প্রেমদেবতা এই অভিশাপের বোখ! চাপিয়ে দিয়েছে 
আমার উপর । ( প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । উদ্যান । 


রাজকন্তা, রোজালিন, মেরিয়া, কাথারিণ, বয়েত, সভাসদগণ, 
অন্ুচরবর্গ ও জনৈক বনরক্ষকের প্রবেশ 

রাজকন্তা। আচ্ছা যিনি এ খাড়া পাহাডের উপ্র ঘোড়। ছুটিদে উঠছিলেন 

তিনি কি রাজা? 

বয়েত। আমি তা ঠিক জানি.ন!। «বে তিনি বলে মনে হয় না, 

রাজকন্তা । যেই হোক, তার কিন্তু উপরে ওঠার শখ আছে, শুনুন পারিষদনগ, 

আমাদের সব কাজ সেরে ফেলতে হবে । আমর' শনবারহ ফান্সে চলে মান। 

কই বনরক্ষক, তোমার বন ব: ঝোপ কোথা যেখানে আমর। কিছু শিকার 

করতে পারি। 

বনরক্ষক। এইখানে এই ঝেপের ধারে দান্ডয আপনি শ্তন্দরভানে লক্ষ; 

করতে পারবেন এবং তীর ছু'ড়ুতে পারবেন 

রাজকন্তা । ম্ুন্দরভাত্প বললে কেন, আম শ্ন্দর বলেই একথ' বলছ » 

বনরক্ষক । আমি তাঁভেবে নলিন ম্যাডাম ' 

রাজকন্তা । নাও নাও প্রশংসা করে; । হে ক্ষণকের অহঙ্কার, আনম হ্ন্দরী 

না! একথা শুনলেই দুঃখ করতে হবে তোমার । 

বনরক্ষক । আপন সর্তাই স্ন্দরী ম'ডাম। 

রাজকন্যা । দেখ, প্রশংস। কখনে। অন্থন্দর চোখকে সুন্দর করে তুলতে পারে 

না। যাই হোক, হে আমার আয়ন", সন; কথ নলার জন্য এঠ নাও পুরহ্বার | 
টাকা দল ) 

বনরক্ষক | অ পনি স্বাভাবিকভাবে ম' উত্তরাধিকারক্তত্তে পেসেছেন তার মত 

স্থন্দর কিছু হতে পারে না। 

রাজকন্ত। | যে দান করে সে খারাপ হলেও প্রশংস। পায় । এই ধনুকট। দাও ॥ 

এই শিকার ব। পশুহত্য। কাজটা খারাপ হলেও আমি হার জন্য প্রশ সা পাব । 

আমার অন্তর ন' চাইলেও শুধু বাইরের প্রশংসার তাড়নায় একাজ করতে হচ্ছে 

আমার । 
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বয়েত। তাহলে স্ত্রীর কি প্রশংসার জন্যই তাদের স্বামীদের বশ করতে চায়? 
রাজকন্তা | হ্যা, যে সব মেয়ে তা পারে আমর তাদের প্রশংস। করি । 
কস্টার্ডের প্রবেশ 
বয়েত। আমাদের প্রজাতস্ত্রের একজন সদস্য আসছেন । 
কস্টার্ড। কে এখানকার মধ্যে প্রধান মহিলা? কে সবচেয়ে মাথায় লঙ্বা।? 
রাজকন্তা । সবচেয়ে লম্বা আর সবচেয়ে মোটা। 
কস্টার্ড। হ্যা তাই। সত্য সতা। কিন্তু আপনার কোমরটা ত আমার 
বুদ্ধির মতই সরু। আচ্ছা ও মশাই, আপনি কি প্রধান। মহিল! নন ? 
আপনিই ত সবচেয়ে মোটা । 
রাজকনা। কি বাপার বলত কি চাও তুমি? 
কস্টার্ড। মসিয়ে বিরাউনের একটা চিঠি আছে । সেটা রোজালিন নামে 
একটি মেয়েকে দিতে হবে | 
রাজকন্যা । ও তিনি আমার বন্ধু, তার চিঠি? বয়েত চিঠিট। খুলে দেখ ত। 
বয়েত। সি. -নাছে দেখছি। কিন্তু ভুল হয়ে গেছে । এ চিঠি ত 
এখানকার কারোকে লেখা নয় । এ চিঠি জ্যাকেনেত্তাকে লেখা । 
রাজকনা।। তবু গালার সীল খুলে ফেল। আমরা পড়ব এ চিঠি । 
তোঁমর। সবাই শোন : 
বয়েত। ' পড়তে লাগল ' ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি তুমি যে স্বন্দর 
একথ! অভ্রান্তভাবে সত. | তুমি সই স্রন্দর, এত সুন্দর ঘে সৌন্দর্য নিজেই 
তোমার কাছে লঙ্জ বোধ +, তুম এতদূর সত'পরায়ণ যে সত তোমার 
কাছে ছুঃখের সঙ্গে প্রান্ভন মানে ! তোমার কথ. ভাবতে গিয়ে রাজা কফেছুয়' 
ও নক্ষুকবাল; জেনেলোফনএর কথ; মনে পড়ল। সীজার যেমন কোন 
দেশজয়ে গিয়ে বলতেন, আমি এসেছি, দেখোছ, জয় করেছি, ০ঠমনি রাজা 
কফেছুয়াও হিক্ষক্বালার কাছে গিয়েছিলেন, তাকে দেখেছিলেন. তার হৃদয় জয় 
বরে'ছলেন, আমিও তাই করব। মনে করো আমিই রাজা কফেচুয়া আর 
তুম হলে সেই ভিক্ষুকবাল:, তোমায় দীন বেশে দেখে তাই সম্ভবত মনে 
হবে। আম কিরাজ! «ফেচুয়ার মত তোমার হৃদয় জয় করব? তা আমি 
পারি। আম নক তোমার প্রেম লাভ করব? তাও আম পারি। 
আমাক তোমার প্রেমের জন্ত অঞণ্নয় বনয় করব? দরকার হলে তাও 
করব। তুমি হবে আমার । তোমার দীন হীন পোষাকের পরিবত্তে দেব 
ভাল পোষ।-€, আর দেব আমার সম্মানস্চক উ. প্ধির ভাগ । তোমার উত্তরের 
আশায় রইলাম । আমার ওষ্টাধর তোমার পদচুন্বন করবে, আমার দৃষ্টির সমন্ত 
নিবিড়ত1 নবন্ধ থাকবে তোমার প্রতিকৃতির উপর, আমার অন্তর কামনা 
পরবে তোমার প্রতিটি অঙ্গকে। তোমারই সেবায় উৎসর্গীকত রইল আমার 
জীবনের সমস্ত শ্রম ও সাধনা । ডন আত্য়ানে। দ্য আম্মীডে] | 
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এবার বুঝতে পারছ মেষশাবকের মত যার শিকাররূপে যার সামনে ছাড়িয়ে 
রয়েছ সেই নেমীয় সিংহ গঞ্জ করছে তোমায় দেখে । কিন্তু তার রাজকীয় 
গবিত থাবা তোমার সামনে নত হয়ে ক্রীড়ামোদে মত্ত হতে চাইছে । তবে 
তুমি যদি পালিয়ে যেতে চাও তার কাছ থেকে তাহলে তার পরিণাম প হবে 
জান? তুমি হবে তার ক্রুদ্ধ শিকারের খাগ্য | 
রাজকন্তা। এ কোন পাখি এ চিঠিতে ককশ গলায় চিৎকা করেছে জান 
তাকে? 
বরেত। আহি ঠিক বুঝতে পারছ ন", তন লেখার ভাঙ্গট; বার মহ 
মনে পড়ছে । এর নাম হচ্ছে আম্নাডে!, এপ জন স্পেনদেশীয় বন এখান- 
কার রাজদরবাছে থাকে । অদ্ভুত ধরনের লো. রাজ আর তার সাঙ্গপাঙ্গদের 
সঙ্গে খেলাধূলো৷ ও হা'সথুুশ করে কাটায় । 
রাজকন্যা । আচ্ছা একট: কথা, “কে আমাকে এ চঠি দিয়েছে? আর 
কাকেই বা দেবার জন্য দিয়েছে ? 
কস্টা্ড। আম ও আগেই বলেছ, আমার মনন নিরাউন, 'দয়েছেন 
রোজালিন নামে এক ফরাসী মহিলাকে ' 
রাজকন্যা । তোমার ভুল হয়ে গেছে, এ চঠি সে চিঠিনঘ, চলে এম 
তোমরা, , রোজালনকে ' রেখে দাও এটা, এমন টিঠি তোমারও এক দন 
আসবে। রাজকহা ও সহচরাীদের প্রস্থান 
বয়েত। কে তীর ছুড়বে? 
রোজালিন। আম ছুড়ব। 
বয়েত। তোমার হরিণ কোথায় ? 
রোজা । এদিকে তুমি এস না, যদি তোমাকেই হারণ বলে মনে করে ল'ম 
মেরিয়া। তুমি ঝগড়া করছ আর ও এদিকে তোমার হ্র লক্ষা করে তীর 
ছড়ছে। 
বয়েত। কিন্ত আমি ত আগেই আঘাত করে বসে আছি 
রোজা । (গান করতে লাগল : 
পারবে নাক করত আগছন পারল না মাতে 
ভাল মানুষ মনের মাগষ বদ আমনাত্র 
বয়েত। যর্দ তোমায় সে আঘাত ন' ণরতে পাতি 
অন্য যে £কউ £ন আঘা৬ হানলে জনে" গারী, 
কস্টার্ড [তি কথ বলতে এক বেশ মজার বাপার ৩ ভ্ক্ষনেত সমান, 
মেরিয়া। দুজনেই দুজনকে লক্ষা রে 'অনংগ তাপ ছুডছে 
দোজা,লন ও ক্াযাথ! রণ প্রস্থান ) 
কস্টার্ড । ওকে আপন লাড করতে পারবেন ন'স্যার। পারলেন মদ ওকে 
মছাপানে আহ্বান করেন 
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বয়েত। আমার সঙ্গে বড় বাড়াবাড়ি হয়ে যাচ্ছে। বিদায়। 

(বয়েত ও মেরিয়ার প্রস্থান ) 
কস্টার্ড । লোকটা খুব সরল ত। হা! ভগবান, মেয়েদের সঙ্গে আমিও 
মলে লোকটাকে কেমন চেপে ধরেছিলাম । হায়, আর্মীডো। একটা। মেয়েকে 
চায়, তাকে কোন মেরের পাশাপাশি দেখতে ব হার হাত চুম্বন করে শপথ 
করতে দেখাট। কতই না মজার হবে । আর আমি তার চাকর হয়ে অন্ত 
এক মেয়ের কাছে এসে হাজির হয়েছি" ছেঃ ছিঃ । 

' কষ্টার্ডের প্রস্থান 
দ্বিতীয় দৃশ্য ; উদ্যান 
লাফারনেস, স্যার নাথানিয়েল ও ডালএর প্রবেশ 
নাথা। এ রা তি খুন স্টচ দরের এব সন্মহনের এস" খেল খুন 
ভালভানেহ সম্পযন হয়েছে । 
হালো। হরণট' কেমন রি ভেসে গয়েছিল । 
ডাল। কিন্তু হারণটা “হ'গু ক্রিডো? নগ্ন, ওটা ছিল “প্রকেট' জাতীয় । 
হলো। কী নিদারুণ অজ্ঞত। ৷ 
নাথা। ও পুস্তকনিহিত জ্ঞানের আম্বাদ কখনে' লাভ করেনি । ও কোনদিন 
কাগজ খায়নি, কালি পান করেনি । মাথায় বুদ্ধি নই । ও হচ্ছে পশু । ওর 
মধ্য স্থুল ইন্দ্রিয়চেতন! ছাড়া আর কিছু নেই । ওর মত লোককে বিগ্যালয়ে 
আশা করাটাই নোকামি এব নিগ্যার পক্ষে কলঙ্ক আরোপ করা। 
ডাল। আপনার; দুদনেই ত নইএর পোক্:। অনেক পড়াশুনে। 
করেছেন । বলুন কেনের গন্মদিনে কার বয়স মাত্র একমাস ছিল, কিন্ত 
আজও পর্যন্ত যার বয়স পাঁচ স্পাহ পূর্ন হযনে, অর্থাৎ তার বয়স একমাসহ 
রয়ে গেছে? 
হলে! । ডিকফটিনা 
ডান। সেট *৯? 
নাথ: চাদের এন কট নাম। 
ডাল । তা বটে, চাদের বয়স কখনই একমাসের বেশী হয় ন?। 
নাথা। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, '্নাপনার মত 'শক্ষকক তার” পেয়েছে; তাদের 
ছেলেমেয়েরা আপনার কাছে গডে এশেষভাবে লাভবান হয়। আপনি 
আমাদের প্রজাতন্ত্রের একজন স্স্যাগ, সদস্থা 
হলে? । ওদের ছেলেগুলো বোকা বলেই পড়তে আসে । চালাক হলে লেখা'- 
পড়। শেখার দরকার হবে না; একটি মাহল" আমাদের ডাকছে । 
জ'কেনেত্। ও কস্ট।ডের প্রবেশ 
জাকে। শুভ নমঙ্গার মাস্টার পারসন । 
হলো । মাস্টার পারসন কাকে বলছ ? 
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কস্টার্ড। পারসন হচ্ছে স্কুলমাস্টার, শুয়োরের গোয়ালের সঙ্গেই যার একমাত্র 
তুলনা করা চলে । 

হলে।। বাঃ বেশ কথ! বলেছ। মাটির উপর গড়াগড়ি যাওরা এক 
শ্রেষ্ঠ জ্ঞানের মৃত আলো, শুয়োরের সামনে ছড়িয়ে দেওয়া যুক্তো। 
ভাল কথা । 

জ্যাকে। মাস্টার পারসন, আপনি দয়া করে আমার এই চিঠিটা পড়ে 
দিন। এটা কস্টার্ড আমায় দিয়েছে এবং ডন আশ্াডো আমা 
পাঠিয়েছে । 

হলেো।। এর মধো একটা কবিত৷ রয়েছে, পড়ে শোনাও । অনেক জ্ঞানের 
কথা আছে। 

নাথ! (পড়তে লাগল ) আমি নিজের কাছে নিজে আবশ্বাপী হতে 
পারি, কিন্ত তোমার বিশ্বাস কোনাদন ভঙ্গ করব না। আমার সমস্ত চিন্ত' 
ভাবনা ওক গাছের মত বলিষ্ট হুলও লতার মত নত হসে £শামাতক জড়িযে 
ধরছে । আমার সারাজীবনের সমস্ত আনন্দ তোমার চোখের মধে ₹ আছে 
আবদ্ধ । তোমাকে জানার মধেই আমার জ্ঞানের চরম সাথ; যে ক 
তোমার গুণগান করতে পাহর সেই কগই সার্গক ক; তোমার কঞগতপীন্দপে 
বিশ্ময়াভিভূত হয় নাযে আহ্ম' স আম্মু বুথ!। তোমার গুণগানই হলে; 
যথার্থ প্রশংসা | দেবরাজের "বছ্ং চমক তোমরি চোখে, কগ ভার লজ: 
কিন্ধ কোন ক্রোধের আগুন নেই “স বজ্র বহ্যতে, আছে আপ সঙ্গীততির 
শীল আগুন 5 প্রত্হ্ঘাত তুম হগাঁদ ভষমায় পুন খাম মামার 
পাথিব দিহবার দ্বারা তোমার গুণরাজীর প্রশংসা করে দে অপরাধ করেছি 
ত' যেন ক্ষমা করে! নিজগ্ুতণ । 

হলো । চিঠিটা ঠিক পড় হলো ন ; এর মদে: গে অপস্কার আছে ত। 
ধরতে পারিনি । কিন্ধ আচ্ছা ও কুমারী মেপে, এ চিঠি ক ততাষাকেই 
লেখ হয়েছ ? 

জাকে। হস্যার। রাজকন্যার অন্যতম পারেষদ নিরাউনের লখ। 
হলেো। শিরোনামার লেখ; রদ্ধেচ্ে,। পরম গন্দরা রোজা: পনের তবারঙ্রত্র 
হতে । আর শেষে আছে 'আপনার £পবায় নিযুক্ত এবরাউন ,' স্যার নাথা- 
নিয়েল, এই বিরাউন হচ্ছে রাজার অন্যতম সহচর ! ফ্রান্সের “য রাজকন্! 
আমাদের এখানে আত্ণি হয়ে এসেছেন তারই দলের এসজন মেয়েকে 
বিরাউন এ চিঠি প্লখেছে । এর মধো অনেক কিছু থাকতে পারে। 
সতরাং এ চিঠি এখনি রাজার কাছে নিয়ে যাও মেয়ে। এখ'ন চলে যাও। 
আর কোন লৌজন্ত দেখাতে হবে না। বিদায় । 

জ্যাকে। কস্টাড? তুমি আমার সঙ্গে চল। 

কস্টার্ড। আমিযাব তোমার সঙ্গে ।  / কষ্টাড ও জ্যাকেনেত্তার প্রস্থান ) 
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নাথা। স্যার, আপনি ঈশ্বরের ভয়ে খুব ধর্মসম্মত কাজ করেছেন। 
হলে! । আচ্ছা এ কবিতাটা! কি তোমার ভাল লেগেছিল ? 
নাথা। খুব চমত্কার লেগেছিল । 
হলো। আজ রাতে আমার এক ছাত্রের বাড়িতে খাব। সেখানে সন্ধের 
আগে দয়। করে যদি সেই নৈশভোজে যোগদান করতে পার ভাল হয়। ছাত্রের 
বাব! মার কাছে আমার খুব খাতির আছে । সেখানে আমি প্রমাণ করে দেব 
এ কবিতা ঠিকমত লেখা হয়নি; এর মধ্যে সন্তিকারের কাবা নেই। 
কোন কৃতিত্ব বা অভিননত্ব নেই । যাই হোক, আণ্ম তোমার উপস্থিতি ও 
সাহাযা প্রার্থনা করি । 
নাথা। তোমাকে ধন্যবাদ এ জন্য । মানুষের সাহচর্ষেই জীবনের প্রকৃত সখ, 
শাস্ত্রে একথ' বলে ! 
হালো। ' ভালকে ? তুমিও অতি অবশ্যই গানে; অন্ভজাত লোকেরা 
যখন নানারকমের খেলাধুলেং করে আমর হখন এইভাবে আমোদ প্রমোদ 
করে সময় কাটাব । 
ভতীহ় দৃশ্ঠা উদ্যান । 
কাগজ হাতে একাকী বিরাউনের £বেশ 
বিরা। আর আমি ছুঃখ করব না! লোকে নলে নিবোধরাই ছুঃখ করে। 
আমার যে বুদ্ধি আছে তা প্রমাণিত সত । আমার এ ভালবাসা 
পাগলামি । আর আম ভালবাসন না! “বশ্বাস করে আম মার ন্ডালবাসলে, 
আমাকে কাস হাঠে ঝোলানে আম শীঙলে খুনে ভালবানতামও 
ন। শ্রধু তার চোখ ছুটোর জনে, : *র চোখের জোোত দেখে আম কূলে 
গিয়েছিলাম । তাকে ভালবেতসছলাম 1 কন্ধ নাতে ভালবা দনা একথা 
বলাও মিথ, । ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলত পার আম হাতকে 
ভালবাসি । আর এই ভালবাসাই আমাকে কবিতা "লিখে শাখয়েছে তাকে 
নিগে , এই ভালবাপাই আমাকে বৈষাদগ্রস্ত পরে তুলেছে। আম 
শাকে একটা চিঠি সেই ভাড়টার মারফ২ এর মধই পাঠিয়্েছ। কিন্তু কে 
একজন একটা কাগজ হানে এদিকেই আসছে । গাছে স্টঠে পড়ল : 
পাগজ হাতে রাজ:র প্রহবশ 
রজ।। হায়, 'ক হলে।।! 
বর।। হে প্রেমের ঠাকুর, চালাও তোমার নভিশাপ, তব খুব গোপনে | 
রাজা । : পড়তে লাগল ; তোমার ছুচোখের মবুর আলে। আমার গণুদ্বয় স্থিত 
অশ্রবিন্দুতে যে চদ্ষন দান করেছে প্রথম প্রভাতের সোনালি স্যরশ্মি 
সে চক্ঘন কোনদন দান করতে পারেনি উজ্জল শিশিরবিন্দুকে | 
আমার অশ্রভরা চোখের অশ্বচ্ছ দৃষ্টি ভেদ করে তোমার অনিন্দাস্ুন্দর 
মুখমণ্ডল যত উজ্জ্বল দেখায় তত উজ্জল কিরণ টাঁদ কোনদিন দান করতে 
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পারেনি নৈশ পৃথিবীকে । আমার প্রতিটি অশ্রবিন্দু তোমাকে যেন উজ্জল 
করে তোলে আরও । আমার দুঃখের রথেই তোমার 'বজয় আভমান ৷ 
আমার বিষাদের অশ্রর আয়নাতেই প্রাতফালত দেখতে পাব তোমার 
মহিমাকে ৷ হে রাণীর রাণী, ভূমি কত বড় তা কেউ চিন্তা পর্যস্ত করত 
পারে না। কোন [জহুব। ত। বর্ণনা করতে পারে ন'। কেমন করে জানব 
তোমায় আমার দুঃখের কখা। আম আমার এ পত্র ফেলে যাব এন 
গাছতলায় । হে পত্রচ্ছায়া, তোমার আমার নিবুদ্ধিতার দ্বা? কষ্ট এই পঞ্জ- 
খানকে ঢেকে রেখো । কে এখানে আসছে £ ". পাশে সরে গেল 
কাগজ হাতে লঙ্গা'ভলের প্রবেশ 

লঙ্গাভিলও কি প্রত : শুনা" হলে 2, 
বিরা। আবার একজন নক্ব'ধ এ- দেখছে, 
লঙ্গ' | হায়, আ:ম শপথ ভঙ্গ করেছি ! 
রাজ । প্রেমের ক্ষেত্রে যার, প্রত্াখ তের লঙ্জ' পায় তাদের মধ বন্ধু 
গড়ে ওঠে । 
বির । মাতালর: পরম্পরতক সহজেই ভালবাস, 
লঙ্গী | আমিই প্রথম শপথ ভঙ্গ রে 
বিরা। আমি ত এমন কোন দ্বিতায় বু দেখছে ন যাও কথ, বলে পান্ন। 
দেব তোমায় । 
লঙ্গ। । আমার মনে রা এই ছন্দেবছ্ধ “লখা গুলে। তাকে ঠর্াত পারোন 
হে মেরিয়া, আমার এপ্রমের রাণী, এ ছন্দোবদ্। চিঠি আম ছাডে ফেলে 
আবার গগ্যে লিখব নতুন চিঠি! 
বিরা। নানা, ক রিতা প্রেমের দেবতাকে তুষ্ঠ করে বেশী । 
লঙ্গা। তাহলে এই কবিতাটাহ পাঠাব, পড়তে লাগল তগামার গেখের 
স্বর্গীয় ছ্যুতির নীরব ভাষাময়তাই 1 আমারে শপথভক্গ কর্দানে বাধ 
করেনি, তোমার চোখের এই অমোঘ ইঙ্গিত :+ অনিপন্থাদ ভাবে সহ। নগ ও 
তোমার জন্তই যে শপথ ভঙ্গ করছি 2 কখনো শাশ্িযোগ, অপরাধ বলে 
গণ্য হতে পারে ন। সামান্য এক নার হস্ে শপথ সঙ্গ নবি 
কিন্তু আমি প্রমাণ করে দেখাব তুম 5 পামান্য একজন মাননী নও. 
তুমি দেবী, স্ততরাং জ।মার পাপ্ধিব শপথ “হামার খায় প্রেমে স্পর্ণ করতে 
পারবে না। তোমার ভ্বগ্গর মেমা মহিমামণ্ডত করে তপবে আমার সমস্ত 
ক্ষদ্রতাকে : শপথ ত নিঃশ্বাস নল্গছত নাসু মাত্র; ভুদি আমা? গু, তুমি 
আমার পৃথিবীতে স্থর্যের মন পিরণ দান করো, তুমি আমার সেগ শপথের 
বাম্পকে গ্রাস করে ফেল। বোধ হলেও আমার মঠ জ্ঞানী দে আছে? 
স্র্গলাভের জন্য কে শপথ ভঙ্গ করে ন.? 
বিরা। একেই বলে পুতুল পূজ।। এই ধরনের স্যবগান মাটির পুতুলকেও 
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প্রাণবন্ত দেবতায় পরিণত করে আমর! অনেক দূর এগিয়ে গিয়েছি, 
ঈশ্বর আমাদের সংশোধন করুন । 

কাগজহাতে ডুমেনের প্রবেশ 
লগ । কার হাতে এই লেখ। কাগজট। পাঠাব? থাম কে আসছে ? 

( সরে দাড়াল ) 
বিরা। সবাই ডুনে ডুবে জল খাচ্ছে । ও ঈশ্বর, আমার মনোবাঞ্চ। 
পূর্ণ হয়েছে, এক টিলে চারটি পাখি মরেছে । ডুমেন একেনারে বদলে গেছে । 
ডুমেন । ও আমার ন্বগী সষমামণ্ডিত কেট 
নিরা। কী মিথা! বাচাল-,। 
ডুমেন। ঈশ্বরের নামে শপথ "রে বলছি যে কোন মাণ্চষের চোখে সাতিত সে 
এক পরম বিন্ময় । 
বির! । রে রক্তমাংসের মাননা নয, তোমার একথ। ম্থ7। 
ডুমেন । দে নিালোকের মত জন্দর 
বরা । কিন্তু যখন শ্র্য থাকে আকাশে ৷ 
ডুমেন। দেবদার গাছের মঠ সে ঝজুশীর্ ; 
বিরা। কিন্তু কোলে ছেলে এলে মে নত হর 
ডুমেন। আমার মনোবাঞ্থ। পুশ হয়েছে 
লঙ্গা। আমারও তাই। 
রাজ।। আমারও তাই হে হগব!ন, 

'লর'। আমারও ভাত হয়েছে'-একথ আমারও বল" উচিত নয় ক? 
ডুমেন। আম তাকে ভুলে খান, কন্ত সে জলন্ত রক্তের মত চিরদন 
আমার স্মৃর্িতে বেচে থাকবে 

বির: । রকের উত্তাপ ? 

ডুমেন । যে প্রশান্ত তার আম রচনা করোছ তা আবার পড়ব. 

বর।। আবার আমিও লক্ষ, +রব -বাভিন্ন চিন্তাশীল লোকের প্রেমান্ুভাঁতর 
প্রকাশ কত 'বচত্র হয় ' 

ডুষেন , € পডতে লাগল হ% কী সেই অভিশপ্ত "দন । যেদিন যে 
প্রেমের ফুল বসম্ত কালেই ফাটে সে ফুল ফুটে উঠল উদাসীন বাতাসে : “স 
ফুল ?দখে (প্রমানলে দগ্ধ হনে উঠল প্রেমিকের মন। অকালে £প 
প্রেমের ফুল হাত দিয়ে তুলবে না বলে য'দও »ন শপথ করেছিল তথা 
সে শপথ ভঙ্গ না করে পারবে ন।! হা এই চিঠিই আমি পাঠাব। এঃ 
সঙ্গে আরে, কিছু জুড়ে দেন যা আমার এই প্রেমের বেদনাকে আরে 
ভাগ করে প্রকাশ করবে, রাজা, লঙ্ষাভল সবাই প্রেমে পড়েছে । 
ছুজনই যখন একই অপরাধে অপরাধী তখন এক? আমিই ব' কেন শপ্থচচচ্ষের 
দোষে দোষা হতে যাব? 
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লঙগা। ( এগিয়ে এসে ) ডূমেন, তোমার ভালবাসা মোটেই উদার নয, 
কারণ বিরহের ছুঃখ সহ করতে না পেরে তুমি মিলন চাইছ। তোমার 
কথ। সব আমরা শুনেছি । তোমার লজ্জায় ম্লান হয়ে যাওয়া! উচিত ছিল । 
রাজা । . এগিয়ে এসে ) তোমারও ত সেই একই বাপার। নিজেযে 
অপরাধে অপরাধি সেই অপরাধে অপরকে ভর্খসনা কর। ছ্িগ্তুণ অপরাধ । 
তুমি নিজে কি মেরিয়াকে ভালবাস না:? তুমি কি তার জন্ত কবিত৷ 
লেখনি? আমি আড়ালে “থকে তোমাদের সব কাগুকারখান। দেখেছি, 
তোমাদের কবিত' শুনেছি, তোমাদের দীর্ঘশ্বাসের শব্দ শুনেছি।  লঙ্গ'- 
ভিলকে ) স্বর্গের জন্য তৃমি শপথ ভঙ্গ করেছ ! . ডুমেনকে ) আর তোমার 
প্রেমের জন্ম জোভ শপথ ভঙ্গ করেছে । আচ্ছা দেখি বিরাউন কি 
বলে। আবেগ ও উৎসাহের সঙ্গে শপথ করে তা ভঙ্গ করে কী সে 
উত্তর দেয় এবং কতখানি বুদ্ধির পরিচয় দেয় তা দেখি । 
“বর: ! . গাছ থেকে নেমে এসে ' আমায় ক্ষমা করবেন মহারাজ । আমি 
আপনার ভগামিকে কশাঘাত করার জনই নেতম এলাম! আপান নিজে 
প্রেমের গভীরে হাবুডুবু খাচ্ছেন ₹খন এদের প্রেমে পড়ার জন; তিরঞ্গার 
করতে আপেন কোন অধিকারে / রাজা এদের ছুজনের বাপার দেখেছে 
আর আন্ম তিন জনের সন কিছু লক্ষ করেছি ' দীঘশ্বাস, আতঙনাদ, 
দুঃখ বেষাদ সন “মুল লী 'নবুদ্ধতার টা ন দেখেছি দেখেছ এক 
রাজা কি করে মশামা হতে পূরণ হারকউলেস, মলোমনা লেস্টার 
সবাইকে এক ঘি ক্ুপোকোহ হা দেখছ পক্ষাভিল, ডুমেন কোথায় 
তোমাদের দুঃখ দেখাও । রাজার ব'থাই ব। কোথায়? তোমাদের বুকের 
দে'লনায় কোন দুঃখ দোল খাচ্ছে তা দেখি 
রজ'। “তোমার রিহ বড তি, তুমি আমাদের তিনজনের পণ কিছু 
লু্কয়ে দেখেছ ? 
“নর; যেহেত আম সং, আ মই আপনাদের দ্রার প্রতারিত হমেছে । হে 
«পথ ামি করেছি ক" ভল কর' পাপ বদল মনে কার আমি । বারণ অ..ম 
সৎ. মাপনান্রে মত চপল প্রকৃতির অবিশ্বসু লোকের সঙ্গে 'মশে আম 
প্রতারিত হয়েছি । পদখেছেন কে আমাকে কখনে: কোন প্রেমের কান 5 
লিখতে লু কাতর মুখ চোখ ব.অঙ্গ প্রতঙ্গের প্রশ সা করতে? 
রাজ। থাম “দগি, কোথায় এত তাড্রানাতি যাচ্ছলে ? কোন প্রক্ক যাগষ 
নয়, চোরই এমন তাডাতহা ডি শায়। 
নিরা। আমি প্রেমের কাজে ঘাচ্ছি, আপনি নিজে যেহেতু একজন পপ্রমিক। 
আমাকে যেতে দিন! 

জংকেনেত, ও কস্টাডের প্রবেশ 
জাাকে। ঈশ্বর গাজার মল করুন । 


রি 


রি 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লষ্ট ৩৩৩ 


রাজ।। কি খবর তোমর। এনেছ ? 

কস্টার্ড। কোন এক রাষ্ট্রদ্রোহিতার খবর । 

রাজা । কে এখানে রাষ্্রদ্রোহিতা করেছে? 

কস্টারভ। না, কেউ ন। শ্যার | 

রাজা । সেকি, রাষ্ট্রদ্রোহিত্তা চলেছে আর শান্তিতে তোমরা দুজনে কোথায় 
চলেছ ? 

জাকে। আমার অগ্রোধ স্যার, এই চিঠিটা পড়ুন । পড়লেই সব জানতে 
পারবেন । মাস্টার পারসন রাষ্্রত্রোহিতা বলে সন্দেহ করছেন. 

রাজ! । পড় তবিরাউন। কোথায় পেলে এ চিঠি? এবরাউন পড়তে 
লাগব ) 

জাক। কস্টার্ভর কাছে । 

রাজা । কোথায় তৃমি এ চিঠি পেলে? 

কস্টার্ড। আদ্রিয়ানে আর্ধাডোর কাছে । “বরাউন “্চঠি 'ত্ড ফেলে “দল , 
রাজা । ক বলা, কি আছে এতে ? ছি ডে ফেললে কেন ? 

বিরা। খেলা, ছেলেখেলা মহারাজ, এতে আপনার ভয়ের :কছু কারণ নেই । 
লঙ্গা। চিঠিটা পড়তে পড়তে ও আবেগে বিচলিত হয়ে পড়েন্ছল , সুতরাং 
এ চিঠির কথা আমাদের শুনতেই হবে । 

ডুমেন | এটা নিরাউনের হাতের "লেখ ' এখানে শার নাম রয়েছে । (চিঠির 
টকরো গুলে কুডিদেো নল : 

বিরা। (কস্টার্ডকে ' হার মোটা মাথ নোক ভূত কোথাকার . আমাকে 
লঙ্জঃ দেবার জন ই "+ জন্ম হয়েপ্ছল ০তামূর ? অপরাধী । অপরাধী । 
আমি স্বীকার করছ । 

রাজ। | ক শ্বাকার করছ? 

বিরা। হা মহারাজ, আপনার এবং আম সকলই পেনের খপ্পরে পড়েন্ছ 
এবং মৃতাই আমাদের একমাত্র শান্ত. এপের যেতে বলুন! আরো 
অনেক কিছু বলব । 

ডুমেন। এখন আমাদের জোডম২খণ দাডাল। 

বিরা। হ্্যাআমাদের হলো চার । কিন্তু এই খুঘুগুলে' যাবে কি? 

রাজা । তোমর! এখন মাও ' 

কস্টার্ড। চলে এস, আমর" সাধু প্রক্কাতির কি নাতাই বলে যাব, যারা 
বিশ্বাসঘাতক তারা থাকবে, . কণ্ঠাড' ও জ্যাকেনেত্তার প্রস্থান ) 
বিরা। হে আমার প্রিরকম রাজন? এবার আমরা আলিঙ্কন করি! যেহেতু 
আমর] প্রকৃতপক্ষে রন্তম!ংসের মান্ষ, যেহেতু সমুদ্রে জোয়ার ভাটা চলবে, 
আকাশ তেমন চেয়ে থাকবে পৃথিবীর পানে, যৌবনের উত্তপ্জ রক্ত পুরনে। 
প্রথাগত বিধিনিষেধ ম'নবে না। স্থৃতরাং আমাদের শপথ ভঙ্গ করতেই হবে। 


৩৩৪ শেকস্পীয়ার রচনা বলী 


রাজ;। এই পংক্কিগুলে। কি তোমার লেখা! কোন প্রেমের কবিতার ? 

বিরা। তাই কি? এমন কে বর্ধর বাক্তি আছে যে রোজালিনের স্বর্গীয় 
মুখচ্ছাৰ একবার দেখার পর বিস্ময়ে আভভূত ও অন্বপ্রায় হয়ে 
যাবে না? 

রাজা। কী এক প্রচণ্ড উদ্যম আর উত্তাপের দ্বার অন্প্রাণিত তুমি! আমার 
প্রেমাম্পদ হচ্ছে টাদের মত শাস্ত অথচ উজ্জল । 

বিরা। যদি প্রেমাম্পদের রূপের আলো ন: পেয়ে অকালরাত্র নেমে ন। 
আসে দিনের বেলায় তাহলে আমার নাম বিরাউন না, আর আমার চোখও 
চোখ না। আম!র প্রেমাম্পদের গগুদ্য়ের মাঝে সৌন্দর্যের সমস্ত উপাদান 
এসে মিলিত হয়েছে । কোন কবিত। ব। প্রশংসাবাকাই তার রূপগ্ণণের কথ। 
যথাযথভাবে প্রকাশ করতে পারবে ন: আর এসবে তার কোন 
প্রয়োজনও নেই। তার রূপের উজ্জ্লতাই হের মত সব কিছুকে উজ্জল 
করে তোলে । 

রাজা। ঈশ্বরের নামে বলছি, তোমার প্রোমক' হচ্ছে আবলুস কাঠের মত 
কালো 

বিরা। আবলুস কাঠ কি তার মত? হে স্বর্গীয় কাঠ, তুমি তার মত? 
তাহলে বলব ঘে মুখ এমন কালো নয় সে মুখ স্ন্দরই নদ্র 

রাভা। লীইনপরীত। কালো ও নরকের রং, কারাখারের রং, রাত্রির রং, 
ফর্পা রং সন্দর রং র্গের আলোর সমনি। 

বরা । শয়তানর" আহলোর মহ সাদা হা কেভ হাডাতাড়ি প্রলু্ধ ককে। 
আমার প্রিয়তমার জ্রযুগল বদি হ্বাভাবকগাকেশ কালো হয় তাহলে 
কালো রং দিয়ে যারা তাদের চুলটাক্ে কুত্রিমভাবে কালো করে তোলে 
তাদের সে ধিকার দেয় । আামার প্রিয়! যদ পালে হয় দেখতে তাহলে বুঝতে 
হবে কালে রুকু সুন্দর প্রতিপন্ন করার জন্যই যেন তার জন্ম 
হয়েছে । আজকের বুগে যেখানে ন্বাভাবিক জন্মগত বর টা বদলে ফেলোট' 
একটা রীতি হয়ে দাড়িয়েছে সেখানে আমার প্রিয়তম মে রাতি থেলে 
মান্তুষের মনটা সরিয়ে আনতে চাগ' যাদের গাদের বং লাল না লাদও 
ভেবে রেখে হারাও ভাদের জপ্তাল্ালে কাতলা কিনার জনা আমার 
প্রমাম্পদের নকল করতে চায়। 

ভুহলন লট) তেহানার 'প্ররতমার ম" দেখত ত হলার গা 7ম নং 
নাডুদাররাও কালল? হয়ে উঠেছে । 

লঙ্গা। হার মুখের থেকে কলা খাদের লোকেদের বা ফশ, বলা তয়। 
ছুমেন। কালে দে এমনিতেই উজ্জল হয় হাহলে অন্ধকারে আর বাতির 
দরকার হে শা, 


বিরা। তোমাদের প্রেমিকাদের গায়ের মুখের রা ঘন কত্রিম? পালিশ গর।। 
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তাই তার। বৃষ্টিতে বার হয় না, কারণ তাহলে তাদের সে রং পালিশ ধুয়ে 
যাবে। 

রাজা । কিন্তু তোমার কালে প্রেমিকাকে দেখে লোকে যা ভয় পাবে কোন 
শয়তানও কাউকে সেরকম ভয় দেখাতে পারবে ন।। 

ডুমেন। আমি কাউকে কোনদিন এমন খারাপ মেয়েকে ভালবাসতে দেখিনি 
ব' তার কথা শানওনি : 

লঙ্গা। এই দেখ, এই হচ্ছে তোমার প্রেমিকা অর্থাৎ আমার আর তার 
মুখ । ' পায়ের জুতা দেখিয়ে ) 
ডুমেন। দে যখন রান্ত। দিয়ে যায় কেউ তাকে দেখে না। 

রাজা । যাকগে আমরা ত সকলেই প্রেমে পড়োছ। 

বির।। তার কোন নিশ্চয়ত “নই ; অথচ এই “প্রমে পড়তে গিয়ে আপনার: 
সকলেই শপথ ভঙ্গ করে ফেলেছেন । 

রাজ'। তাহলে এ আলোচনা বাদ দাও। হে ভদ্র বিরাউন, এখন 
আমাদের প্রেমে পড়ার ব্যাপারটাকে ঠবধ করে তোলার জন্য কিছু উপায় 
উদ্ভাবন বরে, যাতে আমাদের শপথ ভঙ্গ হয়েছে বলে মনে 
হবে না। 

ডুষেন। এই অপকর্মের আবার যুক্তি। 

লঙ্গ]! | একেই নলে শম্মতাঁনের উপর শরতান। কৌশলে শয়তানকে ঠকানে: 
নর, সবে « কাজের প্রয়াজনট' বেশী । জাহলে হে সশঙ্ব প্রেমিতদল, 
যারা একদিন যৌবনরাজোর বিরুদ্ধে রাষ্ইটড্রোহিত" করোছলে তারা এখন 
বাপারটা নেবে দেখ । এখন বল, তোষর। কি উপবাস করতে পার? এই 
অল্প বয়সে উপবাস আর আত্মনিগ্রহ থেকে নানারকমের অস্থের উৎপত্তি 
হয়। বল, €শামর। কি উপবাস করে কল্পনা করতে বা ভাল ক: তাকাতে 
পার? ৩ মন; পারলে ক করে পড়বে? আর তা ছাড়া বল দেখ, 
শারীমুখের সৌন্দময হাড়া গ্রশ্থপাঠের আর কোন ভাল ভিত্তিভৃমি কেউ 
কখনো দেখেছে ক না? ম্থন্রা নারীর চোখ হতে এই শিক্ষাই পেয়ে: 
বে সেই চোখের দৃষ্টির উত্তাপ থেকেই বিচ্ছ।রত হয় প্রমিথিযুসপ্রদত্ত পরিজ 
শাগ্ন। মাঝে মাসে যখন ক্কাস্তি পথকের গতিকে স্তিমিত করে দেছ, 
নগডেজ ণরে দের মানুষের আ্রায়মগ্ডলীকে তখন নারীই প্রেরণা সঞ্চার কর 
শাষের দেহে মনে | স্বতরাতং নারীমুখ দেখবে না ধলে শপথ গ্রে 
তোমর। তোমাদের চোখের দৃষ্টির বাবহারের 'বরুদ্ধেই করেছ প্রনজ্ঞা, 
ন:রী চোখের মধে। তে সৌন্দর্য আঙ্ছে সে সৌন্দর্য কি বই পড়ে পাওয় 
য়? নারাতচাখের ক্ষিপ্র চঞ্চল দৃষ্টির যধে যে দ্রতলয়ান্বিত ছন্দ 
'শহিত "মাছে তা কোন অলপ এৰনার মধে' থাকে কি? আঅন্তান্ঠ 
গণ কলা।বদ্ধা! স্থিতিশীল হয়ে মাঞ্গষের মস্ষি্ককেই আচ্ছন্ন করে আর 
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সে সব কলাবিগ্ঠা শিক্ষার কোন স্ুফলও লাভ করা যায় না। সুন্দরী 
নারীচোখের দৃষ্টির মধ্যে যে প্রেমের শিক্ষা নাই ত৷ চিন্তার মত বিছ্যুৎ- 
গতিতে আমাদের প্রতিটি অঙ্গ প্রতাঙ্গের শিরা উপশিরার মধ্যে ছড়িয়ে 
পড়ে ছিগুণ শক্তি সঞ্চার করে। মানুষের চোখকে দান করে এক 
বিশেষ ও অমূল্য দৃষ্টিশক্তি । প্রেমিকের দৃষ্টির সামনে ঈগলের তীক্ষ দৃষ্টিও 
অন্ধ হয়ে যায়; প্রেমিকের শ্রুতিশক্তি এত তীক্ষ যে যুছুতম শব্€ও তার কর্ণ- 
কুহরে শ্রতিগোচর হয়। প্রেমিকদের অন্ুভবশক্তি শামুকের থেকেও সুক্ষ 
ও সজাগ । প্রেমিকের স্বাদেন্দ্রি় বিকাশের রুচিকেও হার মানায় । শক্তি 
ও সাহসের দিক থেকে প্রেম কি হারাকউলেসের সমকক্ষ হয়, তা যদি না 
হবে তাহলে কি করে সে হেসপেরাইডিসের সেই বিশাল মহীরুহে 
আরোহণ করেছিল? কেশপাশ দ্বার বাধা এাপোলোর বীণার মতই মধুর 
প্রেমিকের কম্বর এবং সেই কণ্ঠস্বর যখন কথা বলে তখন এক মধুর 
প্রকাতানের প্রভাবে সমস্থ ম্বর্গলোক তন্দ্রাচ্ছ্গ হত্য় পড়ে । যে কবি প্রেমের 
দীর্ঘশ্বাস ফেলেনি কোনদিন এবং যে কখনে! এক প*ক্ডি কবিতাও লিখতে 
পারে না, ভাবলালিত্যহীন তারে সে কবিতা, ব্ধরদের স্কুল কানকেই তৃপ্ 
করবে । আমি নারীদের চোখে এই শিক্ষাই শিখেছি যে, প্রমিথিযুস 
প্রদত্ত বিশ্তুদ্ধ জ্ঞানের অগ্রম্ফর্লঙ্গ তাদের চোখ থেকেই নির্গত হয়। 
তাদের এই চোখই হচ্ছে প্রকৃত গ্রহ নক্ষত্র, সমস্থ কলানিছ্াা। ও জ্ঞান€নজ্ঞানের 
উৎদ, সে [চাখের সৌন্পর্যহ গ্রন্দদ 9 মাজিত করে তোলে আমাদের | 
ক্বতরাং তোমরা নিরোধ বলেই দেই অন্তার শপথবাকা উচ্চারণ করে?চুলে 
এবং সে শপথ পালন করলে নিজেদের নিরুদ্ধিঠারই পারিচয় দেবে । শ্রতরাং 
প্রকৃত জ্ঞান, “প্র ও বিশ্বের সমস্থ নরনারীর খাতিরে আমাদের শপথ ভগ 
করতেই হনে, অখথন শপথ রক্ষা করতে গিয়ে আমাদের বেজেদের সমূহ 
ক্ষতিসাধন করত হবে । এ শপথভঙ্গ ধর্মলম্মত | 

রাজ । সরু, সাধু হে প্রেমদেবতা, তোমার শক্তি রণক্ষেত্রের সৈন্যদলের 
থেকেও অনেক বেশী : 

নির।। ৮, নিজেদের আরে। উন্নত করে 2*ল হে পারিষদবর্গ | 

লঙ্গা। হ্রাহলে আমি ফ্রান্সের এহ এমদ্েদের ভালনাসন ? 

রাজা। শুপু ভাশনাস: নয়, হাদের আঘন্ত করে ফেল । এজন্য তার। যেখানে 
আছে সেই শ্িনরে আমোদ প্রমোদের বাবস্থ। করো । 

নিরা। প্রথমে উদ্ভান থেকে ছাদের শিবিরে চল । "ঠারপর সেখান থেকে 
যে যার প্রেমিকাকে নিয়ে নাঁড় যাবে । বিকালে আবার কিছু সময়ের 
জন্ত নাচ-গানের আনর বপানে। হবে। কারণ এই ধরনের নাচ গান ও 
আমোদ প্রমোদ প্রেমের কাজকে সহজ করে তোলে, হার পথে মাদর গার 
ফুল ছড়ায়। 
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রাজা । চল, আর দেরি নয় 
বিরা। বিদায় বিদায়। ( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ ' উদ্ধান। 
ইলোফাএনেস* স্যার এ ও ডালের প্রবেশ 
হলো। তুমি সন্ষ্ঠ হয়েছ এট|হ যথেষ্ঠ | 
লঙ্গ!। আপনার "জন; গর শরকে ধন.বাদ দিই টৈশভোজের টেবিলে 
অ।প:ন যে বাঁশ যু! প্রদশন কথে,হলেন তা; যেমন ছিল তীক্ষ তেমনি 
শব্দসন্তারে পূ । হুল একহ সহ্দদ আনশ্দাড়ক অথচ বাচালতা হান, বুদ্ধ 
ও চাতুষপুন অথচ আপগহান, উদ্ধত অথচ নিনুদিদ্ধ শাপুণ পা: গুত পুর্ণ অথচ 
নিজপ্ন মতামত তন | আম আজভহ বাহার জন বি গাশ্ব চর ডন আছয়াতনা 
দা অনাডে!প্র সঙ্গ আলো 6না কহ: 
11 তা পরসিকৃত। উন্নত ধর নেন, উবু কট ভাল 2 দ্ধ £ঢচাখে তীর 
উচ্চাভলাষের নেশ। এপ তার আটরশ হ।ক্রাস্পাদ এব গরেদ্ধত । 
নাথ! | ন্শ পন্পর 'বস্ষিত জু ফেত কাত হতে 
হতো । ভার কথ।র মরে মুর খেত পট পতিত বেশী! হাহা দা তার 
উচ্চারণও ব্ুশৈমভাবে আটিপ্ন | তাকে আমান শপ বলে মতন ছু অনেক 
সময় । 


৮. 


৬ 
শে শি 
এ 


আম12৬, মথ ও কস্ট।তউএ এ বেশ 

আর্মীভো । হে শাস্ত্র দূ'গণ। আগনা দির দশন করে গ্রীত হলাম । 
হলেো।। হে সাযারণ বরা নমর । 
মথ। ( কস্টাউকে ) আমার মনে হচ্ছে এর। এইম, ত্র ভাষার ভোজসনা 
থেকে উঠে এল । 
বস্টার্ড। ও যেন শব্দের ঘরপেতে অনেক দিন বাস করেছিল। বুঝতে 
পারছি না ওদের শিক্ষক বেন ওক আক্ত ।পলে খেষে ওর পেট থেকে 
শব্দগুলো খেয়ে ফেলেনি । ও মাথ।র অনহপা'ফ্ ন,লচুভিনিটেবাস । অথাৎ 
সবচেয়ে বড় শবের বোব।। 
মথ। চুপ করো! । এই শুর হচ্ছে শখবন্কার 
আশ্বাডো। ( হলোফারনেপকে ) মহাশয়, আপ;শ 'ক শাক্ষত নন? 
ম্থ। হা হা, শিক্ষিত টাক, উীন ছেলেদের “এ “বি এষ? ডা 
পড়ান । 

৩--২২ 
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হলো। ভূমধাসাগরের লবণাক্ত তরঙ্গের দিবা করে বলছি ওর শীস্ষু বুদ্ধির 
স্পর্শে আমার বুদ্ধিবৃত্তি যারপরনাই আনন্দ লাভ কবছে। 

মথ। হ্যা একজন শিশু একজন বুদ্ধিমান বৃদ্ধের কাছে ষে বুদ্ধির 
পরিচয় দেয় । 

হলো । এর মধো আবার কি অলঙ্কার আছে? 

মথ। শি, তোমার মাথায় আছে জ্ঞানের শিং তাই বলছি। 

হলো। তুমি শিশুর মত কথা বলছ । তোমার অপর্রণহ বুদ্ধিটাকে চাবুক 
মেরে সিধে করব। 

মথ। তোমার মাথার শিংট। দাও, তাই দিয়ে চাবুক বানাব | 

আর্জীডো। আচ্ছ', আপন £ক এ পাহাডের চুড়ার উপরে যে একটা ঘর 
আছে সেখানে ছেলে পডান না? 

হলো । ই, পাহাছে। 


আর্মাতডা | স্যার, রাজার বড়ো ইচ্ছ। যে আজ পিনসের শেষভাগে 
অশিক্ষিত লোকেরা যাকে বিকাল বলে, রাজকন্তাকে তার শেরে অভিনন্দন 
জ্ঞাপন করবেন । 


হলে।। এনতসর শেবভাগ, ব!ঃচমংকার সঙ্গত এবং ছ্বন্দোময শব্দ | এ শব্দ 
মধুর বটে স্যার আম তা বলতে পারি। 

আর্দাডো। ম্বার আমাদের রাজা! সত ১ ভদ্রলোক এবং আমার 
পরেণচিত। আসল 'কথাট: হলে' এই যে রাজা ফ্রান্সের রাজকনাকে কিছু 
আনন্দ দান কুরতে চান। আপনি এব* বনাধাক্ষ আনন্দদায়ক ও আডম্বর- 
পূর্ন শব্দ হ্তিতে নিপুণ একথ। বিশ্বস্বস্থত্রে জানতে পেরে আপনাদের 
সঙ্গে পরিচিত হয়ে আপনাদের সাহাষ: প্রার্থনা করতে এসেছি। 

হুলা। শ্বার, রাজকন:ার সামনে ননরত্রের চি করার বাবস্থা করতে 
বলুন গে। 

নাথা। “কম্ত কার! অভিনয় করনে? লে রকম লোক কোথায় ? 

হলো। কেন, আমৈ করন যোশ্বরার অনুনয়, ভি আলেক্জা গুরের, 
এই ভরদ্দালাক জুর্লয়ান মাকাবানের। এঠ ঢষী ও ভদ্রলেকি খার চেহারা] ট। 
ভারী এন” “মাট'। ইনি করবেন মহান পন্পের অভিনয়, আর এই ভৃত,টি 
করবে হারকিউলেদের অভিনয় । 

পন ক্ষম' করনেন স্যার, এই ভৃতটি হার কেউলেসের বুড়া আঙ্কুলেরও 
যোগ নয়! হারকিউলেসের গৰাটার থেকে এ প্ভাট। 

হলে। েহারকিউলেমের বালপালের একস অনয় করবে । 

মথ। চমংকার পরিকগনা। 

'সার্মাডে।। বাকি লব মহাপুরুঘদের অন্থিনয কি হবে? 

সপ আমি এক। তিনজনের ভূমিকায় অভিনযপ করলু। 


| 
লে 
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মথ। তার মানে উনি তিনগুণ যোগ্য । 
হলো৷। আচ্ছ। ভদ্র ডাল, তুমি ত এতক্ষণ একটা কথাও বলনি। 
ডাল। আমি আপনাদের একট কথাও বুঝতে পারিনি । 
হলে।। আমর। তোমাকে এবট। কাজে নিযুক্ত করব । 
ডাল। আমি শুধু নাচৰ অথন। আপনাদের মত মহাপুরুষদের নাচাব। 
হলো । ৩ বোকা! ডাল, সঙ ডাল? চল আমাদের সঙ্গে, আমাদের 
প্রমোদাজ্ষ্ঠনে যোগদান করবে চল । ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । উদ্যান । 
পাজ্কন।, মেররিয়' ্যাথারিণ ও রোজালিনের £ বেশ 
রাজবগ্তা। । হে আমার প্রিয় সঙ্গিনীর!) এভাবে ঘদি হীরে জহরৎ এসে 
আমাদের চারিদিকে শুপাকার হতে থাকে তাহলে আমরা প্রচুর ধনা হয়ে দেশে 
ফিরে খাব । দেখ আমি আমার প্রোমক রালার কাছ থেকে কত ক পেয়েছি । 
রোজা । আ্ছা, এই সঙ্গে আর কিছু কআপেনি মাডাম? 
রাজ । ভা, এর সঙ্গে আর একটামাত্র জিনিস ছিল। ছিল ছুই পৃষ্ঠা লেখা 
একট। প্রেমের কবিতা! কাপজটাতে কোথাও বাদ ছিল ন'। 
কাথা। রোজালিন, তুম বড় হাক্কা | 
রোজী । হ." আম ওজনে তোমার মত ভারী নই । সুতরাং হাক্কা। 
রাজ। রোজালিন, তোমারও উপহার আছে । কে পাঠিয়েছে এবং কীই 
বা আছে এতে? 
রোজা। €*মার দেখ; উচত । আমার মুখখ।না তোমার মত সুন্দর হলে 
আমিও তে[মার মতই দামী উপহার পেতাম । দেখ, আমিও কবিত। পেয়েছি 
এবং তার জন্ঠ বিরাউনকে ধন্তবাদ। তে বলেছে আমি নাকি এই মত্যলোকে 
সবচেয়ে সুন্দরী দেনী। এইভাবে এই চিঠিতে আমার রূপ বর্ণনা করেছে। 
রাজ। কিমের সঙ্গে তুলনা করেছে? 
রোজা । প্রশান্ততে তা ত কিছু লেখ; নেই। 
রাজ। কালির মত হ্বন্দর-০মং্কার উশসংহার 
রোজা । (কাাথারণকে ) তোমার মুখখান! নাক ও" বর্ণের মত। 
কাথা । জাহানামেযাক এ র'মুকতা। 
রাজ। আচ্ছ। ক্যাথারিণ, স্থুদশশন ডুমেন তোমায়াক উপহার পাঠিয়েছে 
কণথা। এই দস্তান|ট। পাঠিয়েছে মাডাম। 
রাজ। অগ্ত কিছু পঠায়নি এর সঙ্গে? 
ক্যাথা।, আর পাঠিয়েছে বিশ্বস্ত প্রেমিকের নিদশনস্বরূপ অজন্ন কবিতা । 
গভীর সরলতার সঙ্গে এক বিপ্াট ভণ্ডা মর সং মশ্রণ | 
মেরিন । এই মুক্ত আব এই আধ মাইল লম্বা! চিঠিট। আমাকে লঙ্গাডল 
| 
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রাজ। তুমি কি মনে করো, এই চিঠির তুলনায় তোমাদের প্রেমসম্পর্কের 
বাধনট। আরও অনেক লম্বা? 
মেরিয়া। হ্যা, এ বন্ধন যেন কখনে। ছিন্ন না হয় । 
রাজ। আমর! সব বিদুষী বালিকার মত আমাদের প্রেমিকদের নিয়ে উপহাস 
করছি । 
রোজা । ওর। বোকার বোক1 বলেই আমাদের এই উপহাসের পাত্র হয়ে 
উঠেছে । আমিও আবার বিরাউনকে বেশ শিক্ষা দিয়ে যাব। আমি যদি 
সপ্তাহখানেক তাকে কাছে পাই ত তাকে আমার এমন অনুগত ভক্ত বানিয়ে 
ফেলব যে সব সময় সে শুধু আমার করুণ! ভিক্ষা করনে। আমার আশায় 
পথ চেয়ে দিন কাটাবে । আমার জন্য প্রেমের কবিতা লিখে তার বুদ্ধির 
অপচয় করবে, আমাকে গবিত করে নিজে গর্ব অন্থভব করবে । সেহবে 
আমার এমনই এক নিবোধ দাস আর আমি হব তার নিয়তি । 
রাজ। হায়, বুদ্ধিমান বোকাদের শিক্ষা দেবার জন্য যদি বোন 'নগ্যালম 
থাকত | 
রোজা । এক একসময় জ্ঞানগন্তীর বৃদ্ধির উদ্ধত যৌবনের থেকেও উচ্ছল হযে 
ওঠে । 
মেরিয়া। নিবোধের নিরুদ্ধিত: হয় সরল প্র চর , কিস্ক বুদ্ধিমানরা। যখন 
বোকামি করে তখন তার' বুদ্ধির ঢাতুর্য দিছে তানের নি নবু'দ্ধপাকে ঢাকতে 
গিয়ে সেটাকে আরে। জটিল করে তোপে । 

বয়েতের প্রতবশ 
রাজকন্য।। এই বয়েত আগছে : ওর চোখে মুপে হাধখুশির ভাব রহনেছে। 
বয়েত। কেযেন আমায় হাপের ছুরে মেরেছে । কই রাজকগ্' কোথায় ১ 
রাজ। কিখবর বয়ে ? 
বয়েত। প্রস্তুত হন মাাম, প্রস্থৃত হন। মেছের! সব অন্গ ধারণ করো। 
তোমাদের শান্তি নিত্িত করার জন্য শক্রর; ছুটে আনছে । মুকির ধারাণ অস্থ 
নিয়ে ছদ্সবেশে প্রেম আসবে তোমাদের জয় করতে । [শাষরাও্ স'হত করে। 
তোমাদের বুদ্ধিকে ৷ পরীক্ষার জন্ঠ প্রস্তহ হও । আর তা যদি না করবে ত 
কাপুরুষের মত মুখ লুকিয়ে পালাও এখান থেকে । 
রাজ। সেণ্ট ডেনিস আসছে পেণ্ট কিউপিন্ডের কাছে । কার! আমাদের 
আক্রমণ করঙছে আসছে? 
বয়েত | সিকামোর গাছের শীতল ছায়াম আমি একবার আধঘণ্টার জন্ঞ চোখ 
বন্ধ করে বিশ্রাম করছিলাম । হঠাৎ নিকটে র।জ। ও তার ঘহচরদের কথানাত। - 
শুনতে পেলাম । আমার বিশ্রামে ব্যাঘাত ঘটল । আমি তখন নিকটবর্তী 
একট! ঝোপে চলে গিয়ে তাদের কথাবার্তা ও২ৎ পেতে শুনতে ল[গলম। তারা 
সকলে ছদ্মবেশে এখানে আদবে। এক দুগু বালক ভূতা হনে তাদের দূত । 
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তার! সবাই তাকে শিখিয়ে পড়িয়ে নিয়েছে ভাল করে। ওদের সন্দেহ হচ্ছে 
এখানে এসে ছেলেটা হয়ত ঘাবড়ে যাবে। রাজা বলল, তুমি তো একটা 
দেবদূত সেজেছ। ছেলেট। তখন বলল, তাহলে ত ভয়ের কিছু নেই। 
মানুষ শয়তানকেই ভয় করে । তারা তখন ছেলেটার পিঠ চাপড়ে হাসাহাসি 
করতে লাগল আর কত বড় বড় কথ? বলতে লাগল । তারপর তারা এমন 
গভীর হাসতে লাগল যে তা দেখে আমারও হাসি পেয়ে গেল । 

রাজ । কিন্ত তারা কিজন্ত এখানে আমাদের কাছে আসবে ? 

বয়েত। তারা আসছে । তার1 রুশদেশীয় লোকেদের মত পোষাক পরে 
আসছে । তাদের উদ্দেশ্য হচ্ছে কিছু আমোদ প্রমোদ আর গান বাজনা কর]। 
তার! যে সব উপহার পাঠিয়েছে তাদের আপন আপন প্রেমিকাকে সেই 
উপহারের মাধামে চিনে হার তাদের প্রেমিকার কাছে এগিয়ে আপবে। 
রাজ। তাই নাকি? আহলে ত তার! প্রতারিত হবেই । আমরা প্রতেকেই 
মুখোস পরব মাতে তার! কেউ আমাদের চিনতে ন। পারে! তারা কেউ 
আমাদের মুখ দেখতে পাবে ন:। রোজাঁলিন, তুই আমার মুতখাসট। পর, যাতে 
রাজা ৩েপে আম বলে ভুল করে, আর আমি পরব তোর মুখোল যাতে 
বিরউন রোজালিন ভাবে আমাকে । ওর! সবাই ঠকে যাবে, একজনের 
পরিবতে ভালবেসে ফেলবে অন্জনকে | 

ক্যাথ!। তোমার আসল উদ্দেশ্ঠটট। কি? 

রাজ। আসল উদ্দেশ্য হাদের ঠাট্টার উপর ঠাট্র' করা । তার। তাদের মনের 
কথা প্রাণের কথা ভূল করে প্রেমিকা ভেবে অন্তজনকে বুল ফেলবে । পরে 
যখন তাদের সঙ্গে আমাদের দেখ। হবে তখন তার লজ্জ। পাবে। 

রোজা । কিঞ্ক তারা যণ্দ চায়, আমরা নাচব কি তাদের সঙ্গে? 

রাজ। ন!, কেউ আমর। এক পাও নাচন না । তাদের ছন্দেবদ্ধ কবিতায় 
প্রেম নিবেদন করলেও আমরা কোন আগ্রহ ব' উত্সাহ দেখ।ব ন।। বরং 
'তারা যখন কথ। বলবে আমরা মুখ খু'রয়ে নেন । 

বয়েত। কিন্ত এই শিষ্টুর শদাসিন্ত প্রেম নিবেদনকারীদের অন্তর ভেঙ্গে দেবে 
এবং এই অবাঞ্ছিত ঘটনার কথ! তারা তাদের স্মৃতি থেকে মুছে দেবে। 

রাজ । স্তরাৎ আমরা তা করবই । তারা যেমন আমাদেব সঙ্গে খেলা 
খেলতে আসছে আমরাও তেমনি খেল? দিয়ে ওদের খেলাকে উপহাস করব। 
ওর। হেরে গিয়ে লজ্জায় ফিরে যাবে । ( ভিতরে বাচ্যধ্বনি ) 


বয়েত। মুখোস পরে, ওরা এসে গেল । (মেয়েরা মুখোস পরল ) 
নান্দীমুখ হিসাবে মথ এবং র[জ! ও পারিষদদের মুখোস পরিহিত অবস্থায় প্রবেশ 
মথ। পৃথিবীর শেষ সুন্দরীদের অভিনন্দন জানাই । (মেয়েরা পিছন ফিরে 
ধাড়াল ) সুন্দরী মহিলার? পৃষ্ট প্রদর্শন করছেন । 

বিরা। ওদের চোখের কথ! বল শয়তান । 
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মথ। এই পাধিব দৃশ্ত না দেখে গুর! চোখ ফিরিয়ে নিলেন । চলে গেলেন__- 
বয়েত। সত্যিই চলে গেলেন । 

মথ। হেন্বর্গীয় দেবদূতগণ, তোমাদের মুখোস খুলে একবারও দেখো ন।। 
বিরা। একবার দেখতে বল শয়তান । 

মথ। হ্থ্যা একবার তোমাদের উজ্জল চোখ দিয়ে তাকিয়ে দেখ। 

বয়েত। তার। ও কথায় কান দেবে না। ( মথের প্রস্থান ) 
রোজা । এই সব অপরিচিত ব্যক্তিরা! কি চান বয়েত? যদি এর! আমাদের 
ভাষায় কথা বলতে পারেন তাহলে তাদের মধ্যে কেউ তাদের উদ্দেশ্ের কথাটা 
আমাদের জানিয়ে দিন। বয়েত ওদের মনের কথা জেনে নাও! 

বয়েত। রাজকন্ার কাছে আপনার! কি চান? 

বিরা। কিছুই না, শুধু সৌজন্যমূলক এক সাক্ষাৎকার | 

রোজা । ওঁদের বলে দাও বয়েত ওরা ত। পেয়েছেন । এবার কহ ৭71 
বয়েত। উনি বলছেন আপনারা খর সাক্ষাৎ লাভ করেছেন এন এনা 
যেতে পারেন । 

রাজী । ওকে বলুন আমরা একবার এই ঘা 
জন্ত বহু মাইল পথ হেঁটে এসণ্ছি। 

রোজা । তা মনে হয় ন'। ওদের জৈজ্ঞাস' করে! কান উপ্চিতে এক মাইল হয়? 
বিরা। ওঁকে বলুন, আমরণ কন ই 2: গণন' করিশি, আমর এখানে 
এসেছি আমাদের ক্লান্ত পা গুণে ৪সুণ | 

রোজা । এক মাইলের মধ কত ক্লান্ত পদক্ষেপ তার" করেছেন ? 

বিরা। আমর আপনর জন্য য' বয় করে ভার কিছু হিসান ন! গণন। করিনা | 
আপনার প্রতি আমার কব হচ্ছে অনস্ত অপরিসীম । দয়! করে আপনাদের 
নূর্ষসন্নিভ মুখদীপ্তি একবার দেখান। আমরা আদিম যুগের মাণ্ঠষের মত সে 
মুখের উপাসনা করব । 

রে!জ।। আমার মুখ হচ্ছে টাদ। কিন্ত তা মেঘ দিয়ে ঢাক? আছে। 

রাজা । এ চাদ যার! ঢেকে রাখে মে সব মেঘের! সত্তিই ধনা। সে মেঘ জল 
হয়ে আমাদের চোখের উপর ঝরে পড়লে আমর। নক্ষত্রের মত সে ঠাদের 
চারদিকে শোভ1 পাব। 

রোজা । হে বার্থ প্রার্থী, আরো বড় কিছু চাও। 

রাজা । "তাহলে আমার প্রার্থনা আমাদের নাচে একবার যোগ দিন । 
রোজা । সঙ্গীত শুরু করো । তাড়াতাড়ি করো । কিন্ত না, আমি নাচব 
না। চাদের মতই আমি মত পরিবর্তন করলাম । 

রাজা । আপনি নাচবেন না? আপনি কেন বিরূপ হয়ে উঠলেন আমাদের 
উপর ? 

রোজা । আপনার! পূর্ণচন্দ্র দেখেছিলেন, কিন্তু এখন তা পাণ্টে গেছে। 


মু 


প্র ওব সঙ্গ নাচার 
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রাজা । না, সেই টাদ ঠিকই আছে আর আমি সেই মানুষই আছি। সঙ্গীত 
বাজছে । এ খঙ্গীতকে গতি দান করুন | 

রোজা । আমরা তা শুনছি । 

রাজা। শ্রধু শুনলে হবে না, এতে পায়ের ছন্দ দান করুন । 

রোজা । আপনার। বিদেশী লোক! আমর] নাচব ন'। এই আমাদের 
হত নিন। 

রাজা । আমর। তালে আপনাদের হাত নেন ন!। 

রোজা । মশৌজন্ঠের খাঁতরেই বন্ধু ভ্যানে আমদের হাত দিলাম । এর বেশী 
আর কিছু দিতে পার না। আপন যা! দাম দয়েছেন তাতে এর বেশ প্রাপ্য 
কিছু নেই । 

রাজা । কি দাম ঢান আপন আপনার এ জাপনার এই সহচরীদের জন্য? 
রে!জা!। আপনার অন্পাস্থ:5। 

বাজা। তহাকখনোহতেপারেন। 

রোজা । হাহ আমাদেরও বেউ হিনতে পারছেন না! সুতরাং বিকায়। 
রাজা । শা লাডুত একান্ত আপ থাকে তাহলে কিছু কথাবাতা বলুন | 
রোজ । কিন্ত আড়ালে । 

রাজ! । আরম তাতে আরে খুশি হারা ছুজনে আড়ালে কথ! বলতে 


ক কিছু হর কথ; বলতে চাই , একট" 
ডালে কথ' বলছে লাগল 


তি 4 


১ 

হা 

-প ৬ 
সস 


ডুমেন । আমার ঙ্গেএসটা কথা বল? 
মেরিয়! | কিনিগ। আগে বন। 

ডুমেন। একটিমাত্র কথা গোপনে বলে আম্ম বিদায় নেন ( 
কথা বলতে ল'গল ) 

কাথা । কী, তোমার (বধ কোন জন বলে পদার্থ নেই? 

লঙ্গা। গোপন একটা কথ। বলতে চাই তোমার সঙ্গে। ( আড্তালে কথা 
বলতে লাগল ) 

বয়েত। বিদ্রপক্ণারিণী মাহলাদের ক অনৃষ্ঠ ক্ষুরের ধারের মতই হয় তীক্ষু 
আর বুদ্ধি হয় তীরের থেকেও জতগ।তি | 

রোজ।। আর এব কথাও নয়। কই মেয়েরা, ভেঙ্গে দাও তোমাদের 
আলোচনা । 

নিরা। ভগবানের নামে নলছি, শুধু বিদ্রপ শীরস বিদ্রুপ, কোন রস কস নেই 
এর মধো। 

রাজ। বিদায় হে উন্মাদ নারীগণ ! ( রাজ ও পারিষদগণের প্রস্থান ) 
রাজা । এরাই সেই বুদ্ধিমান যার! এত আশ্চর্য হয়ে গেল আমাদের দেখে । 


[হালে 


গে 
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বয়েত। এর! হচ্ছে বাতির কাম্পত শিখার মত। আপনার একটা ফুংকারেই 
সব নিবে গেল। 
রোজা। ওদের বুদ্ধি একেবারেই স্থুল। 
রাজ। বুদ্ধর দার পরিপৃণ এক রাজা । কিবল তোমরা, ও1| কি আজ 
রাতে গলায় ফ্লাস লাগিয়ে মরবে না? তীক্ষবুদ্ধি বিরাউনের মুখখানাও ত 
ঘাবডে গিয়েছিল । 
রোজ? | গুদের সুল্হ আনস্থংই শোচনীয় হয়ে উঠেছিল । রাছ। ত কাদ 
কাদ হল্যষ পতে হল মুখে কথ) থু জেপাচ্ছিল ন!। 
রাজা । একাল ত প্দেষ নিবেদনের কৌন কথাই বসতে পারল ন।। 
মেরিয়। তুমেন আনার দেবান তার তরবারি ও নংজকে সমর্পণ করেছিল 
আরম না বল: আমর সেই পেবক ইক্ধাক হযে ঘ্েন। 
ক্যাথা। লঙ্গা'ভন ্‌ 
রোজ।। যাই হোক 
বাজ | নু 
কথ'। লঙ্গা,ভল বেছে আমার পেবার জঙ্কাই তার জন্ম হতোছে। 

ঘেমন ম ভন টুমেনও অবচ্ছেন্তভানে 


[মার | 
সপ মিস ক্র * তৃশস্ ধৃশ্ক্ষ - ১ ক সত হও রখ ্ঃ 1৮ 
বয়েত। শ্ুগুন মাডাখ।ঃ শোন হনা9। মহলারিতও গুরু আবাল থু নম এখ।নে 
আসত্ব!। এ আপম'ন 2 তত সতত্জ হাম কণতন শা) ৮৩ আসবে 
। 


আপন আপন শে এব শজ 
রাজ । ওর আবার মাসল € 

বে ওর; ঘা থেলেও আবার এমে আনন্দে 
লাফাতন । স্রহরা যুখোন গা বসন্ত বাশাসে কলেধ মত সা ফুটে ওঠ। 


পিনপে দেমন ঢাক! থাকে ০২ মন মাপন!দের মুখোস- 
পরা মুখগ্ুলে: | ্ খুলে কিলশেত জং ফুটন্ত গোলাপের মশ দখাবে। 
রাজ। ওর বন্দ এব!র আপন আপন পরচন পে প্রেম জানাতে আসে 
তাহলে “ক নলন ? 
রোজ।। ঘর্দ আমার পরামর্শ শোন তাহলে এসার৪ আমর! দের ঠকাব্‌। 
আমরা ওদের মুখর নামনে অভযোগ করন ওরা বোবার মত কাজ করেছে। 
ওদের ওই সব প্রোমর করহার ধান অর্থ হর না খাত হোক, ওদের 
আমাদের শিনরে পাটিনে বেবে। 
বয়েত। মেয়ের। চলে মাও, ওর। এসে গেছে। 
রাজ। আমাদের তাবু: 5 চলে ঘাও। ছু?ট যাও হরিণের মত। 

( রাজন, রোজ।লিন, কাাথারিণ ও মেপ্রিয়ার প্রস্থান ) 


সু 
রি 
€ 

৬ 
৫৫1 
।ঞ! 
হি 
6 
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রাজা, বিরাউন, লক্গাভিল ও ডুমেনের প্রবেশ 


রাজ।। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন স্যার ৷ রাজকন্ঠ। কোথায় ? 
বয়েত। গুরা ওদের তীাবুতে চলে গেছেন। আপনার কোন বক্তব্য থাকলে 
অমি তা ত্টীকে জানাতে পারি। 
রাজা। তাকে বলনেন আমি একট! কথ! বলতে এসেছি এবং উনি যেন তা 
শানেন | 

বয়েত। আমি তাকে গিনে জানাব একথা স্য(র এবং আমার যনে হয় তিনিও 

একথ। শুনবেন । 

বিরা। এই লোকট। পায়রার মত যোগ বুঝে কূজন করে, বুদ্ধির ফেরিওয়ালার 
মত সকল ক্রেতার চাছে আার বুদ্ধিনিক্ষি করে| এই লোকট' এহ মেয়েদের 
£লুছ থেকে তার হাশির ফল ফোটাছ়। দর কাছে হার অবারিহ হবার । 

বঘ়েতলহ রাজকগ্ঠ, রোজ|!লন, মেলা ও ক্যাথা রিণেহ পুনঃপ্রবেশ 

নিরা।! দেখুন, আনার ওরা আপচ্ছে! হেভদ্র। তুমি একটু আগে কি 
চনে 5০ এখন কি হাম হয়েছে | 
রাজা! আন্তন আনুন ভডছে, সকলকে 
সময়ে | 
রাজপ্না। আমার মনে হয অংপনার অভ থন' জানানোট। ঠিক ক হলো না। 
রাজ! । আমার কথাট। হাল অথে হও 
রাজ। ম্াহলে মলতকও শুভেচ্ছা জানান । 
রাজ! | আমরা আপনার সঙ্গে দেখ। তত পয়েন্ছিলাম | এখন প্রস্তাব 
চরছি আপনাদের আমর রংজিনরদারে শা যাব । বলুন যাবেন ? 

রজ। আপনার শপথ আমান যেতত লেনে ন এখান তকে শপথভঙ্গকারীর 
সাভচষে কেউ কেন আনন্দ পা? না, ঈশ্বর ব। আম কেউ না। 
র।জ।| যে অপরাধে আপনহ আমাকে গ্রারাচিত কস্রছেন সে অপরাধের 
জন্য আমাকে ভঙ্সনা করবেন না। আপনার চোখের গুণ বা সৌন্দর্য 
আমাকে বাধ, করেছে শগথ ভঙ্গ করতে । 
রাজ। গ্রণ বা সৌন্ধধের বদনাম করো ন। কারণ কোন গুণ কখনো 
মগুষতক সত. ভঙ্গ করতে দেখ না।। সথতরাং গুণ ন' বলে দোষ বল। উচিত 
ছিল। অস্ফুট পদ্মের মত পানত্র আমর কুমারীহ্ের মধাদার নামে শপথ করে 
বলছি আমি সারা জীবশ ধরে অপ.ররশীম যন্ত্রণা সহা করে যাব, অবু আপনার 
বাড়তে আতিথ, গ্রহশ করতে পারন "11 স্বেচ্ছায় ও সঙ্জানে যে শপথ 
আপনি গ্রহণ করেছেন সে শপথ ভঙ্গ করতে আমি পারব ন!। 
পাজা। আপান এই নন পর্িত' ক স্থানে একরকম অদৃশ্ঠ অবস্থায় রয়েছেন, 
এট। আমাদের পক্ষে লজ্জার বিষয় । 
রাজ। না, ত। ভাববেন না ভদ্র, আমি বলছ তা নয়। এখানেও আমোদ 


গত জানাই দিনের এই গুভ 


মা 
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প্রমোদের বাবস্থা আছে। কিন্ত আগে একদল রুশীয় লোক এসে খেল? 
দেখিয়ে গেল। 

রাজা । রুশদেশীয় লোক ! 

রোজা ম্যাডাম, সত্য কথা বল। তা! নয় প্রত । প্রথাগত সৌজন্রের বশে 
আমাদের রাজকন্া অহেতুক প্রশংসা করছেন যে প্রশংসার মোটেই তারা 
যোগা নয়। এখানে আমাদের কাছে চারজন ভদ্রলোক এসে রুশীয় আদব 
কায়দায় আচরণ করছিল । তার? একঘন্ট। ছিল, কিন্তু একটা ভাল কথ বলে 
প্রীত করতে পারেনি আমাদের । আমি তাদের নিবোধ বলতে অনশ্ঠ সাহস 
পাচ্ছি না, তবে 'নবোধর[ও পিপাসায় জল পান করে। 

বিরা। এ রসিকতা নীরস লাগছে আমার কাছে । আপনার বুদ্ধ এত বেশী 
যে বিজ্ঞতা তার কাছে নিবু'দ্ধতা বলে মনে হচ্ছে। প্রশ্বয পারণহ হচ্ছে 
দারিদ্র্যে। আমরা যখন স্ুর্ধের দিকে তাকাই তখন তার অতাধিক আলোর 
উচ্ছুলতায় আমাদের চোখের আলে। হারেয়ে যায় । 

রোজা । এর দ্বারা বোঝা যাচ্ছে আপনি বিজ্ঞ এবং এশ্বর্ধবান, কারণ আমার 
চোখে 

বিরা। ও, আমি হচ্ছি তোমারই এবং আমার যা বিছু আছে সন ত্তোমার। 
রোজা । তোমার গন নির্বুদ্ধিতাও আমাকে দেবে ? 

বির । আমার যা কিছু আছে তার থেকে কিছু ত কম দিতে পার ন।। 
রোজা । কোন মুখোসট। তুমি পরেছিলে? 

বির'। একথ। এখন জানতে চাইছ কেন? 

রোজ। সেই মিথ্য' কৃত্রিম আবরণ ঘ। মুখের খারাপ দিকট। ঢেকে রেখে শ্রধু 
ভাল দিকট দেখাচ্ছিল | 

রাজা । সেটা এখন আমাদের লঙ্জা! দেবে। 

ডুমেন। এখন আমাদের স্বীকার করা উচিত ওট) আমাদের তাঁষাশ। ১: 
আর কিছুই না। 

রাজ। হে রাজন, কেন আপনাকে বিষণ দেখাচ্ছে? 

রোজ! । ধর ধর, পড়ে যানেন, উনি মৃছিত হয়ে পড়বেন । আপনার মুখখান 
এত মলিন দেখাচ্ছে কেন ? 

বিরা। এখন হচ্ছে গ্রহনক্ষত্র নিক্ষিপ্ত শপথভঙ্গের অভিশাপ । এখানে আমি 
স্থির হয়ে দাড়িয়ে রইলাম হে সুন্বরা, ছ্োমার আক্ষ বুদ্ধির ার। আমার 
অজ্ঞতাকে বিদ্ধ করো। স্বণার ছুরিক। দিয়ে আমাকে ক্ষত বিক্ষত করো, 
আর আমি তোমাকে নাচতে বলন না, প্রেমের কবিত। লিখে তোমার প্রশব্ি 
চাইব না আমি এই সাদ! দস্খনার দিবা করে বলছি-__জ।নি না হাতট। 
আমার কত শুভ্র হবে_তোম।র প্রতি আমার প্রেম হচ্ছে সম্পূর্ণরূপে ক্রটিহীন, 
ছিদ্রহীন। 
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রোজ । হীন কথ(ট। বাদ দ।ও, আমার অন্থরোধ । 

রাজা। আচ্ছা ম্যাডাম, আমাদের যে অন্ঠায় হয়ে গেছে তার কি কোন 
প্রতিকার ব। ক্ষমা নেই? 

রাজ । সবচেয়ে ভাল প্রতিকার হলো। ম্বীকারে।ক্কি। আচ্ছ।, আপনার! কি 
একটু আগে ছদ্মবেশে এখ।নে আপদেনান ? 

রাজ|। হ্যা ম্যাডাম, আমিও এই ভানে এসেছিলাম | 

রাজ। তখন আপনি আপনার প্রেমিকার কানে চুপি চুপি কি 
বলেছিলেন? 

রাজ।। বলোঁছলাম মে সার জপতুতর থেকে আমি হাকে বেশী শ্রদ্ধা করি । 
রাজ। সে যদি এর পরীক্ষ' €₹রে তাঁহতুল আপনি নিশ্চগ তাকে প্রভাখ্যান 
করবেন । 

রাজা । আমার আম্মলন্মনেণ নাম শপথ কর নলছি' ন"। 

রাজ । থামুন থামুন। গ্রথন শপথ ভক্ষ করে আনার নতুন করে শপথ করছে 
হবে ন।। 

রাজা । এ শপখ ভঙ্গ করনে আপান আমাকে হৃণা করতে পারেন । 

রাজ। করব করব। রোজ।,শন, কুণী হনুবেশধাপী এই লোক তাঘায় কি 
নলেছিলেন ? 

রোজা | মাাডাম, উন ব:ল:হলেন, উন তার চোখের ম ণর মতই আমায় 
ভালবাসেন । গর সমস্থ জপহতর থেকে আমি নাকে ওর প্রি এবং আমাকে 
উনি বিয়ে করবেন । 

রাজ। হে মহান লর্ড, আপ.ন আপনার প্র।তশ্রত রক্ষা) করুন| 

রাজ।। এর অর্থ মাছাম। আম আমার জীবনের দিনা করে বলছি 
আমি এই মহিলাকে এগথ' বনন। 


রোজ!। ঈশ্বরের নামে বন,ছ সাপন এট। আমাত১ দিয়েছিলেন, তবে এট। 
আপনি ফিরে নিন। 
রাজ।। নিগ্া!স কঞ্চন, চি এহ রহ্ট' গাজবন 10৯ দিয়েছিলাম | 


রাজ । আমাকে ক্ষমা নরবেন স্যার, এং বত্রট গু পরেছিল আপন ওকে 

দিয়েছিলেন। পও বরাউন হচ্ছেন আমার গ্রেম5। কী ম্যার, আপনি 

এই রত্ুট। চান ন। আমাক চান 

বির । আমি এর কোনটাঃ চাপ না| এন মধ্যে দেখ ছু একটা চাতুরী আছে. 
কস্টাডের প্রবেশ 

এস এস, বিশুদ্ধ বু'দ্ধর লোক । 

কস্টার্ড। ও স্যার, পেই 'তনজন যারা মহাপুকুষের ভাষকায় অভিনয় করবে 

তারা আসবে কিন। জানতে চেয়েছে । 

বিরা। মাত্র তিনজন মহাপুরুষের ভূমিকা? 
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কস্টার্ড। না যার, এক একজন তিনজন করে মহাপুরুষের ভূমিকায় অভিনয় 
করলে দেখবেন খুব মজার হবে। 
বিরা। তিনকে তিন দিয়ে গুণ করলে ত নয় হয়। 
কস্টার্ড। না স্যার, ঠিক হলে! না । 
বিরা। জোভের দিবা, আমি ত সব সময় জানতাম তিনকে তিন দিয়ে গুপ 
করলে নয় হয়। তুমি কোন অভিনয় করবেনাকি? 
কস্টার্ড। ওরা আমাকে মহান পম্পের ভমি'টায় অভিনয়ের যোগা বলে মনে 
করেছেন স্যার । আমি অবশ্য জানিনা কঙতট' আমার যোগতা আছে এ 
বিষয়ে । তবু আমাকে অভনয় করতেই হবে' 
বিরা। যাও তাদের তর হতে বলছে । 
কস্ট | দেখবেন শ্ার, কিরকম ভাল অনা আমরা করব (প্রস্থান ) 
রাজা । ওর! আমাদের লঙ্জায় ফলবে। ওহদহ আসতত নিষেধ কতর। | 
বির । লজ্জ' আর আমাদের কছ করত পারবে না সে পরীক্ষায় আমরা 
উত্তীর্ম হয়ে গেছি । আমাদের থেকে খারাপ একটা অন্ডিনয়ের অগষ্ঠান 
ওনদর শেখানে" উচিত! 
রাজ।। আরম বলছি ওর' মানত নং! 
রাজ। নামার, আমাহুক নলতত দন । মে £খলা যে বোঝে না সেই 
খেলাতেই তার আগ্রহ নেশী। নেতজতদর উগ্ধমে নিজেরাই আনন্দ পায়। 
অহ্নক বড় কাজ আছে পথেই য' পণ হয়ে খার। 
বিরা। আমাপুনর এই অ্গানের উন ভান বাখনাই করলেন । 

আনব্াডের প্রপেশ 
'আর্শাডে।। হে রাজন, আমার প্রাথন', আমর জন্গ আপনি অন্গগ্রহপূবক কিছু 
মণুগন্ধী শব্দ উচ্চারণ করে ৩!র অপচদ্র খটান . ' আপালে রাজার সঙ্গে কথ। 
বলে তার হাতে একট। কাগজ দল ) 
রাজ। এই ভদ্রলোক কে ধাক ? 
নেরা। এত সব জিজ্ঞাস' করছেন কেন £ 
রাজ । ইনি ত সেভানে কথা নলছেন ন:। 
আর্মাডে। | স্কুল মাস্টারের অর্ভনয় খুবই অদ্ড£ ধরনের হবে। হে রাজন, 
আপনি শান্তি লাভ করুন । ( প্রস্থান ) 
রাজা । ইনি অভিনয় করবেন উনের হেীরের ভূমিকার | চাষী বস্টার্ড করবে 
ষঙ্থান পম্পের অভনয়, বনাধ-ক্ষ স্যার নাথানয়েল করব্নে আলেকজাপ্ডার, 
পাগ্ডিত্যাভিমানী স্কুলমাস্টার করনে জুডাস মাবানাঘের অভিনয় । আর্মডোর 
ভৃত্য করবে হারকিউলেসের অভিনয় । এই চারজন লোক প্রথমার্ধে চারজন 
মহাপুরুষের ভূমিকায় অবতীর্ণ হয়ে ভাল অভিনন্ধ করলে পরে তারা আর 
প।চজনের ভূমিকায় অভিনয় করবে । 
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বির।। কিন্তু প্রথমার্ধে হবে প।চট। ভূমিকার অভিনয় । 
রাজা। এই শুরু হয়ে গেছে। 
পন্পের বেশে কষ্টার্ডের প্রবেশ 

কস্টার্ড। আমি হচ্ছি পম্পে 
বিরা। মিথ কথ। বলছ, তু'ম পম্পে নও । 
বস্টার্ড। ন। আমি পম্পে। মামার নামের শেষে আছে বড় 
ডুমেন । না ন। বড় নয়, আছে মহান | 
কস্টা্ড । ইহ, পম্পে দ €গ্রট অর্থাজ মহন পম্পে । সতত রণপ্রান্তরে 
শত্রুদের মধ্যে ত্রাপের সঞ্গার পিট! অবশেষে অকল্মাৎ আমি এই উপকূলে 
আপিয়। উপনীত হইনাম এব' ফ্রান্সের এই ঝাজপন্যার পদতলে আমি অন্ 
তাগ করিয়া উপস্থা পেশ কাগলাম। হে রাজকগ্ঠা, আপনে ঘর্দি আমার এই 
অভিনয়ে কাতর গ্রদশ্নের জন্য ধন্তবদ দান করেন তাহী ভে আমার 
অভিনয় সাথক হই উ ট | 
রাজ। “ম মহান পুষ্প তো অজন ধন বাদ! 
ণস্টা্ড | খুব অনশ্য ভান হ।.এ আমার অনভনর । হবু যথাযথ হয়েছে । 
শুপু মহান বখাটাহ ভুল শে ছি ।ম 
বিরা। পম্পেখর্দ সব ভাল আশ মন করে ভাহলে আম ৯? দি 
আম ধিঞি করেদেন। 

আলেকভা প্রত 21৭1 আদা নহলেস ৩6টি 
নাথা। যখন আম 1 প* ,২শমি এখন আন হলাম মারবেন অধপতি 
দিপ্বিজয়ী বীর । পুকুর গাশ্মে, উভদধে বাফশে আমে করিয়যাহছুলাম আমার 
সামাজে'র বিশ্তার। আমার এত অন্রত প্রমাণ (দয় ত্য আম সেই 
আলেপজাগ্ডার- 
বয়েত। কিন্ত তোমার নাক খুব খাড়া, ওট. দিক আপেকজাগ্ডারের মত নয়৷ 
রাজ। দিগ্বজয়ী ভীত হু পুডছেন। নাও অভিনয় শুরু করে 
আলেক্জাগার । 
নাথ । যখন আমি জী:বধশ ,ইপায এখন আমিই 1হশাম বিশ্বের আধপাত ! 
বয়েত। হা হা তুম তাহ ছলে। 
বিরা। মহান পম্পে! 
কস্টার। আপনার ভূত) এব কস্টাড । 
বিরা। দিখিজয়ী আলেকজ।গারণে বাধ টরে নিয়ে যাও। 
কস্টার্ড। (হ্থ্যার নাথানয়েণের প্রতি ) তুমি 'দাঞ্জয়ী হরে ভয় খাচ্ছ, 
পালিয়ে যাও। পালিশে যাও! 


শপ 


( স্যার নাথানিয়েলের প্রস্থান ) 
রাজ । সরে যাও পম্পে। 


৩৫, শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


জুডাসবেশী হলোফারনেস ও হারকিউলেসবেশী মথের প্রবেশ 
হলো। এখানে সেই মহান হারকিউলেসকে উপস্থাপিত কর! হইতেছে ফিনি 
গদার আঘাতে ত্রিমস্তকধারী সারবেরাসকে হতা' করেছিলেন। যিনি 
শৈশবাবস্থায় এইভাবে গল] টিপে একটি ভয়ঙ্কর সর্পকে হত্যা করিয়াছিলেন, 
আমি বিনয়ের সঙ্গে প্রস্তাবনাম্বপ একথা বলছি। যাও তুমি চলে যাও 
এখান থেকে । ( মথের প্রস্থান ) আমি হচ্ছি জুডাস-_- 
ডুমেন। সেকি, জুডাস ! 
বিরা। লি করে তুমি তা প্রমাণ করবে? তুম বিশ্বাসঘাতক | 
হলো । আমি হচ্ছি জুডাঁস। 
ডুমেন। তোমার পক্ষে এট। আরো লজ্জার নিষয় । 
হলো। কিচান আপনি স্যার? 
বয়েত। উনি চান জুডাস নিজে নিজেই গলাগ দর্ডি দিঘ্ে মরুক । 
হলো । আপনিই আগে গলায় ফাস দিয়ে আমার পথ দেখান বড় দাদার মত | 
বির । বেশ হবে জুডাসের গলায় দড়ি পডবে। 
হলে" । আমার মুখে এভাবে চুণকালি মাখাতুত দেন না। 
বিরা। তোমার মুখ থাকলে ত। 
হলো। এটাকি? 
বিরা। এটা এক প্রাচীন রোমান মুদ্রা। তেমার কৃতিত্বের জনয দেও: 
হলে । নাও, আবার শুরু করে! । এবার হিহামার মুখ রক্ষা হলো ভ? 
হলো । আপনারা আমাকে একেবারে ঘাবড়ে দিয়েছেন । 
বিরা। তুমি এক আস্ত সি"হ হলেও তাই করহাম। 
বয়েত। কিন্তউনি তাতনয়; উনি গাধা, অহএব ওকে যেতে দাও। 

হেক্টররূপা আর্শাডোর প্রবেশ 

বিরা। সরে যাও, লুকিয়ে পড় একিলিস, হেন আসছে । 
রাজা। হ্যা, ওকে দেখে ইদ়্ের বীর হেক্টরহ মনে হচ্ছে। 
ডুমেন। ইনি হচ্ছেন খুন বেশী লম্বা। 
লঙ্গ।। হেক্টরের তুলনায় এর পাঞ্চুল। খুন নও, 
ডুমেন। ও হেক্টর হতে পারে ন', কারণ ঠাকুরদেণ*[র মুখট। রাখে কেমন 
নিকৃত করছে । 
আর্মাডে।। হে সর্বশক্িমান রণদেবতা। ইলিদনপুত্র হেক্টরকে একট। বর দাও 
যাতে সে দিনরাত যুদ্ধ করে পে তার প্রতিপক্ষকে ছয় করতে পারে সে যুদ্ধে। 
আমি চাচ্ছি সেই ফুল-__ 
লঙ্গা। সেই কোলামবাহন ফুলের গাছ । 
আর্মাডে।। প্রিয় লর্ড লঙ্দ' টহল, আপনার পগান পাগত করুন । 
ল্ঙ্লা। এ রসনা ছুটে চলেছে হেক্টরের বিরুদ্ধে: একে সংযত করন না 
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আর্মীডেো | সেই বীর আজ মুত, তার দেহাবশেষের কোন চিহ্নুই নেই । কিন্তু 
এই অপমানস্থচক বাকোর দ্বারা তার অস্থিগুলোকে অহেতুক উত্তপ্ত করে 
তুলবেন না। শনি আজ সমাহিত; কিন জীবিতকালে তিনি ছিলেন 
একজন মানুষের মত মাঘ । রাজকন্যার প্রতি) কিন্তু আমে আমার 
কাজ করে যান। হে রাজকন), দয়া করে আমার অভিনয় শুন । 

[ নিরাউন উঠে গিয়ে কস্টার্ডকে কি বলল ) 
রাজ । বলুন বীর হেক্টর, আমি নেশই আনন্দ পাচ্ছি। 
আ্ড়ে।। আমি আপনার পদক! লেহন করছি । 
বদেত। ( জনান্তিকে । তার পাকে ভালবানছে। 
আন্মাডো | এই হেঈর হানিবলের থেকে অনেক বড় বার_ 
কস্ট | নাও নাও, তাছাতা 5 করে? সে ছ্হ মাস অন্তঃঙগতাঃ সে চলে যাবে। 
আর্জাডো। এর মান কি? 
কস্ট | তুমি বদি তাডাতাড়ে জান বীরের অভিনয়ট: ন করে' তাহলে 
মেসেট!। চন ঘাবে। সে হাডাতাডি করচ্ছে £ তোমারই স্রসজাতি সন্তান 
তার গর্জে বেড়ে উত্ঠছে । 
আর্মাডে!। ভুমি যদি লোকের কাছে আমাকে লাগ্ছিত করো তাহলে 
তোমাকে হত” করব | 
কস্টার্ড। তাহলে জাাকেনেন্তাকে অন্তঃস্ন্থ' করার জন; এবং পম্পেকে হত 
করার জন হেকরকে চাবুক মার। হবে। 
ডুমেন। বাঃ চমত্কার আচ্ছা নহলছ পস্প। 
বিরা। হে মহান পম্পে ১ হু।ম মহৎ হতে মহন্তর | 
ডুমেন। হেক্ুর কাপছে । 
বরা। পম্পেও বিচলিত হয়ে পড়েছে । ওদের উত্তেজিত +রে তোল । 
ডুমেন। হেক্টর ওকে যুদ্ধে আহ্বান জানাবে । 
বিরা। মনে হচ্ছে ওর মধ এক ফৌোটাও রক্ত নেই। 
আন্মীভে।। উত্তর মেরুর পথে আমি তোমায় যুদ্ধে আহ্বান করছি । 
কস্ট | উত্তর মেক দিয়ে ত আর আম যুদ্ধ করব না, আমি যুদ্ধ 
করন তরবারি দিয়ে। আমার অঙ্গরোধ, আমায় অস্ত্র নিতে দাও কারো 
কাছ থেকে । 
ডুমেন। মহাপুরুষদের যুদ্ধের অন্ত জায়গা ছেড়ে দাও । 
কস্টার্ড। ঠি আছে আম আমার জা-।টা খুলে তাই দিয়েই যুদ্ধ করব। 
আর্মাডে'। আমর তাতে আপত্তি আছে। 

দূত হিসাবে ম সিয়ে ম[কাদের প্রবেশ 

মান।দে। আপনার মঙ্গল হোক মাডাম। 
রাজ। এস মাক।দে, কিন্তু তুমি আমাদের আনন্দে বাধা দিলে । 
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মার্কাদে। আমি দুঃখিত ম্যাডাম । তবে যে সংবাদ আমি এনেছি তা 
আমার কণ্ঠে ভারী হয়ে উঠেছে । আপনার পিতা রাজা 

রাজ।। মারা গেছেন । 

মাকাদে । হ্যা তাই, আমার কথ আপনিই মনে পড়িয়ে দিলেন । 

বিরা। মহাপুরুষরা সব চলে যাও, বিষাদের ছায়। নেমে এল আমাদের 
অনুষ্ঠানের উপর । 

আর্মাডো। এরকম হবে আমি আমার ক্ষুদ্র বুদ্ধ বিবেচন!র দ্বারা আগেই ত। 
বুঝতে পেরে .ছ্লাম । ( অভিনেতাদের প্রস্থান ) 
রাজা । এখন কেমন বোধ করছেন রাজগ্ঠ।? 

রাজ। বয়েত তোর হও, আজ প্লাতেই আমি চলে যাব। 

রাজা । ম্যাড।ম, আমার অগ্গরোধ থেকে যান। 

রাঁজ। না তর হও। আন আপনাদের ধন্যবাদ (পাচ্ছ হে পারষদনগ। 
আপনারা আমাবের নে আন'্দ পন বরেছেন চাপ জান্তা আত. ধন খাদের 
যোগ আপনা! । হে ম্তঘোণা রাজন, আপন আমার আবেদন এত 
সহজে মঞ্জুর করে ঘে উপকার গেছেন সামান্ত ধন.বাপ দয়ে তার খণ শোধ 
কর: যায় না! 

রাজ! । আশ্চর্য কলর গণিত এক গতর শ্ ত।মাদের দিম অনেক 
সমর অহন । জু দানে নিত পে কাজ রর পন ধরে শত চেছ6তও 
হয় না! ৩! স্বত্ব হল আগ সন. মবেহ হনে যায়। ৫ম হাঞ্ছে।জ্জন 
প্রেমের আআ জনন হাযোছে আন।বের মনে হা! যেন এহ শোকহ্চখের 
কানে। হাসার অপালে আচ্ছম হলেন যাদ। 

রাজ। আন আপনার কথ! ঠিট বুঝতে পার শত ফলে আমার দ্বখ 
আরো বেড়ে যাচ্ছে । 

বিরা। স্পট কথার ভাক্5! ছুঃংখত চিন্তকে সহজে ভেদ বরে। তাই 
আমাদের রাজ। কখটা খু'পয়ে বলেছেন ।  শ্রগ্ন ডান বলছেন, আপনাদের 
জন,ই আমরা অমূল্য সময় হেল[ভরে অপচঢদ্ন করে আমাদের শপথ ভঙ্গ 
করেছি । আপনাদের খোন্বপ আমাদের মশকে বিবৃত করে আমাদের 
ইচ্ছার বিরুদ্ধে হাপখু।শ ও হৈ হলো মেতে উঠতে বাধ্য করেছে আমাদের | 
আমরা |শশ্বর মত লন্ফন্ক রে, প্রেমাজনপিপ্য চোখের মায়াময় 
দৃষ্টিতে সব বস্ককে বিকৃত দেখেছ আমরা । সুতরাং হে ভদ্রে,যদি কোন 
অন্যায় করে থাক সে অনায় আপনার প্রা5ঠ আমাদের ভালবাসার খাতঙরেই 
করেছি । যদ আমর। মিথ'ঢ।রণ করে থাকি এবং সে মিথ।। প।প হলেও 
আপনাদের প্রেমের প্রতি আমাদের বিশ্বস্তত। ও সততা সে পাপকে পবিত্র 
করে তুলবে । সে মিখ্য। দন করবে মাহম। | 

রাজ। এর আগেও আপনাদের প্রেমেচ্ছালপুর্ণ পত্র, উপহার ও প্রেমের 
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দূতকে আমরা! গ্রহণ করেছি। আমাদের সরল কুমারী হৃদয় সেগুলোকে 
নির্দোষ আমোদ প্রমোদ ছাড়! আর কিছু ভাবতে পারেনি । উপহাস ভেবে 
সেগুলোকে গুরুত্ব দিইনি । 
ডুমেন। আমাদের পত্রগুলোর "গুরুত্ব ছিল অনেক বেশী। 
লঙ্গা। আমাদের দৃষ্টির অর্থও ছিল গভীর | 
রোজা । আমর! তা মনে করি না। 
রাজা। এখন এই শেষ মুদ্কর্তে আমাদের প্রেমের আবেদনে সাড়। দাও । 
রাজা । যে কথার গুরুত্ব সার। জীবনেও শেষ হয় না সে কথা এই 
অন্ন সময়ের মধো সার। যাগ না। না রাজন, আপনি শপথ ভঙ্গ করে যে 
গুরুতর অন্যায় করেছেন তাতে আমি আপনার শপথে আর বিশ্বাস 
করতে পারব না। আপনি এখন তাড।তাটি জগতের আনন্দ কোলাহল 
হতে বহু দূরে কোন নিন তপোবনে চলে যান। বারোটি মান পেখানে বাস 
করবেন। এই কঠোর আত্মনিগ্রহপূর্ণ এই পথ নিঃসম্ধ জীবন যাপন যদি 
আপনার রঞ্ডের উত্তাপকে অনদমিত করতে না পারে, যদি তুষারপাত, 
উপবাস, কাঠন ৬মশয'ায় শন আপনার লালসা 'সন্গ প্রেমের কুস্থমপ্তলিকে 
বিনষ্ট করতে ন। পারে, তাহলে এক বছর পর আমার কাছে চলে 
এসে আমা প্রেম নিবেদন করবেন; আমি কথ! দিচ্ছি যে হাতের 
»ালু দিয়ে আপনার হাতের তালুকে স্পর্শ করছি তাদিয়ে শপথ করছি 
আমি তখন আপনাকে গ্রহণ করন। ততদিন পদন্ত আমিও নিজেকে 
একটি নির্ঠন ঘরে আবদ্ধ রেখে আমারই অশ্রর অবিরত বুষ্টিধারায় ন্নাত হয়ে 
পিতার জন্য শোক করে যাব। 
রাজী । এর থেকে বেশী কষ্টের কিছু হলেও ৩1 আমি অস্বীকার করব ন'। 
চল তপোবনে যাই, আমার হূদয় তোমাতেই সমপিত । 
বিরা। তাহলে আমার কি হবে প্রিয়তম! ? আমার কি করছ? 
রাজা । তে।মাকে শপথভঙ্গের অপরাধ হতে মুক্ত হতে হবে। যাঁদ তুমি আমাকে 
পেতে চাও তাহলে বারোটি মাস আত রোগীদের সেবা করে কাটাতে হবে । 
ডুমেন । আমার কি হবে প্রিয়তমা? তৃমি আমার স্ত্রী হবে ত? 
কাাথ।। একমুখ দাঁড়ি, কন্দ৭ ম্বাস্থ। আর সততা এই তিনটে গ্ণে গুণান্বিত 
হলেই তবে শোমায় ভালবাসব । 
ডুমেন। যত 'শাচাতাড়ি পারি গুণ তিনটি অঞজন করে ফেলব । 
কাথা । না তাহলে হবে ন। | মুখে এক বছরের দাড়ি চাই। তোমাদের 
রাজা যখন আমাদের রাজকনাার কাছে ফরে আসবেন এক বছর পরে তুমিও 
তখন আসবে। তখনও যদি আমার ভাসবাসা অবশিষ্ট থাকে তাহলে তার 
থেকে শিছু তে।ম9 দেব। 
ডুমেন। সততা। ও বিশব্তার »ঙ্গে তোমার কথা মেনে যাব। 

৩---২৩ 


৩৫৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্যাথা। আর শপথ করো না। তাহলে আবার ত। ভঙ্গ করে ফেলবে । 
লঙ্গা। আমার মেরিয়া কি বলে? 
মেরিয়া। বারো মাস পরে আমার কালো অঙ্গবাস পান্টে আমার প্রেমিককে 
সাদরে বরণ করে নেব। 
লঙ্গা। আমি ধের্য ধরে থাকব, তবে সময়ট। বড় দীর্ঘ । 
বিরা। প্রিয়তমা, আমার চোখ ও অন্তরের জানাল দিয়ে আমার ভিতরে 
একবার তাকিয়ে দেখ, কী এক সকরুণ আবেদন তোমার প্রতীক্ষায় 
আছে। 
রোজা । তোমাকে দেখার আগে আ'ম তোমার সম্বন্ধে অনেক “কছু 
শুনেছি লর্ড বিরাউন। রসিকত। ও বিদ্রপপূণ কথায় তুমি নাকি অদ্বিতীয় । 
তোমার এই রসিকতা ও বিন্জপপূণণ যে বুদ্ধির চাতুর্ধ দিয়ে আমাকে আয়ত্ত 
করতে চাও, বারোটি মাস ধরে আত রোগীদের সামনে গিয়ে যন্ত্রণাকাতর 
রোগীদের মুখে যদি হাসি ফোটাতে পার তোমার এই সব রধিকতার দ্বার, 
তাহলেই তুমি আমায় লাভ করবে । 
বিরা। মুমূযু' বক্তির গলায় উচ্চ হাশ্রোলের ঢেউ তোলা! তা কখনে। 
সম্ভব নয়। যন্ত্রণাকাতর লোককে কখনো হাসাতে পার। ঘায় নাঁ। 
রোজা । তাহলে বুঝব নির্বোধ শ্রোতার তোমাদের কথ। শুনে তোমাদের 
বাহবা দেয়, তাহলে বুঝতে হবে হাস্যকৌতুকের আসল রস থাকে শ্রোতার 
কানে, হাশ্যকৌতুক যে করে তার কণ্ঠে নেই । যাদের কান এমুনিতেই নিজে- 
দের আর্ত চিৎকারে বধির হয়ে যাচ্ছে সেই সব রোগীর! যদ্দি তোমার হাস্থ্য- 
কৌতুক ব। বিদ্রপের কথ। শোনে তাহলেই বুঝব তার দাম আছে । আর তা 
যদি না শোনে তাহলে চিরদিনের মত ত্যাগ করে) সে হাস্যকৌতুক | 
বিরা। ঠিক আছে, এই বারোট। মাম কোন হাসপাতালে কাটাব । 
রাজ। হে রাজন, তাহলে আমরা বিদ[য় নিচ্ছি । 
রাজা । না আমর যেতে দেব না। 
বিরা। জ্যাক জিলকে পেল না, এই ধরনের কোন নিয়ে।গান্ত নাটকের মত 
আমাদের প্রেম নিবেদন শেষ হয়ে যানে না। আপনাদের কৃপায় আমদের 
এ প্রেম মিলনান্ত হয়ে উঠক। 
রাজ।। যাই হোক, বারে। মাপ মার একটা দিন। তারপর সন ঠিক 
হয়েযালে। 
বির1। কিন্ধ সে ত দীর্ঘদিনের নাটক । 
রাজ । সেহ “হন্টর না? 

আহ্াোর পুনঃ প্রবেশ 
আর্মাডে। আপনার রাজ্য অর্থল চুঙ্ঘন করে পিদাদ নেব | আমি জাকে- 
নেত্তার কাছে শপথ করেছি আমি তিন বছর লাঙ্গল ধরে জমি চাষ করব 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লষ্ট ৩৫৫ 


গয়ে গিয়ে । কিন্তু একট। কথা, হছুজন বিখ্যাত কবি পেঁচা আর কোকিলের 
প্রশন্তি করে ছুটি কবিতা লিখেছেন। এটার আবৃত্তি আমাদের অভিনয়ের 
শেষে হওয়। উচিত । 
রাজা । কই ডাক তাদের । আমর। শুনব সে আবৃত্তি । 
আর্মাডে।। কই, চলে এস। ( ছুজনের প্রবেশ ) এদ্দিকটা শীত আর 
ওদিকট! বসন্ত । শীতের মাঝে আসে পেঁচা আর কোকিল আসে বসন্তের 
মাঝে । 
নসন্ত 

যখন গাছে কপোত ভাকে বাসন্তী ফুল ফোটে 

যখন রাখাল বাশি হাতে মাঠে মাঠে ছোটে, 

রূপ(লি সাদ। পে।ষাক পরে কুমারীর। হাসে 

হলদে ফুলের রেণু লাগে মাঠের ঘাসে ঘাসে । 

তখন গাছে মনের ভখে কোকিল গান গায় 

“পা হিত মেয়ে পুরুষ সব করে হায় হায়। 

শীত 

যখন তুষারকণা ঝোলে ঘত বাড়ির পাচিলেতে 

তীব্র বাতাস আসে ছুটে হাড় কাপিয়ে দিতে । 

গায়ের রন্তু হিম হতে যায় জমে যায় দুধ 

জড়তার নেশায় সবাই হয়ে যাবে বুদ। 

মাঠের রাখাল ঘরে গিয়ে কাঠের আগুন জালে 

শীতের রাতে পেঁচা! ডাকে কুহু কুহু বলে। 

বিষাদ বিধুর পাখিরা যত বসে থাকে বনে 

শ্বীতের রাতে পেঁচার ভাক মধুর লাগে মনে । 
আর্মডে।। এপোলোর গানের পর মাকারির গান করকশ মনে হবেই 
যেমন ধরুন কে(কিলের পর পেঁচার। আপনার! ওদিকে যান, আমর! যাব 
এই দিকে! ( সকলের প্রস্থান ) 


ট্রয়লাস এণ্ড ক্রেলিডা 


নাটকের চরিত্র 

প্রিয়াম £ ট্রয়ের রাজা ইউলিসেস 
হেক্টর নেস্টর ৯ গ্রীক সেনাপতি 
ট্য়লাস | পাদোক্াস | 
প্যারিস » রাজপুত্রগণ ডাওমীডস্‌ 
ডিফোবাস | 
মার্গারেনস £ প্রিয়ামের অবৈধ পুত্র থার্সাইটস্‌£ জনৈক বিকল।ঙ্গ গ্রীক 
ঈনিস ৭ ট্য়ের সেনাপতি আলেকজাপগ্ডার : প্রেসিডার ভুত, 
এান্টিনর ট গ্রীসের পক্ষে টপ্ললাসের ভূত; 

) যোগদানকারী পণরিসের ভৃত্য 
ক্যালকাস : ট্য়ের পুরোহিত ডাওমীন্ডসের ভৃতা 


প্াগারাস £ ক্রেসিডার খুল্পতাত হেলেন £ মেনেলাসের স্ত্রী 
এাগামেনন £ গ্রীক সেনানায়ক এশাগ্ডেমণাক £ হেক্টরের স্থ্ী 
মেনেলাস £ এ ভ্রাতা কাসাগু? ২ প্রিঘ়ামের কনা? 
একিলিস 7. ক্রেসিভা : ক্াালক।সের কনা 

৮ গ্রীক সেনাপতি ট্রন্ন ও গ্রীকের সৈনগণ ও অন্ুচরবর্গ 


এ্যাজান্সা এ 


ঘটনাস্থল : ট্রয়নগরী ও তার সম্ষখস্থ গ্রীকদের শিবির | 
প্রস্থাবনা 
এই নাটকের ঘটনাস্থণ ট্রয়নগরী। গ্রীসের দ্বীপপুঞ্জ হতে মে দেশের 
বিভিন্ন রাজ্যের রাজারা প্রচুর অস্ত্বশন্ত্র ও সাজসরঞ্জমপুর্ণ নহু যুদ্ধজাহাজ পাঠান 
এথেক্দের বাইরে । সেই সব জাহাজগুলি একত্রিত হব্র পর উনসন্তরটি জাহাজ 
এথেন্সের উপসাগর হতে একযোগে যাত্রা করে উ্নগরীকে বিধ্বস্ত করার 
উদ্দেশ্যে । এই টরনগরীর মধ্যেই মেনেলাস-পত্তী হেলেন প্যারিসের শযা- » 
সঙ্পিনীরূপে অবৈধ সংসর্গে আছে লিগ্ক। এটাই হলে। ছুই দেশের মধ্যে 
বিবাদের মূল কারণ এনং এটাই হলে! এই সব যুদ্ধজাহাজগুলির মমর[ভিযানের 
মূল উদ্দেশ্ঠ ৷ এখন দার্দানের সমভূমিতে গ্রীকবীরের শিবির সংস্কাপন করেছে । 


টরয়লাস এণ্ড ক্েসিডা ৩৫৭ 


রাজ! প্রিয়ামের রাজধানী দার্দান, টিমত্রিয়া, হেলাস, চেতাস ও ট্রয়েন নামে 
ছয়টি নগর দ্বার আছে । বিরাট আয়তন লৌহনিগ্িত প্রতিটি দরজাই স্থুরক্ষিত 
এবং তাতে আছে লোহার খিল আট। | জয়ের প্রত্যাশ' উভয় পক্ষকে করছে 
ছলন।। উভয় পক্ষই এখন বিপদাপন্ন। যে প্রন্তাবনার কথা আমি এখানে 
আপনাদের সমক্ষে জানাতে এসেছি তা অপর কারো লেখ। নয়, অথবা অপর 
কোন অভিনেতারও কথ। নয় । নাটকের বিষয়বস্ত হিসাবে আপনাদের শুধু 
এই কথাটাই জানাতে এসেছি যে মূ কাহিনীকে সংক্ষিপ্ত করে মধ্লাংশ হতেই 
শুরু হয়েছে এ নাটক । আপনাদের ভাল লাগতে পারে আবার ক্রটিপুর্ণ মনে 
হতেও পারে এ নাটক | তবে মনে রাখবেন এ নাটকের গতি প্রকৃতি নির্ভর 
করবে যুদ্ধের ঘটনার উপর, এর ভাল মন্দর জনা আমরা দায়ী নই । 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । ট্রর । প্রিয়ামের রাজপ্রাসাদ । 
সশস্ত্র ট্রলাস ও পাগ্ডারাসের প্রবেশ 

ট্র়লাস। আমার চাকরকে ডেকে দাও । আমি আমার অস্ত্র ত্যাগ করব। 
কেন আমি ঈগলের বাইরে যুদ্ধ করতে যাব যখন আমার অন্তরের মাঝে এত ছন্দ 
চলছে? ইয়ের যে সব লোক এই অন্তরের দ্বন্দকে দমন করতে পারবে তারাই 
যাবে যুদ্ধে। ট্রণলাসের অন্তর বলে কোন জিনিস নেই । 
প্যাগডারস । তোমার অন্তরের এ ক্ষত কি সারানে। যানে না? 
দয় । শ্রীক্রা শাক্তমান, তারা রণকৃশলী । শক্তির সঙ্গে বীরত্ব মিশ্রিত হয়ে 
্মপ্রধুয করে তুলেছে তাদের যুদ্ধে কিন্তু আমি নারীর অশ্রজলের থেকেও 
দুর্বল; নিদ্র(র থেকেও বেশী সহজবশ্ ; অজ্ঞতার থেকেও বেশী প্রিয় । রাত্রির 
অন্ধকারে ভীত অন্নবয়স্ক। কুমারী মেঘের থেকেও আমি কম সাহসী ২ অজ্ঞান 
শিশুর থেকেও আমি বেশী নিবোধ। 
প্যাণড।| ঠিক আছে। আমি এ বিষয়ে যা বলার আগেই বলে দ্িয়েছি। 
আমার পক্ষ থেকে আমি শুধু এই কথাই বলব যে আমি আর এ বিষয়ে এগোব 
ন।। আমার কথা হচ্ছে যে ময়দ। থেকে কেক বালাতে চায় তাকে গম ভাঙ্গ। 
পর্যন্ত অপেক্ষ! করতে হবে। ঠধর্ষ ধরতে হবে। 
দয় । আমি কি অপেক্ষা করিনি? আমি কি ধৈর্য ধরান? 
পাও] দেখ, কেক তৈরি করতে গেলে আগুনে পেঁকার জনা সময় দিতে হবে, 
আব|র সে ক! হয়ে গেলে ঠাও। হবার জন্য অপেক্ষা করতে হবে। তান৷ হলে 
অর্থাৎ তাড়াতাড়ি খেতে গেলে ঠোট পুড়ে যাবে। 


৩৫৮ শেকদ্পীয়ার রচনাবলী 


ট্রয় । যত বেশীই দেরী হোক না! কেন, ধৈর্যের অধিষ্ঠাত্রী দেবী নিজে আমার 
থেকে কখনে! বেশী কষ্ট করেননি । রাজ! প্রিয়ামের রাজকীয় ভোজসভায় বসে 
থাকার সময় যখন ্থন্দরী ক্রেসিভার কথ] আমার মনে হয় 

প্যাণ্ডা। গত রাত্রিতে তাকে যেমন স্থন্দর দেখাচ্ছিল তত স্থন্দর এর আগে 
তাকে বা আর কোন মেয়েকে দেখিনি । 

উয়। আমি তোমাকে কথাটা বলতে যাচ্ছিলাম । দীর্ঘশ্বাসে জর্জরিত হয়ে 
আমার অন্তর তখন দীর্ণ বিদীর্ণ হয়ে যাচ্ছিল। কিন্তু পাছে হেক্টর অথবা 
আমার পিত1 আমাকে সেই অবস্থায় দেখে ফেলে এজন্য অন্তরের এ ভাব 
আমি প্রকাশ করিনি । ঝড়ের সময় মেঘের ফাক দিয়ে হঠাৎ বেরিয়ে আসা 
চকিতবিরল স্ূর্যালোকের মত একফালি ক্ষীণ হাসির রেখায়িত কুঞ্চনের মধ্যে 
আমার দীর্ঘশ্বাসদীর্ণ অন্তরের সব বিষগ্নতাঁকে লুকিয়ে ফেলেছিলাম । কিন্ত যে 
ছুঃখ আপাতআননের আড়ালে ঢেকে রাখ! হঘ জোর করে সে ছুঃখ 
অনেক সময় অনাবিল আনন্দকেও আকস্মিক বিষাদে পরিণত করে 
তোলে । 

পাাণ্ডা। তার মাথার চুল অবশ্য হেলেনের চুলের থেকে বেশী কালো ছিল না! 
কিন্ত থাক সেকথা । ছুজনের মধ্যে তুলনা করে কোন লাভ নেই । তবে 
আমার তরফ থেকে আমি এই কথাই বলতে পারি যে এই ধরনের নারীকেই 
চুম্বন করতে চাই । আমি আর পীচজনের মত তার প্রশংসা করব না। তবে 
গতকাল যদ্দি কেউ তার কথা শুনত আমার মত! আমি অবশ্ব তোমার বোন 
কাসাও্ডার বুদ্ধির নিন্দ] করছি না। কিন্তু 

ট্রয়। ও প্যাগ্ডারাস, আমি তোমাকে স্পষ্ট বলে দিচ্ছে তার মধ্যেই আমার 
জীবনের সব আশ ভরস! ডুবে আছে । কত গভীরে ডুবে আছে ত। বুঝতে 
চেও না। আমি তোমাকে বলছি ক্রেসিডার প্রেমে আমি পগল । আর 
তুমি আবার তার উপর বলছ সে হ্বন্দরী । তার চোখ, চুল, গাল, ক প্রভৃতির 
প্রশংসা করে আমার অন্তরের ক্ষতকে নাড়িঘে দিচ্ছ । তার হাত এত শুভ্র 
যে তার তুলনায় জগতের সকল শুত্র বস্ব কালি হয়ে গিয়ে নিজেদের পরাভবের 
কথা নিজেরাই লেখে, তার হাত এত নরম যে তার তুলনায় কচি হাসের বুক 
শক্ত আর মনের জি চাষীর হাতের শক্ত তালুর থেকেও কড'-যখন আমি 
তোমায় জানাচ্ছি আমি তাকে ভালনাগি তখন ভুমি এই সন কথা বলে তার 
গুণগান করছ । আর চ্যোমার এই সব কথ। আমার প্রেমাহত অন্তরের 
ক্ষতগুলোর উপর কোন শীতল প্রলেপ ন! দিযে এক একট। ছুরি হয়ে সেই 
ক্ষতগলোকেই বিদ্ধ করছে । 

পাঁণ্ডা। আমি যা বলেছি সতা কথাই বলেছি । 

ট্রয়। তুমি সত্য কথ! বলছ ন!। 

প্াাণ্ডা | বিশ্বাস করো, আমি আর এ ব্যাপারে থাকব না। সে য। তাই থক! 


ট্রয়লাস এগ ক্রেসিডা ৩৫৯ 


যদি সে সুন্দরী হয় তবে খুব ভাল আর যদি ন! হয় তাহলে সে নিজের হাতেই 
তার ব্যবস্থা করবে। 

ট্রয় । কী ভাই প্যাগ্ডারাস, রেগে গেলে কেন? 

প্যাণ্ড। তোমাদের জন্ত আমি অনেক খেটেছি, তার প্রতি যত সব 
তোমার কুচিন্তা আর তোমার প্রতি তার সন কুচিস্তার আমি আদান প্রদান 
করেছি ছুজনের মধ্যে অনেক যাওয়। আসা করে । কিন্ত আমার এ পরিশ্রমের 
জন্য সামান্য একটুকু ধনাবাদও পাইনি । 

ট্রয় । তৃমি রেগে গেছ প্াঁগারাস ? 

পাগণ্ডা। সে আমার আম্মীয় বলেই কি হেলেনের মত সুন্দরী নয়? কিন্কু 
সেসব সময় দেখার আর আমার কোন দরকার নেই ! সে কালো হলেও 
কোন ক্ষতি নেই আমার । 

ট্রয় । আমি কি বলছি সেন্গুন্দরী নয়? 

প্যাণ্ড। | তুমি বল বানা বল আমি তা গ্রাহ্য করিনা । এবার তার সঙ্গে 
আমার দেখ! হঞেহ বলব কেন সে তার বাবার কাছে রয়েছে, শ্ীকদের কাছে 
চলে যাক । মোট কথা, আমি আর এ ব্যাপারে কখনে। নাক গলাব ন'! 
টয় । পাগারান 

পাণ্ডা। না, আমি এ ব্যাপারে থাকব না। 

য়। প্রিয় পাণাগ্ডারাস। 

প্যাণ্ডা। বলছি আর কোন কথা নয়। আমি য' বলার বলেছি । আর 
কোন কথা নয়। এইখানেই সব কিছুর শেষ । (প্রস্থান £ তুর্ধধ্বনি 
য়। হে নিমম কর্কশ বাছ্যরধবনি শান্ত হও। উভয় পক্ষই কত ন। নিবোধ ' 
হেলেন অবশ্যই ক্রন্দরী আর সে সৌন্দর্য অম্লান থাকবে চিরদিন । কারণ 
উভয়পক্ষের যুদ্ধরত অস-খ' ভ্রান্ত মানুষের রক্তে স্নাত ও বিধৌত হয়ে সে 
সৌন্দ্য উজ্জল হয়ে উঠেছে দিনে দিনে । এই সামান্ত বিষয়ের জন্য আমি যুদ্ধ 
করতে পারন ন!। এই সামান্য কারণে আমার তরবারি শক্ররক্তে কলঙ্কিত 
হবে না। কিস্ত প্যাগারাস-_হা! ভগবান, সতি, সে আমায় ভাবিয়ে তুলেছে । 
তার সাহাযা ছাড়! আমি ক্রেসিডার কাছে যেতে পারি না আর তার মান 
অভিমান যেমন বেশী, এক্গ্ুয়ে, ক্রেসিডার তেমনি প্রেমের আবেদন 
নিবেদন অনমনীয়। হে এঞাপোলো, বশ কি করে তুমি সাভ করেছিলে 
ডাফনের প্রেম "৭ কেমন করে আমি ক্রেসিড। আর প্যাগ্ডারাসকে শান্ত করন? 
কি আছে আমাদের ভাগে? এক মৃহ। যূলবান রত্ুরূপে ক্রেসিড' যেন 
মণিমুক্সার দেশ ভারতে বিরাজ করছে। আমাদের এই ইলিয়াম প্রাসাদ 
আর তার দেশের মধ্যে আবার বিরাজ করছে অনন্ত মহাসমুদ্রের উত্তাল 
জলরাশি । প্যাগ্ডারাস হচ্ছে আমাদের দুজনের মধ্যে সংযোগ-সাধনকারী 
এক দৌবারিক, আমার সংশয়াকীর্ণ আশার মৃত প্রতীক। সে যেন 


৩৬০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এক জলজাহাজ, যার উপর চেপে এক রত্ব-বাবসায়ীরূপে আমি চলেছি 
ক্রেসিভারূপ রত্বের সন্ধানে | 

তৃধধ্বনি । ঈনিসের প্রবেশ 
ঈনিস। কি খবর কুমার ট্রয়লাস ? কেন আপনি এখনো যুদ্ধে যাননি ? 
ট্রয়। একটা নারীর জন্ত যুদ্ধক্ষেত্রে যাওয়া? মানেই ত নারীস্থলভ দুর্বলতার 
পরিচয় দেওয়া। আচ্ছ' ঈনিস, আজ যুদ্ধক্ষেত্রের খবর কি? 
ঈনিস। আজ প্যারিস আহত হয়ে ঘরে ফিরে এসেছেন । 
ট্রয় । কার দ্বারা আহত হয়েছে ঈনিস? 
ঈনিস। মেনেলাসের দ্বারা | 
ট্রয়। রক্ত ঝরুক প্যারিসের গায়ে । এট। এমন কিছু নয়, উপহাপের 
হাসি হেসে উড়িয়ে দেবার মহ সামানা একট। ক্ষতমাত্র । মেনেলাস তার 
শিং দিয়ে পারিসকে গু তিয়ে রক্তান্ু করে ভলেছে তার দেছট।কে | ( বাছ্য) 
ঈনিস। ওই শুনুন, আজ খুব ভাল খেল আছে। 
প্র । আজ খেলায় না গিয়ে ঘরে থাকলেই ভাল হত। তবু আমিঘাব, 
তুমিও যাবে কি? 
ঈনস। যত তাড়াতাঁড় পারি যাব! 
টুয়। চল তাহলে ছুজনেই একসঙ্গে যাওন যাক | ; উভের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । ট্রর। রাজপথ । 

ক্রেসিড। ও তার ভূতা আলেকজাগারের প্রবেশ 

ক্রেসিডা। কার চলে গেল ? 
আলেক। রাণী হেকুবা আর হেলেন । 
ক্রেসিডা। কোথায় তার"? 
আলেক। পুন দিকের প্রাসাদের চুড়ার উপরে । ও চুডাটা এত উঁচু যে 
যেখানে যুদ্ধ হচ্ছে সেই উপত্র;কাট। ভালভাবে দেখা যায় সেখান থেকে । 
সেখান থেকেই যুদ্ধ দেখবেন তীর, | দে হের সাধারণতঃ খুবই ধৈধশীল 
আজ সহসা তিনি ক্রোধে বিচলিত হদে ওতঠন । আজ তিনি তীারগ্ী 
এাঞ্ডোমাককে ভর্যপন! করেছেন এবং তার বর্ষধারীকে আঘাত 
করেছেন । ন্বর্মোদয়ের আগেই চাষীদের মাঠে যাওয়ার মত তিনি 
অন্ত্রধারণ করে যুদ্ধে চলে গেছেন । যুদ্ধক্ষেত্রে যানার পথে ছুপাশের প্রতিটি 
ফুল ঘেন হেন্টরের অশ্তভ পররিণামের কথাটা আগে হতে জানতে পেরে অশ্রু 
বিসর্জন করেছে । 
ক্রেমিডা। কিন্ধ তার রাগের কারণ কি? 
আলেক। লোকে বলাবলি করছে গ্রীকদের মধ্যে এ্াজান্স নামে এক 
পারিষদ আছেন যিনি রক্তের স্তত্রে উ্রয়ের রাজন'শের আত্মীয় এবং হেররের 
আত্মীয় । 


ট্রয়লাস এগ ক্রেসিভ! ৩৬5১ 


ক্রেসিডা। তাতে হয়েছে কি? 
আলেক। লোকে বলে তিনি নাকি এমনই মানুষ যিনি সব সময় নিজের 
পায়ের উপর ভর দিয়ে দাড়ান । 
ক্রেসিডা। অন্থস্থ বাখোড়া না হলে সব মানুষই ত নিজের পায়ে 
দাড়ায়। | 
আলেক। ভিনি এমনই মানুষ ঘে সব পশুদের কাছ থেকে তাদের বিশেষ 
বিশেষ গুণগুলে! নিয়েছেন । তিনি সিংহের থেকে সাহসী, ভালুকের থেকে 
রাগী, হাতীর থেকে মন্দগতি | আনার প্রকৃতি দেলী মনটাকে তার এমনভাবে 
গড়ে তুলেছেন যাতে তার সাহপসিকতাট। পরিণত হয়েছে নিষ্ুরতায়, আর তার 
নির্বুদ্ধিতাটা পরিণত হয়েছে তীক্ষ বিচারবুদ্ধিতে। সার পৃথিবীর মধ্যে 
এমন কোন লোকের এমন কোন গুণ ব! দোষ নেই য! তার মধোে পাওয়া 
যাবে না। তীর চরিত্রে আছে মকল দোষগুণের সংমিশ্রণ। কিন্ত 
আবার তন ছরিত্রের প্রতিটি গুণ বা দোষ এমন স্মলত বা বিচ্ছিন্ন অবস্থায় 
আছে যে তার থেকে ন। থাকা অর্থাৎ ত্রিঘারয়াসের মত অনেকগুলো! 
হাত থেকেও সেসব হাত কোন কাজের নঃ, আবার আর্গাসের ম* চোখ 
থেকেও সে দেখতে পায় ন। | 
ক্েসিডা1। সে লোকের কথা শুনে আমার হাসিপাচ্ছে ঘেকিকরে 
হেক্টরকে রাগয়ে তুলল ? 
আলেক। লোকে বলছে গঙকাল নাকি তিনি যুদ্ধ হেক্টরকে আঘাত 
করে ফেলে দিয়েছিলেন , সেই লঙ্জ. আর অপ্মানের শোধ নেবার জন্য 
হেক্টর গত রাতে উপবাস আর জাগরণের মধ দিয়ে কাটায় । 

প.গারপের প্রবেশ 
ক্রেসিডা। কে আমছে এখানে ? 
আলেক । মাডাম, আপনার কাকা প্যাগ্ডারাস। 
ক্রেসিডা | হেীর একজন সাদ্ধাকারের বার | 
আলেক । পর্থবীতে খদি কেউ থাকে তিনিই হচ্ছেন সেই বীর । 
প্যাণ্ডা। কি হলে? 1৫ খবর? 
ক্রেসিড। । নমন্ক(র পাগ্তারাম কাক; । 
পাগু।। সুপ্রভাত কেরপসিডা, স্তুপ্রভাত আলেকজাগডার। কি খবর? 
তোমর। ইলিয়াম প্রামাদে শিঘ্েছিলে আজ? 
ক্রেসিড|। আজ সকালেই 1গয়েছিলাম কাক! । 
পাঁণডা। আমি এখানে যখন এলাম তোমর। তখন কার কথা বলছিলে? 
তোমর! ইলিয়াম প্রাসাদে যাবার আগেই কি হেক্টর যৃহ্দ্ধ চলে গিয়েছিল? 
হেলেন কি তখন খুম থেকে উঠেছিল ? 
ক্রেসিভা। হেক্টর যুদ্ধে চলে গিয়েছিলেন কিন্ত হেলেন ওঠেননি ঘুম থেকে। 


৩৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


প্যাণ্ডা। তাই নাকি, হেক্টর খুব তাড়াতাড়ি ঘুম থেকে ওঠে ত? 

ক্রেসিভা। আমর! তার কথাই বলছিলাম । বলছিলাম তিনি নাকি রেগে 
গেছেন । 

প্যাণ্ডা। সেরেগে গেছে? 

ক্রেসিড। আলেকজাগ্ডার তাইত বলছে । 

পা । হ্যা, সতাই সে রেগে গেছে আর তার কারণটাও আমি জানি, 
আর বলে দিচ্ছি ট্রয়লাসকেও সাবধান হতে বলো। 

ক্রেসিডা। সেও কি রেগে গেছে নাকি? 

প্যাণ্ডা। কে ট্রঃ্লাঁস: ছুজনের মধে- ট্য়লাঁসই হচ্ছে ভালমানুষ । 
ক্রেসিডা। ও জপপিটার, ওট: যথার্থ তুলনাই হলে। না| 

প্যাণ্ড। কী, ট্রয়লাস আর “হক্টররেব মধে তুলন। হয় ন।? একবার দেখেই 
কি কোন লোককে জান! যায় ? 

ক্রেসিভা। হণ, একনার তাকে দেখলেই জানতে পারতাম । 

পাঁণ্া। তাহলে আমিও বলছ ইরলস হচ্ছে ব্যনলাপ, আমি তাকে জানি 
ক্রেসিডা। আমি আরো বেশী জানি, ট্রয়লাস হে্টর নর়। 

পণাগ্ডা। না, আবার হেক্টরও কোন ন! কোন দিকে ট্ররলাসের সমতুল। নয় . 
ক্রেসিডা। সব মানুষ আপনার মধো আপনি সম্পূর্ণ স্বীয় বৈশিষ্টো উজ্জল । 
পাণ্ডা। কিন্ত টয়লান আরো বড । তাযদ্দ ন। হয় আমি পায়ে হেঁটে 
ভারতে যাব। 

ক্রেসিডা। আমি বলছ সে হের নয়। 

প্যাণ্ডা। আমিও বলে দিচ্ছি, সেতার থেকেও বড়। হে ট্বরলাস, তার 
মনট। যদি আমার মত হত। তবে একথ! কোনমতেই ্বীকার করব ন। আমি, 
হেক্টর কখনই ট্র়লাসের থেকে নড় নয় | 

ক্রেসিডা। ক্ষমা করে: আমাকে । 

পাণ্ডা । সে হেক্টরের থেকে নড় । তার মত বুদ্ধি আজও লাভ করতে পারেনি 
ভেবীর | 

ক্রেসিভা। তার নিজের বুদ্ধি থাকলে পরের মণ বা নুদ্ধির দরকার হবে না। 
পাগু!। তার মন গ্রণাবলী নব! সৌন্দরেরও দরকার হবে ন।? 

ক্রেসিডা। ান্ছে কিছু যা আসে ন'। হেলীরেরই ব! অভাব পি এসনের | 
তারট] তার কাছেই ভাল । 

প্যাণ্ডা। তোমার নিচারনুদ্ধ নলে কোন জিনিপ নেই ভাইবি? এই ৩ 
সেদিন হেলেন “নিজে বললেন প্যারিসের থেকে ট্লাসের গায়ের রং আরে। 
উজ্জ্বল | 

ক্রেসিডা। আমার ত মনে হয় স্বন্দরী হেলেনের সোনার জিবট। ট্রয়লাসের 
তামাটে নাকটার প্রশংস। করে সে নাক্ষশক্তির অপবান্হার করেছে । 


ট্য়লাস এগ ক্রেসিড। ৩৬৩, 


প্যাণ্ড। আমি শপথ করে বলতে পাঁরি হেলেন ট্রয়লাসকে প্যারিসের থেকে 
বেশী ভালবাসে ৷ 

ক্রেসিড1। ওটা তার গ্রীক স্বভাবস্থলভ রসিকত। ছাড়া অন্ত কিছুই ন!। 
পাণ্ডা। একদিন হেলেন জানাপার ধরে ট্য়লাসের সঙ্গে দাড়িয়ে ছিল। 
হে্রের থেকে ট্রয়লাসের তিন পাউণ্ড ওজন বেশী। 

ক্রেসিডা। তবু সে মানুষ হিসাবে খুবই কাচ] 

পাও্ডী। কিন্ত ট্রয়লাসের টোল খাও গালে হেলেন আমার সামনে 
তার শুভ্র হাত দিয়ে আদর করেছিল । এটাই তার প্রতি হেলেনের 
ভালবাসার প্রমাণ । 

ক্রেসিডা। কি করে তার গালে টোল খেল? জুনে! তাকে কৃপা করুক । 
প্াণ্ডা। কেন, সে হেসেছিল। আমার মতে তার হাসি এত ভাল এ 
তাকে হাঁগলে ফাজিয়ার যে কোন “লোকের থেকে ভাল দেখায় । 

ক্রেসিডা । অসতিই তার হাসিট! বীরের হাসি । 

পাঁগ্ডা। হেলেশ যে ট্য়লাপকে ভালবাসে তার প্রমাণ আমি তোমাকে 
ক্রেসিডা। তার প্রমাণ দিতে হলে ট্ররলাকে পরীক্ষা দিতে হবে । 

পাগ্ডা। ট্রয়লাস ! সে কিন্ত হেলেনকে মোটেই গ্রাহ করে না। সে কেমনভাবে 
তার চিবুক ধরে আদর করেছিল সে কথ মনে করলেও আমার হাসি পায়, 
তবে একথাও স্বীকার করছি যে তার হাত: খুবই সাদ1। 

তেসিডা। হায় হতভাগ্য চিবুক ' সে চিবুকের থেকে যে কোন আঁচিল ভাল । 
পাাগু। কী হাসির রোল উঠেছিল' হেকুব", ক্যাসাণ্ড?, হেক্টর 
সবাই হাসছিল। 

কব্রেসিড।। কেন হাসি পেল? 

পাগ্ড!। হাসির কারণ হলে। ট্রলাসের কালে। দাড়িতে একট সাদ। চুল 
দেখেছিল হেলেন । তবে সাদ! চুলের জঙ্ট যত নয় হেলেনের কথায় তার" 
বেশী করে হেসেছিল। হেলেন বলেছিল, তোমার দাড়িতে আড়াইশে। চুল 
আছে তার মধ্যে একট। চুল পাকা 

ক্রেসিভা । তাহলে ত বিরাট বাপার ঘটেছিল । 

পাণ্ড। কিন্তু ভাইঝি, গতকাল আমি তোমায় যে কথাটা বলেছিলাম সেট 
ভেবে দেখ। 

ক্লেসিভা। হ্থ্যা ভেবে দেখছি । 

পাণ্া1। আমি শপথ করে বলছি এটা সতা। ও তোমার জন্তে কাদবে। 
(যুদ্ধ বন্ধের বাজন। ) এ শোন, ওর। যুদ্ধক্ষেত্র থেকে ফিরে আসছে । আমার 
কথা শোন ক্রেসিডা, যেও ন! এখ।ন থেকে । আমর। দেখব ওর। ইলিয়াম 
প্রাসাদের দ্রিকে এগিয়ে যাবে । 

ক্রেসিডা । তোমার যা খু'শ। 
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প্যাণ্ডা। এই জায়গাটা চমৎকার ৷ এখান থেকে খুব ভাল করে দেখতে পাব। 
তারা যখন যাবে আমি তাদের প্রতোকের নাম বলে দেব। তাদের মধ্যে 
টরয়লাসকে তুমি দেখবে । ওই ঈনিস যাচ্ছে। 

ক্রেসিভ। । এত জোরে কথা বলো না। 

প্যাণ্ডা। এই হলে! ঈনিস। লোকটা বীর নয়? সার! ট্রয়ের গৌরবের 
বস্ত। কিন্ত এবার ট্রয়লাসকে দেখবে । এন্টিনর যাচ্ছে 

ক্রেসিডা। কে ও? 

প্যাণ্ডা। ও হচ্ছে গ্রান্টিনর। ওর বুদ্ধি খুন তীক্ষ। লোকও খুব ভাল, খুব 
সুন্দর বিচারবুদ্ধি। মান্থষের মত মানুষ । কিন্তু ট্ররলাপ কখন আসবে? 
দেখবে সে দেখতে পেলেই ঘাড় নাড়বে আমাকে লক্ষা করে। 

ক্রেসিভ1। সে তোমাকে দেখে ঘাড নাড়বে? 

প্যাণ্ডা। দেখবে নিজের চোখে । 

ক্রেসিডা। হেকইর যাচ্ছে । 

প্যাণ্ডা। হ্যা ইনিই হচ্ছেন হেক্টর । পতি ই বীর। দেখ তার মুখখান]। 
মুখখান। দেখে বীরের মত মনে হচ্ছে না? 

ক্রেসিডা | হ্য! সত্যিই তিনি নবীর | 

প্যাণ্ডা। ওর পিছনটা দেখ। ঠাট্টা করে বলছি ন') ওকে দেখলেও মনট। 
প্রফুল্ল হয়। এ পারিস আসছে । এ দেখ ভাইঝি, এও কম বীর নয়। 
কই, প্যারিস ত আহত হর্ন, কে বলল এবথা।? ওকে দেখে হেলেন শাস্তি 
পানে মনে । কিন্তু ট্র্লাপকে দেখবে কখন? তুমি এখনি তাকে দেখবে । 
হেলেনাস যাচ্ছে। 

ক্রেসিডা । ও কে? 

পাগুা।। ও হচ্ছে হেলেনান। কিন্তট্ররলাস কোথায়? সেকি তবে আজ 
যুদ্ধে যায়নি ? 

ক্রেপিডা । আচ্ছা কাক., হেলেনাস যুদ্ধ করে পারে ? 

প্যাগডা। হেলেনাল ! নান'। হ্যা, এলোমেলোভানে কিছুটা পারে । কিন্তু 
আমি আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি টুয়লাস কোথায়! খ্রশোন জনত। ট্রয়লাসের 
জরধ্বান দিচ্ছে । 

ক্রেসিডা । নড়বড়ে কে এ লোকটা আসছে ? 

প্যাণ্ডা। কে ওখানে? ও ভিফোবাস | ন| ন', টয়লাস। মানুষের মত 
মান্ষ দেখ ভাইঝি। বীর রাজকুমার | 

ক্রেসিড1। থাম থাম, চুপ করো, লজ্জার কথ। । 

প্যাণ্ড। দেখ দেখ, লক্ষ; কর সব ভাল করে । হেবীর ট্রয়লাস ৷ দেখ দেখ, 
তার তরবারিট। কেমন রক্তান্ত, তার পোষাকট। কেমন অগোছাল । হেক্টরের 
পোষাকটা! অমন নয়। দেখলে কেমন তাকে দেখাচ্ছে এবং কেমনভাবে সে 
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চলে গেল। ওর বয়স এখনো তেইশ হয়নি। কিন্তু পরিপূর্ণ যৌবন। 
জয় হোক বীর, জয় হোক তোমার ট্রয়লাস । যদি আমার বোন বা মেয়ে 
থাকত তবে আমি তোমার হাতেই সপে দিতাম তাকে । প্যারিস! প্যারিস 
ওর কাছে নগণ্য । 
ক্রেসিডা। আরো কার। আসছে? 
পা1গ1। হায়। আমি যদ ট্রলাসের চোখের সামনে সারা জীবন থাকতে 
ও মরতে পারতাম | আর দেখে। ন।। ঈগল পাখির সব চলে গেছে । আর 
যারা আছে তার হচ্ছে কাক আর দ্রাড়কাঁক। এাগামেনন ও গ্রীসের সব 
বীরদের পরিবর্তে আমি ট্রলাসকে বেছে নেব । 
ক্রেসিড।। গ্রীকদের মধে, আছেন বীর একিলিস। টুয়লাসের থেকে 
অনেক বড়। 
প.াগু1। একিলিস? ট্রম্নলাসের তুলনায় কিছু নয়, একট। কুলী । একট' 
উট। 
কেসিডা। ঠিক আছে ঠিক আছে। 
পণ্ড । ঠিক আছে। তুমি ভেনে কিছু ঠিক করলে? তোমার চোখ 
আছে? মানুষ কাকে বলে হ চেন? বংশমর্ধাদী, পৌন্দর্য, সদালাপ, 
মন্তুযুত্ব, বিচারবৃদ্ধি, ভদ্রত', যেবন, উদারত প্রভৃতি গুণগুলে! কি সতাকারের 
মানুষের লক্ষণ, নয় ? 
ক্রেসিডা। কিন্তু আগুনে সেঁকে দেখে নিতে হবে ত? তবে ততার 
প্রকৃত রূপ বোঝ। যাবে । 
প্যাণ্ডা। তুমি এমন মেয়ে যে কোন লোক তোমার কোন কথার অর্থ বুঝতে 
পারবে না। 
ক্রেসিভা। আমি পিঠ দিয়ে পেটটাকে রক্ষা কার, বুদ্ধি দিয়ে আমার 
আনন্দকে বাচিয়ে চলি, গোপনতার দ্বারা আমি আমার সততাকে রক্ষা! করে 
চলি, মুখোস দিয়ে আমার মুখসৌন্দর্যকে রক্ষা করি আর তোমাকে দিয়ে আমি 
আমার এই সবগুলোকে রক্ষা করে চলি । 
প্যাণ্ডা। তুমি বেশ মেয়ে! 

ট্রয়লাসের বালকভৃতোর প্রবেশ 
বালকভৃত্য। আমার মালিক বলে দিয়েছেন উনি আপনার সঙ্গে এখনি 
কথ। বলবেন । 
প্যাণ্ডা। কোথায়? 
ভূতা। আপনার বাড়িতে । ওখানেই উ'ন যুদ্ধের পোষাক ছাড়ছেন । 
প্যাণ্ডা। তাকে বলবে আমি এখনি যাচ্ছি। (বালকভৃতোর প্রস্থান ) 
আমার মনে হচ্ছে ট়্লাস আহত হয়েছে । বিদায় ভাইঝি। 
ক্রেসিডা। বিদায় কান; । 
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প্যাপ্তা। আমি শীপ্রই ফিরে আসব তোমার কাছে। 

ক্রেসিডা। কিছু আনবে ত সঙ্গে? 

প্যাণ্ড। । হ্থ্যা, ট্রয়লাসের কিছু ম্মারকচিহ্ন আনব সঙ্গে । (প্যাগ্ডারাসের প্রস্থান) 
ক্রেসিডা। কত শপথ, কত উপহার, কত অশ্রজল, কত ত্যাগের কথা সে 
জানাচ্ছে অপরের মাধ্যমে । প্যাণ্ডারাসের প্রশংসার চোখ দিয়ে না দেখেও 
আমি ট্রপ্ললাসকে হাজার গুণ ভাল করে জানি। ত্ুবু দূরে থাকতে চাই। 
ব্যবধানটাকে চাই বাচিয়ে রাখতে । কারণ নারীর। পুরুষের প্রেম নিবেদনের 
সময়েই দেবদূতের মত মনে হয় তাদের কাছে । একবার হাতের মুঠোর মধো 
এসে গেলেই সে নারীর আর দাম থাকে না। কোন বস্ত লাভের আসল 
আনন্দ আছে সে লাভের জন্ত প্রচেষ্টার নিবিড়তার মধে?, লব্ধ বস্তর মাঝে নয়! 
অলন্ধ বস্তকে মানুষ অনেক বড় করে দেখে । তপ্ত কামনার নশিবিডতার মধে, 
কোন প্রেম যতখানি উজ্জল থাকে করায়ন্ত সে প্রেমের মধ্যে তা থাকে ন:, 
সান হয়ে যায় সে উজ্জ্বলতা । একথা যে জানে ন। সে ভালবাসা কি তাজানে 
না । আমি এই শিক্ষা! সকলকে দিতে চাই। যতদিন প্রেমিকের কাছে ধর] দেবে 
ন! ততদিন সে অনুনয় বিনয় করবে আর ধর] দিলেই সে তখন হুকুম করবে। 
তাই যদিও আমার অন্তরে থাকবে এক নীরব প্রেমের নিরুচ্চার অনুভূতি তবু 
আমার চোখে তার বিন্দুমাত্রও প্রকাশ পাবে না। ( প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ত | গ্রীকদের শিবির । এ্যাগামেননের তাবুর সম্ুথস্থ স্থান । 
সভ' : এ্যাগামেনন, নেস্টর, ইউলিসেস, ডাওমীডস্‌, মেনেলাস ও 
* অন্তান্তদের প্রবেশ 

এ্যাগ । হে রাজন্বর্গ, কোন দুঃখের ভারে বিষাদে মলিন হয়ে উঠেছে 
আপনাদের মুখমণ্ডল ? পৃথিবীতে যে কোন কর্মপরিকল্পনার কালে মান্ষ যে 
প্রভূত আশ। আর বিপুল সম্ভাবনার আলে দেখতে পাত্র পে আশ! সে সম্ভাবনা 
আমাদের এক্ষেত্রে ব্যর্থ হয়েছে । জটিল লতার দ্বার। প্রতিহত মহীরুহের মত 
আমাদের অযত্বলালিত কর্মপ্রচেষ্টাকে বহু বাধাবিপাত্ত সহ করতে হয়েছে । 
হে রাজন্যবর্গ, এটাও আমাদের অজান। নেই যে আমাদের উদ্দেশ্য আজও 
সফল হয়ে ওঠেনি | দীর্ঘ পাত বছরের অবরোধ সন্ধেও টনের ছূর্গপ্রাকার 
সদন্তে গ্লাড়িয়ে আছে আজও । এর স্মাগে আমাদের প্রতিটি কর্মপ্রচেষ্টার 
নিনিড়ত। কোন না কোন প্রতিকূল শন্তির দ্বার নশ্যাহ হয়ে গেছে, 
কল্পিত আশার পুন্তলি গেছে ভেডে। তথাপি হে রাজন্যবর্গ, তাতে লজ্জার 
কিছু নেই। আমাদের সততা ও নিষ্ঠাকে পরীক্ষা করার জন্য দেবরাজ জো 
এই সব প্রতিকূলহার দ্বার: ছলনা করছেন আমাদের সঙ্গে। যার। ভাগের 
প্রসম্নতা আগেই পেয়ে গেছে হাদের মধো সহনশক্তি সতত।, নি। প্রদ্ভাত 
গুণের ধাতুগুলি পাওয়া ঘা না! ভাগ্যের চোখে বাঁর-কাপুরুষ, বিদ্র-নির্বোধ, 
শিক্ষিত-অশিক্ষিত সব লেক সমান ভলেও ভাগোর জকুটির লাড় সপাঈ সহা 
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করতে পারে ন।। যাঁর হালক। প্রকৃতির লোক তাড়া উড়ে যায় সে ঝড়ে 
আর যার| গুণবান, যাদের উপযুক্ত গুরুত্ব আছে তারা সে ঝঞ্ধা কাটিয়ে উঠে 
সাফল্য লাভ করতে পারে জীবনে । 

নেস্টর। হে মহান এ্যাগমেনন, আপনার পদমর্যাদার প্রতি যথাবিহিত 
শ্রদ্ধা প্রদর্শনপূর্বক নেস্টর আপনারই শেষ কথাটিকে সমর্থন করছে । নিয়তির 
নির্মম তিরক্কারের মধে'ই আছে মানগষের মন্ুয্যহ্ের প্রমাণ । সমুদ্র 
যখন শান্ত থাকে তখন তার বুকের উপর দিয়ে অনেক ছোট ছোট নৌকো 
পাল তুলে বড় বড় জাহাজের প্রায় সঙ্গে সঙ্গে ন্বচ্ছন্দে ভেসে যায় । কিঞ্ত 
প্রবল ঝঞ্ধাবাযুর আঘাতে সমুদ্রের শান্ত বুক যখন দীর্ণ বিদীর্ণ হয় তখন নড় বড় 
জাহাজগলে! ঢেউএর পাহাড়ের মানখান দিয়ে পাসিগ্পাসের ঘোড়ার মত বেশ 
চলে যাঁয়। কিন্তু ছোট ছোট সেই নৌকোগুলে! বিক্ষুক্ষ ঢেউগুলোর সঙ্গে 
প্রতিদ্ন্দিতায় পেরে ওঠে না। হয় তার। ভয়ে কূলের দিকে পা লয়ে যায় 
অথব। সমুদ্রের ক্ষধার খাছ্যে পরিণত হয় | সেই রকম কপট সাহস আর প্রকৃত 
সাহসের মধ্যে ৭,:7; "কাথায় ত! ভাগ্যের ঝড়েই পরীক্ষিত হয় । আবহাওয়। 
যখন ভাল থাকে এলোমেলো বাতাস বয় তখন গরু ভেড়ার পাল শচ্ছন্দে মাঠে 
বেড়ায় । কিন্ত যখন ভয়ঙ্কর মন্ত ঝড়ের আঘাতে বলিষ্ট ওক গাছও নুয়ে পড়ে 
তখন একমাত্র যে সব প্রাণীর শক্তি ও সাহস আছে তারাই সম্মুখীন হয় সে 
ঝড়ের; বাকি যত সব নকষ্ট প্রাণীর পালিরে যার কোন নিরাপদ আশ্রয়ের 
আড়ালে । 

ইউলিসেস ; হে মহান সেনাপতি এ|গামেনন, সমগ্র গ্রীস দেশের মেরুদগু- 
স্বরূপ আমাদের সকল জীবনের জীবন, আপনার মন এবং আমাদের সব মুখ 
এক ও অভিন্ন । হে মহামান্য নেস্টর, আপনারা ছুজনেই যা বলবেন তু" গ্রীস- 
দেশের প্রতিটি মাণষের শোনা উচিত । আপনার দুজনেই বিজ্ঞ এবং বিচক্ষণ, 
তথাপি অন্ুগ্রহ করে ইউালসেসের কথাটা যদি একবার শোনেন । 

এটাগা। হে ইথাকারাজ, বলুন আপান কিনলবেন । আপনার বক্তব যদি 
গুরুত্বহীন এবং অপ্রয়েজনীয়ও হয় তাহলেও আমর? ত। শুনব। 

ইউলি। রর যেটুকু নত হয়েছে তা শুধু বীর এগামেননের জন্ত । তার জন্যই 
ছেক্টরের রণকৌশলেও কোন কাজ হচ্ছে না। উনিন গ্রীকশিবিরে না৷ থাকলে 
মৌমাছিহীন মৌচাকের মত দেখায় আমাদের শিবিরটাকে । সৌরমগ্লে গ্রহ 
নক্ষত্রদের মধোও বড় ছোট যোগা অযোগের কথ! আছে । গ্রহাধিপতত 
সুর্যই রাজ।র মত অন্য গ্রহ নক্ষত্রদের শাপন করে এ৭২ বিধিমত পরিচালন' 
করে। শ্ুর্ের অন্থুশ।সন ন। থাকলে বিশৃংখল৷ দেখ! দেবে গ্রহ নক্ষত্রদের 
জগত্ডে এবং গ্রহ নক্ষত্রপা। কক্ষচাত হয়ে পড়ার ফলে ঝড় তৃফান ও ভূমিকম্প 
দেখ! দেবে পর্থবীতে। আর তার ফলে বিভিন্ন রাষ্ট্রের মধোও দেখা দেবে 
অনৈক্য আর বিশৃুংখল1 | সমুদ্দের ঢেউ কৃল ছাপিয়ে পৃথিবীকে ভাসিয়ে দেবে, 


৩৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পুত্র পিতাকে হত্যা করবে, মানুষের অধিকার ও ন্তায়বিচার পদদলিত হবে। 
মানুষ গায়ের জোরেই তার সব ইচ্ছা সব ক্ষুধা পূরণ করবে। কিন্তু আজ 
আমাদের সেনাদলের মধ্যে উচ্চনীচ বিচার নেই। অধীনস্থ সেনারা সেনাপ তি- 
দের সেরকম শ্রদ্ধাভক্তি করে না বলেই আজও ট্রয় অবিজিত অবস্থায় মাথা 
তুলে দাড়িয়ে আছে। আমাদের দুর্বলতার জন্যই আজও অপরাজিত হয়ে 
আছে উয়। 

নেস্টর । যে জরবিকারের ফলে আমাদের সমস্ত শক্তি বিকল হয়ে উঠেছে 
ইউলিসেস যথ্েট বিজ্ঞতার সঙ্গে তার কারণ নির্ণয় করেছে । 

এ্যাগা। আমাদের ছুবলতার কারণ ত ইউলিসেস নিদেশ করেছেন, কিন্ত 
এর প্রতিকার কি? 

ইউলি। মহান বীর একিলিসের সবাই প্রশংসা করায় তিনি প্রমাদ গুণছেন। 
অসার বারবাঁয় প্রশংসার ভারে তার কান এমনই ভারী হরে উঠেছে, মন 
এমনই অহঙ্কারী হয়ে উঠেছে যে তিনি আমাদের জয়ের আকাজক্ষা ও কর্মতিৎ- 
পরতাকে অবহেল।৷ করে তার তাবুতে নিশ্চিন্তে শুয়ে আছেন । তার সঙ্গে 
প্যাট্রোক্রাসও আলস্যে শুয়ে থেকে দিন কাটাচ্ছেন। শারা এখন যেভাবে যুদ্ধ 
করেন তার মান এতই নিকৃষ্ট যে তা দেখলে হাসি পায়। মাঝে মাঝে এার্কালিস 
এ্াগামেনন সেজে অভিনয়ের ভঙ্গিতে লোক হানায়। বীরত্বের দম্ভ নয়ে 
পায়চাঁর করতে করতে মাঝে মানে এমন ভয়ঙ্করভাবে গজন করে যে মে গজন 
টাইফুন ঝড়ের গঞ্জজকেও হার মানায় । অভিনয় করতে করতে নিজে নিজেই 
চি্কার করে ওঠে একিলিস, “অবিকল এগামেনন, চমত্কার, নেস্টর, এবার 
তুমি আমার ভূমকায় অভিনয় করে।। এবার প্যাট্রেবরাস, আমার ভূমিকায় 
অভিনয় করো । কিন্ত এই সব বারদের নকল বরে কৌতুক্াভিনয় কর! 
মোটেই প্রকৃত বীরের কাজ নয়, এতে প্রকৃত বারন্বের অপমঠায থটে। 
এতে আমাদের যোগ্যতা, স্বভাবের সতনা, কৃতিত্ের গৌরব, সামরিক 
তৎপরতা এবং গুরুত্ব সব নশ্যাৎ হযে যায়। 

নেস্টর। ইউলিসেস ঠিকই বলেছে, এর ফলে যার। কম যোগ্য তারাও 
বড় বড় বীরদের নকল করতে গিয়ে অহঙ্কারা হয়ে উঠছে। যোগ্যতা 
অযোগ্যতার কথা ভাবছে না। এাজাকাও একিলিসের মত অহঙ্কারী ও 
শ্বেচ্ছাচারা হয়ে উঠছে এবং থার্পাইটস্কে ক্রীতদাসের ম৩ খাটাচ্ছে। 

ইউলি। এবের মত লোকরাই আমাদের রণশীতকে কাপুকুষতার পর্যায়ে 
নামিয়ে এনেছে । হার! বিঢারবুদ্ধির থেকে টদহিক শঞ্তিকেই বড় করে 
দেখছে । তার। বোঝে ন। যে মাগষের মন বা নিচারনুদ্ধিই শক্রদের শক্তির 
যাচাই করে কোন ক্ষেত্রে ক টসন্ত যুদ্ধ করবে ত। ঠিক করে, সৈনিকদের 
যোগ্যতার বিচার করে তাদের যথাস্থানে নিষুক্ত করে। কিন্তু তার! মনের 
এই ভূমিকাকে যুদ্ধের ক্ষেত্রে কোন গুরুত্ব দেয় না। ঠাট্র। করে বলে 


টয়লাস এও ক্রেসিভ। ৩৬৯ 


এ হচ্ছে ঘরের মধ্যে নঝ্মাযুদ্ধ। মানুষ তার যে যুক্তি দিয়ে যে কোন কাজের 
পরিকল্পনাকে কার্ষে রূপায়িত করে তোলে সেই যুক্তির থেকে হাতের 
কাঁজকেই বেশী গুরুত্ব দিয়ে থাকে । 
নেস্টর। তাই হোক। তাই হতে দাও। তবু একিলিসের ঘোড়ার ঠিক 
দাম থাকনে। ( বাদ্য ; 
এ্যাগা। কিসের রণছুন্দুভ? দেখত মেনেলাস : 
মেনেলাস । পপ থেবে আসছে এ ছুন্দুভির শব্দ । 
ঈনিসের প্রবেশ 

এযাগ!। আমাদের শিবরে কি হেত আপনার আগমন ? 
ঈনিস। দয়। করে বলবেন কি এট। এটাগামেননের তাবু কিনা? 
এ্যাগা। ইউ এইট।ই তার তাবু! 
ঈীনস। আরম একজন রাজপুত্র । বর্তমানে দূত 'হসাবে তাকে একটা কথ" 
নিবেদন করার জন, এসেছে । 
এ্যাগ। | নিশ্চট 5, ৭+৭৩* পারেন | যে সব গ্রীক বীরের? স্বেচ্ছা এ্যাগামেননকে 
তাদের প্রধান সেনাপতিরূপে নিবাচিত করেন তাদের সকলের সামনেই 
ঘ্চ্ছনে বলতে পারেন আপনার কথাট:। 
ঈনিস। এই সন রাজনাবর্গের ভিতর থেকে কিকরে একজন অপরিচিত 
ব্যক্তি এঞাগামেননকে চিনে বার করবে? 
এাগা। কেমন করে ? 
ঈনিস। ই, আমি এইজন্তঃ একথা জিজ্ঞাসা বরছি যে আম যেন তাকে 
উপযুক্ত, শ্রদ্ধ। জানাতে পারি। সকালের তরুণ স্যকে দেখার সঙ্গে সঙ্গে 
সতী উষ।র গপুদ্য় যেমন লজ্জার হয়ে ওঠে আমিও তেমনি তার মত বীরকে 
দেখার সঙ্গে সঙ্গে লজ্জায় আরক্ত হয়ে উঠব । এদের মধে। কে সেহ মহান 
শক্তিধর এ [গ।মেনন ? 
এ্যাগা। এই ট্রবাপী আমাদের উপহাস করছে, অথবা ভয়ের লোকের" 
স্বভাবতই রসিক পারিষদ হিসাবে যথেষ্ট পারদর্শী | 
ঈনিস। শারা যখন পারিষদরূপে কথ। বলে তখন তার। নিরস্ত্র অবস্থায় 
হাসিখুশির সঙ্গে খোলা যন নিয়ে কথ! বলে, কিন্ত তার। যখন যুদ্ধ করে 
তখন তার' যথেষ্ট কাতিত্বের সঙ্গে অস্ত্র ধারণ করে যুদ্ধ করে তাহ্দর সামরিক 
শক্তির পারচঠ দান করে। কিন্তু সংযত হও ঈীনস, মুখে আঙ্গুল দিযে 
চুপ করো। যেবান্তি প্রশংসার বস্ত সে নিজেই যদি নিজের প্রশংসা 
করে তাহলে ত।র প্রশংসার গুরুত্বই নষ্ট হয়ে যায়। শক্ররা প্রশংস1 হিসাবে 
যে কথা বলে সেইট।ই যথার্থ প্রশংসা | 
এ্যাগ।। আপনার নামই কি ঈনিস? 
ঈ(নস। হ্যা, গ্রীকবীর, আগার নাম ঈনিস। 

৩--২ 
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এ্যাগ। আপনার দরকারটা কি? 
ঈনিস। ক্ষমা করবেন স্যার, সে দরকারের কথাটা আমি এযাগামেননের 


কাছেই বলতে চাই। 
এাগা। ট্রয় থেকে আসা কোন বাক্তির সঙ্গে তিনি গোপনে কোন কথ 
বলবেন না। 


ঈনিস। আমিও ট্রয় থেকে এসে তার কানে কানে কোন কথা বলব 
না। আমি তাকে প্রথমে ভালভাবে জানিয়ে তার মনোযোগ আকধণ 
করে তবে আমার কথ। তাকে বলব। 

এাগা। সে কথা আপনি না'াসের মুন শ্বচ্ছন্দভানে বলতে পারেন, 
এটা এযাগামেননের ঘুমের সমগ্ নপ্প । মনে রাখবেন, তিনি জেগে আছেন 
এবং তিনিই আপনার সঙ্গে কথ' বলছেন | 

ঈনিস। হে জরঢাক, আরো উচ্চঃম্বর নাজে!। তোমার ধান্তব শব্দ 
এই সব শিবিরের আলম ভেদ করে ধ্বনিত প্রতত্্বনিত “হোক । প্রতিটি যোগ 
গ্রীকবীর ট্রয়ের এই ঘোষণার কথ। অবগঠ হোন। “ঢাকের বাজন? ) 
আমাদের ট্র দুর্গের মধেও একজন এ গামেনন আছেন, তিনি হলেন 
রাজা প্রিয়ামের পুত্র বীর হেক্টর, তিনি এই দীর্ঘকাল অলস 
অবস্থায় বসে থেকে থেকে অনর্ণণা হয়ে পড়েছেন । তিনি ঢাক পিটিয়ে ত:র 
একটা কথা প্রচারের ভার দিয়েছেন আমার উপর! তিনি আমাত্ক 
বলতে বলেছেন £ “হে রাজন'বর্গ এন" পারিষদগণ, আপনাদের সুন্দর 
গ্রীপদেশের মধে যদি. এমন কেউ থাকেন ঘিনি তার আরাম উপভোখের 
থেকে আত্ম-সন্মানকে বড় করে দেখেন,নপদের প্রতি ভয়ের থেকে যশের 
প্রতি কামন। ধার বেশী, ষিনি যনে প্রাণে বীর এবং ভয় কাকে বলে 
জানেন না, যিনি তীর প্রণধিণাকে যথার্থ ই ভালবাসেন এন. £স ভালবাস 
মুখের কথ। ব! সামান: শপথবঠুকের থেকে অনেক বেশী মৃূলবান এবং 
যদি তার প্রণয়িণীর প্রতি ভালবাসা আর তার যোগতার প্রতি সম্মানের 
খাতিরে যে কোন প্রতিপক্ষের সঙ্গে অন্বদুদ্ধে সম্মুখীন হবার জন্য প্রস্থত-_ 
আমার এ আহ্বান তারই জনা । ট্য়ের বীর হেক্টরের একজন প্রেমিক! 
আছেন ধিনি গ্রীমের যে কোন নারীর তুলনায় সৌন্দর্সে সততায় ও বিজ্ঞতায় 
অপ্ুনক নেশী যোগ্য । আগামীকাল গ্রাকশিবির আর ট্রয়ের দুর্গপ্রাকারের 
মধাবণে স্বানে জ্য়চাকের বাগ্ভ সহকারে প্রেমে বিশ্বস্ত কোন শ্রীকবীরকে 
আহ্বান কণ। হবে। যদি কোন গীক্লীর সে বাগ্ শুনে বেপিঘ্নে আসেন হের 
তাকে সন্মানি5 করবেন । আর ঘি কেউ ন| আগেন »হলে ই্য়ের মধে। 
কিরে গিদে হেক্টর বলবেন গ্রীপের নাধারা দেখতে কালো কুংসিত এব 
তারা সামান: একট? বর্ণার ফলাব উপযুও নয়। | 

গাগা । এ কথ! আমাদের মধ; যার। প্রেমিক তাদেরই বলা উচিত। 
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তবে এ ধরনের কোন লোক যদি থাকে তাকে আমর। দেশে ফেলে রেখে 
এসেছি । আমর হচ্ছি সৈনিক, প্রেমিক নই। টৈনিক যদি প্রেমে 
আক মগ্ন থাকে তাহলে সে সৈনিক হিসাবে তার সামরিক যোগ্যতার 
যথাযথ পরিচয় কিছুতেই দিতে পারবে না। যে লোকের এ যোগ্যতা আছে 
সেই হেক্টরের সন্মুখীন হতে পারবে । আর যদি কেউ তার সম্মুখীন হবার 
জন্য এগিয়ে ন। আসে তাহলে আমি আসব । 
নেস্টর | হেক্টরকে নেস্টরের কথ! বলবেন । বলবেন হেক্টরের ঠাকুরমা 
যখন ছিলেন ছুপ্ধপোত্বম শিশু তখন গে ছিল পূর্ণ যুবক। এখন আমি 
যথেষ্ট বুদ্ধ হয়েছি, শুবু শ্্রীসে য্দ এমন কেউ না থাকে [প্রেমের খাতিরে 
ঘে তার বীরত্বের অগ্রিক্ষুলিঙ্গের স্ফুরণ ঘটাতে পারে তাহলে আমি তা 
করব। আমি আমার সাদ। দাড়ি সোনালী রঙে ঢেকে হেক্টরের সামনে 
ঈাডিয়ে বলব, আমার প্রণয়িণী তার পিতামহীর থেকেও শ্ন্দরী আর সারা 
পৃথিবীর মধ্যে যদি কোনও নারী থাকে ত সে হচ্ছে তাই। তার যৌবন 
এখন বন্যর জলের মতই ডদ্দাম ; আমি আমার দেহের তিন কোটা রক্ত দিয়ে 
আমার এ কথার সত্যতা প্রমাণ করব । 
ঈনিস। ভগবান করুন, এ ধরনের যুবকের যেন অভাব ন। হয় আমাদের 
দেশে । 
হউলি। সত্যিই শা যেন ন! হয়| 
এঘাগ।। হে মান্তবর সভানদদ ঈনিস, আম্মন আপনার করমদ্ূন কার। 
আমাদের মঞ্চে আপনকে নিয়ে যাব । একিলিসকে একথা জানাতে হবে। 
প্রতিটি তাবুর মধে গিয়ে প্রত্তিটি শ্রী্বীরকে একথা জানানো হবে। বাবার 
আগে আপনাকে আমাদের ভোজসভাযর় “্যাগদান করতে হবে। এক 
মহান শক্রর মপাদা দান করে আপনাকে জানানেো হবে এক সাদর 
অভঙ্থন! | 
 ইউলিসেস ও নেস্টর ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
ইউলি। নেস্টর ৷ 
নেস্টর। বল ইউলিসেস। 
ইউলি। আমার মনে জন্ম নিয়েছে এক শিশু কল্পনা, আপনি সে কল্পনাকে 
উপযুক্ত ভাবমূতি দান কন | 
নেস্টর। কী শে কঘন!? 
হউলে। থে অহঙ্কাবের বাজ হডানো হয়েছে তা একমাত্র একালসের 
মনেই গ্কারশ হয়ে উঠনে। হের সাধারণত্ানবে শ্্রীকবীরদের প্রতি এ 
এাহবান জানাণেও আসল এস একিপিসকে লক্ষা করেই এ আহ্বান 
পাঠিয়েছে । 
নেস্টর । সতত তাই। *.এ স্ুুল উন্দেশ্টটা প্রকট হয়ে উঠেছে তার 
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ঘোষণার মধ্যে । একিলিসের মাথাটা লিবিয়ার তীরভূমির মত অনুর্বর হলেও 
হেক্টরের আসল উদ্দেশ্টট। বুঝতে পারত সে। 

ইউলি। তাকে এ বিষয়ে উত্তেজিত করে তোল। হবে? আপনি কি মনে 
করেন? 

নেস্টর ৷ একমাত্র একিলিস ছাড়া আর কেই ব৷ হেক্টরের কাছ থেকে এ সম্মান 
লাভ করে আনবে । এ লড়াই খেলাচ্ছলে হলেও এর উপর অনেক মতামতের 
গুরুত্ব নির্ভর করছে । এখানে সাফলাট। ব্যক্তিগত হলেও তার ভাল মন্দ 
তাৎ্পর্যটা আমাদের সকলের উপরেই সমানভাবে বতাবে। কারণ এট। বেশ 
বোঝা যাচ্ছে আমাদের মধা থেকে যে ব্যান হেইরের সঙ্গে লড়াই করতে ঘাবে 
সে আমাদের দ্বারাই নিরাচিত বীর ' আর এই নি্বাচনের মধে, আমাদের 
সকলেরই বিচক্ষণতার পরিচয় পাওয়া যাবে! এট বেশ বোঝা যাবে 
তরবারি যেমন মান্ষেরই অঙ্গ প্রতঙ্গের দ্বার! চালিত হদ "এমনি হেকঈটরের 
সেই প্রতিদ্বন্বীও আমাদের ছ।রাই হবে পরিচালিহ। 

ইউলি। আমায় ক্ষমা করুন, আমার মতে এখন একিলিসের যাওয়া উচিত 
হবে না। এখন তাকে ন। পাঠিয়ে তার থেকে অধোগ। কোন পোককে 
পাঠানো হোক । বাজারে বিক্রির জন্য বেতার প্রথমে নির& পণ'ই বার 
করে দেখায় । একিলসের যাওয়ার ব'পারে মত দেবেন না । এই ছুই 
বীরের যুদ্ধের সঙ্কে আমাদের অনেক সম্মান আর লজ্জার কথ; জরিশে আছে । 
নেস্টর। আমি আমার বুদ্ধের চোখ দয়ে দেখত* পাচ্ছি না তাদের। কে 
তারা? ৰা 

ইউলি। হেক্টরের কাছ থেকে যে গোরন অজ্ন করে আনবে একািলস তা 
কি আমরা সবাই মিলে ভাগ করে নেব না? তবে একিশিস এমনিতেই বঙ 
অহঙ্কারী । আর তাছাড়া একিলিস কি হেক্টরের সঙ্গে পেরে উঠবে? যদি 
সে হেরে যায়? যতই হেক দে একজন শ্রে্ বীর ৩ । কেন আমর। তাকে 
হারাতে যাব? তার থেকে এক ভাগা গণনার ব্যবস্থা করুন এনং কৌশলে 
বোকা এ্যাজাক্সকে হেকটরের সঙ্গে পড়াই করতে পাঠাবার জন্য নিবাচিত করা 
হোক। নির্বোধ এাজাক্স যদি নিরাপদে ফিরে আসে তাহলে আমর। ওর 
গুণগান করব আবেগময় ভাষায় আর ঘদি হেরে যায় তাহলে আমর। এই ভেবে 
সাধনা পাব যে এখনো ভাল লোক যোগ, লোক আমাদের আচ্ে। 
আমাদের পরিকল্পনা হলো এই যে এ কাজে প্রেরিত হলে একলিসের 
অহঙ্করের অনেকট। হানি হবে। 

নেস্টর। তোমার পরমর্শট। এবার আমি বুঝতে পেরেছি ইউলিমেশ। আরাম 
শীপ্রই এটাগামেননকে আমর মতামত জানিয়ে দেব। চল আমর। সে।জ। তার 
কাছে যাই । 
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দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ঠ । গ্রীক শিবির । 
এ্যাজাক্স ও থার্সাইটস্এর প্রবেশ 

এাজাক্স। থার্গাইটস্‌। 
থার্সাইটস্‌। এা।গামেননের গোটা গায়ে যদি ফোড়া হত । 
এ্যাজাক্স । থার্সাইটস্‌। 
থার্[াই | তাহলে কি এ'|গামেনন সেই ফোড়া নিয়ে ছুটতে পারণ্ঠ ? 
ঞাজাক্সা। কুক্করট। কোথাকার? . 
থার্স।ই | "আহলে তাকে দিঘ্েই আপনার সব কাজ করাবেন; তাকেই লব 
পথা নলবেন ! আমার ত। শোনার দরকার নেই ' 
এাাজাক্স। মাগষের পেটে তোমার জন্ম নয়, তোমার জন্ম নেকড়ের পেটে। 
আমার কথ! শুনতে পাচ্ছ না? ; মারল ) 
থ/সাই | স..: শীসের অভিশাপ তোমার মাথায় পড়ুক । তুমি হচ্ছ সবচেরে 
মাথামোট' পারিষদ | 
এাজাঝ। আচ্ছ। বল নল, আমি তোমাকে মেরে ঠাণ্ড। করে দেব । 
থাপাই। আমিও তোমাকে ভদ্রত" কাকে বলে শিখিয়ে দেব। 
এ|জাঞ্সা। বাঙের প্রআ্াব কোথাকার । আমার ঘোষণার কথা শোন । 
থার্সাই। তুমি যে আমাকে এত করে মারছ, তুমি কি ভেবেছ আম।র কোন 
অগভুতিশন্টি নেই ? 
এ'জাক্সা! আমার ঘোষণা । 
থাগাহ । তুমি হচ্ছ ঘোষি* নিবোধ! 
এজাক্স। আম।কে রাগাস ন:, আমার হাত স্থুর সুর করছে তোকে মারার 
জগ্যে । 
থার্াই । তুমি * সব সমন এ'ক:লপের নিন্দা করো। সাবিয়াস যেমন 
প্রসপার পিতার *হংস? করে তুমিও তেমনি একিলিসের হিংস" করে" । 
এাজাক্স ! থায্র/হটম্‌! 
থার্গাই | ক্ষমত। থাকে ৩ তাকে মারগে । সে তোমাকে খুষি মেরে নাক ভেঙ্গে 
দেবে । জাহাজের নানিকর। যেমন করে বিস্কুট ভেঙ্গে খায় তেমনি সে 
তোম!র দেহটাকেও ভেক্কে মুচড়ে দেবে । 
এাজাক্স। খানপির বেটা, কুকুর কোথাকার ' । মারল ) 

থাই | মাবে। মারো।। তোমার মাথায় বৃদ্ধি বলে কিছুই নেই । তুমি ট্রয়ের 
সঙ্গে যুদ্ধ +রতে এসেছ, কিন্তু বুদ্ধিমানের মধ তোমাকে নিয়ে কেনাবেচা 
চলছে । তোমার মাথায় কিছু নেই। ফের যদি আমায় মারো তাহলে 
আমি তোমার সম্বন্ধে লন কথ! বলে দেব। 
এাজাক্স। কুকুর কোথাকার ! . মারল ) 
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থার্সাই। মারো মারো, অভদ্র কোথাকার ! 

একিলিস ও প্যাট্রোক্লাসের প্রবেশ 
একিলিস। কি হলো এটাজাক্স, ওকে মারছ কেন? কি হলো খার্সাইটস্‌, 
বাপার কি? 
থার্পাই। আপনি দেখলেন ত যে কি করছে? 
একিলিস। কিন্তু ব্যাপারটা কি বল। 
থাপাই আপনি ওর পানে একবার তাকিয়ে দেখুন। ভাল করে খুঁটিয়ে 
দেখুন । 
একিলিস। ত। ন৷ হয় দেখছি, কিন্তু ব্যাপারটা কি বল। 
থার্সাই। না না, ওকে ভাল করে দেখেননি, আপনি ওকে যাই ভাবুন ন' 
কেন, ধ্যাজাক্স আসলে য1 তাই ও রয়ে ষাবে! 
একিলিস। একথা আমি জানি নির্বোধ। 
থাপ্াই। কিন্তু এঁ নির্বোধটি নিজেকেই জানে না। 
এ্যাজান্স । এই কথার জন্ত আমি তোমাকে মারলাম | 
থার্সই | লর্ড একিলিস, আপনি ওকে চেনেন । এক পেনির নয় ভাগের 
এক ভাগ যোগ্যতাও ওর নেই । ওর মাথার বুদ্ধি আছে পেটে আর পায়ের 
বাত আছে মাথায় । আমি ওর সম্বন্ধে য' জানি সব বলে দেব। 
একিলিস। কি জান? ্ 
থার্পাই । আমি তাহলে বলে দিচ্ছি এাজাক্স--  (এ.জাক্স মারতে গেল , 
একিলিস । না মেরো না! ঞ্াজাক্স | 
থার্সাই। যে হেলেনের জন্ত ও যুদ্ধ করন্টে এপেছে সেই হেলেনের ছু চের 
চোখটা বন্ধ করার মত বুদ্ধিও ওর নেই। 
একিলিস। চুপ করে৷ ভাড় মশাই 
থার্সাই। আমি ত চুপ করব স্যার, ওকে দেখুন, ও ওখানে দাঁড়িয়ে রয়েছে; 
এাজাক্স। জঘন্য কুকুরটা। আমি তোকে 
একিলিস। তুমি শেষে একট। বোক: লোকের উপর তোমার যত্ত বুদ্ধি প্রয়োগ 
করছ । 
থার্পাই। এই বোকা লোকের বুদ্ধিই ওকে লজ্জ: “বে । 
একিলিস। কিন্ধ ঝগড়াট। বি. নিয়ে? 
এাজাক্স। আমি দুষ্ট পেঁচাটাকে একটা ঘোষণার থা বলছিলাম আর ও 
আমার য! তা বলে নিন্দে করতে লাগল । 
থার্সাই। যাও আমি তোমার কথ! শুনব না। আমি তোমার চাকণি 
করি না। আমি এখানে দ্বেচ্ছাসেবক হিসানে কাজ করি। 
একিলিস। কিন্তু তোমার শেষের কাজট। শ্বেচ্ছাসেবক হিসানে করনি, কেউ 
কখনে। স্বেচ্ছায় মার খায় না। 
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থার্সাই। তা হোক। আপনারও ঘা কিছু বুদ্ধি সব আছে আপনার 
পেশীতে ; মাথায় কিছু নেই। হেক্টর আপনার মাথাটা একেবারে ভেঙ্গে 
দেবে। 
একিলিস। আমাকে? কি বলছ থার্সাইটস্‌। 
থার্সাই। ইউলিসেস আর নেস্টর যাদের বুদ্ধি আপনার ঠাকুরমার জন্মের 
আগে থেকেই পাক। হয়ে উঠেছে তার। আপনাকে এই যুদ্ধের ক্ষেত্রে লাঙ্গলের 
বলদের মত জুডে কাজে লাগাচ্ছে। 
একিলিস । কি,কি বললে ? 
থার্সাই। হ্যা, ঠিক বলছি, একিলিন, এশজাক্স-_সবাইকেই ওরা এমনি করছে । 
এজাক্স। আমি তোর জিবট? কেটে নেব। 
থাপাই । ৩. হলেও আমি কথা বলে যাব। 
প্যাট্রো। চুপ করো থার্গাইটস্‌। 
থাপাই। এ।ব'খপ বললে আমি চুপ করব । আমি যাচ্ছি, এ তাবুতে 
আমি একমাত্র তখান ফিরে আসব ঘখন তোমর। সনাই ফাসিকাঠে ঝুলবে। 
এখন আমি এই বোকাদের সম্ব ছেড়ে বুদ্ধিমানদের কাছে চলে যাব। 

( প্রস্থান: 
প্যাট্রো। যাক, বাচ! গেল । 
একিলিস। সত, একথা আমাদের প্রতিটি শিবিরে ঘোষিত হয়েছে যে 
আগামী কাল সকাল পাঁচটার সময় হেক্টর শ্রীকশিবির আর ই্রয়ের দুর্গ- 
প্রাকারের মানখানে জরঢাক বাজিয়ে যে কোন একজন শ্রীকবীরকে যুদ্ধে 
আহ্বান জানাবে । আমি জানিন। এরকারদ কি। যাই “হাক, বদায়। 
এাজাক্স । বিদায়, কে তার আহ্বানে যাবে? 
একিলিস। আমি তা জানি না। ভাগ গণনা করা হবে ' কিন্তু হেক্টর 
জানেকাকে সেচায়? 
এাজাক্স । সে তাহলে তোমাকেই চায়? এ বিষয়ে আরো কিছু জানতে 
হবে। ' সকলের প্রস্থান ) 

'দ্বতীয় দৃশ্য | উরস ।| প্রিয়ামের প্রাসাদ । 
প্রিয়াম, হের, উ্য়লাস, পারিস ও হেলেনাসেব প্রবেশ 

প্রিয়াম। এ নিয়ে দিনের পর দিন কেটে গেছে, অনেক জীপন নষ্ট 
হয়েছে, অনেক বাকাবায় হয়েছে । আ্রীকদেপ পক্ষ থেকে নেস্টর আবার 
অন্থরোধ জানিয়েছেন। হেলেনকে প্রতর্পণ করলেই সবগ্রাসী যুদ্ধ আমাদের 
যে সব প্রাণ, সম্মান, সমশ, শ্রম গ্রাস করে ফেলছে দিনে দিনে তা সব বন্ধ 
হয়ে যাবে। হেক্টর, এ বিষয়ে তুমি কি বল? 
হেক্টর। হে মহারাজ গ্রীকদের ভয়ে সত্যিই আমি ভীত। ছেলেনকে 
যেতে দিন। তারই জন্ত প্রথম এ যুদ্ধ শুরু হওয়ার পর থেকে অনেক 
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জীবনহানি হয়েছে, অনেক ক্ষয়-ক্ষতি হয়েছে । অথচ যার জন্ত আমর! 
এত কিছু হারিয়েছি, সে কোনক্রমেই তার যোগা নয়। স্থৃতরাং কোন যুক্তিতে 
হেলেনকে প্রতার্পণ করা হবে না তা বুঝতে পারছি ন!। জয়ের এই 
মিথ নিশ্যয়তাবোধই আমাদের শান্তির পথে একমাত্র পিক্বশ্থষ্টিকারী ; বিজ্ঞ 
বাক্তিরা সংযত সংশয়ের আলোর দ্বারাই পথ চিনে চলেন । 
ট্রয়। ধিক ভাই । সাধারণ বিচারের “নরকে দিয়ে আমাদের মহান পিছ! 
রাজ। প্রিশামের ফোগত! ও আন্মানকে ওজন করে দেখছ । ভমি কি তার 
অতীতের কীতি ও কৃতিত্বের মবে ন্য়ের বা লঙ্জার কোন কিছু “দখেছ ? 
হেলেনাস | আমাদের যুর্কির দ্বারাই, তিন এ বিষয়ে পরচালেত হতে 
চাইছেন । কিন্ত তুমি যেভাবে তার যুর্ততে আঘাত দচ্ছ মার মধে কোন 
যুক্তি নেই। 
য় । তোমার কাছ তত শুধু খুমনে দৃমদে গর খা) হাতত ঘুর 
দস্ান পরে হাত গুটিয়ে বসে অ এ 
বিপজ্জনক তরবার হানার মাথার উপর নিক্ষেপ হকি আর হিম যুদির 


পাখায় ভর করে সব ক্ষঘক্ষতর মাথার উপর দিনে উচছ পাতিসে হাল যুগ্র 
কথা লললে আনছে নরজ' বন্ধ করবে ঘুমোতে হথ শস্ট অথব। 
কক্ষচুত তারকার মহ তাহলে শত দেখে ছুটে পালাতত তম ঘুর কথা 


শুনিয়ে । মন্তযাত্ আর পম্মান অঙ্ন করিত ভে শ্ুপু ঘুকা থাকিলে হয় না 
"তার সঙ্গে জদদ থাক। চাই | 

হেক্টর । তাঁকে রক্ষ। করার জগ্ত আমাদের ঘে সব ক্ষদক্ষতি সহ করতে হচ্ছে 
হেলেন তার যোগা নদ ! 

টয় । তুমি আার মূল যেভ।বে দেখবে গেহভাবেত গার বগি হ; যাচাহ 
হবে। অর্থাৎ তোমার দেখার মধেত ছুল আছে । 

হের | “কোন বস্র প্রকৃত মূলা ব। মর্যাদা আচে পে বস্কুর মধে ২ অন্ের 
মন ব! ইচ্ছার মধোে নেহ। দেখ, অনেকে পপীলিক এপবতার থেলে। 
দেবতার পুজাটাকেই বড় করে দেখে 

ট্যা। আজ আমি এক নারীকে স্ত্রীকাপে গ্রহণ কি এব আমি আমার 
স্বাধীন ইচ্ছার দ্বারা তাকে নির্বাচন বরেছি । আমার চোখ আর কান 
আমার ইচ্ছ' ও সা ঠা পথ দেখেছে । সাক আম একবার 
স্ত্রী হিসানে গ্রহ্ণ করেছে তাকে কোনমতেহ তিমি ক্যাগ করতে 
পারি না কারণ তার নঙ্গে জয়ে আছে আমার পম্মমনের প্রশ্ন । আমর! 
কোন রেশমী পোষাক, রিনি পুর ময়লা বলে তা ফিরিশ়ে দিতে 
পারি না। গ্রীকদের উপর প্রতিশোধ নেনার জন্য পার্িসকে যখন পাঠানে। 
হয় তখন আপনার! সকলেই মত দিয়েছিলেন । আমাদের বংশের একজন 
বৃদ্ধ: মহিলাকে গ্রীকরা বন্দী করে রেখে দেওয়ার জন্ত পারি এমনই এক 
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সত্রীসের রাণীকে নিয়ে আসে যার রূপলাবণ্যের কাছে স্বয়ং এ্যাপোলোকেও 
কুরূপা মনে হয়, যার রূপের আলোর কাছে প্রভাতের উজ্জ্লতাও হার 
মানে। কেন আমর। তাকে রেখেছি? তিনি হচ্ছেন এমনই মুক্তা যার 
দাম হাজার হাজার জাহাজের থেকেও বেশী এনং ঘিনি বহু রাজাকে পণ্য 
বাবসায়ীতে পরিণত করেছেন: প্যারিস যখন যায় তখন আপনারা তাকে 
“যাও যাও? নলেছিলেন। আর সে ধখন হেলেনকে নিয়ে আসে তখন 
আপনার। তার উচ্্সত প্রশংস! করে অমূল; উপহার বলে অভিহিত 
করেছিলেন হেলেনকে | তা যদি হয় শাহলে কেন আপনারা উপযুক্ত 
বিচার বিবেচনার পর এই পজ; ও সমুদ্রের থেকেও বেশী মূলাবান বলে মত 
প্রকাশ করেছিলেন, আদ শাকে কেন ভীন ভাবছেন ? ভাহলে কি ধরতে 
ধনে যে বস্তকে আমর! চুরি করে এনেছি তার যোগা নই আমরা এবং 


“নজেদের কাছে সে বন্থুকে রাখত্তে ভয় দর পাই ? 
্যাসাণ্ড | ।ভহর থেকে) কাদে ট্বাসারা। কীদো | 
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টয় । আমাদের উন্মাদ বোন । আমি শর কণ্ম্বর শুনে বুঝতে পারছি 
হেক্টর | ও হচ্ছে কানাণ্চ 1 

উন্মন্ত অবস্থার ক্াাসা ৪1 প্রবেশ 
ক্াসাঞ্চ || কীাদে। উপ্পনাসীরা, কাদে । আমাকে দশ হাজার চোখ দাও 
এন" আমি অশ্র দিশে ভরিয়ে দেন পেই সন চোখ । 
হেকুর | থম থাম, চপ করে 
কাসা। বাশ বালক, মধ বৃূদপী, বুদ্ধ সকলকেই কাদতে হব এক দিন 
আমার সঙ্গে। এমন একদিন আসুন যেদন আতনাদে ভেঙ্গে পড়তে হবে 
সকপক্কে। এখন এথকে কাদার অভ্যাস করে।। টয়ের পতন ঘটবেই, 
(মল আর মাথ। তুলে দাঁডিসে থাকতে পারবে না। আমাদের মাথা মোটা 
তাই পারিস আমাদের অক্লটেই পুড়িয়ে মারনে। হেলেনকে অভিশাপ 
দ[ও সবাই । £হলেনকে ঘেতে দাও, তা ন; হলে ট্রঘ পুড়ে ছারখার হয়ে 
থাবে। 

' প্রস্থান ) 
ঠেঈর | শোন উত্তপ্ত যৌনন ট্রলাস, আশাদের বোনের এই জ্াৎপর্ষপূর্ণ 
শ্থ। গুলে। তোমার মধো কান অশ্চহশাচন। জাগাতে পারল না। তোমার রকু 

এখনো! এমনই উত্তপ্ত যে সেখানে কোন যুক্কি বা পরাজয়চিন্তা প্রবেশ করতে 
পারছে না? 
টন । কেন ভাই হেক্টর, এভাবে আমাদের কোন কর্মাকর্মের ১নতিকতা 
বিচার করা উচিত নয় কাসাগু] উন্মাদ হয়েছে বলে কি আমরা আমাদের 
সকল সাহস ও বীরত্বে জলাঞ্জলি দেব? যে যুদ্ধে আমাদের দেশের বহু 
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সম্মানিত ব্যক্তি গৌরব অর্জনের জন্ত যোগদান করেছেন সেই যুদ্ধ উন্ম[দ 
কাসাগড.র প্রলাপোক্তি শুনে থামিয়ে দিতে হবে ? 

পারিস। আমি ন্বর্গের দেবতাদের সাক্ষী মানছি, আপনার ৩খন আমায় 
এ কাজে পূর্ণ সমর্থন জানিয়েছিলেন । আমার কামনাতে জুগিয়েছিলেন ইন্ধন । 
তা না হলে এই কঠিন কাজের দায়িত্ব এক! আমি কখনই নিতাম না। আমি 
একা কখনই এত বড় প্রতিপক্ষের শত্রুতার ঝুঁকি নিতাম নাঁ। যদি জানত।ম 
এক। আমাকে এ কর্মের সমস্ত প্রতিফল ভোগ করতে হবে তাহলে কখনই 
আমি এ কাজ করতাম না । 

প্রিয়াম! তোমার মধু এখনো আছে, তবে সে মধুর চারিদিকে বিষই 
বেশী। এট। এমন কিছু প্রশংসার কথ। নয় । 

পারিস। স্যার, আমি শুবু আমার ব্তিগত আনন্দ উপভোগের জন্ত 
হেলেনের মত সুন্দরী রাণী নিয়ে আসিনি । তাকে এখানে রাখতে পারাট। 
আমাদের জাতির পক্ষে একটা গৌরবের কথা। ঘর্দ এখন তাকে জোর 
করে ছেড়ে দেওয়। হয় তাহলে তখন কেন তাকে তার রাজ, থেকে আন। 
হয়? আমার পক্ষে সেট। লজ্জ(র কথ হবে ন। কি? হেলেনকে রক্ষা! করার 
জন্তস আমাদের দেশের ছোট বড় প্রেটি মাগষই যুদ্ধে প্রাণ দিতে প্রন্তত | 
সারা জগতের মধে। যার €কোন তুলন। নেই তার জন্যে আমর! শেষ পযন্ত যুদ্ধ 
চালিয়ে যেতে প্রস্তত ৷ | 

হেকুর। প্যারিস ও ট্ররলাস, তোমর। দুজনেই অতি উত্তম কথ: নলেছ। 
তোমরা এই আলোচ্য বিষয়বস্টাকে অহেতুক রং চড়িয়ে বড় করে তুলেছ। 
তোমর। অবশ্য আবিমুষ্যকারী যুবকদের উপবুন্ কথাই বলেছ । এই জন্যই 
এ্যারিষ্টোটল বলেছেন যুবকর। নীতি বিজ্ঞান ও দখনের কথা শোনার উপযুক্ত 
নয়। তোমর। যে যুক্তি দেখিয়েছে তা যৌবনন্থলভ উত্তপ্ত রক্তেরই অগ্ুকূল 
কথা, সায় ও অন্তায়ের মধ্যে একদিকে দৃঢ়তার সঙ্গে নেবার মত কোন 
দুঢ়তা নেই সে যুক্তির মধ্যে। যদি কেউ অগ্ঠ/য় করে থাকে তাহলে 
প্রকৃতি সেই অন্ায়কারীকে তার প্রাপ' শাস্তি ঠিকই দেন। মাগ্ুষের 
জগতে স্বামীর কাছে স্ত্রীর থেকে আর বে নেশী গাপন আছে? দ্বামীবত্রীর 
এই সম্পর্দ প্রাকৃতিক নিমের দ্বার। চালিত হয় । প্রকৃতির এই নিয়ম 
কোন অবৈধ প্রেমাসন্ডির দ্বারা ভঙ্গ কর। উচিও নয় । যদি কোন বভচারী 
মান্ষের অবাধ্য ক্ষুধা স্বামীন্ন্ত্রীর পরিত্র সম্পর্ককে ক্ষুপ্ন করতে চা তাহলে 
তাকে বাধা দেওয়ার রীতি সকল সভা; জারির মধেই আছে । হেলেন যদি 
স্পর্টার রাজার প্রী হর এন সার। জগতের লোক শাই জানে- তাহলে প্রক্কৃতি 
ও মানব জগতের প্রচলিত নিয়ষ অনুসারে তাকে ফিরিয়ে দেওয়। উচিত । 
জেদের বশবর্তা হয়ে কোন অন্য করলেই খেমন অন্যায়ের গ্ররুত্ধ খর্ব হয়ে 
যায় না, বরং তার পরিমাণ আরো। বেড়ে বার । হেক্টরের এই হলো। অভিমত 
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হেলেনকে রাখার ব্যাপারে । আমার মতে এ ব্যাপারের সঙ্গে আমাদের 
সমগ্র জাতির মর্যাদা আছে জড়িয়ে । 
ট্য়। এইবার আসল কথায় এস। যদি এব্যাপারে কোন গৌরব না থাকত 
তাহলে আমি কোন ট্য়বাপীকে এক ফৌট। রন্ূপাত করতেও বলতাম না। 
ভেবে দেখ হে সুযোগ্য হেক্টর, হেলেন এখন এক বিরাট সম্মান আর খ্যাতির 
বিষয়বস্ত, বহু মহান ও বীরত্বপুর্ণ কর্মপ্রেরণার উৎসস্থল । তার জন্য যুদ্ধ করে 
আমরা ভবিষ্যন্ের জন্য এক অক্ষর খাতঠি লভ করতে পারি । স্থতরাৎ আমি 
আশ! করি হেক্টর নিশ্চয় এই নিশ্চিত গৌরন অর্জনের স্রমোগ হারাবে না! 
সার। দুনিয়র সম্পদের নিনিময়েও ন! | 
হেক্টর । মহান রাজা প্রিয়ামের হে বীর পুত্রগণ । আমি তোমাদেরই একক্ষন ! 
আমি এরই মধো গ্রীক সেনাপতির কাছে এক সামরিক আহ্বান পাঠিয়ে 
দিয়েছি! সে আহ্বানের গুণে তারা আশ্চর্য হয়ে তৎপর হয়ে উঠবে । তাদের 
অলস না *. “জল্গ উঠবে নৃওন উদ্যমে | ( সকলের প্রস্থান 
ততীয় দৃশ্য । গ্রীক শিনির। এণ্কলিসের তীাবুর সন্মুখ ভাগ । 
এক? থার্সাইটস্-এর প্রবেশ 
থার্স(ই। এখন কেমন আছ থার্সাইটস্‌? তোমার ক্রোধের গোলকধাধায় কি 
হারিয়েছ তুমি? বোকা হাতী এজাক্স কি এইভাবেই চলবে ? আমি তার 
নিন্দে করেছি আর সে আমাকে প্রহার করেছে । কিন্ত এটার যদি উল্টে! হত? 
অর্থাৎ সে যদ আমার নিন্দে করত আর আমি তাকে মারতাম ? এখনো 
পর্মস্ত যদি একিলিস আর এাজাক্মস দুজনে মিলে ট্রয় জর করতে না পারে 
তাহলে আর কোনদিন কেউ তা পারবে ন:। ট্রয়ের ছুর্গ ঠিকই মাথা তুলে 
দাড়িয়ে থাকবে চিরদিন । আমর যেন ক্লমশই মাকড়সার তালে জড়িয়ে 
পড়ছি । এর পর আমর হেরে গেলে আমাদের গোট' শ্রীম শিবিরের উপর 
প্রতিশোধ নেওয়। হবে । কহ লর্ড একিলিস কোথায় গ 
পাট্রোক্লাসের প্রবেশ 
পাট্রো। কে ওখানে? থার্পাইটস্‌্? এস এস, নিন্দা করো যার হোক। 
থার্সাই । মানবজাতির যে ছুটে। সবচেয়ে বড় অ'ভশাপ সেই অজ্ঞতা আর 
নির্বুদ্ধিতা অনেক বেশী পরিমাণে থাকে যেন তোমার মধ্যে । শৃংখল। যেন 
কখনো তোমার ধারে কাছে না ঘেষে । কই একিলিস কোথায় ? 
প্যাট্রো। আচ্ছা তুমি কি ভন? তুমি কি শ্রীর্থনা করছিলে? 
থাপাই । ই, আমার প্রার্থনার কথা যেন ঈশ্বর শোনেন । 
পণাদে।। তাই হোক । 
একফিলিসের প্রবেশ 
একিলিস। কে ওখানে? 
প্যাট্রো। থার্সাইটস্‌ প্রভূ । 


৩৮০ শেকস্পায়ার রচনাবলী 


একিলিস। কই, কোথায় থার্সাইটস্‌, অনেকদিন তুমি আমার হাসির খোরাক 
জোটাওনি। এস এস । আচ্ছ! বল দেখি এযাগামেনন কে? 
খার্সাই। আপনার সেনাপতি । আচ্ছা বল ত প্যাট্রোক্লাস, একিলিস কে? 
প্যাত্রৌ। তোমার প্রভূ । আচ্ছ! এবার বল থার্সাইটস্‌ কে? 
থাাই। তোমাকে যে জানে । এবার বল তুমি কে? 
প্যান্রো। আমি কে তাত তুমিই ভাল জান বললে । 
এচলিস । ওঃ শুধু বল আর বল। 
থাপাহ। আরম বাপারট। বৃায়ে বলছি । এযাগামেননের কথায় একিলস 

লে, একালস একটা বোকা । আম হাচ্ছ পট্রোক্াসের ভ্রাতা আর 
পাট্রোক্লাস একটি বোকা । আমরা সবাই বোকা । 
প্যাট্রো। তুমি হচ্ছ একটি থস্ডর | 
থার্পাই । থাম, আমার কথ" এখনো শেষ হয়নি | 
একিলিন । আমরা সবাই বোকা কেন একথা? বললে ? 
থার্সই। একিলিসের মন বোকাকে চালায় বলে এাগামেনন বোকা, আর 
এাগামেননের দ্বার" চালিত হয় বলে একিলিল বোক:। আর একিলিমর মত 
বোকার অধীনে কাজ কর বলে আমিও বোক।। বে প্যাট্রোক্রাস হচ্ছে 
আসল বোকা । 
পাটো' কিআমি নোক। * 
থাপাই | সে কথা তোমার অ্ষ্ঠাকে জিজ্ঞাস; ক্র: । আরম শ্পু এইহটকু 
জানি যে তুমি “বাক।। 
একিটলিন। আমার সঙ্গে এস তোমরা | ( প্রস্থান ) 
থা্সাই। যত সন আজে বাজে আবে।ল তাবোল কথ:। সন কথা বজে। 
মাসল কথ! হলে; যুদ্ধ । 

এাগামেনন, হউলিসেন, নেস্টর, ডাওমীডস্, এাজাক্স ও কাল কাসের প্রবেশ 
এাগা!। একিলিল কোণায় ? 

পাট্টো। তার ভাবুকে আছেন টিন | 

এাগ]। নাকে বলে! ঘে আমরা এশেছি। গে আমাদের কাছে দূত 
পাঠিয়েছিল । আমাদের বন্ধন! তাকে জানানোর মত আমাদের সাহস নেই 
একথা। যেন সে মনে না করে । 

প্াট্রে।। আমি তাকে গিমে বলছি | ( প্রস্থান ) 
উউলি। 'আমর। শ্বাকে পার ভাবুর মুখের কাছে দেখেছি । সে অন্ুস্থ নয়। 
এাজাক্স | অন্ুস্থত। নঘ, অহঙ্ক।র | আনার 'ব্যাদও বলতে পার। আমি 
(মার মাথার দিন। দিয়ে নলতুত পারি সেআহঙ্কারী। কিন্ধকেন? তাকে 
উপযুক্ত কারণ দেখাতে বলুন! একট। কথ। আছে প্রভু । ! এযাগামেননকে 

আড়ালে ডেকে নিয়ে গেল ) 


য়লাস এগু ক্রেসিড। ৩৮১, 


নেস্টর। এাজাক্স একিলিসের উপর এত রেগে গেল কেন ? 

ইউলি। একিলিস ওর ভাড়টাকে ওর কাছ থেকে নিয়ে গেছে । 

নেস্টর | থার্সাইটম্‌ ? 

ইউলি। হ্্য।। 

নেস্টর। ভালই তু হয়েছে । অনেক সময় ভাড়প্রলোই ত যত গণ্ডগোল 
বাধায়। 

ইউলি। আবার অনেক সমগ্র জ্ঞানারা সে এক, আনতে পারে ন। নিবোধ 
ভাড়েরা তা সহজেই আনে! 


পট্োক্াপের রঃ প্রবেশ 
এই ত পশট্রোক্লাম এসে গেছে। 
নেস্টর । একিলিশ ত হর শঙ্গে নেত । 
ইউলি । তার ফোন পৌন্কনাধ নেই . এস হাতীর যত প্রয়োজন ছাড়। 
এল পাও ন.৬ প। | 
পাাটে।। একিলিস বললেন, রঙ্গ তামাশ! ছাড়া যদ অন্ত কোন কারণ 
আপনাদের এখানে আপার পিছনে থাকে তাহলে বলুন। [তিনি মনে 
করেন আপনার। খাওয়ার পর হজমের জন্তে হাঁওয়। খেত এসেছেন । 
এাগা। শোন পাট্রোক্রাপ, এ ধরনের জবান সে দেবে তা আমর 
জানতাম । কিন্তু যাই হোক, ঘধে আমাদের ঘুন্দহকে এড়িয়ে যেতে 
পারবে না। গুণ তার সাত আহ্ছ। বিস্তসে ওণ এখন আমাদের চোখে 
শান বলে মনে হচ্ছে । খারাপ পাত্রে রাখা ভাল ফলের মত তার সব গণ 
এখন নষ্ট হয়ে যেতে বসেছে । যাও শাকো  গঘে বলগে অ'ম্রা তার সঙ্গে 
থা বলতে চাই এন: একথাও তাবে বলবে যে আমর? মনে কার সে একজন 
অহঙ্কারী, অসং এবং আহ্মন্তরী ; সে নিজে যতট' যোগ্য নএ তার থেকে বেশী 
যোগা বলে মনে করে । বলবে সে বিবেকের পবিত্র নিদেশ লঙ্ঘন করে 
আশ্চর্ভাবে এক ববরোচিত শ্বেচ্ছাচারিতাকে প্রশ্রয় দিচ্ছে । তাকে আরো 
বলগে সে নিজেকে যতটা মূল।বান বলে ভাবে আমর] তা ভানি না। বলবে 
এক ঘুমন্ত দৈতোর ক।ছে তাকে আমর) বামনের মত পাঠাতে চাই। 
পাট্রে।। আমি এখান তার উত্তর নিয়ে আসছি। ( প্রস্থান 
এাগা। পরের মুখে তার কথা আমরা শুনব না| তার সঙ্গে কথা বলতে 
চাই আমি। ইউলিসেস, তৃ'ম যাও: 
এাজাক্স । অন্ত একজন লোকের থেকে আর কি দাম আছে? 
এাগা। সে নিজেকে যত্টা দামী ভাবে তার থেকে বেশী দাম তার নেই । 
এাজাক্স । আপনিও কি "ার এই ভাবটাকে সমথন করে তার দাম দেবেন? 
এাগা। না এরাজান।। তু।মও তার মতই শক্তিমান, সাহপী এবং মহান 
অথচ বিনয়ী। 


৩৮২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এ্যাজাক্স। আমি ত অহঙ্কার কাকে বলে তা জানি না। 
এ্যাগা। তোমার মন আরো পরিফ্কার। তোমার গুণ আরো বেশী। 
অহঙ্কার মানুষের সব গুণ গ্রাস করে ফেলে । অহঙ্কারের আলোর মাধ্যমে 
যারা নিজেদের গুণের বড়াই করে তার নিজেদের ছোট করে তোলে। 
অহঙ্কারের বশে যারা নিজেদের ঢাক নিজেরাই পেটায়, যার। নিজেদের গৌরব 
গাথা নিজেরাই লেখে তারা সত্যিই নীচ। 

ইউলিসেসের পুনঃপ্রবেশ 
এ্াজাক্স। বিষাক্ত সাপের মতই অহঙ্কারী মান্ুধকে স্বণ।! করি আমি । 
নেস্টর। (জনান্তিকে ) আত্মপ্রেমে এখনে মশগুল হয়ে আছে সে। 
ইউলি। আগামীকাল যুদ্ধে যান্বে না একিলিস। 
এ্যাগা। এর কারণ কি? কী তার অজুহাত ? 
ইউলি | সে কারো কথ বিশ্বাস করে না। কাউকে কোন সন্মান করে ন।। 
সে চলে তার অদ্ভূত খেয়াল খুশি মত। 
এযাগা।। কেন সে আমাদের অনুরোধে তাবু থেকে বেরিয়ে আমাদের সঙ্গে 
বায়ু সেবন করবে ন1? 
ইউলি। এক কল্পিত মহত্ব ও মূল'বোধে সে এমনভাবে আচ্ছন্ন হয়ে পড়েছে 
যে সে নিজেকে সম্পূর্ণরূপে তুলে গেছে । অহঙ্কার তার দেহের রক্তকে ম্মীত 
করে তুলে তার দেহ মনের সব গুণগুলোকে আচ্ছন্ন করে দিয়ে তার আপন 
আত্মার সঙ্গে এক দ্বন্দ ০মেতে ৬৩ | 
এ্াগা। তাহলে ঞ্যাজাক্সকে ওর কাছে পাঠিয়ে দাও। যাও ভাই তার 
কাছে । লোকে বলে সে নাকি তোমাকে মান্ত করে । সে তোমার কথায় 
অবশ্ঠই আসবে । 
ইউলি। ন| এাগামেনন, ওকে পাঠাবেন না। যাঁকে আমরা তার থেকে 
তিন গুণ নেশী যোগ্য বলে মনে করি তাকে তার কাছে অগ্জরোধ করতে 
পাঠিয়ে তাকে ছোট করবেন না। তাতে এঁকালসের অহঙ্কার আরো বেড়ে 
ঘাবে। 
নেস্টর । ( ম্বগত ) ভালই নলেছ । 
ইউলি। ( ন্বগত ) তার এহ মৌনভাবহ এাজাক্পের প্রশংসাকে সমথন 
করছে। | 
এ্াজান্স । আম যদি বাই তাহলে তার মুখ ভেঙ্গে দেব। 
এযাগ। । না, তোমাকে যেতে হবে না। 
এ্যাজাঝ্স। সে আম[র পাছে অহঙ্কার বরলে আমি তার উপযুক্ত জবাব দেন। 
তার কাছে আমাকে ঘেতে 'দন। 
ইউলি। না, কোনমতেই তোমাকে পাঠানে। যায় না। তাতে আমাদের 
উদ্দেশ্য বার্থ হয় হনে । 


টয়লাস এগু ক্রেসিড। ৩৮৩ 


এাজাক্স । ছুধিনীতি বাজে একটা লোক । 

নেস্টর। (( শ্গত ) ও যেন নিজের দোষ বর্ণন। করছে । 

এ]জাক্স। একিলিসের মোটেই সামাজিকতাবোধ নেই। 

ইউলি। (ন্বগত ) দ/ড়কাক কালে। রঙের নিন্দা করছে । 

এ'জাক্স। আমি খার রঞ্ডের উত্তাপ ও ওদ্ধত্যকে উপযুক্ত শিক্ষা! দেব । 
এাগা। ও যে রোগ সারাতে য।চ্ছে ও নিজেই সেই রোগে ভুগছে । 
এ্যাজাক্স। সবাই কেন আমার মত মন পায় না? 

ইউলি । € এাগামেনন ) আপন এ শিয়ে খুব বেশী ভানছেন। 

নেস্টর । ত৭ করবেন ন। হে মহান সেনাপতি । 

ডাওমীডস্‌। একিপিসকে বাদ দিয়েই আপনাকে যুদ্ধের জন্য প্রস্তত হতে 
হবে। 

ইউলি। (এ্যাজাক্সাকে লক্ষা করে ) এখানে এমন একজন লোক আছে ধার 
কাছে একিলিসের নামটাই ক্ষতিকর । 

নেস্টর । একথা বললে কেন? ওত আর একিলিসের মত অনুকরণপ্রিয় 
নয়। 

ইউলি। জগতের সবাই জানে ও একিলিসের মতই সাহসী বীর । 

নেস্টর। এ্যাজাক্সের দোষট। কোথায় ? 

ইউলি। অন্য কিছু না। ও শুধু অহঙ্কারী, প্রশংসাপ্রিয়। 

ডাওমী। অদ্ভুতভাবে আত্মন্তরী | 

ইউলি। তুমি ঈশ্বরকে ধন্যবাদ দাও এাজাকঝ্স, তিনি সতিই তোমায় কতক- 
গুলে! সদগুণ দিয়েছেন । যে পিতা তোমায জন্মদান কেন, যে মাত। 
তোমায় স্থন্তদান করেছেন, যে শিক্ষক তোমায় শিক্ষাদান কযেছন তাদের 
প্রতৈকেরই প্রশংসা করো । কিন্ত যিনি তোমায় অস্ত্রশিক্ষ। দিয়েছিলেন, যিনি 
তোমায় সামরিক শৃূংখলার কথা শিক্ষা দিয়েছিলেন তিনি অর্ধেক প্রশংসা! পাবার 
যোগা। আর একটা কথা, আমি তোমার জ্ঞানবুদ্ধির প্রশংসা করতে পারলাম 
না এাজাক্স। হে বয়োপ্রকীণ জ্ঞানবৃদ্ধ পিতা নেস্টর, আপনি যদি এনজাক্স 
হতেন তাহলে ওর ম৩ খাতি কখনই লাভ করতে পারতেন না। 

ডাও। আপন নেস্টরের কথামত চলুন । 

ইউলি। আর এখানে দেরী করলে চলবে না। একিলিস ভীরু হরিণের মত 
গহন বনের ভিতরে লুকিয়ে আছে । আম'-ন্র সেনানায়কের এখন উচিত 
গ্রীসের সমস্থ রাজাদের একত্রিত করে যুদ্ধে নিযুক্ত করা। আগামীকাল 
আমাদের সমণ্ড শন্ধি সংহত করে যুদ্ধে শত্রুদের সম্মুখীন হতে হবে। পূর্ব 
পশ্চিমের সন বীর নাইটপা? এসে দেখ, এাজাক্স কাল শ্রেষ্ট বীরের মর্যাদা অর্জন 
করবে। 

,গ্যাগা। চল আমরা "রিষদের সভায় যাই। একিলিস ঘুমোক। তবে 
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হালকা নৌকোগুলে। খুব তাড়াতাড়ি যায় আর বড় বড় জাহাজগুলো৷ আস্তে 
যায় গভীর জল কেটে । ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | ট্রয়। প্রিয়ামের প্রাসাদ । 
ভিতরে সঙ্গীতের ধ্বনি । ভূতসহ প্যাণ্ডরাসের প্রবেশ 

প্যাগ্ডারাস। শোন বন্ধু, তুমি কি লর্ড পারিসকে অগ্গঘরণ করতে পার না? 
ভৃত্য । হা পারি স্যার, যখন তিনি আমার আগে আগে যান। 
পাগ্ডা। তিনি ভাল লোক; তার অনশ্যই প্রশংমা কর। উাঁচত। আচ্ছ' 
তুমি আমাকে চেন ? 
ভূত । চিনি ওপর ওপর । 
প্যাড. | আমাকে ভাল করে চেন; আমি হাচ্ছ লণ্ড প্যাণ্ডারাস। 
ভৃত্য । আশ। করি আরে। ভাল বরে চিনব। 
প্যাণ্ডা। হ্যা আমি তাই চাহ । 

ত্য। আপনি এখন পরম মহিমায় মূণ্ডত। 
প্যাণ্ডা। শুধু মহিমা! নয় সম্মান আর প্রভুন্ব এ ছুটোও আছে আমার নামের 
সঙ্গে জড়িয়ে । এ কিসের গান ? 
ভৃত্য । আমি তা আংাঁশক জানি স্যার | 
পযাণ্ডা। গায়কদের জান? 
ভূতা। সম্পূর্ণরূপে জাশি স্যার । 
প্যাণ্ডা। কাদের ওর! গান শোনাচ্ছে? 
ভৃত্য । গ্রোতাদের। 
প্যাণ্ডা। কাকে খুশি করার জন্য ? 
ভৃত্য । আমাকে স্যার, আর যার। গান ভালবাসে | 
প্যাণ্ড।। শোন বন্ধু, আমি তোমার কথা মোটেই বুঝতে পারাছ না। আমি 
হুচ্ছি একদম পুরে। দরের পারিষদ আর তুমিও তেমনি আদব কায়দায় সথচতুর | 
কার অঙ্গরোধে এর। গান করছে? 
ভূত্য। লর্ড প্যারিসের অগ্গরোধে । তিনি যেখানে আছেন আর তার সঙ্গে 
আছেন পাখিন ভেনাস, সৌন্দ্ষের প্রাণপ্রতিম, প্রেমের অদৃশ্য দেবতা । 
প্যাণ্ডা। কে আমার ভাহনি ৫ঞেসিভ! ? 
ভূত্য। না স্যার €লেন। এই সব লক্ষণ দেখেও আপনি বুঝতে পারলেন 
না? 


? 
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প্যা্।। এর দ্বার বোবা যাচ্ছে তৃমি এখনে! ক্রেসিভাকে দেখনি । আমি 
রাজপুত্র উ্য়লাসের কাছ থেকে আসছি প্যারিসের সঙ্গে কথ! বলার জন্য । 
আমি উপযুক্ত সন্মানের সঙ্গে আক্রমণ করব তাকে । 

ভৃত্য । এট আপনার কাজ। 


অন্ুচরবর্গসহ প্যারিস ও হেলেনের প্রবেশ 


পা হে মাননীয় প্রত, আপনার ও আপনার সঙ্গীদের ভাগ্য সুন্দর 

হোক । বিশেষ করে হে যহারাণী, আপনাকে শন্দর বাসনার স্ন্দরভাবে 

চালিত করুক। সুন্দর চিন্তা আপনার শধ্যাসক্কী হোক। 

হেলেন । হে আমার প্রিয় সভালদ, আপনার কথা গুলোও বড় সুন্দর | 

পাাণ্া। হে তন্দরী মহারাণী, আপনি আপনার স্ন্দর ইচ্ছ' প্রকাশ করেছেন | 

হে স্থন্দর রাজকুমার, কথা নয় যেন এসব ভগ্ন সক্্রীত্রের পদ | 

পারিস। সে গানের ছন্দ তুমিই ভেম্কেছ আবার তুমিই জোড়া লাগাবে । 

তুমি তোম।র অভিনয়ের দ্বার] সে ছন্দের ফাক পূরণ কের দেবে । 

হেলেন । ওর ত সবটাই ছন্দে ভর": 

পণ্ডা। সতি. বলছি, ন. 

হেলেন। ও শ্যার-_ 

পঢাণ্ডা। হয] সৃতি) বলছি, ও চন্দ নঃ মোট" আলে বড় স্থুল। 

প্যারস। বাঃ বেশ বলেছে ৩. 

পাণ্। মাননীর রাজকুমারের প্রি আমার একটা কতব। আছে । হে 

আমার প্রতুঃ আমার একটা তথ রাখিবেন? 

হেণেন । না না, আমর। আপনার গান স্দণ 

পাণ্ডা। হে ঝাণী, আপণার অপাম দয়া অমর প্র-5. ০হ মাননীয় প্রস্থ, 

আমার শ্রদ্ধেয় বন্ধু আপনার ভাই টদ্রলাস- 

হেলেন। হে আমার প্রির সভাসদ, মধুকগ সভাসদ-_ 

পাণ্ডা। বলুন, আরো বলুন মহারাণী। পাগারাম আজ আপনাদের মেহের 

পা রূপে মীপে দিল আপনাদের কাছে 

হেলেন । আপান কম্ত আপনার মধুর কের গান থেকে বঞ্চিত করতে 

পারবেন ন।। গঠাহলে আমরা খুব তুঃখি৩ হব আর সেই দুঃখের বোঝা 

আপনাদের খাডেও পড়বে । 

পাগা। হেস্ুন্দরী রাণী! 

হেলেন। এমন সুন্দরী রাণীকে বিষপ্প করে দেওয়া আপনার পক্ষে অন্ায় 

হবে। 

প্যাণ্ডা। না না, আমি গান গাইতে পারব নী, এমন মিটি কথায় আমার 

প্রশংসা করবেন ন!। হ্যা শ্র%ুন মাননীয় প্রত, আমার প্রতু উয়লা বলেছেন 
৩২৫ 


৩৮৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাজা যদ্দি নৈশভোজনের সময় তার খোজ করেন আপনি বলে দেবেন তিনি 
আসতে পারবেন না । 

হেলেন । আমার প্রিয় লর্ড পাগারাস । 

প্যাণ্ডা। কি বলছেন হে আমার শরন্দরী মহার ণী। আমার প্প্রুয় 
মহারাণী। 

প্যারিস। ট্রয়লাস আজ কোথায় খাচ্ছে ? 

হেলেন । কিন্ত আমার কথাটার কি হলে। হে আমার প্রিয় ণর্ড _ 

পাণ্ডা। না না, আমার ভাইঝি নগড়। করবে আপনার সঙ্গে | 

হেলেন । কিন্ত ট্রয়লাস কোথায় ঠনশভোজন করবে ত। আপুনি জানেন না? 
পারিস । আমি আমার জীবনের দিব করে বলতে পারি ক্রেসিডার সঙ্গে । 
পাণ্ড। ন। আমার ভাইঝি অস্তস্থ 

প্যারিস। ঠিক আছে জি রাজাকে উপযুদ্* অজুহাত দেখিয়ে দেব । 
পাগু+। কিন্ত প্রভু ক্রেসিভার কথ। বললেন কেন ? সে বেচারা সতি:ত অসুস্থ । 
প্যারিস! আমি গোপনে খবছু :নয়ে সিডি | 

প্াাগু"। আপনি গোপনে খবর নেন ক কর আর উপায় আমাদ বলে দন । 
আমার ভাইঝি হভয়ঙ্করভাবে এমন একজন প্রেমে পঙেছে যে আপনার 
হাতের লোক 

হেলেন । নে লোক পশারেস হলেও পেশাকে পাবে। 

প্যাড । ন। তাকে দরকার নেই, ও যাকে ভালবালে সে অন্য লোক ২ ওরা 
টিতে যেন একটি । 

হেলেন । তাহলে দুজনে ঝগড়। দলে £শনজন হয়ে পডৰে। 

পণণ্ত;। ঠিক আছে ওকথ. থাক । এখন আমি গান শোনাব : 

হেলেন! আপনার কপপাঁলট: না শুনার | 

পাণঞ্চ1| হা" হ্যা আপনাকে গান শোনার, 


হেলেন । আপনাকে কিন্তু প্রেমের গান বোনাতে ভবে । ভে প্রেমের ঠাকুর! 
পাও | তাহ হবে। আরম করি গন করতে লাগল) 


প্রেমের কথা বলে তোমাদু শোন হারা ণী 

প্রেমের শরে মরে কত হরিণ হরিণী। 

[নহ শরেতে নহর পতি প্রেমক চড়মাণ 

৫ [প্রন গেচে থাকে শ্বন অভার।শা ! 
75স্পূন। ১ হত খাঁটি ৫ঞ্ুলমত পান । 
পাারন ; পে শ্্পু প্রেমের পোতিশর মাপ খাস । আর তার ফলে বল তরি 
পরুম হয়ে ওঠে গাছের পি গর্রষ তলে চন্ধাও গরম 5৭ গার গেছ গরম চিন্ত।। 
থেছে অনেক উচজনাপু গরম গন পাজ করে বপে। আর ঘেহ কাজের 
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প্যাণ্ড ৷ গরম রক্ত, গরম চিন্ত। আর গরম কাজ-_-এই তিনটেই প্রেমের জনক। 
এরা হলে বিষাক্ত সাপ । আজ যুদ্ধক্ষেত্রে কে কে গেছে প্রতু ? 
প্যারিস। গেছে হেক্টর, ডভিফোবাস, হেলেনাস, এ্যার্টিনর আর ট্রয়ের যত 
বড় বড় বীর । আমারও আজ যুদ্ধে যাবার কথ! ছিল, কিন্ত আমার প্রিয়তম! 
যেতে দেবে না। আমার ভাই ট্রঘ্ললাস কি জন্ঠ যুদ্ধে যায়নি জান ? 
হেলেন। সে নিশ্চয় কারে: ওষ্টাধর চুম্বন করে স্ুখস্থ্ধা পান করছে । লঙ 
প্যাগডারাস আপান ত। জানেন । 
পা1গড।। ন। আমি জানি ন! শরন্দরী স্াণা। আপনার ভাইয়ের অন্গপস্থিতির 
কথাট। মনে রাখবেন হুজুর । তার; কোথায় গেল আমি নিজেই জানতে 
চাই । 
পারিস । ই মনে রাখব । 
পাও | বিদায় মহারাণা | 
হেলেন । আমার কথ। আপনার ভাইঝকে নলবেন | 

( প্রস্থান, যুদ্ধবন্ধের বাছ্য 
প.']খিএ। ৬৪; সব যুদ্ধক্ষেত্র থেকে এমে গেল । চল আমর। প্রিরামের কক্ষে 
গিয়ে যোদ্ধাদের অভর্থনা করি । প্রিয়তম। হেলেন, আমার অগ্গরোধ তুমি 
আমাদের হেক্টরকে তার যুদ্ধের পোষাক খুলতে সাহা করবে। গ্রীকদের 
সমবেত শর্ষি ও আমাদের দেশের পমস্ত রাজাদের অন্গরোধ অপেক্ষা তোমার 
মায়ময় অন্গুশির ম্পশে বেশী প্রভাবিত হবে পে। যাও হেক্টরের অন্ত্রগুলো 
খুলে নাও । 
হেলেন । হা, তার মত লোকের সেবা করাও আমাদের গবের ব্যাপার। 
তিনি আমাদের থেকে যা! কিছু গ্রহণ করেন তার থেকে অনেক বেশী তিনি 
আমাদের দেন। 
পারিস । প্রিয়তমা, আমি তোমাকে কত ভালবাসি তা ভাবায় গ্রকাশ কর! 
ত দূরের কথ। চিন্তায় পর্যন্ত আনা যায় ন। | . . সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ত | ট্য়। পাগারাদের বাগানবাড়ি। 
পাগ্ারাস ও ট্ররলামের বালকভৃতের প্রবেশ 
পাগু।। কিখবর? তোমার মালিক কোথায়? ক্রেমিডার কাছে? 
বালক । না, আপনি তাকে তার কাছে নিয়ে যাবেন বলে তিন ত আপনার 
জন্যই অপেক্ষ। করছেন । 
দসলাসের প্রবেশ 

পাণ্ডা। ও এসে গেছে । ক খবর £ 
য় । তুই চলেযা। ( বাঁশকভৃতের প্রস্থান ) 
পাণ্ড।। আমার ভহীাখর দেখা পেসেই ? 


উন । নাপাগ্ারাস। কানায় কানায় ভর। কোন নদীর তীরে দাড়িয়ে 


৩০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আকুলভাবে পারের খেয়৷ খোজার মত আমি তাদের বাড়ির দরজার 
কাছে গিয়ে তার খোঁজ করেছি । ও ভদ্র স্থজন প্যাগ্ডারাস, এখনি প্রেমের 
দেবতার কাছ থেকে তার রষ্ীন পাখনাটা ছিড়ে এনে তার উপর ভর করে 
আমাকে আমার ক্রেসিডার কাছে উড়িয়ে নিয়ে চল । 
পাণ্ডা। এই বাগানবাড়িতেই পায়চারি করো । আমি তাকে এইখানে 
নিয়ে আসব। 
ট্রয়। আমি চঞ্চল হয়ে পড়েছি । প্রবল আশার ঘৃণিবাযুতে আমি ঘুরপাক 
খাচ্ছি। কল্পিত আনন্দের আস্বাদ এমনই মধুর যে তার দ্বারা আচ্ছন্ন হয়ে 
পড়েছে আমার সমস্ত অনুভূতি । কল্িত মিলনের আম্বাদ যদি এমন মধুর হয় 
তাহলে পূর্ণ মিলনকালে প্রেমের যে মহাসমুদ্রে অবগাহন করব তার আস্বাদ 
কতই না মধুর কতই না গভীর হবে। সে আন্বাদ লাভ করার সঙ্গে সঙ্গে হয়ত 
আমি যৃছিত হয়ে পড়ব, হয়ত নীরবে নিঃশব্দে মৃত্যুর কোলে ঢলে পডৰ অথব' 
এমন এক অতি স্থম্ম আনন্দ অন্ভব করব যার অন্তভূতির সঙ্গে নেদনার 
অন্ভূতির কোন পার্থকা নির্ণয় করতে পারব ন", পলাতক শক্রসৈম্তদলের পিছনে 
ধাবমান িজেতারা যেমন জয় পরাজয়ের মধো কোন পার্থক্য বুনন 
পারে না। 
প্যাগডারাসের পুনঃপ্রবেশ 

প্াণ্তা। সেপ্রস্তত হচ্ছে; সে এখানে সোজা চলে আসনে । রসিকতার 
মাধ্যমে তাকে আনন্দ্দানের চেষ্ঠা করনে ' সেখুন ল্জ্জ, পেদে গেছে । সে 
এখন হ্াপাচ্ছে । (প্রস্থান: 
ট্রয় । আমার বুকের ভিতরট1 এখন আবেগে ছিরে উঠেছে । জ্বরতপু দ্রুত 
স্পনিদত নাড়ীর মত হৃদপিগুটা আমার লাফাচ্ছে । আমার সমস্থ শি বেমন 

ক্রেসিভাসহ প্যাগারাসের প্রবেশ 
প্াাণ্ডা। এস এস, লজ্জা কিসের? একি, আবার চলে গেলে ? ভালভাবে 
পোষ না মানা পর্মস্ত তোমার দিকে দেখছি খুন বেশী লক্ষ্য রাখতে হবে । কহ 
ট্রয়লাস, এদিকে এস | কেন তুমি ওর সঙ্গে কথা দূলচ্হ না? এই পর্দাটা 
সরিয়ে দেখ তাকে । এখনি অন্ধকার ঘন হয়ে উঠবে । তুমি তোমার প্রেমিকার 
কাছে গিষ়্ে তাকে চুম্বন করতে পারবে : যাও যাও । 
ক্রেসিডা । হে আমার প্রিয়তমা, তোমাকে দেখে আমি আমার সমস্য বাকশক্তি 
হারিয়ে ফেলেছি । 
প্যাড! | কথায় কিছু হনে না, কাজের কাদ্গ কিছু করো । অবশ্ব সে কাজ 
যদি অন্তায় হয় তাহলে দে আনার ছুঃখ করনে শার জন্ত। ভিতরে এস, 
ভিতরে এস ! আমি দেখি আগুনের ন্যবস্তা করি । (প্রস্থান ) 
ক্রেসিডা । ভিতরে আসনে প্রিমতম ? 


ট্রয়লাস এণ্ড ক্রেসিভ! ৩৮৯ 


ট্রয় । ও ক্রেসিডা, কতবার এখানে আমি প্রবেশ করতে চেয়েছি । 
ক্রেসিডা। ইচ্ছা করেছিলে? ভগবান সে ইচ্ছা তাহলে পুরণ 
করেছেন- 
ট্য়। কত ইচ্ছা! পুরণ করবে? আমার প্রেমের ঝর্ণাধারার যেমন কোন 
শেষ নেই তল নেই তেমনি আমার কামন। বাসনারও শেষ নেই। 
ক্রেসিডা। সেখানে জলের থেকে তলই বেশী, আমার ত তাই ভয়। 
টয় । ভয় কখনে। ঠিকভাবে কিছুই দেখতে পারে ন।। ভয় স্বর্গের দেবদূতকেও 
শয়তানে পরিণত করে । 
ক্রেসিড। ৷ ভয়হীন অন্ধ যুক্তির থেকে যুক্তির দ্বারা চালিত অন্ধ ভয় অনেক 
ভাল । অনেক সময় ভয় আমাদের বিপদ থেকে আগে থেকে সাবধান করে 
আমাদের বাচিয়ে দেয়। 
ট্রয় । আমার প্রিয়তমার জদঘ্ন যেন ভয়ের দ্বারা কম্পিত না হয়। প্রেমের 
দেবতার রূপের মধে। যেসব লক্ষণ আছে তার মধ্যে ভয়ঙ্কর বা দানবিক কিছু 
নেই 
ক্রেসিডা | সে কি, াকছুই নেই? 
ট্রয়। ভয়ঙ্কর যা কিছু থাকে তা আমাদের শপথের মধোে । কারণ আমরা 
যখন প্রেমে পড়ি তখন আমর! শপথ করে বলি আমরা প্রেমের খাতিরে 
চোখের জলে সমুদ্র হ্থষ্টি করব, আখুনের মধ্যে ঝাপ দেব, পাথর খাব, বাঘদের 
পোষ যানাব। প্রেমের মধে; ভয়ঙ্কর যেটা ক্রটির দিক তা হলো এই যে 
আমাদের কামনা সেখানে অনন্ত, কন্ত আমাদের কর্মশক্তি সীমাবদ্ধ । 
ফেসিড]। লোকে বলে প্রেমিকরা যা বলে ত" করতে পারে না, তাদের 
সামর্থের থেকে শপথের বহর অনেক বেশী । তারা সিংঠের মত তর্জন গন 
করে, অথচ খডগোসের বেশী কাজ করতে পারে না। তারা দশগুণ কাজের 
শপথ করে শেষে এক গুণের দশভাগের একভাগও করতে পারে না। এট। 
কি একট। ভয়ঙ্কর ক্রটি নয়? 
টু । এমন প্রেমিক কেউ আছে নাক? আমরা কিন্তু তা নই। আমরা 
একমাত্র আমাদের গুণের মুকুট পরেই সবসমক্ষে দাড়াতে চাই । আমর যদি 
কোন দিকে সাথকতা৷ লাভ করঙে না পারি তাহলে কারে; কোন প্রশংসাই 
গহণ করব না। আমার কথার থেকে বেশী সতা কথা আর হতে পারে নী। 
ক্রোঁসডা । ভিতরে আসবে শ্রিয়তম ? 

পাগ্ডারাসে+* পুনঃপ্রবেশ 
পাণ্ড।। কি এখনে। লজ্জ। করছ ? এখনে তোমাদের কথা শেষ হল না? 
ক্রেসিভা। ঠিক আছে কাকাবাবু, আমার দৌষ হয়ে গেছে । এবার আমি 
তোমার কথামত চলব । 
প্যাণ্ডা। ধন্তবাদ তোমাকে । আমার প্রতু লর্ড উ্য়লাসের প্রতি বিশ্বস্ত থাকবে 


৩৯০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চিরদিন । যদি তিনি কোন অন্তায় করেন তাহলে আমাকে তার জন্য ভৎ“সনা 
করবে। 

ট্রয়। তুমি তোমার কাকাকে চেন নিশ্চয় । তোমার কাকার কথা আর 
আমার কঠিন শপথের কথায় বিশ্বাস রাখতে পার । 

পযাণ্ডা | হ্র্যাঙ্্যা, আমি তার জন্য কথ! দেব। সে আমার আসম্মীয়া। যদিও 
প্রেমের বন্ধনে আবদ্ধ হতে তাদের সময় লাগবে তথাপি একনার আবদ্ধ হলে 
তারা চিরদিন বিশ্বস্ত থাকবে পরস্পরের প্রতি! একজন একজনতক কখনো 
ঝেড়ে ফেলে দিলেও সে চলে যাবে নাঁ_সেকথ' আমি বলে দিছে পারি। 
ক্রেসিভা । এবার আমি সাহস'ফিরে পেয়েছি, হে "মার ঈগনলাস, আমি 
কয়েকমাস ধরে তোমায় দিনরাত ভালবেসে এসেছি; 

ট্রয়। তবে আমার ক্রেসিড! কেন আমার কাছে ধর" £দপঘ নাগ কেন আমাকে 
এত কষ্ট দেয়? 

ক্রেসিড' ৷ মনে হচ্ছিল ধর! দিইনি, কিন্তু ক্ষম করনে প্রিযতম, তোমাকে 
প্রথম দেখার সঙ্গে সঙ্গেই ধর! দিয়েছিলাম তোমায় এর থেকে বশী কিছু 
স্বীকার করে বসলে তৃমি তার ্রযোগ নেবে । এখন আরম স্বীকার করাছ 
আমি তোমায় ভালবাসি । এদিন একথা প্রকাশ করত পারনি । কিন্ত 
যাকে আমর ভাঙ্বাসি তাকে যদি সন কথা অকপটে না বলতে পারি ত 
কাকে বলব? আমি তোমাকে ভালবামলেও আমি তোমাকে আমার প্রেম 
নিবেদন করতে পারিনি । আমার হবু মনে ৬০ যদি আর্মি পুরুষ হতাম 
তাহলে প্রথমেই আমি আমার ভালনাসার কথা বল, করশ্াম । কিন্ড আমাকে 
এখন চুপ করতে বল প্রিয়তম, কারণ এখন আনেগের মাথায় এমন সব কথ 
বলে বসব যার জন্য আমায় অন্রভাপ করতে হবে; দেখ দেখ) ক স্চতির 
তোমার নীরবতা । নিজে নীরন থেকেও আমাব দ্ববল অস্থর থেক কৌশলে 
কেমন কথা বার করে নিচ্ছ। 

ট্রয়। কথা তোমার যাই হোক, তার থেকে ঝরে পছে সঙ্গীতের মধু । 
পাণ্ডা। অন্দর, চমত্কার । 

ক্রেসিভা । প্রিয়তম, আমায় ক্ষমা করে; । আম তোমার কাছি থেকে চঙ্গন 
লাভের উদ্দেশ্যে একথ। বলিনি । আমৈ দা নৃলচ্ছ তার জন্য ল্ষিত । ই. 
ভগবান, আমি কি করলাম? এখন আমি মাই, 

টয়। তোমার কাছ থেকে ছুটি চাই শুন্দঃ। কাউ! 

প্যাণ্ডা। ছুটি, তুমি কাল সকাল পর্মন্থ ছুটি পানে, 

ক্রেসিভা । ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা করি খে থাক । 

ট্রয়। তোমার ছুঃখ কিসের € 

ক্রেসিডা। আমার নিজের সঙ্গ নিজের কাছে বিরক্তিকর | 

ট্রয়। নিজেকে তুমি ত আর ত্যাগ করতে পার ন।। 


টয়লাস এগ ক্রেসিভ! ৩৯১ 


ক্রেসিভা । দেখি, চেষ্টা করিগে । আমার আম্মার একটা অংশ তোমার কাছে 
থাকে, আর একট! নিষ্ঠুর অংশ অপর যে কোন লোকের কাছে বোকার মত 
ধর! দিতে পারে । এ দেখ আমার বুদ্ধিন্দ্ধি কোথায় গেল? কি যা! তা বলে 
ফেলল[ম তা] নিজেই জানি না। আমি যাচ্ছি। 

ইয়। থে এমন নিজ্জের মত কথ। বলতে পারে সে সব জানে । 

ক্রেসিডা। হত আম আসল প্রেমের থেকে তার কল! কৌশলই বেশী 
দেখালাম । আমি এত কথা বলে তোমার চিন্তাকে বুঝে নিলাম 1 তুমি 
বুদ্ধিমমন অথব। আমার ভাপনাস ন।। কারণ জআানবুদ্ধি আর ভ(লবাঁস। একসহে, 
লাভ করা কোন মানযের শ্দিতে কুলোয় ন!। যদি কেউ তা পারে তাহলে 
সে ভগনানের রাজে, বাস করে। 

য়! আমার ধারণা ছিন যে প্রজ্ঞ। আর প্রেমের সমন্বরন একমাত্র নারীর 
মধে ই সম্ভব, গে সমন্ব্ আছে তোমার যবে; । তোমা প্রজ্জলিত প্রেমে" 
শখ আনবাণ ও অনিকম্পিত রয়ে খাবে চিরদিন। যে কোন অবস্থার 
মপ্দেশ্। দে প্রমের সতত চিরাধন অক্ষপগ্র থাকবে, সৌন্দর্যের বহিরঙ্গ নষ 
হয়ে গেলেও দে প্রেমের মুত্যু হবে না কেনদিন। আমি শিশুর 
থেকেও সরল এবং ভেবোছলাম তোমার প্রাত আমার প্রেমের অখণ্ডতা ও 
নততার অনুন্প অথগ্ড গা ও সতত। পাব তামার মধে; | 

ক্রেসিভা,। এ বিষয়ে তোমার সঙ্গে বাগড়। আহে আমার 

উর । (যেখানে আকারের সঙ্গে অধিকাহরর লড়াই খানে কোন অপ্রিকার 
'জতবে ?) ভাবখতের গ্রাম' কাঁবর? প্রেমের কবিতা লিখতে গিয়ে উপম 
দরে বলবে ট্রলাসের প্রেম ম»্। বলবে সর্ব যেমন দিনের কাছে, কপোত 
যেমন কপোতীর কাছে, লোহ। ফেখন কঠিনতার ক।৩৩. পৃথিবী যেমন 
আর কক্ষের কাছে বিশ্বস্ত থাকে তেমনি ঈয়লাস ছিল শার প্রেমাম্পদের 
প্রতি বিশ্বস্ত । 

ক্রেসিডা। তোমার এ কথ। যেন স'তা হয়। যাঁদ আমি অভিশপ্ত হই 
না সত। হনে াক্ছুমাত্র বিচাত হই তাহলে সুদূর ভাবষতে যখন এ নগর 
৪ প্রস্তরমৌধ কালের কবলে পড়ে স্বর গর্ভে লীন হয়ে যাবে তখন 
আমার আবশ্বন্ততাকে লোকে ধিক (দরে আমার সঙ্গে প্রেমে বিশ্বস্ত যে 
কান কুমাপী মেয়ের ছুলনা করবে । বলবে চপল বাতাশ* তরল জল, 
বালুক্াময় মাটির মত, মেষশাবকের প্রতি থেঁকশেয়ালের মত, মুগের প্রতি 
চিশবাঘের মত, সপত্রীপুত্রের প্রাত মাতার যত ক্রেসিডা ছিল তা 
প্রেমে আবশ্ব। 

প্যাড | নাও, হলো তোমাদের তকাবতক। নাও, এবার এসব বন্ধ 
করো।। আমিপাক্ষী হব । দাও তোমার হাতটা, আর এই হলো আমার 
ভাঁইবির হাত । আমি তোমাদের এ দুটো! হাতকে এক করে দিচ্ছি, 


৩৯২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


যদি তোমরা কেউ কোনদিন অন্তের প্রতি অবিশ্বস্ত হও তাহলে লোকে 
বিশ্বের সকল প্রেমিকদের অভিশাপ দেবে । তাহলে সকল সৎ ও বিশ্বজ্ত 
প্রেমিক ট্রয়লাসের সঙ্গে উপমিত হবে, আর সমস্ত অসৎ অবিশ্বন্ত প্রেমিকা 
উপমিত হবে ক্রেসিভার সঙ্গে আর প্রেমের ক্ষেত্রে যত সব দালাল হবে আমার 
সঙ্গে উপমিত। বল তথান্ত। 

ট্য়। তথাস্ত। 

ক্রেসিডা। তথাস্ত। 

পাণ্ডা। এবার আমি তোমাদের একট ঘর আর একট। বিছান। দেখিয়ে 
দেব। নীরবে ওই শয়নকক্ষে গমন করে মরগে যাও । বাকি যা কিছু করার 
পাগ্ডারাস করবে। । সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্য । গ্রীক শিবির | 
বাছ্ধ। এাগামেনন, ইউলিসেস, ডাওমীভস্‌, নেস্টর, এাজাঝ্জ, 
মেনেলাস ও কালকাসের প্রবেশ 

কাল ! হে রাজন্যবর্গ, যে উপকার আমি আপনাদের করেছি আজ ঘটনা- 
চক্রে তার কিছু প্রতিদান আমি প্রন্থাশ' করছি আপনাদের কাছে। 
আপনার! জানেন আমি ট্রর নগরী, আমার বিষমসম্পন্তি ও ঘরবাডির প্রাতি 
সব অধিকার তাগ করেছি । আম্মীর় পরিজন ও পরিচিত বন্ধু- 
বান্ধবদের ত্যাগ করে 'নিশ্বাসঘাতক বদনাম নিয়ে আমি অজান। অনিশ্চিত 
ভবিষয়াতে ঝাপ দিয়েছি ভাগের সন্ধানে । ওখানে আমি সম্পূর্ণ মপরিচিত | 
আমার প্রার্থন। আপনাদের পু প্রতিশ্রুতি অন্রপারে আমার কিছু প্রতাপকার 
করুন | 
এগ! । কি চাও হে ট্ত্ববাসী ত! বল। 
ক্যাল। গতকাল আপনার! এান্টিনর নাথে এপ্জন টযরাসীকে বন্দী 
করেছেন । সারা ট্রয় নগরী নাকে খুবকঈ ভালবামে। আপনারা অনেকবার 
আমার কন্তা ক্রেসিডাকে ফিরিয়ে নিতে চেয়েছেন, কিন্তু তয় তাকে দিতে 
অস্বীকার করেছে । কিন্তু গরান্টিনর তাদের কাছে এতই প্রয়োজনীয় যে সে 
না গেলে তাদের এই যুদ্ধে কাজকর্ম ও কথাবাত। অচল হয়ে যাবে। 
এ্যার্টিনরকে ছেড়ে দিলে প্রিয়ামের কোন এক পুত্র র্জদানের জন্ত এখানে 
আপবে। ম্তরাং তাকে পাঠিয়ে দিন । সে গেলে আমি আমার কন্তাকে 
ফিরে পাব আর তাকে দেখতে পেলেই আমি আপনাদের জন্য ঘ' যা! করেছি 
সেই সব কাজের সন কষ্টের লাঘব হবে । 

যাগা। ভাওষীভস্, ওর কথা শোন। ক্রেসিডাকে এখানে আন। হোক । 
ক্যালকাসের আবেদন মঞ্জুর । ডাওমীভস্‌ তুমি এই আদান প্রদানের কাজট। 
করে ফেল। আমাদের পক্ষ থেকে এ্যাজাক্স প্রস্তত, ওদের পক্ষ থেকে কথা 
আন, আগামী কাল হেক্টর যুদ্ধে আমাদের আহ্বান গ্রহণ করবে কি না। 


ট্রয়লাস এগু ক্রেসিভ। ৩৯৩ 


ডাও। আমি গর্বের সঙ্গে এ আদেশ পালন করব। € ভাওমীডস্‌ ও 
ক্যালকাসের প্রস্থান ) 
একিলিস ও প্যাট্টোক্লাস তাদের শিবিরদ্বারে দণ্ডায়মান 
ইউলি। একিলিসও তার তাবুর দ্বারপথে দাড়িয়ে রয়েছে । আমার ইচ্ছা 
আমাদের মাননীর সেনাপতি এব” রাজন্যবর্গ তার সামনে দিয়ে একে একে 
এমনভাবে চলে যানেন যাতে মনে হবে তারা কেউ একিলিসকে দেখেও 
দেখছেন ন! এবং অবহে্লাভরে হ।র উপস্থিতিকে উপেক্ষ। করে চলে যাচ্ছেন । 
আমি যাব সব শেষে। €স তখন আমাকে প্রশ্ন করবে কেন আপনারা তার 
পানে তাকাননি। তখন আমি তার সেই অহঙ্কার আর আন্মস্তরিতার উপর 
আপনাদের এই দাসীন্তরূপ এক আশ্চর্য ওষুধ ঢেলে দেব। অহঙ্কার ছাড়া 
অহঙ্কার দূরীকরণের অন্ত কোন উপায় নেই । 
এাগা। আমরা তোমার কথামত কাজ করব। আমি আগে যাব। 
তারপর অন্ত সব পারিষদর।। তার পানে হয় তাকাৰ না, ন' হয় স্বণাভরে 
শাকাব। 
একিলিস। কী, সেনাপতিরা আমার সঙ্গে কথ' বলার জন্ত আসছে? তুমি 
মামার মনের কথ। জান । আমি ট্রয়ের বিরুদ্ধে আর যুদ্ধ করব ন।। 
এ্যাগ। । একলিস কি বলছে? সে কি আমাদের সঙ্গে কথ। বলতে চায়? 
নেস্টর। আপনি কি আমাদের সেনাপতিদের সঙ্গে কথ' বলত্তে চান? 
একিলিস। না। 


নেস্টর | না' প্রভু । 

এাগা। ভাল। এ শামেনন এ নেস্টরের প্রস্থান 
একিলিস। স্থৃপ্রভাত 

মেনেলাস। কেমন আছেন? ( প্রস্থান ) 


একিলিস। এই সব অবজ্ঞার অর্থ কি? 

এাজাক্স। কেমন আছ পাট্োক্লাস ? 

একিলিস। নমস্কার এাজাক্স | 

এাজাক্স। পরের দিনের জন্তও নমস্কার | । প্রস্থান) 
একিলিস। একের পর এক করে এইভাবে চলে যার অথ কি? তার 
' একিলিসকে চেনে না? ও 
পাট্রো। ওরা আশ্চর্ভাবে আপনাকে এড়িয়ে চলে গেল! আগে আগে 
ওরা একিলিসকে দেখার সঙ্গে সঙ্গে নত হয়ে হাসিমুখে সম্মান জানাত। ধর্মীয় 
বেদীমুলে মানুষ যেমন নত হয়ে যায় তেমনি নত হয়ে আসত একিলিসের কাছে। 
একিলিস। কী, আমি কি সম্প্রতি আমার গৌরধ হারিয়ে ফেলেছি? 
ভাগ্যের দোষে কোন মানুষ যদি তার গৌরব ব' মহত্ব হারিয়ে ফেলে 
তাহলে অন্ত স্ব মানুষ বিরূপ হয়ে ওঠে তার উপর। তখন সেই 
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অধ:পতিত ব্যক্তি আর পাঁচজন মানুষের চোখে তার পতনের শোচনীয় 
পারণাম প্রতিফলিত দেখতে পায়। বসন্তের প্রজাপতির মত মানুষও কোন 
মানষের গৌরবের দিনেই তোষামোদের রঙীন পাখা মেলে ভীড় করে 
তার কাছে। মানুষের মান্রষ হিসাবে নিজন্ব কোন সম্মান নেই। 
আর পাঁচজন মানুষ বাইরে থেকে কোন মাশুষের উপর পদমর্ধাদ।, 
এশ্চর্য, অনুগ্রহ প্রভৃতি যা কিছু চাপিয়ে দেয় সেইগুলোই হচ্ছে তার 
সম্মানের বস্ত। এই সব বস্তগুলে যে কোন কারণে হারাণে আর কেউ 
তাক ভালবাসে না। কিন্ত আমার ক্ষেত্রে ও এ ধরনের কোন কিছু ঘটেনি । 
এলমাত্র ওদের অবন্্া ছাঁডা আর ফোন অগৌরব ছু ঘ্টনি আমার ভাগে 
আমার মনে হয় ওর অন্ত কারে। মাঝে এমন কোন ফোগা পার পরেচয় পেয়েছে 
য* আমার মধ্যে নেই । ভাঁগের সঙ্গে আমার নন্ধুদ্ধ আজও অটুট আছে 
মাই হোক ইউটিসেস আসছে । ওক বাপারটা জঙ্গেস করে দেখি 1 এক 
গবর ইউলিসেস ? 


সই 


ধস! 


উন্ল ॥ কেমন আক্ছন ঠ মহান থটিসপূত্র 
একিলিস। কি পড়ছেন আপিন? 
ন্ট ট 


উন্ল। একজন অদ্ভুত লোক আমাকে 'শথে জানিয়েছেন ঘে উন্তরাপিকার 
স্ত্রে প্রাপ্ত বা অজিত কোন যোগ্তার ক্রগ্ত কোন মাগরধের গৰ তর উচিদ 
নয়। কেউ কারে। এমনি প্রশংসা করে না আমাদের গুণে আলে আর 
পচজন মানষের উপর পড়ে ঘে শাপ বিকীরণ করে সেই তাপে উন্বপ্ধ হতে 
হারা আমাদের যা-দান করে তাই হচ্ছে প্রশংসা বা! ভাগ্বাসা। 

:ণ্টিন । এট! এমন কিছু আশ্চদের কথা নট হউলেত স্থাস 1 আম্াতদত 


লি 


নি 


'নজের মুখে কি পৌন্দম আছে ত1 আমরা নিজ্ক আনন! । অপরের এচ!খ 
দিয়েই তা জানতে পারি । 

ইউলি। একথা আমিও জানি । শুনে লেখকেত আর একটা। থা আম 
ভ'বছি। তিনি আরো লিখেছেন, “কান যাগযের মধে; যত গ্রণ থ।ণ ন 
লন, তার তক্ষণ পর্ন কোন দাষটঠ নেহ ঘনক্ষণ না পে তার সেহ গুণের 
পররচয় দিচ্ছে অপরের লাছে | প্রতির্বিনর দ্বারাই প্বরনর গুপ্ত প্রধাণি? 
হয়, ইম্পাতের দ্বারাই লুর্ধকিরণের ও আলোর উজ্জ্লত। পরীক্ষিত হু । এঠ 
কথাটা পড়ার সঙ্গে সঙ্গে আমার এাজাক্সের কথাট। হঠাৎ মনে পড়ে গেল । 
কোন যোগ্যতাই তার নেই। কিন্তু আগামীকাল নে হেক্টরের সঙ্গে যুদ্ধ করবে 
বলে হঠাৎ কেমন বড় হয়ে গেল, বিখ্যাত হয়ে গেল । এখন সকলেহ তার 
নাম করছে প্রশংসা করছে, যেন সে এইমাত্র হেক্টরের বুকের উপর প1 দিয়ে 
ধড়িয়েছে। একজন যোগ্য লোক গর্ব নিয়ে বসে থাকবে আর একজন 
এগিয়ে গিয়ে নাম নেবে, সেই গর্বের ফল ভোগ করবে । 

একিলিস। আমি একথ। বিশ্বাস করি । এঠ জন্তেই বোধ হয় ওর। আমার 
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সামনে দিয়ে চলে গেল আমাকে উপেক্ষা করে । ভিক্ষুকের গামনে দিয়ে চলে 
যাওয়! কৃপণ ধনীর মত ওরা চলে গেল। একট। কথাও বলল ন।, একবার 
তাকালও না। আমার সমস্ত কৃতিত্বের কথ। কি ভূলে গেল ওর ? 

ইউলি। কি বলন প্রতৃ, কাল মাগুষের সমস্ত অতীত গৌরবময় কৃতিত্বকে 
অচিরে গ্রাস করে ফেলে। একমাত্র অধাবপায়ই মান্ষের সম্মানকে উজ্জল 
করে রাখে । যে কাজ হয়ে যায় তা অভীত কালের গর্জে চলে ঘা । মনে 
রাখবেন, যে কোন সম্মানের পাঁজ চলে অন্তি সরু এক পায়ে চলা পথে, যে 
পথে যায় সে পথে আর ফেরে না লার ভার পিছনে চলে ভারই অনুকরণে কর 
অপ খ. পম্মানের কাজ? কাল হচ্ছে এমনই এক আশ্চর্দ গৃহদ্বামী যে এক 
হাতে অতিথিকে হেপে অভর্থন। জানা আর অন্য হাতে তাকে বিদায় 
দেয় দীর্ঘশ্বাসের সঙ্গে 1 অশীহি একান কর্তিহ্র জন্ত কোন পুরঙ্গার চাওয়' 
উচিত নয়। সৌন্দর্য, বীর, ন শনর্ণাদ', দানশীলঙ্তা, ,য সব গুণ মহাকাল 
গ্রাপ করে তাদের আর কোন মূল থাকে না। বতঙমানের চোখে দেখ। কোন 
গতিশীল বস্তুর যোগ.তারই প্রশ স। করে বহমানের মানুষ, থে স্ব মুত ব 
নগতগ্চণ তা কখনে। মাগষের সপ্রশংস দৃষ্টি আকর্ষণ করতে পারে না। আজ 
গ্রীসের প্রতিটি মাঞ্ষ এাজ্াক্ের প্রশংসা করছে। কিন্ত একদিন তার; 
আপনারই গুণগান ও জয়গান করত, আবার তারী আপনার জয়গান করবে 
যদি না আপনি নিজেকে 'মর্দে জানন্ত সমা্ধ দিয়ে নিজের সমস্ত যশ ও 
কীতিকে আপনার নিজ্তপ্ব শিবিরের মধে, আনদ্ধ কের না রাখেন । যুদ্ধে 
মাপনার যে বরণকৌশল দেখ দেবতারা পশন্থ আভক্রণদ্যাগ, বলে মনে 
করতেন সেই রণকৌশল “দাখছে আনার আপনি জহ গৌরন পুনরুদ্ধার করনে, 
পারেন । 

একিলিস । হ্যা, এ বিষমে আমার এক বান্তগত বাধা আছে । 

ইউলি। €স বাধার কথাটাও আমাদের জান! এট' জানা কথা যে আপনি 
রাজ! প্রিয়ামের এক কন্তাকে,ভালবাসেন । 

একিলিস । টা, তোমরা তা জান নাকি? 

ইউলি। এটা এমন “কছু আশ্চযের না। যে টব স্বর্দেবত। প্ুটাসের 
প্রতিটি স্বর্ণকণার রহম জানেন, যিনি যুক শিশুমনের প্রতিটি চিন্তার খবর 
রাখেন সেই দৈবই আপনার গোপন কথা আমাদের জাঁ'নয়ে দিয়েছেন । তবে 
একিলিসের এখন উচিত হেক্টরকে পরাজ্জ করা, পলিক্মজেনকে লাত কর। নয়। 
তা যদ্দি না করে একালস তাহলে গ্রীসের সব মেয়েরা বলাবলি করবে মহান 
এ্যাজাক্স হেবরকে পরাজিত করেছে আর একিপ্রিস তার বোনকে লাভ 
করেছে। বিদায় হে প্রভূ । নিধোধর1 যে বরফের উপর দিয়ে হেটে যাচ্ছে 
সে বরফ আপনারই ভাঙ্গ। উচিত । প্রস্থান 
প্ণট্রে।। এ পরামর্শ আমিও এএ আগে আপনাকে দিয়েছি পুরুষভাবাপন 
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অপরিণামদশিনী নারীর মত কাজের সময় নারীস্থলভ দুরববলতায় ভরা পুরুষও 
সমানভাবে দ্বণ। আমাকে পর্যস্ত এ জন্য নিন্দা সহ! করতে হচ্ছে । লোকে 
বলছে আমার ফুদ্ধবিমুখতা আর আমার 'প্রতি আপনার ভালবাসাই আপনাকে 
যুদ্ধে যেতে দিচ্ছে না। সংহ যেমন তার কেশর হতে শিশিরবিন্দুগুলোকে 
ঝেড়ে ফেলে দেয় তেমনি আপনিও প্রেমের ছুবল ্চস্তাগুলে। ঝেড়ে ফেলে দ্দিন 
মন থেকে । 

এঁকলিস। এাজাক্স কি হেক্টরের সঙ্গে যুদ্ধ করবে? 

প্যাট্রো। হ্যা এবং তাতে প্রচুর সন্মান লাভ করবে। 

একিলিস। আমি দেখছি-আমার মান সন্মান সব নষ্ট হতে নসেছে। 
প্যাট্রো। তাহলে এখনে! সময় আছে সতক হোন । মানুষ নিজের মধে। 
নিজেই যে ক্ষত হ্যষ্টি করে*সে ক্ষত সে নিজেই সারিয়ে তৃলতে পারে। 
প্রয়োজনীয় কাজ না করা মানে বিপদকে ডেকে আন: । 

একিলিস। যাও প্যাট্রোক্লাস, খারসাইটস্কে এখানে ডেকে নিতে এস | তাকে 
আমি এাজাক্সের কাছে পাঠাব । যুদ্ধবিরণ্তির পর ট্য়ের প$দের এখানে 
আহ্বান করুন । তানের সঙ্গে কথ। বলতে চাই । হেরীরের সঙ্গে এখানে নিরস্ত্র 
অবস্থায় শান্ত আলোচনার জন্য নারীন্থলভ এক কামন: জাগছে আমার মনে। 


থাসাইটস্এর প্রনেশ 
যাঁক তোমার শ্রম বেচে গেল । 
থার্সাই। আশ্চষ ? 
একিলিস । কিসের আশ্চষ ? 
থার্সাই। এনজাক্স এক: যুদ্ধক্ষেত্রে পাচার করছে।। 
একিলিস। কি রকম ? 
থাপাই । কাল অনশ্টই সে একা হেকুরের শঙ্গে যুদ্ধ করবে | ভাবয়াৎ জের 
সম্ভাবনার সে এমনই নিশ্চিত এবং গরিত যে £প করে সঙ্গে কথাত বলছে ন।। 
একিলিন। তত কি করে হয় ? 
থা্সাই । সে ময়ুরের মত লম্ব: লক্গা পা ফেলে কখনে, হাটছে আবার কখনো 
থমকে দাড়িয়ে পড়ছে | মুখ হোটেলওয়ালী যেমন পয়স। গোণার ইচ্ছ; হলেও 
গুণতে পারে না, ও তেমনি নিজের যোগাতহার নিজে কোন বাচাই করতে 
পারল্ছ ন।। হেক্টর ওর ঘাড় ন! ভাঙ্গলেও ও নিজেহ নিজের ঘাড় ভেঙ্গে 
ফেলবে এক মিথা! গৌরবের উচ্ছ্াসে । আমি বললাম, “নমস্কার এজাক্সা |” 
ও তখন বলল, ন্নাদ এ'(গাষেনন ॥ 'শাহলে দে লোক আমায় সেনাপতি 
নলে মনে করে সে লোক নন্বন্দে আপনার ধারণা কি? 
একিলিস। তোমাকে আমার দূতরূপে হার কাছে যেতে হবে। 
থাপ্সাই। কে, আমি? সকোন কথার উত্তর দেবে না। আপন পাত 
ক্লাসকে পাঠান । 


ইয়লাম এও ক্রেসিডা ৩৯৭ 


একিলিস। তার কাছে যাও প্যাট্রোক্লাস। তাকে বলগে আমি চাই বার 
এাাজাক্স হেক্টরকে এখানে আমাদের শিবিরে আমন্ত্রণ জানিয়ে নিয়ে আসবে 
এবং তার নিরাপত্তার ব্যবস্থ' করবে যেন এ্যাগামেনন তাঁর কোন ক্ষতি না 
করেন । 

প্যাত্রৌ। ( থার্গাইটস্-এর প্রতি ) দেবরাজের আশীর্বাদ ঝরে পড়ুক মহান 
এ্যাজাক্সের উপর । 


থানাই। হাষ্‌। 
পাট্রো। আমি আসছি স্বযোগ বীর একিলিসের কাছ থেকে । 
থাপাই। হাঃ। 


পাট! । তিনি তার শিনিরে হেক্ররকে আমন্ত্রণ করে নিয়ে আসার জন্য 
আপনাকে অঙ্গরোধ করেছেন। 

ধার্পাই। হু 

প্যাট্টো। এ বিষয়ে আপনার মতামত কি? 

ধার্সাই আগামী কাল শ্রভ দিন। কাল বেলা এগারটার সময় এধার ন! হয় 
ওধার দুদিকের য। হয় একট হবে । 

প্যাট্রো। কিন্তু আমার কথার উত্তর দিন । 

একিলিস। এস আমার একট! চিঠি নিয়ে গিয়ে তাকে দেবে । 

থার্পাই। আর একটা চিঠি দেবেন তার ঘে'ডাকে দেবার জন্তে। কারণ ওর 
ঘোড়াট। ওর থেকে বেশী যোগ । 

একিলিস। ঝর্ণার ঘোলা জলের মত আমার মনটা? বিক্ষুব্ধ হয়ে উঠেছে । সে 
ঝর্ণার কোন তল খুঁজে পাচ্ছি ন:। | একিলিস ও প্যাট্রোক্লাসের প্রস্থান ) 
থাপাই। তোমার সে মনের ঝর্ণাটা শান্ত হলে তার হালে একটা গাধার 
প্রতিফলন দেখাতে পারতাম । এমন পব বোকা বীরের থে. একট! ভেড়ার 
সঙ্গে কথ বলা ভাল । 


তুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | ট্রয় । রাজপথ । 
এক দিক দিয়ে মশাল হাতে ঈনিস ও তার -ভা আর এক দিক দিয়ে প্যারিস, 
ডিফোবাস, এ.ন্টিনর, ডাওমীডস্‌ ও অন্তান্সদের প্রবেশ 
প্যারিস । কে ওখানে? 
ডিফে]। ইনি হচ্ছেন লর্ড ঈনিস। 
ঈনিস। আপনি কি স্বয়ং রাজকুমার পারিস ? 


৩৯০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পারিস । শ্রীকবীর ঈনিস-_ 

ঈনস। হে বীর, এই শান্তির সময়ে আম আপনার স্বাস্থ্যকামনা করাছ। 
কিন্তু সশস্ত্র অবস্থায় যখন আপনার সম্মুবীান হব তখন যথাসম্ভব শক্তি ও 
সাহসের সঙ্গে সংগ্রাম করে যাব। 

ডাও। ডাওমীডস্‌ নামে আর একজন আলিঙ্ন করছে আপনাকে । এখন 
শান্তির সময়ে রক্ত আমাদের শীতল হয়ে আছে; তাই আপনার দীর্ঘ জীবন 
কামনা করাছ। কিন্তু যুদ্ধের সময় আমি আমার সমস্ত শক্তি দিয়ে আপনার 
প্রাণ সংহারের চেষ্টী করব । 

ঈনিস। যথাসম্ভব মানবিক সৌজন্য ও ভদ্রতার্ণ সঙ্গে আজ আমরা ন্বাগত 
জানাচ্ছ আপনাকে ট্রয় নগরীতে । কারে। মুতু'খামী কোন লোক কখনে। 
এর আগে তাকে এত ভালবাপেনি। 

ডাও। জোভের নামে শপথ করে বলছি কাল যদ ঈনিপকে আমার তরবারি 
আঘাতে ক্ষত-বিক্ষত করার গৌরব অঙ্গন করত না পারি ক সে হাজার 
বছর বাচবে।, 

ঈর্নস। আমরা পরম্পরের যোগত" ৩. জানি । 

ডাও। জানার থেকে পরস্পরের অশুভ কামন' পরি আরো বেশ । 

প্যারিস । এমন দ্বণামেশ্রিত ভালনাস! ও হি-সাপূর্ণ অভার্থনার কথা কখনে; 
স্টনিনি। এত সকালে কি দরকার লরঙ ঈনিপ ? 

ঈীনস। রাজ! আমাকে ডেকে পাঠিয়েছেন, কেন ত।জান না। 

পণারিন | এই গ্রীকবীরকে তুমি কালকাপের বাঁ নিগে যাবে । সেখানে গিট 
এণন্টিনরের মুক্ির দিনিময়ে এর হাতে পকর্পি৬াকে দান করবে । আমরাও 
পরে যাচ্ছি তবে আগে তুমি যাও। পেখানে আমার ভাই ট্রয়লাস আজ 
রাত্রিবাসপ করছে । কাকে উঠিয়ে আমাদের মানার কথ। জানাবে । তবে 
সে অনশ্ঠ তাতে খুশি হবে না। 

ঈনিস। সেকথ। আমিও নলতে পারি । ইমা চাঠবে গোটা ট্য়নগরাট 
গ্রীকর। নিয়ে যাক, তবু ক্রেপিডাকে যেন এখান থেকে কেউ নিয়ে না যায় । 


পাারিস। কিন্ক কোন উপায় নেহ | অনন্থার পাশে বাধ হয়ে আমাদের 
এ বাজ করনে হচ্ছে। 
ঈনিন। নমদ্গা্ শ্যর 5ত.সহ প্রস্থান 
রি ঠে গহন বীর ডাওমাডন্‌, সহি ক নলুশ, শামি ন। ঘেনেলা” 
আমাদে নৈ৫ মধে, কে লুন্দরী ভেলেনকে পাবার মাপ, । 
ড[৩ ! দু নে পমান ঘোগ 1 ঠিনি যেমন ভেলনকে পাবার জন্য বনু ৯? 
কার বরে ছুনয়াকে প্লট পালট কুরে দিতত 2০ন, তেমনি আপ শপ 


কাকে এখানে রেখে দেওয়ার জন্য বণ ধশণন্পণ ও নগ্ধুহানির শর: 5 সহ 
ক্ছেন | এন্দক দিয়ে দুজনে আপনারা পদান। 


ট্রয়ল।স এগ ক্রেসিডা ৩৯৯ 


পারিস । আপনার সমালোচনা আপনার আপন দেশবাসীর কাছে বড় তিক্ত 
বলে মনে হ্য়। 
ডাও। আমার কথা শুনুন পারিস । এখন হেলেনও তার দেশবাসীর কাছে 
তিক্ত । তার দেহের প্রতিটি দূষিত রক্বিন্দুর মাঝে সমন্ত গ্রীকদের জীবন ডুবে 
গেছে আর তার এক এককোট। রন্ডের জন্য এক একজন ট্রয়বাসী প্রাণ 
দয়েছে। সেতার কথ। বলতে শেখার পর থেকে সে তত কথা আজও পর্স্ত 
মুখে বলে।ন তার জন্থ ধত্জন গ্রীক ও ট্নাসী প্রাণ দিয়েছে । 
পাারিস। শুগ্ুন ভদ্র ডাওমীডস্, খেজিনিস আপনি কিনতে যাচ্ছেন সেই 
জিনিসেরই নিন্দা করছেন । আমরা কিন্ত যেমন কোন বিক্ররযোগা জিনিসের 
প্রশসা করন ন। তেমনি ক্রযোগপ, কোন নস্তুর নিন্দাও করব নাঁ। 

। সকলের প্রস্থান । 

দ্বিতীয় দশ্টা। টয় । পাগারাসের বাসগৃহের পাঙ্গণ। 
ট্রমলাস ও ক্রেসিভার প্রবেশ 


ক্রেসিভা। প্রপ্নতম। আমি যাব না। আম শুধু আমার কাকাকে উপর 
থেকে ডেকে আনব! তিনি নদরের দরজ' খুলে দেবেন ' 
টয় । উাকেও এখন বিবন্ত করেনঃ! এখন শিশুর মত নিশ্চিন্তে আরাম 
করে ঘুমোও গে । 
ক্রেসিডা। ভুমি কি আমাকে সহ করতে পারছ ন;? 
টয় । ও ক্রেসিড', ভোরের পাঁখর। সব জেগে উঠেছে | স্ুখন্বপ্রময় রাত্র 
অর আমাদের কোন আনন্দ দ[ন করতে পারবে না। তোমার সাহচষ থেকেও 
এখন আমি আর কেন আনন্দ পাব না। 
ক্রেসিড!। রাতট। বড় ভাডাভাডি কেটে গেল । 
ট্রর। ষে কোন ডাইনীর নেকনজরের প্রভাবে প্রেমমিলনের পাখ আরো 
ভাডাত উড ধায় । চিন্তার থেকেও দ্রুত তার গত! কিন্তু এখন যেও 
না, তে।মার সদি রবে এবং তখন আমায় গাল দেবে । 
ক্রেসিড়া। একটু থাম । তোমর। পুরুষর। থামতে চাও না । উপরে কে উঠেছে । 
পণ । । শ্ডিতরে ' দরজাগুলে। খুলল কে 7 
দয় । তোমার কা! উঠেছে | 

পাগারাপের প্রবেশ 
ক্রেসিও। মহামারী ধরুক ওকে ।  এবাণ ও আমায় "ঠাট্টা কবে আমাকে 
অতিষ্ঠ করে ভশবে। 
পগা। তেমন আছ গুমারী মেয়ে? কই আমার ভাইঝি ক্রেসি৬া কোথায় ? 
ক্রোসও।। জোমার মত লোকের ফামিকাঁঠে শোলা উচিত । তুমি 'শ্জে 
আমায় যে কাজ করতে আনলে সেই কাজের জন্ত এবার ঠাট্রা করলে । 


৪০০ শেকসগীয়ার রচনাবলী 


প্যাপ্ডা। কি কাজ করতে? আমি তোমায় কি কাজ করতে এনেছি? ও 
নিজে মুখে বলুক । 
জ্রেসিডা। জাহান্নামে যাও তুমি, তোমার আর বুদ্ধিস্থদ্ধি কোনদিন হবে না। 
প্যাণ্ডা। হাঁহা। হায় হতভাগিনী কপেশিয়া। তুমি কি আজ সেই দুষ্টু 
লোকটার সঙ্গে ঘুমোওনি ? 
ক্রেসিডা। আমি তোমাকে বলিনি লোকটার মাথা খারাপ (বাইরের দরজায় 
করাঘাত ) কে দরজায় কড়া নাড়ছে, যাও কাকা দেখগে। তুমি হাসছ, যেন 
আমি মিছে কথা বলছি । 
ট্রয়। হ। হাঁ, ওট1 তোমার ভূল, কেউ ডাকেনি, চলে এস । ( আবার দরজায় 
করাঘাত ) কারা অনেকক্ষণ ধরে দরজায় কড়া নাড়ছে । নাড়ুক' অর্ধেক টয় 
নগরীর লোক এলেও আমি গ্রাহা করব না । চলে এস প্রিয়তম । 
 ট্র্লাস ও ক্রেসিডার প্রস্থান ) 

প্যাণ্ডা। কারা ডাকছে ?কি ব্যাপার, দরজাটা ভেঙ্গে ফেলবে নাকি ? দেখি ₹4- 

ঈনিসের প্রবেশ 
ঈনিস। প্রাতঃ নমস্কার লর্ড 
প্যাণ্ডা। কে ওখানে? লর্ড ঈনিস? এত সকালে কি খবর? 
ঈনিস। আচ্ছা এখানে রাজকুমার ট্রঘ্লাস নেই 
প্যাণ্ডা। এখানে? এখানে তিনি কি করবেন ? 
ঈনিস। না তানি এখানেই আছেন । অস্বীকার করে। না, তার সক্ষে আমার 
দরকারী কথা আছে । 
প্যাণ্ডা। তুমি বলছ এখানে আছে । অথচ আম তার কিছুই জান না। 
আমি রাত করে বাড়ি ফিরেছি । কিন্তু এখানে সে বি করবে? 
ঈনিস। তার কথ না জানলে তুমি হার ক্ষতিই করবে । যাও তাকে নিত্নে 
এলগে। 

ইয়লাসের পুনঃপ্রানেশ 
য় । কিখনর। ক হযেছে ও 
ঈনিস। প্রভু, আপনাকে অভিবাদন ক্গানাবারও আমার সমন্ন নেই । এইমাত্র 
আপনার ভাই প্যারিস, ডিফোবাল ও গ্রাক লর্ড ডাওমীঙ এখানে আসছেন । 
এ্ার্টিনর বুক্তিলাভ করেছেন! আর তার প্রতিদানম্বরূপ আমাদের লেডী 
ক্রেসিডাকে সমর্পণ করতে হব ভাওমাভের হাতে । 
ট্রয় । এট কি ঠিক হয়ে গেছে ? 
ঈনিস। হী1 টয় রাষ্ট্রের পক্ষ থেকে রাজ। প্রিয়াম এটা স্থর করেছেন । 
ট্রয়। ঠিক আছে, আমি তাদের সঙ্গে দেখা করব । আর শ্র্ন লর্ড ঈনিস, 
আপনি বলবেন, আপনার পঙ্গে আমার হঠাৎ দেখা হয়ে গেছে; আমি এখানে 


ছিলাম না। 


ট্য়লাস এগ ক্রেসিভ! ৪০১ 


ঈনিস। কোন কিছু গোপন করার কৌশল প্যাগ্ডারাস ভালছ্ ভন প্রতৃ । 
(ট্রয়লা ও ঈনসের প্রস্থান ) 
প্যাণ্ডা। এটা কি সম্ভব? পেতে ন। পেতেই হারাবে? শয়তানে ধরুক 
এ্যার্টিনরকে । রাজপুত্র পাগল হয়ে যাবে । ওর। ওর ঘাড়ট। যেন ভেঙ্গে দিল । 
ক্রেসিডার পুনঃপ্ররেশ 
ক্তেসিডা। কি হলে।? কে এখানে এসোছল 7? 
প্যাণ্ড। । আহা। 
ক্রেসিভী'। কেন তুমি গন্ভীরভাবে দীর্ঘশ্বাস ছাড়ছ % কোথায় আমার স্বামী ? 
চলে গেছে? কি ব্যাপার আমায় খুলে বল কাকা । 
প্যাণ্ডা। পৃথিবী ফাক হলে আমি মাটির গভীরে চলে যেতে পারতাম । 
ক্রেসিডা। হা ভগবান, কি হয়েছে ত। বলবে ত ! 
প্যাণ্ডা। আমার অনুরোধ, তুমি ভিতরে যাও। তোমার জন্ম না হলে ভালই 
হত। তুমিই হবে তার মৃতুদর কারণ। হায় হতভাগা এান্টিনর। তুমি 
মহামারী মর। 
ক্রেসিভা । লক্ষ্মী কাক! আমার, আমি নতজানু হয়ে প্রার্থনা করছি, বল কি 
হয়েছে ? 
প্যাণ্ডা। বলছি, ভিতরে যা পাজী মেয়ে কোথাকার । হবে আর কি, 
এান্টিনরের বদলে তোকে ওদের হাতে তলে দিতে হবে । তুই তোর বাবার 
কাছে চলে যাবি। ট্য়লাসকে ছেড়ে চলে যাবি আর সেট! তার পক্ষে মৃত্যুর 
কারণ হবে। 
ক্রেসিভা । হে স্বর্গের অমর দেবতারা ' আমি যান নী । 
প্যাণ্ডা। তোমাকে যেতেই হবে । 
ক্রেসিভা। আমি যাব ন। কাকা । আমি আমার পিতাকে ভূলে গেছি । 
কোন আম্মীয়তাই আর অন্থভব করি না। ট্রয়লাসকে আমি যতখানি 
ভালবাসি তত ভালবাস। কারো প্রতিই অনুভব করি না। তার মত আত্মীয় 
আমার কেউ নেই। হে স্বর্গের দেবতারা, আজ ক্রেসিডা যদি ই্রয়লাসকে 
ছেড়ে যায়, তাহলে সে হবে বিশ্বের সবচেয়ে অবিশ্বস্ত প্রেমিকা । কালের 
অমোঘ বিধান, কোন বাইরের শক্তি অথবা মৃতু খুশিমত ন্মামার দেহটার 
উপর অত্যাচার অবিচার করতে পারে, কিন্ত আমার প্রেমের যে ভিত্তিযূল 
পৃথিবীর কেন্দ্রের মত গভীর এবং অবিচল তা কখনে। টপাতে পারবে না । 
এই প্রেমই হচ্ছে আমার জীবনের মর্মস্থল। যাই আমি বসে বসে কাদিগে। 
প্যাণ্ডা। তাই যাও। 
ক্রেসিডা। আমার সোনালী চুল ছিড়ব, আমার গালে নখের দাগ বসাব, 
ট্রয়লাসএর নাম ধরে কেদে কেঁদে গলাট। ফাটিয়ে ফেলব। আমি ট্রয় থেকে 
কিছুতেই যাব না। ( সকলের প্রস্থান ) 


৩-ত 


৪০২ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


তৃতীয় দৃশ্য । ট্রয়। প্যাণ্ডারাসের বাড়ির সন্মুখস্থ রাজপথ । 
প্যারিস, ট্য়লাস, ঈনিস, ডিফোবাস, এ্যান্টিনর ও ভাওমীডের প্রবেশ 

প্যারিস। এখন সকাল হয়েছে এবং এই সেই নির্ধারিত সময় যখন এই 
গ্রীকবীরের হাতে ক্রেসিভাকে সমর্পণ করতে হবে । যাও ভাই উ্রয়লাস, তুমি 
গিয়ে তাকে কি করতে হবে তা বলগে । কাজট। যাতে তাড়াতাড়ি হয়ে যায় 
তার ব্যবস্থা করো । 

ট্য়। আমি তার ঘরে গিয়ে তাকে এই গ্রীকবীরের কাছে এখনই নিরে 
আসব। তারপর নিজের হাতে তাকে আমি তুলে দেব ওর হাতে । যখন 
আমি গুর হাতে তাকে তুলে দেব তখন'মনে ভাববে ধর্মীয় সেই পবিত্র বেদা- 
মূলে তোমার ভাই টুয়লাস তার নিজের সত্তাকে উত্সর্গ করছে পুরে [হিতরূপে । 


(প্রস্থান ) 
প্যারিস । আমি জানি ভালবাসার কি বেদনা । আমি বদ তোমায় সাহায্য 
করতে পারতাম । ভিতরে আসহ্বন আপনারা । ( সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্য । টুয়। প্যাগডারাসের বাসভবন । 
পাগ্ডারাস ও ক্রেসিভার গুবেশ 
প্যাণ্ডা। স্থির হও। স্থির হও । 
ক্রেসিডা। কেন তুমি আমায় স্থির হওয়ার কথ। বলছ? এ ছুঃখ এত প্রবল 
এবং এর আন্বাদ আমার চেতনাকে আচ্ছন্ন করে ফেলেছে । কেমন করে এ 
হঃখ আমি সন্থ করব? যদি আমি আমার প্রেমে অকালে ইতি টেনে দিতে 
পারতাম তাহলে এ দুঃখেরও উপশম ঘটত । 


ট্রয়লাসের প্রবেশ 
প্যাণ্ডা। এই এসে গেছে। 
ক্রেসিডা । ও ট্য়লাস ! ওয়লাস ! (আলিঙ্বন করল ট্রয়লাসকে ) 
প্যাণ্ডা। হে হু:খভারাত্রান্ত হৃদয়, কেন ভেঙ্গে পড়ছ না? কেন তুমি শুধু 


দীর্ঘশ্বাস ফেলছ ? 

ট্রয় । ক্রেসিডা, আমি তোমার এত ভালবাসি ষে স্বর্গের দেবতার। আমার 
সে ভালবাসার নিবিড়তা দেখে ঈর্ধান্বিত হয়ে তোমাকে কেড়ে নিচ্ছে আমার 
কাছ থেকে । 

ক্রেসিডা। দেবতাদেরও হিংসা আছে? 

প্যাণ্ডা। ষ্ঠ্যা হ্যা, এটা ত সোজা কথা। 

ক্রেসিডা। আমাকে কি ট্রয় থেকে বেতেই হবে ? 

ট্রয় । একথ দ্বণ্য হলেও সত্য | 

ক্রেসিড।। ট্রয়লাসের কাছ থেকেও যেতে হবে ? 

ট্রয় । ট্রয় এবং ট্ররলাসের কাছ থেকে । 

ক্রেসিডা। সেটা কি সম্ভব ? 


টয়লাস এগু ক্রেসিভ। ৪০৩ 


ট্রয়। এবং যেতে হবে হঠাৎ্। আমর! চুম্বন বা আলিঙ্গনের মাধ্যমে বিদায় 
নেবার সময় পর্যস্ত পাব না । কত অজন্র দীর্ঘশ্বাসের দ্বারা আমর কিনেছিলাম 
পরম্পরকে কিন্ত এক নিষ্টুর মুহূর্তে বিক্রি করে দিতে হলো পরস্পরকে ৷ দস্থ্য 
কাল আমাদের মিলনের সব আনন্দকে গ্রাস করে ফেলল এক মুহূর্তে । চোখের 
জলে বিদায় নিতে হলে। আমাদের । 

ঈনিস। (ভিতর থেকে) প্রভূ, উনি কি প্রস্তত ? 

টয়। শোন, তোমাকে ডাকছে । ওদের ত্য ধরতে বল। ও এখনি 
আসছে । 

প্যাণ্ডা। কোথায় আমার অশ্রু / অশ্রবুষ্টি ন। হলে দীর্ঘশ্বাসের ঝড়ে আমার 
অন্তর উড়ে যাবে। (প্রস্থান ) 
ক্রেসিডা। আম।কে তাহলে ক্যালকাসের কাছে যেতে হবে ? 

টয় । কোন উপায় নেই । 

ভ্রেসিডা। উল্ললিত ্ীকদের মাঝে একাকিনী বিষঞ্ন ক্রেসিভা দিন কাটাবে। 
আবার আমদের দেখা হবে কখন? 

ট্রয়। আমার কথ। শোন (প্রয়তম।, অন্তরের দিক থেকে তুমি বিশ্বস্ত থেকো । 
ক্রেসিডা। আমি, বিশ্বস্ত থাকব? কেমন করে? দেখ কি দুরন্ত 
অভিশাপ! 

ট্রর। না, এখন বিদায়ের সময় আর কোন অন্রযোগ নয় | তোমার সততার 
প্রতি কোন সংশয় বা শঙ্কার বশবর্তা হয়ে আমি একথা বলছি না। আমি 
নিশ্চিত জান যে তোমার অন্তরের মধে কোন কলুষ নেই। তুমি নিশ্চিত 
থেকে, আমি তোমার সঙ্গে দেখা করব। 

ক্রেসিভ।। অসংখা এবং আসন্ন অনেক বিপদের মধে পড়তে হবে তোমায় । 
আমি অবশ্ঠ বিশ্বস্ত থাকব তোমার প্রতি । 

ট্রয় । আমি বিপদের সঙ্গেই বন্ধুত্ব করব। এই দস্তানাট। পরবে । 

ক্রেসিড। । তুমিও এই দত্তানাটা পরবে! আমি কখন তোমাকে দেখতে 
পাব? 

টয় । আমি শ্রীকদের প্রহরীদের ঘুষ দিয়ে বশীভূত করে রাত্রিতে তোমার 
সঙ্গে দেখ। করব । তবু বিশ্বস্ত থেকো । 

ক্রেসিডা। হা ভগবান, আবার বিশ্বস্ততার কথা ৷ 

ট্রয়। আমি তোমাকে কেন একথা বলছি তা শোন। স্ত্রীসের যুবকরা 
অনেক গুণে ভূষিত; শরীর সাধনা আর জ্ঞানসাধনা ছুটোতেই পারদর্শী 
তারা। নতুন নতুন মুখ দেখে তুমি বিচলিত হয়ে উঠতে পাঁর। ঘেন কোন 
পবিত্র পাপ করে বসো না তাদের ডাকে সাড়া দিয়ে । 

ক্রেসিড়া । হা! ভগবান, তুমি আমায় ভালবাস না। 

ট্রয়। তা যদি হয় তাহলে সারাজীবন আমি শয়তান রয়ে যাব। এ বিষয়ে 
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তোমার সততায় কোন সংশয় নেই আমার | তবে আমি গান গাইতে পারি 
না, মিষ্টি কথা বলতে পারি না, কোন হুস্্ম চাতুরীর খেল। খেলতে পারি না_ 
অর্থাৎ গ্রীসের লোকের! যে সব গুণে গুণী সেই সব গুণগুলে। আমার নেই। 
তবে এই সব গুণগুলে। সাধারণতঃ: ছলনার দ্বারা মানুষকে ভোবায়। তুমি 
যেন প্রলুদ্ধ হয়ে। না । | 
উয়। না, তবু আমাদের সাবধানে থাকতে হবে। কারণ কখনো কখনো 
আমাদের সত্তার মধ্যে দুর্বল ও পরিবতনশীল যে একট অংশ আছে শয়তান 
তার উপর চাপ স্যষ্টি করে। 
ঈনিস। ( ভিতর থেকে ) আর না প্রভু । 
ট্রয়। এস, চুম্বন করো, এবার নাও। 
প্যারিস। ( ভিতর থেকে ) ভাই ট্রয়লাস। 
টয়। ভাই, তুমি সেই গ্রীক ভদ্রলোককে নিয়ে এস | 
ক্রেসিভা। প্রিয়তম, তুমিও আমার প্রতি বিশ্বস্ত থাকবে ত? 
টয়। কে, আমি? এইটাই আমার দোষ ঘে আর পাঁচজনে যখন কত 
রকমের ছল চাতুরীর দ্বার তাদের মতামতগুলোকে অলংকর্ুত করে তোলার 
চেষ্টা করে আমি তখন শুধু আমার সরল সত নিয়েই খুশি থাকি । 

ঈনিস, প্যারিস, এ্যান্টিনর, ডিফোবাস ও ভাওমীডস্এর প্রবেশ 
আমার নীতি ও সততায় কোন শঙ্কা করে৷ না। আগ্রন, স্বাগত স্যার, 
ডাওমীড । আমার এই প্রেমিকাকে আপনার হাঙে সমপণ করলাম। তার 
সৌন্দর্যকে সন্মান দিয়ে চলবেন । যদি কোনদিন যুদ্ধে আপনাকে আমার 
কপাপ্রার্থী হতে হয় তাহলে ক্রেসিডার কথা স্মরণ করিয়ে দিলে সম্পূ নিরাপদ 
হবেন আপনি । 
ডাও। ম্থন্দরী ক্রেসিভ, তোমার চক্ষ্ুগল ও গগুদ্বয় স্বর্গীয় স্বঘমায় 
মণ্ডিত। তুমি হবে ডাওমীডসের রাণী এবং তোমার আদেশ মতই সে চালিত 
হবে । 
ট্রয় । থাক থাক হে গ্রীসীয় ভদ্র, আমার কাছে ৩'র প্রশ'স। করে আপনার 
সৌজন্তের পরিচয় দিতে হবে না। আমার কথা হলো এই যে, আপনি যেন 
তার সঙ্গে সদ্ধাবহার করেন আর যদি ত! ন। করেন তাহলে ভয়ঙ্কর প্রুটোর নামে 
শপথ করছি স্বয়ং একিলিস আপনার রক্ষাকত! হলেও আমি আপনার গল। 
কেটে ফেলব। সে আপনার প্রশ"সার থেকে অনেক বড় আর আপনি তার 
ভূত্য হবারও যোগ্য নন | 
ডাও। বিচলিত হবেন না কুমার ট্রয়লাসপ । আমার পদমর্মাদ। অন্থসারে 
আমাকে স্বাধীনভাবে কথ! বলতে দিন। ক্রেসিডা তার নিজের যোগ্যত! 
অন্থপারে তার উপঘুক্ত সম্মান 'ও ভালবাসায় ভূষিত হবে৷ কিন্তু আপনি যদি 
হুকুম করে বলেন এট: তোমাকে করতে হবে তাহলে কিন্ত আমি তা করব না। 
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ট্রয় । তোমার হাত দাও ভদ্রে। চল আমর! এখান থেকে যাই। আর 

যাওয়ার পথে আলোচন। কর! যাবে । 7 ট্রয়লাস, ক্রেসিডা ও ভাওমীভস্এর 

ৰ প্রস্থান । বাছ্যধ্বনি ) 

প্যারিস । এ শোন হেক্টরের আহ্বান | 

ঈনিস। আজকের গোটা! সকালট। কেমনভাবে আমর কাটিয়েছি । আমি 

ত তার আগেই যুদ্ধক্ষেত্রে যাবার কথ খলেছিলাম। রাজপুত্র আমাকে কুঁড়ে 

ভাববেন। আমার দেরী হয়ে গেল৷ 

প্যারিস। সেট! ট্রয়লাসের দোষ । চল আমরা রণক্ষেত্রে যাই । 

ডিফো। চল আমরা সোজা এখান থেকে যুদ্ধে চলে যাই । 

ঈনিস। চল আমর! হেক্টরের পিছু পিছু যাই। আজ নীর হেক্টরের শক্তি 

আর একক বীরত্বের উপর ট্রয়ের গৌরব নির্ভর করছে । ( সকলের প্রস্থান ) 

পঞ্চম দৃশ্য । গ্রীকশিবির | 
সশত্র এাজান্জ ও পরে এ্যাগামেনন, একিলিস, প্যাট্রোক্রাস, মেনেলাস, 
ইউলিসেস, নেস্টর ও অন্যান্দের প্রবেশ 

এ্যাগা। এক বিশেষ উদ্দেশ্ঠট সাধনের জন্ত তুমি এখানে এসেছ এাজাক্স। 

তুমি জয়ঢাকের বাছ্যধ্বনির মাধ্যমে ট্রয়ে তোমার আহ্বান পাঠাও । তোমার 

রণদামামার শব্দে বাতাস ভীত সন্ত্রস্ত সেই যোদ্ধার কর্ণকুহর ভেদ করে জাগিয়ে 

তুলবে তাকে । 

এাজাক্স । হে জয়ঢাকবাদক, এই নাও তোমার পারিশ্রমিক, ভাল করে 

বাজাও । বাশি বাজাও জোরে । বুকে জোর দিয়ে বাজাও ৷ হেক্টরকে ডাক। 
( জয়চাঞ ৭ তুরীনিনাদ ) 

ইউলি। কিন্তু ওরা ত কোন সাড়। দিচ্ছে না। 

একিলিস। এইমাত্র সকাল হয়েছে । 

ডাওমীডস্‌ ও ক্রেসিভার প্রবেশ 

এ্াাগা। আচ্ছা, অদূরে ক্যালকাসের কন্তাকে সঙ্গে নিয়ে ডাওমীড 

আসছে ন।? 

ইউলি। হ্ন্যটা আমি ওর খুশির বহর দেখেই ধরতে পেরেছি । ও যেন 

লাফিয়ে লাফিয়ে আসছে । উচ্চাশার নেশা ওকে পা ফেলতে দিচ্ছে না 

মাটিতে । 

এ্যাগা। ওরই নাম কি ক্রেসিভা ? 

ডাও। হ্যা) ওরই নাম। 

'ঞ্যাগা । হে সুন্দরী কন্তা, গ্রীকদের পক্ষ থেকে স্বাগত জানাই তোমাকে । 

নেস্টর। আমাদের সেনাপতি তোমাকে চুম্বনের দ্বারা অভিনন্দন জানাচ্ছেন । 

ইউলি। এ এক নিশেষ অনুগ্রহের পরিচায়ক । তবে সে চুম্বন ওকে সকলের 

সামনেই "দান করা উচিত। 
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নেস্টর। ভাল পরামর্শ । নেস্টরই ন। হয় সে চুম্বন প্রথম দান করে শুরু 
করুক । 
একিলিস। আমি €তামার ওষ্ঠাধর হতে তুষারশুভ্র শীতের সব চিহ্ন দূর করে 
দেব। একিলিপ তোমায় স্বাগত জানাচ্ছে । 
মেনে । ওকে একবার চুম্বন করার সপক্ষে অনেক যুক্তি আছে আমার । 
প্যাট্রো। হ্যা] একবার, কিন্তু এখন না । 
ইউলি। হে বিষাক্ত প্রতিমা, আমাদের সকল স্বণার মৃত প্রতীক, তোমার মত 
কোন এক নারীর জন্যই আমরা মেনেলাসের মান বাঁচাতে গিয়ে আমাদের 
জীবন হারাতে বসেছি । 
প্যান্ট । প্রথম চুম্বন হচ্ছে মেনেলাসের ; দ্ধিতীয্ধ চৃদ্ধন হচ্ছে আমার! 
প্যাট্রোক্লাস তোমায় ভালবাসে | ( ছচ্গন করল : 
মেনে । না, এটা আমার চুম্বন । 
পাট্রো। প্যারিস আর আমি মেনেলাসের ইয়ে চিরদিন চষ্বন করে 
যাব। 
মেনে। আমি আমার চুম্বন চাই । কন্তা, এ বিষয়ে আম তোমার 
অনুমতি চাই । 
ক্রেসিডা ! এতে আপনারা কিছু পাচ্ছেন ন। “দচ্ছেন ? 
প্যাট্রো। এতে পাওয়া আর দেওয়া ছুটোই হচ্ছে: 
ক্রেসিডা। আমি কিন্ত চাই আপনারা না নিয়ে কিছু দন এবং সে ওনার 
অর্থ হলে। চুম্বন না কর! । 
মেনে । আমি তোমায় বাড়ি ঘর অনেক কিছু দেবার পর্বতে শুধু এবট' 
চুম্বন করব। 
ক্রেসিড1 । শুধু একবার অর্থাং বিজোড স-খং। কেন ”গ" আপনি নিজেই 
বিজোড়। 
মেনে । সব মানুষই ত আসলে নিজোন্ড অর্থা২ এক. 
ক্রেসিডা। প্যারিস একা নয় । আপন জানেন তার সাথী আছে। 
মেনে । তুমি আমা ঠা! করছ । 
ক্রেসিডা। মোটেই না, আমি শপথ করে বলতে পার । 
ইউলি। আমি একট। চুঙ্বন পেতে পারি কি? অন্তত ভেনামের খাতিরে 
একটা চুঙ্গন দাও । 
ক্রেসিভা। ঠিক আছে, এ বিষয়ে আমি খশী রইলাম আপনার বাছে । 
পরে নেবেন । 
ইউলি। সে দিন হয়ত আর আসনে না; স্ততরা” একটা। চুম্বন দাও। 
ডাও। শোন ভদ্বেঃ আমি তোমাকে তোমার বাবার কাছে নিদ্ধে যাব। 

( ডাওমীডস্‌ ও ক্রেসিডার প্রস্থান ) 
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নেস্টার। খুব বুদ্ধিমতী মেয়ে । 
ইউলি। ধিক, ধিক ওকে । ওর চোখ, গাল, ঠোঁট সব যেন কথা বলছে । 
এমন কি ওর পাও যেন কথ। বলে । 
সকলে । নিশ্চয় ট্রয়ের রণতুর্য বাজছে । 
সশস্ত্র হেক্টর ও তার পশ্চাতে ঈনিস, ট্রয়লাস, প্যারিস, হেলেনাস ও 
অন্তন্ত ট্ররবীরদের 'প্রবেশ 
এাাগা। এঁট্রয়ের সেনাদল আসছে | 
ঈনিস। হে গ্রীপরাষ্ট্রের কর্ণধারগণ ! কি ভাবে জয় পরাজয্ন নির্ধারিত হবে ? 
উভদ্ন পক্ষের বীর নাইটর! কি পরম্পরের প্রতিদ্বন্দ্ীকে বেছে নেনে ন। 
কি নিদিষ্ট একজন আর একজনের সঙ্গে লডাই করবে? হেক্টর একথ! জাঁনতে 
চেয়েছেন । 
এাগা। তিনি কি চান? 
ঈনিস। 'এপব কোন কিছুই তিনি গ্রাহা করেন না, যেকোন অবস্থা মেনে 
নিতে তিনি প্রস্তুত । 
একিলিস । তিনি হেক্টরের মতই কথা বলেছেনঃ তবে এতে তিনি তার 
অহঙ্কারী মনোভাবের পরিচয় দিয়েছেন এবং তীর প্রতিদ্বন্বীকে ছোট 
করে দেখেছেন! 
ঈনিস। আপনিই একিলিস ন।? 
এাগা!। তাহলে শুষন একিলিস, আজকের এই যুদ্ধে দুপক্ষের মধ্যে কোন 
সমতা নেই । এই অসম দ্বন্দে একদিকে বীর হেক্টর সবগুণে ভূষিত ও লব 
দক দিয়ে পরিপূর্ণ আর অন্য দিকে এাজাক্সের কোন “শই নেই। যেন 
অর্ধেক গ্রীক আর অন্ঠ অর্ধেক ট্য়বাসী | তার ফলে হেক্টর দ্বিং*'বভক্ত অন্তরের 
অর্ধ উতৎ্সা২ দিয়ে অবতীণ হয়েছেন এ যুদ্ধে। 
একিলিস। বুঝতে পেরেছি । তাহলে এটা হচ্ছে মেয়েলি যুদ্ধ । 
ডাওমীডসের প্রবেশ 
এাগা। এই যে ডাওমীভ এসে গেছে। ডাওমীড, তৃমি এ্যাজাক্সের কাছে 
যাও। তুমি আর এই ঈনিস দুজনে মিলে আজকের বৃদ্ধ পরিচালন! 
করবে । 
হেক্টর ও এণজাক্কের যুদ্ধক্ষেত্রে প্রবেশ 
ইউলি। এর মধোই ওর? পরস্পরকে প্রতিদ্দী হিসাবে বেছে নিয়েছে । 
এাগা। এই ট্রয় বারদের পারচয় কি? 
ইউলি। উনি হচ্ছেন রাজ! প্রিয়ামের কনিষ্ট পুত্র । সত্যিকারের একজন বীর 
নাইট। এখনে বয়সের দিক থেকে তেমন পরিণতি লাভ করেননি; তবু বীরত্বে 
তিনি অতুলনীয় । তার কথায় দৃঢ়তা আছে। তবে কথা কম বলে কাজ 
করেন বেশী। তিন উত্তেজিত কমই হন, তবে একবার কোন কারণে 
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উত্তেজিত হলে শীত্র ক্ষান্ত হন না। তিনি উদার এবং দানশীল, তবে 
অযৌক্তিকভাবে অপাত্রে কোন কিছু দান করেন না। হেক্টরের প্রজ্জলিত 
ক্রোধানল হতে বিচ্ছ,রিত আলো সামান্ঠ তুচ্ছ বস্তকেও উজ্জল করে তোলে? 
তবে তার প্রতিশোধাত্মক কর্মতৎ্পরতার উত্তাপ ঈর্ধান্বিত প্রেমিকের থেকেও 
ভয়ঙ্কর । লোকে বলে, হেরের পরে ট্রয়লাসের স্থান । ঈনিস আমাকে এই 
কথাই বলেছে । ( রণতুর্য ; হের ও এাজাক্মের যুদ্ধ) 
এযাগ!। ওদের যুদ্ধ শুরু হয়ে গেছে । 

নেস্টর । এ্যাজাক্স* এবার তোমার বীরত্বের পরিচয় দাও । 

ট্রয়। হেক্টর, তুমি ঘুমিয়ে আছ, জাগো। 

এ্যাগা । আঘাতট। ও ঠিকই করেছে । বাঃ ভাল করেছ এাজাক্স | (বাছ্য স্মন্ধ) 
ডাও। আর না। 

ঈনিস। হে রাজকুমারদয় যথেষ্ট হয়েছে | 

এাজাক্স। আমি এখনো ঠিকমত উত্তেজিত হইনি, আর্ম আবার যুদ্ধ 
করব । 

ডাঁও। অবশ্য হেক্টর যদি চান। 

হেক্টর। আমি আর যুদ্ধ করব না। হে প্রিয় লঙঃ তুমি হচ্ছ আমার 
পিতৃম্বযার পুত্র । তুমি গ্রীক হলেও তোমার মধ্যে আছে ট্য়নাসীর রক্ত | 
স্তরাৎ তুমি তোমার মায়ের স্থত্রে যে রক্ত পেয়েছ তার এক বিন্দুও আমার 
এই তরবারির দ্বারা পাত করা উচিত নয় । এস ভাই এাজাক্স, তোষায় 
আলিঙ্গন করি যথাযোগ্য সম্মানের সঙ্গে | 

এাজাক্স। আরম তোমাক ধন্যবাদ দিচ্ছি হেক্টর । তুমি সত্তি'পারের ভদ্র 
এবং স্বাধীনচেতা মান্ব। তোমার মত মান্ষকে আমি হত করতে 
এসেছি অর্থাৎ মৃত্যুর দ্বারা স্থষ্ট অপূরণীয় ক্ষতির সংখ্য' বুদ্ধি করতে 
এসেছিলাম । 

হেক্টর । আমি আমার অস্তরের একট! অংশ দন করলাম 
তোমায় । 

ঈনিস। এর পর কি আপনার। করবেন ? 

হেক্টর । আমর এখন আলিঙ্গন করব পরম্পরকে । 

এ্যাজাক্স। ষদি আমার অন্নয় বিনয়ের কোন মূল: থাকে তাহলে আমি 
আমার ঘশন্বী ভ্রাতা হেক্টরকে গ্রীক শিবিরে আমস্থণ করে নিগ্ধে যাব । 

ডাও। এ্যাগামেননও তাই চান। মহান একিলিসও নিরন্্ অবস্থায় বীর 
হেক্টরের সঙ্গে কথ। বলতে চান । 

হেক্টর । ঈনিস আর উ্য়লাসকে ডেকে আমাদের এই প্রীতিপূর্ণ সাক্ষাৎকারের 
কথ। জানিয়ে দাও । তোমার হাত দাও ভাই। আমি তোমার সঙ্গে গিয়ে 
তোমাদের বীরদের মঙ্গে পরিচিত হব । 


ট্রয়লাস এগু ক্রেসিডা। ৪০৯ 


এ্যাগামেনন ও অন্ান্ঠ গ্রীকবীরের1 এগিয়ে এলেন । 
এটাজাক্স। মহান এ্যাগামেনন আসছেন আমাদের সঙ্গে দেখা করার জন্ত ৷ 
হেক্টর । সর্বাপেক্ষা যোগ্য বীর । তুমি প্রত্যেকের নাম বলে! । একিলিসের 
চেহারা দেখে আমি নিজেই তাকে চিনে নেব । 
এাগা। হে সুযোগ্য বীর, আজ এমনই একজন তোমাকে এখানে স্বাগত 
জানাচ্ছে যে একদিন তোমাকে শত্রু ভেবে তোম। হতে নিষ্কৃতি পেতে 
চেয়েছিল । কিন্তু সে অতীত আজ নিরাকার হয়ে বিলীন হয়ে গেছে বিস্বৃতির 
অতল গর্ভে। আজ এই বর্তমান অবস্থার সত্যকে স্বীকার করে নিয়ে 
অন্তরের সঙ্গে এক অপাখিব প্রীতির নিবিড়তা দিয়ে স্বাগত জানাচ্ছি 
তোমায় । 
হেক্টর । হে রাজকৃলতিলক এাগামেনন, আপনাকে ধন্যবাদ জানাই । 
এশগা। (ট্রয়লাসের প্রতি ) হে প্রসিদ্ধ রাজপুরুষ, আপনাকেও সাদর সম্ভাষণ 
জানাচ্ছ। 
মেনে । আমি আমার ভাইএর এই অভ্যর্থনা সমর্থন করছি । হে বীর 
ভ্রাতৃযুগল স্বাগত জানাই আপনাদের | 
হেক্টর। ইনিকে? 
ঈনিস। মহান মেনেলাস। 
হেক্র। রণদেবতার নাষে ধন্যবাদ জানাচ্ছি আপনাকে । আপনার স্ত্রী 
আজও ভেনাসের মত স্বন্দরী আছেন । তিনি বর্তমানে সম্পূর্ণ সুস্থ আছেন 
এবং তার কথ। আপনাকে বলতে নিষেধ করেছেন । 
মেনে । তার কথ! আর বলবেন না স্যার । সে এক ভমঙ্কর বস্ত আমাদের 
কাছে। 
হেক্টর । ক্ষমা করুন আমায় । নাজেনে বলে ফেলেছি । 
নেস্টর | হে গ্রীকবীর, আমি তোমাকে প্রায়ই ভাগ্যান্বেষণে গ্রীকযুবকদের মধ্য 
দিয়ে অবলীলাক্রমে ঘোড়া ছুটিয়ে যেতে দেখেছি সমস্ত বাধা বিপত্তিকে তুচ্ছ 
জ্ঞান করে। উর্ধ্বে উতক্ষিপ্ত রয়ে গেছে তোমার তরবারি । অনেক সময় গ্রীক 
সৈম্তদের দ্বারা পররবৃত হয়ে ক্ষণকালের জন্য দাড়িয়ে থেকেছ অটল 
অলিম্পাসের মত। কিন্ত তোমার এমন ইস্পাততকঠিন মুখমণ্ডল কখনো 
দেখিনি। আমি তোমার পিতামহের সঙ্গেও যুদ্ধ করেছি; কিন্তু তিনিও 
তোমার সমকক্ষ ছিলেন নাঁ। হে অতুলশীয় বীর, তোমাকে আলিঙ্গন করে 
আমাদের এই শিবিরে স্বাগত জানাতে দাও । 
ঈনিস। ইনি হচ্ছেন বৃদ্ধ নেস্টর | 
হেক্টর । হে মহামান্ত বয়োপ্রবীণ নেস্টর, আস্থন আপনাকে আলিঙ্গন করি। 
আপনি মহাকালে« সঙ্গে হাত ধরাধরি করে বু পথ হেঁটেছেন । আপনার 
সঙ্গে করমর্দন করে আজ আমি অতিশয় আনন্দিত। 
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নেস্টর। আজ শাস্তির সময়ে আমি আমার যে হাত দিয়ে তোমার করমর্দন 
করছি, সেই হাত দিয়ে তোমার সন্ধে যদি যুদ্ধ করতে পারতাম । 
হেক্টর । নিশ্চয় ত। পারবেন । 
নেস্টর। হাঁ। আমি আমার শুন্র শ্মশ্রর নামে শপথ করে বলছি আগামী 
কাল আমি তোমার সঙ্গে যুদ্ধ করন । আমি যুগ যুগ ধুর অনেক যুদ্ধ করেছ 
ইউলি। আমি বুঝতে পারছি ন। যে স্রয়ছুর্গের স্তন্ত আমাদের কাছে এখানে 
বিরাজ করছে সে দুর্গ এখনে! কি করে দাড়িয়ে রয়েছে । 
হেক্টর । আপনি আর ডাওমীভ গ্রীকদূতরূপে এসেছিলেন ইয়ের দরবারে তাও 
পর ৫েকে বনু গ্রীক ও ট্য়ব!পা প্রাণবলি দিয়েছে । 
ইউলি । একথ। আগেই ভবিযাদ্বাণী করেছিলাম আমি । আমার সে ভবিয়াদ্বণার; 
অধের্ক এখনে! ফলতে বাকি আছে । কারণ ই্য়নগরীর উদ্ধত দুর্গপ্র/কারগুলে' 
আজও মাথ! তুলে দাড়িয়ে আছে । কিন্ত বলে দিচ্ছ এ সন প্রাগাদশীধের থে 
চুড়াগুলো আজ গর্বাতশযে। আকাশের 'মঘমাল|কে চুম্বন করছে একদিন ত' 
ভূমিম্মাৎ হয়ে নিজেদের পনচুম্বন করবে । 
হেক্টর । আপনার কথ। বিশ্বাস করতে পারলাম ন! আমি । ফাজীয় প্রস্থরখপ্ 
নিমিত যে ই্রয়দূর্গ আজও দাড়িয়ে রয়েছে মাথা তুলে তার এক একটি প্রস্তরখণ্ড 
ভগ্ন করতে এক একজন গ্রীকবীরকে এক এক বিন্দু করে রন পাত করতে 
হবে। একমাত্র মহাকালই মব কিছুকে নিংশেষে নিশ্চিষ্ন কর ফেলছে পারে, 
ইউলি । সেই কালের উপরেই সব কিছু ছেড়ে দিনে আপনাকে স্বাগত জানাচ্ছ 
হ্বেনীর। এর পর আমার তীবুতে গিয়ে আমার সঙ্গে ভেজগগাগ ঘে।গদান 
করতে আমন্ত্রণ করছি আপনাকে । 
একিলিস। শ্তঙ্ছন হেক্টর, আমি আপনাকে এতক্ষণ ধরে খুটিয়ে ভালভাবে 
লক্ষা করেছি । 
হেক্টর । ইনিই কি একিলিস? 
একিলিস। আমিই একিলিস। 
হেক্টর । ভালভাবে দাড়ান, আমাকে দেখতে দিন। 
একিলিস । আমাকে ভালভাবে দেখুন | 
হের | দেখ। হয়ে গেছে। 
একিনলিস। কিন্ত আমি আর একবার দেখন। প্রতিটি অঙ্গ প্রতাঙ্গ দেখব । 
হেক্টর: কিন্তু এত দেখার কি আছে? কেন আপশি আম!কে অংপনার 
দৃষ্টির দ্বারা নিদ্ধ করছেন ?”৪ আপ নি যত দেখুন, আমার দেহের মধো এমন 
একট। কিছু আছে ম! ধর! পড়বে ন। আপনার চোখে । 
একিলিস ৷ হে হবার দেবতাগণ। তোমর। বলে দাও এর কোন অঙ্গে 
আমি আঘাত করন কোন অঙ্গে আঘাতি করলে সেই ক্ষতের মাধামে 
হেক্টরের প্রাণ উড়ে যাবে। 


টয়লাস এও ক্রেসিড ৪১১ 


হেক্টর । দেবতার! যদি তোমার সে প্রাশ্বের উত্তর দেন তাহলে তাঁদের অপমান 
হবে। তুমি যদি ভেবে থাক এব অনায়াস আঘাতের দ্বারা আমার প্রাণ 
সংহার করবে তাহলে তুল করবে। 

একিলিম। আমিও তোমাকে বলে দিচ্ছি। 

হেরুর। তোমার কথ। যদি ঘ্বরং ৈবনাণী ইত তাহলেও আমি তা বিশ্বাপ 
করতাম না। অতএব রক্ষ| করে। নিজেকে । আমি তোমার দেহের সবন্র 
আঘাত করব। হে গ্রীকবীরগণ, আমাগ মাজনা করবেন । আমি খেন আমার 
কথামত কাজ করতে পারে। 

এ্যাজাক্স। রাগ করে। ন। ভাই । একিলিশ ওসন পথ) /বখে দাও পকে 
যুদ্ধক্ষেত্রে ইচ্ছ। করলে প্রতিদিনই দেখ। প$নে ছেক্টরেন । 

হের । আমিও যুদ্ধক্ষেত্রে তোমার সম্মুখীন হতে চীই । 

একিলিস। তুমি কি আমাম অন্রোধ করছ হেক্টৰ ঠিক আছে আগামী 
ক।শ তোমার মৃতুাসময় উপস্থিত হবে যুদ্ধক্ষেত্রে । আজকের মত আমর। 
বন্ধু। 

হেকর। এবার করমদন করার জন্ত হাত দাও । 

এাগ।। এবার হে গ্রীকবীরের, তোমর! সবাই আমার তাবুতে গিয়ে মিলত 
হও। হেক্টরের বিশ্রামের পর তেমরা আলোচন! সভায় বলবে আর তার 
সন্বর্ধনার জন্য বাছ্যর বাবস্থা করো। । ট্য়লাম আর ইউলিসেস ছাড়া সকলের 
প্রস্থান ) 

টয়। বলুন হে লর্ড ইউলিসেপ ; কালকাস এই শিবিরের মধ কোথায় 
থাকেন । 

ঈউলি । মেনেলাসের তীবুতে কুমার আছেন ; সেখানে আজ ডাওমীড তার 
ভোজসভায় যোগদান করছে । এখন ডাওমীড স্বর্গ ম্ড' কোন দিকে তাকাচ্ছে 
না; তার প্রেমময় দৃষ্টি শুধু ক্রেসিভার উপর নিবদ্ধ । 

টন্ন। এণগামেননের তীবু থেকে আমাকে যদি সেখানে নিয়ে যান তাহলে হে 
লর্ড আমি বড় বাধিত থাকব আপনার কাছে । 

ইউলি। আপনর কথা আমি শুনব । কিল্ত বলুন ভদ্র, ইয়নগরীতে ক্রেসিডার 
কি কোন প্রেমিক ছিল যার বিরহে বিলাপ করছে ? 

উয়। আমাকে দয়া করে সেখানে শিয়ে যাবেন কি? ক্রেসিডার সতিই 
প্রেমিক ছিল যে একদিন তাকে ভালণ।সত এবং আজও তাকে ভালবাসে । 
কিন্ত সেই মধুর প্রেম আজ নিষ্ঠুর নিয়তির খাগ্যবস্ততে পরিণত । তার দন্ত 
দ্বার] চূর্ণ বিচুণ। | ( মকলের প্রস্থান ' 


'৪১২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ট | গ্রীক শিবির । একিলিসের তাবুর সমন্মুখন্থ স্থান । 
একিলিস ও প্যাট্রোক্লাসের প্রবেশ 
একিলিস । আজ রাত্রিতে আমি তাকে প্রচুর গ্রীক মদ খাইয়ে উত্তেজিত করে 
তুলব। তারপর আগামীকাল আমার এই অস্ত দ্বার; তার সে উত্তেজনার উত্ধাপ 
শীতল করব । প্যাট্রোক্লীস, আজ তাকে খুব খাওয়াবে ! 
প্যাট্টে!। এই থার্সাইটস্‌ আসছে । 


থার্লাইটস্এর প্রবেশ 
একি । দিক খবর “হংস্টে, প্রকৃতির আবঙজ্জন' “কোথাকার | 
থার্সাই । কেন, তুমি হচ্ছ তুমি যা ২:৮5 হার ছে, কতকগুলে। অপদাখ 
ভক্কের আরাধ- বস্ক। এই নাও শোমার একট: চিঠি আছে 
একি । কোথা হতে বোকারাম ? 
ধার্াই । তুণ্ম হচ্ছ: টি এক পশ নবুন্ধত। এ পি ইম থেকে এসেছে । 
প্যাটো। ওদের তাকৃতে এখন কার আছে 
থাসাই । লক্জেনের অপ্রপচারের বাক্স অথবু রে শিদের ক্ষত । 
যারে! টনি এমন পুরিয়ে স্কেরোলির মত করে কঘ বলছ কেন 
পার ভপ কত সির : দঠামার পঙ্ে আমার কথ: বলে কোন লি 
নেই । তোমাক * লোকে নাল এছিতলতলর পুলম জঘাত্চার। 
ডি । ও পাজী বন্মাস কোথাকার? পুপ আবার তি? 
থারাহ ' “কেন, হার পুকম শ্বা ; স্ুনিনার ম* হরারোগ মরাসুক বার 


পাট! । কেন পু আমাদ এনে মাছ লচ্ছ ও 

থার্গাই। আমি তোমাকে অভশাপ দিচ্ছি এ 

প্যাট্রে।। না তা দেবে কেন, খানকির পেটা কুকুর কোঘথাকার।। 

থার্াই । তবে রেগে ঘাচ্ছ কেন অপদথ আমার চক্ষে এল ? মশংর মণ ক্ষ 
তুচ্ছ বস্ত। 

প্যাট্রো। দূর হয়ে যাও “দক লাপ' 

ধার্সাই। দূর হয়ে বাও পচ' দিম: 

একি । প্রিয় প্যা্টোকাস, আগামী যৃদ্ধে আমার গাওয়ার মে উদ্দেশ্য পিল না 
"থকে এখন আরম বিচুত হলাম রানা হেকুল আমা এবখান। “হি 
দিয়েছেন । ভার কন্তা হচ্ছে আমার প্রণশিধা ; ঠারা হুজনেই আমর এক 
প্রদত্ত প্রতিশ্রুতির কথা আমাকে স্মরণ করেয়ে দিয়েছেন । সে শপথ ।যেন 
আমি রক্ষাকরি। সে শপথ আমি ভঙ্গ করন না। 'গাতে আমার শশ মান 
সব থাক বাধাক। এস খার্গাইটস্‌, আমার তাবুটাকে সুসজ্জিত করে তুলতে 


টরলাস এগু ক্রেসিভা ৪ ১৩, 


সাহাধা করবে আমাকে | আজকের রাতটা আনন্দভোজেই কাটাতে হবে । 
(প্যাত্রোক্লাস সহ প্রস্থান ) 
থাপ্নাই। রক্তের জোর বেশী থাক। আর মাথায় বুদ্ধি একেবারে না থাকার 
জন্ত এই ছুটে। লোকই পাগল হয়ে যাবে । কিন্তু যদি ওদের রক্তের জোর কমে 
গিয়ে বুদ্ধিটা সেই পরিমাণে নেড়ে যায় তাহলে আমি ওদের পাগলামি সারিয়ে 
দিতে পারি । এযাগামেনন অন্য লোকটা ভাল, কিন্ত তারও কোন বুদ্ধি নেই। 
সে একহ সঙ্গে গাধা আর ধাড়' মার মেনেলামের ত কথা নেই । আমি 
বরং কুকুর, লিড়াল, পচ, টিকটি£ন সন হব, তবু মেনেলাস হব না কখনে। ! 
তার জন্বে দরকার হলে লড়াই করন ভাগের সঙ্গে | 
আলে? হাতে হের, টলাল। এ াজাক্ুঃ এঞাগাহেনন, ইউলিতলিল,। নেস্টরু। 
[মনেলাল ্ চাগমাডিল এর প্রনেশ 
এগ! । আমার মনে হয় আমরা ভুল পথে যাচ্ছ 
এাজাঝস। ন' এ আলো দেখ যাচ্ছে । 
হের : আমি মাপনাতের কষ লাম, 
এজ, নখ মোটে ন 
লসর পুনঃপ্রবেশ 
ইউদ্ল। এঠ যেউন পা £ আপনাকে নিয়ে যাহার জন্ত এসছেন। 
এ'কলিস । আম্তন নার হের, তান হে প্রাকলাতরুরা । 
এগ 1 আম হাহাল লায় নচ্ছ হাপিনার কাহ থেকে; শু ডাক 
আপনার প্ররার নব বস্থ' করলে 
হের । ধগ্কবাদ হে গ্রাক পেনাপিা হত. 
মেলে । শ্রডরাতি হ লা 
[হকীর ॥ শ্ভরাঁঞ মেতনেলাত এ গ1মেনন ৪ "মে এল তসর প্রস্থান. 
এ৫কলস : বুদ্ধ নেস্টর থ'কুছন অর ডওমাড় তুমিও ঘণ্টাখানেক থেকে 
হেক্টুরকে সঙ্গে করে নিয়ে যাত। 
ড1ওমাড । আম ভা পারন ন কারণ অ'মার দরকারী কাজ আছে "বদায় 
হরর, আভরাত্রি 
হের | শুরা ভাহ, আপনার হাত দন! 
উল । 1 ইয়লাসকে জন স্কুক ১৪ যাচ্ছে কালকাসের তাবুতে, ওর সঙ্গে 
যাও। আ'মও তোমার সঙ্গে যাব, 
টম আপান আমার যথেষ্ই উপক্টার করলেন । 
হেক্টর । বিদায় ভাই! ' ডাওমীঙস্এর 1৯ছু পিছু ট্য়লাস ও ইউলিসেসএর 
প্রস্থান ) 
একিসিস। আম্মন আমার ভাবুর ভিতরে । (খাগাইটস্‌ ছাড়া সকলের 
প্স্থান । 


১৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


-খার্সাই। ডাওষীডের অন্তর মিথ্যা আর ছলনায় ভরা । আমি সাপকে বিশ্বাস 
করি তবু ভাকে বিশ্বাসকরি না। ভাওমীড যখন তার প্রতিশ্রতি পালন 
করবে তখন হৃূর্য টাদের কাছ থেকে আলো ধার করবে । আমি হেক্টরের 
কাছে ন। গিয়ে তার বাপারটা বরং লক্ষ: করব। ডাওমীড কালকা সের 
তাবুতে থাকে । । প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ট। গ্রীক শরির! কালকাসের তাপুর সন্মস্থ স্থান 
ডাওমীতডর প্রত:বশ 

ডাও। কই আপন “ভরে আছেন? কথা বলুন । 
কণালকাস । ভিতর থেকে হকি জাকিছে ? 
ডাও। মামভাওমাচস্‌ কলকাস। আপনার কা কোথায় 
কাল । 7 ভর থেক সেতোমার কাত যাচ্ছ, 

ছু দূবে ইমলাল ও হউাল্স তের প্রতলেশ , তাতদর পশ্ভাত থাসাটস 
ইউ-ল্‌, যেখাতন আল পজবে না সেহধানে থাক। 


িসড্ার তাতবেশ 


য় । পুগ্-সডা তার কাছে যাচ্ছ 
ডা. কেমন আত মেহম। ? 

কলি শি গু রর ৮০ এ ঞ রঙ ৮ দা 
তি জডা। শেমন আহ আমে তি পটু 2 শান এক কথ আত 


পু 25 শি এনে এ বলদ 
ই: একক, এই ঘানষ্ট হয়ে উঠেছে পর 
ইউল . প্রথম দশনের পরেহ সে যেকোন লোকের কাছে গান করণে 
থাসাত । আরু ফেকোন লোকও তাতক গান শোনা পারি; 
ডাও। হুম মনে রাখবে 
ক্রেমিডা, মতন রাখব? নশ্চয়, 
ডাও; তাহলে কাক্ত করে ফেল; আর মুখে কি বলবে ১, ভেবে ফেল । 
টপ ॥ ক £ল মনে রাখবে ? 
ইউটলি। শোন। 
প্েসও ॥ মপুর মঠ হী ভে ত্বীক,। আমাকে লোন শোখয়ে বোকার মণ 
্ ন 


ডা 1 হল 

করেসিড:! আমি তোমাকে বলব কি 

৪1 ভুমি শপথ ছঙ্গ করে ফেললে? 

কেপিডা। বিশ্বাস করে, আমি শপথ ভঙ্গ করেনি । আমাকে তুম ক 
করতে নল? 

ভাও। আমাকে 'ক দেনার শপখ করেছেলে। 
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ক্রেসিডা। আমাক্কে ত। দেবার শপথ করতে বলে! না । এ ছাড়া আমাকে 
করতে বললে করব। 

ডাও। ঠিক আছে, শুভ রাত্রি। 

ইয়। ঠধধ ধরো। 

হউলি। এলি, কেকরছ।। 


একসিড।। ছাখমাড 

৬ও। আম মার হোমাকে আমায় বোকা বানাতে দেব নাও বিদার । 

দয় । ভাল 16 5 শামা হি ছিততি হবে । 

দস, শান, তামার কানে কান একটা কথা বল ।। 

য়, কা উন্মতত 

হ'ল ভম পশম ভাবে চলত ভতগ পদ পাজকুমার | চল আমর 
চুল যা এখান থেকে তন হলে তামার এহ অনঙ্গেষ কো পু রগত 
হল, এহঠ জায়গাটা বিপজ্জনক পমবটাও খরাপি 

উপ | পদ দেখ, আমার কথা শোন । 

হউল। নন লর্ড ভুমিচলে এন 7 তোমার নাথ খারাপ হছে গেছে। 


টি মামার অন্ধ, একটু থাকুন 


হউল। খামার তধম নেঠ, চলে এস 
উপ) দঃ কতর থাকুন | সাক্ষাং নরুক যঙ্ধণ ভোগ করলেও আম আর 
কথ । বলব ন.' 


৬1৪1 ঠিক আছে পিদায় 

ই শাতে ক তোমার ক্ঠ ভচ্ছে গ হে খকয়ে যাওয়া লাতিরে প্রতিমা । 
হউদ্ল। এআনার কি করছ ? 

21 ক্ষোতএর মাম করে বলছি আম এবার ১ধধ ধরে থাকব। 

কেডা । হে আমার রক্ষক, চলে যাচ্ছ কেন গ্রীক ? 

ডাও। ন: বিদায়, তূমি ভোমার শপথ থেকে বিচুত হয়েছ । 

ফেসিডা। বিশ্বাস কারে। আমি থা বলিন। আর একবার এস 
এখানে । 

ইউল। তুমি কাপছ, মনে হচ্ছে পড়ে যাবে। 

ট্। ও তার গালে হাক্ছ বুলয়ে দিচ্ছে । 

ইউলি। চলে এস। 

উয়। জোভের নামে বলছি আম আর কোন কথা বলব ন:। 
আমার ইচ্ছ। আর ওদের অপরাধের মধে; ধৈর্ষের প্রহরী আছে বসে। 
আর ক্ছুক্ষণ থাকুন। 

৬ও। তাহলে সেটা করনে ত? 


৪১৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্রেসিভা। বিশ্বাস করে। আমি করব না হলে আমায় আর কখনে। বিশ্বাস 
করো না। 

ডাও। তোমার সততার চিগ্ম্বরূপ আমাকে কিছু একট। দাও । 

ক্রেসিডা। আমি এনে দিচ্ছি। ( প্রস্থান 

ইউলি । তুমি শপথ করেছ ধৈর্য ধরে থাকবে । 

ট্য়। ভয় করো না লঙ। আমি আর আমথাকবনা। আমি কোন 
কিছু অনুভব করতে পারব না; আমি শুধু হব ধৈর্যের এক প্রাণহীন 


যৃতি । 

ক্লোসডার পুনঃ প্রবেশ 
থাপ্াই ' এবার শপথের কথাট' জান' যা 
ক্লেসিডা। নাও ডাওমীড, আমার আ-ম্ভনট' রেখে দাও 
টয় । হে সৌন্দযপ্রতমা । কোথায় তোমর বিশ্বস্ত? 
ইউলি। হে আমার প্ুয় লড। 
টয় । আরম টধধধরব, অন্ততঃ অন্বরে না হোক নাইরে আমধার খাকব। 
ক্রেসিডা 1! এটা তুম দেখবে, এখন ভাল করে দেখ, সে আমাদ 
ভালবালভ, ৪ অনশ্বস্থ নারা, এট আমামাদি দম দাঞ্ি। 
ডা | এটা কার ছিল? 
ক্রিস 1 সেটা দেখার দরকার নেতা যাহ হোক, এট আনার আমে পেখে 
গেলাম ! কাল রাত্রতহ আম তামার সঙ্গে দেখা করতেও পারব না। 
আমার অনুরোধ ওা৪িমীড়্ ভুমি আর আমার কাছের না 
থানা! এখন ৪ বেশ কড়া ভয়ে | শাল কথা বলেত 
ডাও। আমি ওট: নেব: 
(ক্রিসিডা | এইট ? 
ডা । ভ্.ং€টা । 
ক্রেলিডা | তে ম্বগের দেবাতিগ্ণ 1 তত শ্রান্দর শ্চঠ তামার কও? 
এখন বিছানায় শুয়ে শুয়ে তোমার এব আমার কথ ভাবছে আর লাখশ্বান 
ফেলছে । আমার দশ্বানাট "নে মানে মানে ছঙ্ন করছে তসেটাকে। 
এটা আমার কাছ থেতে কেও ৪ না এট “যু নপে মে মামার 
হাতপগুট' উপড়ে নেনে 
ডাও। আরম ত তোমার দর আগের পোয়েছ ; এটা ১ হার আহুসাঙ্গক । 
টয় । আম ধর ধরার প্রতক্রাতি পয়েছি। 
ক্রেলিডা ) এট! তুম পাতে না) বিশ্বাল করে, এটা আহি দেব ন। 
(তাঁষাকে অন্ত কিছু দেব 
ড৪। আম এহটাহ নেব. এটা কার ছিল 
ক্রেসিডা। হাতে কিছু যায় আপে না; 
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ডাও। বল বল, এট কার ছিল। 

ক্রেসিডা। এটা ছিল এমন একজনের আমার প্রতি যার ভালবাস! ছিল 
তোমার ভালবাসার থেকে অনেক ভাল । এটা তুমি নাও । 

ডাও। এট' কার ছিণ £ 

ঞ্েসিভা । ডাদেনার দিব্য রে নলছি আমি তা বলন না। 

ডাও। কাল আমি এটা পরব । গ্াহলে এটা যার সে দেখ দুঃখ পাবে। 
কিদ্ক বলতে সাহস পাতব না । 

ট্বয়। তুম শয়তান হলেও তোমার আবেদন গ্রহণ করা হবে। 

ক্রেসিডা। ঠিক আছে, য' হবার হয়ে গেছে | কিস্ধ এখনে কিছু নাকি 
আছে । আ:ম আামার আর কোন কথ প্রাধব না। 

ডাও। বিদাদ'হাহতল: আর কখনো ডাওিমী তক লোক" বানাতত পারল 
ন!। 

কেসিড। ভুমি যেও না। কেউ কোন কথ বলততি না বূলতহ তুমি রেগে 


ক ণ শী পপ ্খ শি 
131 জোহাল আমি কি আস 1 রে 
৮ নি সি শি ৬ সপ নং সা খা নী কি গু 
(ক্সিডা । ভা এ৮-হ জোছি। এস আম জাহালাতষ ফাব 
৮1 ৪ এ লুক গত জন্বা লেদার, 
সভা; সভা ত্র? আমার বা্রোধ এস শাহলে ডালা ডের প্রস্থন 
ক ক নিন € ক শাক উদ রত খা কতা * ৩৩ কা ৬. সু 
বলার তিল ও ৬0 2955 তব উহ তক *্ক্হ। শা 4 নু 


আমার জর এট ডোথি আমার হাপিও 


ঠা 
টি 


0 
সেটা আমার তুল হচ্ছে আর ভহী হচাতের হুতলর দ্বারা পারচাস* আমার 
অস্তরও যে জুল করনে সেটা খুব শ্বাওাব' 
থামাই । একট. কথ: সে বলত পারুল নাঃ সে এখন নেশা হতে গেছ। 
হউলি। যা হবার সব হয়ে গেল 
দয় । ভা হতে গেল। 
ইউলে। শাহলেদ্গাডিখে থেকে কিলাভ ও 
টয় । ওরা যু; লে গেল শর প্রাতটা। অক্ষ ভেবে দেখছি । আরম চোখে 
যা! দেখলাম আর কানেয: শুনলাম আমার অজ্জরের সেই একগ তে প্রবল 
বিশ্বাসটা তাকে অগ্ক বলে মেনে নিতে পারছে ন:। মনে হচ্ছে যেন আমার 
এই ছুটে ইন্্রয়ই হলনা করছে আমার সঙ্গে ক্রেলিডঃ ক এখানে 
এসেছিল? 
ইউলি। আমি কিছু বুঝতে পারছি না হে উয়বীর 
ট্য়। সে নিশ্চয় এখানে ছিল না। 

৩--২ ৭ 


৪১৮ শেকস্পীয়ার রচন।বলী 


ইউলি। সে অবশ্বই এখানে ছিল । 

মম। তাহলে আম কি পাগলের মত না) ও 

ইউলি। আমিও ত পাগল নই, ক্রোমডা একটু আগেও এখানে ছিল 

ঘর! মনে রেখো, আমাদেরও মা ছিল হুম কিন ভাবছ ও ছিল £্রসিডা। 
1 যদ হয় তাহলে 97 চর” শারা জা শতকিহী দোষ দোনব। 

ইউলি। কেন কেসি কি এমন করেছে ফা শারাজা তর উপর দোষারোপ 


41 ০ 


ন/ 


4 
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রী পপ চি 8 ক বৰ ॥ 
এ পন । সা কল কা সি লে »" শষ টি ম্ ১০ ৫ ক ক 7৯ পট ৪ $৫ ক ী ৪৫৮৫" তি হল 
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বি রঙ চি নি ক্ষ»€ পর ক শশা ক ঙ্গ তি নি 
"| হী খল নী ৪৫ হি নট ্ 1 সবে চে ্ লি ডঃ [রে * 8 ছ্‌ ৯ ০ ও পদ হা ॥ 


দহ আকাশ 2 পৃদিবাস মধাবতী আনন লে প্রনিতেল তি, হালে চাচ্ছে পথ 
বশ্ব-প.জ বন্ধনে তাপদ্া আনন্দ 22 হা তমা সাগ্ান 5 ৮ শন্ধনও 
গর 
তবু গেলা হিরু আস্বরে যে শ্থাচ পি তত লাগার পক্ু এ পতত হল পাত 
লুপ সে হাপ্রিধাতিব ক্চে আবি হত পঙ্ষিনে শা পিদ্ধ হতেতে 
তউ 257 এ ৯ 
টি উহু হুলীলি ১ পাত্র ৩ শুভর পুলক অঙ্গার 2 জলে 
পি তত তিক নি “হত মহ 5% 0 *০22 গণ £ লী তিল 
বুলুকুর মে ঠাপে শ 8: 22 রহু557285-8425- 
পকুমতেগ উপর ছিকে গুল কির তি পিসি তত হি হাশিত ভিড পপ কাল 
প্রন লট হাললান শধিত তলত ৩ তি হত হর হুল ধু 
টাকে দ্ধ পিন লপুরে ফেলতে হা হন মত লন ও শীত এপ কাহাফ, 
সে ভন ৫৮722 প্র ড৫ ৯৮ এ জা তি, টি ৮ রি “শুন 
ছু হজ ভুলি হিম ছি নত  উ5 
৬12৭1 তপু 
ঈদ গাম অিপিনাতে খুজি ইত হের শের মধ যুদ্ধের জগত প্রস্থ 
| 
চুন! গ্রিন প্রহরী ও জন ছাংপনা তত চপ পাব। 
রি তি কর 2ক্জুন পিলাতি ] ইপ্রিমা টি, ৫ মমাথান এক সাধ শিমে গাডাও। 
হাটি 1 তিতা জালের তেও করছ রশ ভ “শপ ] 
রি! খামার হিরা হন অনের বন্দ গণ চরে 7 ইসলাম, হীনিল ও 


₹উ/লসেদের প্রশ্থান 


ট়লাস এগু ক্রেসিড' ৪১৯ 


থার্গাহ | আমি যদি ছূর্বৃন্ত ডাওমাডের একবার দেখা পাই । প্ণট্রোক্তাস 

অনশ্য কট লম্পট লোকটার কথা নলে দেবে । এই যুদ্ধের সময় নাভি 

এক জলম্চ নরক গ্রিতত ওর পুরে ছারখার হদে যানে । ( প্রস্থান ) 
শীগ দৃশ্া। টস" প্রেদানের প্রাণাদের সম্মুখভাগ | 


েরীর এ এ তোমা কের প্রবেশ 


উঠ ৫ 


এ: । সামার শামা ৫ সাহল কলম প্কান অন্ধ উপরোধ শন 
এমন গন্য ছাল্প পাপাঠশুহ ভয় নন অন্ন খল হিল শ্বামী, অজ মুসা 


বৰ ্খ 
1০১ ক. 
ও শ ঃ 


তেকর তর 21, স্বণু শুধু তন পরশ রঙ নিজেকে | তুমার কুথা। 
রাখত ত ভাবির ন চাপ পু গা তদর্ নম শপ করে ললহি আট হাল 
5 হাম য় সরান তুলুন হু শাবি লক্ষন আজকের সুদ্ধের পুতি খুন 
লতি ৰ 
পরীর 1 আর কথ পতল শ 

পচাত তপু পুতুল 
৪ 1৮ ৃ তি ঠা ভাত এ লৈ 
2 এখন লেন এহন শি ধারল কর্তচ্ছ এক রনুশ্ছণী উন্দেতার 
পখবন্দ হতে অমর কান আহেলন নিহ্পর শ্রনছে ন 1 তিন্ধ তত হাতে 
এ; মশলা আরি নুহ ত রি গুলু লেছে হু 
উট 8:৩7 
১ ৮৫ বর 2৬ ই ক 2 দিতি টি লা হি পি 
টি ভিউ ভা. 8 রহিত 
০ ৭:05) ১১ পঠিত পেল তত বান রশিতে থা শনতত 
পন 
সা, অবতার উদ্ততিপি মনন 2 পপি তত শবিতরি, ও শ্রনতে 
বশ ন। 

নে চে 

[1 আমাদের হি শন, মাষের মনে আবাতি কয়ে ভ্ায়িপরায়গ 
£ ৮ খানে দানশত বারি নম তর চস কির 
র্‌ (শাহি »- পা এ রর ৮৬৬2 শা তাত 2 ০৭ ৯21 হক হব জা লে। ত্য কেন 


পি কী প্রি শা ক প উ৩- িত সি্িবীশিতে কা ভি ডং খে " « কু ও ২ 

নী এ ১এ% শত । ত্প+ ১ টিটি মা রি 1 ক রি পথ 2 কৃ ভ্রু 2৭ আম ,* 
সি ৪ তে 

॥ | শে চঞ্ ঁ ক জা & আক ৬ ৭ কতক শিখা ও ক হু | ০ শর ক ৪ টি 

«151 ) পল ক) ২) ৯ ঠ শ ॥ জং চা শু পর্ি পল খ শপ এ ! পুতে ৭ যাক? ০ প্র তত ্ 


যাক্তম পার জীণনের থেকে ঘন্দানকে পেশী খল বান মনে করে| 
স্৯০ ০ দক রিনি 
১:০৪ ৩১৭ রন 


এগ 1 ক্যাসাপ্ড), বাবাকে ডাক, ওকে বুঝিয়ে বল। (কাসাণ্ডার প্রস্থান ) 


৪২০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হেক্টর । ন৷ ট্রয়লাস, তুমি পরে যুদ্ধ করবে। তার অন্ত প্রস্তত হয়ে ওঠ । 
আজ বীরত্বের কামনায় উত্তাল হয়ে উঠেছে আমার দেহের রকু। 

ট্রয়। তোমার একটা বড় দোষ । তোমার মধে। এমন এক দয়ামায়া আছে 
যা পশুরাজ সিংহের মধেই মানায় । 

হেক্টর । সেদোষটা কি? 

ট্য়। তোমার তরবারির আঘাতে যখন কোন গ্রীক বন্দী হয় তখন তুমি 
তাকে বাচতে দাও, ছেড়ে দাও । 

হের! এটা ৩ ভাল। 

য়, এট' হচ্ছে বোকামি হের: 

হেক্টর । কেন কেন? 

ই দয় মংসাউ! রেখে দাও বনের মুণ্ঞাষাদের জঙ্ক ৷ আমর যখন বম 
পুর যুদ্ধ ঘাব এখন যেন এক বষাপ্ প্র শাহা লা আমাদের হরবারর উ 


ভ্প প্র 
ভর কত নিম করে তোলে সে হরনা রকি. 


ই টি ৬ 
ইর উল মাম চাই আজ হুম নুদ্ষে যারে ন 
ইসস কে আমাছে পারা বেলে 2 শুধু রলদেরি তত অমির বাবা মালা হাম 
“দর দ্বার পান দলে আমাকে খামাতহ পারিবে না 
'প্রয়ামসত সাপ তব তাপেশ 
কাস শুকে লরি কুরে পি, শি 5:৮৫ বুদ্ধ পাতসর স্ঙল 


শি ও গজ ৯ ০ পি ৯ ২৬ & তন ৬ ৫ 
৫ লৌণে টি? 55 "নি রর সত তে ৯৬ ৩ চালিত পা ৃ 


শন রর স্ল বশী প খপ তি ১৪ পনি 

'প্রথাম। ফিরে এল হের, ছেশ্ি নস হতসপ্র প্রত যা মা কন্বতু 
দেখেছে 1 কামাগ কুল্ক্ষণ দোখেতছ সংঘ পলা আকিতের দিনউ 
গারাপ। শ্ুতরা ফারিকর। 


হের: ঈনিস মুদ্ধে গেছে মার আস সকলে বি গাকবারের সঙ্গে যুদ্ধ করার 
কথ আছে মামার আমার সারুতহ তাপের পশ্বাস আত । 

প্রুমাম হা তবু যেন 

হর; আরম কিছুতেঠ পুশাস হক করন না; আপিন জাতনন আম ক 
কতব্াপরা়ুণ । গ্রুপ আমাকে অভ্ম ৮ নও নসের্ধ করতেন শা এ পিল) 
কাসাও। দ্রির কথা নে নাপিত 

এনা, 1 ওর কথ শ্ুপবেন ন' বালা । 

হেক্টর | গে মাক, তঠামার পবচারে অসন্ধহ হমেছি আমি । আমার 


প্রত তোমার ভালবাসার খাবে অঙ্গ 5: আমার কথ' সান ডিঙার যাও। 
1 এ মাকের প্রশ্থান ) 


ইউয়লাম এও ক্রেসিডা ৪৯১ 


ট্য়। কুসংস্কারাচ্ছন্ন মেয়ের নোকার মত স্বপ্র দেখে বাধ! দিচ্ছে । 
কাসাণ্ড। বিদায় হেক্টর, তোমার মুন'র কথা! ভেবে দেখ, তোমার চোখ 
মুখ মলিন হয়ে যাচ্ছে । ভেবে দেখ কেমন করে তোমার গায়ের অজস্র ক্ষত 
দিয়ে রক্রু ঝরবে। সমণ্ ট্রনগরী আর্তনাদ করবে, রাণী হেকুবা কাদবে আর 
এ [তে ম্যাক শোকে আক্কুল হয়ে ছুটে বেড়াবে! চারিদেকে দেখ। দেবে 
উন্মত্ত! আর কত ভগঙ্কর পটন: একের পর এক ঘটে সালে । তুমি এর দ্বার! 

তোমার নিজের ও সমন টয়ের ধাম ছেকে আনছ। ! প্রস্থান ) 
ভেটর । আপনি 'বহ্ময়ে অন5ভৃত হয়ে পড়ছেন মহারাজ ভার কথ'শ্ান। 
যান আনন্দ করুন, আমর! যুদ্ধে গিয়ে প্রশসার কাজই করব । রাত্রতে দেখা 
হবু । 


প্রয়াম । বিদাদ। তদবহার হোমাছের গাবন নিরাপদ ককন |) প্রিয়্াম 

ও হেরীরের পৃথকভাবে প্রস্থান ) 
টদঘ। দিত ডাওমীড ছালছে আমার জামার আশ্কানট খোযর়' গেল । 

প [গুারাসের প্রবেশ 

প [গু । শ্থার, একটা গরান খেত আমাকে একটা চিঠি দিয়েছে । 
উর! চিঠি পড় দেখ, 
প15:7। আমার চোখেও বাত হেত, যন্ুণা হচ্ছে কুছ ঠিক করতে 
পারা না । দেখুন ৩ কি লিখেছে 
বম, শপ কথ, অন্তরের স্পন নেই রর ছিড ঘা ভেসে যাও 
বাতাসে । সি শ্পু তিথি আপ মনের হুল যে আমির প্রেত এখতা। লালন 
কে যাচ্ছে: কিস কার ত, দল শালবেসে যাচ্ছে আর একজন হ। 
ঠা তব, 5 এপ জি 4:০৭ 
ট/. প্রপণ আজ বাট বাপার হেতে দিয়ে নজের জাঁবন হাচাবার চেষ্ট' 
বিশ মান বা চাবার পালিস্ক তিবিতা। সকলের প্রস্থান ) 


»$থ পূশ্তা; উয় ওত্রীকশেবিরের মধাবর্তী বনভম | 
থাসাহটস্এর প্রবেশ 
থাসাহই ।; এর তাদের লঙাইটা দখব আমে । স্ব পাজী ভাগমীড ্রয়ের 
সেল লোক বদমাসটার জামার আপ্টীনটা পরেছে তার পোষাকের সঙ্গে । 
এপিকে এনকজাক্স, ইউলিসেস' একিলিস মত সব গ্রীক কুকুরগুলো কেউ যুদ্ধে 
যেতে চাইছে ন' ফলে ওর নাম খারাপ হয়ে খচ্ছে। 
ডাওমীডস্‌ ও তার পশ্চাতে উয়লাসের প্রবেশ 
থাম। এই সন এসে গেছে। 
টয় । পালও না, তুম ছুন্তর স্টাইক্স নদীর ওপারে গেলেও আমি সীতার 
কেটে তা পার হব । 


৪২২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ডাও। তুমি ভুল করছ, আমি পালাচ্ছি না, শুধু জনতার সামনে থেকে 

সরে যাচ্ছি। 

থার্সাই। একদিকে এক পাজী নচ্ছার গ্রীক আর একদিকে এক নচ্ছার ট্রয়বাসী 

একটা জামার আস্তীন নিয়ে করছে ঝগড়া । ( ট্রয়লাস ও ডাওমীভের 
যুদ্ধরত অবস্থায় প্রস্থান ) 

হেক্টরের প্রবেশ 

হেক্টর । কে তুমি গ্রীক, তুমি কি হেক্টরের প্রতিদ্ন্দী? তোমার কিসে 

মর্যাদা ও বংশগৌরব আছে? 

থার্সাই। না, আম একজন পরশ্রীকাতর সমালোচক, নোংরা দুষ্ট ্ররুতির 

লোক। 

হেক্টর । আমি তোমার কথ। বিশ্বাস করি। 

(প্রস্থান ' 
থার্সাই। ঈশ্বরের কপাঁ। তবে আমার সঙ্গে যুদ্ধ না৷ করার জন্য তোমার 
ঘাড় ভেঙ্গে যাক । আবার সেই ধৃত পাজীছুটে বোধ হয় এতক্ষণ পরমস্পরবে, 
গিলে খেয়ে ফেলল । যাই দেখিগে। বাভিচার এইভাবে নিজেই নিজের 
সর্বনাশ করে। ( প্রস্থান ' 

পঞ্চম দৃশ্য । রণভূমির আর এক দিক । 
ডাওমীভ ও জনৈক ভূতোর প্রবেশ 

ডাও। যাও ভৃত্য, ট্রয়লাসের ঘোড়াট! নিয়ে সুন্দরী ক্রেসিডাকে সেট; 
উপহার হিসাবে দ্রাওগে। বলগে আমি তার প্রেমিক ট্যবাসীকে উপযুক্ত 
শিক্ষা দিয়েছি 
ভৃত্য । যাচ্ছি প্রতৃ। ( প্রস্থান ) 

এ্যাগামেননের প্রবেশ 
এযাগ । মার্গারেলন ডোরিয়াসকে বন্দী করেছে । আযান্ফিষেকাস ও সিডিখ।স 
আহত । বালিজেন নিহত, প্যাক্রোক্লাসানহত । আমাদের সেনাদল নিহবল 
ও বিভ্রান্ত। আরে। সৈন্য না হলে আমাদের ধ্বংস অনিবার্য । 

নেস্টরের প্রবেশ 

নেস্টর। প্যাট্রোক্লাসের মৃতদেহট! এনে একিলিসকে দেখাও । শামুকের যত 
মন্দগতি এ্যাজাক্সকে যুদ্ধে যেতে বল যদি তার লঙ্জ। নলে কোন জিনিপ থাকে । 
কত অজন্র হেক্টর ঘুরে বেড়াচ্ছে যুদ্ধক্ষেত্রে । 

ইউলিসেসের প্রবেশ 
ইউলি। সাহস অবলম্বন করে হে রাজন্তবর্গ। মহান একিলিস শোকাকুল 
চিত্তে প্রতিশোধের শপথ গ্রহণ করছে আর কাদছে। প্যাট্রো ক্লাসের মৃতদেহ 
তার দেহের ঘুমন্ত রক্তকে জাগিয়ে তুলেছে । হেক্টরের নাম ধরে সে চিৎকার 
করে বেরিয়ে আসছে সশঙ্প অবস্থয়। এাজাক্সও তার নন্ধুকে হারিয়ে 
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টয়লাসের নাম ধরে গর্জন করছে। যেন সে একরকম পরাজিত করে 
ফেলেছে তাকে । 
এ্যাজাক্সের প্রবেশ 
এ্যাজাক্স । কই ট্রর়লাস, কাপুরুষ উ্য়লাস। ( প্রস্থান ) 
ডাও। এঁষে ওখানে। 
নেস্টর। এইভাবে আমর1 এখন একলক্ষ্যাভিমুখী হয়ে উঠেছি । (প্রস্থান ) 
একিলিসের প্রবেশ 
একি । কোথার হেক্টর? তোমার মুখ দেখাও ছোকর1। ভ্তুদ্ধ রোষদীপ্ত 
একিলিসের সম্মুখীন হওয়। কি কঠিন কাজ তা এসে দেখ । আমি শুধু হেক্টরকে 
চাই। (প্রস্থান ) 
ষষ্ঠ দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের আর এক দিক। 
এাজাক্সের প্রবেশ 
এ্যাজাক্স। কোথার ট্রয়লাস, কাপুরুষ, মাথ। তুলে দাড়াও সামনে এসে । 
ড1ওমীভের প্রবেশ 
ডাও | কোথায় ট্রয়ল।স ? আমি বলাছ বেরিয়ে এস। 
এাজাক্স। কি করবে তুমি? 
ডাও। আমি তাকে শিক্ষা দেব। 
এ্যাজাক্স । আমার কাজ হয়ে গেলে তবে তুমি শিক্ষা দেবে । কই ই্রয়লাস? 
ট্রলাসের প্রবেশ 
ট্রয়। ঘুরে দাড়াও মিথণবাদী বিশ্বাসঘাতক ভাওমীড, আমার ঘোড়ার জন্ত 
তোমাকে জীবন দিতে হবে। 
ডাও | ও তুমি তাহলে বেঁচে আছ? 
এাজাক্স। আমি একা তার সঙ্গে যুদ্ধ করব। তুমি থাম ডাওমীড । 
ডাও। ও হচ্ছে আমার জয়ের বস্ত। 
ইয়। এস, আমি তোমাদের দুজনের সঙ্গেই যুদ্ধ করব। (যুদ্ধরত অবস্থায় 
সকলের প্রস্থান 
হেক্টরের প্রবেশ 
হেক্টর । সাবাস ট্রয়লাস। হে আমার কনিষ্ঠ ভাই, ভালই যুদ্ধ করছ। 
একিলিসের প্রবেশ 
একি । এইবার তোমায় পেয়েছি হেক্টর । 
হেক্টর । একটু বিশ্রাম করো । 
একি । হে দপিত ট্রয়বীর, তোমার সৌজন্কে আমি স্বণা করি। এখন 
বিশ্রামরত আছি বলে ঘ্বণাভরে তোমায় ছেড়ে দিলাম । পরে আমি কে তা 
বুঝতে পারবে । 
(প্রস্থান ) 
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হেক্টর। আমি আশা! করেছিলাম, তুমি আরো যুদ্ধে তৎপর হুবে | 
ট্য়লাসের পুনঃপ্রবেশ 
কেমন আছ ভাই? 
ট্য়। এ্যাজাক্স ঈনিসকে বন্দী করেছে। হৃর্ষের নামে বলছি এ হতে 
পারে না। আমি হয় তাঁকে ছাড়িয়ে আনব অথব। নিজে বন্দী হব। হে 
নিয়তি, আজ আমার জীবন শেষ হলেও তা গ্রাহ করব ন। । ( প্রস্থান ) 
বর্মপরিহিত অবস্থায় জনৈক গ্রীকসেনার প্রবেশ 
হেক্টর । তোমার বর্মটা আমায় দাও গ্রীক। পালাচ্ছ কেন? আমিও 
তোমাকে তাড়িয়ে নিয়ে যাব । ( সকলের প্রস্থান ) 
সপ্তম দৃশ্য । ুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক দিক। 
অপদেবতাগণসহ এক্িলিসের প্রবেশ 
একি । এস হে অপর্দেবতাগণ, আমার কাছে কাছে থাক । আমি হেক্টরকে 
দেখতে পেলেই তার চারাদ্কে অন্ত্রজাল বিস্তার করে তাকে ভয়ে মলিন করে 
তুলবে । বীর হেক্টর মরবে এট নিয়তির বিধান । ( সকলের প্রস্থান ) 
মেনেলাস ও প্যারিসের প্রবেশ । পশ্চাতে থার্সাইটস্‌ 

থাপাই। একজন প্রতারিত আর একজন প্রতারক । একজন ষাড় আর 
একজন কুকুর । ষাড়টা বেশ জবর দেখছি । শিং আছে ত? (প্যারস ও 

মেনেলাসের প্রস্থান ) 

মার্গারেলনের প্রবেশ 
মার্গা৭ পালাচ্ছ কোথায় ক্রীতদাস, এস, যুদ্ধ করে] । 
থার্সাই। কে তুমি 
মার্গা। আমি রাজ প্রিয়ামের অবৈধ সন্তান । 
থার্সাই। আমিও একজন অবৈধ সন্তান । অবৈধভাবে আমার জন্ম এবং 
অবৈধ সন্তনের দ্বারাই শিক্ষাপ্রা্চ। ভালুক ভালুককে কামড়ায় না। আমরা 
দুজনেই যখন একই জাত তখন যুদ্ধ করে লাভ কি? বিদায় । (প্রস্থান) 
মার্গা। কাপুরুষ কোথাকার ! শয়তান তোমার ঘাড়ে চাপুক । 
অষ্টম দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের আর একদিক | 
হেবরের প্রবেশ 
হেক্টর । তোমার এই বর্মটার জন্ত জীবন দিতে হলে। তোমায় । দিনের কাজ 
শেষ। এবার আমি নিশ্রাম করব । হে আমার তরবারি যথেষ্ট রক্ত পান 
করেছ, এবার বিশ্রাম করে| । 
একিলিস ও অপদেবতাগণের প্রবেশ 

একি । দেখ হেক্টর, সূর্য কেমন অস্ত যাচ্ছে আর দেখ স্ু্য অস্ত যাওয়ার সঙ্গে 
সন্ধে কুৎসিত অন্ধকার দিনের সব আলে। মুছে দিয়ে হেক্টরের জীবনদীপও করে 
দিচ্ছে নির্বাপিত। 
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হেক্টর । আমি নিরস্ত্র। এই হীন স্থযোগের অপব্যবহার করো না গ্রীকবীর । 
একি । আঘাত হানে। অপদেবতাগণ ! এই সেই মানুষ যাকে আমি চাই । 
(আঘাত ও হেক্টরের পতন) এবার মাথ। নত করে৷ ট্রর, তোমার সমস্ত দপিত 
শক্তি আজ এখানে শায়িত চিরতরে ৷ রাত্রির সর্বগ্রাসী কালে। পাখ। নেমে 
আসছে পৃথিবীতে । উভয় পক্ষের যুন্ধ এখন থেমে যাচ্ছে । হে আমার অর্ধভূক্ত 
তরবারি, এখন তুমি বিছানায় যাও। (তরবারি কোষবদ্ধ করল ) এবার 
হেক্টরের মৃতদেহট। আমার ঘোড়ার লেজে বেঁধে ট্রবাসীদের দেখাব। 
( সকলের প্রস্থান ) 
নবম দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের এক দিক । 
যুদ্ধবিরতির বাছ্ণ। এ্যাগামেনন, এ্যাজাক্স, মেনেলাস, নেস্টর, ডাওমীড 
ও অন্ান্ঠদের প্রবেশ 
এ্যাগা। কিসের বাজনা ? * 
নেস্টর। শান্তি ও যুদ্ধবিরতির বাজন।। 
সৈনিকগণ । ( ভিতর থেকে ) একিলিস, হেক্টর নিহত । 
ডাও। বর্ধর হেক্টর একিলিসের দ্বারা নিহত । 
এ্যাজাক্স। তা যদি হয় তাহলে তাতে গর্বের কিছু নেই। হেক্টর সতিই 
একজন উত্তম মানুষ ছিলেন । 
এগ । যাও একিলিসকে আমাদের শিবিরে ডকে নিয়ে এস। এই মৃত্যুই 
আমাদের বন্ধুত্বকে পুনরুজ্জীবিত করে তুলবে । এখন হে মহান ট্য়নগরী, 
আমাদের তুমুল যুদ্ধের এইখানেই শেষ । ( সকলের প্রস্থান ) 
দশম দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক দিক। 
ঈনিস, পারিস, ঞান্টিনর ও ডিফোবাসের প্রবেশ 
ঈনিস। তোমর। স্থির হও, জয় এখনে। আমাদের দিকে । কেউ বাড়ি যেও 
না। এখানে আমরা ন। খেয়েও রাত্রবাম করব। 
ট্য়লাসের প্রবেশ 

ট্রয়। হেক্টর নিহত । 
সকলে । হেক্টর । ঈশ্বর করুন তা যেন ন1 হয়। 
ট্রয়। সে মৃত এবং হতাকারীর ঘোড়ার লেজের সঙ্গে তার মুতদেহটাকে 
আবদ্ধ করে পশুর মত তাকে টেনে বেড়ানে। হচ্ছে । হে স্বর্গের দেবতাগণ, 
তোমর। তোমাদের ক্রোধাগ্সি বধ্ণ করে! গ্রীকদের উপর | ট্রয়ের উপর স্থপ্রসন্ন 
হও। ট্রয়ের ধ্বংস নীরবে সহ্য করো না। | 
ঈনিস। আপনি সৈন্তদের বিব্রত করে তুলছেন প্র । 
ট্রয়। আমার কথা বুঝতে পারছ ন| তুমি। আমি পলায়ন বা মৃত্যুভয়ের 
কথা বলছি ন।। দেবতা ও মানুষদের তরফ থেকে চাপিয়ে দেয়! সব বিপদে 
সাহসের সঙ্গে সম্মুখীন হতে বলছি আমি। হেক্টর নিহত কিন্তু কে একথা 
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রাঞ্জ প্রিয়াম ও রাণী হেকুবার কাছে বলবে? একথ। শুনে প্রিয়াম ও 

কৃলবধূরা' নিপ্রাণ পাথরের প্রতিমৃতিতে পরিণত হবে। কাপুরুষ সেই হত্যা- 

কারীকে আমি খুঁজে বার করবই। চল এখন সব ট্রয়ে যাই। প্রতিশোধবাসনার 

প্রবলতার মধ্যে আমরা অন্তরের সমস্ত শোক ছুঃখকে এখন ঢেকে রাখি । 
প্যাগ্ডারাসের প্রবেশ 

প্যাণ্ড | কিন্তু শুনুন শুনুন, কথা! আছে একটা । 

ট্য়। যাও যাও অপদার্থ দালাল কোথাকার। নিজের প্রাণ বাচাওগে । 

( পাগারাস ছাড়। সকলের প্রস্থান ) 
প্যাণ্ডা। সমস্ত অস্থিমজ্জায় এক নির্মন যন্ত্রণ। অনুভব করছি । কোথায় পাব 
এর অব্যর্থ ওষধি। হে পৃথিবী, এই অবজ্ঞাই কি আমার ভাগ্যে ছিল? কেন 
মানুষ কর্মপ্রচেষ্টাকে ভালবাসে, কিন্তু গ্রচেষ্টা ব্যর্থ হলে কেন তার কাজকে ঘ্বণ' 
করে? দেখি এর দৃষ্টান্ত কোথায় আছে, এ বিষয়ে কি কবিত। লেখা আছে-__ 

মনের স্বখে মৌমাছির! কেমন গান গায় 
পুচ্ছেতে হুল মধু নিয়ে নেচে নেচে যায়। 
পুচ্ছটি তার হঠাৎ করে ভেঙে যায় যদি 

মধু হুল ছুই হারিয়ে কাদবে নিরবধি । 

বন শুন নগরবাসী, পঞ্চ ভদ্রজন, 

করে প্যাগ্ডারামের পতন দেখে অশ্রু বিসঞ্ন । 


টাইমন অফ এথেন্স 


নাটকের চরিত্র 
এথেন্সের টাইমন কবি 
লুপিয়াস 7 তোষামোদকারী চিত্রকর 
লুকালাস ৯ ব্যবসায়ী 
সেপ্প্রোনিয়াস এ পারিষদবর্গ জনৈক রেশমী ও পশমী কাপড় 
ভেন্টিভিয়াস £ টাইমনের কপট বন্ধু বিক্রেত' 


এঢলসিবিয়াদ £ এথেন্সের সেনানায়ক জনৈক বুদ্ধ এথেন্সবাসী 
এযাপেমেন্টাস £ ছুঃখবাদী দার্শনিক তিনজন বিদেশী 
ফ্লেবিয়াস : টাইমনের কর্মচারি জনৈক তৃত। 

জনৈক বিদূষক 
ফ্রেমিনিয়াস ফানিয়া ১) এাালসিবিয়াদের 
লুসিলিয়াস 
সাভিলিয়াস 
কাফিস 


4 
৮ টাইমনের ভূতাগণ 

এ 
ফিলোটাস ৮৮ মহাজনগণ এামাজন এ অভিনীত চরিত্র 


টিমান্ত্রা ) প্রণগ়িনীগণ 
কিউপি  মুখোস নূতে। 


টিটাস সভাসদবর্গ৯, পরিষদের সবস্যগণ, 
র্টেনসিয়াস অফিসারগণ, সনিকগণ, ভূতাগণ 
চোরগণ ও অন্ুচরবর্গ | 


ঘটনাস্থল £ এখেন্স ও তার চারিপাশ্বস্থ বনভূমি । 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য | এথেন্স। টাইমনের বাসভবন । 
কবি, চিত্রকর, স্বর্ণশিল্পী, বাবসায়ী ও রেশমী কাপড় বিক্রেতার 
পৃথক পৃথকভাবে প্রবেশ 
কবি। সুপ্রভাত স্যার। 
চিত্রকর । তোমাকে সুস্থ দেখে খুশি হলাম । 
কবি। তোমাকে অনেক দিন দেখিনি । কী খবর তোমার, কেমন চলছে 


৪২৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চিত্রকর । খবর আর কি স্যার, সকল বস্তরই বৃদ্ধি ও ক্ষয় আছে। 

কবি। এটা ত জান। কথা। সাধারণ কথা । কিন্তু আমি বলছি এক বিশেষ 
ঘটনার কথ।। বলছি এক বিরল আশ্চর্যজনক দানশীলতার কথা৷ যা দেখতে 
তোমরা! সকলেই যাও । আমি এক বাবসায়ীকেও চিনি । 

চিত্র। ' আমিও চিনি। অন্য একজন হচ্ছে এক স্বর্ণশিল্পী । 

ব্যবসায়ী । সত্যিই উনি একজন স্থযোগ্য পারিষদ। 

ব্বর্ণশিল্পী। একথ। ঞ্রুব সত্য | 

ব্যবসায়ী । ছুনিয়ার জীবিত মানুষদের মধ্যে তার কোন তুলন। নেই। 
উদারত। ও দানশীলতায় তার কোন ক্লান্তি নেই, সীম! পরিসীম। নেই । 
স্বর্ণশিল্ী। একটি রত্ব আছে আমার কাছে। 

ব্যবসায়ী । কই দেখি দেখি, এট। নিশ্চয় লর্ড টাইমনের | 

স্বর্ণ । এর দাম অনেক বেশী । অবশ্য তাতে কিছু__ 

কবি। আমর কবিরা যখন কোন খারাপ জিনিসের প্রশংস। করি, তখন ভাল 
জিনিসের সমস্ত প্রশস্তি মান হয়ে যায়। 

ব্যবসায়ী । বাঃ এই রত্বটা দেখতে ত খুব সুন্দর | 

চিত্র। তেমনি দামী, এখানট। দেখছ কেমন জলরং | 

কবি। সেই মহান লর্ডকে উৎসর্গ করার জন্ত যেন তুমি কৰিতাট। অনেক 
যত্ব করে অনেক দিন ধরে রচনা করেছ। 

কবি। না না, এ কবিতার ভাবটা হঠাৎ মনে এসে গেল আর লিখে ফেললাম । 
আমাদের কাবা হচ্ছে গাছের আঠার মত, যেখানে যখন আঠা! জমে সেইখান 
থেকেই বার হয়। চক্মকির আগুনের মতও বলতে পার, না ঠুকলে বার 
হবে না। তুমি কি এনেছে? 

চিত্র । একট! ছবি স্যার। তোমার নইট। কখন বার হচ্ছে? 

কবি। উপহার দেবার সময় । কই তোমার কাজটা দেখি। 

চিত্র। কাজটা খুবই ভাল। | 

কবি। সত্যিই খুব স্ন্দর হয়েছে । চমৎকার ! 

চিত্র। চমত্কার । 

কবি। আশ্চর্য । গর এই ছবিট। থেকে তার গোট। চরিত্রটাই বোঝা যাচ্ছে। 
এই চোখের ভিতর থেকে কী এক বিরাট আত্মশক্তির পরিচয় পাওয়। যাচ্ছে। 
এই ওষ্ঠাধর তার কল্পনার প্রসারতার পরিচয় দিচ্ছে । তার এই মৃক প্রতিকৃতি 
দেখে অনেক কিছুই বুঝতে পারবে । 

চিত্র। আচ্ছ। এই কাজট। দেখ ত। জীবনের একট নকল রূপ, কেমন 
ভাল ত? 

কবি। তোমার এই কাজটাতে এক কৃত্রিম অন্তদ্বন্দ ফুটে উঠেছে । আসল 
জীবনের থেকেও জীবন্ত । 


টাইমন অফ এখেন্স ৪২৯, 


কয়েকজন পারিষদের প্রবেশ ও প্রস্থান 
চিত্র। এর] কারা? 
কবি। এর হচ্ছে এথেন্দের পরিষদের সদস্যবুন্দ । 
চিত্র। কই দেখি তোমার কাজ । দেখ কত জনসমাগম । এর মধ্যে আমি 
এমন একজন মানুষকে চিত্রিত করেছি যার পাঁয়ে অজন্্র নিচেরতলার মাগ্ষ 
শ্রদ্ধা জানাচ্ছে অকাতরে । কোথাও কোন ঈর্ধ। ব। অশ্রদ্ধার ভাঁব নেই কারো 
মধ্যে। টাইমনের চরিত্র চিত্রণে আমার কল্পনা এখানে সমুদ্রের মতই অনন্ত 
প্রসারিত। অথবা অবাধগতি ঈগলের মত উর্ধ্বমুখী । 
চিত্র। আমি তোমার কথ! বুঝতে পারছি ন।। 
কবি। বুঝিয়ে বলছি । দেখ, ছোট বড় সব শ্রেণীর সব রকমের লোক কেমন 
টাইমনের সেব। করে যাচ্ছে । উর বিরাট সৌভাগ্যের সঙ্গে তার স্বভাবস্থলভ 
উদারত। ও মহত্ব মিলিত হয়ে সকল শ্রেণীর মানুষকেই টেনে আনছে তার 
কাছে। সকলেই তার ভালবাসা পেয়ে ধন্য হয়ে উঠছে। শ্তধু কপটমুখ হীন 
তোষামোদকার।এ। নয় । এমন কি ছুঃখবাদী দার্শনিক এযাপেমেণ্টাস যিনি 
কোন জানসকে ভালবাসা ত দূরের কথা, নিজেকেও দ্বণ। করেন তিনি পর্যন্ত 
টাইযনের কাছে নতজান্গ হন এবং টাইমন তার পানে তাকিয়ে .একটু ঘাড় 
নাড়লে নিজেকে ধন্য মনে করে কৃতার্থ চত্তে বাড়ি ফিরে যান। 
চিত্র । আমিও তাদের জনকে একসঙ্গে কথ। বলতে দেখেছি । 
কবি। স্যার আমি নিয়তিকে সুউচ্চ ও স্থরম এক পর্তোপরি সিংহাসনারঢা 
এক দেবীরূপে কল্পন। করেছি । সেই পর্বতের সামন্জদেশে আছে অসংখ্য সাধারণ 
মানুষ যারা তাদের অস্তিত্ব রক্ষার জন্য মাথার ঘাম পায়ে ফেলে প্রচুর পরিশ্রম 
করতে বাধ্য হয়। তাদের সকপশের দৃষ্টিই পর্বতোপরি সেই নিয়তদেবীর উপর 
নিবদ্ধ। সেই সব সাধারণ মাগ্ুষের মাঝে লর্ড টাইমনের মত আমি একজনকে 
দেখিয়েছি ধার দিকে তার গজদন্তনিমিত শুভ্র হাত বাড়িয়ে নিয়তিদেবী 
বরাভয় দান করছেন, ভৃত্য ও ক্রীতদাসদের প্রতি যার বদান্তত! তার 
শক্রদেরও মুগ্ধ করে তোলে । 
চিত্র। আমাদের অবস্থ! দেখেই আমর] তা বুঝতে পারি ! পর্বতোপরি 
সিংহাসনে আরূঢ়া নিয়তিদেবী কেবল একটিমাত্র মানুষকেই কৃপা করছেন 
আর সেই মানুষটি তার আকাজ্কিত সুখ ও সমৃদ্ধি লাভের জন্য সেই পর্বতের 
উপর ওঠার চেষ্টা করছে । তাকে অবলম্বন করে আমরাও উঠতে চাইছি । 
কবি। শোন আরও কথা আছে । সম্প্রতি এমন অনেক বন্ধু তার কাছে 
জুটেছে যার। সব সময় তার কাছে থাকে, তার সঙ্গে সব জায়গায় যাওয়। 
আস! করে, অনবরত তাঁর কানে কানে কত তোষামোদের কত কৃত্রিম মিষ্টি 
কথা বলাবলি করে, তিনি দোষ করলেও যার! তার গুণগান করে এবং তীর 
মধ্য দিয়েই শ্বাসপ্রশ্বাস গ্রহণ করে । 


৪৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


চিত্র । কিন্ত তাতে হলো কি? 
কবি। আমি বলতে চাইছি যে নিয়তিদেবীর ন্েহধন্য কোন লোককে যদি 
নিয়তি তার সেহ ও কপ! হতে হঠাৎ বঞ্চিত করেন তাহলে সেই লোকের উপর 
নির্ভরশীল যে সব লোক তকে অবলম্বন করে সৌভাগোর শিখরে আরোহণ 
করতে চায় তার। সবাই পড়ে যায়। 
চিত্র। এটা খুবই সাধারণ কথা। নীতি উপদেশ সন্ঘলিত আমার আকা। 
হাজার ছবি তোমায় দেখাতে পার যাতে এই অকন্মাৎ্ ভাগ্যচ্যুতির কথ। 
মর্মম্পর্শীতাবে দেখানে। হয়েছে, মুখে বলে য। ঠিক মত প্রকাশ করা যাবে ন। | 
তবে টাইমনকে এইভাবে দেখিয়ে ভালই করেছ । তুমি বলতে চেয়েছ, শুধু 
মান্ষের মাথাট। দেখলেই হবে নাঁ, ভার পাটাও দেখতে হবে। 

বাছ্ধ্বনির সঙ্গে সঙ্গে টাইমনের প্রবেশ । প্রবেশের পর 

টাইমন সৌজন্যমূলপ পন্বোধনে আপ্যায়ত করলেন প্রতিটি 

আবেদনকারীকে । ভেন্টিভিয়।ন প্রেরিত এক দূত কথা 

বলতে লাগল তার অঙ্গে । টাইমনের পশ্চাতে লুমিলিয়াস 

প্রভৃতি ভূতাদেরও প্রনেশ 
টাইমন। তিনি কারাদণ্ড ভোগ করছেন, তুমি ঠিক বলছ? 
দূত। ই প্রভু । মাত্র পাচ টালেশ্ট তার খপ! পিল্ত ত। তার দেবার ক্ষমা 
নেই । আর তার পাওনাদারের। বড নিদয়! যারা তাকে এই খণের জন্ 
কারাদণ্ড দান করেছে তাদের তিনি আপনার একট। চিঠি দেখাতে চান। ত। 
ন। হলে তাকে কষ্ট ভোগ করতেই হবে । 
টাই। মহান ভেন্টিভিয়াস! আমি এমন লোক নই যে প্রয়েজনের সময় তার 
ন্ধুকে ছেড়ে চলে যাব। আমি তাকে ভালভাবেই জানি । তিনি একজন 
প্রকৃত ভদ্রলোক এবং তিনি সাহাযের যোগ, । আমি তাকে সে'সাহাষ, দান 
করবই এবং তাকে খণমুক্ত করে কারাগার থেকে বার করে আনব । 
দূত। তিনি চিরদিন আপনার কাছে কুতজ্ঞ থাকবেন। 
টাই । আমার কথ। তার কাছে বলেো। আমি তার খণের টাক! পাঠিয়ে 
দেব। ছাড়া পেয়ে তিনি যেন আমার কাছে আসেন। যারা অভাব গ্রস্ত 
তাদের শুধু একবার সাহায্য করলেই হৃবে না, তাদের ভরণপোষণের একট। 
ব্যবস্থ। করতে হবে । 
দূত। আপনার মঙ্গল হোক । 
জনৈক বুদ্ধ এথেন্সব।সীর প্রবেশ 

বুদ্ধ। লর্ড টাইমন, আমার কথা শ্বনগন । 
টাই । য] বলার অকুষ্ঠভাবে বলুন পিতা । 
বুদ্ধ। আপনার লুসিলিয়াস নামে এক ভূতা আছে । 
টাই। ষ্ক্যটাআছে, কি হয়েছে তার? 
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বুদ্ধ। তাকে একবার আপনার সামনে ডাকুন হে মহান টাইমন | 

টাই। সে এখানে আছে কি নেই? লুসিলিরাস! 

লুসিলি। এই যে এখানে প্রভু । 

বুদ্ধ। এই লোকটা রোজ রাতে আমার বাড়ি যার! আমি কূপণত করে 
কিছু ধনসম্পত্তি করেছি এবং তার জন্ত আঘি চাই একজন শ্ুযোগ্য উত্তরা 
ধিকারী, এ ধরনেহ লোক নয় । 

টাই। ঠিক আছে বলুন, “ক চান আপনি । 

বৃদ্ধ। আমার একটি মাত্র কন্ঠ।সন্তান আছে, আর কোন আম্মীয়ন্বজন নেই 
যাকে দথাসবন্ধ দান করে মেতে পারি । মেয়েট সুন্দরী এবং তার বয়সও খুব 
কম এব" সবেমাত্র বিবাহষোগা হয়েছে |. আমি তাকে ভালভাবেই মানুষ 
করেছি । আপনার এই ভা তার প্রেমলাভের চেষ্টা করছে । হে মহান লর্ড, 
পেখাছে মেমেট।র দিকে হাতি নাড়াবার চে! নাকরে, এ বিষয়ে আপনি 
আমাকে সাহাধ, করুন । আমি তাকে বলে পারিনি । 

টাই। যস্থা্ি শ ভাল। 

বদ্ধ। হন্দে পারে! সে ঘদি সং হয় তাহলে সে সততার পুরস্কার এমনিতেই 
পাবে, তার পুরঞ্গরক্বরূপ আমার মেয়েকে দিতে হবে না। 

টাই । মেয়েটি দি ওকে ভালবাসে ? 

বদ্ধ। সে বয়সে তরুণী; প্রেমের প্রতি অ।গ্রহ থাক। তার স্বাভাবিক । 
অতাঁতের কথ। মনে করে আমরাও বুঝতে পারি যৌবনের মধো কি আছে । 
টাউ। তুমি মেদ্দেটিকে ভালবাপ ? 

লুসাল। ১ প্রভৃ, এবং সে আমার ভালনাসা গ্রহণ করেছে । 

বুদ্ধ। যদি আমার অমতেই সে বিয়ে করে াহলে ভিখিরীদের ভিতর থেকে 
কাউকে ধরে এনে আমার যথাসধন্য দান করব, তবু আমার মেয়েকে কিছু 
দেব না। 

টাই। আচ্ছা! যদি তার যোগ্য পাত্র আপনি পান তাহলে যৌতুকম্বরূপ তাকে 
কত দেবেন ? 

বদ্ধ। বঙমানে তিন ট্যালেন্ট” ভবিষ্যতে আমার সবই পাবে । 

টাই। এই লোকটি দীর্ঘদিন আমার সেবা করছে। তার সৌভাগ্যের 
জন্য আমি কিছু দান করব । এট সব মান্ষেরই কতবা। আপনি একে 
আপনার কন্াকে উপযুক্ত যৌতুক দিয়ে দান করুন, আমি আপনার কন্তাকে 
যাদেওয়ার দেব। 

বৃদ্ধ। হে মহান লর্ড, আপনার মুখের কথাই যথেষ্ট । আমার কন্তাকে সে 
অবশ্যই পাবে। 

টাই। আমি আপনাকে হাত বাড়িয়ে প্রতিশ্রুতি দিলাম । এই প্রতিশ্রুতির 
সঙ্গে জড়িয়ে রইল আমার সম্মান। 


হব শরেকস্ীয়ার রচনাবলী 


লুসিলি। বিনয়ের সন্ধে ধন্যবাদ জানাচ্ছি %/ 2? 5777 712৮ 

পাব তা সব শুধু আপনার দয়ায় । ( লুসিলিয়াম ও বৃদ্ধের প্রস্থান ) 
কবি। (তার কবিতাগ্রস্থ দান করে ) আমার এই রচনা অনুগ্রহ করে এহণ 
করুন। আপনি দীর্ঘজীবন লাভ করুন। 
টাই । আমারও ধন্যবাদ গ্রহণ করো। চলে যেও না, পরে কথা বলব। 
তোমার হাতে ওট। কি বন্ধু? 
চিত্র। একটি ছবি, আপনাকে উপহার হিসাবে দান করতে এসেছি । 
টাই। আমি সাদরে এ ছবি গ্রহণ করলাম । চিত্রেই মানুষের আসল রূপটা 
ফুটে ওঠে । মানুষের স্বভাবের মধ্যে যে সব ত্রুটি বিচ্যুতি দেখা যায় সেগুলো 
বাইরের দিক, ছবিতে কিন্ত মানুষের অন্তরের আসল ব্বরূপট প্রকাশিত হয়। 
তোমার ছবিট। আমার ভাল লেগেছে । এখন যাও, পরে কথ। হবে । 
চিত্র। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । 
টাই। তোমর। আমার সঙ্গে খেয়ে যাবে। কই দেখি তোমার গল্পটা, ওট। 
কি শুধু প্রশংসাই পাবে? 
স্ব্ণকার । কেন প্রভু, তবে কি এট। নিন্দার যোগ্য ? 
টাই। আমি শুধু ওটার প্রশংসাই করতে চাই না, আমি ওর যথাযোগ্য 
যূল্যও দিতে চাই । 
ন্বর্ণকার। এট বিক্রির জন্ত আনলে দরদাম করা হত। কিন্তু বিশ্বাস 
করুন, আপনি এট! পরিধান করলেই এর দাম উঠে যাবৈ। সব জিনিস 
সবাইকে মানায় না। আপনি এটা পরিধান করুন; এটা তা হলে ধন; 
হয়ে যাবে। 
টাই। বাঃ, বেশ উপহাস করছ ত। 

এাপেমেপ্টাসের প্রবেশ 

রেশম ব্যবপায়ী । না প্রভু, সবাই ঘা বলেছে ও তাই বলেছে । 
টাই। দেখকে আসছে । তোমরা কি সবাই ভসনা শুনতে চ1ও ? 
স্বর্ণ । আমর। ত। সহ করব প্রভু । 
রেশম ব্যবসায়ী । ও কাউকে ছাড়বে না। 
টাই। নমস্কার ভদ্র এ)াপেমেন্টাস | 
এ্যাপে। আমি ভদ্র না হওয়া পযন্ত তোমার নমস্কার সিকেয় তুলে রেখে 
দাও। যতক্ষণ পর্যন্ত না তুমি টাইমনের কুকুরে পরিণত হও আর এই 
জুয়াচোরগুলে। সৎ হয় ততক্ষণ আমাকে নমস্কার জানানে না| 
টাই। কেন তুমি ওদের জুয়াচোর বলছ? তুমি ত ওদের চেন না। 
এযাপে। ওরা কি এথেন্সবাসী নয়? 
টাই। হ্ঠ্যা। 
এ্যাপে। তাহলে আমি ঠিকই বলছি। 
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স্ব্ণ| তুমি আমাকে চেন এাপেমেপ্টাস ? 

এ্যাপে। তুমি ত জান, কারণ আমি তোমাকে নাম ধরে ডেকেছি। 

টাই। তুমি কিন্ত বড় অহঙ্কারী এ্যাপেমেপ্টাস। 

এ্াপে। আমি যে টাইমনের মত এইটাই আমার সবচেয়ে বড় অহঙ্কার | 
টাই। কোথায় যাচ্ছ? 

এ্যাপে। কোন এক সৎ এথেন্সবাসীর মাথা ভাঙ্গতে । 

টাই। এটা কিন্ত ভাল কাজ; এ কাজের জন্য তৃমি প্রাণ দিতেও পার। 
এ্যাপে। ত। ঠিক, কিছু ন। করাটা যদি আইনে দণ্ডনীয় হয় তাহলে এ 
কাজটা অবশ্যই ভাল হবে। 

টাই। আচ্ছা গ্রাপেমেন্টাস, এই ছবিট। তোমার কেমন লাগে? 

এ্যাপে । ভালই লাগে, কারণ এর মধ্যে সরল ভাব আছে। 

টাই। যে এটা একেছে সে কি এট একে ভাল কাজ করেনি! 

এ্াাপে। যে এই চিত্রকরকে স্থষ্টি করেছে সে তাহলে আরো ভাল কাজ 
করেছে । ৩২ এন চিত্রকরট। নিজেই একট। জঘন্য কৃষ্টি । 

চিত্র। তুমি একটা কুকুর । 

এ্যাপে। তোমার মা আমাদের বংশের মেয়ে । আমি কুকুর হলে সেকি? 
টাই। তুমি কি আমার সঙ্গে খাবে এযাপেমেন্টাস ? 

এাপে। না, আমি লর্ডদের সঙ্গে খাই না। 

টাই। তুমি ত মেয়েদের সঙ্গেও খাবে না, তোমার কথ। শুনে তার৷ ত রেগে 
যাবে। 

এ্াপে। তার! লর্ডদের সঙ্গে খায় বলে পেটট। মোট! করে বেরিয়ে আসে 
ভোজসভ। থেকে । 

টাই। এট। কিন্ত এক কুৎসিত আশঙ্ক। ৷ 

এ্াপে। এই আশঙ্কাটা করো কিছু একটা কাজ পাবে। 

টাই। এই রত্বুটা তোমার কেমন লাগে এ্যাপেমেণ্টাস? 

এযাপে। সরল সাদাসিদে ধরনের হলে এর থেকে ভাল হত। 

টাই। তোমার মতে এর দাম কি হওয়া উচিত? 

এ্াপে। আমার মতে এটা আমার ভাবনারই উপযুক্ত নয়। 

কবি। কেমন আছ দার্শনিক? 

এ্যাপে। তুমি ত মিথ্যা কথ। বল। 

কবি। সবাই কি তাই বলে না? 

ঞ্যাপে। হ্বযা। 

কবি। তাহলে আমি মিথ্য। বলি না। 

এাপে। তুমিকি কবি নও? 

কবি। হ্যা আমি কবি। 


৩.৮ 
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এ্যাপে। তাহলে তুমি কথা বল। তোমার শ্রেষ কবিতায় এই লোকটাকে 
স্থযোগ্য লোক বলে অভিহিত করে কপটতা। করেছ। 
কবি। এটা মিথ্যা বা কপটতা নয়, কারণ উনি সত্যি সত্যিই স্থযোগ্য ব্যক্তি। 
এ্াঁপে। হ্থ্যা, তোমার কাছে উনি যোগ্য । তোমার পারিশ্রমিকের দাম উনি 
দেন। যে তোষামোদ ভালবাসে সে তোষামোদকারীদের কাছে যোগ্য ব্যক্তি । 
হে ভগবান, আমি যদি লর্ড হয়ে জন্মাতাম ! 
টাই। তাহলে তুমি কি করতে এ্যাপেমেণ্টাস ? 
এাপে। কেন যা! আমি করছি তাই করতাম অর্থাৎ যে কোন লর্ডভকে অন্তরের 
সঙ্গে ঘ্বণা করতাম । 
টাই। সে কি, তুমি নিজেকেও ঘ্বণা করতে ! 
এ্াপে। হ্যা। 
টাই। কি কারণে? 
এ্যাপে। কারণ লর্ড হবার মত বুদ্ধি আমার নেই । তুমি একজন ব্যবসাদার 
না? 
ব্যবপায়ী | হ্যা এ্াপেমেন্টাস | 
এ্যাপে। ঈশ্বর তোমার কোন ক্ষতি ন। করলেও তোমার যানবাহন যেন 
তোমার ববসার ক্ষতি করে। কারণ যানবাহনই বাবসায়ীর কাছে দেবতার 
মত | 
বাদ্য । জনৈক দৃতের প্রবেশ 

টাই। কিসের বাছ্য ? 
দূত। এালসিবিয়াদ আর তীর সঙ্কে আছে কুড়িজন অশ্বারোহী | 
টাই। তাদের ভিতরে নিয়ে এস। ওঁদের সাদর অভার্থনা জান।ও । 

কমেকজন অনুচরের প্রস্থান ) তোমরা কিন্তু সকলেই খেয়ে যাবে আমার 
সঙ্ষে। ভোজসভ।র পর ধন্তবাদ দেওয়ার পাল।। তোমাদের সকলকে দেখে 
আমি খুবই খুশি হয়েছি । 

সঙ্গীগণসহ এালসিবিয়াদের প্রবেশ 
আমার সাদর অভ্যর্থন। গ্রহণ করুন স্যর । ( পরস্পরে আভবাদন করল) 
এ্যাপে। এই সব জুয়াচোরদের মধ্যে প্রকৃত ভালবাস। বলে কোন জিনিস 
নেই। এদের এই সব সৌজন্য মিথ বা কপটতা ছাড় কিছুই ন।। মান্ুষ যে 
আসলে বাদর ও বনমানুষের বংশধর এর! তাই মনে পড়িয়ে দেয়। 
এালাস। আপনাকে দেখার জন্ত মন আমার ছটফট করছিল । দেখতে 
পেয়ে দারুণ খুশি হলাম । 
ট/ই। ন্বাগত জানাই স্থার। বিদায়ের আগে দীর্ঘক্ষণ ধরে আমর। আমোদ 
প্রমোদ করব। এখন ভিতরে আস্গুন। (এপেমেন্টাস ছাড়া সকলের 
প্রস্থান ) 
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ছুইজন সভাসদের প্রবেশ 
১ম সভা । এখন বেলা কত এ্যাপেমেণ্টাস ? 
এযাপে। সময়ের আরো সৎ হওয়া উচিত। 
১ম সভা । কিন্তযাই হোক, সেই সময় ত আমাদের সেব। করে চলেছে 
এখনে। । 
এযাপে। এ কথাট। যে বোঝে না সে আরো অভিশপ্ত হোক । 
২য় সভা । তুমি টাইমনের ভোজসভায় যাবে না এযাপেমেণ্টাস ? 
এ্যাপে । যেরে কি দেখব? দেখব যত শব জুয়াচোরগুলে। মাংস খেয়ে পেট 
ভরাচ্ছে আর যত সব বোকাগুলোর মাথ। গরম করে দিচ্ছে । 
২য় সভা। বিদায়। বিদায় । 
এাপে। তুমি একটি নির্বোধ, কারণ তম আমায় ছুবারা বদায় দিলে। 
২য় সভা । কন্ত আমি বোক। হলাম কেন? 
এাপে। একট। বিদায় তোমার নিজের জন্তে রাখা উচিত ছিল, কারণ 
আমি ত আর তোমার বিদায়াদইনি | 
১ম সভা । তুম ক।(ণকাঠে ঝোল । 
এ্াপে। না, তোমার কথায় আম কিছুই করব না। তোমার অন্ছরোধ 
তোমার বন্ধুদের জন্য রেখে দাও। 
২র সভা । দূর হয়ে যাও অশান্ত কুকুর কোথাকার, তা ন। হলে আম তাড়িয়ে 
দেব তোমাকে । 
এপে । আম তাহলে গাধার পছনে পছনে কুকুরের মতই ছুটব । | প্রস্থান ) 
১ম পভা। ও হচ্ছে জনসমাজের বাহরে। চল ভিতরে গয়ে টাইমনের 
দানশীশত।র আবাদ গ্রহণ করবে কি? উদারতার দক থেকে টাইমন স্বয়ং 
দয়ার অস্তরকেও হোয়ে গেছে। 
২য় সভা । তান অকাতরে দ।ন করে যান। স্বণদেবতা প্লুটাস যেন তার 
কোষাধ্যক্ষ । কারে। কাছ থেকে কোন দান গ্রহণ করলে এক গুণ ানয়ে 
বহু গুণ ফিরিয়ে দেন । 
২য় সভা। তার সোভাগ্য যেন চগ্স্থায়ী হয়। চল, ভিতরে যাবে কি? 
১ম সভা । আম তোমার সঙ্গে যাব। ( সকলে প্রস্থ(ন ) 
[দায় দৃশ্য । টাহমনের দরবার বক্ষ । 

সঙ্গীত ও বাগ্য। আক্চাব[ট ভোজসভা। সভাসদগণ 

পারকৃত পর্ভ টাহমন। তাদের মাটে সগ্য কারামুক্ত 

ভেণ্ঠ৬ণাসপও আছে। অবশেষে অপস্ত্ অবশ্থায় এ)[পে- 

মেপ্টসের পনেশ 

শেন । হে মহামাগ্ক টাইমনত আপনাকে দেখে আমার পিতার কথা ম্মরণ 
হচ্ছে। তার আত্মা শান্ত পা করুক+। তান আমার জন্ত যথেষ্ট রেখে 
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গেছেন । এখন আমি ধনী । কিন্তু আপনি আমার জন্ত যা করেছেন তার জন্য 
আমি কৃতজ্ঞতাপাশে আবদ্ধ আপনার কাছে । আপনি আমার মুক্তির 
জন্য যে টাকা দান করেছিলেন তা ধন্যবাদসহ ফিরিয়ে দিচ্ছি। 

টাই। না তা হয় না হে সৎ ভেন্টিভিয়াস। তুমি আমার ভালবাসাকে 
ভুল বুঝেছে । আমি তোমাকে যা দিয়েছি তা নেবার জন্ত দ্রিইনি, কোন 
প্রতিদানের আশ! না রেখেই দান করেছি । যদ্দি কোন দাত এইভাবে 
প্রতিদানের আশায় দান করে থাকেন তাহলে আমরা তার অন্ভকরণ 
করব না। 

ভেন্টি। সত্যিই মহান আত্মা। 

টাই। হে আমার প্রিয় সভাসদবর্গ, আমাদের মধ্যে পারস্পরিক বন্ধুত্ 
যখন গভীর ছিল না, অসার ও আন্তরিকতাহীন ছিল আমাদের অভ্যর্থনা 
তখন আমাদের সেই দীনতাকে ঢাকার জন্য আগষ্টানিক জাকজমক 
ও কৃত্রিম উচ্ছলতার প্রয়োজন ছিল । আজ যখন তোমাদের সঙ্গে আমার 
বন্ধুত্ব যেমন গভীর তেমনি খাঁটি, তখন আর [লোক দেখানে। অভর্থনার 
কোন প্রয়োজন নেই । আজ আমার ধনসম্পত্তির থেকে আপনাদের 
মূল্য আমার কাছে অনেক বেশী। আজ আপনারাই আমার প্রকৃত 
সম্পদ । (তার! বসল ) 

*ম সভা । একথা আমরাও স্বীকার করেছি । 

এাপে। একথা স্বীকার করেছ না, একথার গলায় ফ্লাসি দিয়েছ ? 

টাই। এস এস, স্বাগত এ্যাপেমেণ্টাস | 

এাপে। নী, তুমি আমায় স্বাগত জানিও না । আমি চাই তৃমি আমায় 
তোমার বাড়ি থেকে বার করে দেবে। 

টাই। তোমার এই মন-মেজাজ কোন মানুষের উপযুক্ত নম । প্রিয় সভ- 
সদগণ, এই ভদ্রলোক সব সময়েই রাগান্বিত । গুঁর জন্য আলাদ। আসনের 
বাবস্থা করো, উনি এক' বসে খাবেন । উনি কোন মান্থুষের সঙ্গ চান ন। 
আর তার উপযুক্তও নন । 

এ্যাপে। আমি যেন তোমার বিপদের দিনে তোমার পাশে থাকি টাইমন | 
আমি শুধু দেখতে এসেছি, আমি তোমাকে সাবধান করে দিতে এসেছি । 
টাই। আমি শুনতে চাই না তোমার কথা। তুমি একজন এথেন্সবাসী, সেই 
হেতু স্বাগত জানাচ্ছি তোমাকে । আমি কারো কথা শুনব না। আশ 
করি মাংস প্রভৃতি ভোজ্য বস্ত খেয়ে তুমি চুপ করবে । 
এাপে। আঘষি ঢাই না তোমার মাংস । দ্বণাকরি আমি তোমার ভোজা- 
বস্তকে। আমি ত তোমার কোনদিন তোষামোদ করিনি । হে ন্বর্গবাসী 
দেবতাগণ, কত লোক একসঙ্গে টাইমনকে ছিড়ে খাচ্ছে, তার রক্তে তাদের 
আহার্ধ মাংসখণ্ড ডূবিষ়ে খ+চ্ছে । আমার তা দেখে দুঃখ হচ্ছে আর টাইমন 
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ওদের নিয়ে ফুতি করছে । আমি আশ্চর্য হরে যাচ্ছি, মানুষ কিভাবে 
মান্ষকে এতখানি বিশ্বাস করে। আমার মতে ছুরি হাতে করে ওদের 
নিমন্ত্রণ জানানে। উচিত। এর অনেক দৃষ্টান্ত আছে। যে লোকটা এখন 
টাইমনের পাশে বসে একখান। রুটি এক পান পাত্র ছুজনে ভাগ করে খাচ্ছে 
আর বন্ধুত্বের শপথ করছে সে ষে কোন সময়ে হত) করতে পারে টাইমনকে | 
আমি যদি ধনী লেক হতাম কখনই ওই স্ব বিপজ্জনক লোকগুলোর সঙ্গে 
বসে খেতাম না। 
টাই। হে আমার প্রিয় সভাসদগণ, এস আমর। সবাই তোমাদের স্বাস্থা পান 
করি। 
২য় সভা । এই ভাল মদট। ঢালুন স্যার । 
এ্াপে। এইভাবে ঢাল। বুঝতে পারছ না৷ টাইমন ওদেএ স্বাস্থ; পান 
করতে গিয়ে তুমি নিজে হয়ে উঠবে অন্বাভাবিকভাবে ছুর্বল। খাদ্য বা 
পানীয় কখ?ত' “দাঁষের হতে পারে ন।। ওদের খাছ আমার খাছ্য সব সমান । 
দোষ হচ্ছে মানুষের । তরল মদ জলীয় পদার্থ; ন্ত। কখনে! পাপ করতে 
পারে না। মানুষ ভোজসভায় বসে বসে প্রাচ্যের মধ; থেকে ঈশ্বরকে ভুলে 
যায়। 
এ্যাপেমেপ্টাসের গান 

হে স্বর্গের দেবতাগণ, আমি কোন ধনসম্পদ চাই না; 

আমি একমাত্র নিজের ছাড়া আর কারো জন্ত প্রার্থন। করি না। 

আমি কোন মানুষের কোন শপথ ব৷ প্রতিশ্রুতিতে বশ্বাস করি না । 

কোন ক্রন্দনরতা বারাঙক্গণাকে বিশ্বাস করি না। 

কোন খুমন্ত কুকুরকে বিশ্বাস করি না। 

আমি কারে! উপর জীবনকে ছেড়ে দ্বিতে পারি ন"। 

অথব। বিপদের সময় কৌন বন্ধুকে বিশ্বাস করি না। 

আমি এই ভাবেই চলতে চাই । 

ধনীর। পাপ করে আর আমি গাছের মূল খেয়ে থাকি। 
তোমার অন্তঃকরণ যেন এমনি সৎ এবং পবিত্র থাকে এ্যাপেমেন্টাস ! 

( আহার ও পান ) 
টাই। ক্যাপ্টেন এ্ালসিবিয়াদঃ তোমার মন হয়ত এখন যুদ্ধক্ষেত্রে বিরাজ 
করছে। ্ 
ঞালসি । আমার মন আপনার সেবায় নিয়ত। 
টাই। তোমাদের মত লোকের বন্ধুদের সঙ্গে ভোজসভায় যোগদান না৷ করে 
শত্রুদের ভক্ষণ কর] উচিত । 
এ্াালসি। সত্যিই রক্তাক্ত শক্রদেহের মত কোন মাংসই ভক্ষণীয় নয়। 
আমার সর্বশ্রেষ্ঠ বন্ধুকে যদি সেই শক্রমাংসভোজে আপ্যায়িত করতে পারতাম | 


৪৩৮. শেকসপীয়ার রচনাবলী 


এ্যাপে। এই সব চাটুকারের দল যদি তোমার শক্র হত আর তুমি যদি 
তাদের হত্য' করতে, সেই উপলক্ষে আমায় নিমন্ত্রণ করলে' কেমন 
ভাল হত। | 
১ম সভা । আপনার সেবায় যদি কোনদিন আমাদের হৃত্পিণ্ড উপড়ে দিতে 
পারতাম ম্যার, তাহলে আপনার প্রতি আমাদের সতত। ও কৃতজ্ঞতার কিছুট' 
পরিচয় দিতে পারতাম । 
টাই। সে বিষয়ে কোন সন্দেহ. নেই আমার মনে। বন্ধুগণ, জেনে রেখো, 
এটা ঈশ্বরের বিধান যে তোমরা আমার উপকারে একদিন লাগবেই | আমি 
তোমাদের ভালবাসি বলেই তোমর। অনেক মান্গষের উপকার করেছ । আমি 
তোমাদের কথা অনেক ভেবে, আমার মনকে অনেক করে বুঝিয়োছি। হে 
দেবতাবুন্দ, বন্ধুরা যদি আমাদের কোন কাজে না লাগে তাহলে সে সব বন্ধুদের 
প্রয়োজন কি? তারা যদি আমাদের কোন কাজে না লাগে তাহলে তারা 
অব্যবহৃত বাগ্যযন্ত্রের মতই অকেজো হয়ে খাপে ভরা থাকবে । এমন কি আমি 
চেয়েছি গরীব হয়ে তোমাদের আরে' কাছে আসি। পরম্পরের উপকারের 
জন্যই জন্মেছি এবং বন্ধুদের ধনসম্পদকে যদ্দি আমরা আমাদের নিজেদের সম্পদ 
বলে মনে করতে ন! পারি তাহলে ধিক আমাদের ! এত গুলি ভ্রাতৃপ্রতিম বন্ধুকে 
কাছে পাওয়া কি কম ব্যাপার যাদের ধনসম্পদদ আমর! পরম্পরে ভোগ করতে 
পারি। ওঃ আনন্দে আমার চোখে জল আসছে । এ আনন্দ যেন আসতে ন। 
আসতে চলে নায়ায়। এই ক্ষণভঙ্গুর পলাতক আনন্দোৎ্সবের দুর্বলতার কথ' 
ভোলার জনাই আমি তোমাদের স্বাস্থ্য পান করছি । 
এ্যাপে। তোমার চোখের জল তার পান করবে টাইমন ৷ 
২য় সভা । আমাদের চোখেও জল আসছে স্যার । অবুঝ শিশুর মত তার! 
উঠে আসছে আমাদের চোখে । 
এাপে। সে শিশু অবৈধ একথা মনে করে হাসি পাচ্ছে আমার । 
৩য় সভা । সত্যি কথ! বলছি স্যার, আপনার আবেগ দেখে আমি খুবই :বচ- 
লিত হয়ে পড়েছি । 
এ্াপে। খুব বেশী? (কিসের শব্দ ) 
টাই। কিসের শব্দ? 

জনৈক ভূতোর প্রবেশ 
কি খবর? 
ভৃত্য । হুজুর। কয়েকজন মহিলা এখানে প্রবেশ করার অনুমতি, 
চাইছে। 
টাই। মহিলা! কি চাষ তার? 
ভৃত্য। তারা কিছু আনন্দ দান করতে চায়। 
টাই। তাদের নিয়ে এস এখানে । 


ট।/ইমন অফ এথেন্স ৪৩৯ 


কিউপিভের প্রবেশ 
কিউপিডভ | হে স্থযোগ্য টাইমন, আমাদের শ্রদ্ধা জানাই আপনাকে আর 
যে সভাসদগণ আপনার উদারতার আসম্বাদ গ্রহণ করছেন তাদেরও শ্রদ্ধা 
জানাই । পঞ্চ ইন্দ্রির আপনাকে তাদের পরম ভক্ত বলে জানে এবং তার 
আপনার উদার অন্তঃকরণকে সান্বনা জ্ঞাপন করতে আসছে । শব্দ, স্বাদ, 
স্পর্শ, গন্ধ আপনার ভোজের টেবিল হতে পরম প্রীত হয়ে উঠে আসছে 
আপনার চোখের সামনে । | 
টাই। তাদের স্বাগত জানাই । কই, বাগ্ধ গীতের দ্বার অভ্যর্থনা জানাও 
তাদের । ( কিউপিডের প্রস্থান ) 
১ম সভা । দেখুন স্যার, আপনি কেমন ওদের প্রিয় | 
মুখোসপরিহিত বাণাহাতে নৃত্যগীতরত কয়েকজন 
নারীসহ কিউপিডের প্রবেশ 

এণাপে | কী সর্বনাশ, কার। এখানে আসছে ? ওর] নাচছে ওর। উন্মাদ মেয়ে । 
উন্মত্ততাই এ জাবনের গৌরব । এই নব জাঁকজমক ও এশ্বর্য সব অর্থহীন । 
আমরা নিজেদের বোক। বানাই, নিজেদের খেলার বস্তৃতে পরিণত করি। 
আমরা একদিন যাদের তোষামোদ করি পরবর্তী জীবনে তাদেরই দ্বণ! ও ঈর্ষা 
করি। এমন কে আছে যে নিজে খারাপ নয় অথবা অপরকে খারাপ করেনি ? 
পৃথিবীতে এমন কোন ব্যক্তি আছে যে বন্ধুর উপকার করে দ্বণ। লাভ করেনি? 
যতই দান করো মৃত্যুকালে দ্বণাই একমাত্র সম্বল হবে । আমার ভয় হচ্ছে আজ 
যার! নাচছে আমার আাষনে ভবিষ্যতে একদিন তারাই নিন্দা করবে আমার । 
মানুষ শষ অস্ত গেলে ঘরের দরজা বন্ধ করে দেয়। 

সভাসদর উঠে নুতারতা এক একজন মহিলাকে নিয়ে নাচতে লাগল । 
টাই। হে মহিলাবুন্দ, আপনারা আমাদের প্রভূত আনন্দ দান করেছেন। 
আমাদের উৎসবকে দান করেছেন এক মধুর পরিপূর্ণতা । আপনারা ন! 
এলে এ উৎসব অর্থসফল হয়ে থাকত । এজন্য আপনাদের সহ ধন্যবাদ । 
১ম মহিল1। আপনি আমাদের সাদর অভার্থনায় প্রীত করেছেন । 
এ্যাপে । এ অভার্থনার তোমরা যোগ্য নও । সবচেয়ে বাজে তোমরা! । 
টাই। মহিল।বুন্দ, এ এক নিরানন্দ ভোজসভা। আপনারাই একে আনন্দময় 
করে তুলেছেন । এবার আপনারা যেতে পারেন । 


মহিলার।। সানন্দে স্যার । ( কিউপিডসহ মহিলাদের প্রস্থান ) 
টাই। ফ্লেবিয়াস। 
ফ্রেবিয়াস। হুজুর ! 


টাই। ওই ছোট বাক্সট। নিয়ে এস এখানে । 
ফ্রেবি। যাচ্ছি হুজুর। আরে! সোন! দানা দিতে হবে। ওঁর যখন মন 
হয়েছে তখন ত আর কারো কথা শুনবেন না। দিতে দিতে যখন সব 


৪৪০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ফুরিয়ে যাবে তখন দিতে ন। পেরে দারুণ রেগে যাবেন । এটা খুবই দুঃখের 
বিষয় যে দানশীলতার পিছনে কোন চোখ নেই । দানশীল লোক পিছন ফিরে 
একবারও তাকায় না কখনো । তাহলে মানুষ তার নিজের মনের দোষে 
কখনো এত কষ্ট পেত ন1 | ( প্রস্থান ) 
১ম সভা । কোথায় আমাদের লোকজন ? 
ফ্লেবি। এইখানে স্যার, সব তৈরি হচ্ছেন । 
২য় সভা । আমাদের ঘোড়াগুলো কোথায়? 

কৌটোসহ ফ্লেবিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
টাই। হে আমার বন্ধুগণ, আমার একটা কথা বলার আছে। দেখুন স্যার, 
দয়! করে এই সোনার জিনিসট। আপনি পরবেন । দয়! করে এট গ্রহণ করুন । 
১ম সভা । আমি এর আগেই আপনার অনেক উপহার পেয়েছি । 
সকলে । আমরাও তাই পেয়েছি। 

জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 

ভৃত্য । হুজুর, পরিষদের কয়েকজন সদস্য এইমাত্র এখানে এসেছেন । তার! 
আপনার সঙ্গে দেখা করতে চাইছেন । 


টাই। তীদের স্বাগত জানিয়ে নিয়ে এস। ( ভূত্যের প্রস্থান ) 
ফ্লেবি। আমার প্রার্থনা, একট। কথা শুনুন স্যার । কথাট!। আপনার 
সম্পর্কেই । 


টাই। আমার সম্পর্কে? সেটা পরে শুনব। এখন আদর আপ্যায়নের 
কাজট। সেরে ফেলি । 
ফ্রেবি। (স্বগত ) কথাট। কি করে বলব খুঁজে পাচ্ছি না। 

আর একজন ভতের প্রবেশ 
২য় ভৃত্য। লুসিয়াস আপনার প্রতি ভালবাসাবশতঃ রূপোর লাগাম লাগানে! 
চারটে দুধের মত সাদ1 ঘোড়া আপনাকে উপহার দিয়েছেন । 
টাই। আমি অকুঠভাবে সে উপহার গ্রহণ করব । তোমর। তা সাদরে বরণ 
করে নাও । ( ভূতোর প্রস্থান ) 

তৃতীয় ভূত্যের প্রবেশ 

কি খবর? 
ওয় ভূত্য। স্যার, মহামান্ত ভদ্রলোক লুসিলিয়াস আগামীকাল তার সঙ্গে 
আপনাকে শিকারে যেতে বলেছেন এবং আপনাকে সেজন্য একজোড়া শিকারী 
কুকুর উপহার পাঠিয়েছেন । 
টাই। আমি তার সঙ্গে কাল শিকারে যাব। তার উপহার গ্রহণ করার সঙ্গে 
সঙ্গে তাকেও যেন উপযুক্ত উপহার পাঠানে। হয় । 
ফ্রেবি। (স্থগত) এর পরিণাম কি হবে? তিনি শুধু আমাদের বড় বড় 
উপহার পাঠানো আর দান খয়রাতের হুকুম করছেন, এদিকে কোষাগার 
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শূন্ত। তিনি কখনো জানতে চাইবেন ন। তার ভাগ্ডারে কত টাক আছে। 
তার দানের ইচ্ছাকে বাস্তবে রূপ দেবার মত শক্তি যে তার আর নেই 
সেকথা তাকে বোঝাবার কোন স্থযোগও আমাকে দেবেন না। কিছু ন। 
শুনেই তিনি এত বড় বড় প্রতিশ্রতি দিয়ে ফেলেন যে সে প্রতিশ্রুতি রক্ষ। 
করার জন্য খণ কবতে হয়, খণের মাত্র। বাড়িয়ে যেতে হয়। তার কথ। বুল! 
মানেই কিছু না কিছু দান করা। আর তার খণের জন্ত নিয়মিত সুদ দিয়ে 
যান তিনি। বহু খণপত্রে সই করেছেন তিনি । আজ যদি আমি এখান 
থেকে কাজ ছেড়ে চলে যেতে পারতাম তাহলে খুব ভাল হত। তা নাহলে 
আমাকে একদিন বাধ্য হয়ে জবাব দেবেন। শক্রর থেকে প্রকৃত বন্ধুর সংখ্যা 
যার বেশী এবং একটাও বাজে বন্ধুকে যার খাওয়াতে হয় ন' সেই ব্যক্তিই 
স্থথী। আমার মনিবের জন্ত অন্তরে আমার বড় কষ্ট হয়। ( প্রস্থান ) 
টাই। আপনি নিজের প্রতি নিজেই অন্তা্ করেছেন। আপনি নিজের 
যোগ্যতা * গণাবলীকে অবজ্ঞার চোখে দেখছেন । 

২য় লর্ড। আমি বিশেষ ধন্তবাদের সঙ্গে এ দান গ্রহণ করব । 

৩য় লর্ড । উনি হচ্ছেন দানশীলতার ঘূর্ত প্রতীক । 

টাই। হে আমার প্রিয় পারিষদ, আজ আমার মনে পড়েছে সেদিন আমি 
যে ঘোড়াটার চেপেছিলাম সেট! আপনার “ছন্দ বলে আমাকে জানিয়ে- 
ছিলেন, স্থতরাং ওট1। আপন[কে দান করলাম । 

৩য় লর্ড । আমাকে মার্জন। করুন স্যার । ওটা থাক। আপনাকে তা দিতে 
হবে না। 

টাই। আমার এক কথা। সতিকারের পাওয়ার মত “কান বস্ত না 
পেলে কেউ কখনে। কাউকে প্রশংসা করতে পারে না। "সামি আমার 
বন্ধুর ভালবাসাকে নিজের প্রাণের মত জ্ঞান করি। আমি যা বলেছি তা 
আপনাকে দেব। 

সকল লর্ড। সতিই লর্ড টাইমনের মত সমাদরযোগ। কোন বাক্তি দেশে 
নেই। 

টাই। আমি আপনাদের সকলের সহ্ৃদয় সাহচর্ষে এবং আস্তরিক ভালবাসায় 
এমনই প্রীত হয়েছি যে কোন কিছু দান করে তার যথার্থ মূল্য দেওর। যায় না। 
যদি আমি আমার প্রতিটি বন্ধুকে একট করে রাজ দান করতে পারতাম 
তাহলেও তাতে ক্লান্ত বা বিরক্ত হতাম ন' আট । এ্যালসিবিয়াদ, তুমি একজন 
বীর গনিক, স্ৃতরা/ং তুমি কোনদিন ধনী.হতে পারবে না। কেউ তোমায় 
কিছু না দিলে কিছু পাবে না তুমি। কারণ সার। জীবনটা তোমার ত যুদ্ধে 
মানুষ মেরেই কেটে গেল। তোমার একমাত্র ধনসম্পত্তি যদি কিছু থাকে ত 
সে তোমার যুদ্ধক্ষেত্র | 

এযাল। আর সে ক্ষেত্র নররক্তে সতত কলুষিত প্রভু । 
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১ম লর্ড । আমরা সকলে আপনার কাছে কৃতজ্ঞতাপাশে আবদ্ধ। 
২য় লর্ড। ভালবাসার বন্ধনেও আবদ্ধ । 
টাই । আমার যথাসর্বন্ব আপনাদেরই । এই আরো আলো আনো, আলো 
নিয়ে এস। 
১ম লর্ড । সর্ধশ্রেষ্ট মান সম্মান ও সম্পদের অধিকারী হোন আপনি টাইমন ! 
( টাইমন ও এাপেমেণ্টাস ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
এণপে। কী দান খয়রাতের ছড়াছড়িই ন। চল্ল। আমার ত মনে হয়, 
ওর! যে শব দান বা উপহার পেল ওদের পাগুলে। তার যোগ, নয়! যাদের 
অন্তঃকরণ মিথায় ভর তাদের দান কখনে। খাটি হতে পারে ন।। তার' 
কারো কাছ থেকে কোন দান নিয়ে আর সোদকে যায় ন।। আর. 
যারা সৎ অথচ নিবোধ তার কেবল অপাত্রে যাকে তাকে শুধু দান 
করেই চলে । 
টাই । এখন শোন এশাপেমেণ্টাস, এখন তোমার মধে। রগ রোষ যদি 
কিছু না থাকে তাহলে বলতে পার আমি তোমার কি কাজে লাগতে 
পারি । 
এাপে। কোন কাজেই না। যদি আমিও তোমার কাছ থেকে খুষ 
নিই তাহলে আমি আর তোমারানন্দে করতে পারব ন৷ আর তার মানেই 
তাম আরে। দ্রুত পাপের পথে নেমে যাবে । তু।ম এতদিন ধরে এত 
দান করে আসছ টাইমন যে আমার য় হচ্ছে ভাম এবার কি নিজেকেও 
বাধ! দেবে কোন খণপত্র মারফৎ । এই ভোজ-উত্সব আর নোংর। নাচগনের 
কি প্রয়োজন বলতে পার ? 
টাই! তুমি যখন এইভাবে আমাদের নিন্দে করতে থাক তখন আমি তোমার 
তারিফ করতে পারি না। যদি কখনে অন্য কথা বলতে পার তাহলেই 
এখানে এস । আপাততঃ নিদায়। . প্রস্থান ) 
এঞ্রাপে। এখন তোমার আমার কথ। ভাল লাগবে না। কিন্তু যখন ভাল 
লাগার মন হবে তোমার তখন আমার কথ। আর শুনতে পাবে না। 
হায়, মানুষ সৎ পরামর্শ শ্ুনঠে চায় ন।। কিম্ত তোষ।মোদ শুনতে চায় । 
( প্রস্থান , 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ঠ । জনৈক পারিষদের বাসভবন । 
পারিষদ। সম্প্রতি সে পাঁচ হাজার টাকা খণ নিয়েছে । ভারে। আর: 
ঈসিডিস তার কাছে পাম নয় হাজার টাক । এ চাড়। আগে সে আমার 
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কাছে নিয়েছিল পঁচিশ হাজার । এখনে! সে অর্থের অপব্যয় করে চলেছে! 
এ কখনো চলতে পারে না। আমার যদি সোন। থাকত তাহলে সে সোনা 
সামান্ত কুকুরকে দিলেও কুকুর সে সোনার মর্যাদ। দিত । কিন্ত টাইমন সে 
মর্যাদা দিতে পারবে না। আমার যদি কোন ভাল ঘোড়! থাকে ব। 
আমি আরে! বিশটা ভাল ঘোড়া কিনি তাহলে ত। টাইমনকে 
দিতে যাব কেন? তার বাডির দারোয়ানগুলে। রাস্ত।র যে কোন 
পথিককে ডাকে । হাসিমুখে অভর্থন। জানায় । কিন্তু এভাবে ত আর বেশী 
দিন চলতে পারে না। কোন বুক্তি দিপ্নেই তাকে তার প্রকৃত অবস্থার কথা 
বোঝানো যাবে না বা তাকে প্রতাননুন্ত করা যাবে ন। তাকে এই 
বিপজ্জনক দানশীলতার নেশ! থেকে । কহ কণাফিল আহ? শোন 
এদিকে । 
ক্যাফিসের প্রবেশ 

কাফিস । এই যেস্তার, বলুন কি করতে হবে? 
পারিষদ। এখনি পোষাক পরে লর্ড টাইমনের বাড়ি চলে যাও । আমার 
টাকার জন্য তাকে বল। সে এখন দিতে না পারার কোন অজুহাত দেখালে 
তুমি ছাঁড়বে না। অথব1 সে যখন বলবে “আমার কথা তোমার মনিবকে গিয়ে 
বলবে" এবং ভান হাতে টুপাটা ?স এইভাবে ধরে নাচাবে তখনও তুমি 
ছাড়বে না। তুমি বরং বলবে আমার এখন টাকার খুন দরকার, আমার 
পাওনা টাক থেকেই সে দরকার মেটাতে হবে । খণ পরিশোধের সে যে দিন 
দিয়েছিল ত1 পার হয়ে গেছে। গে তার নির্ধারিত দিনে কথা রাখতে ন। পারায় 
তার উপর আমার বিশ্বাসের ধৈর্যচ্যুতি ঘটেছে । আম তাকে ভালবাসি এবং 
সম্মান করি ঠিক, কিন্ত তার খেয়াল খুশির জন্ত আমি ত আর অ.মার মেরুদণ্ড 
ভাঙ্গতে পারি না। আমার এখন টাকার দারুণ দরকার আর সে দরকার 
এখনি মেটাতে হবে । স্থতরাং টাকা চাই, তুমি যাও । তাকে বিশেষভাবে 
অনুরোধ করগে। আমার দাবি জানাওগে । টাইমন এখন পরের কাছ থেকে 
ধারকর। পালক নিজের পাখায় সাজিয়ে নিজেকে ফুলিয়ে ফাপিয়ে রেখেছে । 
কিন্ত সেই পালক যাদের কাছ থেকে ধার করে এনেছিল আন্দের ফিরিয়ে 
দিলে ওর গাট। একেবারে নশ্ন হয়ে উঠবে । ও একেবারে নিংস্ব হয়ে পড়বে। 
যাও । 
কাঁফিস। আমিযাচ্ছি' স্যার । 
পারি। যাও, বন্ধকী কাগজগুলে নিয়ে যাও সঙ্গে। আর কৰে দেবে তার 
দিন ধার্য করে আসবে । 
কাফিস। তা করব স্যার । 
পারি। যাও। 

( সকলের প্রস্থান; 
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দ্বিতীয় দৃশ্য । টাইমনের বাসভবনের সম্মুখস্থ স্থান । 
কতকগুলি হিসাবপত্রহাতে টাইমনের কর্মচারি ফ্রেবিয়াসের প্রবেশ 
ফ্লেবি। কোন ভ্রক্ষেপ নেই, কোন সংযম নেই। এমন কাগজ্ঞানহীনভাবে 
খরচ করে ফেলেছেন যে কেমন করে উনি খরচ করে যাবেন এভাবে তা 
উনি জানতেই চান না । কি ভাবে ওর সব বিষয়সম্পত্তি চলে যাচ্ছে ত৷ উনি 
গ্রাহ্া করে জানতে চান না। এমন নিরোধের মত পরের উপর দয়া দেখাতে 
আমি জীবনে কাউকে দেখিনি! অভাবের যন্ত্রণা উনি নিজে অনুভব না কর। 
পর্যস্ত উনি বুঝতে পারবেন না। উনি কারে] কথা শ্তনবেন না। এবার উনি 
শিকার থেকে ফিরছেন । ধিক শত ধিক ওকে । 
ক্যাফিস এবং ঈসিডোর ও ভ্যারোর ভৃত্যদ্য়ের প্রবেশ 
ক্যাফিস। নমঙ্কার, ভগারো, কী টাকার জন্ত এসেছ ? 
ভ্যারো!। তুমিও কি তার জন্যই আসনি? 
ক্যাফিস। হ্যা, আর লীসভোর, তুমিও ত সেই জন্তেই এসেছ নিশ্চয়? 
ঈসি। হ্যা, ঠিক তাই। 
ক্যাফিস। আমাদের সকলকেই বোধ হয ফিরে যেতে হবে । 
ভ্যারেো!। আমার ত তাই ভয় হয়। 
ক্যাফিস। এই উনি আসছেন । 
অনুচরবর্গসহ টাইমন ও এালপিবিয়াদের প্রবেশ্ণ 
টাই । মধ্যাহনভোজট। সেরেই আবার চলে আসব। আবার আমাদের 
সঙ্গে দেখা হবে। এগলসিবিয়াদ; আমার সঙ্গে যাবে তুমি? তুমি আবার 
কি চাও? 
ক্যাফিপ। প্রভূ, কিছু পাওন। টাকার একট। খণপত্র আছে । 
টাই। খণ? কোথা থেকে তুমি আসছ ? 
ক্যাফিস। এথেন্স থেকে প্রভু । 
টাই। আমার কর্মচারির কাছে যাও। 
ক্যাফিসপ। আমার কথাট। দয়। করে শুগন প্রভু । আপনার লোক এ মাসের 
এই কট। দিন পরে আসতে বলেছে । আমার মনিবের এখন টাকার বিশেষ 
প্রয়োজন হওয়ায় তিনি আপনার কাছে আমাকে পাঠালেন এ বিষয়ে অনুরোধ 
করার জন্ত । তিনি তার পাওন। টাক। দিয়ে দিতে বলেছেন । 
টাই। কিন্ত বন্ধু, আগামী কাল নকাল পর্যস্ত আমাকে সময় দিতে হবে। 
ক্যাফিস। তাত প্রভু সম্ভব নয়__ 
টাই । ধৈর্য ধারণ করে! বন্ধু । 
ভ্যারে। ভৃত্য । আমি ভ্যারোর ভৃত্য কথ। বলছি স্যার । 
ঈসি। আমি ঈসিডোরের ভৃত্য বলছি হুজুর, তার টাকা সব এখনি শোধ 
করে দিতে হবে। 
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ক্যাফিস। আপনি যদি জানতেন আমার মনিবের টাকার দরকার এখন, 

কতখানি । 

ঈসি। আপনার লোক আমায় ভাগিয়ে দিল আর আমি সোজা আপনার 

কাছে চলে এলাম । 

টাই। আমাকে হাপ ফেলার সময় দাও। আমার অনুরোধ, হে আমার 

প্রিয় পারিষদবৃন্দ, আপনার! এখন যান; আমি একটু পরে দেখা করব 

আপনাদের সঙ্গে । (এালসিবিয়াদ ও লওঙদের প্রস্থান ) (ফ্লেবিয়াসের প্রতি ) 

এদিকে এস, আমার অনুরোধ বল আমাকে, কী এমন ঘটেছে যাতে এইভাবে 

খণের দ্বারা আমি জর্জরিত, মেয়াদ শেষ হয়ে যাওয়া খণের দায়ে মান সন্মান 

আমার যেতে বসেছে । 

ফ্রেবি। হে ভদ্রমহোদম্নগণ, দয়। করে আপনাদের যার যা আবেদন নিবেদন 

আছে তা মধ)াঞ্ছভোজনের পর বলবেন | আপনাদেরও কথা বলার সময় 

এখন নয় । মধ্যঞ্চভোজনের পর আমি আমার মনিবকে ঠিকমত বুঝিয়ে বলব 

কেন আনাস ভাপ্নাদের টাকা এখনে পাননি | 

টাই। তাই করুন বন্ধুগণ! ওদের খাওয়াবার ব্যবস্থা করে দাও। 
(প্রস্থান ) 

ফ্রেবি। একবার দয় করে এদিকে আস্ন । ( প্রস্থান ) 

এ/াপেমেণ্ঠাস ও ভাড়ের প্রবেশ 

ক্যাফিস। থাম থাম, এ্যাপেমেপ্ট।সের সঙ্গে একজন ভাড় আসছে । ওদের 

সঙ্গে কিছু মজা! করা যাক । 

ভ্যারোর ভৃতা । গলায় দা পড়ুক ওর । ও আমাদের গাল দেবে । 

ঈসিডোরের ভূতা । জাহান্নামে যাও কুকুর কোথাকার । 

ভ্যারোর ভৃতা । কেমন আছ ভাড়? 

এাপে। তুমি কিছায়ার সঙ্গে কথা বলছ? 

ভগারোর ভৃত্য । আমি তোমার সঙ্গে কথা বলছি না। 

এ্াপে | না, আমার সঙ্গে না, তোমার নিজের সঙ্গে কথা বলছ । (ভড়কে ) 

চলে এস। 

ঈসি ভৃতা। (ভ্যারোর ভূৃতাকে) বোকা ভাড়ট। তোমার ঘাড়ে চেপে বসেছে। 

এ্াপে। না তুমি এখনে! একাই দাড়িয়ে আছ। এখনে! কেউ ঘাড়ে চাপেনি 

তোমার। 

ক)াফিস ৷ ভাড়ট! গেল কোথায় ? 

এ্যাপে। তোমরা হচ্ছ নোংর ছুরত্ত এবং স্থদখোরের লোক । প্রাচুখ আর. 

অভাবের মধ্যে দোল খাচ্ছ। 

ভৃত্যদ্য়। আমরা কি এাপেমেন্টাস ? 

এ্যাপে। গাধা । 
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ভূত্যদ্বয়। কেন? 
এাপে। কারণ তোমরা কে তা আমাকে জজ্ঞাসা করছ এবং তোমর৷ 
নিজেদের জান না। ওদের সঙ্গে কথা বল ত ভাড়। 
ভাড়। কি খবর ভদ্রমহোদয়গণ ? 
ভূত্যদ্বয়। ভাল ভাড়মশাই, ধন্যবাদ, আপনার গিন্নীর খবর কি, কি করছেন 
তিনি ? 
ভাড। আমার গিক্নী এখন তোমাদের মত মুরগীর ছানাগুলোকে জলে ধুচ্ছে। 
কোরিনথে তোমাদের সঙ্গে আমার দেখা হবে। 
এাপে। ঠিক আছে । ধনাবাদ । 

ভূতের প্রবেশ 
ভাড়। এ দেখ, আমার স্ত্রীর ভূত আসছে । 
ভৃত্য । (ভাড়ের প্রতি) এখানে বিজ্ঞ লোকদের মাঝে কি »রছেন 
মালিক? আপনিই বাকি করছেন এাপেমেণ্টাস ? 
এ্যাপে । আমার মুখে জিবের পরিবতে যদি একট! লাঠি থাকত তাহলে আরম 
তোমার এ কথার উত্তর +দতে পারতাম । 
ভূৃতা। এ্যাপেমেপ্টাস, দয় করে আপনি এই চিঠিগুলোর উপরে লেখ। 
ঠিকানাগুলো পড়ে দিন । কোনটা কার চিঠি বুঝতে পারছি না । 
এাপে। তুমি পড়তে পার না? 


ভৃত্য । না। 
এাাপে। ঘি লেখাপড়া জান না বলে তোমাকে ফাসিকাঠে ঝুলে মরতে 
হবে! চিঠিটা লর্ড টাইমনের আর এহ 1চঠিটা এ্যালসিবিয়াদের | 


অবৈধ অন্ত গন জন্ম হয় তোমার এবং একজন নাজে নোংরা লোক হিসাবেই 
মরতে হনে তোমাকে । 

ভূতা। তুমিও কুকুর হয়ে জন্মেছ এবং কুকুরের মতহ তোমায় মরতে হবে। 
এ কথার উদ্ভর চাই না আমি । আমি যাচ্ছি। ( প্রস্থান । 
এাপে ! এইভাবে তুমি একজন গুণবান বান্দিকে অপমান করে পালাচ্ছ। 
আমিও টাইমনের বাড়ি যাচ্ছি । 

ভাদ! ওখানেই কি আমাদের ছাড়।ছাড়ি হবে? 

এাপে | টাইমন যদি বাড়িতে থাকে তবেই । আচ্ছ। তোমরা তিনজনে 
কি দ্িনজন স্ুদখোর মভাঁজনের কাছে ফাজ কর? 

ভত্রদ্ধম । ইট, কিস্ত ত/র। আমাদের ভূত হলে ভাল হত। 

এাপে। আমি তোমাদের ভতা হলে আরে। ভাল হত। লোকে যেমন 
চোরকে ফাসিকাঠে ঝোলায় আমিও তেমনি তোমাদের কফাসিকাঠে ঝোলাতাম। 
ভাছ | ভোমরা তিনজনেই কি আদখোরের লোক ? 

ভূৃত্যদ্বর | হ্যা ভাড়মশাই | 
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ভাড়। আমার মনে হয় প্রত্যেক স্দখোরেরই একজন করে আমার মত 
ভাড়কে ভৃত্য হিসাবে রাখা উচিত । আমার গিন্নীাও একজন স্থদখোর মহাজন 
আর আমি তার ভাড়। কিন্তু তোমাদের স্দখোর মনিবের কাছে 
লোকে মনমর। হয়ে টাকা ধার করতে এসে টাকা পেয়ে খুশি হয়ে চলে যায়। 
কিন্ত আমার গিন্নীর কাছে লোকে খুশির সঙ্গে এসে বিষণ্জ হয়ে চলে যায়। 
এই জন্তেই বলছি আমার মত ভাড় যদি ভূত থাকত তোমাদের মনিবের । 
ভারে। ভৃত্য । তোমার গিননীর মত এক মেয়ে আমি যোগাড় করতে পারি। 
এ্রাপে। তাই করে।, তাহলে তোমাকে আমর বেশ্যার দালাল বলে মনে 
করব। অনশ্ ত] সত্বেও তুমি ঘ৷ শ্রদ্ধ। পাবার তা ঠিকই পাবে। 
ভ্যারে। ভৃত্য । আচ্ছ। বেশ্যার দালাল কথাট|র মানে কি ভাড়? 
ভাড়। তোমার মত ভাল পোষাক্পরা একজন নিবোধ। এক প্রেতাত্মাও 
বলতে পার । সে কখনে। জমিদার, কখনে। উকিল, কখনে। খ।শ।নক আবার 
কখনে। নাইটের বেশ ধরে যাতায়।ত করে । 
ভ্যারো ২৩; ॥ এমি ত নিজেই একজন নিরোধ । 
ভাড়। কিন্তু তুমিও বিজ্ঞ লোক নও। আমার মধ্যে য৩খা।ন ননুদ্ধিত। 
আছে, তোমার মধোও ততখানি আছে বুদ্ধির অভাব। 
এাপে। এই উত্তরটা এা1পেমেন্টা সের মুখেই মানাত। 
ভা।রে৷ ভূতা । সরে যাও, সরে যাও, লর্ড টাইমন আসছেন । 

টাইমন ও ফ্রেবিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
ঞ্াপে। চলে এস ভাড় আমার সঙ্গে । 
ভাড়। আমি শব সময় প্রেমিক নারী আর দার্শনিকের সঙ্গে যাই না। 

। এ ]পেমেপ্টাস ও ভাত'র প্রস্থান ) 
ফ্রেবি। দয়। করে একবার কাছে আস্বন। আমি আপনার সঙ্গে কিছু কথা 
বলতে চাই । ( তৃতাদের প্রস্থান ) 
টাই । একথা ভেবে আমি আশ্চয হয়ে যাচ্ছ যে তুমি আমাকে এর আগে 
আমর বিষয়সম্পত্তির প্রকৃত অবস্থ। আমাকে জানাওনি,তাহলে আমি খরচপত্র 
একটু সাবধানে করতাম। তাহলে আমি এমন নিংস্ব হয়ে পড়তাম ন।। 
ফ্রেবি । আমি অনেকবার বলতে গিয়েছি, আপনি শোনেননি । 
টাই। যাও যাও। হত কখনে। মাত্র একবার স্থযোগ বুঝে কথা বলতে 
গিয়েছিলে, কিন্তু আম।র মন মেজাজ ৩1 শোনার পক্ষে অনুকূল না থাবার জন্য 
ত। শুনতে চাইান অ।র আমার এই সামা, আগ্রহের অভাবটাকে তুমি 
একট। অন্ত্রহাত হিস।নে কাজে লাগাচ্ছ। 
ফ্লোব। হে আমার প্রিয় লর্ড, একবার নয়, বহুবার আমি হিসাবপত্র আপনার 
সামনে দাখল করেছিলাম কিন্তু আপনি ত। ছুড়ে ফেলে দিয়েছিলেন । 
আপনি শ্ধু বলতেন আমার সঙতায় আপনি বিশ্বীস করেন স্থৃতরাং হিসাব 


দর শের্সৃপর্ঘার রচদা বনি 


দেখার প্রয়োজন নেই। একবার আপনি কাউকে কোন একট। তুচ্ছ উপহার 
দেওয়ার জন্য অনেক টাক দেবার জন্ত অনুরোধ করেন আমায় তখন আমি, 
মাথা নেড়ে অসম্মতি জানিয়েছিলাম । আমি কেঁদে ফেলেছিলাম । আমার 
অধিকারের বাইরে হলেও আপনাকে আপনার দানের হাতটাকে ছোট করার 
জন্য প্রার্থন। করেছিলাম । আপনার ধনভাগার শূন্য হয়ে এলে আমি বারবার 
আপনার দানের ব্যাপারে প্রতিনিবৃত্ত করার চেষ্টা করি । কিন্তু মাত্র এতদিনে 
আপনি আমার কথা মনোযোগ দিয়ে শুনলেন । কিন্তু এখন অনেক দেরি হয়ে 
গেছে । হে আমার প্রিয় লর্ড, এখন আপনার ঘ1 ধনসম্পত্তি অবশিষ্ট আছে 
তাতে আপনার অর্ধেক ণও পরিশোধ হবে না। 

টাই। আমার সমস্ত ভূসম্পাত্ত বিক্রি করে দাও । 

ফ্লেবি। সমস্ত সম্পত্তিই বন্ধক আছে । কিন্ত দেনার দায়ে সব এর আগেই চলে 
গেছে । আর যা আছে তাতে বঙমানের দেন৷ মিটবে না। তারপর ভবিষ্যৎ 
আছে আর তার আগেই বা আমাদের দিন চলবে কি করে? 

টাই। ল্যাসিডিমন পর্যন্ত আমার ভূসম্পত্তির সীম। বিস্তৃত ছিল । 

ফ্লেবি। পৃথিবীরও সীম) আছে প্রত । এই গোটা পৃথিবীটা যদি আপনার 
নিজের হত এবং আপনি সেটা দান করতে চাইতেন তাহলে কত সহজেই না৷ 

সেট। ফুরিয়ে যেত। চলে যেত অপরের কাছে । ্‌ 
টাই। তুমি ঠিকই বলেছ। 

ফ্লেবি। আপনি যর্দি আমার মধো কোন মিথা। বা কপটতার সন্দেহ করেন 
তাহলে যে কোন অভিজ্ঞ হিসাব পরীক্ষকের কাছে আমাকে নিয়ে চলুন । 
তনে ঈশ্বর আমার মর্শল করুন । আমি নিজে সব সময় খাটি আছি । যখন 
আমাদের খাগ্যভাগ্র খাগ্ঠশস্যে পরিপূর্ণ থেকেছে, যখন প্রচুর মদে 
পরিপূর্ণ থেকেছে আমাদের মদের পিপেগ্লো, যখন এই প্রাসাদের প্রতিটি ঘর 
আলোয় আলোকিত থেকেছে এবং চারণ কবিদের কবিত। পাঠের 
শব্দে মুখরিত হয়েছে তখন আমি এক নির্জন কোণে গিয়ে চোখের জল 
ফেলেছি । 

টাই। দয়া করে আর বলে? না। 

ফ্লেবি। কতবার ভগবানকে বলেছি, হে ভগবান এই মহানজদয় লর্ডের খাদ্য 
আজ রাতে কত কৃষক ক্রীতদাসই না খেয়েছে । এমন কে আছে যে লর্ড 
টাইমনের কিছু, খায়নি ? হৃদয়, বুদ্ধি, শক্তি, সম্পদ কিসের অভাব ছিল লর্ড 
টাইমনের ? মহান টাইমন, রাজকীয় মর্যাদাসম্পন্ন টাইমন ! কিন্তু একবার 
সম্পদ নিঃশেষিত হলেই মানুষের প্রশংসার উৎসও ফুরিয়ে সাবে, ভোজ দেওয়। 
বন্ধ করলেই আর কেউ প্রশংসা করবে না। শীতের বুষ্টি এক পশল। এলেই এই 
সব মাছির দল পালিয়ে যাবে । 

টাই। যাক, আর আমায় নীতি উপদেশ শুনিও না। আমি অন্তায়ভাবে 


টাইমন অফ এথেন্স ৪৪৯ 


'্য়তানি করে অথবা অবিবেচনার সঙ্গে কাউকে কোন কিছু দিইনি। কাদছ 

কেন তুমি? এটুকু ভাবার মতও তোমার জ্ঞান নেই কি যে আমার বন্ধুর 

অভাব হবে না? তুমি ধের্য ধারণ করো, আমার ভালবাসার পরীক্ষার জন্ট 
আর আমার প্রতি তাদের সততার যাচাই করার জন্ত আমি আমার বন্ধুদের 
কাছ থেকে খণ করতে পারি । তাদের সম্পদ আমার এই প্রয়োজনের সময় 
বাবহার করতে পারি। 

ফ্লেবি। আপনার ধারণ। যেন সফল হয়। 

টাই। একদিক দিয়ে আমার এই অভাবের জন্য সৌভাগ্যবান মনে করছি 

নিজেকে । এই অভাবের দ্বারা আমি আমার'বদ্ধুদের বন্ধুত্বের পরীক্ষা করব। 
তখন তুমি দেখবে আমার কোন সম্পদ নেই বলে তুমি যে হা হুতাশ করছ তা 
ভুল। আমার বন্ধুদের সম্পদই আমার সম্পদ। কই ফ্রেমিনিয়াস, 
সাভিলিয়াস। 

ফ্রেমিনিয়াস, সাভিলিয়াস ও অনান্য ভূত্যদের প্রবেশ 

ভৃত্যগণ | কি +.।হন প্রত? 

টাই। আমি তোম।দের পৃথক পৃথক জায়গায় পাঠাব। তোমাকে পাঠাব 
লর্ড লুসিয়াসের কাছে, তোমাকে পাঠাব লর্ড লুকালাসের কাছে যার সঙ্গে 
আজ শিকারে গিয়েছিলাম আমি । আর তোমাকে পাঠাব লর্ড সেম্প্রোনিয়াসের 
কাছে । আমার ভালবাসার কথ। তাদের জানাবে । তাদের বলবে আজ 
আমি গবিত যে ঘটনাক্রমে আজ তাদের টাকা আমার প্রয়োজন হয়েছে । 
পঞ্চাশ ট্যালেণ্টের কথ। বলবে । ( সকল ভূত্যদের প্রবেশ ) 
ফ্রেবি। আপনার সব কথ। বলব স্যার । 

ফ্লেবি। (স্বগতঃ ) লর্ড লুসিয়াস আর লর্ড লুকালাখ ! দুর! 

টাই। তুমি যাও পারষদদের কাছে, তাদের বশবে তার! যেন আমাকে 
এইমাত্র এক হাজার ট্যালেন্ট পাঠান । 

ফ্রেবি। আমি সাহস করে আগেই গিয়েছি তাদের কাছে । কারণ আমি 
জানতাম এ ছাড়া কোন পথ নেই । আমি গিয়ে আপনার নাম করে আগেই 
টাকা চেয়েছি । কিন্ত তারা সবাই মাথ। নেড়ে জবাব দিয়েছেন এবং আমি 
শুন; হাতে ফিরে এসেছি । 

টাই। একথা কি সতি)? 

ফ্রেবি। তারা সমবেতভাবে একবাক্যে বললেন তাদের নিজেদেরই এখন 
টাকার প্রয়োজন | তার। বললেন, আপনার হৃদয় সাঙি,২ মহান, কিন্ত আপনার 
স্বভাবের মধে, একটা ত্রুটি আছে । এই বলে কাজের ভান দেখিয়ে আমার 
১প্রতি মাথা নেড়ে অন্যত্র চলে গেলেন তারা । আমি আর কোন কথা বলার 
স্বযোগ পেলাম ন1। 

টাই। হে দেবতাবুন্দ, তোমর! ওদের যথাযোগা পুরস্কার দিও এ কাজের জনা । 


৩---২০১ 


৪৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আমার অনুরোধ আনন্দ করে। তুমি । এই সব লোকদের অকৃতজ্ঞতাট। জন্মগত 
উত্তরাধিকারন্ূত্রে পাওয়!। পুকুষান্থক্রমিক স্বার্থপরতার নিষ্ঠুর শীতলতায় 
দ্রবীভূত হয়ে আছে এদের রক্ত, যে রক্তের মধ্য কোন গতি নেই। কোন 
দয়ার উত্তাপ নেই সে রক্তের মধো । তবে সব লোকই ত আর খার।প হতে 
পারে না; প্রকৃতির রাজে সব রকম বস্তই আছে। ভেম্টিভিয়াসের কাছে 
যাও তুমি । দুঃখ করে। না, তুমি সৎ এবং সত্যবাদী ! আমি বলছি কোন 
দোষ তোমার নেই। সম্প্রতি ভেন্টিভিয়।সের পিতার মৃত্যু হওয়ার ফলে সে 
প্রচুর বিষয় সম্পত্তি লাভ করেছে । যখন সে গরীব ছিল যখন তার কোন 
নু ছিল না এবং একবার খণের দায়ে কারারুদ্ধ হয় তখন আমি পীচ ট্যালেন্ট 
নয়ে তাকে মুক্ত করি। আমার পক্ষ হতে তাকে অভিবাদন জানিয়ে 
বনবে এক বিশেষ প্রয়োজন মেটাবার জন্ত আজ আমি সেই পাঁচ টণলেন্ট 
চাইছি। সেই পাচ ট্যালেন্ট নিয়ে এদের তুমি দিয়ে দেবে । এদের এখনি 
দরকার । তুমি একথা কখনই মনে করবে ন। ঘে আমার বন্ধুর আমার পাঁওন| 
টাকা দেবে না। 
ফ্রেবি। একথ' আমি ভাবতে না পারলেই ভাল করতাম । তবে দানশীল 
ব্যক্তিদের এইটাই সবচেয়ে বড় দোষ যে তারা আর সবাইকে নিজেদের মত 
করে ভাবেন । ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । লুকালাসের বাসগৃহ। 
ব/সগৃহের বাইরে অপেক্ষমান ফ্রেমিনিয়াসের নিকট জটনক ভূতের প্রবেশ 
ভূত্য। আমি আমার মনিবকে তোমার কথা বলেছি । উনি নেমে আসছেন 
তোমার কাছে । 
ফ্রেমি। ধন্যবাদ । 
লুন্ালাপসের প্রবেশ 
ভত্য। ইনিই হচ্ছেন আমার প্রভু । 
লুকালাস | ( স্বগতুঃ ) রি ঠা লেক না? নিশ্চয় কোন দান বা 
উপহারের বস্ত এনেছে । গতরাতে আমি একটা রুপোর গামলার স্বপ্র দেখে- 
'ছলাম এস এস জা াগত জানাই তোমাকে । আমাকে কিছু 
মদ দাও। , উত্তের প্রস্থান । তোমার উদারজদয় মনিব যিনি সারা এথেন্সের 
মধ্যে সবচেনে মহান বূক্তি তার খবর বি? 
ফ্রেমি। 'ার স্বাস্থ্য ভালই আছে স্যার । 
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৬ 
লুকা'। তার স্বাস্থ্য ভাল আছে জেনে সখী হলাম। তোমার পোষাকের 
নিচে ওটা! কি আছে লুকালাস ? 
ফ্রেমি। বিশ্বাস করুন একট] খালি বাক্স ছাড়া আর কিছুই না। আপনার 
কাছ থেকে কিছু টাকা নিয়ে এ বাক্স ভরতে এসেছি । এখন তার কোন 
বাঁপারে পঞ্চাশ ট্যালেন্টের দরকার । আপনার কাছে এ সাহায্য যে তিনি 
পাবেন এ বিষয়ে তার কোন সন্দেহ নেই । 
লুকী। না, না, না, না । কোন সন্দেহ নেই উনি বললেন ? নিজের বাড়িই 
যদি ঠিক রাখতে না৷ পারেন তাহলে উনি কিসের মহান ভদ্রলোক । বহুবার 
তার সঙ্গে বসে খাবার সময় আমি এ বিষয়ে কত বলেছি, বলেছি আরে কম 
খরচ করে! । এক একদিন মধ্যাঞঙ্ন ভোজনের পর আবার রাত্রে ১টনশ 
ভোজনের সময় গিয়েছি শুধু এই কম খরচ করার কথাটা বলার জন্য। কিন্ত 
উনি আমার কোন পরামর্শই শোনেননি, উনি এতটুকু সাবধান হননি। 
প্রত্তোক লোকেন্টঈ “কান না কোন দোষ থাকে, কিন্ত ওঁর ক্ষেত্রে সততাই 
একমাত্র দোষ। আমি একথা বলেছি তাকে, কিন্ত এই সততার আতিশয্য 
থেকে মুক্ত করতে পারিনি ওঁকে । 

মদের পাত্রসহ ভূতোর পুনঃপ্রবেশ 
ভৃত্য । এই নিন মদ প্রভু । 
লুকা। ফ্লেমিনিয়াস, আমি বহুবার লক্ষ্য করে দেখেছি, তুমি বুদ্ধিমান । এই 
নাও, 
ফ্রেমি। আপনার অশেষ দয়া । 
লুক! । আমি লক্ষা করেছি তুমি বরাবরই খুব প্রত্যুৎ্পঞ্মমতি । তোমাব ঘুক্তি- 
বোধ আছে । তুমি সময় বুঝে কাজ করে।। আসল কথা সময়ের সদ্ধাবহার 
করতে পারাটাই হলো! বড় কথা । ( ভূত্যের প্রতি ) তুমি যাও ত। (ভূতোর 
প্রস্থান ) সরে এস ফ্লেমিনিয়াস। তোমার মনিব একজন দানশীল লোক, কিন্তু 
তুমি বুদ্ধিমান । তুমি বুঝতে পারবে এটা টাকা ধার দেবার সময় না; তাছাড়। 
কোন বন্ধকী জিনিস ছাড়া টাক? ধার দেওয়া যায় না। এই নাও তিনটে 
মুদ্রা। যাও, তোমার মনিবকে বলবে যে আমার সন্গে দেখা হয়নি। বিদায়। 
ফ্লেমি। হায় অকৃতজ্ঞ পৃথিবী, এও কি সম্ভব! আমরা কি আজও বেঁচে 
আছি? ধিক তোমার নীচতায়। এই নাও তোমার মুদ্রা। (মুদ্রাগুলে! 
ফেলে দিল: 
লুক1। এখন দেখছি তুমিও বোকা এব, তোমার প্রতুর উপযুক্ত দাস। 
₹+মি। এই সুদাঁগুপো আপনার অর্থকে।ষের পরিমাণ বাড়াবে । এই 
নুদ্ধ।ই আপনার অভিশাপ ডেনে আনবে । আপ।ন বন্ধু নন, বন্ধু নামের 
কলঙ্ক । এ ধরনের দুধের মত তরল অন্তঃব রণ বন্ধুত্বের কোন শপথকে হুদিনও 
ধরে রেখে দিতে পারে ন1। হে স্বর্গের দেবতাগুণ, আমি আমার মনিবের অন্ত- 
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বেদনা উপলব্ধি করতে পারছি। এই ক্রীতদাসটার পেটে আমার মনিনের 


ঠাংস এখনও গজগঞ্জ করছে। আজ ও ষষ্ট হয়ে উঠেছে আর আমার 
মনিব বিষে জর্জরিত হয়ে উঠেছে । ও যেন ছুরারোগা কোন ব্যাধির কবলে 
পড়ে আর ও মৃত্যুমুখে পতিত হলে প্রকৃতির কোন রোগ প্রতিষেধক শক্তি 
যেন ওর রোগ দুর না করে সে রোগের কালকে ছুঃসহ ও দীর্ঘায়িত করে 
তোলে। ( প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য । সাধারণের স্থান । 
তিনজন অপরিচিত ব্যক্তিসহ লুসিয়াসের প্রবেশ 
লুসিয়াস। কে, লর্ড টাইমন ; তিনি আমার অন্তরঙ্গ বন্ধু এবং একজন 
সম্মানিত ভদ্রলোক । 
১মব্যক্তি। আমরাও তাকে কম জানি না যদিও অবশ্ঠ তার সঙ্কে আমাদের 
প্রত্যক্ষ পরিচয় নেই। বে একট জিনিস আপনাকে বলছি স্যার, গুজব 
রটে গেছে ণর্ড টাইমনের স্থখের দন ফুরিয়ে গেছে । তীর সব ভমম্পন্তি 
হাতছাড়া হয়ে গেছে। 
লুদি। না না, বিশ্বাম করে না একথায়। তাঁর টাকার অভাব নেই। 
২য় বাক্তি। বিশ্বাধ করুন স্যার, কিছুক্ষণ আগে তার একজন লোক লর্ড লুক" 
লাষের কাছে গিঘ়েছিল টাকা ধার করতে এব কারণ দেখিষে টাকব জন 
অনেক অন্গনর বিনয় করছিল লুকালাসের কাছে। ৩বু সে টাক! পামনি। 
লুসি। তা।কিকরে হয়? 
২য়বক্তি। আমি বলছি শ্যার, লর্ড লুকালাস টাকা দেননি । 
লুসি। কী আশ্চর্ধের কথ। দেখ । দেবতাদের নামে শপথ করে বলছি আমি 
একথা শুনে লজ্জাবোধ করছি। এমন সন্মানিত ব)ঞিকে টাকা দিতে 
অস্বীকার করল! এতে তার অসম্মন কর| হয়েছে। আমার কথা যদি বল 
তাহলে আমি বলতে পারি আমি তার কাছ থেকে লুক[লাসের মত অত টাকা 
সোনাদানা বা ছোট বড় জিনিসপত্র পাইনি, তথাপি আমর কাছে তিনি 
লোক পাঠালে আমি ওই পরিযাণ টাকা দিতে অমন্মত হতাম না। 
সাভিলিয়াসের প্রবেশ 
ভৃত্য । যাক ভালই হলো, দেখা পেয়ে গেলে। এ দেখ আমার মনিব। 
আমার সম্ম( নিত প্রভূ । 
লুসি। কে, সাভিলিয়াস? তোমাকে দেখে খুশি হলাম। বিদায়। তুমি 
তোমার মনিবকে আমার কথা বলবে । শ্ধু একজন ধর্মপ্রাণ মহামান্ত লর্ড 
নন, তিনি আমার অন্তরঙ্গ বন্ধু। 
সাভি। দয়া করে যদি শোনেন ম্যার,। আমার মনিব আপনার কাছে 
পঠিয়েছেন__ 
লুসি। কী পাঠিয়েছেন? আমি তার পরম প্রিয় বন্ধু। তিনি অনেক কিছু 
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পাঠিয়েছেন । কেমন করে তাকে আমি ধন্যবাদ দেব বল তুমি। এখন 

আবার তিনি কি পাঠিয়েছেন ? 

সাভি। বর্তমানে তিনি অবস্থার পাকে বাধ্য হয়ে কিছু টাকার জঙগ্ত অনুরোধ 

করে পাঠিয়েছেন । অবিলদ্ধে তার কিছু ট্যালেন্টের প্রয়োজন । 

লুসি। আমি জানি উনি আমার সঙ্ধে ব্যক্শ করেছেন; গুঁর কখনই পাঁচ 

হাজার পাঁচশে। ট্যালেণ্টের দরকার হতে পারে না। 

সাভি। যথার্থ কারণ না থাকলে এর অর্ধেক অনুনয়বিনয় করেও আমি 

বলতাম না। 

লুসি। তুমি কি সত করে বলছ সাভিলিয়াস ? 

সাভি। আমি আমার আত্মার নামে শপথ করে বলছি স্যার | 

লুসি। কীছুষ্ট জানোয়ার আমি! তীকে কিছু দেওয়ার এত বড় সম্মান 

লাভের সুযোগ হতে বঞ্চিত হতে বাধ্য হলাম । কী দুর্ভাগ্যের কথা, শর 

একদিন আগে হলে আমি তীর কিছু উপকার করতে পারতাম । সাভ্ভিলিয়াস ! 

দেবতাদের নামে শপথ করে বলছি, আমি হচ্ছি পশ্ত, আমি কিছু করতে 

পারছি না। আমি নিজে গিয়ে তার কাছে ট।কাট। দিয়ে আসতাম । কিন্তু 

এখন আমার কাছে ত নেই বলে আমি দিতে পারছি না, এই সব ভদ্রলোকরা 

তাজানেন। আমার কথা তোমার মনিবের কাছে বলবে। তিনি সাধু 

বণ্ডি, আমার অবস্থার কথা বুঝতে পারবেন । বর্তমানে তার কোন উপকার 

করার আমার কোন ক্ষমতা নেই বলেই আমি তা পারছি না। আর একটা 

কথা, আমার তরফ থেকে তাঁকে বলবে যে তার মত সম্মানিত ব্যক্তির জন্ত 

আমি কিছু করতে ন। পারায় জীবনের সবচেয়ে বড় দুঃখ আমি ভোগ 

করছি। সাভিলিয়াস, তৃমি কি বন্ধুভাবে আমার কথাগুলে! তার কাছে 

গিয়ে বলবে? 

সাভি। হণ স্যার, আমি বলব । 

লুসি: পরে আমি তোমার কিছু করব সাভিলিয়াস। ( সাভিলিয়াসের 

প্রস্থান ) তোমর1 ঠিকই বলেছ, টাইমনের অবস্থা! সত্যিই খারাপ হয়ে গেছে। 

তবে একবার আমাদের কাছে টাক। চেরে পায়নি বলে আর চাইবে ন1। 
প্রস্থান ) 

১ম বাক্তি। তুমি দেখলে সর্টেনসিয়াম ? 

২য় ব্যক্তি । হ্যা, ভালভাবেই দেখলাম । 

ওয় ব্যক্তি । কেন, জগতের এই ত রীতি। সব তোসামোদপ্রিয়দের এই 

পরিণামই হয়। স্থুখের সময় প্রকৃত বন্ধু কে চিনতে পারে? আমি যতদূর 

জানি টাইমন এই লোকটার বাবার মত উপকার করেছে একদিন, নিজের 

টাক দিয়ে এর দেনা মিটিয়েছে, এর চাকরদের মাইনে দিয়েছে নিজের টাকা 

থেকে । টাইমনের টাকাতেই ও খেয়েছে । তথাপি দেখ, লোকটা কী ভয়ঙ্কর, 
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কী অকুতজ্ঞ! উদারহৃদয় মানুষের! সাধারণতঃ ভিখিরীদের ঘ দান করে সেই 
সামান্য দানটুকুও আজ টাইমনকে দিল না। 
৩ বাক্তি। এতে ধর্ম ক্ষন হচ্ছে। 
১ম বাক্তি। আমি নিজে ব্যক্তিগতভাবে টাইমনের সঙ্গে পরিচিত নই, তার 
দান খয়রাতের কোন আস্বাদও পাইনি । তা হলেও তার ন্লায়পরায়ণতা।, 
ধর্ম প্রবণতা এবং বংশমর্ষাদা প্রভৃতির জন্য আমি তাকে এতদূর ভালবাসি ষে 
মে যর্দ আমাকে চার প্রয়োজনের কথ। বলত তাহলে আমি আমার সম্পাত্তর 
অর্ধাংশ 'তাকে দান করতাম । তবে শুধু করুণা করলেই ত চলবে ন", বিবেণ, 
যাই বলুক বিবেকের উপর আমার যুক্তি ও নীতি বলে একট] জনি আছে, 
( সকলের প্রস্থান? 

তৃতীয় দৃশ্ । সেন্প্রেরনিয়াসের বাসভবন । 

সেম্প্রেনিয়াস ও টাইমনের ভৃতোর প্রবেশ 
সেম্প্ো। আমাকে তীর কষ্ট দেওয়ার কোন প্ররোজন ছিল ? হু, সকলে, 
ছেড়ে আমাকে ? তিনি লুসিয়াস ও লুকালাসের কাছে যেঙে পারতেন । 
ভেন্টিভিয়াসও এখন ধনী হয়ে উঠেছে; এই ভেন্টিভিয়াসকে তান একবার 
জেল থেকে মুক্ত করেছিলেন । এর! সবাই তার কাছে খণী। 
ভৃত্য । প্রতৃ, তাদের সব কয়জনকেই জানানে। হয়েছে, তাদের কাছে যাওয়' 
হয়েছে । কিন্তু পরীক্ষা করে দেখা গেছে তার! নীচ প্রকৃতির লোক, তার! 
সকলেই অস্বীকার করেছে টাক? দিতে । 
সেম্প্রো। কি করে তারা অস্বীকার করল? ভেরন্টিভগ্নস ও লুকালাস 
অস্বীকার করল? তিনি কি তোমাকে তখন আমার কাছে পাঠালেন ? 
তিন জনের পর আমাকে ? এর দ্বারা বোঝ! যাচ্ছে আমার প্রতি তার কোন 
ভালবাসা বাঁ বিচারবুদ্ধি নেই। আমিই কি তর শেষ আশ্রয়স্থল? তার 
বন্ধুরা চিকিৎসকের মত তাঁর এই ঘোর অস্খের দিনে একে একে এব জবাব 
দিল। তার আশা ছেড়ে দিল আর আমি তাকে আরোগ। করে তুণব। 
এ বিষয়ে তিনি আমাকে অপমান করেছেন, আমি তার এই আচরণে ক্ষুব্ধ 
হয়েছি । তিনি আমার পদমর্যাদার কথ। জানেন । আমি এর মধ্যে কোন 
যুক্তি খুঁজে পাচ্ছি না। তিনি বিপদে পড়ার সঙ্গে সঙ্গে আম।ঞ্চে জানাতে 
পারতেন । আমার মতে তিনি ভূল করেছেন, কারণ আমই তার কাছ 
থেকে প্রথম দান গ্রহণ করি আর আমিই কিন! সে দানের প্রতিদান “দেব 
সবচেয়ে শেষে? না তা হবেন।। তাহলে লর্ডদের মধো আমাকে সবাই 
বোক। ভাববে আর আমি তখন হাস্যাম্পদ হব সকলের কাছে । তিনিশর্দ 
প্রথম আমার কাছে লোক পাঠাতেন তাহলে আমি এই পরিমাণ টাকার 
তিনগুণ তাকে দিতাম । তাতে আমার মন তৃপ্ত হত। তাঁর ভাল করার থে 
সৎ সাহস আমার ছিল। কিন্ত এখন তা আর সম্ভন নয় আমার পক্ষে । এখন 
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ব্যর্থ হয়েই তোমাকে ফিরতে হবে। ওদের জবাবের সঙ্গে আমার আর একটা 
কথা জুড়ে দেবে, সে আমার সম্মানের যূল্য দেয়নি সে আমার টাক! পাবে না। 
ভৃত্য। চমৎকার ! আপনি দেখছি সাধু শয়তান । শয়তান যখন মানুষের সঙ্গে 
চাতুরী খেলেছিল তখন সে জানত না সেকি করছিল। সে তার ক্রুস 
একেছিল তার গায়ে । কিন্ত আমার মনে হয় শয়তানিতে মানুষ তাকে আজ 
ছাড়িয়ে গেছে । ওর নোংর। মনটাকে কত হ্বন্দরভাবে ঢেকে রাখার চেষ্টা 
করলেন উনি। ধর্মের নামাবলী পরে দুষ্টুমি ঢেকে সাধু সাজতে চায় । তাঁর 
কপট ভালবাসার কথ শুনে মনে হচ্ছিল তার নিষ্টব[ন অন্তরের উত্তাপ আর 
উদ্দাম দিয়ে সে আগুন জালাবে । এই পেম্প্রোনিগ্নাসই ছিল আমার মনিবের 
শেষ আশা ভরসা । এখন দেনতার। ছাড়া আর কেউ রইল না । সব পালিয়ে 
গেল। এখন তার বন্ধুরা ঘব মূত। এখন থেকে তকে বাড়িতেই থাকতে 
হবে। যে তার ঘরের মধ্যে তার ধনসম্পদ রক্ষা করতে পারে না তাকে ঘরের 
ভিতর থাকতেই হবে । 
চতুথ দৃশ্য । টাইমনের বাসগৃহের অভ)ভ্তরভাগ | 
প্রথমে ভ্যারে, লুসিয়াস প্রভৃতি টাইমনের পাওনাদারদের ভূৃত্যগণ ও 

পরে টিটাস ও হর্টেনসিয়াসের প্রবেশ 
ভাারোর ভূত্য। তোমাদের দেখে খুশি হলাম। নমস্কার টিটাস আর 
হর্টেনাসয়াস। 
টিটাস। তোমাকেও নমক্কার জানাই । 
হর্টেন: আমরা তাহলে এতদিনে একত্র হলাম ? 
লুসি. ভূতা । হ্যা, আর আমার মনে হয় আমাদের সকলেরই একটামাত্র 
দরকার । আমি ত টাকার জন্য এসেছি । 
টিটাস। ওদের ও আমাদের সকলেরই এর একই দরকার । 

ফিলোটাসের প্রবেশ 

লুসি. ভত্য। স্যার ফিলোটাসও কি এসেছেন এ একই দরকারে ? 
ফিলোটাস। সুপ্রভাত । 
লুসি. ভৃত্য । স্বাগত ভাই, এখন সময় কত? 
ফিলো।। প্রায় নটা | 
লুসি- ভূত । এত বেজে গেল ? 
ফিলো। এখনে! আমাদের লর্ড টাইমনের দে" পাওনি ? 
লুসি. ভৃত্য। এখনে। পাইনি । 
ফিলো। সেকি! তার ত সাতটার সময় দেখা করার কথ। ছিল । 
লুসি. ভূত) । এখন তা'র সময়টা খুব ধীরে চলছে । অমিতব্যয়ীর সময়টা খুব 
তাড়াতাড়ি যার । তার সময় কোন্‌ দিকে কেটে যায়। এখন কিন্তু টাইমন 
একেবারে নিঃস্ব । 
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ফিলো। আমারও তাই ভয় হয়। 

টিটাস। এখন আমি আশ্চর্য হয়ে লক্ষা করছি, লর্ড টাইমন এখন টাকার জন্য 
সকলের কাছে লোক পাঠাচ্ছে । 

হর্টেন। সত্যিই তাই। 

টিটাস। টাইমনের দান করা যে সোনার হার আজ একজন গলায় পরছে 
আজ আমি এসেছি তার দামের জন্ত । 

হটেন। এট] আমি চাই না। 

লুসি. ভূত্য। সত্যিই এটা ভাবতে আশ্চর্য লাগে যে তোমার মনিব যে মণি- 
মুক্তোর জিনিস ব্যবহার করছে নিজে তার টাক! টাইমন মেটাবে; আর সেই 
টাক তোমার মনিবই চেয়ে পাঠিয়েছে । 

হর্টেন। আমি এই ধরনের উঞ্ প্রবৃত্তি সহা করতে পারি না। দেবতার। 
এর বিচার করুন । আমি জানি আমার মনিব টাইমনের অনেক টাকা নিজের 
হাতে খরচ করেছেন । কিন্তু আজ তিনি এক পয়সাও দিলেন ন।। অকৃতজ্ঞতা- 
নোধের থেকেও পাপের কাজ । 

ভারোর ভৃত্য । আমার মনিব পাবে তিন হাজার ক্রাউন। তোমার মনিব? 
লুসি. ভূত্য। আমার মনিব পাবে পাঁচ হাঁজার। 

ভারোর ভৃত্য। টাকার অঙ্ক দেখে মনে হচ্ছে আমার মণিবের থেকে 
টাইমনের উপর তোমার মনিবের বিশ্বাস আরে! বেশী ছিল | তা না হলে এত 
টাকা ফেলে রাখতেন ন|। 


- ফ্রেমনিয়াসের প্রবেশ 
টিটাস। লর্ড টাইমনের একজন লোক আসছে । 
লুসি. ভৃত্য । একট কথ ফ্রেমিনিয়াস, বল লর্ড কি এখন এখানে আসছেন ? 
ফ্রেমি। না, আসছেন ন।। 
টিটাস। আমর তার জন্য অপেক্ষা করছি । আমাদের কথ। তাঁকে বল। 
ফ্রেমি। একথা তাকে বলার কিছু নেই। তিনি তোমাদের কথ! সবই 
জানেন । ( প্রস্থান ) 

পোষাকে গ! ঢেকে ফ্লেবিয়াসের প্রবেশ 

লুসি. ভৃত্য । উনি কি তার ম্যানেজার না? উনিগা ঢাকা দিয়ে পালিয়ে 
যাচ্ছেন । ডাক ডাক। 
টিটাস। শুনতে পাচ্ছেন স্যার ? 
ভ্যারোর ভূত্য । দয়। করে শুনুন স্যার । 
ফ্রেবি। আমাকে তোমর। কি বলছ ? 
টিটস। আমর! কিছু টাকার জন্ত বসে আছি । 
ফ্লেবি। বসে থাকলেই যদ্দি টাক। পাওয়। যায় তাহলে অবশ্যই তোমর। তা৷ 
পাবে। তোমার্দের মনিবরা যখন আমার মনিবের সব মাংস খেয়েছে তখন 
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তোমাদের সঙ্গে করে টাক। নিয়ে আস। উচিত ছিল। কেন আমাকে 
ঘাটাচ্ছ? আমি ত বেশ নীরবে চলে যাচ্ছিলাম । জেনে রেখো আমার 
ঘনিবের সঙ্গে আমার আর কোন সম্পক নেই। তার আর খরচ করার মত 
কোন টাক। নেই আর আমারও হিসাব করার কিছু নেই। 
লুসি. ভূতা। কিন্তু শুধু একথ! বললে এখন হবে ন1। 
ফ্লেবা এ কথায় সন্তুষ্ট ন। হলেও কথাট। কিন্ত তোমাদের মত খারাপ নয়। 
কারণ তোমর দুষ্ট মনিবের চাকরী কে! যখন তখন তোমরাও খারাঁপ। 

( প্রস্থান ) 
ভ্যারোর ভৃত্য । ওর কোষাধ্যক্ষ ফি বিড় বিড় করে বলে গেল ? 
ভ্যারোর ২য় ভৃত্য । যাই বলুক, এখন বোঝ যাচ্ছে উনি গরীব হয়ে গেছেন। 
সেইটাই আমাদের কাছে একট। বড় প্রতিশোধ । আবার কি বলবে, ও বলে 
গেল, তার বাস করার মত কোন বাড়ি নেই। যাদের বাড়ি নেই তারাই ত 
বড় বড় বাড়ির নিন্দে করে। 

সাভিণিয়াসের প্রবেশ 

টিটাস। এই তসাভিলিয়াসপ এসে গেছে । এবার আমর। আমাদের কথার 
কিছু জবাব পাব। 
সাভি। আমার অন্থরোধ ভদ্রমহোদয়গণ, আপনারা পরে আন্মন। বিশ্বাস 
করুন, আমার মনিবের মন মেজাজ ভাল নেই। তার সেই ভাল মন আর 
নেই। তার শরীরও ভাল নেই। তিনি ঘরের মধ্যে শুয়ে আছেন । 
লুসি. ভৃত্য । যারাই ঘরের মধ্যে থাকে তার সবাই অসুস্থ হয় না। আর 
যদি তীর স্বাস্থ গ্ুরুতরভাবেই খারাপ হয়েই থাকে তাহলে সব দেন। মিটিয়ে 
দিয়ে তিনি ত স্বর্গ লাভ করতে পারেন । 
সাভি। ঈশ্বর মঙ্গলময় । 
টিটাস। এটা কিন্ত আমাদের কথার জবাব হলে। ন৷ স্যার । 
ফ্েবি। (ভিতর থেকে) সাভিলিয়াস, সাবধান হও, আমাদের 


ক্রুদ্ধ অবস্থায় টাইমন ও পশ্চাতে ফ্রেবিয়াসের প্রবেশ 
টাই। আমারই বাড়ির দরজ। কি আমার কাছেই বন্ধ? এতদিন আমি 
মুক্ত ছিলাম আর আজ আমার নিজের বাড়ি কি আমার কারাগারে পরিণত ? 
যে বাড়ির মধ্যে আমি কত ভোজসভার অনুষ্ঠান করেছি, অরুতজ্ঞ মানুষের 
মত সেই বাড়িই কি আজ নির্মম হয়ে উঠেছে আমার প্রতি? 
লুসি. ভূত্য। টিটাস তোমাদের হিসাব পেশ করো । 
টিটাস। প্রভু, এই আমার বিল। 
লুসি. ভৃত্য । এই হচ্ছে আমার বিল । 
হর্টেন। আমার বিল এইটা স্যার । 


৪৫৮. শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ভ্ারোর ভূত্া। আমাদের এই বিলগুলো স্যার | 

ফিলো।। আমাদের বিল। 

টাই। বিল দিয়ে আমাকে চেপে মেরে ফেল । আমাকে ছি'ড়ে ফেল। 

লুসি. ভৃত্য । হায় আমার প্রত । 

টাই। টাকার জন্ঠ আমার হৃংপিগুটা কেটে নাও । 

টিটাস। আমি পাব পঞ্চাশ ট্যালেন্ট । 

টাই। আমার রক্ততে তা বয়। 

লুসি. ভৃত-। আমি পাব পাঁচ হাজার ক্রাউন । 

টাই। তাহলে ত পাচ হাজার ফোটা রক্ত দিতে হবে জোমায়। তুমি কত 

পাবে? 

ভারোর ভৃত্য । হুজুর-_ 

টাই। আমাকে ছিড়ে তোমর। নিয়ে নাও। তখন দেবতার! তোমাদের 

বিচার করবেন । (প্রস্থান ) 

হর্টেন। আমার বিশ্বাস, আমাদের মনিবর। এ টাকার আশ। ছেড়ে দেবেন । 

কারণ এ সব টাকার খণে যে খণী মে এখন পাগল হয়ে গেছে । (সকলের 
প্রস্থান ) 

টাইমন ও ফ্রেবিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 

টাই। এ সব পাওনাদার, শয়তান ক্রীতদ|সগুলে! আমার শ্বাস প্রশ্বীস বন্ধ: 

করে দিয়েছে। 

ফ্রেবি। হে আমার প্রিয় প্রভৃ-_ 

টাই। আমি আবার তোমার প্রত হব। শোন ফ্রেবিয়াস, আমার 

ম্যানেজার | | 

ফ্লেবি। এই যে আমি স্যার । 

টাই। যাও, আবার আমার সকল বন্ধুদের কাছে যাও । লুসিয়াস, লুকালাস, 

সেম্প্রোনিয়াস সকলের কাছে গিয়ে বল, আনার আমি ভোজ দেব । এ খচ্চর- 

গুলোকে খাওয়ার | 

ফ্লেবি। কিন্ত প্রভূ, আপনি আপনার বিক্ষুব্ধ অন্তরের তাড়নাতেই একথা 

বলছেন। এখন ভোজ দেবার মত ন্যুনতম সঙ্গতিও আমাদের নেই। 

টাই। সেটা তোমার দেখার দরকার নেই। ম্মামি বলছি তুমি যাও। 

তাদের সকলকে নিমন্ত্রণ করো । আবার একবার সেই বদমাস জুন্লাচোর- 

গুলোকে ডেকে নিয়ে এস। আমার রাধুনি আর আমি দুজনে মিলে 

তাদের খাবার পরিবেশন করব । ( সকলের প্রস্থান ) 

পঞ্চম দৃশ্য | পরিষদ ভবন । 
তিনজন পারিষদ, 'এ্যালসিবিয়াদ ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
১ম পারিষদ। শ্রস্গন, এ বিষয়ে আমি আসল মতামত ব্যক্ত করেছি। এ 


টাইমন অফ এথেন্স ৪৫৯ 


অপরাধ জঘন্য এবং রক্তাক্ত । এ জন্য তাকে প্রাণদণ্ড ভোগ করতেই হবে : 
এ বিষয়ে দয়! কর। মানে পাপকে প্রশ্রয় দেওয়]। 

২য় পারি। এবার আইন তাকে আঘাত দেবে । 

এলসি । পরিষদের স্বাস্থ্য ও মঙ্গল কামন করি । 

১ম পারি। শোন ক্যাপ্টেন! 

এলসি । আপনার] হচ্ছেন অইনের রক্ষক এবং আইনের ধর্ম হচ্ছে দুর্বলের 
উপর দয়! করে তার অধিকার রক্ষ! কর? । কিন্তু অনেক টম্বরাচারী আইনকে 
নিষ্টরভাবে ব্যবহার করে । আমার এক বন্ধ ভাগ্যের বিধানে বড় কষ্ট পাচ্ছে : 
সে একদিন উত্তেজনার বশে দান করতে করতে উদারতার অতল গর্ভে 
নিমজ্জিত হয়ে পড়ে । কিন্তু সে এমনই একজন মান্ষ যে কোনদিন 'ভাগোর 
কাছে মাথা! নত করে দুর্বলতাকে প্রশ্রয় দেয়নি । বিপদে পড়ে সে কখনে। 
কাপুরুষ হয়ে ওঠেনি । পম্মানকে সে বরাবর রক্ষা করে এসেছে, বরং এই 
সম্মানবোধই তার জীবনের একমাত্র দোষ। তার ন্তায়সন্ৃত ক্রোধকে 
অবদমি৩ কমন্সে মে এমন শান্তভাবে বাবহার করে এসেছে তার শক্রদের 
সঙ্গে যে তা এক দৃষ্টান্ত হয়ে থাকবে । 

১ম পারি । তোমার কথার মধ্যে এক বৈষম্য রয়েছে, কারণ তুমি এক 
খারাপ অসঙ্গত কাজকে ভাল বলে চালাঁবার চেষ্টী করছ । মানুষ লোক খুন 
করার সময় যে এক নিম়শ্রেণীর কুৎসিত সাহসের পরিচয় দেয় তৃমি যেন সেই 
অবৈধসপ্তাত সাহসের গুণগান করছ কষ্ট করে। তারাই যথার্থ বীর যার! 
বিজ্ঞের মত নীরবে সব দুঃখ সহ করে যায় এবং অপরের কাছ থেকে সে যে 
অবিচার অত্যাচার পায় ত1 সে গ্রাহ করে না এবং সে তার অন্তরকে এজছ্ 
দুঃখবোধের দ্বার ভারাক্রান্ত করে তোলে না। অপরকে হত্য। কর] ধদি অন্যায় 
হয় তাহলে কোন অন্যায়ের প্রতিকারের জন্য অপরকে হত্যা করতে যাওয়: 
অথব' নিজের জীবনের ঝুঁকি নেওয়াও অন্যায় | 

এালসি | শুনুন হে লর্ড 

১ম পারি! তুমি কিছু একটা পাপ কাজকে যুক্তির দ্বারা দোষমুক্ত করতে পার. 
প্রতিশোধ নেওয়ার মধো কেন বীরত্ব নেই। অন্যায় সহ করে থাকার মধোই 
আছে প্রকৃত বীরত্ব । 

এ্যটালসি । তাহলে আম একজন যোদ্ধার মন নিয়ে যে কথা বলেছি তাঁর জন 
আমায় ক্ষম1! করবেন । আচ্ছা তাহলে অপরের সমস্ত ভীতি প্রদর্শন সহ: 
না করে অনেক ভাল মানুষও কেন যুদ্ধ করে বলতে পারেন? যুদ্ধে অবতী; 
ন! হয়ে তার। ত নিবিবাদে খুমোতে পারত আর শক্রর! এসে তাদের মাথাগুলে 
বিন! বাধায় কেটে দিতে পারত | সহ্য করার মধ্যে দি এত সাহস ও বীর: 
থাকে তাহলে কেন আমরা বিদেশে যুদ্ধ করতে যাই? তাহলে ত বাড়ি? 
মেয়েরাই হত সবচেয়ে বীর, তাহলে ভারবাহী গাঁধা সিংহের থেকে হত বীর: 


৪৬০ | শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


নীরবে দুঃখ ভোগ করা যদি জ্ঞানের পরিচায়ক হয় তাহলে যে গাধা নীরবে 
যত বোঝা বহন করে সহনশীলতার পরিচয় দেয়, অশেষ কষ্ট ভোগ করে যায় 
সেই গাধাই বিচারকের থেকেও জ্ঞানী । হে আমার সম্মানিত পারিষদবর্গ, 
আপনারা ভাল করে বুঝুন ব্যাপারটা । আপনার। হয়ত ঠাণ্ডা মাথায় কোন 
হঠকারিতার কাজকে সমর্থন করতে পারছেন না। আমি স্বীকার করছি হত্য! 
করা সবচেয়ে অপরাধ কিন্তু আত্মরক্ষার খাতিরে এই হত্যার কাজ অবশ্ত 
ন্যায়সঙ্গত বলে বিবেচিত হবে । ক্রোধ এক অন্যায় রিপু* কিন্ত কারো! উপর 
অনায় করলে কে ক্রুদ্ধ না হয়? তার ক্রোধের সঙ্গে সেই ক্রোধের কারণটিকেও 
'ওজন করে দেখতে হবে । 

২য় পারি। বুথাই তোমার যুক্তি। 

এাালসি। সে লাাসিডিমন ও বাইরানখ্যাসে যে বীরত্ব প্রদর্শন করেছে 
তার 'প্রাণদণ্ড মুকুব করার পক্ষে সেটাই যথেষ্ট । 

১ম পারি । তাতে কি হয়েছে? 

এ্ালসি। আমি বলছি সে সত্যই ভাল কাজ করেছে । বহু শক্র হত্য! 
করেছে । এর আগের যুদ্ধে সে বীরত্বের সঙ্গে যুদ্ধ করে অনেক আঘাত সহ 
করেছে । 

২য় পারি। পসেতাদের সঙ্গে অনেক বাড়াবাড়ি করেছে । সে দাঙ্গাবাজ 
এবং উপদ্রবন্থষ্টি কারী । সে এমন পাপকাজ করে বসে য। তাকে রসাতলে 
নিয়ে যায় আর তার বীরত্বকে করে শৃঙ্খলিত । কেউ তার শত্রুতা না করলেও 
এক পাশবিক ক্রোধের প্রচণ্ডতায় সে ঝগড়। বাধিয়ে বসবে । এট আমরা 
ভালভাবে জানি যে সে অত্যন্ত সং প্রকৃতির লোক এবং তার মত লোককে 
মরতে হবে। 

১মপারি। তাকে মরতেই হবে । 

এ্যালসি। কী ছুর্ভাগ্যের কথা! সে যুদ্ধে মরতে পারত। হে আমার 
সন্মানিত পারিষদবর্গ, যদিও সে যোদ্ধ। হিসেবে একজন যোগ্য লোক তথাপি 
তার খাতিরে নস, অন্ততঃ আমার খাতিরে তাকে ক্ষমা ককুন। আমি জানি 
বৃদ্ধ বসে আপনাদের নির[পত্বার দরকার হয় । আমি কথ দিচ্ছি, যদি তার 
প্রাণদণ্ড মুকুব করেন তাহলে আমি আমার সমস্ত সম্মান ও বিজয়গৌরবের 
নামে শপথ করে বলছি আমি আমার সব কিছুর বিনিময়ে আপনাদের 
নিরাপত্তার ব্যবস্থা করন। যদি এই অপরাধের জন্য তার মৃতুদণ্ড হয় তাহলে 
যুদ্ধে রক্ত দান করে তার মরাই ভাল, আইনের কঠোর বিধানে মরবে কেন ? 
১ম পারি। আমরা ত আইনেরই রক্ষক । আইনের বিধানে তাকে মরতেহ 
হবে। এ নিয়ে আর অনুরোধ করবেন ন1। বেশী অনুরোধ করলে আমাদের 
বিরক্তি উত্পাদন হবে। আমাদের ভাই ব৷ বন্ধু যেই হোক ন। কেন, যদি সে 
অপরের রক্তপাত করে, তাহলে তাকে তার নিজের রক্ত দান করতেই হবে। 
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এ্যালসি। তাই নাকি? তা! হলে ত কথাই হতে পারে না। ভেবে দেখুন; 
পারিষদবর্গ। আমি অনুনয়বিনয় করে বলছি। 
২য় পারি। কিরকম? 
এযালসি। অতীতে আমি কি করেছি তা একবার ভেবে দেখুন । 
৩য় পারি । কি? 
ঞ্াালসি। বার্ধক্যের জন্য আপনি হয়ত ভূলে গেছেন । বাধ্য হয়েই আমাকে 
এই সামান্য একট। আবেদন স্বার্থপরের মত আমায় জানাতে হচ্ছে । অথচ 
আপনার! প্রত্যাখ্যান করছেন । আপনাদের ব্যবহারে আমার অন্তর ক্ষত- 
বিক্ষত হচ্ছে। 
১ম পারি। তুমি কি আমাদের কোপানলে পড়তে চাও? মাত্র কয়েকটি 
কথা । কিস্তু তার পরিণাম বড় ভীষণ । আমরা তোমাকে নির্বাসিত 
করলাম । 
এ্ালসি। আমাকে নিবাসিত করলেন ? তা না করে আপনারা নিজেদের 
বার্ধক্মূলক ছুর্বলতাকে নিবাসিত করুন। যে স্থদখোর প্রবৃত্তি পরিষদের 
সদস্যদের কলুষত করে তুলেছে সেই প্রবৃত্তিকে নির্বা সিত করুন । 
১ম পারি । আজ হতে দুদিন পরেও যদি তৃমি এথেন্ে থাক, তাহলে আরো 
কঠোর দণ্ড ভোগ করতে হবে তোমায় । আমাদের এই দণ্ডাদেশ যাতে এখনি 
অবিলম্বে পালিত হয় তার ব্যবস্থা কর। হবে । ( পারিষদদের প্রস্থান ) 
এালসি। তোমরা আরে! বৃদ্ধ হও, আরে অনেকদিন ধরে ঈশ্বর তোমাদের 
বাঁচিয়ে রাখুন, যাতে শেষ সময়ে তোমাদের দেখা শোন।করার কেউ না থাকে। 
ওদের ব্যবহার আমাকে পাগল করে তুলেছে । আমি যখন একের পর এক 
যুদ্ধে গিয়ে ওদের শত্রুদের প্রতিহত করে অসংখ; আঘাত বু পেতে সহা 
করেছি, ওরা তখন চড়। স্থদে টাক। খাটিয়ে, নিজেদের টাকার ন্মঙ্ক বুদ্ধি 
করেছে । আমার এতবড় কাজের এই পেলাম প্রতিদান । আমার মত 
একজন সেনানায়কের ক্ষতের উপর পরিষদের স্থদখোর সদস্যগণ এই 
ওষধির প্রলেপ দান করল । নিবাসন ! ভালই হলো, এতে আমি কিছু 
যনে করি না । এথেন্সের উপর আঘাত হানার এই হলে। আমার শ্রেষ্ঠ অজুহাত, 
আমি আমার সেনাদলকে উত্তেজিত করে তুলব। ওদের সঙ্গে শক্ত করে 
আমি আমার সম্মান রক্ষা করব। দেবতাদের মত 'টৈনিকরাও কোন অন্যায় 
সম্থ করবে না। ( প্রস্থান ) 
ষষ্ঠ দৃশ্য । টাইমনের বাসভবনের অভাত্তরে ভোজসভা | 
সঙ্গীত । বিভিন্ন দরজ1 দিয়ে টাইমনের ভূত্য- 
গণ, বন্ধুগণ ও সভাসদগণের প্রবেশ 
১ম সভ। । স্গ্রভাত স্যার, আপনার মঙ্গল হোক । 
২য় সভা । আমিও স্থপ্রভাত জানাই । আমার মনে হয় লর্ড টাইমন, 
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সত্যিই একজন সন্মানিত ব্যক্তি। আমাদের কাছে সেদিন টাক ধার চেয়ে 

আমাদের পরীক্ষা করেছে শুধু. 

১ম সভা । ওর সঙ্গে দেখা হতেই সেকথা ভেবে আমরা বড় অস্বস্তি বোধ 

করছিলাম। এখন বুঝছি সেদিন টাকা ধার চেয়ে আমাদের পরীক্ষা করার 

সময় যতট। ওকে ছোট বলে মনে হচ্ছিল ততট। উনি নন। 

২য় সভা। না, তাঁনা। এই নতুন ভোজসভার ব্যয় বহনের জন্য । 

১ম সভা । আমারও তাই মনে হয়। উনি আমাকে বিশেষভাবে আমন্ত্রণ 

জানান। আমার এক জায়গায় জরুরী কাজ ছিল। কিন্তু তা ফেলে আমায় 

আসতে হলে।। 

২য় সভা। আমারও এক জরুরী কাজ ছিল। কিন্ত কোন অন্ভুহাতই উনি 

শুনবেন না। উনি যখন আমার কাছে টাক৷ ধার করার জন্য লোক পাঠিয়ে- 

ছিলেন, তখন আমার কাছে টাকা ছিল ন!। এজন্ত আমি ছুঃখিত। 

১ম সভা । এখন সব কিছু জানতে পেরে আমিও দুঃখ অন্থভব ন। করে 

পারছি না। 

২য় সভা। এখানকার সকলেরই সেই একই অবস্থা । তোমার কাছে কত 

টাকা ধার চেয়েছিলেন ? 

১ম সভা1। এক হাজার টাকা । 

২য় সভা । এক' হাজার টাকা! 

১ম সভা । তোমার কাছে কত? 

২য় সভা। উনি আমার কাছে পাঠিয়েছিলেন-_-এই উনি আসছেন । 
অনুচরবর্গসহ টাইমনের প্রবেশ 

টাই। আমার আস্তরিক শুভেচ্ছ। ও স্বাগত জানাই ভদ্রমহোদয়গণ ! কেমন 

আছেন আপনারা ? 

১ম সভা। আপনার খবর ভাল দেখে আমরা সকলেই বিশেষ 

আনন্দিত । 

২র সভ1। চাতক পাখি যে আগ্রহে গ্রীক্মের অনুসরণ করে তার থেকে 

অনেক বেশী আগ্রহের সঙ্গে আমর আপনার বঙ্গ প্রত্যাশ। করি | 

টাই। (স্বগত ) আরো বেশী আগ্রহের সঙ্গে যে পাখি শীতখতু পরিত্যাগ 

করে। মাছ হচ্ছে বসন্তের কোকিলের মতই স্খপিয়াসী ।-_ভদ্রমহোদয়গণ, 

আমাদের আয়োজন যতকিঞ্চিৎ, তাতে আপনাদের এই দীর্ঘ প্রতীক্ষা হয়ত 

পোষাবে না। খাবার না আসা পর্যন্ত আপনার। শুন । ঢাকের বাজন। 

খারাপ শোনালে খাবারের ব্যবস্থ। কর। হবে সঙ্গে নঙ্গে 

১ম সভা । আম আপনার লোককে শুধু হাতে ফিরিয়ে দিয়েছিলাম যে কথা 

আপনি হয়ত ভুলে গেছেন । 

টাই। ও নিয়ে আপনাকে আর ভাবতে হবে ন।। 
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"২য় সভা । হে মহান লর্ড টাইমন__ 

টাই। কি ব্যাপার বন্ধু, এতে আনন্দের কি এমন ঘটল ? 

২য় সভা । হে মহান লর্ড টাইমন, আপনি যখন লোক পাঠিয়েছিলেন তখন 
আমি একেবারে ভিক্ষুকের মত নিংস্ব অবস্থায় ছিলাম একথা ভেবে লজ্জার 
মরে যাচ্ছি আমি। 

টাই। ও কথা ভাববেন না স্যার | 

২য় সভা। যদি আপনি তার ছুঘণ্ট। আগে লোক পাঠাতেন-__ 

টাই। ওকথা ভেবে আপনাদের স্বস্থ স্মৃতিকে আর বিপন্ন করে তুলবেন না| 
( খাবার এসে গেল ) আস্থন সকলে, সকলকে ডাক । 

২য় সভা । খাবারের ডিলগুলি সব ঢাক।। 

১ম সভা । রাজকীয় ব্যবস্থা । আমি জোর গলায় বলতে পারি। 

৩য় সভা । এতে সন্দেহের কিছু নেই? টাক আর সময়বিশেষে সবই সম্ভব । 
১ম সভা । কেমন আছেন, কি খবর? 

৩য় সভা । শুনেছেন, এযালসিবিয়াদ নির্বাসিত । 

১ম ও ২য় সভ1। এ্যালসিবিয়াদ । 

৩য় সভ1। হ্থ্যা তাই, এটা নিশ্চিত করে বলতে পারি । 

১ম সভা । কি জন্য? 

২য় সভা । কি কারণে তা দয়া করে বলুন। 

টাই। বন্ধুগণ, আপনার কাছে আসবেন দয়া করে। 

৩য় সভা । পরে এবিষয়ে আরে! কিছু বলব। এখন খাবার সময় হয়েছে । 
২র সভা । সেই টাইমন আজও ঠিক তেমনি রয়ে গেছে । 

২য় সভা । সময়ে সব ঠিক হয়ে যাবে। 

১ম সভা । আমারও ঠিক তাই মনে হয় । 

টাই। প্রতিটি মানুষ যে আগ্রহের সঙ্গে তার প্রিয়তমার ওটাধর চুম্বন করে 
সেই আগ্রহ সহকারেই মলত্যাগ করে। আপনার! বসে পড়ুন সকলে। 
আপনাদের সকলকেই এক খাবার দেওয়। হয়েছে । ঈশ্বরকে এজন্ঠ ধন্যবাদ 
হে পরম উপকারী বন্ধুগণ, ধন্তবাদের বন্ধনে আবদ্ধ করে রেখেছেন আপনার! 
সমন্ত সমাজকে | আপনাদের দানশীলতার জন্ত সবন্র প্রশংাসত হন 
আপনারা । দান করুন ভাল, সব দান করে ফেলবেন না। কিছু রেখে 
দেবেন। তা না হলে আপনারাই একদিন অবজ্ঞাত হবেন। যে মানুষ আপ- 
নাদের দানশীলতার জন্য আজ দেবতাজ্ঞানে পূশ' করে আপনাদের ৩।দ্রের 
ক।ছে টকা ধার করতে গেলে আপনাদের ঘ্বণ।ভরে পরিত্যাগ করবে । মানুষের 
থেকে মানুষের দেওয়া মাংসকেই বেশী ভালবাসতে শিখুন। সমস্ত নরনারীর 
সঙ্গেই একজন করে শয়তান আছে। এথেন্দের পরিষদের সদস্যর। ও সাধারণ 
মান্ষ যদি আপনাদের শক্র হয়, যদি তাদের মধ্যে আপনাদের আকাঙ্খিত গুণ 
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না থাকে তাহলে তাদের ধ্বংস করুন। আজকের এই ভোজসভায় 
বন্ধুগণ কিছুই না আমার কাছে; স্ৃতরাং কিছু না দিয়েই অভার্থনা সভায় 
জানানে! হবে তাদের । ডিশের'ঢাকন। খুলে ফেল কুকুরের! ( ভিশের ঢাকন, 
খোল হলে গরম জল দেখা যায় ) 
কোন কোন সভাসদ । এর দ্বারা কি বোঝাতে চাইছেন উনি ? 
অপর কোন সভা । তা তজানিন]। 
টাই। এমন ভোজ কখনে। দেখনি । হে মিথ্যাচারী কপট বন্ধুগণ, ধোয়া 
আর গরম জলই তোমাদের প্রাপ্য। এই হচ্ছে টাইমন কর্তৃক আহুত শেষ 
ভোজসভা ' যে কলুষিত তোষামোদ দিয়ে একদিন তাকে আচ্ছন্ন করে 
ফেলেছিল তোমরা আজ সে সেই তোষামোদের কলুষ থেকে নিজেকে মুক্ত 
করে সে কলুষ তোমাদেরই মুখের উপর ফারয়ে দিচ্ছে । ( তাদের মুখে গরম 
জল ছিটিয়ে দিল ) দ্বণয তোষামোদকারীর দল, মৃতিমান শয়তান, ভদ্র জুয়।- 
চোরের দল, মিষ্টি কথার নেঞ্ড়ে। নিয়তিদেবীর হাতের পুতুল, ত্বণিও অবজ্ঞাত 
হয়ে দীর্ঘদিন বেঁচে থাক । নীচ পা'-চাটা ক্রীতদাসের দল, মানুষ ও পশুর মত 
সকলে তোদের উপযুক্ত শিক্ষা দিক, সকলে মিলে তোদের শেষ করে ফেলুক । 
কী, চলে যাচ্ছিস কেন? থাক, আর আমি টাক] ধার কব না। তোদের 
সব টাকা শোধ করে দেব। । তাদের মুখের উপর গরম জল ঢেলে দিল ) 
কী সবাই চলে যাচ্ছে? মৃতিমান শয়তান যাদ সমাদরে আনত ন। 
হয় তাহলে যেন কোন ভোজসভ। কোথাও অনুষ্ঠিত ন। হয় । সমস্ত প্র বাড়ি 
পুড়িয়ে দাও, সারা এথেন্স নগরীকে ডুবিয়ে দাও জলে । এবার সমস্ত মাষ 
আর ধত মানুষের সমস্ত সমাজকে ঘ্বণা করে চলবে । 
( প্রস্থান 

সভাসদদের পুনগ্প্রবেশ 
১ম সভা । কিবাপার বল ত? 
২য় সভা । ট্রাইমনের রাগের বহরট। দেখলে? 
৩য় সভা । আমার টুপীটার অবস্থা দেখছ ? 
৪র্থ সভা । আমার অঙ্গবাসটা একেবারে নষ্ট হয়ে গেল । 
১ম সভা । উনি এখন পাগল হয়ে গেছেন । মাথাট। গুর খারাপ হয়ে গেছে 
বলে এই রকম করণেন। একদেন উনি আমাকে একট। মুক্তো দিয়েছিলেন 
আজ উনি আমার টুপী থেকে সেই মুক্তোট। তুলে নিলেন । 
ওয় সভা । আমার টুপাট। কোথায় দেখেছ? 
২য় সভা । এই ত এখানে । 
গর্ঘ সভা। আমার অঙ্গবাসট1ও এইখানে পড়ে রয়েছে । 
১ম সভা । এখানে আর থাক। চলে না। 
২য় সভা। লর্ড টাইমন পাগল হয়ে গেছে । 
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৩য় সভী। একথা আমি হাড়ে হাড়ে বুঝতে পারছি। 
পর্থ সভা । একদিন তিনি দিয়েছিলেন আমাদের হীরকখণ্ড, আজ তিনি 
দিলেন প্রস্তরখণ্ড । ( সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । এথেন্স নগরীর বহিভাগ। 
টাইমনের প্রবেশ 
টাই। তোমার পানে পৃষ্ট প্রদর্শন করে আমাকে হলে যেতে দাও | হে নগর- 
প্রাচীর, যত সব নরখাদক নেকড়ের দলকে তুমি ঘিরে রেখেছ । -?মি ভূমিসাৎ 
হয়ে যাও, এথেন্স নগরীকে আর সুরক্ষিত করে রেখো! না। অবিশ্বস্ত হয়ে ওঠ 
ধাত্রীর দল ! 'শাশ্তডবা যেন আর কাউকে আন্থগত্য দেখিও না। হে ক্রীতদাস 
আর নিরবোধের দল । সিনেটের বুদ্ধ গোমরামুখে। সদশ্যদের আপন থেকে 
তাদের নামিয়ে আন আর তাদের ঘোড়াগুলে নিয়ে পালিয়ে যাও। হে 
ছোকরার দল, তোমাদের বাপ মার সামনে ধত সব কুমারীর সতীত্ব নষ্ট করে 
তা আবর্জনায় নিক্ষেপ করো । হে খণজর্জরিত দেঁউলিয়ার দল, ছুরি দিয়ে 
গল। কেটে ফেল তোমাদের মহাজনদের । অন্্গত ভূৃত্যগণ, চুরি করো, কারণ 
তোমাদের মনিবরাও এক একজন ডাকাত । দাসীরা, তোমর। তোমাদের 
মনিবদের শয্যাসঙ্গিনী হও, তোমাদের গিন্নীরা এক একজন বেশ্তা। ষোল বছরের 
কিশোরের দল, তোঁমর1 তোমাদের বৃদ্ধ পিতামহদের হাত থেকে কাচগুলো৷ 
কেড়ে নিয়ে তাই 1দয়ে তাদের মাথায় বারি মার । ধর্মীচরণ, ভয়, স'য়বিচার, 
সত, প্রথা, নিয়মকান্থন, সব দূর হয়ে যাক। চারদিকে বিশৃংখলা 
দেখা দিক । সারা নগরীতে দেখা! দিক ভয়ঙ্কর মহামারী আর সংক্রামক 
ব্যাধি। সদি আর সাইটিকা, আমাদের পারিষদসদশ্যদের অঙ্গ প্রত্ঙ্ইগুলো। 
তাদের মনোমত বিকল করে দিক । উচ্ছংখলতা আর অসংষত কামনায় ভরে 
উঠুক দেশের যুবকদের মন, নীতি ও ধর্মের আ্োতকে প্রতিহত করার 
জন্য সংগ্রাম করুক তারা । সমাজের আবহাওয়। বিষাক্ত করে তুলুক প্রতিটি 
অসৎ মানুষের কলুষিত নিঃশ্বাস। সমস্ত বন্ধুত্ব ও ভালবাসা যেন বিষাক্ত 
হয়ে ওঠে । পরনের পোষাক ফেলে দিয়ে মনুষ্যসম. * ত্যাগ করে বনে চলে 
যাবে টাইমন । সে বনে গেলে সেখানকার বর্ধর নিষ্ঠুর পশ্তরাও সজাগ হয়ে 
উঠবে তার প্রতি । হে দেবতাবুন্দ, আমার প্রার্থনা শোন, সমস্ত এথেন্সবাসীকে 
অভিশাপ দাও। তাদের প্রতি টাইমনের মনের অপরিসীম দ্বুণা ক্রমশঃ 
প্রসারিত হয়ে সমস্ত মানবজাতিকে স্পর্শ করুক । (প্রস্থান ) 
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টাইমনের বাসভবন । 
ফ্লেবিয়াস ও ছুই তিনজন ভৃত্যের প্রবেশ 
১ম ভূত্য । আচ্ছা মানেজার মশায়, আমাদের মালক কোথায়? আমাদের 
সর্বনাশ হয়ে গেল, আমাদের জন্য ত কিছুই রইল না। 
ফ্রেবি। হাঁয় ভাই! কী বলব আমি। ঈশ্বর সাক্ষী, আম আজ তোমাদের 
মতই নিঃম্ব। 
১ম ভৃত্য । এতবড় বাড়িট! ধ্বংস হয়ে গেল। এমন মহান একজন লোকের 
পতন ঘটল | সব চলে গেল । একজন বন্ধুও তার টাক1 দিয়ে তাকে উদ্ধার 
করল ন। এ বিপদ থেকে? 
২য় ভৃত্য । কোন মৃত পৌঁককে কবর দিয়ে আমরা যেমন পিছন ফিরে চলে 
যাই তেমনি তার বন্ধুরাও তার সৌভাগ: আর সম্পদের মৃত্যু হওয়ায় আমাদের 
মালিকের কাছ থেকে চলে গেল। তাদের সমস্ত শপথ মিথা? প্রতিপন্ন হলে] । 
তার নিঃসঙ্গ পরিত্যক্ত আত্মা দারিদ্রের ছুরারোগ্য ব্যাধিতে জর্জরিত হয়ে 
অপরিসীম ্বণার বোঝা মাথায় নিয়ে একাকী পদচারণ! করছে অসহায়ভাবে । 
এই যে আমাদের অন সব সঙ্গীরাও আসছে । 
অন্যান্য ভূৃত্যদের প্রবেশ 
ফ্রেবি। ওর! যেন এক বিধ্বস্ত অট্রালিকার ভগ্ন ইট কাঠ পাথর । 
ওয় ভৃত্য। তবু মনে প্রাণে আজও আমর? লর্ড টাইমনের সেবক রয়ে গেছি । 
আমি উপস্থিত সকলের মুখ দেখেই বুঝতে পারছি.. একথ!। আজও 
আমর। তার সেবা করার জন্য প্রস্তুত আছি সকলে । জাহাজের ছিদ্রে জল 
ঢুকছে, চারিদির্কে উত্তাল সমুদ্রতরন্গের গর্জন শুনতে পাচ্ছি, তবু আমর! 
কয়েকজন অসহায় মানুষ একসঙ্গে নিমজ্জমান পাটাতনের উপর দাড়িয়ে 
আছি। মরতে হয় একসঙ্গে আমর! মরব। বিলুপ্ু হয়ে যাব এই নিঃম্বতার 
সমুদ্রে । 
ফ্েবি। হে ভদ্র ও বিশ্বস্ত ভৃত্যগণ, আমার য। কিছু আছে, আমি ভাগ করে 
দেব তোমাদের মধ্যে । যখন যেখানে আমাদের দেখ। হবে, টাইমনের খাতিরে 
অন্ততঃ আমাদের মধ্যে এই বন্ধুত্ব যেন বজায় থাকে । এস আমর করমর্দন 
করি। আজ টাইমনের শখ সম্পদ চলে গেলেও একদিন আমর! তার চরম 
স্থুসময় দেখেছি । এস, সামান্য কিছু টাক। ভাগ করে নিই। (নিজের কিছু 
টাক। ভাগ করে দিল ) না না হাতি পাত সকলে, আর কোন কথ নয়। 
আজ শ্রপু অন্তরে এক বিরাট দুঃখের এশ্বর্য নিয়ে রিক্ত হাতে ঝাড়ি ফিরে যাব 
আমরা । ( ভ্ত্যদের আলিঙ্গন করল ও ভূৃত্যগণ একে একে পিিন্ন দরজ। 
দিয়ে চলে গেল ) হার বী ভয়ঙ্কর অকৃতজ্ঞতাই ন। ধনসম্পদের মাঝে গড়ে ওঠে 
আমাদের মনে। আমাদের হাত থেকে ধন এখ্বর্স চলে গেলে ঘদি এই রকম 
দুঃখ আর দ্বণার বন্ততে পরিণত হতে হয় তাহলে কে ধনসম্পদের অধিকারী 
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হতে চাইবে? ক্ষণস্থায়ী সম্পদের গৌরবের উপহার কে চাইবে, কে এক 
মিথ্যা বন্ধুত্বের স্বপ্পে বিভোর হয়ে বাচতে চাইবে? অলীক প্রশ্বর্ষের চিত্রিত ছবি 
দেখে কে দিন কাটাবে? হায় সৎ সদাশয় মহামান্য হে প্রভু, তোমার সততাই 
তোমার পতনের কারণ হলে।। আর যেন কেউ .তোমার অর্ধেক দয়ার বা! 
উদারতারও পরিচয় নাঁদেয়। যে উদারতা ও দানশীলত। দেবতাদের ভূষণ, 
মানুষকে ত। মানায় না, মানুষের তা অভিশ।পের কারণ হয়ে দ্রাড়ায়। মানুষ 
একদিন গরীব হবার জন্যই যেন ধনী হয়, ভতভাগ্য হবার জন্যই যেন সৌভাগ্য 
লাভ করে। সৌভাগ্য আর সম্পদ থেকেই মানুষ ভোগ করে একদিন বনু 
বিপাত্ত। হায় দয়ালু প্রত, আজ তুমি তোমার ভয়ঙ্কর অকুতজ্ঞ বন্ধুদের দ্বার! 
পরিত্যক্ত । আজতোমার অস সংস্থ(নের কোন উপায় নেই। আমি তার 
সন্ধান করে তাকে খুঁজে বার করবই। তার প্রতি আমার শ্বভেচ্ছণ চরদিন 
অটুট থাকবে । আমি ধনসম্পদ কোনভাবে লাভ করলেও তী সেব; করে 
যাব চিরদিন। ' প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । সমুদ্রতীরস্থ বনভূমি | 
টাইমনের গুহার সন্মুখস্থ স্থান । 
ট|ইমনের প্রবেশ 
টাই। হে স্থজনশীল কৃূর্য, পচনশীল পৃথিবীর সমস্ত বদরস শোষণ করে নাও । 
তোমার ভাগনী টাদের তলদেশ দূষিত বাঁতাস ।দয়ে ভরে দাও। একই 
বাড়িতে 'গকই মায়ের গর্ভে একই গুঁরসজাত ছুটি সন্তানের ভাগ্য তোমার 
প্রভাবে যেন ভিন্ন ভাব ধারণ করে। বড় যেন ছোটকে স্বণা করে । প্রক্কাতি 
কখনে। মানুষকে বিরাট সৌভাগ দান করতে পারে না। করলেও সেই 
প্রকভিই আবার তাকে ম্বণার বস্ততে পরিণত করে । হে ছর্শ, যশের 
অধিপাতি, আমি একজন সামান্ত ভিক্ষুক হলেও যে সম্মান আমাকে দান করবে 
তা যেন কোন রাজপারিষদ ন। পায়। কে এমন খাঁটি মানুষ তাছে যেখাড়। 
হয়ে দাড়িয়ে জে।র গলায় বলতে পারে আমাকে লক্ষ করে, “এই লোকট। 
তোষামোদকারী ? তা! যদি হয় তাহলে পৃথিবীর সব লোকই তোষামোদকারী 
হান চাটুকার | সব বিদ্বান লোকই অর্থের লোভে ধনী নির্বোধদের পা চাটে । 
এই পৃথিবীতে সব কিছ এবড়ে। খেবছো। আর উচু নিচু; সব কিছুই বক্রকুটিল, 
অভিশঞ প্রকাতির রাজো কোথাও অবাধ সরলত' নেই, সবত্রই শয়তানি আর 
কুটিলত1। ন্থৃতরাং মান্গষের সঙ্গে ভোজ উৎসব সব দ্বণাভরে পরিত্যাগ 
করো? । মানুধের ছাঁয়কে পর্্ত ঘ্বণ' করে ট. ঘন। ধ্বংস নেমে আন্ক 
সমগ্র মানবজ!(তর উপর । হে পৃথিবীমাভা, আমাকে কিছু তোমার গর্ভনিহিত 
এছগাছরার শিকড় দাও, আমি তোমার কাছে চাই কিছু বিষাক্ত বৃক্ষমূল | 
সেই বিষ আবাদন করে তোমার কোলে চিরতরে খুমিয়ে পড়তে চাই 
আমি, আর তোমায় কোনদিন বরকত করব না। কিন্ত এ কি? 


৪৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সোনা? হলুদ রঙের চকচকে মূল্যবান সোনা? হে দেবতারৃন্দ, আমি ত 
কোন ধনরত্বের প্রত্যাশী নই । আমি শুধু চাই সামান্ঠ বৃক্ষমূল। কী আশ্র্য 
এই স্বর্ণখণ্ড ঘ। মূহূর্তমধ্যে কালোকে সাদ! আর খারাপকে ভাল, অন্তায়কে ন্তায়, 
নীচকে মহৎ, বৃদ্ধকে যুবা আর কাপুরুষকে বীরে পরিণত করে তুলতে পারে। 
কিন্ত হে দেবতা, এ সোনা আমাকে কেন দিলে? এই হলুদ ও বাজে বস্তটা 
ধর্মের সেবক ও পুরোহিতদের মাথ। ঘুরিয়ে দেবে, বলিষ্ঠ লোকদের কাছ থেকে 
রাতের নিদ্র! কেড়ে নেবে, ধর্মকে নশ্যাৎ করে দেবে আর অভিশপ্তকে আশীবাদ 
করবে। এই সোনা ব্যাধিগ্রন্ত বিধবাকেও আবার স্বামীগ্রহণে প্ররোচিত 
করতে পারে । হে আভশপ্ত পৃথিবী, কত ছুষ্ট জাতি ও ব্যক্তিকে স্থান দাও 
তবাম তোমার বুকে, আমি তোমাকে উপযুক্ত শিক্ষা দেব। ( দূরে কুচকাওয়াজ) 
দূরে ঢাকের শব আসছে না? আমি তাড়াতাড়ি এই সোনাকে মাটির ভিতর 
পুতে রাখব এমনভাবে যে কোন চোর তোমায় পাবে না। (মাটির ভিতর 

খাল করে সোনার তালট৷ পুতে রাখল ) 

রণবাগ্যসহ যোদ্ধার বেশে এ্যালসিবিয়াদ ও তার দুই পত্ী ফানিয়া ও 


টিমান্দ্রার প্রবেশ 
ঞালসি। কে তুম ওখানে? উত্তর দাও। 
টাই। তোমার মতই এক পশু । মানুষের মুখ তৃমি আবাপপ দেখালে? ভুষ্ট 
স্টীটে তোমার হৃখাপণ্ড কুড়ে কুড়ে খাক। 
এালসি। তোমার নাম কি? মানুষ তোমার কাছে এতই স্বণা, অথচ তুমি 
নিজে একজন মানুষ । 
টাই। আমি একজন মন্ুষ্যবিদ্বেষী এবং সমগ্র মানবজাতিকে দ্বণা করি । তৃমি 
যদি মানুষ না হয়ে কুকুর হতে তাহলে কিছুটা তোমার ভালবাসতে পারতাম । 
এালসি। আমি তোমাকে চিনি, তবে তোমার এ অবস্থা হলে! কি করে তা৷ 
জানি না। 
টাই । আমিও তোমাকে চিনি। কিন্ত আমি তোমাদের আর চিনতে চাই 
ন।। যাও রণদামামার অন্থসরণ করে যুদ্ধক্ষেত্রে |াও। মাগুষের রক্তে রঞ্জিত 
করে তোল পৃথিবীর মাটি । ধর্মীয় বিধিনিষেধ সামাজিক আইন কানুন সবই 
নিটুর । তোমার সঙ্গে এই যে নারী রয়েছে এদের দেখতে সুন্দরী মনে হলেও 
এদের মায়াবিনী দৃষ্টির মধো যে বিধ্বংসী ক্ষমত। আছে তা তোমার তরবারির 
থেকে অনেক বেশী । 
ফানিয়।। একথা বলার জন্ত তোমার ঠোঁট যেন খসে যায় । 
টাই। আমি ত আর তোমাকে চুম্বন করব না সে ঠোট দিয়ে। স্বতরাং 
আমার ঠোঁটের কোন ক্ষতি হবে না। তোমার ঠোট পচে খসে যাক । 
এ্যালসি। মহান টাইমনের কিভাবে এ পরিবর্তন হলো ? 
টাই। টাদের যেমন গতি পরিবর্তন হয় তেমনি আমারও ভাগ্যের পরিবর্তন 


টাইমন অফ এথেন্স ৪৬৯ 


হয়েছে । চাদ চোখের আড়ালে চলে গেলে অন্ধকার নেমে আসে পৃথিবীতে । 
&াদ অবশ্ঠ আবার ফিরে আসে । আবার আলো ফুটে ওঠে । কিন্ত আমার 
ভাগ্যের আর কোনদিন পরিবর্তন হবে না, কারণ ঠাদ যেমন সর্ষের কাছ থেকে 
আলো ধার করে আমি ত তেমনি করে কারো কাছে কিছু ধার করতে 
পারব না। 

এালসি । হে মহান টাইমন, বল আমি বন্ধুর মত তোমার কোন উপকার 
করতে পারব কি না। 

টাই। না, কোন কিছুই করার দরকার নেই। আমি যেন স্বাধীনভাবে 
আমার মতামত পোষণ ও প্রকাশ করতে পারি । 

এ্ালসি। ওটা কিটাইন? 

টাইমন। “বন্ধুত্বের শপথ করে। আমার কাছে, কিন্তু সে শপথ পালন করো 
না। যদি তুমি শপথ না করে। তাহলে ঈশ্বর অভিশাপ দেবেন তোমায়, কারণ 
তুমি মানুষ, আর যদি সে শপথ পালন করো, তাহলেও ধিক তোমায়, কারণ 
হুম মানুষ । মানুষ কখনো! একাজ করে না। 

এলসি । আমি তোমার ছুঃখ কষ্টের কথা কিছু কিছু শুনেছিলাম । 

টাই। আমার যখন স্থখ সমৃদ্ধি ছিল তখনও তুমি আমার ছুঃখ দেখেছ। 
এালসি। ন। এখন দেখছি, কারণ তখন ত তোমার সময় ভাল ছিল । 

টাই। এখন যেমন তোমার সময় ভাল রয়েছে আর তুমি কতকগুলো! বেশ্ঠা 
মেয়ে নিয়ে ঘুরে বেড়াচ্ছ। 

টিমান্দ্রা। ইনিই কি এথেন্সের সেই সম্ত্ান্ত ব্যক্তি, লোকে যাকে শ্রদ্ধ! 
করত ? 

টাই। তোমাপ নাম কি টিযান্দ্র। ? 

টিমান্দ্রা। ই] 

টাই। তোমাকে ওর। ভালবাসে না, বারবণিতার মত প্রয়োজনের খাতিরে 
বাবহার করে। রোগজীবাণুতে জজরিত করে তোল ওদের দেহ। তুমি 
ওদের বাহু থেকে এমনভাবে নিজেকে গুটিয়ে নাও যাতে তোমার প্রতি 
ওদের আর কোন কামন। না থাকে । তোমার অসময়ের কথ ভাব 

টিমান্দ্র।। তুমি মানুষ না জানোয়ার, তোমাকে ফাসিকাঠে ঝোলানো উচিত । 
এালসি। ওকে ক্ষমা করে| টিমান্দ্রা। কারণ বিপদের মাঝে ওর বুদ্ধিভ্রংশ 
হয়েছে । হে বীর টাইমন, আমারও সম্প্রতি 'কার অভাব হয়েছে, আর 
তার জন্য আমার সেনাদলের মধ্যে দিনে দিনে বিদ্রোহ দেখ। দিচ্ছে । আমি 
শুনেছি এবং একথা শুনে ছুঃখিত হয়েছি যে অভিশপ্ত এথেন্স তোমার যোগ্যত। 
ও অবদানের সব কথা ভূলে গিয়ে দুর্ধ্যবহার করেছে তোমার সঙ্গে। 
প্রতিবেশী রাষ্ট্ররা তোমার প্রতি এই অবিচারের জন্তই এথেন্দ আক্রমণ 


করেছে। 
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টাই। আমার অন্থুরোধ রণদামাম! বাজিয়ে চলে যাও এখান থেকে । 
এালসি। আমি তোমার বন্ধু এবং তোমার ছুঃখে সমবেদনা জানাচ্ছি । 
টাই। তুমি তোমার উপস্থিতি দ্বারা যাকে কষ্ট দিচ্ছ, কি করে তার উপর 
দয় বা সমবেদনা জানাবে ? 

এালসি । আচ্ছ! বিদায়। এই নাও কিছু টাক। রেখে দাও ' 

টাই' তুমি রেখে দাও; আমি ত আর টাকা খাব না। 

এালসি। আমি এবার গধিত এথেন্সকে এক বিরাট সঙ্কটের উপর-_ 

টাই। তুমি এথেন্সের বিরুদ্ধে যুদ্ধ ঘোষণ। করেছ ? 

এলসি । হা? টাইমন এবং তার যথেষ্ট কারণ আছে । 

টাই। প্রথমে দেবতার! ওদের সর্বনাশ করেন এবং তুমি ওদের জর করে ফেল, 
তারপর যেন তোমার সর্বনাশ করেন । 

এযালমসি। আমার সর্বনাশ কেন করবেন টাইমন ? 


টাই। সব শয়তানদের হত্যা করে তোমাকে আমাদের দেশকে জয় করতে 
হবে। রেখে দাও তোমার টাক ব। পোন। দান1! এই নাও সোন1। তৃমি 
তোমার কাজ করে যাও । দেবরাজ জোভের দ্বারা পরিচালিত এক তুষ্ট গ্রহের 
মত এথেন্স শহরের উপর ঝাঁপিয়ে পড়। তোমার তরবারর কোপ থেকে 
একজন নাগরিকও যেন পরিত্রাণ না পায় । শুভ্রশ্মশ্রমণ্ডিত সম্মানিত বুদ্ধদেরও 
ছেড়ে দিও না৷ । জানবে ওর স্থদখোর । আপাতসৎ ধাত্রীদেরও মারবে, উপরে 
ভালমানুষি দেখালেও আসলে তার! নোংর' প্রকৃতির মেয়ে কোন ক্ুন্দরী 
কুমারীর গোলাপী গাল যেন তোমার তরবারিকে স্তব্ধ করে নাদেয়। কারণ 
খোল] জানালা দিয়ে ওরা যে দৃষ্টি ছড়িয়ে দেয় শিকার ধরার জন্য তার মধে। 
কোন দয়ামায়ার লেশ নেই । ওদের €বশ্বারঘাতিনী ললে জানবে । শিশুদেরও 
রেহাই দেবে না। ওদের কচি মুখের হাসি দেখে নোকারাই গছ গিয়ে দয়। 
দেখায় । মনে রাখবে, ওই সব অনৈধ সন্তানের দলই একদিন বড় হয়ে তামার 
গল! কাটবে । কোনরূপ অনুশেচচন! না করেই তোমার হতা।র তাগুবলীল। 
চালিয়ে যাবে । তোমার কান আর চোখ ছটোকেই এমন এক নিশ্ছিদ্র বর্ণ 
দিয়ে টেকে রাখবে যাতে কোন নারী বা শিশুর আতনাদ শুনতে না পাও, 
যেন কোন শুচিশুভ্র পোষাকপরিহিত কোন ধর্মযাজকের গ! থেকে রক্ত ঝরতে 
দেখতে না পাও। তাহলে তোমার অন্তর কাতর হরে উঠবে । এই নাও 
কিছু সোনা, এর থেকে তোমার সৈহ্তদের বেতন দেবে । এক বিরাট ধ্বংসকাধ 
সাধন করো? পরে তুমিও ধ্বংস হও । আর কোন কথা বলে। না, চলে যাও । 
এালসি । তোমার কাছে কি আরো! সোনা আছে ? আমি তোমার সোনা 
চাই, পরামর্শ চাই না। 

টাই। তুমি চাও আর নাই চাও, ঈশ্বরের অভিশাপে সে ধ্বংস তোমার উপর 
নেমে আসবেই । 
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ফানিয়া ও টিমান্দ্রা। আমাদের কিছু সোন। দাও টাইমন। তোমার কাছে 

কি আরে। সোনা আছে? 

টাই। আমার কাছে য! সোনা আছে তাই দিয়ে একজন বারবণিতাকে তার 

কুৎসিত ব্যবস! ছাড়ানে। যায় এবং তাই দিয়ে অনেক মেয়েকে বারবণিতায় 

পরিণত করা যায়। যদিও তুমি কোন শপথের যোগ্য নও, তথাপি জানি তুমি 

অনেক বড় বড় শপথ করবে । ঠিক আছে দেবতার শুন্থুক, তুমি শপথ করে, 

আমি তোমার কথা বিশ্বাম করব । যাদ কোন সাধু ব্যক্তি তোমাকে ভাল 

করতে আমে তাহলে তাকে মোহমুগ্ধ করে লালসার আগুনে তাকে পুড়িয়ে 

ছারখার করে দেবে । তোমার রূপের আগুন তার ধুমায়িত কামনায় ইন্ধন 

যোগাক | তাদের সঙ্গে বিশ্বাসঘাতকতা করে, আপন স্বার্থের খাতিরে তাদের 

বাবহার করে চলে] । বার্ধক্যের কুঞ্চন তোমার মুখে স্পষ্ট রেখায়িত হয়ে না ওঠ 

পর্যন্ত তুমি বারবণিতার এই সব ক।জ চালিয়ে যাও । 

ফানিয়া ও টিমান্দ্রা। আচ্ছ! ঠিক আছে, আরে! সোন। দাও । আর কি 

করতে হবে বশ। একথা মনে রাখবে, সোন। দান। পেলে আমরা সব কিছু 

করতে পারি। 

টাই। মাগ্ষের দুর্বল পাঁজরাতেই ক্ষয়রোগ আক্রমণ করে। তুমিও তেমনি 

যখন যার মধ্যে কোঁন ন। ফোন দুর্বলতার পরিচয় পাবে তখনি তাকে আক্রমণ 

করবে। উকীলদের কণম্বর স্ব করে দেবে যাতে তার। মিথ্য। মামলা আর 

করতে না পারে । অকল শ্রেণীর মানুষকেই আক্রমণ করবে, তাদের মনকে 

দূষিত করে তুলবে । তুমি সকলের সর্বনাশ করে যাবে আর এই সোনাই 

তোমার সবনাশ করবে । অবশেষে সকলেই কবরে যাবে । 

ফানিয়া ও টিমান্দ্রা। হে দানশীল উদার টাইমন, আরে! যদি ৬পতদেশ দাও 

তাহলে আরো টাকা দাও । 

টাই । আগে আমি যে সবক্ষতি করতে বলেছি তার কিছু করে।। তার জন্য 

তো৷ আমার সঙতাম্বরূপ কিছু টাকা দিয়েছি । 

এলসি | দামামা! বাজাও, এথেন্সের দিকে এগিয়ে চল । বিদায় টাইমন, 

যদি আমর! জয়লাভ করি তাহলে আবার দেখা করব । 

টাই! আশ। করি তোম!র সঙ্গে আমার দেখ। যেন আর না হয় । 

এ্রালসি । আমি ত তোমার কোন ক্ষতি করিনি। 

টাই। ্থ্যা, তুমি অবশ্য আমার প্রশংসাই করে 'এসেছ। 

এ্যালসি। এটাকে কি.তুমি ক্ষতি করা বল? 

টাই। এ রকম প্রশংসা অনেক পাওয়া যায়। তুমি চলে যাও। সঙ্গে 

তোমার এই ভেঁপু ছুটোও নিয়ে যাও। 

এ্যালসি। আমরা শুধু তাকে বিরক্ত করলাম । নাঁও বাজাও । ( রণবাগ্ঠ, 
টাইমন ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 


৪৭২. শেকম্পীয়ার রচনাবলী 


টাই। মানুষের অকুতজ্ঞতা। ও হৃদয়হীনতা দেখে এখনে তুমি চুপ করে 
আছ হে ধরিত্রীমাতা, ( মাটি খুঁড়তে খুঁড়তে ) যার বুকের অপরিমেয় গভীরে 
যে অনস্ত সম্পদ নিহিত আছে তাতে বিশ্বের জীবকৃল হয় প্রতিপালিত। 
তোমার এই গর্ভ হতেই অহঙ্কারী অত্যাচারী মানুষ প্রস্থত হয় । এবার হতে 
তৃমি কৃষ্ণকুটিল সাপ, বিষাক্ত বাঙ ও অন্ধ বিষময় এমন সব কীট পতঙ্গের জন্ম 
দাও যাঁদের দ্বণী করে পৃথিবীর মানুষ । তোমার এই উধর শশ্তসম্পদশালিনী 
বক্ষস্থল হতে আমি শুধু একটি শিকড় চাই। তোমার এই গভে যেন অকৃতজ্ঞ 
মানুষকে আর ধারণ করো না, তার থেকে বাঘ, ভালুক, ড্রাগন প্রভৃতি 
হিংত্র প্রাণীর জন্ম দাও। পৃথিবীর যেখানে যত জল বা সেচবাবস্থা আছে 
সব শুকিয়ে দাও, মানুষ যেন অনসংস্থান করতে না পারে । তাদের যে 
কুটিল মন থেকে সমস্ত কাগুজ্ঞান লোপ পেয়ে গেছে সেই মনের সব ক্রিয়া যেন 
স্তব্ধ হয়ে যায়। ধন্ঠবাদ হে পৃথিবীমাত1। 


এশাপেমেপ্টাসের প্রবেশ 


আবার মানুষ । জাহান্নামে যাও । 

ঞাপে। এদিকে আসতে আম বাধা হলাম। লোকে বলছিল তুমি নাক 
আমার ভাবধারা নকল করছ । 

টাই। কারণ যার নকল করতে পারি এমন কোন কুকুর তুমি পোষনি বলেই 
তোমার নকল করেছি । তুমি ক্ষয়রোগে মরো|। 


এাপে। সে ক্ষয়হ্রাগ তোমার মধো ঢুকেছে । ভাগ্যের পরিবতন হওয়ার 
জন্য এক অমানুষিক বিষাদ আচ্ছন্ন করে বসেছে তোমার মনকে । এখানে 
কোদাল বা খোস্ত। কেন? ক্রীতদাঁসস্থলভ এ অভ্যাস কেন, কেনই ব। শোমার 
চোখে বিষয়াসক্তির দৃষ্টি? একদিন ঘার। ছিল তোমার চাট্ুকার আজও তার! 
রেশমী পোষাক পরে মদ পান করছে, ভাল বিছানায় শুচ্ছে, শুগন্ধী আতর 
মেখে বেড়াচ্ছে, টাইমন নামে একট লোক ছিল সেকথ। তার! ভুলেই গেছে। 
ছিদ্রান্বেধী লোকের মত শুধু পরের চরিত্র সমালোচনা করে এ বনের পবিত্র 
বাতাসকে কলুষিত করে তুলে না । তার চেয়ে যে তোষামোদপ্রিযত। তোমার 
ধ্বংস টেনে এনেছে সেই তোষামোদের দ্বার। তুমি নিজেও ভাগ্যোন্নতির চেষ্টা 
করো । তোষামোদযোগ্য কোন লোক পেলেই নতজান্থু হয়ে তার কোন 
দোষকে চমৎকার গুণ বলে প্রশংসা করবে । তোমাকেও একদিন লোকে 
এই রকম প্রশংসা করত । মদের দোকানের লোকরা যেমন যে কোন চোর 
জুয়াচোর মদ খেতে এলে কোন বাছ বিচার না করে তাকে সাঁদর অভার্থন। 
জানায়, তেমনি তুমিও যে কোন ধনী লোকের প্রশংসা! করবে, তাদের শ্রদ্ধা 
করবে। এইভাবে তুমি একজন পাকা চাটুকার হয়ে ওঠ, আবার তোমার 
যখন টাকা হবে তখন আর পাচজন লোকে তোমার চাটুকারবুত্তি করে তোমার 
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রাছ থেকে সে টাকা নিয়ে নেবে । আমার মত হতে যেও না, আমার কোন 
কাজের নকল করে যেও না। 

টাই । তোমার যেদিন নকল করব সেদিন আমি নদীর জলে ঝাঁপ দিয়ে 
মরব। 

এ্যাপে। তুমি আজ যা৷ হয়েছ তাই হতে গিয়ে নিজের আত্মাকে ছুড়ে ফেলে 
দিয়েছ । এতদিন পাগল ছিলে, আজ হয়েছ নির্বোধ । তুমি কি মনে করো 
ঠাণ্ডা কনকনে বাতাস তোমার চাকরের মত তোমার গায়ের উপর জাম। চড়িয়ে 
দেবে? যে সব শিশিরভেজ। গ|ছগুলে। দাড়িয়ে রয়েছে চারদিকে তাদের 
কোন একটাকে ডাকলেই সে ফি এনে তোমার পায়ে জুতো! পরিয়ে দেবে? 
তুমি কি মনে করো যে নদীতে বরফের মত ঠাণ্ডা জল বয়ে যাচ্ছে, সকালে সেই 
ঠাণ্ড জল পান করলে তোমার রাত্রির সব ক্লান্তি দূর হয়ে যানে? এই সব বন- 
বাসী বৃক্ষরাজি যার? শত শত প্রতিকূল প্রাকৃতিক বিপর্যয়ের মানে স্থির হয়ে 
দাড়িয়ে "লগ যুগ যুগ ধরে, যাদের নগ্ন অনাবৃত দেহ সমস্ত ঝড় বঞ্ধায় অটল 
থেকেছে, তাদের ডেকে তোমার প্রশংসা! করতে বল । তাহলে দেখবে 
টাই। তুমি নিজেও একটি বোকা । চলে যাও এখান থেকে । 

এ্াাপে। আগের থেকে তোমায় এখন আমি বেশী ভালবাসি । 

টাই। তোমাকে কিন্তু আরে! বেশী ঘ্বণা করি । 

এ্াপে। কেন? 

টাই। কারণ তুমি ছুঃখ দুর্ভাগ্যের প্রশংসা করছ । 

এাাপে। ন। আমি প্রশংসা করছি না। 

টাই। কেন তুমি আমাকে খুজে বার করলে ? 

এাপে। তোম।কে বিরল করার জন্ত | 

টাই । এট হচ্ছে শয়তান অথন। নির্বোধের কাজ । এতে তুমি খুশি হচ্ছ? 
এাপে। হাা। 

টাই। তুমি দেখছি মস্ত বড় বদমান। 

এাপে। দেখ, তুমি যদি তোমার অহঙ্কার বান্ত করার জন্তঠ এই ধরনের তিক্ত 
নীরস স্বভাবের পরিচয় দিতে তাহলে কিছু বলায় ছিল না, কিন্তু তুমি এট। 
জোর করে অকারণে কবছ 1 যার। অনেক কিছু পেয়েও নিজের অবস্থার সন্ত 
হয় না, যাঁর। দুঃখের ভান ও অহঙ্কার করে তাদের বোঝা। উচিত দুঃখের অহঙ্কার 
এশ্বর্ষের অহঙ্কার থেকে কিছু কম খারাপ নয়। কারণ এরশ্র্ষের সীমা আছে 
স্বতরাং তার অহঙ্কারেরও সীমা আছে শেষ আছে, কিন্ত হুঃখের অহঙ্কার সম্পর্ন 
মানসিক ব্যাপার, স্ৃতরাঁং তার সীমা নেই । তুমি যদি সত্যি সতিই দুঃখিত 
হও তাহলে মৃত্যুকামন1 করো |” 

টাই। যেআমার থেকে বেশী দুঃখী তার কথায় সে কামনা করব না। 
অনুকূল নিয়তির স্সেহশীল হাত থেকে অনুগত দাসের মত সে দান তুমি পেয়েছ 
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কিন্ত তার সধ্যবহার করতে পারনি, শুধু একটা কুকুরে পরিণত হয়েছ । 
আমার মত তুমি যদি প্রথম থেকে সেই রকম ধন এশ্বর্য লাভ করতে তাহপে 
অবাধ উচ্ছূংখলতা৷ আর ব্যভিচারের দ্বারা তোমার জীবন যৌবনকে বিনষ্ট করে 
দিতে। কোন সন্মানিত ব্যক্তির নীতি উপদেশ মোটেই গ্রাহ করতে না। 
কিভ আমার কথাট। ভেবে দেখ, একদিন কত লোক তাদের কায়িক বাচনিক 
ও মানসিক কর্মের দ্বারা আমার সেবায় নিযুক্ত ছিল। একদিন কত অনুগত 
লোক অসংখা লতার মত আমার জীবনরূপ বৃক্ষকে আচ্ছন্ন করে ছিল। যাদের 
আমি কোনদিন বোঝাভার হিসাবে গণ্য করিনি তারা আজ শীতাগমে বৃত্তচ্যুত 
পাতার মত আমাকে ছেড়ে চলে গেছে । আজ আমায় সমস্ত তুষারবঞ্ধা 
একাকী স্থ করতে হচ্ছে। তোমার জীবন তো কষ্টের মধা দিয়েই শুরু হয়। 
তুমি কেন মানুষকে ঘ্বণা করবে? তারা কোনাদন তোমার তোষামোদ 
করেনি, কি তাদের তুমি দিয়েছ? যদি কাউকে তুমি অভিশাপ দিতে চাও 
তাহলে সে অভিশাপ দিতে হয় তোমার গরীব পিতাকে যে অন্য এক গরীব 
ভিখিরি মেয়ের গর্ভে তোমার জন্মদান করেছে, যে তোমার এই দারিব্রোর জন্য 
প্দায়ী। স্থতর[ং যাও আমার কাছ থেকে । যদি এত গরীব ও নীচ কূলে না 
জন্মাতে তাহলে তুমিও জুয়োচোর আর চাটুকার হতে । 
এাপে। এখনে তুমি গর্ব অনুভব কর তোমার এই অবস্থায়? 
টাই। হ্যা, আমার গর্বের কারণ এই ষে আমি তুমি না| . 
ঞ্াাপে। হ্যা, আমার গর্বের কারণ এই যে আমি তোমার মত কখনে। অমিত- 
বায়ী হইনি । 
টাই। আজ আমার যদি টাকা থাকত তাহলে আমি আমার যথাসর্বন্ধ তোমায় 
দান করতাম আর তাই দিয়ে তোমায় জাহান্নামে পাঠাতাম, যাতে করে সারা 
এথেন্স শহরের উচ্ছংখল জীবনযাত্রী মৃত্ত হয়ে উঠত তোমার মধ্যে । এখন 
চলে যাও। দেখছ আমি কিখাচ্ছি? ( বৃক্ষমূল খেতে খেতে ) 
এ্যাপে। এই নাও কিছু খাবার । মুখটা পাণ্টাও । (খাবার দিল ) 
টাই। আগে তুমি এখান থেকে চলে যাও । 
এ্যাপে। সঙ্গে সঙ্গে তোমার অন্থুপস্থিতির মাধ্যমে আমার অবস্থাটাও 
পাণ্টাতে চাই। 
টাই। একে ঠিক পাণ্টানো বলে না, এটা হচ্ছে গোজামিল দেওয়1। 
এ্াপে। এথেন্দের কাছে তোমার কিছু বলার আছে? 
টাই। ঝড়ের বেগে তুমি সেখানে গিয়ে বলগে এখানে আমার অনেক সোনা 
আছে। দেখ দেখ, সত্যিই আমার সোনা আছে । 
এ্যাপে। এখানে তোমার সোনার কোন প্রয়োজন নেই। 
টাই। সবচেয়ে সং এবং খাঁটি সোনা! এইখানে ঘুমিয়ে আছে, যে সোনা 
কারে। কোন ক্ষতি করে না । 
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এাঁপে। রাত্রে কোথায় শোও টাইমন? 

টাই। আমার মাথার উপরে যে গাছ রয়েছে তার তলায়। তুমি কোথায়, 
খাও এ্যাপেমেণ্টাস? 

এ্াপে | যেখানে খাবার মত মাংস খুঁজে পাই। 

টাই। বিষ যদি আমার মনের কথা জানত আর আমার মনের কথ 
শ্বনত। 

এাপে। তাহলে কোথায় তাদের পাঠাতে ? 

টাই। তোমার খাবার পাত্রে মিশে যাবার জন্য । 

এাপে। দেখ টাইমন, তুমি মানবজীবনের মধ্যবর্তী অবস্থা কখনে। দেখানি, 
দেখেছ শুধু তার পরম্পরবিরুদ্ধ ছুটি প্রান্তপীমা। যখন তুমি নিলাসব'সনে ও 
সুখ পরশ্বর্ষের মধ্যে ছিলে তখন গ্লাকে তোমায় বাড়াবাড়ি জন্য উপভাঁদ 
করত আর আজ তোমার এই চরম ছৃঃখকষ্টের দিনে তার! তোমায় স্বণ! করে 
এই নাও এস৯; ফল খাও! 

টাই । আমিযাকে দ্বণ। করি ঠার কিছু খাই ন|। 

এটাপে। তুমি কি এই কলট|কেও ঘ্বণ! করো ? 

টাই। হা ওটা তোমারই মত | 

এশপে। এই ফলটাকে তুমি দ্বণ। করলেও তুমি কিন্তু নিজে এখন ভালবাস: 
পাবে। তুমি এমন কোন লোককে জান, যার ধনসম্পন্তি চলে গেলেও লোকে 
যাকে ভালবাষে ? 

টাই। তুমিজানকে সেলোক? 

এাপে। আমি নিজে। 

টাই। বুঝেছি, এখনো কিছু কুকুরকে খাওয়াবার মত তোমাস সঙ্গতি ব. 
সংস্থান আছে। 

এাপে! আচ্ছা, জগতের আর কোন বস্তর সঙ্গে তোমার চাটুকারদের তুলন' 
করতে চাও? 

টাই। নারীদের সঙ্গে । পুরুষর1 ত নিজেরাই চাটুকার। আচ্ছা এ্যাপে- 
মেণ্টাস, সমস্ত পৃথিবীটা ঘাঁদ তে|খার ক্ষমতার আয়ত্বের মধ্যে থাকত তাহলে 
তুমি কি করতে? 

এযাপে। তাহলে আমি তা পশুদের দিয়ে দিতাম মানুষের হাত থেকে নিষ্কৃতি 
পাওয়ার জন্য । 

টাই। মানুষদের মধে ভিত বিরন্ত হয়ে তুমি কি পশুদের সঙ্গে পত্ হণে 
থাকতে চাও? 

এ্যাপে। হ্র্যা টাইমন। 

টাই। এও হচ্ছে এক প|শবিক উচ্চাভিলাষ, ঈশ্বর অবশ্য যদি তোমার সে 
অভিলাষ পূরণ করেন। পশ্তদের মধ্যেও শাস্তি নেই। যদিতুমি সিংহ হও, 
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তাহলে শেয়াল তোমাকে ঠকাবে। যদি তুমিশাস্ত মেষশাবক হও» শেয়াল 
তাহলে তোমায় ধরে খাবে । আবার যদি তুমি শেয়াল হও তাহলে সিংহ 
তোমায় খাবে এবং গাধার তোমায় গাল দেবে। আবার যদি গাধা হও 
তাহলে তোমার নিজের নির্বুদ্ধিতার কথ ভেবে নিজেই কষ্ট পাবে মনে মনে 
এবং নেকড়ে তোমার দেহটা প্রাতরাশ করবে একদিন । আবার যদি তুমি 
নেকড়ে হও, তাহলে তোমার নিজের লোভের তাড়নায় নিজেই কষ্ট 
পাবে এবং আহার খুঁজতে গিয়ে নিজের জীবনই বিপন্ন করে বসবে। যদি 
কোন শৃঙ্গধারী বিশালকায় জন্ত হও, তাহলে নিজেরই প্রচণ্ড ক্রোধ আর 
অহঙ্কারের শিকারে পরিণত হবে নিজে । ভালুক হলে ঘোড়ায় মারবে আর 
ঘোড়। হলে চিতাবাঘের কবলে পড়বে আর চিতাবাঘ হলে সিংহ ধরবে। 
কোথাও পরিত্রাণ নেই। তুমি নিজে একটি আস্ত পশ্ত বলেই 
তোমার বর্তমান অবস্থার রূপান্তরের মধো ক্ষতি কোথায় তা বুঝতে পার না। 
এাপে। যদি আমার মনের মত কথা! বলতে চাও ত বল, আজ সারা এথেন্স 
শহর এক পশুর রাজ্যে পরিণত হয়েছে । 

টাই। কিন্ত ঘর ছেড়ে পালানে। গাধার মত কি করে তুমি সে শহর থেকে 
পালিয়ে এলে? 

এাাপে। এ দেখ একজন কবি আর একজন চিত্রকর আসছে । দলে 
দলে মানুষ এসে তোমায় বিরক্ত করুক। আমাকে ওর! দেখে ফেলবে, 
আমি যাই | যখন হাতে. কিছু করার থাকবে ন। তখন আবার তোমার 
কাছে আসব। 

টাই। যখন জানবে তুমি ছাড়া আর কোন লোক থাকবে ন। পৃথিবীতে তখন 
তুমি আমার কাছে আসবে । আমি কোন ভিক্ষুকের কুকুর হব সেও ভাল, তবু 
এ্যাপেমেণ্টাসকে সহা করব না। 

এ্যাপে। পৃথিবীর সকল জীবিত নিরোধদেগ তুমিই হচ্ছ মুকুটমণি। 

টাই। আমার থুথু ধারণ করারও যদি যোগ্যত। থাকত তোমার । 

এ্যাপে। তোমার সর্বনাশ হোক, তুমি অভিশাপ দেওয়ারও অযোগ্য । 

টাই। তোমার তুলনায় যে কোন শয়তানও পবিভ্র। 

এ্াপে। তোমার মুখের যে কোন কুষ্ঠব্যাধির থেকেও দ্বৃণ্য। 

টাই । তোমার..নধম মুখে আনতেও প্রবৃত্তি হয় ন। আমার । যদি তোমায় 
আমি মারি তাহলে হাতটাই কলুষিত হবে । 

এ্াপে। আমার কথার আঘাতেই তোমার হাতছুটে! যেন খসে যায় । 

টাই। দূর হয়ে যাও কুকুরের বাচ্চা কোথাকার । আমার এত রাগ হয়েছে 
যে আমি তোমায় আর জীবিত অবস্থায় দেখতে চাইছি না। তুমি থাকলে 
আমি মৃছিত হয়ে পড়ব। 

এযাপে। তুমি কি ফেটে মরে যাবে? 
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টাই। দূর হয়ে যাও আমার চক্ষুশূল দূর্বত্ত কোথাকার । তোমাকে 
একটা টিল দিয়ে মারলে সে ঢিলটারও অপব্যবহার হবে । (ডিল ছুড়ল) 
ঞ্যাপে। তুমি একটি পশ্ত। 
টাই। ক্রীতদাস। 
এ্যাপে । বিষাক্ত ব্যাঙ, । 
টাই। ছুর্বত্ত। পাজী বদমাস! আমি কোন কারণেই এই মিথ্য 
পৃথিবীতে আর বাচতে চাই না। তুমিও থেকো না। টাইমনই 
তোমার কবর তৈরি করে দেবে। তুমি ওইখানে শায়িত হয়ে থাকবে 
চিরনিদ্রায়, সমুদ্রের ফেণাঘ্িত হালকা ঢেউগ্তলো তোমার সমাধিস্তম্তটাকে 
বিধৌত করে যাবে প্রতিদিন । তোমার সমাধিলিপি এমনভাবে রচনা 
করবে যাতে তা অপরের মৃত্যুকে উপহাস করবে । ( আবার তালটাকে দেখে ) 
হে স্থবর্ণখণ্ড, তুমি কত র।জ'-রাজরার হত্যাকারী, কত পিত'পুত্রের বিচ্ছেদ- 
কারী, কত পবিত্র দাম্পত্যশষ;1 ও প্রণয়সম্পর্ক কলুষিত করে তোল তুমি। 
তুমি অসত্ন্ক সম্ভব করে তোল । তুমি সবার অন্তরকেই স্পর্শ করো । 
আজ মনে রাখবে তোমার ক্রীতদাস মানুষরা! আজ বিদ্রোহী হয়ে উঠেছে, 
তোমার অসাধ্যসাধনের ক্ষমত দিয়ে তাদের এমনভাবে বিপর্যস্ত করে তোল 
যাতে পশুর এ পৃথিবীতে রাজত্ব করে । 
এাপে। তাই নাকি। তবে আমি ঘতদিন বঠব আমি তোমাকে সাবধান 
করে দেব। তোমার কাছে সোন! আছে । খুব সাবধান, এই সোনার লোভে 
অনেক মানুষ ভিড় করবে তোমার কাছে । 
টাই। ভিড় করবে? 
এ্াপে। হ্্যা। 
টাই। তুমি এখন যাও ত দয় করে। 
এ্যাপে। তুমি বেঁচে থেকে ছুঃখকে ভালবেসে চল। 
টাই। এইভাবে বাচব দীর্ঘদিন, তারপর মরব। ( এ্যাপেমেন্টাসের প্রস্থান ) 
যাক, ও তাহলে বোঝে । মান্গষের মত দেখতে আবার কারা আসছে? খে 
নাও টাইমন । তাদের দ্বণার চোখে দেখ। 

কয়েকজন দস্থ্যর প্রবেশ 
১ম দহ্থ্য । এ সোনা কোথায় পেল সে? এটা নিশ্চয় তার ধনসম্পর্দের এক 
অবশিষ্টাংশ। টাকা পয়সার অভাব আর বন্ধুদের বিচ্ছেদের জন্য ও বনে চলে 
এসেছে মনের ছুঃখে। 
২য় দস্থ্য। সবাই বলাবলি করছে ওর গুগুধন আছে। 
৩য় দস্থ্য। তার কাছে গিয়ে চেষ্টা করে দেখা যাক যদি সে সোনাদান। 
গ্রাহন না করে তাহলে সহজেই আমাদের দিয়ে দেবে । যদি সে লোভের বশ- 
বর্তী হয়ে রেখে দেয় জমিয়ে তাহলে কেমন করে আমরা ত৷ পাব? 
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২য় দন্্য। তাবটে। কারণ সে ত আর সোনাটা কাছে রাখেনি ; লুকিয়ে 
রেখেছে। 

১ম দন্থ্য। আচ্ছ। ওই লোকট! নয়? 

সকলে । কোথায়? 

২য় দক্থ্য। হ্র্যা তার মতই দেখতে । 

৩য় দক্থ্য। হ্যা, তাকে আমি চিনি। 

সকলে । সাবধান টাইমন। 

টাই। এবার চোর? 

দন্াগণ। চোর নয়, টসন্তদল । 

টাই। চোর, সৈনিক এবং নারীদের পুত্র । 

দন্থ্ুগণ । আমরা চোর নই, এমনই একদল মানুষ যারা খুব অভাবে পড়েছে । 
টাই। তোমাদের সবচেয়ে বড় অভাব তোমাদের খাগ্য চাই। কিন্তু কেন 
অভাব হবে তোমাদের ? দেখ মাটির তলয় কত শিকড় রয়েছে, কাছেই আছে 
ঝর্ণার জল, গাছে গাছে রয়েছে ফল। উদার প্রকৃতি প্রতিটি বনে জঙ্গলে কত 
কি রেখে দিয়েছে তোমাদের জন্ত । তবে কেন অভাব থাকবে? 

১ম দস্থ্য। পন্ড, পাখি আর মাছদের মত আমর। ঘাস, ফল আর জল খেয়ে 
বেচে থাকতে পারি না। 

টাই। পশ্ত, পাখি ব। মাছ খেয়েও কি জীবন ধারণ করতে পারবে না 
তোমরা? তা যদি না পার তাহলে মান্ষ খাও। তবু তোমাদের ধন্যবাদ দিই 
যে তোমরা নিজেদের চোর বলে স্বীকার করে| সাধুর বেশে চুরি করো না। 
মানুষ আপন আপন.-পেশার মধ্যে কত চুরিই ন। করে চলেছে । পাজী বদমাস 
চোরেরা, এই নাও সোনা, যতদূর পারবে মানুষের রক্ত চুষে খেঘ়ে পালাবে 
যেন ধরা পড়ো না । ভাক্তারদের বিশ্বাস করে! না, তাদের ওষুধ হচ্ছে বিষ, 
তারা তোমাদের থেকে বেশী জীবন সংহার করে । মান্থষের জীবন ও সম্পদ 
একসঙ্গে হরণ করবে। চূড়ান্ত শয়তানি করবে । আমি তোমাদের চুরির 
দন্ত দেব। কে চুরিকরে না? সুর্য একটি চোর। তার শিকরশোষণকারী 
তপ্ত রশ্মি দিয়ে সমুদ্রকে শোষণ করে ধারে ধীরে । চাদও ্ুর্যের কাছ 
থেকে তার মলিন আলো চুরি করে আনে । পৃর্থবীরর প্রতিটি বস্কই চোর, একে 
অন্তের কাছ থেকে কিছু না কিছু নিরে বেঁচে অ1:ছ | ঘে আইনের বিধিনিষেধ 
তোমাদের প্রতিনিবৃত্ত করতে চায় সে আইন আজও চৌর্ধবৃত্তিকে দমন করতে 
পারেনি। নিজেদের ভালবেসে। না, কেউ কাউকে বিশ্বাস করে। না। যে 
যার পারবে চুরি করবে । আরে। সোন। নাও । এখেন্দ শহরে চলে 
ঘাও। সেখানকার দোকানপাট ভেঙ্গে ফেল। বে পরিম।ণ সোন। আমি 
তোমাদের দিচ্ছি তার লমান মূল্যের কম চা “রে? না অবশ্য এই সোনাই 
আমাদের ধ্বংম ডেকে আনবে। 
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ওয় দক্থ্য। উনি আমাকে চুরি করতে অন্প্রাণিত করলেন এমনভাবে যাতে 
আমার এ কাজ ছেড়ে দিতে ইচ্ছে হচ্ছে । 
১ম দস্থ্য । মানবজাতির উপর হিংসাবশত:ই উনি আমাদের একাজ করতে 
বলেছেন, আমাদের উন্নতির জন্য নয় | 
২য় দক্থ্য। আমি ওর কথা বিশ্বাস করি, একাজ আমি ছেড়ে দেব। 
১ম দস্থ্য। প্রথমে এথেন্সে শান্তি ফিরে আম্গক। এখন এত বড় দুঃসময় 
যে একটা লোকও সৎ নেই । 

( দস্থ্যদের প্রস্থান ) 

ফ্রেবিয়াসের প্রবেশ 

ফ্রেবি। হে দেবতাগণ' শএ্র অজ্ঞাত ভয়ঙ্কর চেহারার মানষটিই কি আমার 
মালিক? আজ উনি পতনের শেষ স্তরে উপনীত । অপাত্রে দানের পরিণাম 
কী ভীষণ, মানুষের সম্মান কত ক্ষণস্থায়ী! আজ উনি কী শোচনীয় অভাব 
অনটনের দ্বারাই ন। নিপীড়িত। জগতে বন্ধুর থেকে খারাপ জিনিস আর 
হতে পারে না৷ । আমি বরং সেই সব শত্রুদের ভালবাসব যারা আমার সরাসরি 
ক্ষতি করে, তবু বন্ধুদের ভালবাসব না। আমি আমার প্রতুর কাছে গিয়ে 
আমার সমবেদনার কথ। জানাব । আমি সারা জীবন ও র সেবা করে যাব । 
হে আমার প্রিয় মাঁলিক ! 
টাই। সরেযাও! কেতুমি? 
ফ্লেবি। আপনি কি আমাকে ভূলে গেছেন স্যার? 
টাই। একথ। কেন জিজ্ঞাসা করছ ? আমি ত সব মানুষকেই তুলে গেছি । 
তুমি যদি মানুষ হও তাহলে তোমাকেও তুলে গেছি । 
ফ্রেবি। আপনারই এক সৎ ভৃত্য আমি । 
টাই। আমি তোমাকে চিনি না ।; কোন সৎ ভৃত্য আমার ছি না। আমি 
যাদের চেয়েছিলাম ভৃত্য হিসাবে তার। সবাই ছিল দুর্বৃত্ত । তাদের একমাত্র 
কাজ ছিল শয়তানদের খাছ্য পরিবেশন করণ । 
ফ্রেবি। দেবতারা সাক্ষী আছেন । আজ আমার অভিশাপগ্রস্ত মালিকের জন্য 
যে ছুঃখ আমার চোখ দিয়ে গলে জল হয়ে বেরিয়ে আসছে তার থেকে খাটি 
ভ্ুঃখ আর হতে পারে ন।। 
টাই। কী, তুমি কাদছ, তবে কাছে এস। তাহলে তোমাকে ভালবাসব 
কারণ তুমি নারীস্ুলভ দুর্বলতা প্রকাশ করে তোমার পুরুষত্বকে অস্বীকার 
করছ। কারণ পুরুষের চোখে পবিত্র ছুঃখের -"্্র দেখা যায় না, তাঁত৩ দেখা 
যায় শুধু হাসি আর কামন1 বাসনার উচ্ছলতা । এখন সময় বড় খারাপ । 
মানুষের সব ছুঃখ ও সমবেদনা খুমিয়ে আছে । খাঁটি অশ্রু আর ঝরে না কারে। 
চোখে । সব অশ্রুর সঙ্গে মিশে খাবে উপহাসের নিষ্ঠরতা ৷ 
ফ্রেবি। আমার প্রার্থন। শুন্ধন প্রভু, আমার সমবেদনার দান দয়। করে গ্রহণ 
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করুন। এই সামান্ত সঙ্গতি আমার যতদিন থাকবে ততদিন আমি আপনার 
সেবকই রয়ে যাব । 
টাই। আমার কি সত্যি সতিই এমন একজন সৎ কর্মচারি ছিল? তোমার 
কথা ভেবে আমার ভয়ঙ্কর রুক্ষ প্রকৃতি কিছুট! মস্থণ হয়ে উঠেছে । তোমার 
মুখটা আমায় ভাল করে দেখতে দাও। আমার হঠকারিতা ক্ষমা করো৷। 
হে স্থিতধী দেবগণ, আমি স্বীকার করছি আমি সত্যি সত্যিই একজন সৎ 
লোকের সংস্পর্শে এসেছি, যে হচ্ছে আমারই কর্মচারি অথচ না জেনে সকল 
মানুষকেই দ্বণা করেছি । তুমি ছাড়া আর সকল মানুষই খারাপ । কিন্ত আমার 
মনে হয় তুমি যতটা সং ততট। বুদ্ধিমান নও । যদি তোমার বুদ্ধি থাকত 
তাহলে আমাকে বিপদের মাঝে ফেলে দিয়েই তুমি অন্ত একজন মালিকের 
কাছে চাকরি করতে যেতে । সব চাকরেই তাই করে। কিন্তু আমায় 
সত করে বল, কারণ এখনে! আমার মনে রয়েছে সংশয়, এখনো আমি 
নিশ্চিত হতে পারছি না। বল তোমার এই দয়া ব। সমবেদনার মধ্যে কি কোন 
ছলনা নেই? দানশীল ধনীদের মত তুমি কি প্রতিদানপ্রত্যাশী নও ? 
ফ্লেবি! হে আমার স্থযোগা প্রভূ, না, কোন ছলন। নেই আমার মধ্যে । 
আপনার এ সংকোচের এখন “কোন অর্থ হয় না। আপনার যখন ধন সম্পদ 
ছিল তখনই প্রয়োজন ছিল এ সংশয়ের কারণ তখনই স্বার্থের লোভে অনেক 
ছলনাময় কপট লোক ভিড করত আপনার কাছে । আজ আমি এখানে 
এসেছি আমার অন্তরের অকুত্রিম কবাপরায়ণত। আর শ্রদ্ধা দিয়ে আপনার 
আহার ও বাসস্থানের ব্যবস্থা করতে, আপনার পেব। করতে । হে আমার 
সম্মানিত প্রভূ, আমি বর্তমানে ব ভবিষ্যতে আমার যথাসবস্বের বিনিময়েও 
আপনাকে স্তথী করতে চাই। 
টাই । শোন ফ্লেবিয়াস ৷ একমাত্র সৎ লোক হিনাবে তু'ম কিছু পুরস্কার নাও। 
ঈশ্বর পাঠিয়ে দিয়েছেন মনে করবে । আমার ছুঃখের মাধ্যমে তোমাকে 
দিয়েছেন সম্পদ । যাও এই নিয়ে স্থখে শান্তিতে বাস করগে। তবে একটা 
শর্ত, তুমি মানষের সমাজ থেকে দূরে বাস করবে, সব মানুষকে দ্বণা করবে, 
তাদের অভিশাপ দেবে । তবু মান্ষদের কিছু দেবে না। তাদের রক্তের 
মধ্যে আছে ছলন! আর কপটতা । রে(গ আর খণে জর্জরিত হয়ে তার। ধ্বংস 
হয়ে যাক। বিদায়। আর আমাদের দেখা হবে না। 

( পৃথক পৃথক ভাবে প্রস্থান ) 

পঞ্চম অক্ক 
প্রথম দৃশ্য । বনভূমি । টাইমনের গুহা। 
কবি ও চিত্রকরের প্রবেশ 

চিত্রকর । আমি ভালভাবে দেখতে দেখতে আসছি, এর কাছাকাছিই উনি. 
কোথায় বাস করেন । 
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কবি। ব্যাপারটা কি বলত? লোকে যে গুজব রটাচ্ছে উনি নাকি অনেক 
সোনা! পেয়েছেন, সেট! কি সত্যি? 
চিত্র। সত্যি। গ্যালসিবিয়াদ একথা বলেছে । ফানিয়! ও টিমান্দ্রা সে 
সোনার কিছুটা পেয়েছে । গরীব সৈনিকরাঁও পেয়েছে । শোন যাঁয় উনি 
তার ভূতপূর্ব ম্যানেজারকে অনেকটা সোন। দিয়েছেন । 
কবি । তাহলে তার বিচ্ছেদের অর্থ হলে! বন্ধুত্বের সতত। পরীক্ষা কর]। 
চিত্র । এ ছাড়া আর কিছু হতে পারে ন!। দেখবে উনি আবার এথেন্দের 
মধ্যে গিয়ে সবচেয়ে ধনী হয়ে উঠেছেন । সুতরাং ওর এই আপাতছৃঃখের 
দিনে আমর। আমাদের সততার নিদর্শনন্ববূপ ওকে আমাদের ভালবাস। 
জানাই । যা শুনেছি ত৷ যদি সত্যি হয় তাহলে এটা অবশ্তই আমাদের কর। 
উচিত । 
কবি। এখন কি তাকে উপহার দেবে ? 
চিত্র। এখন কিছু না, এখন শুধু দেখা দেব। বলব পরে একট। ভাল ছবি 
দেব। 
কবি। আমিও তাই করন । 
চিত্র। দেখ, কোন কাজ করার থেকে সে কাজের প্রতিশ্ররতি দেওয়।টাই 
ভাল। প্রতিশ্রভি থেকে গ্রভ্যাশ! জেগে ওঠে মানুষের মনে । যারা বোক।, 
কল্পনাহীন মানুষ তারাই কোন কথ। না বলে কাজট। হঠাৎ করে ফেলে । কাজটা 
করলেই ত সব ফুরিয়ে গেল । প্রতিশ্রুতিহীন কর্মের মধ্যে কতার বিচারবুদ্ধিগত 
দুর্বলতা গ্রবা শিত হয় । 

গুহা হতে টাইমন নির্গত হলে। 
টাই। ( ম্বগতঃ । চমত্কার শিল্পী! তোমার মত কৌন খারাপ যাঞ্ষকে 
কখনই চাত্রত কে পারবে না তুমি । 
কবি। আমি ভাবাছ কি ধরনের কবিত৷ তার জন্য লেখেছি ওকে বলব । 
কবিতাট] হবে ও কে নিয়ে । অবশ্তই সেটা এক শ্লেষত্বক কবিতা হবে, সম্পদের 
কুফল আর সম্পদে আকৃষ্ট যত চাটুকারদের আক্রমণ করে লেখ! হবে। 
টাই। (স্বগতঃ ) তোমার কবিতার জন্ত শয়তানের দরকার হবে কি? তুমি 
নিজে যে দোষে দোষী অপরের মধে' সেই দে।ষেরই কী সমালোচন। করবে? 
ত1 যদি হয় তাই করো । আম তোমাকে সোন। দেব । 
কবি। চল আগে তাকে খুজে বার করি। তারপর ওর দেখা 
পেলে আমাদের আথিক অবস্থার জন্য দুঃখ প্রক, * করব যাতে আমরা কিছু 
লাভ করতে পারি। 
চিত্র। তা ঠিক। দ্রিনের আলে? থাকতে থাকতে তাকে খুঁজে বার করো । 
ত। ন| হলে রাত হয়ে যাবে। এস। 
টাই। (ন্বগতঃ) আমি তোমাদের সঙ্গে দেখা করব। ঈশ্বরদত্ত এই 

সত ১ 
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সোনার কী অবস্থা । এই সোন1 এমন সব লোকে চায় যার' শ্রয়োরের থেকেও 
হীন । হায় মানুষ ! যাই ওদের সঙ্গে দেখা করিগে। ( গুহা থেকে এগিয়ে এল ) 
কবি। হে সুযোগ্য টাইমন, আমর আপনাকে সম্বর্ধন। জ্ঞাপন করি । 

চিত্র। হে আমাদের মহান ভূতপূর্ব প্রভু । 

টাই। এই ছুজন সৎ ভদ্রলোককে আমি কি আগে দেখেছি ? 

কবি। মহাশয়, একদিন আমরা আপনার সহদয় দানশীলতার আন্বাদ গ্রহণ 
করেছি, আজ আপনি আপনার বন্ধুদের দ্বার! পরিত্যক্ত হয়ে বসবাস করছেন 
শুনতে পেয়ে দেখা করতে এলাম । ঈশ্বরের দেওয়া কোন শাস্তির কশাঘাতই 
যথেষ্ট নয় আপনার সেই দ্বণ্য বন্ধুদের পক্ষে । যিনি একদিন নক্ষত্রস্থলভ 
মহত্বের তাড়নায় তাদের সমগ্র অস্তিত্বকে দান করেছিলেন প্রাণের আলো, 
আজ তার এই অবস্থা! । তাদের সেই ভয়ঙ্কর অকৃতজ্ঞতা প্রকাশের কোন 
ভাষাই খুঁজে পাচ্ছি না আমি । 

টাই। ঠিক আছে ভাষার পোষাক দিয়ে তাদের সেই নগ্ন অকুতজ্ঞতাকে ঢেকে 
লাভ নেই। তা নগ্র থাকলে লোকে ভাল করে দেখতে পাবে । আর যেহেতু 
তোমরা সঙ লোক, ্োমাদের উচিত সেই অক্ৃতজ্ঞতার কথাটা লোককে 
জানানো । 

চিত্র। আমরা ছুজনেই আপনার প্রভূত দানের দ্বার! কত উপকৃত হয়েছি । 
টাই। তোমরা সতাই সং লোক । 

চিত্র । আমর! এখানে আমাদের “সন! দান করতে এদেছি আপনাকে । 
টাই। হে সং্.বন্ধুগণ, কি দিরে আপ্যায়িত করব তোমাদের ! তোমর। 
কি গাছের শিকড় আর ঠাণ্ড! জল খেতে পারবে? 

উভয়ে । আপনার সেবার জন্য যা করতে পারি অবশ্যই তা করব। 

টাই । তোমরা সং লোক । তোমর। শুনেছ আমার কাছে সোন! 
আছে । আমি জানি তোমরা শ্ুনেছ। তোমরা! সং লোক, মিথা? 
বলবে না। 

চিত্র। একথা লোকে বলে প্র । তবে এজন্য আমি ব। আমার বন্ধ আসিনি 
আপনার কাছে । 

টাই। তুমি এমন ম্মন্দর ছলন| করতে পার ঘ। সারা এথেন্স শহরের মধে। কেউ 
পার না। তোমার অভিনঘট। বেশ প্রাণবন্ত হয়েছে । 

চিত্র । ভাই নাক শ্যার ? 

টাই । ষঈা, আমি বলছি তা হয়েছে | £ কবিকে ) বাঃ ভুমি তোমার কবিতায় 
ঘে মিথ কগ। লেখ, নিজের জীবনে সেই মিথাকে রূপদান করে চলেছ। 
তনে আমার কথা হলো কি তোমাদের একটু দোষ আছে আর বে দোষটার : 
সংশোধন করতে হবে। আর তাতে হয়ত তোমাদের অনেক কষ্ট 
করতে হবে। 
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$ উভয়ে । দয়া করে বলুন তা আমাদের । 
টাই। তোমরা তাতে খারাপ ভাববে। 
উভয়ে । বিশেষ ধন্যবাদের সঙ্গে আমরা আপনার সেকথা মেনে চলব প্রভূ । 
টাই। তোমরা কি একান্তই শুনবে? 
উভয়ে । তাতে সন্দেহ করবেন না স্তযার। 
টাই। তোমাদের মধ্যে একজন অবশ্যই এমন একজন জুয়োচোরকে চেনে € য 
তোমাদের সঙ্গে প্রতারণ। করেছে । 
উভয়ে । আমর। তাজানি? 
টাই । হ্যা, তোমরা] তাকে চেন, ভালবাস, খাওয়াও, বুকে রেখে লালন 
করো, অথচ জান সে একজন আন্ত শয়তান । 
চিত্র। আমি ত এ ধরনের কাউকে জানি না স্যার | 
কবি। আমিও নয় স্যার 
টাই। শোন, আমি তোমাদের ভালবাসি, আমি তোমাদের সোন। দেব। 
শুধু তোমরা এইসব শয়তানদের সঙ্গ পরিত্যাগ করবে। তাদের হতা। 
করবে । জলে ডাবয়ে মারবে, কোন না কোন উপায়ে তাদের নাশ করে 
আমার কাছে আসবে । আমি তোমাদের প্রচুর সোন। দেব । 
উভয়ে । তাদের নাম করুন প্রভূ । তাদের নাম আমাদের জানান । 
টাই। আমি একদিকে যাই আর তুমি যাও জ্প দিকে, তবু তোমর। 
স্বভাবের দিক থেকে এক। ( চিত্রকরকে ) তুমি ওর সঙ্গে মিশবে না, 
ওর কাছে যাবে না। (কবিকে । তুমি যদ শয়তানকে পরিহার করে 
চলতে চাও তাহলে ওর সঙ্গে মিশবে না। দূর হয়ে থাও এখান থেকে । 
এই নাও সোনা । ক্রীতদাস কোথাকার, তোমর। "ঙ্গানার জন্য এ"ণছিলে । 
( চিত্রকরকে ) তুমি আমার জন্য ছবি একেছিলে, এই নাও ত।৭ দাম । 
( কবিকে ) এই নাও তোমার দাম। দূর হয়ে যাও কুকুর । 
( মারতে মারতে তাড়িয়ে দিল । 
ছুইজন প।রিষদসহ ফ্লেবিয়াসের প্রবেশ 
ফ্রেবি। টাইমনের সঙ্গে আপনারা কথ। বললে কোন ফল হবে না। এখন 
তার মন মেজাজ এতই খারাপ ঘে উনি মাঞ্গষের মত দেখতে কোন বস্তকেই 
সন করতে পারছেন শ।। 
১ম পারি। আমাকে তার গুহার কাছে নিয়ে চল। আমি এথেগ্গের 
জনগণকে কথ। দিয়েছি টাইমনের সঙ্গে আমি কথা ব “| 
২য় পারি । সব সময় মানষ এক থাকে না। দুঃখ আর ছুঃসময়ের ফলে উনি 
এই রকম হয়ে উঠেছেন। তারপর বদি সবসময় ওর আগেকার দিনের 
হারানে! সৌভাগ্য ফিরিয়ে দেয়, তাহলে আবার উনি আগের মতই 
ভাল হয়ে উঠবেন, আমাকে তাঁর কাছে নিয়ে চল । তারপর যা হবার হবে। 
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ফ্লেবি। এই তার গরহা। এখানে চুপ করে শান্ত হয়ে দাঁড়িয়ে থাকবেন 
লর্ড টাইমন, শুনছেন । আপনি আপার বন্ধুদের সঙ্কে কথা বলুন । এথেন্স-' 
বাসীরা তাদের দুজন সন্মানিত পারিষদের মাধ্যমে আপনাকে অভার্থন' 
জানিয়েছে । তীদের কথ! বলুন লর্ড টাইমন | 


* গুহা! হতে বেরিয়ে টাইমনের মঞ্চে প্রবেশ 


টাই। যে হুর্য শীতার্তকে আরামদায়ক তাপ দান করে সে সূর্য সব কিছু 
জালিয়ে পুড়িয়ে দিক। যদি কথা বল তোমাদের ফ্াসিকাঠে ঝোলাব। 
প্রতিটি সত্য কথার জন্য এক একটি ক্ষত দেখা দেবে তোমাদের মুখে আর 
মিথ্যা কথ। বলার জন্য তোমাদের জিব আমূল খসে যাবে । 

১ম পারিষদ। হে স্থযোগ্য টাইমন-- 

টাই। তোমাদের থেকে বেশী যোগ্য না। 

১ম পারি। এথেন্সের পারিষদের সদস্যগণ আপনাকে অভিনন্দন জানিয়েছেন । 
টাই। আমি তাদের ধন্যবাদ দিই। আমি তাদের জন্য মহামারি ঘটিয়ে দেব, 
অবশ্য আমি নিজে যদি আক্রান্ত হই । 

১মপারি। দয়া করে সব ভূলে যান। আপনার এই অবস্থার জন্তু 
আমরা দুঃখিত।  পারিষদর1 সর্বসম্মতিক্রমে আপনার প্রতি তাদের 
সম্মান ও শ্রদ্ধ। জানিয়ে আপনাকে এথেন্সে ফিরিয়ে 'নয়ে যেতে চেয়েছেন! 
তারা আপনাকে এক বিশেষ সম্মানের পদ দান করবেন যে পদ এখন শূন্য পড়ে 
আছে আপনার জন্ত । | 
২য় পারি। তার। একবাক্যে স্বীকার করেছেন আপনার প্রতি ওুদাসিন্ত ও 
অবহেল। দেখিয়ে ত।র। তুল করেছেন । এর জন্য জনসাধারণের ভিতর থেকে 
গঠিত এক নতুন সংস্থা আপনার অতীতের অবদানের কথা বিবেচন৷ করে 
দুঃখের সঙ্গে আপনার সমস্ত ক্ষয় ক্ষতি পূরণ করে দিতে চেয়েছে । শ্রদ্ধার সঙ্গে 
আপনার সমস্ত সম্পদ ফিরিয়ে দিতে চায় এবং সে সম্পদের পারমাণ আপনার 
ক্ষতির থেকে হবে বেশী এবং তাদের সব অন্তায়ের কলঙ্ক মুছে দেবার পক্ষে 
হবে যথেষ্ট । 


টাই। তোমাদের কথ! বিমোহিত করে দিচ্ছে আমায়। এত বিস্মিত হচ্ছি 
যে চোখে জল আসছে । হে স্থযোগ্য পারিষদবর্গ, আমাকে দাও এক নির্বেধের 
অন্তর আর নারীর চোখ যাতে আমি অনারত অশ্রধারার মধে দিয়ে এ 
আনন্দ প্রকাশ করতে পারি । 


১ম পারি। সুতরাং দয়। করে আমাদের সঙ্গ করে চলুন আপনার ও 
আমাদের এথেন্সে। সর্বাত্মক ক্ষমত। হাতে নিয়ে দেশের শাসনভার পরিচালন, 
করুন। আপনার চারিত্রিক মহত্বের সঙ্গে ক্ষমত। ও প্রভূত্ব যুক্ত হোক । 
আমর। তাহলে এ্যালসিবিয়াদের টপশাচিক আক্রমণ প্রতিহত করব । যে 
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এালসিবিয়াদ বর্বর পশুর মত আমাদের দেশের শাস্তিকে বিস্িত করছে তাকে 
আমর। উৎখাত করব । 

২য় পারি। এথেন্স নগরীর প্রাচীরের কাছে সে তার তরবারি সঞ্চালন করে 
আস্ফালন করছে । 

১ম পারি । সুতরাং ট/ইমন-_ 

টাই। এবার আমার কথ! শোন। এ্যালসিবিয়াদ যদি আমার দেশবাসীকে 
হৃতা| করে তাহলে তাকে বলবে টাইমন তা গ্রাহ করে না। তবে সেযদি 
সুন্দর এথেন্স নগরীকে বিধ্বস্ত করে এবং তার প্রবীণ ব্যক্তিদের ও কুমারী 
মেয়েদের লাঞ্ছিত করায় রণোন্মত্ত সৈনিকদের দিয়ে তাহলে বলবে টাইমন তাতে 
ছুঃখি৩। তবে আমি কিই বা করতে পারি এবং বলবে আমার তাতে কিছু 
যায় আসে না। কারণ সে যদি ছুরি শানায় তাহলে আমার কথ? শুনবেও না, 
সে তোমাদের গল। কাটবেই । দস্থ্যদ্বারা আক্রান্ত বাড়ির মালিকদের মত 
আমি তোশ1তদ« ঈশ্বরের দয়ার উপর ছেড়ে দিলাম । 

ফ্রেবি। আর দাড়িয়ে থাকবেন না । কোন কিছুতেই কিছু ফল হবে না। 
টাই। আমি আমার সমাধিলিপি রচন! করছিলাম । কাল তা৷ দেখা যাবে । 
আমার দীর্ঘ অন্থস্থৃত। ও স্বাস্থ্যহানির অবসান হচ্ছে ; আমি সেরে উঠতে শুরু 
করেছি। তোমরা যাও, এসব আমার ভাল লাগছে ন।। এ্যালসিবিয়াদ 
তোমাদের ধ্বংস সাধন করবে আর তোমর। হবে তার ধ্বংসের কারণ। সে 
ধ্বংসের দিন না৷ আস পর্যন্ত তোমর। বাচবে। 

১ম পারি। বুথা তাকে কোন কথ। বল।। 

টাই। কিন্ত আমি আমার দেশকে ভালবাসি । আমি তেমন কোন নিষ্ুর 
লোক নই যে দেশের ধ্বংসে আনন্দ করে । 

১ম পারি । এ কথাট। ভাল। 

টাই। আমার কথ দেশবাসীকে বলবে । 

১ম পারি। একথা আপনার মুখেই শোভ। পায়। 

২য় পারি। এবং আমাদের কানে বিজয়তোরণে বিজয়ী বীরদের মত প্রবেশ 
করছে । 

টাই। তাদের বলবে এই ববর আক্রমণের হাত থেকে তাদের বাচাভে 
এ্যালসিবিয়াদের রোষ থেকে তাদের রক্ষা করতে ও তাদের জীবনের যত সব 
দুঃখ, যন্ত্রণা, অক্ষমত। ও হূর্বলতার হাত থেকে তদের উদ্ধার করতে আমি 
[কছু করব। 

১মপারি। সত্যিই উনি ভাল কথ। বলছেন । উনি নিশ্চয় ফিরে যাবেন। 
টাই। আমার ঘরের ভিতর একটি গাছ বসিয়েছি আমি, সে গাছ বেড়ে 
চলেছে দিনে দিনে । আমার নিজের প্রয়োজনেই সে গাছটাকে কাটতে হবে 
'এবং শীদ্রই তা আমার কুঠারের ঘায়ে পড়ে যাবে। আমার বন্ধুদের অর্থাৎ 
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এথেশ্সের আবালবৃদ্ধবনিতা সব মানুষকে বলবে তাদের সব ছুঃখ দূর করার জন্ত 
আমার সেই গাছটি পড়ে যাওয়ার আগে তারা যেন এসে সেই গাছে গলায় 
দড়ি দিয়ে মরতে পারে । 

ফ্রেবি। আর ওকে বিরক্ত করবেন না। কোন ফল হবে না। এর থেকে 
ওর মানসিক অবস্থার উন্নতি আর হবে না । 

টাই। আমার কাছে আর তোমরা এস না। এথেন্সের লোকদের বলবে 
টাইমন এই লবণ সমুদ্রের উপকণ্ঠে এক চিরস্থায়ী অট্টালিকা নির্মাণ করেছে, 
প্রতিদিন অন্ততঃ একবার করে উজ্জল শ্ুত্রফেন উদ্বেল তরঙ্গমমালার দ্বারা যে 
অট্রালিক! বিধৌত হবে । আমার সেই অট্রালিকার কাছে তোমরা আসবে, 
আমার সমাধিস্তস্তই হবে তোমাদের পক্ষে দৈববাণী, আর কোন কথ! বলো না, 
স্তৰ হয়ে চলে যাও । মনে রেখে! সমাধিই মানুষের সর্বশ্রেষ্ঠ কৃতিত্ব আর মৃত্যুই 
তার পরম লাভ । হে ্র্য, সংবরণ করো তোমার আলোক রশ্মি। টাইমন 
তার কাজ শেষ করেছে । (প্রস্থান ? 
১ম পারি। জীবনের প্রতি বিক্ষোভ আর অসন্তোষ তার অস্থিমজ্জায় ঢুকে 
গেছে। 

২য় পারি। তার উপর যে আশ] করেছিলাম সে আশা নির্মল হলো । এখন 
ফিরে চল, দেখি এই বিপদে অন্য কোন উপায় আছে কি না। 

১ম পারি। চল তাড়াতাড়ি যেতে হবে। ( সকলের প্রস্থান 

দ্বিতীয় দৃশ্য । এথেন্স। নগরপ্রাচীরের বহির্ভাগ | 
জনৈক দূতসহ দুইজন পারিষদের প্রবেশ 

১ম পারি। তুমিখুব কষ্টকরেই বার করেছ। কাগজে যা লেখা আছে 
তোমার বিবরণের সঙ্গে তার মিল আছে তো? 

দূত। আমি তো অল্পে বলেছি। তার সমরাভিযান ক্রমশঃ এগিয়ে আসছে । 
২য় পারি। টাইমনকে ওর। আনতে ন! পারলে আমর দারুণ বিপদে পড়ব । 
দূত। আমার একজন পুরনো বন্ধুর সঙ্গে দেখা হলেো।। যদিও সে 
এযালসিবিয়াদের অধীনে কাজ করে তথাপি পুরনে! বন্ধুত্বের খাতিরে আমার 
সঙ্গে খোল! মন নিয়েই কথা বলল । সে এালসিবিয়াদের কাছ থেকে এক 
চিঠি নিয়ে টাইমনের গ্রহার পানে ঘোড়া ছুটিয়ে যাচ্ছিল। সে চিঠিতে 
এ্যালসিবিয়াদ নাকি আমাদের শহর আক্রমণের ব্াণাপারে টাইমনের সম্মতি 
ব1 সমর্থন চেয়েছে । 

( টাইমনের গুহ! হতে প্রত্যাগত পারিষদদের প্রস্থান ) 

১ম পারি। এই আমাদের বন্ধুরা সব এসে গেছে । 

৩য় পারি। আর টাইমনের কথ! বলে। না। তার কাছে আশ! করার কিছু 
নেই। শক্রদের রণদামামা শোনা যাচ্ছে, ধুলো আর কামানের ধোঁয়ায় 
বাতাসের ক্রোধ হয়ে আসছে । চল, সবাই প্রস্তত হও নগরে গিয়ে ! 


টাইমন অফ এখথেন্স ৪৮৭ 


আমার আশঙ্ক। হচ্ছে আমাদেরই পতন হবে | আমাদের শক্রর। ফাদ পেতেছে 
আমাদের পতনের জন্ত | ( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । বনভূমি | টাইমনের গুহ1। একটি অসমাপ্ত ও অমাজিত 
সমাধি দৃশ্যগোচর হচ্ছে। 
টাইমনের সন্ধানরত একজন টৈনিকের প্রবেশ 
সৈনিক | বর্ণনা থেকে যত দূর বোঝ1 যায় এই জায়গাটাই হবে । কে ওখানে? 
কোন উত্তর নেই । এটা কি? টাইমন মার! গেছেন, কিন্ত কে তাকে এই 
সমাধিতে শায়িত করল ? এটা কি কোন পশুর কাজ ? এখানে ত কোন মানুষ 
বাস করে ন।। নিশ্চয় মৃত। এই তার সমাধি । সমাধিস্ন্তে কি লেখা। 
রয়েছে আমি পড়তে পারছি ন।। আমাদের েনানারক ত পড়তে পারবেন । 
বয়সে নবীন হলেও বুদ্ধি ও ব্যাখ্যায় তিনি প্রনীণের মত । এথেন্স জয়ই তাঁর 
একমাত্র উচ্চাভিলাষ । ( প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । এথেন্সের নগরপ্রাচীরের বাহিভাগ । 
তৃখবান। সৈগ্তসামন্তপহ এ্যালসিবিয়াদের নগরপ্রাকারের 
উপর আবির্ভাব ! 
এ্যালসি। এই নগরীর কাপুরুষ ও উচ্ছুংখল লোকগুলোকে রণবাদ্যের দ্বার 
আমাদের আগমনের কথা ঘোষণা করো । 
সন্ধির আলোচনার বিজ্ঞপ্তিক্চণ্চ বাদ্য ও নগর প্রাকারের উপর 
পারিষদবর্গের আবিভাব | 
এতদিন পর্যন্ত তোমর। বমস্ন্ঠারবিচারকে পদদলিত করে তোমাদের উদ্দাম 
কামনার ধ্বজ। উড়িয়ে উচ্ছখনল ও অসংধত জীবন যাপন করে এসেছ। 
এতদিন পধস্ত আম ও আমার মত অনেক টসনিক তোখাদের ক্ষমতার 
আম্নত্তের অধীনে বুথাই যুদ্ধক্ষেত্রে অজন্ত্র হুংখকষ্ট সহ করে এসেছি । আজ 
তোমাদের সমস্ত অন্।রের অবসান হবে। তোমাদের আরামকেদারা গুলো 
ভেঙ্গে খাবে, আজ তোমর। যে যেখানে পারবে ভয়ে পালিয়ে যাবে । 
১ম পারি । হে মহান যুবক, আপনি ক্ষমতা লাভ করার আগেই আমরা 
আপনার ক্রোধকে প্রশামত করার জন্ত লোক পাঠিয়েছিলাম ! আমাদের 
আন্তরিক ভ।লবাসার দ্বারা আমাদের সমস্ত অকৃতজ্ঞত। বিলুপ্ত করে দিতে 
চেয়েছিলাম । 
২য় পার। আমর। উপযুক্ত দূত মারফত আমাদের যথাযোগা শ্রদ্ধা, ভালবাস। 


ও অর্থসঙ্গতি দান করে টাঁইমনকেও এ শহরে ফিরিয়ে আনবার চেষ্ট। করে- 
ছিলাম । যতট। নির্দয় আমাদের ভাবছেন ততট নির্ঘয় আমর। নই, এই নির্মম 
সাময়িক আঘাতেরও আমরা যোগা নই | 

১ম পারি। আপনি ফাদের থেকে ছুঃখ বা অবিচার পেয়েছেন তারা এই 
নগরপ্রাচীর নিজেদের হাতে নির্মাণ ' করেনি । আর কতকগুলো লোকের 


৭৮৮  শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ব্যক্তিগত দোষের জন্য এই বিরাট নগরীর সমস্ত প্রাসাদ অট্টালিকা মন্দির 
বিদ্যালয় বিধ্বস্ত হবে সেটা ঠিক নয়। 
২য় পারি। যাঁরা তাদের ক্রোধাতিশষ্যে বাড়াবাড়ি করে আপনার প্রতি 
অন্ঠায় করেছে তাদের অনেকে বেচে নেই! তাদের কোন বুদ্ধি ছিল 
না। হে মহান লর্ড) আপনি আপনার সমরাভিযান চালিয়ে যান, এগিয়ে 
যন শহরের মধ্যে, দোষী লোকদের বেছে মেরে ফেলুন । 
১মপারি। সবাই দোষ করেনি । কয়েকজনের জন্য সকলের উপর প্রতিশোধ 
নেওয়। ঠিক হবে না। শিশুদের কোন ক্ষতি করবেন না। হে স্বদেশবাসী, 
নদক্ষ ম্ষপাঁলকের মত পালের মধ্যে ঢুকে কেবলমাত্র সংক্রামিত ভেড়াদের 
বেছে মেরে ফেলুন । 
২য় পারি। আপনি আপনার এই উদ্দেশ্য হাসিমুখে অনায়াসে সফল করতে 
পারেন। এর জন্ত আপনার তরবারি রক্তে রঞ্জিত করে তুলতে হবে 
না। 
১মপারি। নগরদ্ধারে আপনি বন্ধুভাৰে পদার্পণ করামাত্রই দরজ। 
খুলে যাবে । 
য়'পারি। আপনি যে শান্তিপূর্ণভাবে আপনার মনোবাঞ্ছ। পুর্ণ করতে চান 
তার নিদর্শন আপনার একটা দস্তান। ছুড়ে দিতে পারেন । 
এ্যালসি। এই নাও আমার দস্তানা। নেমে এসে দরজা খুলে দাও । আমার 
ও টাইমনের শক্রদের বাছাই করে তোমরাই শান্তি দাও। তবে তোমাদের 
বিচার ব। দণ্ড এড়িয়ে কোন লৌক যেন শহর থেকে বাইরে চলে যেতে না 
পারে। 
দূতরূপে জনৈক ৈনিকের প্রবেশ 
সৈনিক । হে মহামান্ত সেনাপতি, টাইমন মুত । সমুদ্রতীরে তর মৃতদেহ 
সমাহিত হয়েছে । তার সমাধিলিপিতে এই কথাগুলো লেখা আছে । আমি 
পড়তে পারিনি বলে তার ছাপ নিয়ে এসোছ। 
এ্যালসিবিয়াদ সমাধিলিপি পড়তে লাগল 

“এখানে এমন একজনের মৃতদেহ শায়িত হয়ে আছে যার আত্মা সম্পূর্ণরূপে 
রিক্ত। আমার নম জানতে দেব না। তোমাদের মধ্যে যারা দুষ্ট তাদের 
উপর ধ্বংস নেমে আস্কুক। আমি হচ্ছি এমনই একজন যে জীবিতকালে 
মানুষকে দ্বণা করত । এখন এখান দিয়ে যাবার সময় আমাকে যত পার 
অভিশাপ দিয়ে যাবে, কিন্ত এখানে দাড়িয়ে যেন আনন্দ করে। না|; 

তোমার শেষ জীবনের মনোভাবই পরিব্যক্ত হয়েছে এই লিপিতে । যদিও 
তুমি আমাদের যধ্য দিয়ে সাধারণ ভাবে মানবিক ছুঃখকগুকেই স্ব! 
করতে, যদিও সাধারণভাবে আমাদের বুদ্ধির অপরিপূর্ণতাকে অবজ্ঞা করতে 
তথাপি তোমার সে কাজের মধ্যে যুক্তি ছিল, যার জন্য বিশাল সমুদ্র তোমার 


টাইমন অফ এথেন্স ৪৮৯ 


সমাধির উপর চোখের জল ফেলছে, যার জন্য আমরা তোমার সকল দোষের 
কধা ভূলে যেতে পারি স্বচ্ছান্ৰে। মুত টাইমন সত্যিই মহান ধার স্বৃতি বেচে 
থাকবে চিরদিন । চল আমায় শহরে নিয়ে চল । আমার এই রণপ্রস্তরতি থেকেই 
শান্তি নেমে আন্ক। আমি যুদ্ধের সঙ্গে শাস্তি আর শাস্তিব সঙ্গে যুদ্ধ 
ওতপ্রোতভাবে মিশিয়ে দেব। আমার তরবারির সঙ্গে বীধ। থাকবে শাস্তির 
প্রতীকরূগী অলিভ পাত] । ( সকলের প্রস্থান ) 


কিং হেনরি দি ফোর্থ__দ্বিতীয় পর্ব 


নাটকের চরিত্র 
প্রস্তাবকর'পী গুজব লর্ড চীফ জাহ্িস ব৷ প্রধান বিচারপতি 
রাজ! চতুর্থ হেনরি প্রধান বিচারপতির ভৃত্য 
বোর রিয়ার 1 স্যার জন ফল্টাফ | 
বর বি নার ূ _.. এডওয়ার্ড পয়েনস্‌ | 
জন অফ লাঙ্কা রা তু হেনরর বাঙল্ফ বিদৃষকগণ 
টমাস £ ক্লাারেন্সের ] হ্ী 
পে ) 
ডিউক ১ 
ফলস্টাফের ভূত, 
আর্ল অফ ্ ্‌ 
| রবাট শ্যালো 7 
নদামবারলাও | » গ্রাম, বিচারপতি 
সুপ £ ইয়কের | চতুখ সাইলেস 
আকবিশপ ৯ হেনরির ডেভি £ শ্যালোর ভৃত্য 
মো : স্যং 
লর্ড মো বিপক্ষদলীয় ৃ রি বক অফিসারগৎ 
লর্ড হেষ্টিংস বান্তিগণ ক্সেঘারা )) 
 বার্ডল্ফ রত 
রী রা রাল্ফ মোল্বি 
দা টি সাইমন শ্যাডো 
রর টমাস ওয়াট 
+ ফ্রান্সিস ফীবল্‌ 
আল অফ ওয়ারউইক পিটার বুলকাফ 
আর্ল অফ ওয়েস্ট- | ফ্রান্সিস 
মোরল্যাণ্ ূ চার লেডী নর্দামবারল্যাণ্ড 
আল অফ সারে ৯» ০ লেডী পাঁসি 
আর্ল অফ কেট | কি রদ ঈস্টটীপ হোটেলের মালিক 
গাওয়ার ডল টিয়ারশীট 
হার্কোট 
রলাপ্ট 
ঘটনাস্থল £$ ইংলগ 
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ওয়ার্কওয়ার্থ । নর্দামবারল্যাণ্ডের প্রাসাদের বহির্ভাগ । 
জিহ্বার দ্বারা চিত্রিত গুজবের প্রবেশ 

গুজব। উন্মুতত করে। তোমাদের কর্ণকৃহর। গুজব কোন কথ! বলতে চাইলে 
তোমাদের মধ্যে কে এমন আছে যে তার কর্ণকুহুর রুদ্ধ করে বসে থাকবে ? 
আমি গুজব পূব হতে পশ্চিম সর্বত্র দ্রুতগামী বাতাসের পিছু পিছু ধাবমান হয়ে 
পৃথিবীর যে কোন স্থানে সংঘটিত যে কোন ঘটনার কথা পরিবাক্ত করি 
মান্ষের কাছে । আমার উদ্ধত জিহ্বায় পরনিন্দা উচ্ছুসিত হয়ে ওঠে সতত 
আর সেই পরনিন্দার কথ! সকল ভাষাতেই ঘোষণ! করে চলি আমি । কত 
অসত্য সংবাদের দ্বার। ভারাক্রান্ত করে তুলি মান্থষের কর্ণকুহরকে । আপাত 
হাসির অন্তরালে গভীর শক্রত। আর গভীর ঘোরতর ছন্দ ও অতশাচারী যুদ্ধের 
বিভীষিকা যখন সার! পৃথিবীকে ক্ষতবিক্ষত করে তোলে তখন আমি শান্তির 
কথা বলি। গুজব হচ্ছে এমনই এক আঁশ্চর্য বাঁশি যা চপলমতি কর্কশক, যা 
জনতা তোর হাতে ঈধ। ও অগুমানের হাওয়ার চাপে প্রায়ই বেজে ওঠে | 
কিন্ত এভাবে আমার নিজের স্বরূপ বিশ্লেষণের কি এমন প্রয়োজন ঘটল ? গুজব 
এখানে কেন এল ? যে রাজা হ্যারি শ্রষবেরির যুদ্ধে বিদ্রোহী যুবক হটস্পারকে 
পরাজিত করে তার রক্তে বিদ্রোহের আগুন নিবাপিত করে দেন সেই রাজা 
হারির বিজয়বারতা জানাতে এসেছিলাম । কিন্ত আমার কথ। আপাততঃ সত; 
বলে মনে হলেও আসলে কি বলতে চাই আমি ? আমার আসল কাজ হচ্ছে 
এই গুজব রটানে! যে হটস্পারের তরবারির আঘাতে হ্যারি মনমাউথের পতন 
ঘটেছে এবং ক্রুদ্ধ ডগলাসের হাতে মুতাবরণ কর্দে হয়েছে । হটস্পারের পিতা। 
নদামবারল্যাণ্ডের এই সমাধিক্ষেত্রে আর শ্পবেরির যুদ্ধদ্মেত্রর মধে, অবস্থিত 
সমস্ত জনপদে আমি গুজব রটনা করেছি । আম যে সংবাদ 'দর়েছি ত। ছাড়া 
অন্ত কোন সংবাদ কেউ অন্ত কোন শ্ত্রে যোগাড করতে পারেনি । 
এইভাবে অসত্য গুজব হতে মিথ! আনন্দ লাভ করে তার,।। এই মিথা' 
আনন্দের থেকে অপ্প্রিয় সতোর আঘাতও ভাল । 


প্রথম শক 
প্রথম দৃশ্ট । ওয়ার্কওয়ার্থ। নদামবারলাগ্ডের প্রাসাদের সম্মুখভাগ 
লর্ড বা$ল্‌্ফের প্রবেশ 
বার্ডল্ফ | . কই দারোয়ান কোথায় ? 
দারোয়ান দরজা খুলে দিল 
আর্ল কোথায়? 


৪৯২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


দারোয়ান । আমি তাঁকে কি জানাব? আপনি কে? 
বার্ল্ফ। আল্কে বলবে লর্ড বার্ডল্ফ তার সঙ্গে দেখা করতে এসেছে । 
দারো। আমার প্রত তার বাগানবাড়িতে বেড়াচ্ছেন, আপনি সে বাগান- 
বাড়িতে দরজার কাছে গিয়ে ডাকলেই উনি নিজে খুলে দেবেন । 

নর্দামবারলাগ্ডের প্রবেশ 
লর্ড বার্ডল্ফ। এই আমাদের আর্ল এসে গেছেন । € দারোয়ানের প্রস্থান ) 
নর্দাম। কি খবর লর্ড বাঙল্ফ? এখন সময় বড় খারাপ । প্রতিটি মুহূর্তই 
প্রতিরক্ষার নৃতন সম্ভাবনায় উজ্জল মনে হচ্ছে । দুপক্ষের ছন্ব এখন উন্মুক্ত 
উদ্দাম অশ্বের মতই ছুটে চলেছে সব কিছুকে তুচ্ছ করে। 
বার্ডল্ফ। হে মহান আল, আমি শ্রষবেরি থেকে কিছু সংবাদ এনেছি । 
নর্দাম। আপনার এই শুভেচ্ছার জন্য ধন্যবাদ | 
বাঙল্ফ। সংবাদ খুবই ভাল। রাজ। মারাত্মকভাবে আহত হয়েছেন আর 
যুবরাজ হ্যারি আপনার পুত্রের হস্তে নিহত । ডগলাসের হাতে নিহত হয়েছে 
ব্লাণ্ট। রাজকুমার জন, ওয়েস্টমোরলাওড ও স্টণফোর্ড যুদ্ধক্ষেত্র হতে পালিয়ে 
গেছে। হ্থারি মনমাউথের বিদৃষক ম্যার জন বন্দী হয়েছে আপনার পুত্রের 
হাতে । সীজারের বিজয়গৌরবের পর এত বড বিজয়গৌরবের দিন আর 
কখনো আসেনি ! 
নর্দাম। আপনি কি নিজে যুদ্ধক্ষেত্রে গিয়ে এই সব ঘটন। প্রতাক্ষ করেছেন ? 
আপনি কি এখন শ্রষরের হতে আসছেন ? 
বার্ডল্ফ । মাম এমন একজনের ণাছ থেহে আসছি ধিনি যুদ্ধক্ষেত্র হতে 
সবেমাত্র ফিরছেন। তান একজন সন্ত্রান্ত বংশের বিশিষ্ট ভদ্রলোক যিনি 
'অকুগ্ঠভাবে আমায় সব কথা জানালেন । 

ট্রভ।সের প্রবেশ 

ন্দাম,। আমার ভৃত্য ট্রাভার্স আসছে । ওকে আমি গত মঙ্গলবার পাঠিয়ে- 
ছিলাম সংবাদ আনার জন্ত | 
বর্ডল্ফ । আমি পথে ঘোড়। ছুটিয়ে আসার সময় তাকে পথে অতিক্রম 
করে আমি । আমার কাছ থেকে যা অগ্প কিছু খবর শুনেছ তার বেশী কিছু 
সঠিক খবর সে বলতে পারবে না। 
নদাম। এবার বল ইভা কি স্থুসত্বাদ তুমি বহন করে এনেছ ? 
ট্রাভার্স। প্রভূ স্যার জন আমপ্রেভিল আমাকে সুস"বাদ দিয়ে পাঠিয়ে দিলেন । 
তার ঘোড়াটা ভাল বলে তিনি আমার আগেই এসেছেন । “তারপর আর 
এক ভদ্রলোক বেগে ঘোড়া ছুটিয়ে আমছিলেন। আমি তাকে পথে থামিয়ে 
খবর জিজ্ঞাসা করতে তিনি শ্বাসরুদ্ধ অবস্থায় তার ক্লান্ত ও রক্তাক্ত ঘোড়াট।কে 
থামিয়ে আমাকে চেষ্টারের পথট। কোন দিকে জিজ্ঞাসা করলেন। আর 
আম তাকে শ্রষবেরির সংবাদ জিজ্ঞাস। করলাম। উনি তখন আমাকে 
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বললেন, বিদ্রোহীদের প্রতি ভাগ্যদেবী অপ্রপন্ন হয়েছেন । হ্ারি পাপির 
ঘোড়াটা এক প্রাণহীন শীতলতায় ঢলে পড়েছে । এই কথ। বলার সঙ্গে সঙ্গে 
উনি পায়ের গোড়ালি দিয়ে ঘোড়াটাকে গায়ে আঘাত করে আমার কোন 
প্রশ্নের অপেক্ষ। না করেই বেগে চলে গেলেন । 
নর্দাম। হ1। আবার নল । ও বলল, হ্ারি পাপির ঘোড়া! প্রাণের উত্তাপ 
হারিয়ে ঠাণ্ডা হয়ে গেছে । হটস্পার হয়ে উঠেছে কোন্ডন্পার। বলল; 
বিদ্রোহীদের প্রতি ভাগ্যদেবী অপ্রসন্ন হয়েছেন । 
বার্ডল্ফ। শুনুন প্রভূ, আমি আপনাকে সতা কথা বলব । আপনার পুত্র যদি 
জয়লাভ না করে তাহলে আমি আমার সামস্তপদ তাগ করব। 
নাম । তাহলে কেন সেই ভদ্রলোক ট্রাভার্পের পাশ দিয়ে যাবার সময় 
আমাদের পরাজয়ের কথ! নললেন? 
বার্ল্ক। কে সে? গে একটা চোর, একট। ঘোড়া চুরি করে পালানোর 
সময় তাড়াহুড়ো করে ওকথ! বলে গেছে । এ দেখুন আনার কে সংবাদ নিয়ে 
আসছে । 

মনের প্রবেশ 
নর্ণম। এই লোকটির জর কোন গ্রন্থের মলাটের মত এক সকরুণ পরিণতির 
আভাস দান করছে । বল মর্টন, তু।ম কি শ্রষবের থেকে আসছ ? তুমি 
কি বিরাট ক্ষয়ক্ষতি দেখেছ? 
ম্টন। আমি শ্রষবেরি থেকে আসাছ প্রভূ । জন্য মৃত্যু এক কুখাসত 
মুখোস পরে আমাদের পক্ষের নোকদের ঘেন ভয় দেখাচ্ছে। 
নর্দাম। আমার পুত্র এবং ভাইএর খবর কি? তুমি কাপছ এবং তোমার 
বিনণ গগুদ্য় তোমার 'জহ্বার থেকে অধিক সতঙার সঙ্গে বাক্ত করছে আসল 
কথা। তোমার মতই শ্নমুখ হতোগ্ঠিম কোন এক বন্ভি ঘুমন্ত রাজা 
প্রিয়ামকে মশারির ভিতর থেকে উতিয়ে তাকে বলেছিল যে অর্ধেক ট্রয়নগরী 
ভম্মীভূত হয়ে গেছে। কিন্তু তার মুখের কথা নর্গভ হবার আগেই 'প্রপ্নাম 
তার মুখ দেখে বুঝতে পারেন নেই ভরঙ্কীর আগ্নগাণ্ডের কথ।। আ.মও তুমি 
বলার আগেই পাপির মৃতকে দেখছি তোমার চোখেমুখে | তুম ৩ শুধু বলবে 
এইভাবে আপনার পুত্র, আপনার ভ্রা'*.১ মহান ডগলাস যুদ্ধ করোছল। 
তাদের বীরত্বের অনেক কথ। বলে আমার কৌতুহলী কর্ণকে তৃপ্ত করবে। 
কিন্ত আসলে বলবে তারা সবাই মার। গেছে। 
মর্টন। ডগল[শ এখ:ন! জীবিত, আপনার ভ্র(তাও জীবিত । কিন্ত আপনার 
পুত্র 
নাম । কেন, সেমুত। দেখ কত গহজে আমার মনের সংশয় বাক্ত করে 
ফেললাম। যে কথা আমি শুনতেও ভয় পাই সে কথা অপরের চোখ থেকে 
জেনে নিলাম । যে ঘটনা ঘটে গেছে, যা আমি শুনতে ভয় পাই তা তুমি 
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বল মর্টন? বল আমি একজন আর্ল হয়ে মিথ্যা বলছি। আমি তোমার 
সেকথা এক মধুর অপমান হিসাবে সহ করব এবং তোমাকে তার জন্ত পুরস্কার 
দেব। ূ 

মর্টন। আপনি সত্যিই এত বড় যে আপনি মিথ্যা কথা বলতে পারেন না। 
আপনার মনোবল যেমন খাঁটি তেমনি আপনার ভয়ের কথাও সত্য । 

নর্দাম। এই সব সত্বেও বলে। ন' যে পাসি মৃত । আমি তোমার চোখে 
একথার এক আশ্চর্য স্বীকৃতি দেখতে পাচ্ছি। তুমি কাপছ এবং ভাবছ এই 
সতা কথাটা আমার সামনে স্পষ্ট করে বলাটা এক পাপ এবং তাই তুমি বলতে 
ভয় পাচ্ছ। যদি সেমারা [গয়ে থাকে তাহলে তা বল; তার মৃত্যুর কথাট। বলে 
তোমার জিহ্বা কোন অপরাধই করবে ন1। কারো মৃতার কথাটা যদ্দি কেউ 
বলে তাহলে সে কোন অন্যায় করে না, অন্তায় করে সেই যে সেই মৃত্যুর কথাট। 
গোপন করে মিথ্য। করে বলে মৃত বাক্তি বেচে আছে। তবে অবশ্য এট! 
সত্য যে ষে প্রথম মৃত্যুর ছুঃসংবাদট। বহন করে আনে তার কাজট। খারাপ 
বলে মনে হয়। মৃত্যুকালীন ঘণ্টাধ্বনির মতই অশুভ ও অবাঞ্ছিত মনে হয় 
তার বথা। 

বার্ডল্ফ। আমার ত মনে হয় প্রত, আপনার পুত্রের মৃত্যু ঘটেনি । 

মর্টন। দুখের সঙ্গে বলতে বাধ্য হচ্ছি, যে দৃশ্য আমি দেখতে চাইনি সেই 
দৃশ্যের কথা আমি আপনাকে বিশ্বাস করতে বলব। আমি নিজের চোখে হ্যারি 
মনমাউথের আধাতে অপরাজেয় পাপিকে রক্তাক্ত অবস্থায় ভূতলে পঙ্ডে 
থাকতে দেখেছি । জীবিত অবস্থায় আর উঠে দাঁড়াতে পারেনি পাসি। 
এই পাস তার সেনাদ্লের মধ্যে এমন মনে।বল সঞ্চার করেছিলেন যে সামান্ত 
একজন কৃষকও অনুপ্রাণিত হয়ে উঠত, তার পক্ষের সব লোকজন ইস্পাতের 
মৃত কঠিন হয়ে উঠত তাকে দেখে । কিন্তু পাসির পতন ঘটার সঙ্গে সঙ্গে 
তাঁর দলের লোক দ্রুত পালিয়ে যায় তাদের নিরাপত্তার সন্ধমনে | সঙ সঙ্গে 
মহান ওরসেস্টার বন্দী হন। স্কটও বন্দী হুন। রাজার মত দেখতে তিন তিনটি 
শত্রুসৈন্তঘকে নিহত করার পর নিজে বন্দী হন। মোটকথা, রাজ। জয়লাভ 
করেছেন এবং তিনি লাঙ্ক।স্টার ও ওয়েস্টমোরল[।গডের নেতৃত্বে একদল 
লোককে আপনার সঙ্গে কথ। বলার জন্য পাঠিয়েছেন। এইটাই আসল সংবাদ । 
নর্দাম । এর জন্তে পরে আমি শোক করর সময় অনেক পাব । বিষেরও ৭ 
আছে । আমি যদি ভাল থাকতাম তাহলে এই বিষময় ছুঃসংবাদ আমাকে 
বিষমর করে তুলত । কিন্ত যেহেতু আমি আগে অন্ুস্থ ছিলাম, এ ছুঃসংবাদের 
বিষ আমাকে সুস্থ করে তুলবে । সমস্ত আকাশ পৃথিবীতে নেমে আন্থুক, কিন্ত 
যেবিদ্রেহের ঢেউ আজ বয়ে চলেছে দেশে তাকে ধেন প্রকৃতির কোন হাত 
থামিয়ে না দেয়। সমস্ত শৃংখল। দূর হয়েযাক। এ জগতের রহ্গমঞ্চে আর 
যেন কোন বিবাদ বিসংবাদ না চলে, তার থেকে যেন এক বিরাট অন্ধকার 
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নেমে এসে সব কিছুকে গ্রাম করে ফেলে, রক্তশ্নোতে সবকিছু যেন ভেসে যায়। 
বার্ডল্ফ। আপনি এ ছুশ্চিন্তাকে প্রশ্রয় দিয়ে অন্তায় করছেন 
প্রত । 

মর্টন। হে আমার প্রিয় আর্ল, অজ্ঞানের মত কথ। বলবেন না। আপনার 
আরো অনেক প্রিয় প্রজার জীবন নির্ভর করছে আপনার স্বাস্থ্যের উপর । 
বদি আপনি ক্রোধের আবেগের বশবর্তী হয়ে কোন কাজ করেন তাহলে তার! 
সকলেই ধ্বংস হয়ে যাবে । আপনি যখন আমাদের এ যুদ্ধে প্রবৃত্ত বা প্ররোচিত 
করেন তখনি আপনি এ যুদ্ধের গতিপ্রকৃতি বিশ্লেষণ করে জয় পরাজয়ের 
কথা সংক্ষেপে বান্ত করোছলেন। আপনি আগেই অনুমান করেছিলেন 
শত্রুপক্ষের আঘাতে আপনার পুত্রের পতন ঘটবে, ক্ষরধার যে বপদসন্কুল পথে 
সে অগ্রসর হচ্ছে সে বিপদ সে অতিক্রম করতে পারবে না। আপনাকে 
একথা! বলা হয়েছিল যে তীব্র মনে।বলের সঙ্গে সে এগিয়ে ঘাবে এবং সমন্থ 
বাধা বিপত্তি সে বুক পেতে সহা করবে । তথাপি আপনি বলেছিলেন, এগিয়ে 
চল। আগে হতে এই সব অন্চমান করে আপনি অনায়াসে তাকে বিরত 
করতে পারতেন এই স্ুকঠিন কাজ হতে । স্থতরাং ভেবে দেখতে গেলে এমন 
কিছুই ঘটেনি আগে হতে যার আভাস পাওয়৷ যায়নি । 

বার্ডল্ফ । আমর! আজ যে ক্ষয়ক্ষতি সহ করছি তার কথা আগে হতে 
জেনেই আমর! এই বিপদসক্কুল সমুদ্রে ঝাঁপ দিয়েছিলাম । আমরা জানতাম 
আমরা প্রাণে বাচলেও আমাদের লোকসংখ্যার দশভাগের একভাগ মাত্র 
ৰাচবে। তবু আমরা এ কাজে প্রবৃত্ত হয়েছিলাম কারণ যে বিপদের আশঙ্কা! 
করেছিলাম তার থেকে আমাদের কল্পিত লাভের পরিমাণটাকে বড় করে 
দেখেছিলাম । 

মর্টন। এই হচ্ছে উপযুক্ত সময় । হে আমার মহান প্রভূ, আম নিজের কানে 
শুনেছি এবং সতা কথা বলছি, ইয়র্কের আকবিশপও এখন তার সমন্ত শল্তি 
নিয়েউদ্বদ্ধ হয়ে উঠেছেন এ বিপ্রবে। আপনার পুত্র আজ মৃত্যুমুখে পতিত হলেও 
বিপ্রবের আদর্শ ও কর্মতৎপরত। সম্বলিত এক মহান আত্মা তার মৃতদেহ হতে 
বেরিয়ে এসে আমাদের পক্ষের যে সব লোকজন হতোগ্ঠম হয়ে পড়েছিল তাদের 
আবার অন্থপ্রাণিত করে তুলছে । এখন আমাদের মহামান্ত ধ্যাঁজক আমাদের 
বিদ্রোহকে এক ধর্মীয় তাত্পর্য দান করেছেন । যে বিপ্লবে তিনি তার দেহমন 
উৎসর্গ করেছেন সে বিপ্লব পাবত্র হরে উঠবে সকলের কাছে । তিনি সকলকে 
রাজ! রিচার্ডের কথ বলে উত্তেজিত করে ুলছেন, বলছেন, বোল'ভ্োকেও 
হাতে নিহত রাজ। রিচার্ড রক্তাক্ত দেহে হাপাচ্ছেন। এজন্য বহু লোক আজ 
ভার অন্থসরণ করছে । 

নর্দাম। আমি আগেই এটা জানতাম । কিন্ত বঙমান ছুঃখের চাপে পড়ে 
সব ভুলে গিয়েছিলাম । এখন চল আমার সঙ্গে । আমাদের দলের সকলের 
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নিরাপতার ব্যবস্থা করগে এবং প্রতিশোধের ব্যবস্থা করো। চিঠিপত্র 
যোগাযোগ করো, আরে! অনেকের সঙ্গে বন্ধুত্ব করো। ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । লগ্ডন। রাজপথ । 
ভৃত্যসহ স্যার জন ফলস্টাফের প্রবেশ 

ফলস্টাফ । ওহে দৈত্যমশায়, বল দেখি আমার প্রজ্রাব পরীক্ষা! করে ডাক্তার 
কি বলল? 

ভৃত্য । উনি বললেন প্রস্রাবে কোন দোষ নেই; তবেঘার প্রশ্বাব ষ্ভার 
অনেক দোষ আছে। 

ফল । মকল শ্রেণীর মান্ষই আমার কাছে এসে গর্ব অনুভব করে । আমার মন্ত 
আর কোন মানুষের মাথ। এমন করে হাসির কথা আবিষ্কার করতে পারে 
না। আমি নিজেই শুধু হাশ্যরসিক নই, আমি আরো! অনেক মানুষকে 
হাস্যরসিক করে তুলি। আমি একমাত্র তোমাকে ছাড়া আর সবাইকে 
হাসাতে পারি । যুবরাজ যদি তোমাকে আমার দেখাশোন। করার জন্য নিযুক্ত 
করে থাকে তাহলে আমার আর বলার কিছু নেই। তবে শোন খানকির 
বেটা য্যানড্রেক, আমার চাকর হওয়ার কোন যোগ্যতাই তোমার নেই, আমার 
মাথার টুপীতে ফুল হিসাবে তোমাকে গুজে রাখতে পারি। সোনা রূপো 
দিয়ে তৈরি নয়, খুব একট। খারাপ পোষাকে তোমাকে সাজিয়ে প।ঠিয়ে দেব 
তোমাকে তোমার মালিকের কাছে । তার মুখে এখনে। দাড়ি গজায়নি আর 
সে দাড়ি গজাবার আগে আমি আমার হাতের তালুতে দাড়ি গজাব। তার 
মুখে যেন কখনে। একটি দাড়িও না গজায় আর কোন নাপিত যেন কোনদিন 
তা কামিয়ে একটা পয়সাও রোজগার করতে ন। পারে । সে নিজের সম্মান 
নিজে যতই বজায় রেখে চলুক না কেন, তাকে যুবরাজ বলে যে মানে মাহ্ছক ন' 
কেন, আমার কাছে সেোকন্ত কোন সনম্মানই পাবে ন।। [আচ্ছ। আমার জাম। 
আর টিলা পায়জামাটার জন্ঠে ডোমেনটন কি বলল ? 

ভৃত্য। সে বলল এর জন্যে বার্ডল্ফকে জামীন রাখলে হবে না। অন, কোন 
যোগ্য লোককে জামীন রাখতে হবে । ও আপনার এ প্রস্তাব মানবে না । 
ফল । জাহান্নামে যাক হতভাগ।। ঈশ্বর করুন ওর জিব যেন খসে যায় । 
আমার মত একজন ভদ্রলোক এজন গণামান্য নাইটকে ব।ইশ'গজংজামার 
কাপড় পাঠিয়ে দেবে ধারে তার জন্য চাই কি ন। জামীনদার । শয়তান 
কোথাকার ৷ . ওকে নাকে তেল দিঘ়ে খুমোতে বলগে। ও দেখেও না, ওর 
বউটা ত খুব ছুকছুকে স্বভাবের | ওর চোখ আছে দেখার? বার্ডল্ফ কোথায় ? 
ভৃত্য । সে আপনার ঘোড়া কেনার জন্য গেছে ম্যানিথাফল্ডে । 

ফল | আমি তাকে কিনেছি পলের কাছ থেকে আর সে আমার ঘোড়া কেনার 
জন্য গেছে ম্যানিথফিলন্ডে। এবার আমার একট। বউ হলেই চাকর, ঘোড়া, 
আর স্ত্রী তিনটেই পেয়ে যেতাম আমি। 
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ভৃত্যসহ প্রধান বিচারপতির প্রবেশ 
ভৃত্য। এই একজন সামন্ত আসছেন যিনি তাকে মারার জন্য বার্ডল্ফের 
নামে নালিশ করেছিলেন যুবরাজের কাছে । 


ফল। আমাকে আড়াল করে দাড়াও, আমি তাকে দেখ! দিতে চাই ন1। 
প্রধান বিচারপতি । কেযায়? 

ভৃত্য । ফলস্টাক প্র । 

প্র" বি.। ডাকাতির ঘটনায় যার নাম উঠছিল ? 

ভূত্য। হ্যা তিনিই প্রভু । সেই ঘটনার পর তিনি শ্রষবেরিতে যুদ্ধে অনেক 
কৃতিত্ব দেখিয়েছেন এবং এখন যাচ্ছেন লর্ড জন অফ লশরাঙ্কাস্টারের কাছে এক 
বিশেষ জরুরী কাঁজে। 

প্র- বি.। ইয়র্কে যাচ্ছেন? ডাক তাকে । 

তৃত্য। স্যার জন ফলস্টাফ । 

ফল। ওকে বল আমি কানে কাল।। 

ভৃত্য । ।5%: “পারে বলুন অমর মানব কানে শুনতে পান না। 

প্র. বি.। তা বুনে পেরেছি উনি কোন ভাল কথ শুনতে পান না। যাও 
তাকে বগলদাব। করে ধরে নিয়ে এস। গুর সঙ্গে আমায় কিছু কথ' বলতে হবে । 
ভৃত। | স্যার জন। 

ফল। পাঁজী বদমাস কোথাকার" আ।ম ওর কাছে ক্ষম। ভিক্ষ। করতে যাব 
নাকি? দেশে যুদ্ধ হচ্ছে না? আমার কাজকর্ম নেই? রাজার এখন 
প্রজাদের কাছ থেকে সাহাযের দরকার হুব না? বিদ্রোহীদেরও টসনিকের 
দরকার হবে ন!? অবশ্য ছুটে। দিকের একটাতে যোগ দিতেই হবে । তবে ও 
কাছে ক্ষমা ভিক্ষ। চেয়ে বিদ্রোহীদের দিকে খে।গদান করাও ভ!ল ত। সে যত 
খারাপ দিকই হোক না কেন। 

ভৃত্য। আপনি আমাকে ভুল বুঝেছেন স্যার | 

ফল । কেন স্যার, ভুল বুঝব কেন? আমি কি বলেছি তুমি সং লোক? 
তুমি যা আমি ততাই বলেছি । আমি যদি তাই বলে থাকি তাহলে আমার 
গল। দিয়ে মিথ্যা কথা বার হয়েছে আর সেট। আমার নাইট ও সৈনিকের পদের 
পক্ষে খুবই লঙ্জার কথা। মিথ্যা বললে এ সব পদ আমায় ছাড়তে হত। 
ভৃতা। তাহলে ও ছুটে পদ আপনি ত্যাগ করে আমায় সত, কথ। বলার 
অনুমতি দিন। তাহলে আমি বলব আপনি বদি আমাকে সঙ লোক বলে 
না! থাকেন তাহলে অবশ্যই মিথা। কথা বলেছেন । 

ফল! আমি সেকথা বলার তোমাকে অনুমতি দেব ? তার থেকে তুমি ফাঁসি- 
কাঠে ঝোল । দর হয়ে যাও । 

ভূত) । (প্রধান বিচারপাঁতিকে ১) স্যার আমার মানব কথা বলবেন 
আপনার সঙ্গে । 


৩----৩২ 
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ফল। হে আমার প্রিয় লর্ড, ঈশ্বর আপনাকে স্থুসময় দান করুন । আপনাকে 
বাইরে বার হতে দেখে বিশেষ আনন্দিত হয়েছি । আপনার অন্থস্থতার কথা 
আমি শুনেছিলাম । ডাক্তারের পরামর্শেই হয়ত বার হয়েছেন । আপনার 
যৌবন যদিও এখনো সম্পূর্ণ অতিক্রান্ত হয়নি তথাপি বয়সের ছাপ পড়েছে 
আপনার দেহে । আমি কিন্তু বিনয়ের সঙ্গে আপনার শরীরের প্রতি যত্ব 
নেওয়ার জন্য পরামর্শ দিচ্ছি । 

প্র. বি-। শ্রষবেরির যুদ্ধে যাওয়ার আগেই আপনাকে আমি ডেকে পাঠিয়ে- 
ছিলাম স্যার জন। 

ফল। আমি কিন্ত শুনেছি রাজা ওয়েলস থেকে বিশেষ অসুস্থ ও অসস্তষ্ট হয়ে 
ফিরে এসেছেন । 

প্র.বি.। আমি কিন্তু রাজার কথা! বলছি না। আমি আপনাকে ডেকে 
পাঠালেও আপনি যাননি আমার কাছে । 

ফল। তাছাড়। আমি আরও শুনেছি রাজ। যুছণরোগে আক্রান্ত হয়েছেন । 
প্র. বি.। ঈশ্বর তাকে আরোগা করুন । আপনি আমাকে আপনার সম্বন্ধে 
কথা বলতে দিন । 

ফল। এই রোগট1 আলম্য আর অকর্মণাতার রোগ । এ রোগে রুগ্ন ব্যক্তিদের 
রক্ত যেন ঘুমিয়ে থাকে । খুব পাজী রোগ । 

প্র- বি-। এ সব কথা আমাকে বলছেন কেন? আপনি নিজের কথ বলুন । 
ফল । এ রোগের উৎপত্তি হলে! বিশেষ দুঃখ, বেশী পড়াশুনো, অথব। মস্তিষ্কের 
কোন তীব্র বিকলন। আমি রোগের কথ। গানের বইএ পড়েছি । এও এক 
ধরনের বধিরতা। 

গ্র.বি.। আমার মনে হয় আপনিও এ রোগে আক্রান্ত হয়ে পড়েছেন । 
কারণ আপনি আমার কথ] শুনতে পাচ্ছেন ন| | 

ফল। খুব ভাল কথা শ্যার। এট৷ হচ্ছে কথা শুনতে ন। পাওয়ার রোগ । 
আমার অস্থবিধের কথাট। বুনতে ন৷ পরটাও এটা রোগ। 

প্র. বি.। উপযুক্ত শাস্তি পেলে ঠিক কান দিয়ে শুনবেন । আমি যদি আপনার 
চিকিৎসক হতাম তাহলে আপনার রোগ আমি সারিয়ে দিতাম উপযৃক্ত ওষুধ 
দিয়ে । 

কম। আমি যত গরীবই হই ন। কেন, আমি আপনার রোগী হতে পারব না । 
আমার দারিদ্র্যের জন্য আপনি আমার কারাবরণ করতে বাধ্য করতে পারেন । 
কিন্ক আপনার অধানস্থ রোগারূপে আপন।র ওষুধের নিদেশপত্র মেনে চলতে 
বাধ্য করতে পারেন না । 

প্র. বি.। আপনার বিরুদ্ধে এমন অভিযোগ ছিল যাতে আপনার প্রাণদণ্ড 
হতে পারে । তখন আমার সঙ্গে কথ! বলার জনা আপনাকে আমি ডেকে 
পাঠিয়েছিল।ম | 
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ফল। কিন্তু এ রাজ্যের আইনজ্ঞদের পরামর্শক্রমে আমি তখন যাইনি আপনার 
কাছে। 

প্র বি.। তবে ব্যাপারট। কি জানেন স্যার জন, আপনার নামট! খুব খারাপ 
হয়ে গেছে । 

ফল । তবে যিনি আমার কোমরবন্ধনী দিয়ে বর্ম পরছেন তারও খুব সুনাম নেই। 
প্র. বি.। আপনার আয় অন্ন; কিন্তু খরচ খুব বেশী। 

ফল। এর উপ্টোট। হলে ভাল হত । অর্থাৎ আমার আয় যদি বেশী হত 
আর কোমরটা সরু হত তাহলে খুব ভাল হত। 

প্র. বি. । আপনি তরুণ যুনরাজকে ভুল বুঝিয়েছেন । 

কল। যুবরজই আমায় ভুল বুঝিরেছে। আমি এমনই একজন লোক যার 
পেটট। মোট। আর সে আমার কুকুর । 

প্র. বি.। যাক, যে ক্ষত সেরে গেছে তাকে আর বিষাক্ত করে তুলতে চাই ন। 
আমি। যাই হোক, দেশের এই যুদ্ধাবস্থার জন্য আপনি ধন্যবাদ নিতে পারেন। 
শ্রষবেগির যুদ্ধে আপনার হারানো স্থনাম সামানা কিছুটা ফিরে পেয়েছেন । 
ফল । কি বলছেন হুজুর-_ 

প্র.বি.। যেমন আছ তেমনি থাক । ভালয় ভালয় 'যখন সব কিছু কেটে 
গেছে, তখন তাতেহ সন্তষ্ট থাক! ঘুমস্ত নেকডেকে জাগিও না। 

কল। নেকড়েকে জাগানো খেঁকশিয়ালের গন্ধ পাওয়ার মতই খারাপ । 

প্র. বি.। তোমার মাথায় এত চুল পেকেছে, কিন্তু একট। সাদ1 চুলও কোন 
গাভ্ভীর্য এনে দিতে পারেনি তোমার মধে) । একদৃষ্ট দেবদূতের মত তুমি যুব- 
রাজের সঙ্গে সব সময় ঘোরাকের। করে] । 

ফল। নাহুজুর। যে আমাকে হালকা বলে সে আমাকে ঠিকমত ওজন 
করে দেখে না৷ । আজকের যুগে মানুষের গুণের কোন দাম নেই। তার বারত্ব ও 
বুদ্ধির দাম দেবার কেউ নেই । আপনার! যারা বৃদ্ধ তারা অ।মাদের মত যুবক- 
দের তপ্ত উদ্যম ও উতৎ্সাহকে নিজেদের হিংসার দ্বার বিষাক্ত করে তোলেন। 
প্র. বি.। তুমি আর [নজেকে ছোকরাদের দলে নাম লেখাতে যেও না। 
বার্ধকের সব ছাপ পড়েছে তোমার উপর । তোমার চোখ ছুটে ছলছলে 
আর হাত ছুটে শুকনে। হয়ে ওঠেনি? তোমার চোখছুটে। ফেকাশে 
হলুদ আর দাড়িট। সাদা হয়ে ওঠেনি? পা ছুটো৷ সর আর পেটট। মোট! 
হয়ে ওঠেনি? তোমার গলার স্বরট। ভাঙ্গ। ভাঙ্গা । আর বুদ্ধটা কম হয়ে 
যাননি? তবু তুমি নিজেকে ছোকর। বলে চাপাতে চাইছ ? 

ফশ । স্যার, বেল! তিনটের সময় আমার জন্ম হয়। জন্মের সময়েই আমার 
মাথ।ট। সাদা আর পেটটা! মোটা হয়। সুতরাং এট বয়স বেশীর জন্য 
হয়ান। বয়স আম।র এমন কিছু বেশী না। আসল কথ। আমার বিজ্ঞতা 
আর বিচক্ষণ মতামতের জনাই আমাকে বুড়ো। বলে মনে হয়। 


৫০৩ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


প্র, বি.। ঠিক আছে, ঈশ্বর করুন যুবরাজ যেন আরো ভাল সঙ্গী খুঁজে পান। 
ফল। ঈশ্বর যেন আমার মত সঙ্গীকে একজন ভাল যুবরাজ জুটিয়ে দেন! 
আমিই তার হাত থেকে নিষ্কৃতি পাচ্ছ ন1। 

প্র. বি.। রাজা তোমাকে তার কাছ থেকে বিচ্ছিন্ন করে ফেলেছেন 
ইতিমধ্যে । শুনেছি তোমাকে পাঠানে হচ্ছে স্যার জন যাঙ্কাস্টারের সঙ্গে 
আর্কবিশপ আর আল অফ নর্দামবারল্যাণ্ডের বিরুদ্ধে । 

ফল। আপনি এট! জানতে পেরেছেন জেনে খুবই খুশি হলাম। তবে 
আপনারা যারা ঘরে বসে শাস্তিদেবীকে চুম্বন করেন তার একবার ভেবে 
দেখবেন কী গরমের দিনে সৈন্যকে কিভাবে যুদ্ধ করতে হয় । আমি সঙ্গে দুটো 
শার্ট নিয়েছি। আশা করি খুব একট ঘামব না। যত গরমই হোক না 
কেন, যদি একট! মদের বোতল পাই তাহলে যে কোন বিপদের ঝুঁকি নিয়ে 
যুদ্ধ করে যাব। আমি বেশীদিন বাঁচব না। ইংরেজ জাতির একটা দৌষ 
হুলে। এই যে তার কোন ভাল জিনিস পেলেও তার মর্ধাদ। রাখতে পারে ন।। 
আপনার। যদি স্বীকার করেন আম বুড়ে। মানুষ তাহলে আমার বিশ্রামের 
বাবস্থা করুন। আমি চাই না শক্ররা আমার নাম শুনে ভয় পা । আমি 
চিরকাল এমনি করে দৌড় ঝাপ করে বেড়ানোর থেকে এক জায়গায় চুপ করে 
বসে থেকে মাটি হয়ে মরচে ধরে ক্ষয় হয়ে যেতে চাই | 

প্র. বি.। ঠিক আছে। সং হও, তোমাদের অভিযান সফল হোক । 

ফল। আমাকে এক হাজার পাউগও্ ধার দিতে পারেন স্যার” আমার 
কতকগুলো খরচ আছে । 

প্র-বি-। একটা পেনিও না। তুমি একেবারেই কষ্ট সহ করতে পার না । 
আমার ভাই ওয়েস্টমোরলযাণ্ডের কাছে আমার কথা বলে।। বিদায়। 

( প্রধান বচারপতির প্রস্থান ) 
ফল। একমাত্র বিষাক্ত বাতব্যাধি যার চামড়ার উপরকার কুঞ্চনরেখাই 
আমাকে কায়দা করে ফেলেছে । যৌবন থেকে লাম্পট্যকে যেমন আলাদ! 
করা যায় না, তেমনি বার্ধক্য থেকে লোভ ও লালাকেও পৃথক করা যায় না। 
কই হে ছোকর! ! 
ভৃত্য । কিস্যার? 
ফল। আমার থলেতে কত টাক। আছে ? 
ভৃত্য । সাত টাক ছু পয়স।। 
ফল। আমার টাকার থলের ক্ষয়রোগ আর আমি বন্ধ করতে পারলাম ন|। 
ধার করা ক্রমে বেড়েই চলেছে । সুতরাং ছুরারোগা রয়ে যাচ্ছে এর ক্ষয়- 
রোগ । য1ও এই চিঠিট। লর্ড ল্যাঙ্কাস্টারের কাছে পৌছে দাও । এই চিঠিটা 
নিয়ে যাও যুবরাজের কাছে । এটা নিয়ে দাও ওরেস্টমোরল্যাণকে আর 
এই চিঠিট। নিয়ে যাও বৃদ্ধ। মিষ্টরেস আরন্থুলার কাছে যাকে বিয়ে করব 
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বলে সপ্তায় একবার করে প্রতিশ্রুতি দিয়েছিলাম । যাও, তুমি জান কোথায় 
আমার সঙ্গে দেখা হবে। (ভূৃত্যের প্রস্থান ) এই বাত রোগট। জাহান্নামে 
যাক। আমি যুদ্ধ কাকে বলে জানি। তবে আমার বৃত্তিটা যেন :ভাল হয়। 
বুদ্ধি থাকলে সব হয়। আমি আমার রোগটাকে পথ্য হিসাবে ব্যবহার করে 
কিছু রোজগার করব । (প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ঠ । ইয়র্ক | 
আর্কবিশপের প্রাসাদ । 
আকবিশপ, টমাস মোত্রে, আর্ল মাশ্যাল, লর্ড 
হেষ্টিংস ও লর্ড বারল্‌ফের প্রবেশ 

আর্ক। আপনারা আমাদের উদ্দেশ্যের কথ1 সব শুনেছেন, আমাদের সঙ্গতির 
কথাও সব জানেন। এবার বন্ধুগণ, অকু্ভাবে আপনাদের মতামত 
ব্যক্ত করুন। প্রথমে লর্ড মার্শাল, আমাদের আশ! ও সম্ভাবন। সম্পরকে 
আপনার মত বাঞ্ত করুন । 
মোত্রে। আম আমাদের সশন্ত্র বিপ্রবের কারণ অমর্থন করি, তবে বিরাট 
রাজশক্তির বিরুদ্ধে রুখে দাড়াবার মত সামর্থ্য ও সঙ্গতি সঞ্চয়ের জন্ত কিছুদিন 
অপেক্ষা করলে আমি আরো খুশি হতাম । 
হে্টি'স। আমাদের বঙমান যোদ্ধার সংখা। দাড়াচ্ছে পঁচিশ হাজার 
সুনিরবাচিত লোক । পুত্রশৌকের জালায় অন্তর ধার জলছে সেই মহান 
নর্ামবারল্যাণ্ডের উপরেই নির্ভর করছে আমাদের যাবতীয় সমরোপকরণ 
সরবরাহের কাজ । 
বার্ডল্ফ। তাহলে লর্ড হেস্তিংস, প্রশ্নটা দাড়াচ্ছে এই যে নর্দামবারল্যাও ছাড়া 
পঁচিশ হাজার লোক যুদ্ধে নামতে পারে কি না? 
হেষ্টিংস | তিনি সঙ্গে থাকলে আমর] পারি । 
বার্ডল্ফ | সেইটাই হচ্ছে কথা । যদি তার সাহায্য ছাড়া আমাদের শক্তি এত 
ক্ষীণ বলে মনে হয় তাহলে তার প্রেরিত সাহাষ্য আমাদের হাতে না আস! 
পর্যন্ত আমাদের বেশী দূর এগোন উচিত না। কারণ এই ধরনের রক্তক্ষয়ী 
যুদ্ধে অনুমান বা প্রত্যাশার অনিশ্চিত সম্ভাবনার উপর নির্ভর করে 
নাষতে নেই । 
আর্ক। কথাটা সতি. লর্ড বাঙল্ফ। শ্রষবেরির যুদ্ধে হটস্পারের এই জন্যই 
পতন হয়েছিল । 
নার্ডল্ফ। ঠিক তাই হয়েছিল । শুধু আশার হাওয়া খেয়ে আর সরবরাহের 
মিথ! প্রতিশ্রুতির উপর নির্ভর করে আত্মপ্রসাদে আর উন্মাদস্থলভ কল্পনার 
সঙ্গে এক বিরাট শক্রিকে ছোট ভেবে ঝাপিয়ে পড়েন নিশ্চিত মৃত্যু আর 

ধ্বংসের মুখে । 


হেষ্টিংস। তবে একটা কথা । আমাদের আশার মূলে এখনো কুঠারাঘাত 
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করতে পারেনি তার ধ্বংস বা মৃত্যু । অন্থুরূপ বিদ্রোহের যূলোচ্ছেদও করতে 
পারেনি । 


বার্ডল্ফ। বসন্তের কুঁড়ির মত যদি আজকের এই যুদ্ধ শুধু আশার মধ্যেই বেঁচে 
থাকে তাহলে সে কুঁড়ি তুষারের প্রথম আঘাতেই সে আশা পরিণত হবে 
হতাশায় । যদি আমাদের আশার সৌধকে ভালভাবে গড়ে তুলতে হয় তাহলে 
আমাদের এই বিদ্রোহের ষড়যন্ত্রটাকে ভালভাবে পরীক্ষা! করে দেখতে হবে । 
তারপর একট! পরিকল্পন। খাড়া করতে হবে । তারপর শক্রপক্ষের সখ্য! দেখে 
আমাদের খরচ ঠিক করতে ও সংগ্রহ করতে হবে। কিন্ত এখন দেখ! যাচ্ছে 
যুদ্ধের ব্যয়ভার আমাদের সাধোর অতীত । তাহলে এখন হয় আমাদের 
নতুন করে অন্য একট! পরিকল্পনা করতে হবে অথব। একাজ হতে আমাদের 
বিরত থাকতে হবে। একট! রাজোর ভাঙ্গাগড়ার মত ব্াণাপারে আমাদের 
ভালভাবে বিচার করে দেখতে হবে, এত বড় প্রতিপক্ষের বিরুদ্ধে দাড়াবার মত 
আমাদের সামর্থ্য আছে কি না দেখতে হবে। এ বাপারে আমাদের প্রকৃত 
অবস্থা যাচাই করে দেখতে হবে। আর সেই অনুসারে আমাদের 
পরিকল্পনা! রচনার কাজটা! ঠিকমত হয়েছে কিনা! তাও ভেবে দেখতে হবে । 
তানাহলে বর্ধার জল ও শীতের তুষারের আঘাতে ধসে যাওয়৷ অর্ধসমাঞ্চ 
বাড়ির মত আমাদের আশার সৌধ অকালে বার্থ হয়ে যাবে। 

হেষ্টিংস। যদিও আমাদের আশ এখনো পরিণতি লাভ করেনি এবং আমাদের 
প্রত্যাশিত টৈন্তদল এখনে এসে পৌছয়নি, তথাপি আমর! অনেকখানি শক্ত 
ও সতেজ হয়ে উঠতে পেরেছি এবং আমর রাজশক্তির সমকক্ষ হয়ে উঠতে 
পেরেছি। 


বার্ডল্ফ। সেকি! রাজার সৈন্য সংখ্যা কি মাত্র পঁচিশ হাজার ? 

হেস্িংস। আমাদের ক্ষেত্রে তার বেশী নয় লর্ড বার্ডল্ফ | কারণ বর্তমানে তার 
সমগ্র সেনাদল তিন ভাগে বিভক্ত । এক ভাগ ফরাসীদের সঙ্গে যুদ্ধে বাপৃত, 
এক ভাগ ব্যস্ত আছে গ্নেনভাওয়ারের সঙ্গে যুদ্ধে টলাত্ডে আর একভাগ নিযুক্ত 
হবে আমাদের বিরুদ্ধে। তাছাড়া রাজকোষও এখন শৃন্ভ ও দারিদ্র্যজর্জরিত । 
আর্ক। আমাদের বিরুদ্ধে নামতে হলে তাকে সর্বশক্তি একত্রত ও সংহত 
করে নামতে হবে সে বিষয়ে সন্দেহ নেই। 

হেষ্টিংস। সে যদি হয় তাহলে তার পশ্চাৎ্ভূমি অরক্ষিত রয়ে যাবে । ফরাসী 
আর এথেন্সবাসীর। যে কোন সময় ঝাঁপিয়ে পড়বে তার পিছন দিক থেকে; 
সেকথা মনে রাখবেন । 

বার্ডল্ফ। আমাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধে কে সৈন্ঠ পরিচালন করবে বলে মনে হয়? 
হেঠ্টিংস। ডিউক অফ ল্যাঙ্কাস্টার আর ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড আমাদের বিরুদ্ধে, 
রাজ! নিজে আর মনমাউথ গ্নেনডাওয়ারের বিরুদ্ধে । তবে ফরাসীদের বিরুদ্ধে 
যুদ্ধে কে নেতৃত্ব দান করনে তা নিশ্চিত করে জান। যায়নি । 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫০৩ 


আর্ক। চল এগিয়ে চল । আমার সৈনাসংখ্যার কথা ঘোষণ! করে দাও। 
প্রজার একে রাজা বলে যে ভুল করেছে সে ভূল তার। বুঝতে পেরেছে । 
বর্তমান রাজার প্রতি তাদের স্বার্থপর ভালবাসায় ভাট! পড়েছে । তাঁর মত 
কুৎ্সিতমন। লোককে বিশ্বাস করে ভূল করেছে তারা । হে জনতণ, একদিন 
তোমরাই বোলিংব্রোক যখন ভাল ছিল তখন তাকে জয়ধ্বনি করে বরণ করে 
নিয়েছিলে । আজ তাঁকেই ফেলে দিচ্ছ। রাজ। রিচমণ্ডের প্রতি একদিন 
ষে ত্বণার বমন উদগার করেছিলে আজে। পরেই বাসি বমন আবার গলাধঃকরণ 
করতে যাচ্ছ । রাজ। রিচার্ডের জীবিতকালেই তার মৃত্য কামন! করেছিলে । 
যখন তিনি বিজরী বোলিংব্রোকের পিছু পিছু লগ্ডনের রাজপথ দিয়ে হেঁটে 
গিয়েছিলেন তখন তার মাথায় ধুলোবালি নিক্ষেপ করেছিলে আর আজ তার 
সমাধিটাকেই ভালবেসে পৃথিবীমাতাকে লঙ্গোধন করে বলছ, হে পৃথিবী- 
মাতা, তৃমি এই রাজাকে গ্রাস করে আমাদের সেই রাজাকে ফিরিয়ে দাও । 
হায়, মান্থষের চিন্ত। কী অভিশপ্র, কত চঞ্চল ' তার কাছে সব সময় অতীত 
আর ওাবধ্যত্ট। ভাল আর বর্তমানট। সবচেয়ে খারাপ বলে মনে হয়। 
মোব্রে। আমর। কি তাহলে টৈনা সংহত করে এগিয়ে যাব? 
হেষ্টিংস। আমর! হচ্ছি কালের অন্9গত প্রজা; কালের নির্দেশে চলব । 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । লগ্ডন। রাজপথ । 

ফ্যাং ও ফ্রেয়ারসহ হোটেলওয়াশীর প্রবেশ 
হোটেলওয়ালী ৷ শুনছ মাষ্টার ফাঃ, কাজট! শুর করেছ? 
ফ্যাং। হ্যা করেছি । 
হোটেল । তোমার লোক কোথায়? লোকটা কাজের হবে ত? 
ফণা । কই ফ্রেয়ার কোথায় ? 
হোটেল । ই;: ফ্রেয়ার সত্যিই ভাল লোক। 
ফ্রেয়ার। এই যে আমি। 
ফ্যাং। ফ্রেরার, স্যার জন ফলস্টাফকে আমাদের গ্রেপ্তার করতেই হবে। 
হোটেল । ই তার নাম খাতায় উঠে গেছে 
ফ্রেয়ার । কিন্ত এতে আমাদের জীবন চলে যেতে পারে । কারণ ও আমাদের 
ছুরি মারবে। 


৫০৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হোটেল । হায় হায়, কী ছুঃখের দিনই না এল। ওর দিকে নজর রাখবে। 
ও আমার বাড়িতে বসে আমাকেই ছুরি মেরেছিল। ও যদি হাতে অনস্ত্রটা 
থোল। পায় তাহলে দেখবে ও শয়তানের মত য। তা করে ফেলবে । ও কি 
ক্ষয় ক্ষতি করছে তার কিছু খেয়ালই রাখবে না। ও তখন নারী পুরুষ শিশু 
কাউকে বাদ দেবে ন1। 
ফ্যাং। আমি একবার তাকে যদি ধরতে পারি তাহলে তার মারকে 
ভয় কর না। 
হোটেল । আমিও করি না। আমি তোমার কাছে কাছেই থাকব। 
ফণাং। আমি যদি একবার বাগে পাই ত এমন একটা! ঘু ষিমারব 
হোটেল। ওর জালায় আমি অস্থির হয়ে উঠছি। আমি বলে দিচ্ছিও 
একজন সাংঘাতিক লোক । শোন মাষ্টার কাঁং, ওকে ভাল করে ধরে।। 
শোন মাষ্টার ফ্রেয়ার, ওকে যেন পালাতে দিও না । ও প্রায়ই লগন্ব।্ট স্ত্রীটের 
একটা হোটেলে ডিনার খেতে আসে । আমার বাপারট। যখন জানাজানি 
হয়ে গেছে তখন ওকে ঠকফিয়ৎ দিতেই হবে । কা লজ্জার কথা! একশে! 
মার্ক মাসোহার। আমার মত একজন মেয়ের ভরণপোষনের জন্ঠ ঘথেষ্ট নয়। 
তাছাড়া ওর অবৈধ সন্তান আমি অনেক গর্তে ধারণ করেছি । কিন্ত আমি 
কি গাধা না পশু যে ওর মত একটা পাজী লোকের পাপের ফল আমি বহন 
করে যাব। 

ভূত্য ও বার্ডল্ফপহ স্যার জন কলস্টাফের প্রবেশ 
ওই আসছে আর সঙ্গে বদমাস বার্ডল্কও আছে । মাষ্টার ফাাং, মাষ্টার 
ফ্রেয়ার, তোমরা তোমাদের কাজ ঠিক করে যাবে । 
ফল। কীব্যাপার! কি হলো? 
ফ্যাং। ্যার জন, আমি আপনাকে মিস্ট্রেস কুইকলির অভিযোগে গ্রেপ্তার 
করলাম । 
ফল। দূর হও, বার্ডল্ফ, তরবারি বার করে এই শয়তানের মাথাটা আমায় 
কেটে দাও । আর মেয়েটাকে খালের জলে ফেলে দাও । 
হোটেল । আমাকে খালের জলে ফেলে দেবে নি আমিই তোমাকে খালের 
জলে ফেলে দেব। তুমি আমাকে ফেলে দেবে খানকির বেট। বদমাস! 
খুন! খুন ! খুনী বদমাস, তৃমি কিন। ঈশ্বরের প্রতিনিধি রাজার অফিসারদের 
হতা। করবে ! নরনারী নিবিশেষে সবাইকে মারবে ? 
ফল। ওদের সরিয়ে দ[ও বার্ডল্ফ । 
হোটেল । তোমর!। ছু" একজন সাহাধ/কারীকে নিয়ে এস । 
ভৃত্য । ঠিক আছে, আহি তোমাদের ঝগড়। মিটিয়ে দেব । 

ভৃত্য ও লোকজনসহ প্রধান বিচারপতির প্রবেশ 
প্র বি.। কিব্যাপার, এখনে শাস্তি রক্ষ। করে] । 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫০৫ 


হোটেল। হে আমার প্রভূ, আমার প্রার্থনা, আপনি আমার কথা শুনুন । 
আমাকে রক্ষা করুন । 

প্র বি.। কী স্যার জন, তৃমি এখানে ঝগড়া করছ? এই জায়গায় এই 
সময়ে কোন কাজ থাকতে পারে? এখন তোমার ইয়র্কের পথে রওনা 
হওয়া উচিত ছিল । ওকে ছেড়ে দাও। কোথায় ওকে ধরলে ? 

হোটেল । ও আমার পূজনীয় প্রভৃ। আমি ঈস্টটীপ হোটেলের একজন 
মালিক। আমারই অভিযোগক্রমে ওকে গ্রেপ্তার করা হয়েছে । 

প্র. বি.। কত টাকার জনা ? 

হোটেল । শুধু টাক! নর, আমার যথাসর্ব্ষ ও নিয়েছে । সে আমার সব 
কিছু খেয়ে তার পেটট। মোটা করেছে । আমি ওর পেটট" থেকে আমার সব 
নার করে আনব। আর যদি তানাপার ৩ ওর নাকে দ্ড দিয়ে ঘোড়ার 
মত ওর পিঠে চেপে ওকে ছুটিয়ে নিয়ে বেড়াব | 

ফল। আমি যদি চাপব।র স্থযোগ পাই ত আমিই তোমাকে ঘোড়া বানিয়ে 
তোমার পিঠে চেপে নেড়াব । 

প্র. বি.। এ সব কি শুনহি স্যর জন? কোন ভাল লোক কখনে। এই সব 
চেচামেচি সহ্থ করতে পারে? একজন বিধবা মেয়েছেলেকে কেন তুমি এসব 
কথা বলতে নাধ্য করছ? 

ফল। আমি তোমার কাছে কত টাকা ধার করেছি? 

হোটেল । শুধু টাকা নয়, তুমি নিজেও আমার কাছে খণে বাধা পড়ে 
আছ। তুমি গত বুধবার দিন আমার ডলফিন চেম্বারে বসে আমাকে বিয়ে 
করবে বলে প্রাতশ্রুতি দাওন? যুনরাজ তোমার মাথা” আঘাত করে 
ভেঙ্গে দিয়েছিল আদ আমি তখন তোমার মাথার ক্ষত স্থা-। ধুয়ে দিচ্ছি- 
লাম। পাশের বাড়ির কীচ ভিনিগ।র ধার করতে এসেছিল আমার কাছে । 
সে চলে যেতে তুমি আমায় বলেছিলে ওই সব গরীব মেয়েদের সঙ্গে বেশী 
ঘনিষ্ঠতা কর ভাল না। তারপর তুমি আমায় চুম্বন করে তিরিশ শিলিং এনে 
দিতে বলেছিলে তোমায় । আমি তোমার প্রতিশ্রতির কথা স্মরণ করিয়ে 
দিলাম । এবার পার ত অন্বীকার করো । 

কফল। হুজুর, এ হচ্ছে এক গরীব পাগল মেয়েছেলে । ও সারা শহরে বলে 
বেড়ায় ওর বড় ছেলে নাকি আপনার মত বিচারপতি । আসল কথা অভাবে 
অনটনে ওর মাখার ঠিক নেই। এই পব নির্বোধ অফিসারগুলো ন" 
থাকলে কেমন করে ওর হাত থেকে নক্কাতি পেতে হয় তা আমি দেখিয়ে 
দিতাম । 

প্র. বি.। স্যার জন, কেমন করে মিথ” কথার পাচ মেরে সতি কথাকে 
ঘুরিয়ে দাও তা আমি জানি। তুমি যাই বলে! বা যতই বিশ্বস্ততার ভান 
করো তোমার সব কথাতেই এক অবিজ্ঞজনোচিত গুদ্ধতা প্রকাশ পায়। 


৫০৬ শেকস্পীয়ার রচলাবলা 


এখন আমার যা মনে হচ্ছে, তুমি এই গরীব মেয়েটির সরলতার সুযোগ নিণে 


তার অর্থ আর দেহ ছুটোই ভোগ করেছ । 
হোটেল। সতাই তাই হুজুর । 
প্র. বি.। আমার অনুরোধ, শান্তিতে বাপারট। মিটিয়ে নাও। ওর টাকা 
ওকে দিয়ে দাও। আর যে শয়তানি করেছ তার জন্য ক্ষম! চাও । টাক দিয়ে 
টাকার খণ শোধ করে দিতে পার আর অন্তুতাপের মধ৷ দিয়ে তোমার পাপের 
স্থালন করতে পার না? 
ফল। আমি কিন্তু অপ্রতিবাদে আপনার এই অভিযোগ মেনে নিতে পারব 
না। আপনি আমার মানবিকতাটাকে অবিজ্ঞজনোচিত ওদ্ধতা বলে ভূল 
করেছেন । আমার কতব্যের কথ। বিবেচনা করে আমাকে এখন ছেড়ে দিন । 
আমি যে রাজকার্ষে নিষুক্ত হয়েছি ত1 যাতে সম্পাদন করতে পারি তার জন্য 
এই অফিসারদের হাত থেকে আমার মুক্ত করুন। 
প্র- বি-। তুমি এমনভাবে কথ বলছ, যাতে মনে হচ্ছে তোমার অন্তায় করার 
ক্ষমত] আছে । তবে তোমার মান সম্মানের কথাটা ভেবে এই মহিলাকে 
সস্তষ্ট করো । 
ফল। এদিকে এস বাড়িওয়ালী । 

গাওয়ারের প্রবেশ 
প্র-বি-। কি খবর গাওয়ার ? 
গাওয়ার । রাজ! আর হ্যারি পারি এদিকে আসছেন । বাকি সব কথা এই 
চিঠিতেই জানতে পরবেন । ( চিঠি দিল ) 
ফল। জান ত আমি একজন বিশিষ্ট ভদ্রলোক । 
হোটেল । একথা আগেও তুমি বলেছ । 
ফল। যেহেতু আমি একজন ভদ্রলোক, এ বিষয়ে আর কোন কথা বলে। ন1। 
হোটেল। আমি যে মাটির উপর দাড়িয়ে রয়েছি তার নামে শপথ করে বলছি 
আমার হাতে টাক! নেই আর সেই টাকার জন্ত আমার পানপাত্র আর খাবার 
ঘরের কার্পেট বিক্রি করতে হবে । 
ফল । কাচের গ্নসই যথেঞ্ মদ পন করার জন্য, দামী পানপাত্রের দরকার 
নেই। আর মাছিধরা কার্পেটগুলোর থেকে সাজানো পুতুলগুলে৷ অনেক 
ভাল। ঠিক আছে, এর জন্য তোমায় দশ পাউও্ড দেব। এটা শুধু তোমার 
খাতিরে দিলাম । তোমার মত ভাল মেয়ে সার ইংলগ্ডে আর একটিও নেই । 
নাও মুখ ধুয়ে এস। তুমি আমাকে চেন, আমার কাছে এইভাবে কান্না-কাটি 
করে। না। আমি জানি তোমাকে এ কাঁজ করতে কেউ প্ররোচিত করেছে । 
হোটেল । আমার অনুরোধ স্যার জন, এর জন্য তুমি কুড়ি পাউও্ দাও । 
তার জন্ত দরকার হলে আক্ষিআমার গাউন বা বহির্বাসটাকেও বাধা রাখছি 
তোমার কাছে। 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫০. 


ফল। সেপরেহবে। এখন এই থাঁক। 

হোটেল । আমি এট! তোমায় দেবই । রাত্রে খেতে আসছ তো? রাত্রে 

একসঙ্গেই টাকাট। দেবে । 

ফল। রাত্রে কি আমিবেঁচে থাকব? (বার্ডল্ফকে ) দেখ দেখ, যাও ওর 

সঙ্গে । 

হোটেল | ভল টিয়ারশীট কি তোমার সঙ্গে নৈশভোজনের সময় দেখা করবে ? 

ফল। আর কোন কথ! নর, যাও ওর সঙ্গে । ( হোটেলওয়ালী, বার্ডল্য' ও 
অফিসারদের প্রস্থান ) 

প্র. বি.। আমার কাছে আরে! ভাল খবর আছে । 

ফল। কি খবর শুনি? 

প্র. বি. । গতকাল রাতে রাজ। কোথায় ছিলেন ? 

গাওয়ার ৷ বান্তিন গেটে হুজুর | 

ফল । আমার মনে হয় সব ঠিক হয়ে যাবে । কিন্ত খবরট। কি % 

প্র. বি. । সমস্ত সৈন্যরা ফিরে এসেছে? 

গাওয়ার । না। নরামবারলাণড আর আর্কবিশপের বিরুদ্ধে আমর মনিব 

লর্ড অফ ল্যাঙ্কাস্টারের নেতৃত্বে যুদ্ধ করার জন্য পনেরশো পদাতিক আর 

পাচশো। অশ্বারোহী সন্ত এসে সমবেত হয়েছে । 

ফল । রাজ। কি ওয়েলস থেকে ফিরে এসেছেন ? 

প্র. বি.। তুমি আমার কাছ থেকে একখান! চিঠি পাবে এখনি ৷ গাওয়ার, 

এস তে। আমার সঙ্গে । 

ফল। মাস্টার গাওয়ার, আজ তুমি আমার সঙ্গে মধ্যাহ্ছভোজন করবে? 

গাও। কিন্তু শ্যতার জন, আমাকে আমার মনিবের সঙ্গে স্তে হবে এখনই । 

প্র. বি.। স্যার জন, তুমি কিন্ত এখানে খুব দেরি করে ফেলছ । তোমাকে 

আবার ঠসন্ সংগ্রহ করে নিয়ে যেতে হবে । 

ফল। গাওয়ার, তুমি আমার সঙ্গে নৈশভোজন করবে ? 

প্র-বি.। কোন নির্বোধ তোমাকে এই সব আচরণবিধি শিখিয়েছিল 1 

ফল। এগুলে' যদি আমার পক্ষে শোভন না হয় তাহলেই সে নির্বোধ হবে ! 

কিন্ত স্যার এগুলো! তে। সম্মানের কথা । এই সব কথ! বলেই তো! বিদায় 

নিতে হয় । 

প্র. বি. । হা, তুমি খুব ভাল লর্ড । ( সকলের প্রস্থান: 

দ্বিতীয় দৃশ্য । লগুন। অন্ত এক রাজপথ । 
রাজকুমার হেনরি ও পয়েনসএর প্রবেশ 
কুমার । ভগবানের দিবি করে বলছি আমি অতিশয় ক্রান্ত। 
পয়েনস। সত্যি নাকি? আমি তো ভেবেছিলাম ক্লান্তি উচ্চ অভিজাত 
ংশের লোকদের ম্পর্শই করে ন।। 


৫০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কুমার । বিশ্বাস করো, ক্লাস্তি আমায় স্পর্শ করছে, যদিও আমার মত লোকের 
পক্ষে তা স্বীকার করতে হিমশিম খেতে হচ্ছে । আমার মত লোকের পক্ষে 
সামান্ত কিছু মদ চাওয়াটা খারাপ নয় কি? 

পয়েনস । সত্যিই, একজন রাজকুমারের পক্ষে এসব কথ! মনে করাও অন্যায় । 
কুমার। এর আগের খাওয়াটাও রাজকুমারের উপযুক্ত হয়নি । তার উপর 
সেই বাজে সামান্ত মদটুকুতে কি হবে? আমার মত মর্যাদাসম্পন্ন মানুষের 
পক্ষে এসব জিনিসকে প্রশ্রয় দিতেও খারাপ লাগছে । তারপর দেখ না, 
তোমার যত লোকের কথা৷ মনে রাখ। বা তার সঙ্গে মেলামেশা করাটাও 
কতখানি অপমানের কথ] । 

পয়েনস। এটা সত্যিই দুঃখের কথ। যে আপনি এত পরিশ্রম করার পর এমন 
আলম্তের কথ বলছেন। ধার পিত। বতমানে অস্থুস্থ এমন কোন রাজকুমার 
কখনে। এ ধরনের কথা বলেন ন।। 

কুমার । আম কি তোমাকে একটা কথ। বলতে পারি পয়েনস ? 

প্য়েনস | হা, অবশ্যই পারেন, তবে কথাটা যেন বেশ ভাল হয়। 

কুমার । তোমার মত বুদ্ধিমান লোকের পক্ষে কথাটা! ভালই হবে । 

পয়েনস। বলুন বলুন, শোনার জন্ত আম তৈরি হয়ে আছি। 

কুমার। সত বলছি যদিও আমার এখন কোন ছুঃখ ব। বিষাদকে প্রশ্রয় 
দেওয়া উচিত নয়, তথাপি আমি ছুঃখিত ন। হয়ে পারছি না। 

পয়েনস। এরকম একটা ব্যাপারে কেউই তা৷ হয় না। 

কুমার । তুমি আর ফলস্টাফ দুজনেই বড় জেদী লোক । আমার পিতা অস্থস্থ 
বলে আমার অন্তর ছুঃখে ক্ষতবিক্ষত হচ্ছে আর তার উপর আবার তোমার 
মত এমন এক লোকের কুসঙ্গের পাল্লায় পড়েছি যে আমার কোন ছুঃখকে 
প্রকাশ করতেই দেবে না। 

পয়েনস । কিকারণে ? 

কুমার । আমি যদি এখন দুঃখে কাদি তাহলে তুমি আমাকে কি বলবে? 
পয়েনস। আমি সেট। মনে করব আপনার এক রাজকীয় ভগামি। 

কুমার । সবাই তাই মনে করনে? আর সবাই যা মনে ভাববে তুমিও তাই 
ভাবছ। সবাই ভাববে আমি ভগ্ামি করছি। কিন্তু কোন কারণে তুমি 
একথ।1 ভাবলে ? 

পয়েনন। কারণ ' আপনি ফলস্টাফের প্রতি খুব বেশী আসক্ত । 

নবু্ডক ১ আন ৩ তোমার প্রতি আসক্ত । 

পয়েনস। লোকে আমার প্রশংসা +রে আর আপনিই সে কথা আমাষ 
বলেছেন । আমার মাত্র ছুটে। দোষ, একটা হচ্ছে এই যে আমি আমার 
বাবার দ্বিতীর পুত্র আর একটা দোষ আমি নিজের ভাগ্য নিজে গড়ে তুলেছি । 
এই বার্ডল্ফ আসছে । 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫০৯, 


ভৃত্যসহ বার্ডল্‌্ফের প্রবেশ 
কুার। বার্ডল্‌্ফের সঙ্গে আসছে সেই বালকভৃত্য যাকে আমি ফলস্টাফের 
কাছে যাবার জন্য পাঠিয়েছিলাম। ও তখন সত্যিকারের একজন খুস্টান ছিল। 
জানি না এখন সেই মোট শয়তানটার পালায় পড়ে বাঁদরে পরিণত হয়েছে 
কি না। 
বার্ডল্ফ। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । 
কুমার । তোমারও মঙ্গল করুন । 
পয়েনস। কই এস দেখি গুণবান গাধা, লাজুক বোক1। তোমার আবার এ 
বিষাদের রোগ কোথ। থেকে হলো।? এ মেয়েলি রোগ কোথা হতে পেলে ? 
ভূত, । একটা খোল। জানালা থেকে । 
কুমার। ছেলেটার কোন উপকার হয়েছে ? 
বার্ডল্ফ । দূর হয়ে যাও, খড়গে।স খানকির বেট।। 
ভৃত্য । তমিও দূর হয়ে যাও এথেনার স্বপ্ন । 
কুমার । কোন স্বপ্ন? ব্যাপারট। বুঝিয়ে দাও ছোকর!। 
ভূত । এথেন। একবার ম্বপ্রু দেখেছিল যে, জলন্ত আগুন থেকে সে 
মুক্ত হয়েছে আর সেই জন্যেই আমি তাকে এথেনার স্বপ্ন বলে অভিহিত 
করেছিলাম । 
কুমার । তোমার এই ব্যাখ্যার মূল, এক ক্রাউন । ( প্লৌপ্যমুদ্রা দান করল ) 
পয়েনস। এই মুদ্রারূপ কুম্থমটা যদি খরচের কীট থেকে বাচাতে পারতাম । 
ঠিক আছে, আমার কাছে ছয় পোন আছে । 
বার্ডল্ফ। ওর মত লোককে যাঁদ ফাসি দেওয়। না হয় ত!হলে ফাসিকাঠের 
প্রতি অন্যায় কর হবে। 
কুমার । কেমন আছ মাস্টার বাডল্ফ ? 
বার্ডল্ফ। শুন প্রভু । উনি আপনার শহরে আসার কথ শুনেছিলেন। 
একট। চিঠি দিয়েছেন আপনাকে । 
পয়েনস। যথেষ্ট সম্মানের সঙ্গে চিঠিট। দাও । তোমার প্রভু স্যার জন কেমন 
আছেশ? 
বার্ডল্ফ। তার স্বাস্থ, ভালই আছে । 
পয়েনস। তার মনের রোগ সারানোর জন্ত একজন ভাল ডাক্তার চাই । তবে 
তাতে তার কিছু যায় আমে না।। ওর ম্ক। অসুস্থ হলেও মরবে ন।। 
কুমার । দেখ কি লিখেছে চিঠিতে । 
পয়েনস। : পড়তে লাগল ) “জন ফলস্টাফ নাইট”__-প্রতিটি লোকই ভালভাবে 
জানে, বিশেষ করে রাজার যার ঘাঁনষ্ট আত্মীয় তার। আমার দিকে আঙ্ল 
বাড়িয়ে বলে, ওর দেহে বইছে খাটি রাজবংশের রক্ত । তার কারণ কি? 
তার কারণ খুবই স্পষ্ট, আহি -চ্ছি রাজার এক গরীব সম্পফিত ভাই। 
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কুমার । চিঠিতে আছে, চিঠিটা লিখছে স্তার জন ফলস্টাফ নাইট রাজার 
পুত্রের কাছে এবং যুবরাজ হ্যারি তাকে অভথন। জানিয়েছে । 

পয়েনস। এটা ঠিক পরিচয়পত্রের মত। 

কুমার। (চিঠি পড়তে লাগল ; আমি সংক্ষিগুতার দিক থেকে প্রাচীন 
রোমানদের অনুকরণ করব । 

পয়েনস। তার জীবনটাও সংক্ষিপ্ত করতে পারত । 

কুমার । “আমি আপনাকে সাবধান করে দিচ্ছি, আপনি পয়েনসএর সঙ্গে 
বেশী মেলামেশ। করবেন না। কারণ সে আপনার সঙ্গে তার ঘনিষ্ঠতার 
এতদূর অপব্যবহার করে যে সে নাকি বলে বেড়ায় আপশি তার কোন বোনকে 
বিয়ে করবেন । সুতরাং আমার কথাট। অবসর সময়ে ভেবে দেখবেন । বিদায় । 
আপনারই-_জাক ফলস্টাফ; আমি আমার ভাই-বোন ও আত্মীয়দের 
কাছেই শুধু জাক ফলস্টাফ হিসাবেই পরিচিত, কিন্তু সার! ইউরোপের কাছে 
আমি পরিচিত শ্যার জন হিসাবে ।, 

পয়েনস । এই চিঠিটা আমি বস্তার :ভতর রেখে দেব, ওকে খাওয়াবে । 
কূমার। তার কথাগুলো তাকেই খাওয়াতে হবে। কিন্তু তুমি কি আমার 
সম্বন্ধে এ সব কথ! বলেছ? তোমার বোনকে কি আমায় বিয়ে করতে 
হবে! 

পয়েনস। এট! তাহলে মেয়েটার পক্ষে সবচেয়ে ছুর্ভাগোর কথ। হবে । কিন্ত 
আমি ও কথ বলিনি । 

কুমার । আমরা অহেতুক সময় ন্ট করে সময়কে বোক। বানাচ্ছি। আচ্ছা 
তোমার মনিব কি এখন লণ্ডনে এসেছেন ? 

বার্ডল্ফ । হা] হুজুর | 

কুমার । কোথায় তিনি নৈশভোজন করবেন? উনি কি পুরনো 'বোর' 
হোটেলেই খাবেন ? 

বার্ডল্ফ। না, আগেকার মত সেই ঈস্টচীপ হোটেলে। 

কুমার । সূ কে কে থাকবে? কোন মেয়েলোক তার সঙ্গে খাবে 
ন।াক? 

ভতা। কেউ না স্যার, শুধু বুড়ী মিস্ট্রেসে কুইকপি আর মিস্ট্রেস ডল 
টিরশরশীট | 

কুমার । ওই নাস্তিক পেগান মেয়েগুলে। আবার কোথণ থেকে ছুটল » 

ভূত । একজন প্রকৃত ভদ্রমহিলা স্যার আর একজন আমার মনিনের 
আম্মীয়।। 

কুমার । ওরকম আম্মীয়। অনেক আছে ওর। আচ্ছ। আমর। ওর টনশ- 
ভোজের সময় যান ওর কাছে ? 

পয়েনস। আমি আপনাকে ছায়ার মত অন্রমরণ করন | 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫১১ 


কুমার । শোন ছোকরা শোন, বার্ডল্ফ, তোমাদের মনিবকে এবিষয়ে কোন 
কথা। বলবে না । বলবে.যে শহরে আমি আসিনি । তোমাদের চুপ করে থাকার 
জন্য এই নাও বখশিস্‌। 

বার্ল্ফ। আমি কোন কথা বলব ন৷ স্যার। 

ভৃত্য । আমিও চুপ করে থাকব স্যার । 

কুমার । এখন বিদায়। যাও তোমরা, (বার্ডল্ফ ও ভূত্যের প্রস্থান ) এই 
ডল টিয়ারশীট নিশ্চয় রাস্তা থেকে আমদানী কর! কোন মেয়ে | 

পয়েনস । আমি জোর করে বলতে পারি সেণ্ট আলবান আর লগুনের মধ্যে 
কোন জায়গায় মেয়েটাকে পেয়েছে । 

কুমার। আচ্ছ! বলতে পার আজ ফলস্টাফকে হোটেলে তার আসল রূপে কি 
করে দেখতে পাওয়া যাবে? অথচ সে যেন আমাদের দেখত ন1 পায়। 
পয়েনস। চামড়ার জাফিন আর টিলে লম্বা জামা পরে হোটেলের 
পরিবেশকের মত তার টেবিলের সামনে দাড়িয়ে থাকবেন। 

কুমার । বাঃ বেশ যুক্তি ত। জোভের মত একেবারে দেবতা হতে বলছ। 
বড় হীন রূপান্তর । আচ্ছ! তাই আমি করব । আমার সঙ্গে এস নেদ। 

( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীষ দৃশ্ট । ওয়ার্কওয়ার্থ। প্রাসাদের সম্মুখস্থ স্থান । 
নরামবারল্যাণ্ড, লেডী নর্ামবারল্যাণ্ড ও লেডী পাপির প্রবেশ 
নর্দাম। আমার কথা শোন হে আমার প্রিয়তম। অর্ধাঙ্গিনী এবং আমার 
কন্যা । আমার উদ্দেশ্তপূরণের যে দুর্গম পথে আমি অগ্রসর হচ্ছি সে পথকে 

তোমর। সহজ করে তোল । তাতে কোন বাঁধা স্থষ্টি করো। ন | 

লেভী নাম । আমি হাল ছেড়ে দিয়েছি, আমি আর কোন “থা বলব ন।। 
তুমি যা ইচ্ছা করো। নিজের বুদ্ধি অন্থসারে চল। 

নর্দাম। হায় পত্রী, আমার সন্মান আজ বিপন্ন । আমার যাওয়! ছাড়া অন; 
কোন উপায় নেই। 

লেভী পাপি। এ সব যুদ্ধে আর গিয়ে কাজ নেই পিতা । খখন আপনার যুদ্ধে 
যাওয়ার প্রয়োজন এখনকার থেকে অনেক বেশী ছিল তখন আপনি প্রতি- 
শ্রুতি ভঙ্ক করে সে যুদ্ধেযানশি। যখন আপনর আপন সন্তান আর আমার 
প্রিরতম পাপি আপনার জন্ত সবচেয়ে ব্যগ্রভাবে প্রতীক্ষা করে করে হতাশ 
হয় তখন আপনি যাননি । “তখনকার কথা” আপনি যুদ্ধে না গিয়ে বাড়িতে 
বসেছিলেন? তখন আপনি না যাওয়ায় আপনার ও আপনার পুত্রের দুজনের 
সম্মানই জাঁড়য়ে ছিল তাতে । আপনার শ্নান হয়ে যাওয়। সন্মান ঈশ্বর আবার 
উজ্জ্বল করে তুলুন। তবে আপনার পুত্রের সম্মান আকাশে দেদীপাযমান 
সূর্যের মত চির উজ্জল হয়ে থাকবে দেশবাসীর অন্তরে । তার সম্মমনের অম্লান 
আলো আজে চিরদি দেশের কাজে আত্মত্যাগে উদ্দুদ্ধ করবে ইংলগুবাসীকে। 
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যুবকরা অন্ুপ্রাণিত হবে। যারা হীন স্বার্থপর তারাও তার কথা স্মরণ করে 
কথাবার্তায়, চালচলনে, বীরত্বে ও মান-মর্যাদায় পাসির মত হবার চেষ্টা করবে। 
তিনি ছিলেন সবদিক দিয়ে আদর্শ যুবক, এক আশ্চর্য শক্তিমান পুরুষ। আপনি 
তার মত লোককে চরম বিপদের সময় ত্যাগ করেছিলেন। তিনি আপনার সাহাষ্য 
পাননি আর তা না পেয়ে বাধ্য হয়ে তিনি ভয়ঙ্কর রণদেবতার কোপে পতিত 
হন। আপনি যখন তাকে সাহাধ্য করেননি তখন এখন অন) জনকে সাহায্য 
করে তার প্রেতাত্মার প্রতি অন্যায় করবেন না৷ ওরা। যেভাবে যুদ্ধ করে করুক, 
মার্শাল আর আর্কবিশপ এখন ছুজনেই প্রবল। ওদের এই সমবেত প্রবল শক্তির 
অর্ধেকও যদি আমার প্রিয় হারি পেত তাহলে আমি ততক্ষণে তার কাধের 
উপর ভর দিয়ে মৃত যুবরাজ মনমাউথকে সমাহিত করার কথা ভাবতাম । 
নদাম। তুমি আমার শোৌককে বাড়িয়ে দিচ্ছ মেয়ে। তোমার অন্তর বড় 
নিষ্ঠর। তবে আমাকে এখন যুদ্ধ ও সেই বিপদের মাঝে যেতেই হবে। 
এখন সেখানে ন। গেলে শক্রর' আমায় যেখানে হোক খুজে বার করবেই আর 
আমাকে বেকায়দায় ফেলে বিপদাপন্ন করে তুলবে । 
লেডী নর্দাম। ক্কটল্যাণ্ডে পালিয়ে যাঁও। দেশের সামন্তরা আর জনগণ 
তৈরি না হওয়া পর্যন্ত অপেক্ষা করে! । 
লেভী পাসি। যদি তারা রাজাকে বেকায়দায় ফেলে নিজেরা স্থযোগ করে 
নিতে পারে তাহলে আপনি তাদের সঙ্গে যোগদান করবেন । আপনি তখন 
লৌহবন্ধু ইস্পাতের মত ওদের শক্তি আরো বাড়িয়ে দেবেন। ক্থতরাং 
আমাদের কথা শুন্ছন। ওদের আগে কাজ শুরু করতে দিন। আপনার পুত্রও 
এমনি করে প্রথমে নিজের শক্তিতে দাড়িয়ে যুদ্ধে নেমেছিল । আর তাই 
করতে গিয়ে মৃত্যুমুখে পতিত হতে হয়েছিল তাঁকে । তাই আমাকে সহ করতে 
হচ্ছে টধব্যযন্ত্রণা। কিন্ত আর বেশী দিন বাচব না, আমার সহ্ৃদয় অশ্রুসিঞ্চনে 
আমার স্বামীর মহান স্মৃতির শিশুবৃক্ষটিকে দিনে দিনে সজীব ও সতেজ করে 
বাড়িয়ে তুলে সেটিকে এক বিরাট মহীরুহে পরিণত করার কোন স্থযোগ পাব 
না আমি। 
নর্দাম। চল চল, এস আমার সঙ্গে । আমি আর আর্কবিশপের কাছে যাব 
না। অনেক কিছু ভেবে আর এগোতে পারছি না। আমি ক্ষটল্যাণ্ডে 
চলে যাব যতক্ষণ পূর্ণস্ত ন। উপযুক্ত সময় আর স্থযোগ আসে ততক্ষণ আমি 
সেখানেই থাকব । ( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য | লগ্ন । উস্টচীপ হোটেল । 

ফান্সিস ও অন্য একজন হোটেল চাকরের প্রবেশ 
ফ্রান্সিস । শোন, এখানে রাজকুমার আর পয়েনপ এখনি আসবেন । এসে 
আমাদের জাম। পরবেন । শ্যার জন যেন একখ। জানতে ন। পারে। বার্ডল্ফ 
আমাদের এনখ। জানিয়েছে । 
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২ হো. চাকর খুব লক্জার ব্যাপার হবে দেখি ক্লীককে পাই কিনা। 
( চাকরের প্রস্থান ) 
হোটেলওয়ালী কুইকলি ও ডল টিয়ারশীটের প্রবেশ 
হোটেল । সত্যি বলছি ভাই, এখন কিন্ত তোমার গায়ের তাপমাত্রা স্বাভাবিক 
হয়েছে । তোমার হৃদস্পন্দনের গতিও আগের মত হয়েছে । তোমার মুখের 
সেই ফ্যাকাশে ভাবট। কেটে গিয়ে লাল ভাব এসেছে, তুমি অনেকটা মদ পান 
করেছ আর সেই মদ যেন তোমার গাসের রক্তকে সুগন্ধি ও মাতোয়ারা করে 
দিয়েছে । এখন £কমন আছ ? 
ডল। আগের থেকে ভাল। 
হোটেল। ভাল। ভাল অন্তর সোনার মতই দামী । এ দেখ, স্যার জন 
আসছেন । 
ফলস্টাফের প্রবেশ 
ফল। (গান করতে করতে ; আর্থার ঘখন রাজ। ছিল এবং আর্থার সত্যিই 
খুব ভাল ₹'"* ছিল__কেমন আছ মিস্ট্রেস ডল? 
হোটেল । কেমন আর থ/কবে। কোন কাজ নেই তাই বিরক্তি বোধ করছে। 
ফল। ওদের জাতের নিয়মই এই | শান্ত অবস্থায় ক্লান্ত বোধ করে। 
ডল। জাহামামে যাও নোংর। খচ্চর কোথাকার ! এট তোমার সাত্বনার 
কথা হলো ? 
ভল। তুমিই ৩ যত মোট! খচ্চর বানাও মিস্ট্রেল ভল | 
ডল। আম তাদের বানাই! কখনো না। আমি বানাই ন। 
ফল। তুমি অনেক রোগ ছড়িয়ে চল । আমরা সব বুঝতে পেরেছি 
ডল। হে আমাদের আনন্দের ধন, আমাদের "না কোথায়? 
ফল । হা? তোমাদের গয়না সব হবে । বুঝছ ন1 কেন আমর। ব'ক, বীরত্বের 
সঙ্গে যুদ্ধ কার বলেই মাঝে মাঝে ঘুদ্ধ করতে করতে চলে আদি । 
ডল । চুলোয় যাও নোংরা লোক কোথাকার ! ফাপিকাঠে ঝোল । 
হোটেল । তোমরা ছুটিতে দেখা হলেই ঝগড়া করো। কিন্তু যেহেতু তুমি 
মেয়েছেলে তুমই ছূর্বল। 
ডল। আমি যদি দুর্বল হই তাহলে এই মোটা লোকটার ভার কখনো সইতে 
পারি? কত বুর্দো৷ মদ যে ওর মোটা পেউটার মধ্যে আছে তাঁর কিছু ঠিক 
আছে? এস জ্যাক, আমি তোমার সঙ্গে ভাব করব । তুমি যুদ্ধে চলে খাবে । 
আবার আমাদের দেখ। হবে কিন। তার কিছু .টক নেই । আমি তা গ্রাহও 
কর না! 
ফ্রান্সিসের পুনঃপ্রবেশ 

ফ্রান্সিস। গ্যারঃ বুড়ো পিস্তল নিচে দা।ডয়ে আছে; আপনার সঙ্গে তিনি 
কথ। বলতে চান । 


৩----৩৩ 
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ডল | চুলোয় যাক বদমাসটা, এখানে ওকে আসতে দিও না । 

হোটেল। ওকে এখানে আসতে দিও না। ওরকম পাজী লোককে আমি 

জায়গা দেব না। আমার একটা স্থনাম আছে । প্রতিবেশীদের সঙ্গে আমায় 

বাস করতে হবে। দরজ। বন্ধ করে দাও । 

ফল। আমার কথ। শুনবে ? 

হোটেল। তুমি চুপ করে থাক ত। ওরকম পাগল লোককে এখানে ঢুকতে 

দেব না। 

ফল । আমার কথাট। শোন, ও আমার পুরনো বন্ধু । 

হোটেল। ওকথ! আমায় বোঝাতে এস না স্যার জন। তোমার পুরনে! 

বন্ধু হলেও আম ঢুকতে দেব না। আগে কত বড় বড় লোক যেমন ধরো 

ডেপুটি টিসিক, মন্ত্রী ভাম্বে আমায় কতবার বলে গেছে, কুইকলি, তুমি একজন 

অতি সৎ মেয়েছেলে, কিন্তু তোমার হোটেলে যার! আসবে তাদের বেছে 

বেছে ঢুকতে দিও | স্ুতরাং আমি বাজে লোককে ঢুকতে দেব না। 

ফল। না ন।, বলছি ও মাতাল না শুধু প্রতারক । লোকট' বড় শান্ত 

প্রকৃতির | তুমি ওকে যতই মার ও কোন কথ। বলবে ন। | যাও, ওকে এখানে 

ডেকে আন । ( ফ্রান্সিসের প্রস্থান ) 

হোটেল । কি বললে প্রতারক? ত। হোক, তবু মাতালকে আমি আমার 

হোটেলে ঢুকতে দেব না। মাতালের নাম শুনলেই আমার গায়ে কাপুনি আসে। 

ডল । সত্যিই তুমি কাপছ। | 

হোটেল । কাপছি না? বললাম ত আমি মাতালের নাম শুন পারি ন:। 
পিস্তল, বার্ডল্ফ ও ভূতের প্রবেশ 

পিস্থল। ঈশ্বর আপনাকে রক্ষ। করুন স্যার জন। 

ফল। স্বাগত পিস্তল, এস, এস । আমি তোমাকে একপাত্র মদদয়ে তোমায় 

অভং্থনা জানাৰ। তুমি আমাদের হোটেলওয়ালীবে, কি দেবে ৩1 দেখ । 

পিস্তল । আমি তাকে দুটো বুলেট দিয়ে সম্ভাষণ করব। 

ফল। ওসব তার গায়ে লাগবেনা । ওতে কিছু হনে ন। তার। 

হোটেল । আমি কারে। কথায় চলি না ব কিছু পান করি না। 

পিস্তল। তাহলে আপনি তা নিন মিস্ট্রেস ভরোথি। আমি আপনাকে 

মদ দেব। 

ডল। আমাকে দেবে । আমি ঘ্বণা করি তোমার সঙ্গ । মিষ্টি জোচ্চোর, 

শরতান দূর হয়ে যাও ৷ 

পিস্তল । আমি তোমার চিনি মিস্ট্রেস ডরোথি । 

ডল। বলছি দূর হয়ে যাও, তা না হলে মদ ছয়ে দিবি, করছি, আমার 

ছুরিট। তোমার বুকে বসিয়ে দেব। 


ক 
ফল। থাক আর না পিস্তল, তুমি এখন যাও । 
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হোটেল । হে মহাশয় ক্যাপ্টেন পিস্তল, তুমি যাঁও। 

ডল। ক্যাপ্টেন! দ্বৃ্য প্রতারক, জুয়োচোর, তোমার লজ্জা! করছে না? সত্যি- 
কারের আমার মনোমত কোন ক্যাপ্টেন ঘি এখানে কেউ থাকত তাহলে সে 
তোমায় গল। ধাক্কা দিয়ে বার করে দিত। একটা গরীব হোটেলওয়ালীর মদ 
খেয়ে যায় বিনা পয়সায়, ভণ্ড প্রতারক, ও আবার ক্যাপ্টেন । 

বার্ডল্ফ। নিচে যাও পিস্তল। 

ফল। আমার কথ। শোন মিস্ট্রেস ডল। 

পিস্তল । আমি কিন্তু কারে। কথ। শুনব না। আমি বলে দিচ্ছি বার্ডল্ফ, 
আমি এর শোধ নেব । 

ভৃত্য । আমার অনুরোধ নিচে যান । 

পিস্তল । আমি ওকে নরকে পাঠাবই : কুকুর বিশ্বাসঘাতকের দল, জাহান্নামে 
যাও। 

হোটেল । ক্যাপ্টেন পিস্তল, তোমার রাগ থামাও, আমার অন্থরোধ শোন । 
পিস্তল । একটা বাজে ঘোড়ার সঙ্গে কখনো সীজার বা! ক্যানিবলের 
সঙ্গে তুলন। কখনে। হয়? আমর! কি সামান্ত পুতুলের সঙ্গে ঝগড়া করতে 
পারি? 

হোটেল। এ কথাগুলে। কিন্ত খুব তিক্ত হয়ে গেল ক্যাপ্টেন । 

বাঙল্ক। চলে যাও বন্ধু, একট। বিরাট ঝগড়া দানা বেঁধে উঠবে । 

পিস্তল। উঠুক, কুকুরের মত লোক মরুক। আমাদের কি কোন অস্ত্র নেই? 
হোটেল । আচ্ছ। ক্যাপ্টেন, তুমি কি ভেবেছ আমি ডলকে ত্যাগ করব? 
বলছি চুপ করে! । 

পিস্তল । তাহলে হে আমার তরবারি, তুমি খেমার রক্তপিপাস। নিবৃত্ত করে! । 
আমর। কি ওই মেয়েগুশোকে ভয় করব ? ন। না, কিছুতেই নয়। নরকাগ্নি 
প্রজ্ঘলিত হোক । আমাকে কিছু মদ দাও। হে আমার খিয়তমা এখন কিছু- 
ক্ষণ এখানে বশ্রাম করে] । (তরবারি নামিয়ে রেখে ) 
ফল। পিস্তল, এই দেখ আমি চুপ করলাম । 

পিস্তল। তুমি খুব ভাল নাইট । 

ডল। ওকে ধাঞ্চ [দয়ে নিচে ফেলে দাও । আমি ওকে সহা করতে পারছি 
নাআর। 

পিস্তল। ওকেও ধাক্কা দিয়ে ফেলে দাও । 

ফল । বাঙল্ফ, ওকে নিচে নামিয়ে নিয়ে যাও । 

বাঙল্ফ। এসে! আমার সঙ্গে । 

পিস্তল । কী, আমাকে জোর করে বার করে দেওয়। হচ্ছে? ( তরবারি 
নিয়ে ) তাহলে ভয়ঙ্কর মৃত্যু আমায় ঘুম থেকে জাগিয়ে তুলুক। এখানে সব 
মেয়েকেই আমি হত্যা করব। 
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ফল। আমার তরবারিটা দাও ত ছোকর!। 
ডল। আমার কথ। রাখ জ্যাক, তরবারি নিও ন1। 
ফল। যাও নিচে যাও। 

(তরবারি বার করে পিস্তলকে বার করে দিল ) 
হোটেল । বেশ গোলমাল ত। আমি হোটেল বন্ধ করে দেব। একেবারে 
খুনোখুনি ব্যাপার । কেউ না কেউ খুন হবেই আমি তা জোর করে বলতে 
পারি। তোমর! তোমাদের মুক্ত তরবারি বন্ধ করে রাখ। ( পিস্তল ও 

বার্ডল্ফের প্রস্থান । 
ডল। আমার কথা শোন জ্যাক, এবার চুপ করো, খচ্চরট। পালিষে 
গেছে । 
হোটেল । তোমার চোট লাগেনি ত? আমার ত মনে হচ্ছিল ও তোমার 
পেটে ওর অস্ত্রটা কিছুট। ঢুকিযে দিষেছে । 

বার্ডল্‌্ফের পুনঃ প্রবেশ 
ফল। ওকে বাড়ি থেকে একেবারে বার করে দিযষেছ ত ? 
বার্ডল্ফ। হ্থ্যা স্যার, পাজীট। মদ খেষে মাতাল হযে পড়েছে । ওর কাধে 
চোট লেগেছে । 
ফল। এত বড ওরস্পর্ধা, ও কিনা আমার ওপর কথা বলে। 
ডল। ও আমার ছুট বীর, তুমি ঘামছ, তোমার মুখট। মুছিষে দিই। বিশ্বাস 
করো, আমি তোমাষ ভালবাসি । তুমি বীর হিসাবে ট্রমের হেক্টুরের থেকে 
বড, গ্রীসের এ্যাগামেননের থেকে বড । পৃথিবীর নয়জন বিখ্যাত বীরের মধে, 
দশগুণ বড । ও আমাব মিষ্টি শঘতান। 
ফল। পাজি ক্রীতদাস কোথাকার, তোমাকে আমি ক্লে ভরে চালান করে 
০শপেব। 
ডল । তা তুমি পার। 

বাগ্যকারদের প্রবেশ 
ভূত্য। শ্যার, বাজিয়েরা এসে গেছে । 
ফল। বাজাও তোমরা । ডল আমার কোলে বস। পাজীট। ভয়ে আমার 
কাছ থেকে পালিয়ে গেল । 
ডল। কখন তুমি দিনরাত যুদ্ধ কর! ছেডে তোমার দেহট। গুটিযে নিয়ে ন্বর্গে 
চলে যাবে? 
পিছনে হোটেলের পরিবেশকরূপে যুবরাজ হেনরি ও পযেনস্‌ 
এর প্রবেশ 
ফল। চুপ করো» তুমি আর আমাকে ম্বতুযুর কথা মনে পড়িষে 
দিও না। 
ডল। আচ্ছা শোন, যুবরাজ কেমন ধরনের লোক ? 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫১৭ 


ফল। হ্যা ভাল, তবে এক চপলমতি ছোকরা । 

ডল। লোকে বলে পয়েনস্এর নাকি বুদ্ধি আছে। 

ফল। হ্ঠ্যা, ওর বুদ্ধি আছে বটে, তবে সে বুদ্ধিটা বড় মোটা । 

ডল। তবে যুবরাজ কেন তাকে এত ভালবাসে? 

ফল। কারণ তাদের দুজনেরই পাছুটো। সমান লম্বা! । কারণ তার দুজনেই 
সমান সব দিক থেকে । কারণ পাজীটার পেটটা মোট! আর মাথাট' 
সরু আর যুবরাজ নিজেও তার মতই বাজে লোক। 

যুবরাজ । আচ্ছ। এই পাজী বদমাসটার কানটা কেটে দিলে হয় না? 
পয়েনস্‌। ন।, ওই বেশ্টা মেয়েটার সামনে ওকে মার। হবে । 

যুব। দেখ কোথায় সেই বুড়ীট। আবার গেল? 

পয়েনস্‌। কাম্যবস্ত না পেলেও কেন কামনার শেষ হয় না? 

ফল। আমাকে চুম্বন করো ডল | 

যুব। এ বছর শনি আর বুধের মধ্যে খুব মিল। এ 1বষয়ে জ্যোতিষীরা 
কি বলেন? 

পয়েনস্‌। ওর কাটা কি 'একবার দেখুন । 

ডল। আমি আমার আস্তরিক বিশ্বস্ততার সঙ্গে চুম্বন করছি । 

ফল। আমি বুড়ো হয়ে গেছি। আমি বুড়ো । 

ডল । সবচেয়ে তরুণ ছোকরাকে যেমন ভালবাসতাম তার থেকে বেশী 
তোমাকে ভালবাসি । 

ফল। আমি বৃহস্পতিবার নাগাদ টাকা পাব। কাল একট টুপী কিনব। 
নাও, গান বাজাও । তারপর আমর বিছানায় যাব । আমি চলে গেলে ত 
আমাকে ভূলে যাবে। 

ডল। তুমি চলে গেলে কাদব। তোমার প্রতি আমার 
সততার প্রমাণম্বরূপ তুমি ফিরে ন! আপা! পর্যন্ত আমি কোন ভাল পোষাক 
পরব না। 

ফল। ফ্রান্সিস কিছু মদ দাও । 

যুবরাজ, পয়েনন্‌। এই যে দিচ্ছি ম্যার। ( এগিয়ে এসে ) 

ফল। হা, যেমন রাজার অবৈধ সন্তান যুবরাজ আর তেমনি তুমি তার 
পাতানে। ভাই । 

যুন। তুমি নিজে কি ধরনের জীবন যাপন করছ? গোঁট। পৃথিবীর সব পাপ 
বাস! বেঁধেছে তোমার মধ্যে । 

ফল। তোমার থেকে ভাল। আমি একজন ভদ্রলোক । আর তুমি সামান্ 
একট। হোটেল চাকর । 

যুব। তা সত্যি স্যার, তবে আমি আপনাকে কান ধরে হোটেল থেকে বার 
করে দিতে পারি। 
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হোটেলওয়ালী। বাঃ তোমার মুখখানা ত বেশ মিষ্টি। ঈশ্বর তোমার 
মঙ্গল করুন। তুমি কি ওয়েলস থেকে আসছ? লগুনে তোমার সাদর 
অভ্যর্থন। জানাই। 

ফল। তবে তোমার বংশ উচু নয। রক্তের কিছু দোষ আছে, আর 
মাথাতেও কিছু ছিট আছে । ( ডলের কাধের উপর হাত দিষে ঝুঁকে) 

ডল। ও ভূড়িমোট। বোকা! কোথাকার, তোমাষ আমি দ্বণা করি । 

পয়েনস। আমার মনিব আপনাকে এখান থেকে তাভিযে দেবে, আপনার 
যত সব জারিজুরি ফুতি বার করে দেবে। 

যুব। এই খানকির বেটা, তুমি একটু আগে এই ভদ্রমহিলার সামনে আমাকে 
অভন্র ভাষায গালাগালি করছিলে কেন? 

হোটেল। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন। উনি সত্যিই একজন সৎ 
ভদ্রমহিল1। 

ফল। আমার কথ। শুনছ ? 

যুব। হ্থ্যা, তুমি জানতে তুমি যখন গ্যাডশিলের পাশ দিযে পালিষে 
গিয়েছিলে তখন আমি তোমার পিছু নিষেছি। আমার ধৈর্য পরীক্ষা! করছিলাম 
এতক্ষণ । 

ফল। না না, আমি বুঝতে পারিনি যে তুমি আমার সব কথ। শুনতে 
পাচ্ছ। 

যুব। এবার তাহলে যে সব গালাগালি আমায দিয়েছ তা তোমাকে দিষে 
স্বীকার করাব তারপর যা করার করব । 

ফল। না না, কোন গালাগালি দিইনি । কোন গালমন্দ কিছুই দিইনি 

যুব। তুমি কত কিগাল দিয়েছ আমি শুনিনি? 

ফল। ন] হল, বিশ্বাস করো আমি কোন গাল দিইনি | 

পয়েনস্‌। কোন গাল দাওনি? 

ফল। কোন গাল না নেদ। কোন গাল দিইনি হল। আমি তোমার 
নিন্দে করেছি বদ দুষ্ট প্রকৃতির লোকদের কাছে পাছে তার তোমায 
ভালবাসতে গিষে তোমার মাথা খেয়ে না বসে। এর জন্য আমি 
তোমার সতর্ক বন্ধুর কাজই করেছি । এর জন্য তোমার বাবা আমাষ ধন্তবাদ 
দেবে। 

যুব। তাহলে ভদ্রমহিলার! দুষ্ট প্রকৃতির মেয়ে? বার্ডল্ফ, তুমি তোমার ভূতা 
সবাই খারাপ? 

পয়েনস। এবার উত্তর দাও বুডে। পাজী কোথাকার । 

ফল। বার্ডলফের মুখখানা যেন অধঃপতিত অভিশপ্ত দেবদূত লুসিফারের 
রান্নাঘর, যার মধ্যে নরকের কীটগুলে। ভাজ! হচ্ছে । আর ছোডাট। উপর 
থেকে দেখতে ত ভাল, তবে একেও শয়তানে ধরেছে । 
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যুব । আর এই মহিলার? 

ফল। এদের মধ্যে একজন ত এর আগে নরকে গিয়ে অসহায় আত্মাগুলোকে 

জ্বালিয়ে পুড়িয়ে মারছে । আর একজনের কাছে আমি টাক! ধার করেছি, 

জানি না এর জন্তে সে উচ্ছনে যাবে কি না। 

হোটেল । ন'যাবে না, আমি জোর করে বলতে পারি । 

ফল। তা অবশ্য যাবে না আমি তাজানি। তবে তুমি মা মাংস খাওয়াও 

তোমার হোটেলে তা আইনবিরুদ্ধ। 

হোটেল । সন হোটেলই ত তা করে। 

যুব। শ্তজন মাননীয় ভদ্রমহিলী 

ডল। কি বলছেন মহামান্য যুবরাজ ? 

ফল। বলছেন কি এসব মাংস উনি পছন্দ করেন না । ওর গা! ঘিন ঘিন 

করছে। । দরজায় কড়ানাড়ার শব্দ ) 

পিটোর প্রবেশ 

যুব। ক্দ খবর পিটে! ? 

পিটো।। আপনার পিশ। রাজ। এখন ওয়েস্ট মিনস্টারে। উত্তর থেকে খারাপখবর 

এসেছে। প্রায় দশ বারো জন কাণাপ্টেন শ্য/র জন ফলস্টাফকে খুঁজে বেড়াচ্ছে। 

যুব। সতিন বলছি পয়েনস্, চারিদিকে যখন বিপ্রব আর বিক্ষোভ, 

সর্বনাশের বিষাক্ত নাষ্প আমাদের ত্নাবৃত মাথার উপর নেমে 

আসছে তখন এখানে আলম্তযে ও অপ্রয়োজনীয় আলোচনায় বুথ! 

কালক্ষেপ করা সতাই অন্তায় হয়েছে আমাদের । দাও আমার তরবারি আর 

সামরিক পোষাক । শুভরাত্রি ফলস্টাফ। (যুবরাজ, পদ্নেনস্‌ পিটো ও 
ন্‌'ভলফের প্রস্থান ) 

ফল। এবার আসছে মধুযামিনীর সবাপেক্ষা আরামদায়ক শ্বণ। চল আমরা 

এখন চলে যাহ সকলের অলক্ষ্যে । (দরজায় করাধাত ) আবার দরজায় 

করাঘাত ! 

বাঙলফের পুনঃপ্রবেশ 

কি খবর ? 

বার্ডলফ । আপন।কে এখনি রাজদরবারে যেতে হবে। প্রায় এক ডজন 

সেনানী বাইরে অপেক্গ। করছেন আপনার জন্ত | 

ফল। ( ভূত্যকে ) বাজিরেদের টাক দিয়ে দাও । বিদায় বাড়িওয়ালী, বিদায় 

ভল। দেখছ তোমরা, যার। কৃতী লো" তাদের কেমন লোকে খোজে? 

অযোগ; অপদার্থ লোকের] ঘুমোতে পারে নাকে তেল দিয়ে। কিন্তু কাজের 

লোক যার। তাদের সব সময়েই কাজ, পাঁচজনে তাদের ডাকাডাকি করবেই। 

যাই হোক, যদি আমাকে যুদ্ধে পাঠানে। না হয় তাহলে আবার দেখা করব 

তোমাদের সঙ্গে ৷ 
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ডল। আমি ছৃঃখে কথ বলতে পারছি না। আমার অন্তর ফেটে যাবে মনে 
হচ্ছে প্রিয়তম, নিজের দিকে নজর রেখো । ূ 
ফল। বিদায়। ( ফলস্টাফ ও বার্ডলফের প্রস্থান ) 
হোটেল । আমি তোমাকে উনত্রিশ বছর ধরে দেখে আসছি । কিন্তু এমন 
সৎ ও খাটি অন্তরের লোক আর একটিও দেখতে পাইনি । বিদায় । 
বার্ডলফ। ( ভিতর থেকে ) মিস্ট্রেস টিয়ারশীট, আপনি একবার আমার 
মনিবের কাছে আসবেন । 
হোটেল । ছুটে যাও ডল, ছুটে যাও । 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । ওয়েস্টমিনস্টার। রাজপ্রাসাদ । 


ভূতাসহ নৈশপোষাকপরিহিত অবস্থায় রাজার প্রবেশ 
রাজা । যাও আল অফ সারে ও ওয়ারউইককে ডেকে নিয়ে এস। কিন্তু 
তাদের আসার আগে এই চিঠিগুলে। পড়ে মেইমত কাজ করতে বলো । 
তাড়াতাড়ি করবে । (ভৃত্যের প্রস্থান) আমার অসংখ্য অসহায় দরিদ্র 
প্রজাবুন্দ ঠিক এই মুহুতে ঘুমোচ্ছে। হে শান্ত নিদ্রা, প্রকৃতির মমতা মধুর ধাত্রী, 
'আমি তোমাকে কত ভীত সন্ত্রস্ত করে তুলেছি যার জন্য তুমি আমার চোখের 
পাতার উপর ভর করছ না, আমার বিপন্ন বিব্রহ চেতনার উপর বিস্বৃতির 
প্রলেপ মাখিয়ে দিচ্ছ না। .তুমি বরং অন্ধকার ধুমায়িত ঘরে খারাপ বিছানায় 
শুয়ে থাকা লোকদের উপর ভর করো, তবু মধুর সর্জীতে মৃছমুখরিত প্রশস্ত 
স্ুগন্ষিঘরে রাজশয্যায় যাও না। জাহাজের সামান্ত খালাসীর চোখে 
যে আরাম দান করে! সে আরাম বা শান্ত কি আমার মত একজন রাজাকে 
দেবে না? তা যদি না দাও তাহলে যাঁরা নীচ, যর। আপাতন্থুখী তারা এমনি 
করে ঘুমিয়ে থাক আর. রাজমুকুটপরিহিত রাজাদের মাথায় [বরাজ করুক 
অনিদ্রা আর দুশ্চিস্ত। ৷ 

ওয়ারউইক ও সারের প্রবেশ 

ওয়ার । অপংখ্য স্থপ্রভাত হে রাজন । 
রাজা । এখন কি প্রভাতকাল আগত ? 
ওয়ার। এখন একট] বাজার পর কিছু সময় অতিক্রান্ত হয়েছে । 
রাজা | আমি যে চিঠিগুলে। পাঠিয়েছিলাম ত1 পড়ে দেখেছেন আপনার। ? 
ওয়ার । হ্থ্য। পড়েছি মহার/জ। 
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রাজা । তাহলে বুঝতে পেরেছেন আমাদের সারা রাজ্য এখন কি রোগে 
আক্রান্ত হয়েছে এবং তার হৃৎপিণ্ড কি ঘোরতর সঙ্কটের সম্মুখীন । 

ওয়ার। ,সৎ পরামর্শ এবং অল্প কিছু ওষধ প্রয়োগের ফলে রাজ্যের হৃতস্বাস্থ্য 
পুনরুদ্ধার হবে। লর্ড নর্দামবারল্যাণ্ড শীপ্রই শান্ত হবেন । 

রাজ।। হে ঈশ্বর, ভাগ্যের লিখন কি নির্মম! এই ভাগ্যের সহায়তায় বিপ্লব 
মাথা তুলে উঠে বিশাল পর্বতমালাকে ভূমিসাঁৎ করে দেয়, কঠিন প্রস্তরের 
বিরাটকায় স্তুপকে বিগলিত করে মিশিয়ে দেয় সমুদ্রের জলে । উপকৃলভাগের 
অনন্ত প্রসারিত বেলাভূমি ধারণ করে রাখতে পারছে ন'সমুদ্রের কলোচ্ছ্বাসকে। 
এত দ্রুত কালের পট পরিবর্তন হচ্ছে যে যুবকর। কি ঘটেছে বাঁ কি ঘটবে তা 
বুঝতে পারছে না । রিচার্ড আর নর্দামবারল্যাণ্ড একদিন পরম অন্তরন্থ বন্ধু 
ছিল দুজনে দুজনের । কিন্তু বছর ছুয়েক পরেই তাঁরা হয়ে উঠল পরম 
শত্রু, যুদ্ধে প্রবৃত্ত হলো ।, এই পাপিও একদিন আমার ঘণনষ্ঠ বন্ধু ছিল যে 
তার প্রাণ আর প্রেম সমর্পণ করেছিল আমার পায়ে। আমার খাতিরেই 
বিশো-* করেছিল রিচর্ডের । ' ওয়ারউইকের প্রতি) শোন ভাই 
নেভিল, তোমার কি রাজ। রিচার্ডের সেই ভবিধ্যদ্ণীর কথ মনে আছে ? 
রিচার্ড বলেছিল, 'নর্দামবরল7াগ, তুমিই হচ্ছ সেই মই যাকে অবলম্বন করে 
আর যার সিড়ি বেয়ে আমার জ্ঞাডিভাই বোলংব্রোক আমার সিংহাসনে 
আরোহণ করেছে, ।--তখন যদিও আমার সে ইচ্ছ। ছিল না, তথাপি 
অবস্থাচক্রে সুযোগের অদ্ধবহার করে আমি বড় হয়েছিলাম । রিচার্ড পরে 
বলেছিল, এমন একদিন আসবে যেদিন “ঘোরতর পাপ মাথা তুলে উঠবে, 
এক বাপক দুর্নীতি ছড়িয়ে পড়বে সারা দেশে । আজ দেশে যে অবস্থ। 
বিরাজ করছে, আজ আমাদের মিত্রশন্তির মধো যে ভাঙ্গন দেখা দিয়েছে তার 
কথা আগেই যেন বলে দিয়েছিল সে। 

ওয়ার! সব মানুষের জীবনেই একট। করে ইতিহাস আছে । মানুষ মানুষের 
জীবনের অতীতের গত্িপ্রকৃতি পধবেক্ষণ করে তার ভবিষ্যতৈর গতিপ্রকৃতির 
কথা অনেকটা বলো দতে পারে । তখন রাজ রিচার্ড তার প্রতি নরদীমবার- 
লাগ্ডের শঠতা ও বিশ্বাঘ(তকতার পরিচয় পেয়ে স্বাভাবিকভাবেই তিনি 
ভবিধ্যদ্বাণী করেছিলেন, নর্দাম্বারলাাণ্ড ভাবধ্যতে আরো বড় রকমের শঠতা ও 
বিশ্বসঘাতকত। কববেন আর আপনর জীবনের পটভূমিকে অবলম্বন করেই 
সে বিশ্বাঘাতকতা ।শকড় গেড়ে উঠবে । 

রাজা! । এট। কি কালের বিধান ? তা য। হয় তাহলে আমাদেরও সেইভাবে 
এ বিধানের সম্মুখীন হতে হবে। ওর। বলছে, আক্বশপ আর নর্দামবারলাপ্ডের 
সৈশ্তসংখ্যা নাকি পঞ্চাশ হাজার । 

ওয়ার । ত1 কখনে! হতে পারে ন! প্রভৃ। প্রতিধ্বনি যেমন ধ্বনিকে 
দ্বিগুণ করে শোনায় তেমনি সব গুজব প্রকৃত ঘটনাকে অতিরঞ্রিত করে 
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বর্ণনা করে । দয়া করে আপনি শুতে যান। আমি বলছি আপনি যে 
সামরিক শক্তি ইতিমধ্যেই পাঠিয়েছেন তা শীত্রই বিজয়গৌরবে ফিরে আসবে । 
তাছাড়া আর একট! স্থুখবর আছে, গ্নেনভাওয়ার নিহত। আপনি এক- 
পক্ষকাল অসুস্থ আছেন। এখন এই সব কথা নিয়ে দুশ্চিন্তা করলে সে 
অসুস্থতা আরে। বেড়ে যাবে। 

রাজা । আমি তোমার পরামর্শ গ্রহণ করব এবং দেশ থেকে এই সব অন্ত- 
দ্বন্দের অবসান ঘটিয়ে আমি চলে যাব ঈশ্বরের রাজো । 

( সকলের প্রস্থান 1 
দ্বিতীয় দৃশ্ত। গ্রসেস্টার | বিচারপতি শ্যালোর বাসভবনের সন্মুখভাগ । 
প্রথমে শ্যালে। ও সাইলেন্স ও পরে মোল্ডি, শ্যাডে, ওয়ার্ট, ফীবল; 
বুলকাফ ও ভূতাদের প্রবেশ 
শ্যটালো। আরে এস এস। এত সকালে কি মনে করে ৮» কেমন আছ ভাই 

সাইলেক্স? 

সাই। সুপ্রভাত ভাই শ্যালে। 

শ্যালো। তোমার স্ত্রী ও মেয়ে কেমন আছে ? আমি কিন্ত বলতে চাই আমার 

জ্ঞাতিভাই উইলিয়ম খুব ভাল ছেলে । সে এখন অক্সফোর্ডে পড়াশ্তনে! 

করছে । 

পাই। তা বটে। 

শ্যালো । আমি কিছু আগে ক্লিমেণ্ট হোটেলে গিয়েছিলাম ।. সেখানে দেখলাম 

জাক ফলস্টাফ আর টমাস মোত্রের চাকরকে । 

সাই। স্যার জন কি সেনাদলের নেতৃত্ব করছে? এখন চারিদিকে মৃত্যুর 

ছড়াছড়ি, তোমার আমার পরিচিত বহু লোক যুদ্ধে মরেছে ও মরছে । 
একজন লোকের সঙ্গে বাঙল্ফের প্রবেশ 

সাই। এ দেখ স্যার জনের ছুজন লোক এখানে আসছে। 

শ্যালো। স্থপ্রভাতি, হে সৎ ভদ্রমহোদয়গণ ! 

বার্ডল্ফ। বিচারপতি শ্টালো। ? 

হ্যালো । আমারই নাম রবার্ট শ্যালে?, এক গরীব গ্রাম্য জমিদার, রাজ? কর্তৃক 

বিচারপতি হিসাবে মনোনীত । আমার সঙ্গে মহাশয়ের কি প্রয়োজন ? 

বার্ডল্ফ। আমার ক্যাপ্টেন স্যার জন ফলস্টাফ আপনার কাছে আমায় 

পাঠিয়েছেন । ভগবানের নামে বলছি, উনি সত্যি একজন দীর্ঘকায় ভদ্রলোক 

এবং যথার্থ বীরপুরুষ 

ব্যালে । আমি তীকে চিনি স্যার । কেমন আছেন নাইট? তার স্ত্রী কেমন 

আছেন ? 

বার্ডল্ফ। তিনি যথার্থ সৈনিক বলে বিবাহ করেননি । 

শ্যালো। ভালই বলেছ। 
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বার্ডল্ফ । আমি একজন সৈনিক এবং আমার তরবারির দ্বার! আমার প্রতিটি 
কথার সম্মান রক্ষা করতে হয় কিভাবে ত৷ জানি । 


ফলস্টাফের প্রবেশ 
হ্যালো। এ দেখ, স্যার জন এসে পড়েছেন। আস্থন আস্থুন, আপনার 
হাতট। দিন শ্যার। বয়সের তুলনায় আপনার স্বাস্থ্য ভালই আছে। স্বাগত 
জানাই শ্যার জন। 
ফল। আমিও আপনাকে দেখে খুখ খুশি হলাম মাস্টার রবার্ট শ্যালে!। 
ইনি কি মাস্টার সিওরকার্ড ? 
হ্যালেো। নাস্তার জন, ইনি আমার জ্ঞাতিভাই সাইলেন্স। আমার সঙ্গে 
কাজে এসেছে। 
ফল । আচ্ছা, আপনার। এখানে আমাকে ডজনখানেক লোক যোগাড় করে 
দিতে পারেন ? 
শ্যালো। পারব, আপনি বস্থন স্যার ৷ 
ফল! ৩;দর আমায় একবার দেখতে দিন । 
শালো। কই ডাক ওদের । মোল্ডি কোথায়? 
মোন্ডি। এই যেস্যার, বলুন কি করতে হবে। 
হ্যালো । কি দেখছেন স্যার জন? খুব ভাল ছোকরা বয়স কম, বলিষ্ঠ এবং 
খুব ভাল স্বভাবের । 
ফল । তোমার নামই মোন্ডি? 
মোন্ডি। হ্ঠ্য। স্যার 
ফল। এর আগেও যুদ্ধ করেছ? 
শ্যালো। আগে কখনো! করেনি, একেবারে আনকোরা নতুন । খুব ভাল । 
ফল। ঠিক আছে, ওকে ভি করে নাও । 
মোল্ডি। অন্ত ভাল লোক নিন। আমাকে ছেড়ে দিন; আমি যাব না। 
আমার বিধবা! মার দিন চলবে না আমি গেলে । 
হ্যালো । তুমি জান কোথায় কি বলছ? থাম। এর পর আর একজনকে 
দেখুন ম্যার । সাইমন শ্যাডো! কোথায়? 
ফল । নাম শুনে মনে হচ্ছে ও খুব ঠাণ্ডা হবে সৈনিক হিসাবে । 
শ্যাডো । এই যে এখানে স্যার । 
ফল। তুমি কার ছেলে শ্যাডো ? 
শ্যাডো । কেন, আমার মায়ের ছেলে স্যাগ। 
ফল। তুমি তোমার মায়ের ছেলে আর বাবার ছায়া । তবে তোমার বাবার 
স্বভাবই বেশী আছে তোমার মধ্যে । 
শ্যালো। ওকে আপনার পছন্দ হয়েছে ত স্যার জন? 
ফল। শ্যাডো আমাদের গ্রীম্মকালে সেবা! দান করবে । ওকে ভি করে নাও। 
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শ্যালো। টমাস ওয়ার্ট কোথায়? 

ফল। কোথায় সে? 

ওয়ার্ট। এই বেস্যার। 

ফল। তোমার নামই ওয়ার্ট ? 

ওয়ার্ট ৷ হ্থ্য। স্যার । 

ফল। তুমি বড় অমাজিত ওয়াট : 

শ্যালো। ওকে ভি করে নেব স্যার জন? 

ফল । ওর পোষা কট! আর পিটট। বড় খারাপ । ওকে নও ন।। 

শ্যালো। ফ্রান্সিস ফীবল ? 

ফীবল। এখানে আছি স্যার । 

ফল । তুমি কি কাজ করো ফীবল 1 

ফীবল। আমি একজন ম'হলার দজি। 

শালো। ওকে নেব স্যার ? 

ফল। নিতে পারেন। তবে শোন বাছা, তুম যেমন মেয়েদের জামায় 
অনায়াসে গর্ত করতে তেমনি সহজভাবে শত্রদের বংহ ভেদ করতে পারবে ত? 
ফীবল । আমি নিষ্ঠার সক্ষে চেষ্টা করব স্থার। এর বেশী কিছু বলতে পারব ন]। 
ফল। খুব ভাল কথ। বলেছ মেয়েমান্গষের দজি, বীর সাহসী ফীবল। তুমি 
হবে জুদ্ধ বনকপোত অথব। উদার ইছুরের মত সাহসী । ওকে ভতি করে 
নিন গভীর বুদ্ধিনম্প্ন মাস্টার শালে।। 

কীবল। আমার ইচ্ছা ওয়ার্টও আমাদের সন্ধে খাক স্যার । 

ফল। তুম যদি পুরুষমাঞ্ষের দর্জি হতে তাহলে ওকে কাটছাট করে 
সৈনিকের উপযুক্ত করে তুলতে । এর পর কে আছে? 

শ্যালো। পিটার বুলকাফ । 

ফল। কই দেখি বুলকাফকে , 

বুল। এই যে স্যার । 

কফল। ঈশ্বরের নামে বলছি ভাল লোক । ও "নজে প্রতিবাদে তর্জন গর্জন না 
করলে ওকে ভি করে নাও । 

বুল। হে আমার প্রস্তু, সদাশয় কাপ্টেন ! 

ফল। একি তুমি কি তর্জন গর্জন করছ নাকি ভঠির আগেই ? 

বুল। আমার রোগ আছে স্যার । 

ফল। কিরোগ? 

বুল। খানকির বেট। সদি আমায় ধরেছে স্যার। রাজার অভিষেকের সময় 
ঘণ্টা বাজাতে গিয়ে অ।ম|কে সর্দি ধরে । জদিএ সঙ্গে কাশি। 

ফল । চল, তোমাকে আমর! যুদ্ধে নিয়ে যাব। তুমি গাউন পরেই যুদ্ধ করবে 
যাতে তোমার বন্ধুর। শীগগির তোমার মৃত্যুতে ঘণ্টা বাজায় । সব হয়ে গেল ? 
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শ্ালো। আপনার চাহিদ। ছাড়াও দুজন বাড়তি আছে । চলুন আমার, 

সঙ্গে খেতে চলুন। 

ফল। খেতে যাব ঠিক, কিন্তু দেরি করতে পারব না। আমি আপনাকে দেখে 

খুব খুশি হলাম মাস্টার শ্তালে? ৷ 

হ্যালো । আচ্ছা স্যার জন, সেপ্ট জর্জ ফিন্ডে সেই ময়দার কলে রাত কাটানোর 

কথাট। আপনার মনে আছে? 

ফল। না, সে সব কথ। আর মনে নেই। 

শ্যালো। রাতট। ভালই কেটেছিল। জেন নাইটওয়ার্ক কি এখনে। বেঁচে আছে? 

ফল। হ্যা, সে এখনেো। বেঁচে আছে মাস্টার শ্যালে!। 

শ্ালো। সে আমাকে মোটেই দেখতে পারত ন1। 

ফল । না, সে বলত আপনাকে সে মোটেই সম্থ করতে পারে না। 

শ্যালো। আমি তাকে খুব রাগিয়ে তুলতাম । তার সেই চেহারাটা? এখনে 

ঠিক আছে ত? 

ফল। এখন সে একেবারে বুড়ী হয়ে গেছে । একেবারে বুড়ী । 

হ্যানল:  ক্ট্য হ্যা, অবশ্যই পে বুড়ী হয়ে যাবে । 

সাই। সে আজ পঞ্চান্ন বছর আগেকার কথ! হলে।। 

শ্যালো। আচ্ছা সাইলেন্স, আমর। যা দেখেছিলাম, তুমিও কি তাই দেখো ছলে 

নাকি? 

ফল । আমর। মধারাত্রিতে কেমন গন শুনে 'ছলাম | 

শ্যালো। স্থ্যা হ্যা, এবার চলুন খাবেন চলুন স্যার জন। ( ফলস্টাফ ও 
বিচারপতির প্রস্থান: 

বুল। আমার একটা উপকার করে৷ মাস্টার বার্ডল্ফ। দশ শিলিং মূল্যের 

চারটে ফরাসী রৌপ্যমুদ্রা তোমায় দিল:ম্‌ ; তুমি অখ।কে রেহাই দেবে। 

যুদ্ধে যাবার আমার মন নেই। আমি বন্ধুবান্ধব ছেড়ে যুদ্ধে যেতে চাই ন]। 

বার্ডল্ফ। ঠিক আছে, সরে পড়। 

মোন্ডি। আর আমার মার কথা ভেবে আমাকেও রেহাই দাও ক্যাপ্টেন 

বার্ডল্ফ । আমিও চলে গেলে আমার বুড়ী মাকে দেখার কেউ থাকবে ন। | 

আপনাকে চল্িশটি মুদ্রা দেব। 

বার্ডল্ফ। ঠিক আছে, তুমিও কেটে পড়। 

ফীবল। আমি কিন্তু গ্রাহ করি না। ভয় করি নাযুদ্ধে যেতে । মানুষকে 

ত একবার মরতেই হবে । কেউ ত আর ছুবার মরবে না । তাতে এ বছরেই 

মরি কি পরের বছরেই মরি, তাতে কিছু ২.” আসে না। 

বার্ডল্ফ। বাঃ তুমি ত বেশ ভাল কথা বলেছ। তুমি ভাল ছোকরা 

বচারপতিদ্য়সহ ফলস্টাফের পুনঃপ্রবেশ 
ফল। তাহলে কোন কোন লোক আমি পাব? 
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শ্যালো। আপনার নির্বাচিত লোকের মধ্যে চারজন । 

বার্ডল্ফ। স্যার, মোন্ডি ও বুলকাফকে ছেড়ে দিয়ে তিন পাউও পেয়েছি। 
ফল। ঠিক আছে, যেতে দাও । 

শ্যালো। কোন চারজনকে নেবেন? 

ফল। আপনিই বেছে দিন। 

শ্যালে!। মোল্ডি, বুলকাফ, ফীবল আর শ্যাডো । 

ফল। মোন্ডি আর বুলকাফ, তোমরা এখন নতুন আদেশনাম। না পাওয়া 
পর্যস্ত বাড়িতেই থাকবে । তোমাদের এখন প্রয়োজন নেই । 

শ্যালে।। কিন্ত আপনি ভাল লোক চান যখন এদের নিন। এরা ভালভাবে 
বাছাই করা । 

ফল। আচ্ছ। মাস্টার শ্যালো, আপনি কি আমাকে লোক বাছাই করতে 
শেখাবেন? লোক বাছতে গিয়ে আমি কি শুধু তাদের স্বাস্থ্য, আয়তন আর 
ওজন দেখি? ওসব পরোয়া করি না আমি, আমি চাই মনের তেজ । সেই 
তেজস্বিতাসম্পন্ন মানুষ আমায় দিতে পারেন মাস্টার শ্যালো? এই যেমন 
ধরুন ওয়ার্ট, শ্যাডে! আর ফীবল--আমি এই ধরনের লোক চাই। এর! 
সবাই কেমন যুদ্ধ করে দেখবেন । আমাকে এই সব বাজে লোকই দাও। 
তথাকথিত অন্ত সব বড় বড় বাহাছুর লোকদের ছেড়ে দাও। ওয়ার্টকে অস্থ 
দাও বালক । 

বার্ডল্ক। এই নাও এইভাবে অস্ত্র ধরো ওয়ার্ট। 

ফল। তুমি সত্যিই খুব ভাল লোক ওয়ার্ট। তোমাকে একজন সব শিখিয়ে 
দেবে। 

শ্যালেো। এরা আগলে অন্ত্রবিগ্ভ(র ওস্তাদ নয় কিন্ত একে একে শিখে 
ফেলবে । বার বার অস্ত্র ধরতে ধরতে শিখে ফেলবে । 

ফল। আমার নির্বাচিত লোকরা যুদ্ধ করবে মাস্টার শ্যালো। আমি বেশী 
কথ! বলার লোক ন।। আপনাদের ছুজনকেই বিদায় । আমাকে আবার 
আজ রাতে বারে! মাইল পথ হাটতে হবে। বার্ডল্ক, আমার টসনিকদের 
জামা দাও? 

শ্যালো। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন স্যার জন। ঈশ্বরের র্ূপায় আপনার 
উন্নতি হোক আর আমরা যেন শান্তি পাই। যুদ্ধ থেকে ফিরে এসে আমাদের 
বাড়ি যাবেন। আমাদের পুরনো বন্ধুত্ব আবার নতুন হয়ে উঠবে । বে 
রাজসভায় আমাদের দেখা হয়ে যেতে পারে। 

ফল। ঈশ্বর করুন তাই যেন হয়। 

শ্যালো। যান তাহলে । ঈশ্বর রক্ষা করুন আপনাকে । 

ফল । বিদায় ভদ্রমহোদয়গণ । ( বিচারপতির প্রস্থান ) যাও বার্ডলফ, এদের 
পরিচালন। করে নিয়ে যাও। ( ফলস্টাফ ছাড়। আর সকলের প্রস্থান ) আজ 
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আমি বিচারপতি শ্যালোর অন্তরের তলদেশে শাস্তি দেখতে পেলাম । হা! 
ভগবান, বুড়ো লোক হয়ে কী মিথ্যা কথাটাই না বলল ! আগে ও কেমন 
ব্যভিচারী ছিল বাদরের মত তা আমি জানি । যদি আমি যুদ্ধ থেকে ফিরি 
তাহলে তার সঙ্গে আমার নতুন করে পরিচয় হবে । আমি ত প্রকৃতির রাজ্যে 
নিয়ম খুজে পাচ্ছি না। কোনক্রমে য। ঘটার তা৷ ঘটছে। ( প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । ইয়র্কশায়ার। গলই্রি বনের ভিতরে | 


ইয়র্কের আর্কবিশপ, মোব্রে, হেস্িংদ ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
আর । এ বনের নাম কি? 
হেস্তিংস। এটাকে বলে গলভ্রি বন। 
আর্ক ' আপনার! এখানেই যাত্রা! স্থগিত রাখুন। উপযুক্ত গুপ্তচর পাঠিয়ে 
শত্রুদের সৈন্যসংখ্য। কত তা জানুন । 
হেন্টিংস । আমরা আগেই লোক পাঠিয়েছি । 
আর্ক। ভালই করেছেন । শুনুন হে আমার ভাই ও বন্ধুগণ, নর্দামবারল্যাণ্ডের 
কাছ থেকে এইমাত্র যে চিঠি পেয়েছি তার বিষয়বস্তর সঙ্গে আপনাদের 
পরিচয় করিয়ে দিই। তিনি যা লিখেছেন তার মর্ম হলে। এই যে এই 
যুদ্ধে তার সমকক্ষ কোন সাহাযাকারী শক্তি না পেয়ে তিনি ক্কটল্যাণ্ডে 
চলে গেছেন তার ভাগ্োন্নতির জন্য । অবশেষে তিনি প্রার্থন। জানিয়েছেন 
যাতে আমাদের উদ্দেশ সমস্ত বাধা বিপত্তি অতিক্রম কত পার্থকভাবে প্রতি- 
পক্ষের সম্মুখীন হতে পারে । 
মোব্রে। এইভাবে তাহলে তীর উপর গড়ে তোলা আমাদের আশা ভরসার 
সৌধটা ভেঙ্গে খান খান হয়ে মাটির সঙ্গে মিশিয়ে গেল। 
জনৈক দূতের প্রবেশ 
হেষ্টিংস। কিখবর বল? 
দূত। এই বনের পশ্চিম দিকে মাত্র এক মাইলের মধ্যে শএ্সৈন্যর বিক্রমের 
সঙ্গে এগিয়ে আসছে । আমার যতদূর মনে হয়, তাদের সংখ্যা হবে তিরিশ 
হাজার। 
মোত্রে। আমরা যা ধারণা করেছিল।- ঠিক তাই। বলুন আমরা এগিয়ে 
গিয়ে ওদের সম্মুখীন হই । 
ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের প্রবেশ 
আর্ক। শত্রুপক্ষের কোন স্থযোগা নেতা এখানে আসছেন ? 


৫২৮. শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মোত্রে। আমার মনে হয় লর্ড ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড আসছেন । 

ওয়েস্ট । আমাদের সেনাপতি যুবরাজ লর্ড জন ও ডিউক অফ ল্যাঙ্কাস্টারের 
তরফ থেকে অভিবাদন জানাচ্ছি আপনাদের | 

আর্ক। কি উদ্দেশ্যে আপনার আগমন তা৷ অকুঠভাবে ব্যক্ত করুন লর্ড অফ 
ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড। 

ওয়েস্ট । আমার প্রধান বক্তব্য হলো। এই যে, দরিদ্র নীচ জনসাধারণ ছ্বারা 
সংগঠিত আর রক্তপিপাস্থ উচ্ছংখল যুবকদের দ্বারা পরিচালিত যে বিপ্লব এক 
অসঙ্গত নগ্ন বিক্ষোভে ফেটে পড়েছে তাতে হে মহামান্ত ধর্মপিতা, হে মহামহিম 
রাজপারিষদবর্গ কেন যোগদান করেছেন, বিদ্রোহের এই নগ্ন কুৎসিত রূপটাকে 
সামাজিক সম্মান ও মর্যাদার পোষাকে আবৃত করে কেন তাকে এক সন্ত্রম- 
জনক তাত্পর্য দান করতে যাচ্ছেন? হে লর্ড আর্কবিশপ, দেশে অসাম[রিক 
শাস্তি অক্ষুপ্ন রাখাই ধার একমাত্র কাজ, শান্তির শুভ্রহস্তম্পর্শে পবিত্র হয়ে 
উঠেছে ধার মুখশ্মস্র, ধার দেহের শুভ্র পোষ।ক নিষ্পাপ সরলতা আর শান্তির 
ছ্যেতক, ধার বিছ্য। ও পাণ্ডিতোর মহান সৌধ শান্তির আদর্শেই গড়ে উঠেছে, 
সেই আপনি কোন কারণে শান্তির ললতবাণী ত্যাগ করে এক ভয়ঙ্কর 
রণতুর্যনাদের মধ্যে নিজেকে ডুবিয়ে দিলেন, ধর্মপৃতঃ আপনার জিহবাকে পরিণত 
করে তুললেন সোচ্চার রণদামামায়? কেন আপনার ধর্মশান্ত্র হয়ে উঠল মুতের 
সমাধি, ধর্মবাণী লেখার কালি হয়ে উঠল রক্ত আর আপনার লেখনী হস্বে উঠল 
স্ৃতীক্ষ বর্যাফলক ? 

আর্ক। কেন করলাম সে প্রশ্বের জবাব আমি সংক্ষেপে দিচ্ছি। আমর। 
সকলেই আজ এক ভয়ঙ্কর রেগে আক্রান্ত, দেশের 'বঙ্ষুন্ধ অবস্থা আজ 
আমাদের দেহে এমন এক জ্বরবিকারের সৃষ্টি করেছে যার ফলে আমাদের রক্ত 
পাত করতেই হবে । এই রোগে আক্রান্ত হয়েই আমাদের রাজা রিচার্ডকে 
মৃত্যুমুখে পতিত হতে হয়। কিন্ত হে আমার প্রিয় মহান লর্ড ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, 
আমি এই রোগের চিকিৎসক নই । শান্তির বিপ্নন্থষ্টিকারী শক্ররূপে এ যুদ্ধে 
অবতীর্ণ হইনি । এক ভীতিপ্রদ রণরঙ্গময় মৃতিতে অলস আপাত গৃহস্থখে মত্ত 
ভ্রান্ত মনগুলোকে জাগাতে চেয়োছ । থে বাধার জঞ্জাল আমাদের স্বচ্ছ সাবলীল 
জীবনম্বোতকে অবরুদ্ধ করে তুলেছে তাকে আম অপসারিত করতে চেয়েছি । 
আরো। স্পষ্ট করে বলি শ্রচ্ছন । আমর। আজ কি অন্তায় ব। ক্ষয়ক্ষতি করতে 
চলেছি আর কি অন্তায় বা ক্ষয়ক্ষতি সা করে চলেছি তা ভালভাবে 
নিক্তিতে ওজন করে ক্ষঙিয়ে নিজের। দেখেছি । দেখেছি যে আমাদের 
অপরাধের থেকে আমাদের উপর চাপিয়ে দেওয়। অন্ঠ।য়ের বোঝা অনেক বেশী। 
যে সংক্ষুব্ধ কালশ্লোতে নির্মম আঘাতে আমাদের শান্ত নভৃত গৃহকোণ হতে 
টেনে এনেছে, সেই কালম্োতকে অপহায়ভাবে আমর। অঙ্্ধ।বন করে চলেছি 
মাত্র । এই কালন্রোতের অমোথ নির্দেশেই একাঁদন আমর। রাজাকে আমাদের 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৫২৯ 


সেবা ও আহ্ুগত্য দান করেছিলাম । কিস্ত আজ আমাদের উপর জোর করে 
যে অন্যায় অবিচার ও দুঃখের বোঝ। চাপিয়ে দেওয়া হচ্ছে তার জন্য কোন 
অভিযোগ বা! আবেদন নিবেদন পর্যস্ত জানাতে পারছি ন৷ রাজার কাছে। 
অন্যায়কারীর। সে স্যোগ আমাদের দিচ্ছে না। অত্যাচারের দিন কেটে 
গেলেও তার স্থতি রক্তের অক্ষরে লেখ থাকে পৃথিবীর বুকে । সেই অত্যা- 
চারের প্রতিকারের জন্যই আজ অস্ত্র ধারণ করতে বাধ্য হয়েছি আমরা । মিথ্য। 
শাস্তির অলস বিভ্রমে আবদ্ধ ন হয়ে থেকে আমর। সত্যিকারের শাস্তি প্রতিষ্ঠা 
করতে চাই দেশে । 

ওয়েস্ট । আপনাদের কোন আবেদন কখন প্রত্যাখ্যাত হয় কখনই ব। 
রাজা আপনাদের উপর ছূর্যবহার করেন, যাতে আপনারা এই অকারণ ও 
অন্তায় বিদ্রোহকে এক ধর্মীয় স্বীকৃতি দান করেছেন ? 

আর্ক। পারিবারিক অশান্তির ঘর! বাধ্য হয়ে আমি ভাই-২র বিরুদ্ধে অন্ত্ 
ধারণ করেছি । 

ওয়েস্ট | “কান প্রয়োজন ছিল নাতার। আর সে প্রয়োজন থাকলেও এ 
কাজ আপনার কর। উচিত হয়নি । 

মোত্রে। কেন নয়? তিনি বা আমর। ধাদের সম্মানের উপর অন্তায়ভাবে 
হস্তক্ষেপ কর। হচ্ছে, ধারা অতীত ও বঠঙমানের অশুভ প্রভাব সহ করে 
আসছেন তার! কেন যোগদান করবেন ন। এ যুখে ? 

ওয়েস্ট । আপনার! যদি ঠিকমত ব্যাখ্যা করেন তাহলে দেখবেন মোত্রে, যা 
কিছু ঘটেছে কাল তার নিজের প্রয়োজনেই করেছে । তাতে রাজার কোন 
হাত ছিল না। তবে আমার মতে রাজ! বা বতমান কালের দ্বারা এমন কিছু 
অমঙ্গল ঘটেনি যাতে আপনাদের কোন দুধ্ঘখর কারণ খাঁকতে পারে । 
আর আপনাকে কি আপনার পিতৃদত্ত সম্মান ও সম্পত্তি সরিয়ে দেওয়। 
হয়নি? 

মোত্রে। আমার পিতা কি এমন হারিয়েছিলেন যে তা পুনরুদ্ধার করতে 
হয়েছে? যে রাজ! তাকে ভালবাসতেন তখন, তিনি বাধ্য হয়ে তাকে 
নির্বাসিত করেন। তারপর যুদ্ধে বোলিংব্রোকের সঙ্গে প্রেরিত হয়ে মৃত্যু- 
বরণ করেন । 

ওয়েস্ট । আপনি কি বলছেন ত। জানেন না মোত্রে। তখন আর্ল অফ 
হিয়ারফোর্ডের এমনই জনখ্যাতি যে আপনার পিতা সে যুদ্ধে জয়লাভ 
করলেও তিনি রাজ হতে পারতেন না, ক.€ণ সার। দেশ তখন হিয়ার- 
ফোর্ডকেই চাইছিল । কিন্তু আমর। অন্ত কথায় চলে যাচ্ছি । এখানে আমার 
আসার উদ্দেশ্য হলে। আপনাদের একটা কথ। জানানো । সে কথা হলে! এই যে 
ধাকে আপনার শক্র ভাবছেন সেই রাজ! আপনাদের দাবির কথা শুনবেন 


এবং সে দাবি ন্যায়সঙ্গত হলে ত৷ পুরণ করবেন । 
৩-----৩৪ 


৫৩৩ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মোত্রে। কিস্ত আমাদের ছার! বাধ্য হয়ে রাজা নীতিগতভাবে এই শাস্তির 
প্রন্তীব পাঠিয়েছেন, আমাদের প্রতি কোন প্রীতির বশে নয়। 
ওয়েস্ট । শুনুন মোব্রে, ভয়ের দ্বার! বাধ্য হয়ে নয়, দয়াবশতঃ রাজ! এ প্রস্তাব 
পাঠিয়েছেন । মাত্র এক মাইলের মধ্যে আমাদের যে সেনাদল রয়েছে ত। 
এমনই বলিষ্ঠ আত্মপ্রত্যয়ে সমৃদ্ধ যে সেখানে ভয়ের কোন প্রশ্নই ওঠে না। 
আমাদের সেনাদলে নামকরা বীরের সংখা! বেশী । আমাদের সৈন্তরা! বেশী 
স্থুশিক্ষিত। যুদ্ধের কারণ আমাদের পক্ষে আরো স্তায়সঙ্গত | বলতে পারেন ন৷ 
রাজা বাধ্য হয়ে এ প্রস্তাব পাঠিয়েছেন । 
মোত্রে। যাই হোক, আমরা কোন আপোষ আলোচন। বরদাস্ত করব 
না। 
ওয়েস্ট । এতে শুধু আপনাদের অপরাধের লজ্জাই প্রকাশ পাবে । আপনাদের 
অভিযোগ এত তুচ্ছ যে ত দিয়ে কোন আলোচনাই চলতে পারে ন। 
হেক্ট্িংস। আচ্ছ। রাজকুমার প্রিন্স জন কি আমাদের কথ শুনে আমাদের যথা- 
কর্তব্য নির্ধারিত করবেন ? 
ওয়েস্ট । আপনার এত তুচ্ছ প্রশ্ন উত্থাপন করবেন তা ভাবতেই পারিনি । 
আর্ক। তাহলে শুনুন লর্ড ওয়েস্টমোরলণাণ্ড, আমাদের প্রতিটি সাধারণ 
অভিযোগের যদ্দি পৃথক পৃথক প্রতিকার করা হয় তাহলে আজ যার1 আমাদের 
পক্ষে যোগদানের জন্য যুদ্ধে অবতীর্ণ হয়েছে তারা৷ সবাই আবার শান্তিতে 
ফিরে যাবে। ্ 
ওয়েস্ট । আপনার একথ। আমি আমার পসেনাপতিকে জানাব। যুদ্ধ ন। 
শৃস্তি কোনট! বিধেয় তিনিই ঠিক করবেন । তার আগে পযন্ত আপনারা 
অপেক্ষা করবেন । 
আর্ক । আমরা অবশ্যই তা করব । 

| ওয়েন্টমোরলাযাণ্ের প্রস্থান ) 
মোত্রে। আমার অন্তর থেকে কে যেন বলছে, ওদের সন্ধির কোন শর্তই 
আমাদের মান। উচিত হবে ন1। 
হেষ্টিংস। ভয় করো না, যদি আমরা যে সব ঢালাও শর জারি করেছি তার 
ভিত্তিতে শান্তি স্থাপিত হয় তাহলে সে শান্তি অটল পর্বতের মতই হবে দৃঢ়- 
প্রতিষ্ঠ। 
মোত্রে; আমার কথ। হচ্ছে আমাদের প্রতিটি অভিযোগ বা দাবির কথা যেন 
রাজকে জানানে। হয় । কিন্তু মনে রাখবেন আমাদের এই বিশ্বাস ঘদি একবার 
ঘা খায় তাহলে আমাদের আর দাঁড়াবার জায়গা থাকবে না। তখন হু"পঞ্ষের 
হ্যায় অন্যায় সব একাকার হয়ে যাবে। 
আর্ক। রাজা! এখন অন্ুস্থ, দেহমনের দিক থেকে ক্লান্ত। তিনি এসব 
অভিযোগ বা দাবি দাওয়া আর সহ করতে পারছেন না); তাই নিষ্কৃতি পেতে 
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চান তার থেকে । তিনি সব অশান্তির অবসান করে উত্তরাধিকারীদের হাতে 
শাসনভার দিয়ে শান্তিতে মৃত্যুকে বরণ করে নিতে চান। তিনি বুঝতে 
পেরেছেন আজ দেশ থেকে তার শত্রুদের উৎখাত করতে গেলে তার অনেক 
বন্ধুও শত্রু হয়ে যাবে । সুতরাং তিনি তার কোন অপযশের কুলিশ স্মৃতি রেখে 
যেতে চান না। 
হেষ্তিংস। তাছাড়া শত্রদলকে দমন করতে গিয়ে রাজার শক্তি এর আগেই 
এমনভাবে নি:শেষিত হয়ে পড়েছে যে আজ তিনি এখন নখদস্তহীন সিংহের, 
মতই শিকারে অক্ষম । আজ নতুন কোন শক্রদমনের শক্তি তার নেই। 
আর্ক । একথ। সত্য, স্থতরাং ভয়ের কিছুই নেই । যদ্দি আমরা! প্রতিকার 
পাই তাহলে যে শাস্তি পুনঃপ্রতিষ্ঠিত হবে তা৷ পুনরায় সংযোজিত কোন 
ভগ্ন বিচ্ছিন্ন অঙ্গ প্রত্যন্্ের মত এমন সুদৃঢ় হয়ে উঠবে যে কেউ তা আর 
ভাঙ্গতে পারবে না। 
মোত্রে। তাই হোক । ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড ফিরে আসছেন । 
ওরেস্টমোরল্যাণ্ডের পুনঃপ্রবেশ 

ওয়েস্ট । রাজকুমার নিকটেই এসেছেন | 
মোব্রে। চলুন হয়, তার সঙ্গে দেখা করবেন চলুন । 
আক। এগিজ্জে গিয়ে তাকে অভ্যর্থনা করো। | 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ঠট । বনভূমির আর এক দিক । 
একদিক দিয়ে অন্ুচরবর্গসহ মোব্রে, আর্কবিশপ, হেস্তিংস ও 
অন্যান্দের প্রবেশ । অন্ত দিক দিয়ে রাজকুমীর তন অফ 
ল্যাঙ্কাস্টার, ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড ও অফিসারদের প্রবেশ 

রাজকুমার। ন্বাগত জানাই তোমায় ভাই মোত্রে, স্থপ্রভাত লর্ড আর্কবিশপ। 
লর্ড হেষ্টিংস, আপনাকেও স্বাগত জানাই | হে লর্ড আর্কবিশপ, আপনাকে 
রণছুন্দুভিনিনাদিত এই বিদ্রোহীদের মাঝে ন।' দেখে পবিত্র ঘণ্টাধ্বনি মুখরিত 
গীজার প্রার্থন। সভাতে দেখলেই ভাল করতাম । আমাদের কাছে আপনি 
ঈশ্বরের আইন সভার অধ্যক্ষ, আপনার কণে ধ্বনিত হয় ঈশ্বরেরহ বাণী । কিন্ত 
সেই আপনি রাজার নাম ভাঙিয়ে অন্তায় করে বেড়ানো তার কোন প্রিয় 
চাটুকারের মত ঈশ্বরের মহিমাকে কলঙ্কিত করেছেন এ কাজের ছার! । 
আপনার ধর্মবাণীকে তরবারিতে পরিণত করে অপব্যবহার করছেন আঁপনাঁর 
ধর্মীয় ক্ষমতার, যে কাজ জম্পূর্ণ রাজনৈতিক এবং রাজাদের পক্ষেই 
শোভা পায় এক ধর্মগত তৎপরতার সঙ্গে সেই কাজে ব্যাপৃত রয়েছেন 
আপনি । 
আর্ক । শুনুন হে সদাশয় লর্ড অফ ল্যাঙ্কাস্টার, আমি আপনার পিতার শাস্তি 
প্রচেষ্টার বিরোধী নই। আমি লর্ড ওয়েস্টমোরল্যাগ্কে আগেই বলেছি । 
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বর্তমান ছুঃসময়ের ছার! বাধ্য হয়েই আমরা এই ভয়ঙ্কর যুদ্ধে যোগদান করেছি 

কারণ আমাদের ছুঃখকষ্টের প্রতিকারের আবেদন রাজসভায় কোন সহান্ভৃতি 

ব৷ স্থবিচার লাভ করতে পারেনি । আমাদের সেই ন্যায়সঙ্গত দাবি যদ্দি মেশে 

নেন তাহলে যুদ্ধের রক্তচক্ষু আবার শান্ত ও নিব্রিত হযে পডবে। আবার 

রণোন্মত্তত। ত্যাগ করে প্রজার তাদের আনুগত্য দান করবে রাজাকে । 

মোব্রে। তা যদি না হয তাহলে আমরা আমাদের শেষ রক্তবিন্দু দিযে 

আমাদের ভাগ্য পরীক্ষা করব । 

হেত্তিংস। আর এ যুদ্ধে আমাদের পতন ঘটলেও আমাদের দ্বিতীষবার যুদ্ধের 

সব ব্যবস্থা আছে।! এইভাবে এক তীব্র যুদ্ধ আর অন্তর্দ্ধ ইংলগ্ডে যুগ যুগ 

ধরে একের পর এক চলতে থাকবে। 

কুমার। আপনি বড অগভীর হেষ্টিংস, আপনার অগভীর সীমাধিত জ্ঞানের 

দ্বারা অতল অজান। ভবিষ্যতের তল খু জতে যাচ্ছেন । 

ওযেস্ট | মহামান্ত রাজকুমাব, আপনি এবার বলে দিন গুদের কোন কোন 

দাবি আপনি মেনে নেবেন । 

কুমার । ওঁদের সব দাবিই আমি মেনে নেব এবং আমি আমাব বংশমর্ধাদার 

নামে শপথ করে বলছি, রাজার আসল উদ্দেশ্যের তুল ব্যাখা৷ কবা হযেছে। 

অথবা! তার বিকৃত অর্থ প্রচার কব! হযেছে । আমি কথ। দিচ্ছি আমার 

আত্মার নামে আপনাদের প্রতিটি দুঃখেরই প্রতিকার কর! হবে। সুতরাং 

আপনাদের সৈন্যদের শান্তিতে ঘরে ফিরে যেতে দিন, আমাদের মধ্যে আবার 

শাস্তি ও এঁক্য পুনঃপ্রতিষ্টিত হোক। 

আর্ক। আমি'আপনার রাজকীষ শপথবাক্য মেনে নিচ্ছি সত্য বলে। 

কুমার । আমি আমার এ শপথ রক্ষ। করে চলব। 

হেগ্রিংস। ক্যাপ্টেন, তুমি এখনি চলে গিয়ে সৈন্যদের মধ্যে এই শান্তির কথা 

প্রচারিত করে তাদের বেতন দিষে বিদাষ দাও। (জনৈক অফিসারের 
প্রস্থান ) 

আর্ক। একটা কথ। লর্ড ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড। 

ওয়েস্ট । আপনি যদি জানতেন এই শান্তির জন্য কত কষ্ট আমি করেছি। 

আপনাদের প্রতি আমার ভালবাস চিরদিন অক্ষ থাকবে। 

আর্ক। তাতে আমার সন্দেহ নেই কিছুমাত্র । 

ওযেস্ট। আমিও আজ বিশেষ আনন্দিত। বিশেষ আনন্দের সঙ্গে স্বাস্থ্যপান 

করি আপনাদের । 

মোত্রে। আমার স্বাস্থ্য পান করলেও হঠাৎ যেন এক অসুস্থতা অনুভব 

করছি মনে। 

আর্ক। সাধারণতঃ কোন দুর্ঘটনার আগেই মন প্রফ্ু্ন থাকে আর সৌভাগ্য- 

জনক কোন ঘটনার আগে মন বিষাদগ্রস্ত হযে পড়ে । 


এঞআজ 
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ওয়েস্ট । সুতরাং আনন্দ করুন। আপনার এই আকম্মিক বিষাদের অর্থ 
হলে! এই যে, আগামী কাল নিশ্চয় ভাল কিছু ঘটবে । 
আক । আমি কিন্ত অন্তরট। খুব হালক। অনুভব করছি। 
মোব্রে। আপনার কথাই যদি সত্যি হয় তাহলে ত এটা খুব খারাপ লক্ষণ । 
( ভিতরে চিৎকার ) 
কুমার । শান্তির কথ। শুনে ওর! আনন্দে উল্লাস করছে। 
মোত্রে। জয়লাভের পর এই আনন্দধ্বনি করলে ভাল হত। 
আর্ক। শান্তিও এক ধরনের জয়, কারণ শান্তির দ্বারা উভয় পক্ষই কিছু নত 
হয়, ফলে উভয় পক্ষই কিছু না কিছু জয়লাভ করে এবং কেউ তাতে 
ক্ষতিগ্রস্ত হয় না। অথচ সে জয়ের মধ্যে মহত্ব আছে। 
কুমার । আমার সৈন্যদল অপসারিত করে নিন। ( ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের 
প্রস্থান ) তবে শ্বন্ধন লর্ড, আমাদের সৈন্যরা একবার আমাদের সামনে দিয়ে 
কুচকাওয়াজ করে যাক । 
আর্ক। লর্ড হেহিংস, আমাদের সৈম্তরাও চলে যাবার আগে একবার 
কুচকাওয়াজ করে যাক । 
( হেঠিংস এর প্রস্থান ) 
কুমার । রাত্রিতে আবার আমর। মিলিত হব। 
ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের পুনঃপ্রবেশ 
আচ্ছা আমাদের সেনাদল এখনো দাড়িয়ে রয়েছে কেন? 
ওয়েস্ট । সেনানায়করা আপনার মুখ থেকে আদেশ না পাওয়া পর্যস্ত 
যাবে না। 
হেস্টিংসএর পুনঃপ্রবেশ 
হেস্তিংস। কিন্তু আমাদের সৈন্যর1 বি্ভালয় হতে বাড়ি পঃলানো ছেলেদের 
মত চলে গেছে। 
ওয়েস্ট। সুসংবাদ লর্ড হেগ্ত্িংস, আর এর জন্য আমরা তোমাদের গ্রেপ্তার 
করলাম রাজদ্রোহিতার অপরাধে! লর্ড আর্কবিশপ ও মোত্রেকেও রাষ্ট্র 
দ্রোহিতার অভিযোগে অভিযুক্ত করলাম । 
মোত্রে। এটা কি সন্মমনজনক কাজ হলে? 
ওয়েস্ট । তোমাদের কাজটাই কি ভাল হয়েছিল? 
আর্ক। আপনি কি আপনার শপথ এভাবে ভঙ্গ করবেন ? 
কুমার । আমি কিছু পণ রাখিনি । আধি শুধু প্রতিশ্রুতি দিয়েছিলাম, আমি 
তোমাদের অভিযোগের প্রতিকার করব এবং তা আমি প্ররুত থুস্টানের 
মতই করব একদিন । কিন্তু তার আগে তোমাদের অপরাধের শাস্তি পেতেই 
হবে । তোমর] বিদ্যালয়ের বালকের মত সন্ত সংগ্রহ করে আবার বোকার মত 
তাদের বাড়ি পাঠিয়ে দিয়েছ। আমাদের বিজয়ভেরী বাজাও, পলাতক 
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সৈন্যদের অন্থুসরণ করো । আজ যেন ঈশ্বর স্বয়ং আমাদের হয়ে যুদ্ধ করে 
আমাদের হাতে তুলে দিয়েছেন জযের গৌরব । 

( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয দৃশয। বনভূমির আর এক অংশ। 
বায । কনভিল ও ফলস্টাফের প্রবেশ 
ফল। আপনার নাম কি স্যার? আপনার নিবাস কোথায আর অবস্থাই ব। 
কেমন ? 
কন। আমি একজন নাইট শ্তার এবং আমার নাম কনভিল অফ ডেল 
ফল। তোমার নামটা ঠিক থাকবে তবে তোমার খেতাবট। হবে বিশ্বাসঘাতক 
আর তোমার বাসস্থান হবে এক অন্ধকার কারাগার । 
কন। আপনার নামই কি শ্যার জন ফলস্টাফ ? 
ফল। আমি যেই হই স্যাব, আমি একজন মানুষ । আমার কথা যদি ন। 
শোন তাহলে আমাকে উঠে গ। ঘামাতে হবে। আর তাহলে জানবে 
আমার দেহের প্রতিটি ঘর্মবিন্দু তোমার মৃত্যুতে তোমার প্রেমিকের মত 
চোখের জল ফেলবে । ন্থুতরাং ভয়ে কাপতে থাক আর আমার কাছে নতি 
স্বীকার করে।। 
কন। আমার পেটটাই সব খারাপ করে ফেলেছে । আমার পেটট। যদ্দি এমন 
মোটা না হত তাহলে আমি সারা ইউরোপের মধ্যে সবচেষে কর্মঠ লোক হুযে 
উঠতাম। এই আমাদের সেনাপাত এসে গেছে । 
রাজকুমার জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার, ওযেস্টমোরল্যাণ্ড, ব্রাণ্ট ও 
অন্যানাদের প্রবেশ 

কুমার । সব উত্তেজন। এখন শান্ত। এখন আর ওদের পশ্চাদ্ধাবন করে 
লাভ নেই। এখন সেনানাষফকদের ডাক। ( ওয়েস্টমে(রল্যাণ্ডের প্রস্থান ) 
এখন শোন ফলস্টাফ, এতক্ষণ কোথায ছিলে? যখন সব কিছু শেষ হয়ে 
গেল তুমি এসে হাজির হলে । এর জন্যে তোমাষ কিন্ত একদিন ফ্াসিকাঠে 
ঝুলতে হবে । 
ফল। তা যদি হয় তাহলে আমি ছুঃখিত স্যার । তবে জীবনে আমি 
সব সময় আমার সাহস ও বীরত্বের জন্য এমনি তিরস্কার অর শাসনই শ্রধু 
পেয়ে এসেছি । আপনি কি ভাবেন আমি চাতক পাখি, তীর অথব! 
বন্দুকের গুলি অথব। আমার গতি কি চিস্তার মত দ্রুত? আমি যতদূর সম্ভব 
দ্রুত এখানে আসার পথে আমার বীরত্বের দ্বারা কনভিল অফ ডেল নামে 
এক বীর শত্র ও বিখ্যাত নাইটকে বন্দী করে এনেছি । সে আমাকে 
দেখার সঙ্গে সঙ্গেই আত্মসমর্পণ করে আমার কাছে । রোমের সেই বাকা 
নাকওয়াল। সেনাপতির মত আমিও ওকে দেখার সঙ্গে সঙ্গেই জয় করে 
ফেলি। 
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কুমার । এটা হচ্ছে তার দয়া, তোমার কৃতিত্ব নয়। 

ফল। আমি তাজানি না। ও রয়েছে এখানে । আমার এই জয়ের কথা 

আজকের বুদ্ধের ধার! বিবরণীতে লিখে রাখবেন আর তা যদি না লেখেন 

তাহলে আমি নিজেই এক গাথা লিখব। শিরোনাম দেব “আমার 

পদচুন্বনরত কনভিল।” যশের মুক্ত আকাশে আমার নাম আপনার নামের 

থেকেও বেশী উজ্জল হয়ে থাকবে । 

কুমার । তোমার নাম কনভিল ? 

কন। হ্যা প্রভূ । 

কুমার । তুমি একজন বিখ্যাত বিদ্রোহী কনভিল। 

ফল । আর আমার মত একজন প্রসিদ্ধ অনুগত প্রজ। তাকে বন্দী করেছে। 

কন। আমার নেতাদের ভুলের জন্যই আমি বন্দী হয়েছি। তার! যদি 

আমার মতে চলতেন তাহলে এত সহজে তাদের পরাজিত করতে 

পারতেন ন।। 

ফল। আমি জানি ন। তোমার নেতার! কি দামে নিজেদের বিকিয়েছে । তবে 

তুমি একেব।রে বিন মূল্যে দান করেছ আমায় । এজন্য তোমায় ধন্যবাদ । 
ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের পুনঃপ্রবেশ 

কুমার । পশ্চাদ্ধাবনের কাজ শেষ হয়েছে? 

ওয়েস্ট । সৈন্যর। ফিরেছে । বাকী শুধু প্রাণদগ্ুগুলো৷ কার্ধকরী কর]। 

কুমার । কনভিলকে তার দলের সঙ্গে ইয়কে পাঠিয়ে দাও ফাসির জন্য । ব্লাষ্ট, 

একে তুমি পাহার। দিয়ে নিয়ে যাও । (ব্রাণ্ট ও অন্যান্যদের প্রস্থান) আর 

আমরা রাজসভায় যাব । রাজা খুব অস্থস্থ । ভাই ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, আমাদের 

যাবার আগেই তুমি গিয়ে রাজাকে আমাদের এই জয়ের সংবাদ দান করে 

কিছু সান্বন। দাওগে। 

ফল । হুজুর, আমাকে একবার গ্রসেস্টশায়ার যাবার অন্থুমতি দ্িন। রাজসভায় 

গিয়ে রাজাকে স্মামার কথাট। জানাবেন দয়া করে। 

কুমার। বিদায় ফলস্টাফ। তুমি যা নও তার থেকে আরে! ভাল করে 

তোমার কথা বলব । ( ফলস্টাফ ছাড়! আর সকলের প্রস্থান ) 

ফল। যদি তোমার মাথায় কিছু বুদ্ধি থাকত তাহলে রাজ্যের আরে আনন্দ- 

দায়ক অনেক কিছু উপভোগ করতে । এই গম্ভীর প্রকৃতির ছোকরাট। আমাকে 

ভালবাসে না। কেউ তাকে হাসাতে পারে না । ও মদ ছোয় না । তার ফলে 

ওকে এক বাতিকে ধরেছে । ও জানে না ভাল মদ দুটো ভাল কাজ করে। 

ভাল মদ খাবার সঙ্গে সঙ্গে তা আমার মগজে গিয়ে নির্বুদ্ধিতার দুষিত বাম্প- 

গুলে! দূর করে আমার মনকে আত্মবিস্থৃত, গরম আর কল্পনাপ্রবণ করে তোলে । 

যারা মদ খায় না তার সাধারণতঃ বোক। আর কাপুরুষ হয়। যুবরাজ হ্যারি 

তার বাবার কাছ থেকে যে শীতল রক্ত উত্তরাধিকার স্তরে পায় ভাল মদ খেয়ে 
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সে রক্ত উত্তপ্ধ করে নিজেকে সাহসী বীর যোদ্ধায় পরিণত করেছে আমার 
হাজারটা ছেলে থাকলেও তাদের মদ খাওয়। শেখাতাম। 


বার্ডল্‌ফের প্রবেশ 
কি খবর বার্ডল্ফ? 


বার্ডল্ফ। সৈন্যরা অপসারিত হয়েছে । 
ফল। যেতে দাও তাদের । আমি এখন যাব গ্রসেন্টশায়ারে। সেখানে 
গিয়ে রবার্ট শ্টালোর সঙ্গে দেখা করব। চলে এস। (সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । ওয়েস্টমিনস্টার। জেরুজালেম কক্ষ । 
রাজা, ক্ল্যারেন্সের যুবরাজ টমাস, গ্নসেস্টশায়ারের যুবরাজ হামফে; 
ওয়ারউইক ও অন্ান্তদের প্রবেশ 
রাজা। ইশ্বর যেহেতু আমাদের একটা! দিকে সাফল্য দান করেছেন, এবার 
আমর] আমাদের সৈন্তদলকে অন্তত্র আরো বৃহত্তর ব্যাপারে নিয়োজিত করতে 
পারব। আমরা কোন সঙ্গত কারণ ছাড়া অস্ত্র ধারণ করব না। এতদিন 
পর্যন্ত আমাদের কর্মফল আশানুরূপ হয়েছে । আমাদের শুধু আর একটু শক্তি 
সঞ্চয় করতে হবে আর বিদ্রোহীরা যতদিন পর্যস্ত না আমাদের শাসনব্যবস্থ। 
মেনে নেয় ততদিন অপেক্ষ! করতে হবে । 
ওয়ার । এ এিষয়ে আমাদের কোন সন্দেহ নেই। শীগগির সব ঠিক 
হয়ে যাবে। 
রাজা । হামফ্রে, তোমার ভাই যুবরাজ কোথায়? .. 
হামফ্রে। আমার মনে হয় ও উইণ্ডসরে শিকার করতে গেছে । 
রাজা । কেসঙ্গে আছে তার? 
হামক্রে তা তজানি না। 
রাজা । টমাস ক্ল্যারেন্স কোথায় ? 
হামফে এখানেই রয়েছে । 
ক্লযারেম্পদ আমায় কিছু বলবেন পিত1? 
রাজা। আমি তোমার ভালর জন্যই বলছি টমাস, তুমি তোমার ভাই 
যুবরাজের সঙ্গে তাঁর কাছে কাছে থাক না কেন? সে তোমাকে ভালবাসে, 
অথচ তুমি তাকে অবহেলার চোখে দেখ। সে উদার প্রকৃতির। তাকে 
আমন্ুগত্য দেখালে সে তোমায় অনেক কিছু দান করবে, কিন্তু ওঁদাসিন্ঠের দ্বার। 
তোমার প্রতি তার ভালবাসার নিবিড়তাকে ক্ষুপ্ন করে দিও না। একদিকে 
সে খুব কোমলহদয় আর দানশীল, কিন্তু রেগে গেলে চকমকির আগুনের 
মত হঠাৎ জলে ওঠে । ও কখনে। জলের মত তরল আবার কখনে! জমে 
যাওয়! বরফের মত শক্ত। ওর মনের পরিবর্তনশীল অবস্থার দিকে ভাল 
করে লক্ষ্য রেখো ৷ তোমাদের সব ভাইদের সম্মিলিত রক্তের সমুদ্রে তোমাদের 
রাজশক্তির জাহাজট। তাহেল অবাধে অপ্রতিহত বেগে ভেসে চলবে। 
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ক্লযারেন্স। আমি যত্ব ও ভালবাসার সঙ্গে তাকে মেনে চলবে। 
রাজা। কেন তুমি আজ তার সঙ্গে উইওসরে যাওনি ? 
র্যারেন্স। সে আজ সেখানে যায়নি । সে আজ লগুনে যাবে। 
রাঁজা। কিন্তু কে তার সঙ্গে আছে তা বলতে পার ন? 
ক্যারেম্স। পয়েনস্‌ আর কিছু সঙ্গী আছে তার কাছে। 
রাজা। ওর কথা হলেই আমার যৌবনের কথা মনে পড়ে যায় । ও এই সব 
কুপঙ্গে ঘুরে বেড়ায়। যখন ভাবি আমি আমার পূর্বপুরুষদের পাশে মৃত্যুর 
পর সমাহিত হলে তোমরা ভাইদের মধ্যে পারস্পরিক ভালবাস! ভূলে 
উচ্ছুংখলতার সঙ্গে মারামারি করবে তখন আমার হৃদয়ে রক্ত ঝরে। সেই 
ভয়ঙ্কর দিনের কথ। কল্পনা করে আতঙ্কিত হই আমি । 
ওয়ার । মহারাজ, আপনি যুবরাজকে ঠিক বুঝতে পারছেন না। উপযুক্ত 
সময় হলে তিনি তার এই সব অবাঞ্ছিত সঙ্গীদের ত্যাগ করবেন, তাদের কথা 
সব ভূলে যাবেন। বরং অতীতের অভিজ্ঞতা থেকে তিনি শিক্ষা পাবেন, তাকে 
কাক লাগাবেন । 
রাজা । মৌমাছি কখনে। তার চাক ছেড়ে কোথাও যায় না। 

ওয়েস্টমোরলাণ্ডের প্রবেশ 
কে ওখানে ? ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড? 
ওয়েস্ট । মহারাজের স্বাস্থ্য কামনা করি এবং আমার দ্বারা আনীত 
স্থসংবাদ তাকে শান্তি দান করুক। আপনার পুত্র রাজকুমার জন আপনার 
হস্তুস্বন করেছেন। মোত্রে বিশপ জ্রুপ আর হেহ্রিংস এখানে বন্দী অবস্থায় 
আনীত হয়েছে। আর একটি বিদ্রোহীর হাতেও অস্ত্র নেই । সর্বত্রই শাস্তি 
প্রতিষ্ঠিত হয়েছে । 
রাজা । ও ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, তুমি বসন্তের কোর্কলের মত শীতের 
গাছে বসে গান করে বসন্তের শুভ আগমনবার্তা ঘোষণা করো । 

হাকোর্টের 'প্রবেশ 

দেখ, আরো খবর আছে। 
হাকোর্ট । মহারাজ, আপনার বিরুদ্ধে যারাই ধ্রাড়াবে তারাই ব্যর্থ হবে । 
আমি এই কথাই বলতে এসেছি । আল অফ নদামবারল্যাণ্ড আর লর্ড 
বার্ডল্ফ ইংরেজ ও স্কটদের সাহায্য পাওয়া সত্বেও ইয়র্কশায়ারে পরাজিত 
হয়েছে । যুদ্ধের যাবতীয় বিবরণ এই চিঠিতে বিস্তারিত লিপিবদ্ধ আছে। 
রাজা । কিন্তু এই সব সুসংবাদ স..ও কেন বেদন। জাগছে আমার মনে । 
মানুষের সৌভাগ্য কি কখনে' পরিপূর্ণরূপে আসে না? নিয়তি দেবী কখনে। 
গরীবদের মত মানুষকে ক্ষুধা দেন, কিন্তু খাছ্য দেন না, আবার কখনে। 
ধনীদের মত প্রচুর খাগ্ঠ দান করেও ক্ষুধ। দেন ন! পাকস্থলীতে, যার ফলে 
তারা অনেক কিছু পেয়েও তা উপভোগ করতে পারে না। আজ 
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যখন এই মুহূর্তে এই সুসংবাদে কত আনন্দ অনুভব করা উচিত ছিল আমার, 
কিন্ত এখন দৃষ্টিশক্তি হঠাৎ ক্ষীণ হয়ে আসছে আমার । আমার মাথাট। 
কেমন ঘুরছে, আমার কাছে সরে এস তোমরা, আমি সুস্থতা অনুভব করছি। 
হামফ্রে। রাজাকে সাস্বনা দাও। 
কল্যারেন্স। হে আমার পিতা ! 
ওয়েস্ট। আনন্দ করুন মহারাজ । 
ওয়ার। শান্ত হোন হে রাজকুমারগণ, আপনার] জানেন রাজার মাঝে 
মাঝে এমন মানসিক চাঞ্চল্য হয়। একটু সরে দাড়ান, ওর গায়ে 
মুখে বাতাস লাগতে দিন। উনি এখান আপনিই ঠিক হয়ে উঠবেন । 
ক্যারেন্স। না না, আবরাম দুশ্চিন্ত। করে করে তার হৎপিগু ক্ষীণ ভুল হযে 
গেছে এবং যে কোন সময়ে ৩। বেরিয়ে আসবে । 
হামফ্রে। লোকে আমায় ভয় করে। তার। মনে ভাবে পিতৃহীন উত্তরাধিকারীর। 
এবং প্রকৃতির নীচকৃলজাতীয় বন্তরা খাতু পরিবর্তনের সে সঙ্গে তাদের 
স্বভাবের পরিবর্তন করে। বছরের এক সময় তার! ঘুমিয়ে থাকে শান্ত হয়ে. 
আবার এক সময় লাফঝাপ করে উন্মত্ত হয়ে | 
কাারেম্দ। নদীর জল ঠিক তেমনই বয়ে চলেছে যেন তার মধো কোন ভাট। 
নেই। অনেক প্রাচীন ইতিকথ। হতে আমর। জানতে পারি কেমন ভাবে 
বারবার পুনরাবতন হয় ইতিহাসের | 
ওয়ার । আপনারা আস্তে কথা বলুন। রাজা সুস্থ হয়ে উঠেছেন । 
হামফ্রে। এই যৃছণরোগ থেকেই মৃত্যু হবে রাজার । 
রাজা । আমাকে তোমর। অন্ত কোন জায়গাষ নিয়ে চল। খুব আন্তে। 
পঞ্চম দৃশ্য | ওয়েস্টমিনস্টার । অন্ত এক কক্ষ। 
বিছানায় শারিত অবস্থায় রাজ। ও অগ্চরবর্গসহ ক্ল্যারেন্স, গ্রসেস্টার, 
ওয়ারউইক ও অন্ঠান্তদের প্রবেশ 
রাজা। কেউ কোন গোলমাল করে ন। বন্ধুগণ । কেউ যদ্দি পার ৩ আমাকে 
মিষ্টি গান শুনিয়ে আমার কান্ত অন্তরকে শাস্তি দিতে পার। 
ওয়ার । গায়ক বাদকদের ডাঁক। 
রাজা । আমার রাঁজমুকুটট। এনে বালিশের উপর রাখ । 


রযারেন্স। তাঁর চোখগুলে! কেটর|গত হযে পডেছে। তার মুখের ভাব 
বদলে গেছে অনেকখানি । 


ওয়ার । কেশ গোলমাল করবেন না । 
যুবরাজ হেনরির প্রবেশ 
যুবরাজ। ডিউক অফ ক্ষারেন্সকে কেউ দেখেছ ? 
ক্াবন্দ। এই ত আমি এখানে রয়েছি ভাই। তবে আমার অন্তরে শাস্তি 
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যুব। এত কাও হচ্ছে, কিন্তু কারে। পাত্তা নেই। রাজা কেমন আছেন”? 
হামফ্রে। তার অবস্থ! খুবই খারাপ। 
যুব। তাকে স্থসংবাদট। দেওয়! হয়েছে? 
হামফ্রে। এ সংবাদ শোনার পর তার অবস্থা আরে! খারাপ হয় । 
যুব। আনন্দের কথ শুনে যদি তার শরীর খারাপ হয় তাহলে তাঁর শরীর 
আর কখনো ভাল হবে না। 
ওয়ার। এত গোলমাল করবেন না মাননীয় লর্ভগণ। রাজার চোখে ঘুম এসেছে। 
র্লারেন্স। চল আমরা পাশের ঘরে যাই। 
ওয়ার। হে মহামহিম যুবরাজ, আমাদের সঙ্গে দয়! করে যাবেন? 
যুব। আমি রাজার পাশে বসে তার প্রতি লক্ষ্য রাখব (যুবরাজ ছাড়া আর 
সকলের প্রস্থান ) রাজমুকুটট। কেন তার বালিশের উপর নামানো রয়েছে ? 
এমন এক বিপজ্জনক শধ্যাসঙ্গীকে নিয়ে কিকরে তিনি ঘুমোচ্ছেন? হে 
পরিমাজিত মানসিক চঞ্চলতার এক যূর্ত প্রতীক, দুশ্চিন্তার এক ন্বর্ণোজ্জল উৎস, 
তুমি সন মানুষের চোখের নিদ্র। কেড়ে নিয়ে রাত্রি জাগরণ করতে বাধ্য করো 
তাদের। অথচ এখন তুমি রাজার সঙ্গে নিদ্রা! যাচ্ছ। কিন্তু সামান্য ভিক্ষুকর 
রাত্রিকালে যত গভীরভাবে ঘুমোয় তার অর্ধেক গভীরতাও নেই তোমার ঘুমে । 
কোন সাড়াশব্ধ নেই, রাজ। কি শেষ নিংশ্বীস ত্যাগ করেছেন? হে আমার 
পিতা! আমার কাছ থেকে তোমার প্রাপ্য শুধু চোখের জল আর গভীর দুঃখ, 
তোমার ম্বভাবস্থলভ ভালবাসার পাশে সে ছুঃখ আর অশ্র আমি তোমায় 
প্রচুর দেব। আর তোমার কাছ থেকে আমার প্রাপ্য হলো৷ এই রাজমুকুট 
য1 এইমাত্র নিয়ে এই স্থান আর আত্মীয় স্বজনদের ছেড়ে আমি চলে যাব। 
( মুকুট পরে ) দেখ দেখ, আমার মাথায় কেমন শোভা পাচ্ছে এ মুকুট। এ 
মুকুট ঈশ্বর রক্ষা করবেন। সার? পৃথিবীর সমস্ত শক্তি আমার বাহুতে দান 
করবেন তিনি । এ সন্মান আমার কাছ থেকে কেউ ছিনিয়ে নিতে পারবে ন।। 
এ মুকুট যেমন তুমি আমার জনা রেখে যাচ্ছ আমিও তেমনি এ মুকুট আমার 
পুত্রকে দিয়ে যাব। (প্রস্থান ) 
রাজা । ওয়ারউইক! গ্রসেস্টার । ক্ল্যারেন্স ! 

ওয়ারউইক, প্লসেস্টার ও ক্ল্যারেন্দের পুনঃপ্রবেশ 
ক্যারেন্স। রাজ! কি ভাবছেন ? 
ওয়ার । কি বলছেন মহারাজ? এখন কেমন বোধ করছেন ? 
রাজা । কেন তোমরা আমাঁকে এখানে এক। .স্ছলে রেখে গিয়েছিলে ? 
ক্যারেন্স। আমার ভাই যুবরাজকে এখানে আপনার কাছে রেখে গিয়েছিলাম 
মহারাজ । সে নিজে থেকেই আপনার কাছে বসবে বলল। 
রাঁজা। যুবরাজ প্রিত্দ অফ ওস্লেন? কোথায় সে? তাকে একবার দেখতে 
দাও। সে ত এখানে নেই। 


৬০. শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ওয়ার। এই যে দরজাটা খোল রয়েছে । সে এই দিকে চলে গেছে। 
হামফ্রে। আমরা যে ঘরে বসেছিলাম সে ঘর দিয়ে ত বার হয়নি । 
রাজা। আমার মুকুটটা কোথায়? বালিশের উপর থেকে কে সেটা নিল? 
ওয়ার । আমরা যাবার সময় মুকুটটা! এখানেই ছিল মহারাজ । 
রাজ1। যুবরাজ ওটা! এখান থেকে নিয়ে গেছে । তাকে খুঁজে বার করো, 
এখানে নিয়ে এস। তার আর তর সয়নি, সে আমার ঘুমটাকে মৃত্যু ভেবে 
ভুল করেছে । ( ওয়ারউইকের প্রস্থান ) যুবরাজের এই কাজ আমার অস্থখের 
সঙ্গে ষড়যন্ত্র করে আমার মৃত্যুকে ত্বরান্বিত করে তুলছে । দেখ পুত্রগণ, 
তোমাদের স্বভাব কেমন। সোনা দান। দেখলেই তোমাদের স্বভাব কেমন 
বদলে যায় তা দেখ। এই সব পুত্রের জন্ত আমাদের মত পিতার! কত ছুঃখ 
কষ্ট ও দুশ্চিন্ত। সহ্য করে মৌমাছির মত মধু সংগ্রহ করে আনত আর ওরা সে 
মধু সব ভোগ করে আমাদের মেরে ফেলবে। 

ওয়ারউইকের পুনঃপ্রবেশ 
কোথায় গেল সে যে তার পিতার জীবন শেষ ন। হওয়াপর্যস্তও সবুর সইবে না? 
ওয়ার । হুজুর, আমি যুবরাজকে পাশের ঘরে দেখলাম বেদনার অশ্রুতে 
বিধৌত হচ্ছে তীর গগুদয়। তিনি এমন গভীর দুঃখে মুহৃমান হয়ে আছেন 
যে স্বয়ং রক্তলোলুপ হত্যাকারী তা দেখে চোখের জলে ভিজিয়ে ফেলবে তার 
শানিত ছুরি। তিনি এখানেই আসছেন । 
রাজা । কিন্তু মুকুটট৷ কেন সে নিয়ে গেল এখান থেকে ? - 

যুবরাজ হেনরির পুনঃপ্রবেশ 
এ আসছে । আমার কাছে এস। ঘর থেকে সবাই বেরিয়ে যাও। 
আমাদের একা থাকতে দাও । (রাজ। ও যুবরাজ ছাড়। সকলের প্রস্থান ) 
যুব। আমি ভাবতেই পারিনি যে আপনি আবার কথা বলবেন | 
রাজা। তুমি কি ভেবেছিলে জান হেনরি? তুমি ভেবেছিলে আমি খুব বেশী 
সময় বেঁচে থাকছি, অপেক্ষা করে করে ক্লান্ত হয়ে পড়েছ। তুমি সিংহাসনের 
জন্ত এতই ব্যগ্রহয়ে উঠেছিলে যে আমার মৃত্যুর সময় না৷ আসতেই তুমি আমার 
সম্মানে ভূষিত করে তুলতে চেয়েছ নিজেকে | হে নির্বোধ যুবক, তুমি যে 
মহত্ব যে সৌভাগ্য লাভ করতে চেয়েছ তা একদিন অভিভূত করে দেবে 
তোমায়। আর একটু থাম, আমার রাজসম্মানরূপ মেঘমালার সামান্ত মাত্র 
হাওয়ার আঘাতেই ঝরে পড়বে এখনি । আমার দিন শেষ হয়ে এসেছে । 
যা তুমি কিছু পরে এমনিতেই পাবে তা তুমি চুরি করে নিয়ে গেছে। তুমি এর 
দ্বারা আমার সব আশা ভরসায় জলাঞ্জলি দিয়েছ । এর দ্বারা বোঝ যায় তৃমি 
আমায় ভালবাসতে না, এর দ্বারা বোঝ। যাচ্ছে তুমি আমার মৃত্যুর আধ 
ঘণ্টা আগে আমায় মারার জন্য অজন্র ছুরি তোমার প্রস্তরকঠিন অন্তরে 
শান দিয়ে রেখেছিলে। আর আধ ঘণ্টা সহ করতে পারতে না? যাও, 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ৪৫৪১ 


আমার কবর নিজের হাতে খুঁড়ে ঘণ্টা! বাজিয়ে আনন্দে চিৎকার করে বটে 
বেড়াও যে আমি মৃত এবং তূমি রাজপদে অভিষিক্ত । আমার অশ্রু আশীর্বাদ- 
রূপে ঝরে পড়ুক তোমার মাথায় । যে তোমায় একদিন জীবন দান করেছিল 
আজ তুমি তার কবরে মাটি দিও । ইংরেজ রাজদ্রবারে সকলে সমবেত হও» 
রাজা পঞ্চম হেনরির অভিষেক হচ্ছে। রাজপদমর্যাদায় অপমানিত আর 
অহংকার জয়ী হচ্ছে । শোন ইংলগুবাসী, একজন দুর্বৃত্ত রাজপদে উন্নীত হয়ে 
পান, আমোদ, নৃত্য ও নরহত্যার তাগুব চালিয়ে যাবে । হে আমার প্রিয় 
রাজ্য, বন্ত কুকুর নরমাংসভোজে সমৃদ্ধ করে তুলবে তার তীক্ষ দস্তরাজিকে । 
তুমি হবে ক্ষুধিত হিংশ্র নেকড়ের দ্বার! শাসিত। 

ফুব। আমায় ক্ষম।' করুন মহারাজ । আমার চোখের জলের বেগ আমায় 
ঠিকমত কথ। বলতে দিচ্ছে না । তা না হলে আপনার এই ভত্সনার আগেই 
আমি আমার কথ| বুঝিয়ে বলতে পারতাম । যিনি এর] বিশ্বের রাজমুকুট 
অনন্তকাল ধরে পরে আছেন তিনিই রক্ষা করুন আপনার রাজমুকুট । 
( শত: হয়ে) আমি আপনার সম্মান ও খ্যাতি আর চাই না। আমি 
অন্তরের সঙ্গে নত হয়ে আত্মসমর্পণ করছি আপনার কাছে । ঈশ্বর সাক্ষী 
আছেন, কিছু আগে এখানে এসে আপনাকে ম্বৃতপ্রায় অবস্থায় দেখে আমি 
রাজমুকুট [নিয়ে তাকে অচেতন ভেবে তিরঞ্কার করে বলি, “হে স্থবর্ণমুকুট, 
তোমার সঙ্গে জড়িয়ে আছে যে দুঃখ আর ছুশ্চিন্ত। তা আমার পিতার জীবনকে 
গ্রাস করেছে ধীরে ধীরে, তুমি খাটি সোনার দ্বারা নিমিত হলেও তোমার থেকে 
কমদামী কাচ। সোনাও ভাল। কারণ তোমার মত তার। তাদের মালিকের 
জীবন নাশ করে ন। এভাবে। এই বলে পরীক্ষামূলকভাবে আমি মুকুটটি মাথায় 
পরি। কিন্তু এ মুকুট পরার সঙ্গে সঙ্গে দি কোন আপন্দে উদ্বেল হয়ে ওঠে 
আমার অন্তর, যদি অহংকার আর বৈপ্লবিক হিংসায় স্ক/ত হয়ে ওঠে আমার 
মন তাহলে ঈশ্বর যেন এ মুকুট কেড়ে নেন আমার কাচ্ছ থেকে এবং সম্পূর্ণরূপে 
নিংস্ব ও রিক্ত করে তোলেন আমায় । 

রাজা। হে আমার প্রিয় পুত্র, এ মুকুট নেবার ইচ্ছাটা ঈশ্বরই যেন তোমার 
মাথায় জুগিয়ে দেন, কারণ এর জন্য ক্ষমা! করতে গিয়ে তুমি তোমার পিতার 
কাছ থেকে আরো! বেশী ভালবাস। পাবে । শোন হ্যারি, তুমি আমার অস্তিম 
কালের শেষ উপদেশ শোন। ঈশ্বর জানেন, কী বক্রকুটিল পথে এ রাজমুকুট 
আমি লাভ করেছিলাম এবং এর জন্তে কত মনোকষ্ট আমি পেয়েছি তা আমি 
নিজে ভালই জানি। কিন্ত আমার মৃত্যুর পক্ষে সঙ্গে এ মুকুট লাভের জন্ত আমার 
দ্বারা কৃত পাপকর্ম মাটির সঙ্গে মিশে যাবে, তুমি শান্তিতে ভোগ করবে এ মুকুট। 
আমার কেবলি মনে হত আমি যেন নিষ্ঠুর হাতে একজনের কাছ থেকে ছিনিয়ে 
নিয়েছি এ রাজসম্মান। যাদের সাহায্যে এ কাজ করেছিলাম তার। আমায় কত 
ভত“সন! করেছে এর জন্য ৷ কত রক্তপাত ঘটেছে তা নিয়ে । কত অশান্তি কত 


রি শেকসপীযার বচনাবলা 


সক হা 


বিপদ আম সহ কবেছি। তবে আমার মৃতু,তে সে সব অশাস্তর হবে অবসান। 

তুমি এবার আশ করি নিবিদ্লে পরতে পারবে জযের মালা । তবে তুমি 

খুব একটা শক্ত নও | ত' না হলেও আমাব যত সব শত্রদেব আমি একে একে 

উচ্ছেদ কবে রেখেছি । স্ুুতবাং হ্াবি, তুমি তোমাব অতীত জীবনের সমস্ত 

কথা ভূলে গিযে যত সব বৈদেশিক বিবাদ মিটিষে তোমার রাজ্যকে সুরক্ষিত 

করাব চেষ্টা কবো। আরে কিছু বলতাম, কিন্তু ক্ষীণ হযে আসছে আমার 

হৃৎপিণ্ডের শক্তি । হে ঈশ্বর, আমি যে অসৎ উপাযে রাজ্যলাভ করেছিলাম 

তার জন্ত তুমি আমায ক্ষমা করো, এবং আমাব পুত্র যাতে স্থখে শান্তিতে 

জীবন খ'পন করতে পারে তাব জন্য তাকে আশীর্বাদ কবে।। 

যুব। মহারাজ, যেকোন ভাবেই হোক আপনি এ রাজমুকুট লাভ কবে 

আমাকে দান কবছেন। আমি এ মুকুট শত ছুঃখকষ্ট সত্বেও রক্ষ। করে যাব। 
বাজকুমাব জন অফ ল্যাঙ্কাস্টাব, ওযাবউইক, সভাসদবর্গ ও 

অন্ঠান্তদের প্রবেশ 

রাজা । দেখ দেখ, জন অফ লাঙ্কাস্টাব আসছে। 

রাজকুমাব জন। আমাব পিত৷ মহাবাজেব শান্তি ও স্বাস্থ, কামনা কবি। 

বাজ।। তুমি কামনা কবছ বটে কিন্তু পালিযে যাওষা স্বাস্থ্যের পাখি 

ত আর আমাব দেহেব বাসা আসবে না। লর্ড ওযারউইক কোথায ? 

যুব। লর্ড ওযাবউইক কই ? 

বাজ।। আচ্ছা ঘে ঘরে আমি একটু আগে মৃচ্ছিত হযে পড়েছিলাম সে ঘবের 

বিশেষ কোন নাম আছে? 

ওযাব। ও ঘবেব নাম জেকজালেম কক্ষ । 

রাজ! । ও ঘব হচ্ছে পবিত্র ঈশ্ববেব বাজ্য। ওখানেই আমাব জীবনাবসান 

ঘটবে। অনেক বছব আগে কে ভবিষ্যদ্বাণী কবেছিল আমি জেকজালেমে 

মার।যাব। ওখানেই আমায নিষে চল । ওই ঘবেই আমি শেষ নিঃশ্বাস ত্যাগ 

কবব। ( সকলেব প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । গ্রসেস্টশাাব। শ্লোব বাসভবন । 
শ্যালো, ফলস্টাফ, বার্ডল্ফ ও ভৃত্যের প্রবেশ 
শ্যালো। কোন মতেই আজ রাতে তোমার যাওয! চলবে না। কি ডেছি 


আমি সাফ কথ বলে দিচ্ছি। 
ফল। তুমি আমাষ ক্ষম। করনে মাস্টার শ্যালে৷ ৷ 
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হ্যালো । আমি তোমায় ক্ষম। করব ন।। কই ডেভি কই? 
ডেভির প্রবেশ 
ডভেভি। এইযেস্যার। 
স্টযলে।। কই ডেভিকে দেখি। রাধুনি উইলিয়ামকে পাঠিয়ে দাও। শ্যার 
জন, তোমাকে ক্ষমা কর। চলবে না। 
ভেভি। কিন্ত স্যার, আপনার উপদেশ ত মান। চলবে না| 
হ্যালে।। নাও নাও, গম আর কোন কচি পায়র। নেই? স্যার জন, তোমার 
যাওয়া! চলবে ন। | উইলিয়মকে বলে দাও, কিছু পায়রা, কচি মুরগী আর 
ভেড়ার মাংস আজ রান্ন। হবে । 
ডেভি। স্যার, সেদিন মদ কেনার জন্ত উইলিম্বামের বেতন কেটে নেবেন? 
আচ্ছ। স্যার, আজ রাতে সেই যুদ্ধ ফেরৎ ভদ্রলোক থাকবেন ত? 
শ্যালে। | হয! হ্যা থাকবে ডেভি। রাজসভার লোকজনের। টাকার থেকে 
দামী। ওদের ভাল করে খাতির যত্ব করে।। তা না৷ হলে ওরা আবার 
পিছন থেকে ছুরি মারবে । 
ডেভি। আমার অঈরোধ ক্লিমেণ্ট পার্কারের অভিষে।গে অভিযুক্ত ওনকোটের 
উইলিয়াম ভিসারকে মুক্তি দান করুন। 
শালো। আমি যতদূর জানি লোকট। পাজী । 
ডেভি। আমি আপনার কাছে আট বছর সততার সঙ্গে কাজ করছি। 
আমি বলছি সে সৎ লোক, সে আমার বন্ধু। স্থতরাং তাকে ছেড়ে 
দিতে হবে। 
শ্যালো। ঠিক আছে যাও, তাই হবে। তার আর কোন অপরাধ 
থাকবে না। ( ডোভর প্রস্থান ) কই স্যার জন কোথায। কই মাস্টার বার্ডল্ফ, 
তোমার হাতও দাও । 
বার্ডল্ফ। আপনার দেখ। পেয়ে আমি আনন্দিত স্যার । 
শ্যালো। ধন্তবাদ। (বালক ভূত্যের প্রতি ) তুমিও এস স্বাগত জানাই 
ছে'করা। কই স্যার জন। ৃ 
ফল। আমিযাচ্ছি তৃমিচল। (শ)ালোর প্রস্থান) বাঞ্ডল্ফ, আমাদের ঘোড়া- 
গুলে। দেখ। ( বাঙল্ফ ও ভূৃত্যের প্রস্থান ) আমি বিচাবপতি শ্যালোর মত 
আর একটি লোকও দেখতে পাইনি । আমি ওর লোকদের হাসাব। আমি 
যুবরাজ হ্যারিকে হাসাবার জন্য উপায় উদ্ভাবন করব। দেখবে আমার কথায় 
হ।সতে হাসতে তার মুখখানা ভিজে পোষাকের মত ময়ল। হয়ে উঠবে । 
(প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্য । ওয়েস্টমিনস্টার। রাজপ্রাসাদ | 
ওয়ারউইক ও প্রধান বিচারপতির পৃথকভাবে প্রবেশ 
ওয়ারউইক । কোথায় কোন দিকে রয়েছেন প্রধান বিচারপতি? 
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প্রংবি.। রাজ! কেমন আছেন ? 

ওয়ার। খুব ভাল। তার জ্বালা যন্ত্রণা এখন সব সমাপ্তা 

প্র. বি.। আশা করি তার এখনে। মৃত্যু ঘটেনি । 

ওয়ার। তিনি মানবজীবনের স্বাভাবিক পরিণতি লাভ করেছেন । 

প্র. বি.। তিনি আমাকেও তার সঙ্গে যাবার জন্য ডাক দিলে ভাল 
করতেন । আমি তাঁর জন্য জীবনে যা করেছি তার জন্য লোকে আমায় 
দোষ দেবে। 

ওয়ার । আমার মনে হয় নতুন রাজ। আপনাকে ভাল চোখে দেখেন ন। | 
প্র. বি.। আমি তাঁজানি। আর ত। জানি বলেই আমি বাস্তব অবস্থা! 
অনুধাবন করে নেবার জন্য প্রস্তত হয়ে আছি। সে অবস্থা আমি যা কল্পন। 
করেছি তার থেকে কখনে। খারাপ হতে পারে না । 


ল্যাঙ্কাস্টার, ক্ল্যারেন্স, গ্রসেস্টার, ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
ওয়ার । মৃত রাজার পুত্রর। আসছেন । নতুন রাজ! হারির মেজাজ যদি 
তার পিতার মত হত তাহলে এই তিনজন ভভ্রলোকের অবস্থ। হত 
শোচনীয় । 
প্র, বি.। হা ভগবান! আমার ত ভয় হচ্ছে সব উল্টে যাবে। 
ল্যাঙ্কাস্টার। সুপ্রভাত ভাই ওয়ারউইক। 
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ল্যাঙ্কা। আমাদের মুখে কি কোন কথ! নেই? 

ওয়ার। কিন্তু সমস্যা আমাদের এমন গভীর যে কথা৷ আসছে না মুখে । 
ল্যাঙ্কা। ধার মৃত্যুতে আমরা এ সমস্যার সম্মুখীন তার জন্য অন্ততঃ শাস্তি 
কামনা করো । 

প্র. বি.। আমাদেরও শান্তি চাই, তা না হলে আমর! ছুঃখের কবলে 
পড়ব। 

হামফ্ে। আপনি আপনার বন্ধুকে হারিয়েছেন ঠিক, তবু আশা করি কোন 
কপট কৃত্রিম ছুঃখে মুখখান। আপনার ভারী হয়ে ওঠেনি। এ ছুঃখ নিশ্চয় 
আপনার নিজের । 

ল্যাঙ্কা। আমার ছুঃখ কিন্তু আরো বেশী, যদিও আপনি এক হিমশীতল 
হতাশায় ম্লান হয়ে আছেন । 

ক্যারে্স। এখন স্যার জন ফলস্টাফের গুণগান করো। এখন ত তারই 
স্থসময় | 

প্র বি.। হে আমার শ্রদ্ধেয় রাজপুত্রগণ, আমি যা বলেছি, ত। বলেছি 
আমার আপন মর্যাদাসহকারে এবং আমার নির্দোষ নিরপেক্ষ আত্মার নির্দেশে, 


স্প্রভাত । 
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কিন্তু আমার সততা৷ ও নির্দোষিতার কোন মূল্য আমি যদি না পাই তাহঙ্গে 
আমি আমার প্রতু মৃত রাজার কাছে গিয়ে কি করে বলব কে কিভাবে তার 
কাছে আমায় পাঠিয়েছে । 

ওয়ার । যুবরাজ এখানেই আসছেন । 


অনুচরবর্গসহ রাজ পঞ্চম হেনরির প্রবেশ 
প্র. বি.। স্থপ্রভাত মহারাজ । ঈশ্বর মহারাজের মঙ্ল করুন। 
রাজা । এই রাজসম্মানের নতুন জাকজমকপূর্ণ পোৌষাকটা অত সহজে আমার 
দেহের সঙ্গে এখনে। খাপ খায়নি। হে আমার প্রিয় ভাইগণ, আজ দুঃখের 
সঙ্গে আশঙ্ক। মিশ্রিত হয়েছে তোমাদের অন্তরে । কিস্ত মনে রেখো এট 
তুরস্ক নয়, এটা হচ্ছে ইংরেজ রাজসভা। ছুঃখ তোমাদের হয়েছে জানি, 
কিন্ত সে ছুঃখ এক একা ভোগ ন1 করে সকলের মধ্যে সমানভাবে ভাগ করে 
নাও তার বোঝ! । ঈশ্বরের নামে আমি শপথ করে বলছি অ।মি একই সঙ্গে হব 
তোমাদের স্েহশীল পিতা এবং ভ্রাতা । আমাকে তোমাদের ভালবাস! দাও" 
আশি ০5!দের দুঃখের সব ভার বহন করব । মনে রেখে! তোমাদের চোখের 
প্রতিটি অশ্রুবিন্দুকে এক একটি উজ্জল স্থখের মুহূর্তে পরিণত করে তোলার 
জন্যই বেঁচে থাকবে এই হ্থারি । 
ভাইগণ। আমরা এছাড়া আর কিছু আশা করি না! মহারাজ । 
রাঞজজা। তোমাকে দেখে মনে হচ্ছে তুমি ভয় করছ, আমি তোমাকে ভাল- 
বাসি না। 
প্র. বি. । কিন্ত আমায় স্বণা করার কোন সঙ্গত কারণ ত মহারাজের নেই। 
রাজা। নেই? তুমি কী ধরনের অপমান আমায় করেছিলে তা৷ মনে 
নেই? ইংলগ্ডের ভাবী রাজাকে তুমি কঠোর ভত্সনা কর।ব পর কারাগারে 
পর্যস্ত পাঠিয়েছিলে। একথা ভোল। কি সহজ? 
প্র. বি.। আমি তখন য। কিছু করেছি মহারাজ, ত। আপনার পিতার নির্দেশে 
এবং ন্যায়বিচার ও আইনের খাতিরে । আপনার পিতা তখন আমায় ন্যায় 
বিচারের ভার দিলে আমি অনিচ্ছা! সত্বেও বাধ্য হয়ে আপনাকে শান্তি দিই। 
এখন নিজেকে প্রশ্থ করে দেখুন, তখন যদি আমার কর্তব্য পালন না করে ন্যায় 
নীতি ও আইনের বিধিকে লঙ্ঘন করতাম তা হুলে কি 1ভাল করতাম? 
ব্যাপারট। নিজের মত করে ভেবে দেখুন। মনে করুন আপনিই সেই পিতা 
এবং আপনি আপনার অভিযুক্ত পুত্রকে আমার কাছে পাঠিয়েছেন বিচারের 
জন, যে পুত্র ন্যায় নীতি ও আইনেন্স বিধিনিষেধকে হেলাভরে পদদলিত 
করে আপনার রাজকীয় মর্যাদাকে ধুলিসাৎ করে দিয়েছে । আপনার 
সন্মান রক্ষার জন্য আপনার সেই পুত্রকে যদি শান্তি দিই তাহলে কি 
আমি অন্যায় করব? এই কথাগুলে। ঠাণ্ড। মাথায় বিবেচন! করার পর আমাকে 
শান্তি দিন। 
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'রাজ। আপনি ঠিকই বলেছেন বিচারপতি , স্থৃতরাং বিচারের ভার আপনার 
উপরেই থাকবে । আপনি উপযুক্ত সম্মানের সঙ্গে দীর্ঘ জীবন লাভ করুন যাতে 
আমার পুত্রকেও ভবিষ্যতে একদিন শান্তি দিতে পারেন। আজ আমিও 
আমার পিতার মত বলব, আমি এমন একজন বিচারপতিকে পেষে সত্যই 
ধন্ত যিনি স্তায়ের খাতিরে আমার পুত্রকে শাস্তি দিতে কুগ্ঠীবোধ করেননি । 
অবশ্ঠ এমন একজন উদারহৃদ্য পুত্র পেলেও আম ধন্ত হতাম যে অতীতের 
সব কথ। ভূলে গিয়ে তার শান্তিদানকারীর হাতেই তুলে দেষ রাজ্যের বিচারের 
ভার । আপনার মত নৈতিক সাহসসম্পন্ন ও নিরপেক্ষ লোকের হাতেই আমিও 
তুলে দিচ্ছি বিচারের ন্যায়দণ্ড । আপনার নির্দেশমত রাজ্যপালন ও শাসন 
করব আমি । হে রাজকুমারগণ, আজ আমাদের পিত সমাহিত, আজ আমি 
তার রাজ্যভার গ্রহণ করেছি । আজ আমি আমার সম্বন্ধে সাধারণ মানুষের 
সকল হীন ধারণাকে ভ্রান্ত প্রমাণিত করব । আমাদের দেহের যে উচ্ছল রক্ত 
এতদিন গর্বস্ফীত যৌবনের জোযারে বষে চলত আজ তা ভাটার টানে সমুদ্রে 
ফিরে গিয়ে তার রাজকীয় মর্যাদা আবার ফিরে পাবে । উচ্চ পর্যাষের আইন- 
সভার অধিবেশন আহ্বান করো, আমাদের প্রশাসনকার্ষের স্থবিধার জন্য 
স্থযোগ্য অমাত্য নির্বাচন করব । আমর] যেন সর্বতোভাবে পৃথিবীর অন্যানা 
মহান জাঁতিগুলির সমকক্ষ হয়ে উঠতে পারি । অভিষেকের পর কাজ শুরু করব 
আমরা। কেউ যেন আমার কাছে অসন্তষ্ট হযে বলতে ন৷ পারে হারির 
জীবনের আযু একদিনের জন্যও কম হোক । ( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত। গ্রসেস্টশাযার | শ্যালোর বাগানবাডি। 
ফলস্টাফ, শ্যালো, সাইলেন্স, বার্ডল্ফ, ভৃত্য ও ডেভির প্রবেশ 
শ্যালো। না, প্রথমে তুমি আমার বাগানবাডি দেখবে । সেখানে গত বছর 
বসানো গাছের ফল খাবে । তারপর যাবে বিছানায় । 
ফল। ঈশ্বরের নামে বলছি কাছেই এক বাডি আছে, যেখানে আমি 
খুব ভালভাবে থাকতে পারব। 
শ্যালে।। ন]1 ন। তা হবে না। বাবস্থা করো ডেভি | স্যার জন, আজ টনৈশ- 
ভোজনের সময় খুব বেশী মদ খেয়ে ফেলেছি। 
সাইলেন্স। (গান করতে লাগল ) খাও দাও গান করে! মনের আনন্দেতে 
ঈশ্বরকে ধনাবাদ নতুন বছরেতে। 
আসল নারী কোথায পাবে শুধু মাংস সম্বল 
তারই জন্য ঘুরে মরে দুষ্টু ছোডার দল । 
ফল; বাঃ আপনার মনট। সত্যিই খুব ভাল মাস্টার সাইলেন্স। 
হ্যালো । বার্ডল্ফকে কিছু মদ দাও ডেভি। 
ডেভি। খাও খাও, ওহে ছোকর। তুমিও খাও। আর মাংস নেবে নাকি? 
মন দিয়ে খাবে। (প্রস্থান ) 
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সাই। (গান) খাও দাও, গান করে কাটাও সময় 
ঘরে আছে রূপসী বউ, লম্ব। বেটে নয়। 
ফল। মাস্টার সাইলেন্সের মধ্যে যে এত গুণ ছিল তা! ত জানতাম না । 
সাই। আমি? জীবনে এর আগে মাত্র তিন বার আমিফুতি করেছি। 
ডেভির পুনঃপ্রবেশ 
শ্যালো। ডেভি! 
ডেভি। (বার্ডল্ফকে ) এক কাপ মদ স্যার । 
সাই। (গান) ভাল মদে ভাল করে পাত্রটি দাও ভরে 
সে মদ খেয়ে আমার সাথে যাবে পাতালপুরে । 
ফল। বাঃ বেশ বলেছ মাস্টার সাইলেন্স। 
ডেভি। মরার আগে আমি একবার লণ্ডন শহরট। দেখতে চাই। 
হ্যালো । (দরজায় করাঘাত ) দেখত ডেভি কে ডাকছে । 
( প্রস্থান ) 

সাই। দেখ আমার মত একজন বুড়ো লোক কত কি করতে পারে । 

ডেভির পুনঃপ্রবেশ 
ডেভি। পিস্তল নামে একট লোক রাজসভ1 থেকে কি খবর এনেছে । 
ফল। রাজসভ। থেকে ? তাকে নিয়ে এস এখানে । 

পিস্তলের প্রবেশ 
কি খবর পিস্তল ? 
পিস্তল । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন স্যার জন) 
ফল। কি মনে করে এখানে পিস্তল? 
পিস্তল । ভাল মনে করেই এসেছি আপনাকে ভাল খবর ছিতে । হে আমার 
প্রিয় নাইট, আপনি এখন সার। রাজ্যের মধ্যে এক বিখ্যাত লোক । স্যার 
জন, আমি আপনার বন্ধু পিস্তল, আপনাকে এই স্থখবরট! দেবার জন্ত পড়ি 
কি মরি করে ঘোড়। ছুটিয়ে এখানে এসেছি । 
ফল। এখন তোমার খবরট। কি বলে! দেখি । 
শ্যালো। হে ভদ্রমহোদয়, আমি তোমার বংশপরিচয় জানি না। 
পিস্তল । ঠিক আছে বিশ্বাস করে। তার জন্যে । 
শ্যালেো। আমায় ক্ষমা করো । যদি রাজসভ। থেকে কোন খবর এনে থাক 
তাহলে ত৷ হয় বল আর তা না হলে গোপন করে যাও। দেখ আমিও 
রাজার অধীনস্থ পদস্থ ও উচ্চ ক্ষমতাসম্পন্ন কর্মচারি । 
পিস্তল । কোন রাজার অধীনে ? 
শ্যালে।। রাজ।হারি। 
পিস্তল। চতুর্থ না পঞ্চম হ্যারি 
শ্যালো। চতুর্থ হারি। 
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গাপন্তল। হ্যার জন। তোমার সেই বন্ধু যুবরাজ হারি রাজ! হয়েছে । আমি 
সত্যি কথা বলছি। 
ফল। বুদ্ধ রাজ! কি তাহলে মার! গেছেন? 
পিস্তল । আমি যা বলছি একেবারে খাটি সত্যি। 
ফল। যাও বার্ডল্ফ, আমার ঘোড়া সাজাও । রবার্ট শ্যালো, বল কোন সাজ 
নেবে? পিস্তল, তোমাকে দ্বিগুণ সম্মান দেব । 
বার্ডল্ফ। কী সুখের দিন! 
পিস্তল। তাহলে খবরটা ভালই এনেছি আমি ? 
ফল। যাও বার্ডল্ফ। পিস্তল, বল কি চাও । শ্যালে! কি নেবে বল। আজ 
সারারাত আমি ঘোড়ায় চেপে যাব। আজ ভাগ্যদেবী আমার হাতে। 
যাও, যে কোন একটা ঘোড। নিয়ে এস | আজ ইংলণ্ডের আইন আমার 
হাতে । আজ আমার যারা বন্ধু তারা কতই ন1 ভাগ্যবান । প্রধান 
বিচারপতি জাহান্নামে যাক। 
পিস্তল । আগে কত খারাপ জীবনই না যাপন করেছি । আজ কি আনন্দের 
দিন । ( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য। লগ্ডন। রাজপথ । 
হোটেলওয়ালী কুইকলি ও ডল টিয়ারসীটকে টেনে নিয়ে যেতে থাকে প্রহরীর! । 
হোটেলওয়ালী। বদমাস কোথাকার ! আমি তোকে খুন করে ফাসি যেতে 
হয় যাব। 
১ম প্রহরী । পুলিস একে আমাদের হাতে তুলে দিয়েছে । একটা কি ছুটে 
লোক মরেছে.এই মেয়েটার জন্য । 
ডল। আমার পেটে যে সন্তান আছে ত। নষ্ট হয়ে যাবে । 
হোটেল। আজ স্যার জন এখানে থাকলে রক্তারক্তি খুনোখুনি করে ছাড়ত। 
১ম প্রহরী। এই নিয়ে তোমার এগার বার সন্ত/ন ধারণ হলো। তুমি আর 
পিস্তল দুজনে মিলে লোকটাকে মেরে ফেলেছ। 
ডল। ঠিক আছে, আমাকে কোন বিচারপতির কাছে নিয়ে চল। 
১ম প্রহরী । ঠিক আছে চল। 
( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্য । ওয়েস্টমিনস্টার | মঞ্চের নিকটস্থ স্থান। 
ঝাড়ুদারের প্রবেশ 

১ম ঝাড়ুদার। আরে! জল দাও । আরো আরো । 
২য় ঝাড়ু। ছুবার বাগ্ধ্বনি হয়েছে। 
ওয় ঝাড়ু। বেল! ছুটে৷ বাজার সঙ্গে সঙ্গে ওর। আসবে রাজার অভিষেকের 
জন্ত । তাড়াতাড়ি নাও । ( সকলের প্রস্থান ) 

বাণ্ভ। অনুচরবর্গসহ রাজ৷ মঞ্চের পাশ দিয়ে চলে গেলেন । পরে ফলস্টাফ, 
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শ্যালো, পিস্তল, বার্ডল্ফ ও ভূত্যের প্রবেশ 
ফল। পিস্তল, এখানে এসে আমার পিছনে দ্লাড়াও। (শ্যালোকে ) আন্নি 
কিছু টাকা উপহার পেলে তোমার কাছ থেকে ধার কর। হাজার পাউগু দিয়ে 
দেব। কিন্তু টাকাট। বড় কথ! নয়, আমি তাকে দেখার জন্ত কত কষ্ট করে 
এসেছি বল দেখি। 
শ্যালো। তা বটে। 
ফল। এর দ্বারা বোঝ! যায় আমি তাকে কত ভালবাসি । 
শ্যালো। তা বটে। 
ফল। তার প্রতি আমার ভক্তি কতখানি তাও বোঝা যায় । সার! দিনরাত 
ঘোড়1 ছুটিয়ে সব কিছু ভূলে সব কিছু পিছু ফেলে শুধু তাকে একবার দেখার 
জন্য এখানে এসেছি । 
পিস্তল । আমি কিন্ত আপনার মধ্যে কিছু ক্রোধ সঞ্চার করে উত্তপ্ত করে 
তুলব আপনাকে । আপনার মানসপ্রতিম! ডল এখন কারাগারে । আপনি 
প্রতিশোধ বাসনায় জলে উঠ্ন। 
ফল। আমি তাকে মুক্ত করব কারাগার থেকে। 


অন্নচরবর্গসহ রাজ! ও প্রধান বিচারপতির প্রবেশ 
ফল। ঈশ্বর রাজ। হ্যারিকে, মহামহিম রাজনকে রক্ষা করুন । 
পিস্তল । ঈশ্বর আপনার যশ মান রক্ষ! করুন । 
ফল । হে যুবরাজ, ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন| 
রাজ1। প্রধান বিচারপতি এঁ বাজে লোকটার কথার উত্তর দিন । 
প্র. বি.। তোমার বুদ্ধি বলে কোন জিনিস আছে মাথায়? তুমি কাকে কি 
বলছ তা জান? 
ফল। হে আমার বাজাঁ! আমার জোভ ! আমি আন্তরিকতার সঙ্গে 
অভিনন্দন জানাচ্ছি আপনাকে । 
রাজা । আমি তোমাকে চিনি নাবুদ্ধ। শুধু বোক। সেজে ভাড়ামি করে 
সার! জীবনট। কাটিয়ে মাথার চুল পাকিয়ে ফেললে । একদিন তোমার মত 
পাজী লোককেই আমার আদর্শ পুরুষ বলে ভূল বুঝতাম । কিন্ত এখন আমি 
আমার নবজাগ্রত বুদ্ধির আলোকে সেই ভ্রান্ত আদর্শকে স্বণা করতে শিখেছি । 
মনে করো না আমি সেই আগেকার আমি আছি, ঠাট্টা করে আমার কথার 
জবাব দিতে যেও না। ইশ্বর জানেন এবং সারা জগৎ জানুক আমি আমার 
অতীতের জীবনযাত্রা ত্যাগ করেছি। সন্ধে সঙ্গে আমি আমার পুরনো সঙ্গী 
সাথীদেরও ত্যাগ করব। যদি কোনদিন শোন আমি আবার আগের জীবনে 
ফিরে গেছি তাহলে আবার আমার কাছে ফিরে এসে আমার উচ্ছংখলতার 
খোরাক জুগিয়ো । তার আগে অন্যান্যদের মত তোমাকেও নির্বাসিত করলাম । 
অন্থথায় মৃত্যুদণ্ড । আজ হতে আমার অবস্থিতির দশ মাইলের মধ্যে আসবে 


৫5 শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


না| অভাবে পড়ে কোন অন্তায় কাজ করবে না। তোমার গুণ ও যোগ্যত। 

অন্থসারে কিছু করে বৃত্তি পাবে । যাও কে আছ, আমার দণ্ডাদেশ যাতে 

কার্ষকরী হয় তার ব্যবস্থা করে| ( রাজ। ও অন্থচরবর্গের প্রস্থান ) 

, ফল । মাস্টার শ্যালো, আমি আপনার কাছে এক হাজার পাউণ্ড খণ করেছি । 

শ্যালো। আপনি সেটা বাড়ি গিয়ে আমাকে দিয়ে দিন। 

ফল'। এখন ত। সম্ভব ন। মাস্টার শ্বালো। তবে পরে আমি গোপনে রাজার 

সঙ্গে দেখা করব। আমি আপনাকে বড় করে দেবই। 

শ্যালো। তার আর কোন আশা দেখি না, এখন হাজার পাউণ্ডের মধ্যে 

পাঁচশো পাউও দাও দেখি। 

ফল। স্যার, আমি আমার কথ! ঠিক রাখব । এখন আমার সঙ্গে খেতে চলুন 

দেখি। রাজা! আমায় যা বলেছ তা রেগে বলেছ । পরে ঠিক হয়ে যাবে। 

শ্যালো। ওই রোগের আঘাতেই তুমি মরবে শ্যার জন! 

কয়েকজন অফিসারসহ প্রধান বিচারপতি ও জন ল্যাঙ্কাস্টারের প্রবেশ 

প্র. বি.। ওর সঙ্গীসাথী স্যার জনকে এখান থেকে নিয়ে গিয়ে জাহাজে 

চাপিয়ে দাও । 

ফল। হে আমার প্রত 

প্র. বি.। আর কোন কথা শুনতে চাই না আমি । এদের নিয়ে যাও। 

পিস্তল । আমাকে ছেড়ে দিন দয়। করে। (জন ল্যাঙ্কাস্টার ও প্রধান 
ও বিচারপতি ছাড়া নকলের প্রস্থান ) 

জন। রাজার এই কাজ আমার সত্যিই ভাল লেগেছে । তিনি তার পুরনে। 

সহ্চরদের শান্তি দিয়ে বিজ্জনোচিত কাজই করেছেন । 

প্র. বি.। সত্যিই তাই। 

জন। রাজ। আইনসভার অধিবেশন ডেকেছেন । 

প্র. বি.। হ্থ্যা। 

জন। এক বছরের মধ্যে নানারূপ বিশৃংখলার সৃষ্টি করব আমি । আজ 

আমাদের গৃহযুদ্ধ ফ্রান্স পর্যস্ত প্রসারিত । আমি এমন এক পাখির গান শুনেছি 

যে গান রাজার ভাল লাগবে। ( সকলের প্রস্থান ) 


[ উপসংহার ] 
প্রথমে শঙ্কা, তারপর সৌজন্ত, তারপর আবার উপসংহার । আপনাদের 
অসস্তোষই হলো আমার শলঙ্কার কারণ। আপনাদের প্রতি আমার কর্তব্যই। 
হলে! সৌজন্ত | আর আমার উপসংহার টানার উদ্দেশ্য হলে! আপনাদের ক্ষম। 
প্রার্থনা করা। যদি আপনারা ভাল কথ! কিছু শুনতে চান তাহুলে মুস্কিলে 
ফেলবেন আমায়, কারণ একথ। একান্তভাবে আমার বানানো কথা । কিন্তু 
কথ! আমার যাই হোক, আমার উদ্দেশ্য মহৎ । আমি এর আগে একটি 


কিং হেনরি দি ফোর্থ | &৫১ 


] 
খারাপ নাটকের অভিনয় শেষে আপনাদের একটি ভাল নাটক উপহার দেবা 
প্রতিশ্রুতি দিয়েছিলাম । যদি সে প্রতিশ্রুতি রক্ষা করতে না পারি তাহর্লে 
আবার ভবিষ্যতে ত৷ দেবার প্রতিশ্রুতি দিচ্ছি । খণী ব্যক্তির মত আমিও 
(একের পর এক অসংখ্য প্রতিশ্রুতি দান করে যাব। আমি নতজান্ু হয়ে রাণীর 
'উদ্দেশ্যে ক্ষম প্রার্থনা জানাচ্ছি। 

যদি আমি জিহব! দ্বারা সব কথ! বোঝাতে ন1! পারি তাহলে আমার প' 
দিয়ে সেকথ। বোঝাতে দিন । নুত্যের মধ্য দিয়ে আমায় খণ শোধ করতে দিন। 
এখানে উপস্থিত ভদ্রমহিলারা আমায় সকলে ক্ষম। করেছেন, কিন্তু ভদ্রমহোদয়- 
গণ যদি না করেন তাহলে তাদের সঙ্গে মহিলাদের মতপার্থক্য হবে। 

আর একটা কথা। যদি আপনার! ভূ ডিমোট। মাংসবহুল শ্যার জনের 
অভিনয়ে বিশেষ বিরক্তি বোধ ন! করেন তাহলে আমাদের নাট্যকার তাকে 
নিয়ে আর একটি নাট্যকাহিনী রচন। করবেন এবং তার সঙ্গে থাকবে ফ্রান্সের 
হ্ন্দরী ক্যাথারিণ। ফলস্টাফ সেখানেই মারা যাবে যদি অবশ্য আপনাদের 
সমালোচনার আঘাতে সে আগেই মার] না যায়। এবার ক্লান্ত হয়ে উঠেছে 
আমার 1জহ্বা আর আমার পদযুগলও হয়ে উঠেছে অবসন্ন । এবার আমি 
শুভরাত্রি জানাচ্ছি আপনাদের । 


